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DISTINCTIONS HONORIFIQUES. 


Arrêtés royaux du 8 avril 1928 : 


Ordre de Léopold. 


MM. VINDEVOGHEL, J. B. M., procureur 
du Roi au Congo Belge ; HERQUELLE, 
C.F., directeur et REINTYENS, E. A. A. 
ingénieur des mines, directeur au Comi- 
té Spécial du Katanga, sont nommés 
chevaliers. 


Ordre royal du Lion. 


M.BUTTGENBACH, H., ingénieur-géologue, 
ancien chargé de mission au Congo 
Belge, est nommé officier. 


Sont nommés chevaliers : 


EERETEFKENS. 


Koninklijke besluiten van 8 April 
1928 : 


Leopoldsorde. 


De heeren ViINDEVOGHEL, J. B. M. 
procureur des Konings in Belgisch- 
Congo ; HERQUELLE, C. F., bestuurder 
en REINTIENS, E. A. A, mijningenieur, 
bestuurder aan het Bijzonder Comiteit 
van Katanga, zijn tot ridders benoemd. 


Koninklijke Orde van den Leeuw. 


De heer BUTTGENBACH, H., ingenieur- 
aardkundige, gewezen met zending 
gelastigde in Belgisch-Congo, is tot 
officier benoemd. 


Zijn tot ridders benoemd : 


MM. Lréczois, R. J.J.et Vaxpervexen, | De heeren LrÉGEO!S, R. J.J.en VANDER- 


M. C. M, de la Force 


publique; 


capitaines 


VEKEN, M. C. M., kapiteins der Land- 
macht ; 


ROBERT, M., géologue, directeur et VAN-| RoBERT, M., aardkundige, bestuurder en 


DENBRANDE, P., ingénieur 
au (omité Spécial du Katanga ; 


agricole 


BascHwiTz, À. E., directeur de la base 
belge à Dar Es Salam ; 

le R. HENSEY, A. F., représentant légal 
de la Mission américaine Disciples 
of Christ Congo Mission ; 


Mme LEsLie, CL., née HIi, de l'American 
Baptist Foreign Missionary Society ; 


VANDENBRANDE, P., landbouwingenieur 
aan het Bijzonder (Comiteit van Ka- 
tanga ; 
BascHwiTz, À. E., bestuurder van de 
Belgische basis te Dar Es Salam ; 
de Eerw. HENSEY, A. F., wettige vertegens 
woordiger van de Amerikaansche Zen- 
ding « Disciples of Christ Congo Mi- 
sior » ; ——. 

Mev. LESLIE, CL., geboren HILL, van de 
« Americar Baptist Foreign Missiorary 
Society » ; 
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RAYNAUT, P., médecin principal à la 
Compagnie du Chemin de Fer du 
Katanga ; 

les RR. PP. VAax DE SEyp, B. M., de la 

* Mission de Mill Hill et 

ZOETMULDER, P. J., des missions des 
Pères Blancs. 


La médaille d’or est décernée à : 


MM. AGTEN, AÀ., BECQUET, E. E. B., 
CAILLIEZ. E. J., C'AMPI:ON, M. H. P., 
CLEDA, L. À. G., DANTINNE, C. À. H,, 
Faucox, Z. G. J., GILLET, À., GoLDp- 
STEIN, À. F. L., KLEIN, J., Lion, 
J. J., MATHIEU, J. V., MAZURELLE, KR. 
C., NUYTEN, V. A., PILAET, O. P. J., 
SMEYSTER, H. P. J., VAN DAMME, 
F. J., VAX LisHouT, P. J. C., VERCAU- 
TEREN, H. F. F. et Wers, A. J. 
adjudants-chefs de la Force publique ; 

HeINRicHs, G., et PIoTA, C., topographes 
principaux au Comité du 

Katanga ; 


Spécial 


Mme BuveLps, G. religieuse des Sœurs 
du Sacré-Cœur ; 

M. Dureix, À. E.. lieutenant de marine 
à la Compagnie des Chemins de Fer 
du Congo 
Lacs Africains : 


Supérieur aux Grands- 
MMncs Feys, L., en religion sœur Pélagie, 
religieuse infirmière à Elisabethville, et 


Van DE VEN, M. religieuse des Sœurs 
Franciscaines. 


La médaille d'argent est décernée à 


MM. BazeT, À. V., Orpasse, A. H,, 
DEsmoTrEes, A. À. J., adjudants de la 
Force publique ; 

De WAErseGGER, E. A. P. E. J., agent 
de l’ordre judiciaire de 3€ classe ; 


den heer RAYNAUT, P., esrstaanwezend 
geneesheer bij de «{'ompagnie du 
Chemia de Fer du Katanga » ; 

de EE. PP. Van dE Seyp, B. M., van de 
Zending vac Mill Hill en 

ZOETMULDER, P.]., van de zendingen der 
Witte Paters. | 


2e gouden medaille is toegekend aan : 


de heeren A GTEN, À. ; BECQUET, E. E.B. ; 
CAILLIEZ, E. J., CAMPIoNX, M. H. P.; 
- CLEDA, L. À. G. ; DANTINNE, C. A. H.; 
Faucon, Z. G. J. ; Gizcer, A. ; GoLp- 
STEIN, À. F. L.; KLE1Ix, J.; LIBON, 
J. J.; MATHIEU, J. V.: MAZURELLE, 
R. C.; NuyTEX, V. À.: PILAET, O. 
P. J.; Smeysrer, H. P. J.; Van 
Damme, FE. J.; VAN Lisour, P.J. C.; 
VERCAUTEREN, H. F. F' en WETs, 
A. J., hoofdadjudants der Landmacht ; 

HEINRicHs, G. en PiorTa, C., eerstaan- 
wezend topografen aan het Bijzonder 
Comiteit van Katanga ; 

Mev. BuwuveLps, G. kloosterlinge der 
Zusters van het Heilig-Hart ; 

de heer DUREIN, A. E., luitenant ter zee 
bij de «Compagnie des Chemins de Fer 
du Congo Supérieur aux Grands-Lacs 
Africains » ; 

Mev. Feys, L., bij kloosternaam zuster 
Pelagie, kloosterlinge ziekenverpleeg- 
ster te Elisabethville, en 

Vax De VEN, M. kloosterlingen der 
Zusters Franciskanessen. 


De zilveren medaille is toegekend aan : 


de heeren BAERT, A. V. ; DEepasse, À. H.; 
DEsMOTTES, A. A. J., adjudants der 
Landmacht ; 

DE WAERSEGGER, E. À. P. E.J., beambte 
van den rechterlijken stand - 3° klasse; 
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Gexrers, À. L. R. Hewprroxx, F. M.|Genters, A. L. R.: Henprrokx, F. M. 
H., et PATRIS, L. A., adjudants de la] H. en PaTRis, L. AÀ., adjudants der 


Force publique ; Landmacht ; 
Toussaint, (. L., agent de l’ordre|ToussaiNT, C. L., beambte van den 
judiciaire de 4€ classe ; rechterlijken stand - 4° klasse ; 
Vax GOIETSENHOVEN, G. R., adjudant de! VAN GOIETSENHOVEN, G. R., adjudant 

la Force publique ; der Landmacht ; | 
VLAgEMINCK, M. L. C., agent de l’ordre| VLAEMINOK, M. L. C., beambte van den 

judiciaire de 3° classe ; rechterlijken stand - 3° Kklasse ; 
Piciere, O. L., dessinateur au Comité|PIGIERE, O. Î., teekenaar aan het Bijzon- 
- Spécial du Katanga ; der Comiteit van Katanga ; 


GREVILLER, L. P. L. T. V.J., surveillant GREVILLER, L. P. L. T. V.J., toezichter 
de travaux’ de la firme Merveille et der werken van de firma « Merveille et 
Desantoine. Desantoine ». 


La médaille d'argent est décernée à :! De zilveren medaille is toegekend aan : 


Bixowa, 62c, et (en) MINA, 9e, 1275 sergents (15t€ sergeante) ; TuMBu, Gabriël, 
154, sergent-major armurier (sergeant-majoor wapenmaker) ; UTUNGULA, 22a, 
1er sergent (15te sergeant). 


La médaille de bronze est décernée à : De bronzen medaille is toegekend aan : 


DemBoLzt. 87c, et (en) GAITO, 8lc, sergents (sergeants) ; KASONGO, 69c, sergent 
armurier (sergeant-wapenmaker) ; KomBE, Louis (Lodewijk), 82b, soldat de 
1e classe (soldaat - 15t® klasse); KoMBr, 21a, 1er sergent (1ft® sergeant) ; LOKATT, 
91b, et (en) MakoBA, 78b, sergents (sergeants) ; MAKONGO, 319c, 1° sergent 
{15te sergeant) ; MALATA, 26d, soldat de 1° classe (soldaat - 15t° klasse) ; MASALE, 
111d, MasAMBOLE, 227c, MoLow40, 53b, et (en) NonGo,129b, 127$ sergents (15t°ser- 
geants) ; ZE, s'homas, 88c, sergent (sergeant). 


Ordre de la Couronne. Orde der Kroon. 


M. Corner, J., docteur en sciences natu-| De heer C'ORNET, J., doctor in natuurlijke 
relles, membre de l’Académie Royale] wetenschappen, lid der Koninklijke 


des Sciences, des Lettres et des Beaux-| Academie van Wetenschappen, Lette- 

Arts de Belgique, est promu au grade! ren en Schoone Kunsten van België, 

de commandeur. is bevorderd tot den graad van com- 
mandeur. | 


M. DERRIES, J. M. S., président de la| De heer DERRIKS, J. M. S., voorzitter van 
Cour d'appel d’Elisabethville, est nom-| het Hof van Beroep van Elisabethville, 
mé officier. is tot officier benoemd. 
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MM. pe MiomanDre, C., ingénieur des 
mines, directeur au Comité Spécial du 
Katanga ; . 

Lamquer, F. M. E. V., chef de service à 
la Compagnie des Chemins de fer du 
Congo Supérieur aux Grands-Lacs 
Africains ; 

Le KR. P. VANDERysT, H., missionnaire 
de la préfecture apostolique du Kwan- 
go, sont nommés chevaliers. 


Les palmes d'or sont décernées à 
M. VERSCHUEREN, H. L. E., à Luxem- 
bourg. 


Ordre de Léopold II. 


M. Roca, D. 
chevalier. 


à Anvers, est nommé 


Etoile de Service en or. 


À 


Sont autorisés à porter l'insigne de 
l'Etoile de Service en or avec : 


Cinq raies : 


M. LiNDELL, K. H., capitaine de la Force 
publique. 


Trois raies : 


MM. ANDRÉ, G. J. J.; HERREMERRE, 
L. L. M. lieutenants-colonels et 

VERBRUGGEN, G. P. E. 
Force publique. 


, lieutenant de la 


Deux raies : 


MM. GopartT, M. G. J. capitaine- 
commandant et LALLEMAND, E., major 
de la Force publique. 


De heeren DE MIoMANDRE, U., mijn- 
ingenieur, bestuurder aan het Bijzonder 
Comiteit van Katanga ; 

LAMQUET, F. M. E. V., dienstoverste bij 
de «Compagnie des Ghomirs de fer du 
Congo Supérieur aux Grands-Lacs afri- 
cains » ; 

De E. P. VANDERYST, H., missionaris van 
de apostolische prefectuur van Kwan- 
go, zijn tot ridders benoemd. 


De gouden palmen zijn toegekend aan 
den heer VERSCHUEREN, +H. L. E., te: 
Luxemburg. | 


Orde van Leopold II. 


De heer Roca, N., te Antwerpen, is tot: 
ridder benoemd. 


Gouden Dienstster. 


Hebben het recht het kenteeken der 
gouden Dienstster te dragen met : 


Vijf strepen : 


De heer LiXpeLL, K. H., kapitein der 
Landmacht. 


Drie strepen : 


De heeren ANDRÉ,G. J.J.; HERREMERRE, 


L. L. M., luitenants-kolonels en 
VERBRUGGEN, G. P. E., luitenant der 
Landmacht : 


T'wee strepen : . 


De heeren GoparT, M. G. J., kapitein- 
bevelhebber en LALLEMAND, E., majoor 
der Landmacht. 
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- Une raiïe : 


MM. HarMEz, P. C., major ; 

KeTeLe, L.J.C.L.et LaLreux, J.S.dJ., 

| capitaines- -commandants de la Force 
publique ; 

VAx DAMME, F. E. C. jp agent de l’ordre 
judiciaire de 1° classe ; 

WEeYEeMBERG, (. J. P. J. G., 
commandant de la Force publique. 


capitaine- 


L'Etoile de Service en or est décernée à 


MM. Brnour, G. M. H., capitaine ; 

Boxsex, C. M. A. Cornu, AÀ., DEBOEUF, 
À. À. P. M., adjudants-chefs ; 

Duvivier, M. L. (!., capitaine-comman- 
dant ; 

Goprris, L. E. ; MARCHAL, E. et VANDER 
EEokEN, L. C., adjudants-chefs de la 
Force publique ; 

VINDEVOGHEL, J. B. M., procureur du 
Roi. 


Les fonctionnaires et agents.du Comité 
Spécial du Katanga, dont les noms 


suivent, sont autorisés à porter l’insigne 
de l'Etoile de Service en or avec : 


Une raie : 


M. HERQUELLE, C. F., directeur ; 

Mme MARIEN, J. E., chef de service ; 
MM. Prin, F., topographe : 
REINTIJENS, E. A. A. ingénieur des 

mines, directeur. 


L'Etoile de Service en or est décernée à : | 


MM. DE MIOMANDRE, (!., 
mines, directeur ; 

MarQUET, L. A., chef de service ; 

PATÉ, O. J. A., directeur général. 


ingénieur des 


Eene streep : 


De heeren Harmer, P. C., majoor ; 
KeTeLe, L. J. C. L., en LALrEUx, 
J. S. J., kapiteins-bevelhebbers der 
Landmacht ; 

VAN DAMME, F. E. (. J., beambte van 
den rechterlijken stand-15te klasse ; 

WEYEMBERG, C. J. P. J. G, kapitein- 
bevelhebber der Landmacht. 


De gouden Dienstster is toegekend aan : 


De heeren Brpouz, G. M. H., kapitein ; 

BoxsEN, Ü. M. AÀ., Cornu, A. ; DEBOEUF, 
À, À. P. M., hoofdadjudants ; 

Duvivier, M. L.C., kapitein-bevelhebber. 


GoprFris, L.E. ; MARCHAL, E.en VANDER 
EECKkEN, L. C., hoofdadjudants der 
Landmacht ; 

VINDEVOGHEL, J. B. M., procureur des 
Konings. 


De ambtenaren en beambten van het 
Bijzonder Comiteit van Katanga, wier 
namen volgen, hebben het recht het 
kenteeken der gouden Dienstster te 
dragen met : 


Eene streep : 


De heer HERQUELLE, C. F., bestuurder ; 

Mevr. MARIEN, J. E., dienstoverste ; 

de heeren PRiInz, F., topograaf ; 

REINTJENS, E. A. A, mijningenieur, 
bestuurder. | 


De gouden Dienstster is toegekend aan : 


De heeren DE MIOMANDRE, C., mijn- 


ingenieur, bestuurder ; 
Marquer, L. A, dienstoverste : 
PATÉ, O. J. A. 


algemeen bestuurder. 
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Étoile de Service. 


L'Etoile de Service est décernée à : 


MM. Bravier, E. G.F. R.; BozyYKkenxs, 
R. P. H., adjudants ; 

Brecx, R. P. E., lieutenant ; 

CREME, N. J.; DE Boecx, N. M. adju- 
dants ; 

Denver, J. L., armurier ; 

Derurer, M. L. L.R. ; Eccrrmonr, J.D., 
adjudants ; 

LassaAux, P. N. J., maître-armurier ec 

MARÉCHAL, À. B. J., 
Force publique ; 

MexprAUx, E. C., substitut du procureur 
du Roi ; oo : 

Micuez, H. J., adjudant ; MieNoLeT, 
J..J., ancien surveillant de travaux ; 

SAINT-MARTIN, M. P., lieutenant ; 

SCHOETERS, À, J., adjudant ; 

SCHREER, G. À. G., lieutenant et 

VANDERLINDEX, À. adjudant de la Force 


adjudant de la 


publique ; 
VIELVOYE, À., substitut du procureur du 
Roi. 


L'Etoile de Service est décernée aux 
fonctionnaires et agents du Uomité Spé- 
cial du Katanga, dont les noms suivent: 


MM. 
bureau : 


DuBrULE, À. J., sous-chef de 

GossuIN, E., conducteur civil ; 

HEUSGHEM. J. F. G., garde-forestier ; 

LEONET, À., garde-forestier ; 

Louis, E., topographe ; 

MazLrar, F. E., sous-chef de bureau ; 

Marco, À. L. J. G., ingénieur agricole 
et forestier ; 

MassarT, O. et MoTrTau, P. J., topo- 
graphes : 

NOKERMAN, E., médecin vétérinaire ; 


Dienstster. 


De Dienstster is toegekend aan : 


De heeren BLAvIER, E. G. F. R.: 
Bozykess, R. P. H.; adjudants ; 

BreCx, R. P. E., luitenant ; 

CREME, N. J.; De Boeck, N. M. adju- 
dants ; 

DEMULDER, J. L., wapenmaker ; 

DETxrEr, M. L. L. R.: EGGERMONT, J. 
D., adjudants ; 

Lassaux, P. N. J., meester-wapenmaker 
en MARÉCHAL, À. B. J., adjudant der 
Landmacht ; ; 

MENDIAUX, E. C., substituut van den 
procureur des Konings ; 

MICHEL, H. J., adjudant ; MIGNoLer, 
J. J. gewezen werktoezichter ; 

SAINT MARTIN, M. P., luitenant ; 

SCHOETERS, À. J., adjudant ; 

SCHREER, G. A. G., luitenant 

en VANDERLINDEN, AÀ., adjudant der 
Landmacht ; 

VIELVOYE, À., substituut van den pro- 
cureur des Konings. 


De ‘'ienstster is toegekend aan de 

ambtenaren en beambten van het Bijzon- 
der Comiteit van Katanga, wier namen 
volgen : 


De heeren DUuBRULE, F. J., bureel- 
- onderoverste ; 

Gossuix, E., burgeïlijk leider ; 
Heuscxex, J. F. G., boschwachter ; 


LEoNET, À., boschwachter ; 


Louis, E., topograaf ; 


MaAzLrAR, F. E., bureelonderoverste ; 

Marcor, A. L.J.G., landbouw en bosch- 
ingenieur ; 

MassART, O. en MoTrTau, P. J., topo- 
grafen ; 

NoKERMAN, E., geneesheer veearts ; 
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RETIENS, KR. J. P., conducteur civil ; 

THEUNISSEN, R. A. R., ingénieur agricole 
et forestier ; 

Van ALEN, Th. et VAN AUBEL, R. E. 
C. M., topographes ; 

VAN DAMME, M., dessinateur ; 

VANDERCRUYS, P., chef de bureau ; 

VANDERSTRAETEN, J., triangulateur ; 

VAN HEMELRYCK, J. B., magasinier. 


Arrêtés ministériels du 8 avril 1928. 


Sont autorisés à porter l’insigne de 
l'Etoile de Service avec : 


Quatre raies : 


MM. ACHTEX, V., capitaine-commandant; 


MacxéEe, P. J., adjudant-chef et 
Maror, L. J., maître-armurier de la 
Force publique. 


Trois raie : 


MM. AGTEn, A. ; DANTINNE, C. À. H.; 
Gizzer, À. et KLEIN, J., adjudants- 
chefs ; 

._KRAFT DE LA SAULX (chevalier) M. L. 
M. J. G., capitaine ; 

LiBON, J. J.; MAZURELLE,.R. €. ; 

PILAET, O. P. J. et PonNTzEN, G. C.; 
adjudants-chefs ; 

Rose, F. A., capitaine-commandant ; 

VAxX BELLE, C. P. H. ; VAN :YAMME, F.J. 
et WETs, À. J., adjudants-chefs de 
la Force publique. 


Deux raies : 


MM. ALZIX, À., agent de l'ordre judiciaire 
de 3° classe ; 
CamPILz, J.E.J., juge de 1° instance ; 


Emoxp, C. G. M, adjudant ; 


REINTIENS, R. J. P., burgerlijk leider ; 

THEUNISSEN, R. A. R.: landbouw- en 
boschingenieur ; 

VAN ALEN, TH. en VAN AUBEL, R. E. 
C. M., topografen ; 

Van Damme, M., teekenaar ; 

VANDERCRUYS, P., bureeloverste ; 

VANDERSTRAETEN, J., trianguleerder ; 

VAN HEMELRYCK, J. B., magasinier. 


Ministerieël Besluis van 8 April 1928. 


Hebben het recht het kenteeken der 
Dienstster te dragen met : 


Vier strepen : 


De heeren ACHTEN, V., kapitein-bevel- 
hebber ; 

MAGxÉE, P. J., hoofdadjudant en 

MATHOT, L. J., meester-wapenmaker der 
Landmacht. 


Drie strepen : 


De heeren AGTEN, À. ; D'ANTINNE, C. A. 
H.; Get, A. en KLEIN, J., hoofd- 
adjudants ; 

KRAFT DE LA SAULx (ridder), M. L. M. 
J. G., kapitein ; 

LrBow, J.J.; MAzURELLE, KR. C. ; PILAET, 
O. P. J. en PoxTzEN, G. C., hoofd- 
adjudants ; 

Rose, F. A., kapitein-bevelhebber ; 

VAN BELLE, GC. P. H. ;, VAN DAMME, F. J. 
en WETs, A. J., hoofdadjudants der 
Landmacht. 


Twee strepen : 


De heeren ALZIN, A., beambte van den 
rechterlijken stand - 3° klasse ; 

Campizr, J. KE. J., rechter van 1sten 
aanleg ; | 

Emox», C. G. M., adjudant ; 
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François, G. M., adjudant-chef ; 

Gizer, M. et HuBerr, J. J. B., adju- 
dants de la Force publique ; 

LaBaye, C. H. J., lieutenant ; 

Meys, M., adjudant ; 

OFFERMAN, P. P. M., lieutenant ; 

ParmaErs, M. H.; Peeters, P. L. et 
Peters, F. G., adjudants de la Force 
publique ; | 

PINET, J. M. P. J., substitut du procu- 
reur du Roi ; 

Porre, J. C., lieutenant ; 

Rozer, G. A. : STOQUART, d. : 

VAN AUDENHOVE, L. A. ; VANDEN- 
BOSSCHE, À. G. L. C. et Van DEx 
BRANDEN, M. K., adjudants ; 

VANDERMEERSCH, E. M. C., capitaine et 

VAN RAEMDONCK, J., adjudant de la 
Force publique ; 


Les fonctionnaires et agents du (Comité 
Spécial du Katanga, dont les noms 


suivent, sont autorisés à porter l’insigne 
de l'Etoile de Service avec : 


Quatre raies : 


M. BazTus, E. A. chef de bureau. 


Trois raies : 


MM. Heiricus, G. et KLECSKowWsKI, F, 
topographes principaux ; 

PiGiere, O. I., dessinateur ; 

Piora, C., topographe principal ; 

VANDENBRANDE, P., ingénieur agricole. 


Deux raies : 


MM. Morrau, P. J. et Nimarz, P. J. 
topographes ; 

NOKERMAN, E., médecin vétérinaire ; 

RoBERT, M., géologue, directeur ; 

'HEUNISSEN, R. A. À., ingénieur agricole 
et forestier ; | 


François, G. M., hoofdadjudant ; 

Grzær, M. en Husger, J. J. B., adju- 
dants der Landmacht ; 

LABAYE, C. H. J., luitenant ; 

Mzys, M. adjudant ; 

OFFERMAN, P. P. M., lieutenant ; 

PazMAERs, M. H.: Peters, P. L. en 
Pgrers, F. G., adjudants der Land- 
macht ; 

PINET, J. M. P. J., substituut van den 
procureur des Konings ; 

Porre, J. C., luitenant ; 

RozeT, G. A.: STOQUART, J.; VAN 
AUDENHOVE, L. À. ; VANDENBOSSCHE, 
A. G. L. C. en VAN DEN BRANDEN, 
M. E., adjudants ; 

VANDERMEERSCH, E. M. C., kapitein.en 

VAN RAEMDONCK, J., adjudant der Land- 
macht. 


De ambtenaren en beambten van het 
Bijzonder Comiteit van Katanga, wier 
namen volgen, hebben het recht het 
kenteeken der Dienstster te dragen met : 


Vier strepen : 
De heer BALTUS, E. A., bureeloverste. 
Drie strepen : 


De heeren Heinricxs, G. en Krecs- 
KOWSKI, F.,eerstaanwezend topografen; 

PIGIERE, O. Ï., teekenaar ; 

PioTa, C., eerstaanwezend topograaf ; 

VANDENBRANDE, P., landbouwingenieur. 


Twee strepen : 


De heeren Morrau, P. J. en Nimaz, P. 
J., topografen ; 

NOKERMAN, E., gencesheer-veearts ; 

ROBERT, M., aardkundige, bestuurder ; 

THEUNISSEN, KR. A. A., landbouw- en 
boschingenieur. 
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Vax AUBEL, R. E: C. M., topographe et! VAx AUBEL, R. E. C. M. topograaf en 


VANDERSTRAETEN, J., triangulateur. 


Personnel judiciaire. 


Par arrêté royal du 13 mars 1928, M. 
MIcHe?, Henri-Eugène-Auguste-Ghislain, 
magistrat à titre provisolre de la Colonie, 
est à sa demande, nommé J'uge du tribunal 
de 17° instance de Lécpoldville. 


.Par arrêté royal du 27 mars 1928, 
M. SiDIC,  Raoul-ntoine-Adolphe, 
magistrat à titre provisoire du Congo 
Belge, à titre définitif, 
Substitut du Procureur du Roi près le 
Tribunal de 1Te instance de Stanley- 


est nommé, 


ville. 


Par arrêté royal du 30 mars 1928, 
M. Jentgen, Jean-Pierre-Désiré, ancien 
directeur au service de Ia Uolonie est, 
à sa demande, nommé Juge du fribunal 
de 17€ instance d’Elisabethville. 


Par arrêté royal, en date du 23 avril 
1928, M. Gaspar, Armand-Ghislain- 
Joseph, Juge-Président du ‘fribunal de 
1re instance de Léopoldville est, à sa 
demande, déchargé des dites fonctions 
et est nommé Substitut du Procureur 
Général près la Cour d'appel de Léopold- 
ville. 


Par arrêté royal, en date du 23 avril 
1928, M. BEKEN, Pierre-Thérèse-Gustave, 


VANDERSTRAETEN, J., trianguleerder. 


Rechterlijk personeel. 


Bij koninklijk besluit van 13 Maart 
1928, Micuxez, Hendrik- 
Eugenius-Augustus-Ghislain, | magistraat 
te voorloopigen titel van de Kolonie, op 
eigen verzoek, tot Rechter van de Recht- 
bank van eersten aanleg van Leopold- 


is de heer 


ville benoemd. 


Bij koninklijk besluit van 27 Maart 
1928, is de heer Sinpic, Raoul-Antonius- 
Adolf, magistraat te voorloopigen titel 
van Belgisch-Congo, te bepaalden titel, 
tôt Substituut van den Procureur des 
Konings bij de rechtbank van eersten 
aanleg van Stanleyville benoemd. 


Bij koninklijk besluit van 30 Maart 
1928, is de heer JENTGEN, Johannes- 
Petrus-esiderius, gewezen Bestuurder in 
den dienst der Kolonie, op eigen verzoek, 
Rechtbank van 
eersten aanleg van EÆElisabethville be- 


tot Rechter van de 


noemd. 


Bij koninklijk besluit van 23 April 1928, 
is de heer Gaspar, Herman-Ghislein- 
Jozef, Rechter-Voorzitter der Rechtbank 
van eersten aanleg van Leopoldville, 
op eigen verzoek, ontlast van gezegd 
ambt en tot Substituut van den Procureur 
Generaal bij het hof van beroep van 
Leopoldville benoemd. 


Bij koninklijk besluit van 23 April 1928, 
is de heer Beken, Pieter-Theresia-Gustaaf, 
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Juge-Président du Tribunal de 1'° instan- 
ce de Coquilhatville est, à sa demande, 


déchargé des dites fonctions et est 


nommé Juge-Président du Tribunal de 
1re instance de Boma. 


Par arrêté royal, en date du 23 avril 
1928, M. WauTERs, Alphonse, Juge- 
Président du Tribunal de 1re instance 
de Luebo est, à sa demande, déchargé 
des dites fonctions et est nommé Juge- 
Président du Tribunal de 1re instance 
de Léopoldville, en remplacement de 
M. Gaspar, À. C. J., appelé à d’autres 
fonctions. 


Par arrêté royal, en date du 23 avril 
1928, M. pe BAER, Marcel-Marie-José- 
Emile, Procureur du Roi près le Tri- 
bunal de 1'€ instance de Léopoldville, 
est, à sa demande, déchargé des dites 
fonctions et est nommé Juge-Président 
du Tribunal de 17° instance de Stanley- 
ville. 


Par arrêté royal, en date du 23 avril 
1928, M. AUBINET, Arthur-Théophile- 
Isidore, Juge du Tribunal de 1'€ instance 
d'Elisabethville est, à sa demande, 
déchargé des dites fonctions et est 
Tribunal de 
1re instance de Coquilhatville, en rem- 
placement de M. BEkEN, P. T. G., 
appelé à d’autres fonctions. 


nommé Juge-Président du 


[Par arrêté royal, en date du 23 avril 
1928, démission honorable de ses fonc- 
tions de Substitut du Procureur du Roi 
près le Tribunal de 17e instance d’Elisa- 
bethville est accordée à M. BERTELS, 


P-d.M.G. 


Rechter-Voorzitter der Rechtbank van 
eersten aanleg van Coquilhatville, op 
eigen verzoek, ontlast van gezegd ambt 
en tot Rechter-Voorzitter der Rechtbank 
van eersten aanleg van Boma benoemd. 


Bij koninklijk besluit van 23 April 1928, 
is de heer WAUTERS, Alfont, Rechter- 
Voorzitter der Rechtbank van eersten 
aanleg van Luebo, op eigen verzoek, 
ontlast van gezegd ambt en tot Rechter- 
Voorzitter benoemd der Rechtbank van 
eersten aanleg van Leopoldville, in ver- 
vanging van den heer GASPAR, À. G. J.. 
tot een ander ambt geroepen. 


Bij koninklijk besluit van 23 April 
1928, is de heer de BAEr, Marcellus- 
Maria-José-Emiel, Procureur des Konings 
bij de rechtbank van eersten aanleg van 
Leopoldville, op eigen verzoek, ontlast 
van gezegd ambt en tot Rechter-Voor- 
zitter der Rechtbank van eersten aanleg 
van Stanieyville benoemd. 


Bij koninklijk besluit van 23 April 
1928, is de heer AUBINET, Arthur-Theo- 


‘phiel-Isidoor, Rechter der Rechtbank 


van eersten aanleg van Elisabethville, 
op eigen verzoek, ontlast van gezegd 
ambt en tot Rechter-Voorzitter benoemd 
der Rechtbank van eersten aanleg van 
Coquilhatville, in vervanging van den 
heer BEKEN, P.T. G., tot een ander ambt 


{geroepen. 


Bij koninklijk besluit van 23 April 
1928, wordt eervol ontslag uit zijn ambt 
als Substituut van den Procureur des 
Konings bij de Rechtbank van eersten 
aanleg van Elisabethville, aan den heer 
BERTELS, P. J. M. G. toegestaan. 
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Par arrêté royal du 23 mars 1928,| Bij koninklijk besluit van 23 Maart 
il est mis fin, sur sa demande, à la carrière | 1928, werd aan de koloniale loopbaan 
coloniale de M. Svravs, O., Major devan den heer Svraus, O. Majoor der 
la Force Publique. Landmacht, op diens verzoek, een einde 

gesteld. 


Par arrêté royal du 27 mars 1928,| Bij koninklijk besluit van 27 Maart 
M. Davip, J. J. est promu au grade de]|1928, werd de heer Davip, J. J., bevor- 
Médecin Inspecteur à la date du 1°T jan-|nerd tot den graad van Geneesheer- 
vier 1928. Opzichter ter dagteekening van 1 Januari 

1928. 


Par arrêté royal du 30 mars 1928,|  Bij koninklijk besluit van 30 Maart 
M. Hexry, E.J.F. est nommé CÜommis-|1928, werd de heer HENRY, E. J. F,, 
saire Général, assistant de Gouverneur|tot Algemeen Commissaris, helper van 
de Province. den Provincie-Gouverneur, benoemd. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant deux contrats 
d'occupation provisoire conclus entre le Gouverneur de la Province de l’Équa- 
teur et M. Andersson Gylden. 


Le projet à été examiné par le Conseil Colonial dans sa séance du 17 mars 1928. 
Iln'a provoqué aucune observation de principe. La cession se faisant aux conditions 
établies par l'arrêté royal du 3 décembre 1923, modifié par l'arrêté royal du 17 août 
1927, il n'y avait pas lieu de fixer le prix auquel les terrains concédés pourront être 
acquis. Un membre à fait remarquer que l'une des concessions est faite dans une 
région dont la population est rare et affaiblie. La natalité y est déficitaire. L’exposé 
des motifs rapporte que durant six mois, le concessionnaire a fourni gratuitement 
du manioc à toute la chefferie de Yanongo, dans le voisinage de laquelle il a des 
cultures. Ce fait, à lui seul, suffit à prouver que la population manque de vivres 
et que son affaiblissement résulte de l'insuffisance de son alimentation. Il con- 
viendrait donc de ne plus accueillir qu'avec une extrême réserve les demandes de 
concessions de terres dans cette rébion. 

Etaient absents et excusés : le R. P. Le Grand, MM. Cabra, Dubois, Timmer- 


mans et Waleffe. 
Bruxelles, le 31 mars 1928. 


L'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
HALEWYCK DE HEUSCH. CH. DE LANNOY. 
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Terres. — Conventions du 25 novembre|Gronden. — Overeenkomsten van 25 


1927 conclues avec M. Andersson G.- 
E. — Approbation. 


ALBERYŸ, Ror pes BELoss, 


À tous, présents et à venir, SALUT. | 


Vu l'avis émis par le Clonseil Colonial 
en sa séance du 17 mars 1928, 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Sont approuvées les concessions sui- 
vantes consenties par le Gouverneur de 
la Province de l’Equateur conformément 
aux dispositions de l'arrêté royal du 
3 décembre 1923, modifié par l'arrêté 
royal du 17 août 1927 et aux conditions 
spéciales ci-après : 


a) Cüncession par convention du 25 no- 
vembre 1927, à M. AxpEerssox Gylden, 
Erland, planteur, résidant à Bosenge, 
du droit d'occuper provisoirement pen- 


dant cinq ans, un terrain rural d’une 


superficie de 217 hectares 22 ares 50 cen- 
tiares, destiné à un usage agricole et 
situé à Bosenge (district de la Lulonga). 


Pendant l'occupation provisoire du 
terrain, l'occupant paiera une redevance 


annuelle fixée à 1.086 fr. 12. 


L'oceupation provisoire prend cours 


November 1927 gesloten met den 
Heer Andersson G.E. — Goed- 
keuring. 


ALBER"', KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIL. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 17 Maart 1928, . 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreeterd en Wij decre- 
teeren : 


AÂARTIKEL ÉÉN. 


Zijn goedgekeurd de afstanden hierna, 
toogestaan door den Gouverneur der 
Evenaars-Provincie, overeenkomstig de 
schikkingen uit het koninklijk besluit 
van 3 December 1923, gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 Augustus 1927 
en onder de bijzondere voorwaarden hier- 
na : 

a) Verguaning bij overeenkomst van 
25 November 1927, aan den heer ANDERS.- 
son Gylden Erland, planter, te Bosenge 
verblijvende, van het recht, voorloopig, 
gedurende vijf jaar eenen landelijken 
grond te bezetten, hebbende eene opper- 
vlakte van 217 hectaren, 22 aren 50 cen- 
tiaren, tot landbouwgebruik bestemd en 
te Bosenge gelegen (district der Lulonga). 

Tijdens de voorloopige bezetting van 
den grond zal de bezitter eene op 1086 fr. 
12 vastgestelde jaarlijksche vergoeding 
betalen. 

De voorloopige bezetting gaat in op 





à partir du 17 mars 1927. A l'expiration 
de celle-ci, l'occupant aura la faculté 
d'acquérir les terres qui font l’objet de 
da convention précitée et dont la mise en 
valeur aura été reconnue. 


b) Concession, par convention du 25 no- 
vembre 1927 à Mr. ANDERssON, Gylden, 
Ærland, planteur, résidant à Bosenge, du 
-droit d'occuper provisoirement, pendant 
cinq ans, un terrain rural d’une superficie 
de 300 hectares, destiné à un usage 
agricole et situé à Lifake (district de la 
Lulonga). 


Pendant l'occupation provisoire du 
terrain, l'occupant paiera une redevance 
annuelle de 1.500 francs. 


L'oecupation provisoire prend cours 
à partir de 17 mars 1927. À l'expiration 
de celle-ci, l'occupant aura la faculté 
. d'acquérir les terres qui font l’objet de 
da convention précitée et dont la mise en 
“valeur aura été reconnue. 


‘ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
“lolonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 20 avril 1928. 





1 Maart 1927. Bij het verstrijken van 
deze bezetting zal de bezitter het recht 
hebben de gronden welke het voorwerp. 
uitmaken van voormelde overeenkomst 
en waarvan de tot waarde brenging zal 
erkend geweest zijn, te koopen. 

b) Vergunning bij overeenkomst van 25 
November 1927, aan den heer Andersson 
Gylden, Erland, planter, te Bosenge 
verblijvende, van het recht, voorloopig, 
gedurende vijf jaar, eenen grond te 
bezetten hebbende eene opperviakte van 
300 hectaren voor landbouwgebruik be- 
stemd en te Lifake (district der Lulonga) 
gelogen. À 

ï'ijdens de voorloopige bezetting van 
den grond zal de bezitter eene jaarlijk- 
sche vergelding van 1.500 frank ?s jaars 
betalen. 

De voorloopige bezetting gaat in op 
1 Maart 1927. Bij het verstrijken van 
deze bezetting, zal de bezitter het recht 
hebben de gronden aan te koopen welke 
het voorwerp uitmaken van voormelde 
overeenkomst en waarvan de tot waarde 
brenging zal erkend geweest zijn. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig decreet,. 


Gegeven te Brussel, den 202 April 
1928. | 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 











“ 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret accordant à la société 
« Unatra », une concession de seize hectares dans la cité de Léopoldville-Est. 


Le (Conseil Colonial a examiné ce projet de décret dans sa séance du 17 mars 
1928. 

Un membre ayant fait observer que le terrain de 16 hectares cédé à la société, 
étant exclusivement destiné à l'établissement d’un camp pour travailleurs noirs, 
se demande si la société bénéficierait de la plus-value qu’acquerrait ce terrain si, 
par suite de l’extension de la cité européenne à Kinshasa, il venait à être englobé 
dans cette cité et ne pouvait, par conséquent, plus conserver sa destination première. 

Un autre membre estima que, pour une concession de terrain, en semblables 
circonstances, c’aurait été le système du bail emphytéotique qui aurait dû être 
choisi de préférence. 

Un autre membre a demandé qui serait propriétaire des routes et chemins 
traversant la concession, ce qui amena un autre membre du conseil à formuler le 
vœu que les chemins en question puissent être considérés comme servitudes, afin 
d'éviter de créer une interruption des communications entre les différentes parties 
de la cité indigène. 

M. le Ministre des Colonies fit remarquer que la situation prépondérante de la. 
Colonie dans l’'«Unatra», rendait la Colonie maîtresse de la situation, ce qui écartait 
tout danger. 

Le projet, mis aux voix, fut alors approuvé à l’unanimité. 


MM. Cabra, Dubois, le R. P. Le Grand, Timmermans et Waleffe, s'étaient fait. 


excuser. 
Bruxelles, le 31 mars 1928. 


L'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 


Hazewyck DE HEusou, G. DRYEPONDT. 
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Terres. — Concession à bail pour 15 Grisden = Vaniaains met pacht voor 


ans par convention du 23 décembre 
1927, à la Société « Union Nationale 
des Transports Fluviaux (Unatra) » 

d’un terrain sis à Léopoldville-Est. 
— Approbation. 


+ 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 17 mars 1928, 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvée la concession suivante 
consentie par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Congo-Kasai, conformément 
aux conditions de l'arrêté royal, du 3 
décembre 1923, modifié par celui du 
17 août 1927 et aux conditions spéciales 


suivantes : 


Concession à bail, par convention du 
23 décembre 1927, pour une durée de 
quinze années à la société « Union Natio- 
nale des Transports Fluviaux » (Unatra), 
société congolaise à responsabilité limi- 
tée, ayant son siège social à Léopoldville, 
d’un terrain d’une superficie de 16 Ha 
83 a 69 ca 4din2, situé dans la cité indigène 
de Léopoldville-Est et divisé en trente- 
deux blocs. 


15 jaar bij overeenkomst van 23 De- 
cember 1927, aan de vennootschap 
« Union Nationale des Transports 
Fluviaux (Unatra) » van eenen grond 
te Leopoldville-Oost gelegen.—Goed- 
keuring. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIr. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 17 Maart 1928, 


Op voorstel van Onzen Eersten Minister, 
Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Ïs goedgekeurd de volgende vergunning 
toegestaan door den Gouverneur der 
Provincie Congo-Kasai, overeenkomstig 
de het koninklijk 
besluit van 3 December 1923, gewijzigd 
door dit van 17 Augustus 1927, en onder 
volgende bijzondere voorwaarden : | 


voorwaarden uit 


Vergunning met pacht bij overeen- 
komst van 23 December 1927, voor 
eenen duur van vijftien jaar aan de ven- 
nootschap « Union Nationale des Trans- 
ports Fluviaux » (Unatra), (ongole esche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid, hebbende haren maatschappe- 
lijken zetel te Leopoldville, van eenen 
grond hebbende eene oppervlakte van 
16 Ha 83 à 69 ca 4 dm?, gelegen in de 
inlandsche wijk van Leopoldville-Oos 
en verdeeld in twee-en-dertig blokken 
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Le loyer annuel du terrain est fixé à| De jaarlijksche huurprijs van den 


la somme de 8.418 fr. 49 c. grond, is vastgesteld op de som van 
: | . |fr. 8.418,49. 
La location prend cours le 27 décembre! ÜDe verhuring loopt vanaf den 279 
1927. December 1927. 


Pendant la durée du bail, le locataire| Tijdens den duur der pacht zal het 
aura la faculté d'acquérir, au prix de|den huurling vrijstaan, de blokken welke 
1 franc le mètre carré, les blocs qu’il|hij overeenkomstig de aangenomen voor- 
aura mis en valeur, conformément aux |waarden te waarde zal hebben gebracht, 
conditions convenues. tegen 1 frank den vierkanten meter, 

te verkrijgen. 


© ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Kerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering 


présent décret. s van het tegenwoordig decreet. 
Donné à Bruxelles, le 20 avril 1928. Gegeven te Brussel, den 202 April 1928. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Cobonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant deux conven- 
tions conclues entre le Comité Spécial du Katanga et les sociétés respectives 
« Société Commerciale et Agricole du Tanganika » et « Katanga-Kivu ». 


Le Conseil Colonial a examiné ce projet de décret dans sa séance du 17 mars. 
Un membre fit observer qu'il était favorablement disposé en faveur du projet, 
parce que la population de la région envisagée est insignifiante, qu’il s’agit d’éle- 
vage et que les superficies concédées, quoique considérables, n’empêcheront vrai- 
semblablement pas de mettre des terres à la disposition des gens du Ruanda. 
Toutefois, à raison de l'insuffisance des renseignements contenus dans le dossier, 
il n'avait pas tous ses apaisements au sujet de ce dernier point et il déclara que 
le projet ne pourrait avoir son approbation s’il n’avait pas l’assurance que les ter- 
rains concédés se trouvent entièrement sur les plateaux désertiques des Marungu 
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et ne s'étendent pas sur le territoire de la Manika, qui a été signalé comme une 
région idéale pour l'établissement des populations du Ruanda. Peut-être aussi, ’ 
ajouta-t-il, les conditions exigées pour l’acquisition en toute propriété auraient- ‘ 
elles pu être plus étendues quant à l'importance du cheptel. 

Le représentant de l’administration put donner l’assurance que les terres concé- 
dées étaient situées exclusivement sur les hauts plateaux des Marungu, région 
qui ne convient pas du tout à l'installation des populations du Ruanda et qui 
exigera de grands efforts pour y faire prospérer des entreprises d'élevage. 

Un autre membre critiqua la disposition de l’art. 14 qui, même après l’acquisi- 
tion des terres en toute propriété, interdit au concessionnaire toute aliénation, loca- 
tion, établissement d’hypothèque ou de servitudes sans l’autorisation préalable 
du Comité Spécial du Katanga : n’y a-t-il pas là une clause en contradiction avec 
la notion même de la propriété ? IL fut répondu que c'était une clause de style dans 
presque toutes les concessions et qu’il y avait grand intérêt à la conserver surtout 
dans les régions frontières. , 

Le projet de décret fut approuvé à l'unanimité des membres présents, moins une 
abstention. . 

MM. Cabra, Dubois, le R. P. Le Grand, Timmermans et Waleffe avaient excusé 
leur absence. 

Bruxelles, le 31 mars 1928. 


L’'Auditeur, 
HALEWYCKk De HEUSCKH, 


Terres. — Conventions conclues le 21 
décembre 1927 entre le Comité spé- 
cial du Katanga et les sociétés respec- 
tives « Société Commerciale et 
Agricole du Tanganika » et « Katanga- 
Kivu ». — Approbation. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


‘À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 17 mars 1928, 





Le Vice-Président-Rapporteur, 
L. DuPRIEZz. 


Gronden. — Overeenkomsten op 21 
December 1927 gesloten tusschen het 
Bijzonder Komiteit van Katanga en 
de respectievelijke vennootschappen : 
« Société Commerciale et Agricole 
du Tanganika » en « Katanga-Kivu ». 
— Goedkeuring. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIx. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 17 Maart 1928. 
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Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons :|  Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
| teeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Es 


Les conventions ci-après sont approu-| De overeenkomsten hierna zijn goed- 


vées : |gekeurd : = : 
I. 
Entre le Comité Spécial du Katanga, représenté par M. H. Droogmans, président, 
d’une part, | 
et 


M. Ernest Hubert, colon à Tembwe (Katanga), domicilié à Bruxelles, agissant 
pour la Société en nom collectif « Société Commerciale et Agricole du Tanganika», 
ayant son siège social à Baudouinville (Katanga), d'autre part, 

Sous réserve d'approbation par le Pouvoir législatif de la Colonie, 


Il a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — Sous peine de déchéance, le contractant de seconde part 
s’oblige à constituer dans les douze mois à partir de la date du décret approuvant 
la présente convention, une société congolaise à responsabilité limitée au capital de 
cinq millions de francs, dont les statuts ainsi que leurs modifications ultérieures, 
devront être approuvées par le Comité Spécial du Katanga et qui aura pour objet 
de créer et d'exploiter au Katanga une entreprise d'élevage de gros et de petit 
bétail, de cultures et de plantations, d'industries et de commerces accessoires. 


ART. 2. — Le Comité Spécial du Katanga autorise le contractant de seconde 
part ou la Société créée par lui, sous réserve des droits des tiers indigènes ou non 
indigènes, à occuper, pendant un terme de vingt ans, prenant cours le premier 
janvier mil neuf cent vingt-deux, deux blocs de dix mille hectares. Ces blocs seront 
Choisis dans une zone dite «terres d'extension », de quarante mille hectares, d'un 
seul tenant, qui sera délimitée par le contractant de seconde part, d'accord avec 
le Comité Spécial du Katanga, dans le bassin de la Lobozi supérieure et dans 
celui de la Lufoko, en amont du confluent de la grande et de la petite Lufoko, 
suivant croquis joint à la présente convention. 


ART. 3. — Les massifs forestiers existants de même que les galeries boisées qui 
entourent les sources et bordent les cours d’eau sont exclus du choix visé à l’ar- 
ticle précédent, sauf décision contraire du Représentant du Comité Spécial du 
Katanga. 
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Toutefois, l'occupant aura le droit, pendant dix ans, d'y couper gratuitement 
‘les boïs nécessaires à ses installations ou à leur entretien, conformément au règle- 
ment en vigueur, et de déboiser les abreuvoirs du bétail. 


ART. 4. — Le contractant de seconde part ou la société s'engage à importer, 
à établir et à maintenir sur les terres pendant l’occupation prévue à l’article deux, 
des troupeaux de gros bétail d'élevage d’au moins cinq cents têtes au total par 
bloc. | 

Ces troupeaux comprendront, lors de leur importation, au moins quatre vingts 
pour cent de femelles en âge de reproduction et ensuite au moins cinquante pour 
cent de femelles âgées de plus de deux ans. Le bétail d'élevage sera muni de cer- 
tificats d’origine. 

Le contractant de seconde part ou la société s’engage également à construire 
un dipping-tank. 


ART. 5. — Si, à l'expiration de l'occupation, soit le premier janvier mil neuf 
cent quarante-deux, ces conditions sont réalisées, le Comité Spécial du Katanga 
cèdera à la société, en toute propriété, les deux blocs de dix mille hectares occupés. 

Si l'effectif des troupeaux de gros bétail n’atteint pas le nombre de têtes prévu 
à l'article précédent, la société ne pourra acquérir qu’une superficie calculée à 
raison de vingt hectares par tête, à choisir par elle, d’un seul tenant, dans le péri- 
mètre des blocs occupés. 


ART. 6. — La société pourra néanmoins acquérir en pleine propriété, après 
un délai de cinq ans, à partir de la date du décret approuvant la présente convention, 
les parties des blocs occupés, sur lesquelles elle aura établi des fermes, des construc- 
tions ou des installations permanentes, à raison de cent mètres carrés par mètre 
carré construit ou aménagé en vue de l’exploitation agricole, et ce jusqu’à con- 
currence de mille hectares au maximum. 


ART, 7. — Lorsque les conditions de mise en valeur auxquelles est subordonnée 
l'acquisition de la propriété des deux blocs de dix mille hectares, auront été pleine- 
ment accomplies au cours du délai de l’occupation provisoire, et dès le moment 
où l'exécution des dites conditions aura été constatée par le Comité Spécial du 
Katanga sur l'invitation de la société, celle-ci pourra acquérir un droit de pâture 
sur les autres terres de la zone de quarante mille hectares, qui seront libres de 
tous droits des tiers indigènes ou non indigènes, à raison de vingt hectares par tête 
de gros bétail existant en sus du nombre prévu pour l’oceupation des blocs ce 
dix mille hectares. (es pâtures devront être d’un seul tenant et le droit d’y faire 
paître le bétail aura une durée de soixante années. 


ART. 8. — Lorsque la société aura maintenu les conditions d'occupation des 
deux premiers blocs de dix mille hectares depuis vingt ans, à partir du premier 
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jenvier mil neuf cent. -vingt-deux, elle pourra acquérir la propriété des terres 
d'extension : RS À 


1° si elle à maintenu sur les deux premiers blocs le nombre de têtes de gros 
bétail prévu pour l’acquisition de la propriété de ceux-ci : 

2° si elle à réellement occupé les terres d'extension en y établissant et en y 
maintenant au moins mille têtes de gros bétail d'élevage réunissant les conditions 
mentionnées à l’article quatre, alinéa deux, de la présente convention ; 


3° si elle a clôturé, à la satisfaction du Comité Spécial du Katanga, les terres: 
ainsi occupées. 


Si le nombre de mille têtes fixé par le secundo ci-dessus n’est pas atteint, la ‘ 
société n’aura droit qu’à vingt hectares par tête à choisir par elle dans Îles terres. 
d’extension. Les terres choisies formeront un bloc d’un seul tehant. 


ART. 9. — Pendant la durée de l’occupation prévue à l’article 2, le contractant 
de seconde part ou la société paiera au Comité Spécial du Katanga un loyer annuel. 
de un franc par hectare. 

Toutefois, pendant les cinq premières années d'occupation, à dater de l’appro- 

bation par décret de la présente convention, le loyer sera fixé forfaitairement à mille 

francs pendant la première année : deux mille francs pendant la deuxième année : 
six mille francs pendant la troisième année ; douze mille francs pendant la A 

trième année ; vingt mille franes pendant la cinquième année. 

Il sera perçu, sur les terres d’extension grevées du droit de pâture, une redevance 
de un franc par hectare occupé, ce droit n’étant pas dû pendant les cinq premières 
années d'occupation visées à l'alinéa précédent. 


ART. 10. — Le prix des terrains est fixé, dès maintenant, à vingt francs l’hectare, 
quel que soit le tarif des prix des terres en vigueur au moment de l’acquisition 
dans le domaine du Comité Spécial du Katanga. 

Les sommes payées du chef de location ou de pâture pendant les années d’occu- 
pation seront déduites du prix à payer. l'outefois, si ces sommes dépassaient le- 
montant du prix, l'excédent ne sera pas remboursé. 


ART. 11. — Le bail confère au concessionnaire le droit d'occuper les deux blocs: 
de dix mille hectares, d'y établir les constructions destinées à leur exploitation 
d’y faire des cultures, des plantations et tous travaux d'amélioration, d'y faire 
paître le bétail, etc. 

Le bail cessera de plein droit à l'expiration de la vingtième année, à dites du 
premier janvier mil neuf cent vingt-deux. 

Le droit de pâture sur les terres d’extension cessera de plein droit à l’expiration 
de la soixantième année qui suit la date de son obtention. 

Le loyer et le droit de pâture sont payables par anticipation et semestriellement, 
à Elisabethville, le premier juillet et le premier janvier de chaque année. 


Re 
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Am, 12. — Le bail est concédé et la propriété seta cédée aux conditions du règle- 
ment général du Comité Spécial du Katanga, sur la vente et la location des terres, 
pour autant qu’elles ne soient pas contraires aux présentes. Les terres seront 
abornées conformément aux règlements sur le cadastre. 

Les frais d’acte, d’enregistrement et de bornage sont à chaïge de la société. 


ART. 13. — Dans le dénombrement des animaux importés pour la détermination 
de la superficie à céder en toute propriété, les animaux importés qui auront disparu 
depuis leur établissement sur les terrains pourront être remplacés par des animaux 
de même catégorie, nés au Katanga. 

D'une manière générale, les troupeaux présentés devront, quant à leur compo- 
sition, répondre aux conditions de l’article 4. 

Les troupeaux de passage et les troupeaux d’autres élevages qui se trouveraient 
sur les terrains n’entreront pas en ligne de compte. 


ART. 14. — Les terres acquises par la société ne pourront être vendues, louées ou 
hypothéquées ou grevées d’une servitude sans l’autorisation préalable et écrite 
du Comité Spécial du Katanga. 

L’aliénation de parties de propriété ne modifie pas les obligations prévues par 
le second alinéa de l’article 12 ci-dessus. | 

ART. 15. — La société devra entretenir sur les terres dont elle est devenue pro- 
priétaire, en vertu des présentes et jusqu’à l'expiration du délai de vingt ans qui 
suivra l’acquisition de la propriété, des troupeaux comprenant au moins un animal 
d'élevage par vingt hectares. 

Au cas où le cheptel serait de plus de vingt pour cent inférieur au chiffre exigé, 
et ce pendant trois années consécutives, les terres, au choix de la société feront 
retour, de plein droit et sans indemnité, au Comité Spécial du Katanga, jusqu'à 
concurrence de vingt hectares par tête de bétail manquante. 

Toutefois, si la diminution du cheptel provient d’un cas de force majeure démon- 
tré, le Comité Spécial du Katanga accordera à la société un délai supplémentaire 
pour la reconstitution du cheptel, délai dont la durée sera à apprécier selon les 
circonstances. 

Ce délai supplémentaire expiré, la disposition de l’alinéa premier du présent 
article rentrera en vigueur. 


ART. 16. — Le (Comité Spécial du Katanga pourra racheter ou reprendre, moyen- 
nant préavis d’un an, notifié par lettre recommandée, les terres qui deviendront 
nécessaires pour l’exécution de travaux d’utilité publique, telles qu'elles seraient 
demandées par la Colonie. 

La nécessité de la reprise sera justifiée à suffisance de droïts par une déclaration 
écrite du Gouverneur du Katanga. 

En ce cas, le Comité Spécial du Katanga paiera à la société la valeur des con- 
structions, plantations et impenses à dire d’experts, et la société pourra, en échange; 
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obtenir à bail ou en pleine propriété, d’autres terrains d’une superficie égale à 
choisir aux environs ou dans d’autres régions à déterminer de commun accord. 


ART. 17. — Le Comité ne garantit pas que les intéressés trouveront dans les 
régions prévues à l’article deux des terres libres de droits à concurrence des super- 
ficies envisagées. | 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le vingt et un décembre mil neuf cent 
vingt-sept. 


IT. 


Entre le Comité Spécial du Katanga, représenté par M. H. Droogmans, président, 
d’une paït, 
et la société congolaise à responsabilité limitée « Katanga-Kivu », ayant son siège 
social à Albertville, représentée par M. François Paté, administrateur-directeur, 
d'autre part, 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir législatif de la Colonie, 
1 a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — Sous peine de déchéance, la contractante de seconde part 
s'oblige à n’apporter à ses statuts, à partir de la conclusion de la présente con- 
vention, aucune modification sans autorisation préalable et écrite du Comité 


Spécial du Katanga. 


ART. 2. — Le Comité Spécial du Katanga autorise la contractante de seconde 
part, sous réserve des dioits indigènes ou non indigènes, à occuper, pendant un 
terme de vingt ans, prenant cours le premier janvier mil neuf cent vingt-deux, 
deux blocs de dix mille hectares. Ces blocs seront choisis dans une zone dite «terres 
d’extension » de quarante mille hectares, d’un seul tenant, qui sera délimité par la 
contractante de seconde part, d'accord avec le Comité Spécial du Katanga, dans 
le bassin de la Lufoko en aval du confluent de la grande et de la petite Lufoko, 
suivant croquis joint à la présente convention. 


ART. 3. — Les massifs forestiers existants de même que les galeries boisées qui 
entourent les sources et bordent les cours d’eau sont exclus du choix visé à l’article 
précédent sauf décision contraire du Représentant du Comité Spécial du Katanga. 

Toutefois, l’occupante aura le droit, pendant dix ans, d’y couper gratuitement 
les bois nécessaires à ses installations où à leur entretien, conformément au règle- 
ment en vigueur, et de déboiser les abreuvoirs du bétail. 


ART. 4. — La contractante de seconde part s'engage à importer, à établir et à 
maintenir sur les terres pendant l'occupation prévue à l’article deux des troupeaux 
de gros bétail d'élevage d’au moins cinq cents têtes au total par bloc. 
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Ces troupeaux comprendront, lors de leur importation, au moins quatre vingt 
pour cent de femelles en âge de reproduction et ensuite au moins cinquante pour 
cent de femelles âgées de plus de deux ans. Le bétail d'élevage sera muni de cer- 
tificats d’origine. 

La contractante de seconde part s'engage également à construire un dipping- 
tank. 


ART. 5. — Si, à l'expiration de l’occupation, soit le premier janvier mil neuf cent 
quarante-deux, ces conditions sont réalisées, le Comité Spécial du Katanga cèdera 
à la société, en toute propriété, les deux blocs de dix mille hectares occupés. 

Si l'effectif des troupeaux de gros bétail n’atteint pas le nombre de têtes prévu 
à l’article précédent, la société ne pourra acquérir qu’une superficie calculée à raison 
de vingt hectares par tête, à choisir par elle d’un seul tenant, dans le périmètre 
des blocs occupés. 


ART. 6. — La société pourra néanmoins acquérir en pleine propriété, après 
un délai de cinq ans, à partir de la date du décret approuvant la présente conven- 
tion, les parties des blocs occupés, sur lesquelles elle aura établi des fermes, des 
constructions ou des installations permanentes, à raison de cent mètres carrès 
par mètre carré construit ou aménagé en vue de l’exploitation agricole, et ce 
jusqu’à concurrence de mille hectares au maximum. 


ART. 7. — Lorsque les conditions de mise en valeur auxquelles est subordonnée 
l'acquisition de la propriété des deux blocs de dix mille hectares auront été pleine- 
ment accomplies au cours du délai de l’occupation provisoire, et dès le moment 
où l'exécution des dites conditions aura été constatée par le Comité Spécial du 
Katanga, sur l'invitation de la société, celle-ci pourra acquérir un droit de pâture 
sur les autres terres de la zone de quarante mille hectares qui seront libres de tous 
droits des tiers indigènes ou non indigènes, à raison de vingt hectares par tête de 
gros bétail existant en sus du nombre prévu pour l'occupation des blocs de dix 
mille hectares. Ces pâtures devront être d’un seul tenant et le droit d’y faire paître 
le bétail aura une durée de soixante années. 


ART, 8. — Lorsque la société aura maintenu les conditions d'occupation des 
deux premiers blocs de dix mille hectares depuis vingt ans, à partir du premier 
janvier mil neuf cent vingt-deux, elle pourra acquérir la propriété des terres 
d’extention : 


19° si elle à maintenu sur les deux premiers blocs le nombre de têtes de gros 
bétail prévu pour l'acquisition de la propriété de ceux-ci ; 


20 si elle a réellement occupé les terres d'extension en y établissant et en y 
maintenant au moins mille têtes de gros bétail d'élevage réunissant les conditions 
mentionnées à l’article quatre, alinéa deux de la présente convention ; 
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3° Si elle a clôturé, à la satisfaction du Comité Spécial du Katanga, les terres 
ainsi occupées. 

Si le nombre de mille têtes fixé par le secundo ci-dessus n’est pas atteint, la 
société n’aura droit qu’à vingt hectares par tête à choisir par elle dans les terres 
d'extension. Les terres choisies formeront un bloc d’un seul tenant. 


ART. 9. — Pendant la durée de l'occupation prévue à l’article deux, la con- 
tractante de seconde part paiera au Comité Spécial du Kantanga un loyer annuel 
de un franc par hectare. | 


Toutefois, pendant les cinq premières années d'occupation, à dater de l’appro- 
bation par décret de la présente convention, le loyer sera fixé forfaitairement 
à mille francs pendant la première année ; deux mille francs pendant la deuxième 
année ; six mille francs pendant la troisième année ; douze mille francs pendant 
la quatrième année ; vingt mille francs pendant la cinquième année. 

Il sera perçu pour les terres d'extension grevées du droit de pâture, une redevance 
de un franc par hectare occupé, ce droit n'étant pas dû pendant les cinq premières 
années d’occupation visées à l’alinéa précédent. 


ART. 10. — Le prix des terrains est fixé dès maintenant à vingt francs l’hectare, 
quelque soit le tarif des prix des terres en vigueur au moment de l’acquisition 
dans le domaine du Comité Spécial du Katanga. 

Les sommes payées du chef de location ou de pâture pendant les années d’occu- 


pation ‘seront déduites du prix à payer. l'outefois, si ces sommes dépassaient le 
montant du prix, l'excédent ne sera pas remboursé. 


ART. 11. — Le bail confère à la société concessionnaire le droit d’occupez les 
deux blocs de dix mille hectares, d'y établir les constructions destinées à leur 
exploitation, d’y faire des cultures, des plantations et tous travaux d'amélioration, 
d'y faire paître le bétail, ete. 

Le bail cessera de plein droit à l'expiration de la vingtième année, à dater du 
premier janvier mil neuf cent vingt-deux. 

Le droit de pâture sur les terres d'extension cessera de plein droit à l’expira- 
tion de la soixantième année qui suit la date de son obtention. 

Le loyer et le droit de pâture sont payables par anticipation et semestriellement 
à Elisabethville, le premier juillet et le premier janvier de chaque année. 


ART. 12. — Le bail est concédé et la propriété sera cédée aux conditions du 
règlement général du Comité Spécial du Katanga sur la vente et la location des 
terres pour autant qu’elles ne soient pas contraires aux présentes. Les terres 
seront abornées conformément aux règlements sur le cadastre. 

Les frais d'acte, d'enregistrement et de bornage sont à charge de la société, 


ART. 13. — Dans le dénombrement des animaux importés pour la détermination 
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de la superficie à céder en toute propriété, les animaux importés qui auront disparu 
depuis leur établissement sur les terrains, pourront être remplacés par des animaux 
de même catégorie nés au Katanga. 

D'une manière générale, les troupeaux présentés devront, quant à lèur com- 
position, répondre aux conditions de l’article 4. 

Les troupeaux de passage et les troupeaux d’autres élevages qui se trouveraient 
sur les terrains, n’entreront pas en ligne de compte. 


ART. 14. — Les terres acquises par la société ne pourront être vendues, louées 
ou hypothéquées ou grevées d’une servitude sans l’autorisation préalable et écrite 
du Comité Spécial du Katanga. 

L’aliénation des parties de propriété ne modifie pas les obligations prévues 
par le second alinéa de l’article douze ci-dessus. 


ART. 15. — La société devra entretenir sur les terres dont elle est devenue pro- 
priétaire, en vertu des présentes et jusqu’à l'expiration du délai de vingt ans 
qui suivra l’acquisition de la propriété, des troupeaux comprenant au moins un 
animal d'élevage par vingt hectares. 

Au cas où le cheptel serait de plus de vingt pour cent inférieur au chiffre exigé, 
et ce pendant trois années consécutives, les terres, au choix de la société, feront 
retour, de plein droit et sans indemnité, au Comité Spécial du Katanga, jusqu’à 
concurrence de vingt hectares par tête de bétail manquante. 

Toutefois, si la diminution du cheptel provient d’un cas de force majeure démon- 
tré, le Comité Spécial du Katanga accordera à la société un délai supplémentaire 
pour la reconstitution du cheptel, délai dont la durée sera à apprécier selon les 
circonstances. | 

Ce délai supplémentaire expiré, la disposition de l’alinéa premier du présent 
article rentrera en vigueur. 


ART. 16. — Le Comité Spécial du Katanga pourra racheter ou reprendre moyen- 
nant préavis d’un an, notifié par lettre recommandée, les terres qui deviendront 
nécessaires pour l'exécution de travaux d'utilité publique, telles qu ’elles seraient 
demandées par la Colonie. 

La nécessité de La reprise sera justifiée à suffisance de droit par une déclaration 
écrite du Gouverneur du Katanga. 

En ce cas, le Comité Spécial du Katanga paiera à la société, la valeur des con- 
structions, plantations et impenses à dire d'experts, et la société pourra, en échange, 
obtenir à baïl ou en pleine propriété, d’autres terrains d’une superficie égale à 
choisir aux environs ou dans d’autres régions à déterminer de commun accord. 


ART. 17. — Le Comité ne garantit pas que les intéressés trouveront dans les 
régions prévues à l’article deux, des terres libres de droits à concurrence des jus 
ficies envisagées. 


D VAS Re CE 
SUR rest 
€ RE 





— 3324 — 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le vingt et un décembre mil neuf cent 
vingt-sept. 


ART. 2. | ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du|Koloniën, is gelast met de uitvoering van 
présent décret. | “ [het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 26 avril 1928.| Gegeven te Brussel, den 262 April 1928. 
ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 


- Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant l'octroi de 
concessions minières. 


Ce projet de décret a été soumis à l'examen du Conseil dans sa séance du 17 mars 
1928. 

Il porte sur l'approbation de l'octroi de concessions minières aux personnes et 
sociétés ci-après : 

19 M. Marcel Migeon, ingénieur, à Bruxelles. 

20 La Mutuelle Solvay, société anonyme belge. 

30 La Banque Philippson & Cie. 

40 Le général Baron Jacques de Dixmude et MM. Mahieu et De Keyser. 


Les dispositions de ces conventions sont analogues à celles prévues dans les con- 
ventions antérieurement approuvées. Il est à remarquer toutefois, que la concession. 
accordée à M.Migeon, est limitée à la recherche de substances combustibles et que 
la superficie des gisements à exploiter ne dépassera pas 20.000 hectares. 


M. le Premier Ministre, en ouvrant la discussion générale, déclare que le Gouver- 
nement est résolu à ne plus accorder de nouvelles concessions minières avant de 
connaître les conclusions de la Commission de la main-d'œuvre. Cette décision ne 
peut pourtant pas être rétroactive. Au surplus, les concessions — aujourd'hui en 
cause — ainsi qu’il est dit dans l'exposé des motifs, se trouvent dans neuf régions 
peuplées, et l’article 9 du projet donne au Gouvernement les pouvoirs nécessaires 
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pour intervenir préventivement dans le cas où il y aurait une crise de main-d'œuvre 
dans les régions intéressées. 

_ Divers membres font observer que certaines de ces demandes de concessions 
peuvent simplement dissimuler une pensée regrettable de spéculation. Îl leur 
paraît inadmissible qu'un concessionnaire puisse monnayer en quelque sorte sa 
concession en se déchargeant, par une émission publique par exemple, des obliga- 
tions acceptées par lui. 

M. le Premier Ministre répond que son attention est depuis longtemps attiré par. 
ces questions d'ordre général. Mais il est difficile au Gouvernement d'intervenir 
efficacement en cette matière. Il y est arrivé pourtant à diverses reprises et tout 
dernièrement encore. 

Un autre membre ne trouve pas suffisamment de garantie dans l’article 9 du 
décret qui prévoit, entre autres, La réglementation par les autorités d'Afrique, de 
l’ouverture de nouveaux chantiers d’après la quantité de main-d'œuvre disponible. 

Le Département considère, au contraire, que le Gouvernement est parfaitement 
armé. L'article 9 est formel à cet égard, inspiré qu'il est de cette pensée unique : 
maximum de rendement et minimum de main-d'œuvre. | 

Enfin, un autre membre déclare qu'il votera contre le projet pour rester fidèle 
à son attitude dans la question des concessions et ce, malgré la sympathie qu'il 
pourrait avoir pour les demandeurs. 

L'ensemble du projet, mis aux voix, est approuvé à l’unanimité, moins deux voix 
négatives. 


MM. le général Cabra, Dubois, le R. P. Le Grand, Timmermans et Waleffe, 


absents, s'étaient fait excuser. 
Bruxelles, le 31 mars 1928. 


L’Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
HALEWYCK DE HEUSCH E. DELADRIER. 


Mines. — Concessions accordées à M. |Mijnen. — Vergunningen verleend aan 
Migeon ; la « Mutuelle Solvay » ; A den heer Migeon ; de «Mutuelle Sol- 
« Banque Philippson » et le lieutenant! vay»; de «Bank Philippson» en 
général Baron Jacques de : luitenant-generaal Baron Jacques de 


et son groupe. Dixmude en zijne groep. 


ALBERT, Ror DEs BELGESs, ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


A tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIL. 
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Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniën, 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial| Gezien het advies door den Kolonialen 
Æn sa séance du 17 mars 1928 ; Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 17 Maart 1928 ;: 


Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Les conventions ci-après sont approu-| De overeenkomsten hierna zijn goed- 
vées : gekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, 
représentée par M. Henri Jaspar, Premier Ministre, Ministre des (olonies, 
et 
M. Marcel Migeon, ingénieur, à Bruxelles, 


Il à été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La ('olonie autorise le contractant de seconde part, dans 
les limites et aux conditions déterminées aux articles suivants, à rechercher les 
mines de substances combustibles : huiles minérales, charbon, schistes bitumineux, 
‘etc., dans les territoires compris entre les limites ci-après : 

Au nord, la frontière de la (lolonie ; 

À l’est, une ligne suivant la crête de partage qui sépare le bassin de la Bwere 
‘du bassin de la Kapili depuis La frontière jusqu’à la mission de Bafuku ; une ligne 
droite joignant cette mission au confluent de la Baranza et de l’Uele ; une ligne 
droite reliant ce point au confluent de la rivière Manga-Bella et du Bomokandi, 
une ligne droite reliant ce confluent à la mission de Nala, le méridien de Nala depuis 
ce point jusqu’à la ligne du chemin de fer reliant Stanleyville à la frontière orientale 
de la Colonie ; cette ligne de chemin de fer jusque Stanleyville. 

J'outefois les modifications qui seraient apportées au tracé du chemin de fer ne 
pourront faire reculer la limite de la concession de recherches minières à l’ouest du 
méridien de Stanleyville ni au nord de la crête de partage marquant la limite nord 
du bassin de l’Aruwimi-Tturi. . 

À partir de Stanleyville, la concession sera limitée par la ligne du chemin de fer 
de Stanleyville à Ponthierville, la rive droite du fleuve Congo jusqu’au cinquième 
parallèle sud. 


Au sud, la concession sera limitée par le cinquième parallèle sud jusqu’à la rive 
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droite du Lubefu, cette rive droite jusqu’au confluent du Lubefu et du Sankuru, 
le méridien de ce confluent jusqu’à la ligne de faîte, formant la limite méri- 
dionale du bassin de la Lukenie, puis cette ligne de faîte jusqu’au méridien 
229 est ; 

A l’ouest le méridien 220 est de Greenwich. D RS 

Est exceptée de cette concession, la région comprise entre le pséaliété de Bena- 
Kamba, une ligne parallèle à la rive droïte du Lomami, distante de 15 kilomètres 
de cette rive et longeant le Lomami en aval de Bena-Kamba jusqu’au fleuve 
Congo, la rive gauche du fleuve Congo, puis la limite occidentale du bassin du 
Lomami jusqu’au point de rencontre avec le parallèle de Bena-Kamba. 

Les contestations qui surgiraient au sujet des limites indiquées par le présent 
article seront tranchées souverainement par le Ministre des Colonies. 


ART. 2. — Le contractant de seconde part aura le droit, à partir de l’entrée en 
vigueur du décret, approuvant la présente convention et jusqu’à la date 
du 31 décembre 1929, de délimiter dans les régions indiquées à l’article premier, 
une superficie de 100,000 hectares en cinq blocs au maximum, dans lesquels 
il jouira d’un droit exclusif de recherches minières jusqu’au 31 décembre 1931. 

Le long de l’axe des vallées, ces blocs ne pourront avoir en aucun endroit, une 
largeur inférieure à 10 kilomètres. 

Le périmètre des blocs devra,autant que possible, être formé de limites naturelles 
continues, telles que cours d’eau, routes, ete. 


A 3. Toutes recherches sont interdites dans les terrains déjà concédés 
pour l ne d’une substance minérale ou délimités pour prospection à titre 
exclusif en vertu d’une autorisation de recherches minières. 


ART. 4 — Le droit exclusif de recherches du concessionnaire dans les blocs 
tels qu'ils sont prévus à l’article 2, naîtra dès l'instant où ces blocs seront abornés. 

L’abornement des blocs sera fait au moyen de bornes et de poteaux placés aux 
angles et sur Les côtés au passage des rivières, sentiers, cours d’eau, ete. de telle 
sorte que les tiers prospecteurs reconnaissent aisément ces limites. Les bornes et 
les poteaux porteront un écriteau indiquant le nom du concessionnaire, la date 
de la délimitation et l'indication sommaire du périmètre du bloc. 

kLa notification de cet abornement sera faite au Uommissaire de District avec 
un plan au 1/50.000® à l'appui, mentionnant les cours d’eau, montagnes, points 
géographiques, ete. permettant de rattacher le plan à Ia carte générale du Congo 
Belge. | 

Le Commissaire du District affichera la notification et les plans dans ses bureaux 
où les tiers intéressés pourront en prendre connaissance. 


ART. 5. — L'autorisation de rechercher les mines en vertu des articles 1 et 2, 
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confère le droit de faire, à la surface du sol, tous les travaux nécessaires, tels qu’ex- 
cavations, tranchées, puits, sondages, etc., sous les conditions déterminées par 
la législation minière du Katanga. 


ART. 6. — Pendant la durée des ‘recherches minières, telle qu’elle est prévue 
à l’article 2, le contractant de seconde part paiera annuellement à la Colonie, une 
somme de 5.000 francs par ingénieur ou prospecteur employé aux travaux d’explora- 
tion minière. 

Ces agents seront munis d’une licence et pourront seuls rechercher les mines 
pour compte du contractant de seconde part. 


ART. 7. — La copie des rapports des prospecteurs et des ingénieurs avec les 
plans annexés sera transmise à la ('olonie au fur et à mesure de l'avancement des 
travaux. 


ART. 8. — La Colonie’ s'engage, jusqu'au 31 mars 1933, à accorder à une ou 
plusieurs sociétés congolaises, fondées par le contractant de seconde part, dont 
: les statuts seront approuvés par le Vinistre des Colonies, le droit d'exploiter pendant 
nonante ans, à courir de la date de l'octroi du permis d'exploitation, les mines 
découvertes dans les délais déterminés à l’article 2 et de la découverte desquelles 
le commissaire de district aura reçu communication avant le 31 mars 1932. 

L'autorisation d’exploiter les mines ne sera accordée que si la société est au 
capital minimum de 5.000.000 de francs. 

La superficie globale de ces mines ne pourra dépasser 20.000 hectares sans 
qu'aucune mine puisse dépasser 10.000 hectares. 


ART. 9. — La recherche et l'exploitation des mines, le mode de délimitation 
des mines découvertes, les conditions de leur exploitation, le taux des redevances 
minières à payer par le concessionnaire, les règles qui régissent les statuts et les 
emprunts de la société, la nomination de délégués par la ('olonie au sein du conseil 
d'administration, les droits de contrôle et de suveillance, les conditions de rachat 
et les clauses de déchéance, toute contestation au sujet de l’existence d’un droit 
de recherche ou d'exploitation opposable aux tiers, et, en général, tout ce qui n'est: 
pas prévu par la présente convention, sera régi par la législation minière qui sera 
mise en vigueur ultérieurement. En attendant, ces objets seront régis par les dis- 
positions des décrets miniers qui s'appliquent ou s’appliqueront à la même matière 
dans le territoire du Uomité Spécial du Katanga. la (lolonie remplaçant le comité 
Spécial pour l'exécution de ces diverses dispositions. 

Toutefois, le concessionnaire ne pourra commencer la mise en exploitation de 
la mine concédée qu'après en avoir obtenu au préalable l'autorisation du Gouveïrne- 
ment. Celle-ci sera subordonnée aux conditions suivantes : 

a) Le concessionnaire soumettra aux autorités un projet complet de mise en 
exploitation de la mine. Ce projet devra prévoir l'application de méthodes perfec- 
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tionnées d’exploitation de nature à assurer, tant au point de vue de la quantité 
de produits extraits, que du prix de revient, la production normale des mines bien 
exploitées ; il devra prévoir, en outre, l'exploitation de toutes les parties du gise- 
ment dont la teneur est considérée comme payante dans une exploitation bien 
organisée. 


b) Le projet devra comporter le matériel et les installations les plus propres 
à économiser la main-d'œuvre. Il comportera, en outre, l’ouverture de chemins 
d'exploitation suffisants pour relier la mine aux voies publiques de communica- 
tion. 


c) La main-d'œuvre sera recrutée sur place ou dans des régions offrant des 
conditions de vie et de climat similaires à celles où la mine est située. 


d) Le concessionnaire justifiera que les installations ont été organisées de manière 
à assurer aux travailleurs et à leur famille, un logement convenable, une nourriture 
saine et abondante ; il organisera un service médical répandant à la nécessité 
d'assurer d’une manière constante l'hygiène des travailleurs et la distribution de 
soins médicaux. 

L'administration appréciera souverainement si ces conditions sont réalisées. 


ART. 10. — La société exploitante remettra gratuitement à la Colonie des actions 
d’un type spécial dont le nombre sera égal au total des autres titres de toute caté- 
gorie. 

En cas de création ultérieure d'actions, elle remettra de même à la Colonie un 
nombre d'actions équivalent à celui des titres nouveaux de toute catégorie, de 
manière que la Colonie dispose toujours d’un nombre de titres égal à la moitié 
de tous les titres existant. 

Les actions du type spécial remises à la Colonie recevront seulement dans les 
bénéfices distribués une participation égale aux redevances établies au profit du 
Comité Spécial du Katanga par la législation sur les mines du Katanga. 

En cas de liquidation de la société, ces actions auront droit également à une 
part du reliquat de l'actif conformément à la législation sur les mines du Katanga. 

Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et prérogatives que toutes 
les autres actions de la société. 


ART. 11. — Le concessionnaire remettra à la Colonie les études géologiques 
ou autres qu'il serait amené à faire pour la mise en valeur de sa concession. Il 
prêtera son concours gratuitement pour les études de tout genre que le Gouverne- 
ment de la Colonie entreprendrait dans les surfaces concédées. 


ART. 12. — La (lolonie aura le droit de nommer un délégué auprès des sociétés, 
ayant pour objet la recherche des mines, deux délégués auprès des sociétés ayant 
pour objet l'exploitation des mines. Ces délégués auront le droit de surveiller 
les opérations de la société. Ils seront convoqués aux assemblées générales, à 
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toutes les réunions du conseil d'administration, du comité de direction et du collège 
des commissaires ; ils y auront voix consultative. Ils recevront les procès-verbaux 
des séances et toutes les communications adressées aux administrateurs ou aux 
commissaires. Ils n’auront droit qu’à une indemnité fixe ou à un jeton de présence. 
Aussi longtemps que le concessionnaire-n’aura pas créé une société de recherches, 
la Colonie pourra nommer un délégué auprès du Syndicat de recherches, comité 
ou organisme quelconque chargé de faire procéder aux recherches minières. (le 
délégué aura les mêmes droits que le délégué de la Colonie auprès des sociétés 
de recherches. - | 
La Colonie pourra, en tout temps, faire inspecter les travaux de recherches et 
d'exploitation par un commissaire des mines. Celui-ci aura libre accès sur les chan- 
tiers. Le concessionnaire devra se conformer aux instructions que lui donnerait 
ce commissaire en vue d'éviter le gaspillage du gisement, d’assurer l’observation 
des règles établies par la présente convention, ainsi que de la législation en vigueur. 


ART. 13. — Le concessionnaire s’engage à avoir, dans les cinq ans de l'octroi du 
permis d'exploitation, une usine à même de produire annuellement 15.000 tonnes 
de mazout et 1.500 tonnes d’essences légères. 


ART. 14. — Le concessionnaire choisira 80 % au moins du personnel blanc 
parmi les personnes de nationalité belge, qu’il s'agisse du personnel dirigeant 
ou du personnel subalterne. Le matériel et les approvisionnements nécessaires à 
son exploitation seront de provenanne belge, dans une proportion de 80 % au moins. 
Il exportera en Belgique, 80 % au moins de sa production ; le tout sauf exception 
autorisée par le Ministre des Colonies. 


ART. 15. — Les droits et obligations dérivant des présentes ne pourront être 
cédés, hypothéqués ou grevés d’un droit réel quelconque par le contractant de 
seconde part, sans l’assentiment préalable et par écrit du Ministre des Colonies. 

Les actions des sociétés,ayant pour objet la recherche des mines seront nomina- 
tives et ne pourront être cédées sans l'autorisation du Ministre des Colonies. 


ART. 16. — La présente convention est conclue sous réserve d'approbation par 
le Pouvoir Législatif de la Colonie. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 27 décembre 1927. 
If. 


Entre la (Colonie du Congo Belge, représentée par M. Henri Jaspar, Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 
et 
La Mutuelle Solvay, Société anonyme belge, représentée par MM. Ermm. Janssen, 


 Administrateur-délégué et R. Hankar, Administrateur-directeur, 
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Il a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La (olonie autorise le contractant de seconde part, dans 
les limites et aux conditions déterminés aux articles suivants, à rechercher les 
mines dans les territoires compris entre les limites ci-après : 

Au nord, la frontière de la Colonie : 

A l’est, une ligne suivant la crête de partage qui sépare le bassin de la Bwere 
du bassin de la Kapili depuis la frontière jusqu’à la mission de Bafuku ; une ligne 
droite joignant cette mission au confluent de la Baranza et de l’Uele ; une ligne 
droite reliant ce point au confluent de la rivière Manga-Bella et du Bomokandi, 
une ligne droite reliant ce confluent à la mission de Nala, le méridien de Nala 
depuis ce point jusqu'à la ligne du chemin de fer reliant Stanleyville à la frontière 
orientale de la Colonie ; cette ligne de chemin de fer jusque Stanleyville. 

Toutefois les modifications qui seraient apportées au tracé du chemin de fer 
ne pourront faire reculer la limite de la concession de recherches minières à l’ouest 
du méridien de Stanleyville ni au nord de la crête de partage marquant la limite 
nord du bassin de l’Aruwimi-lturi. | 


À partir de Stanleyville, la concession sera limitée par la ligne du chemin de fer 
de Stanleyville à Ponthierville, la rive droite du fleuve (longo jusqu’au cinquième 
parallèle sud. 


Au sud, la concession sera limitée par le cinquième parallèle sud jusqu’à la rive 
droite du Lubefu, cette rive droite jusqu’au confluent du Lubefu et du Sankuru, 
le méridien de ce confluent jusqu’à la ligne de faîte formant la limite méridionale 
du bassin de la Lukenie, puis cette ligne de faîte jusqu’au méridien 229 est ; 

À l’ouest le méridien 220 est de Greenwich: 


Est exceptée de cette concession, la région comprise entre le parallèle de Bena-- 
Kamba, une ligne parallèle à la rive droite du Lomami, distante de 15 kilomètres 
de cette rive et longeant le Lomami en aval de Bena-Kamba jusqu’au fleuve Congo, 
la rive gauche du fleuve Congo, puis la limite occidentale du bassin du Lomami 
jusqu’au point de rencontre avec Le parallèle de Bena-Kamba. 

Les contestations qui surgiraient au sujet des limites indiquées par le présent 
article seront tranchées souveraïnement par le Ministre des Colonies. 


ART. 2. — Le contractant de seconde part aura le droit, à partir de l'entrée en 
vigueur du décret approuvant la présente convention et jusqu’à la date du 31 décem- 
bre 1929, de délimiter dans les régions indiquées à l’article premier, une superficie 
de 250,000 hectares en sept blocs au maximum, dans lesquels il jouira d’un droit 
exclusif de recherches minières jusqu’au 31 décembre 1931. 

Le long de l'axe des vallées, ces blocs ne pourront avoir en aucun endroit, une” 
largeur inférieure à 10 kilomètres. 

Le périmètre des blocs devra, autant que possible, être formé de limites natu- 
relles continues, telles que cours d’eau, routes, etc. 
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"ART. 3. — “Toutes recherches sont interdites dans les terrains déjà concédés 
pour l’exploitation d’une substance minérale ou délimités pour prospection à titre 
exclusif en vertu d’une autorisation de recherches minières. 


ART. 4. — Le droit exclusif de recherches du concessionnaire dans les blocs tels 
qu’ils sont prévus à l’article 2, naîtra dès l'instant où ces blocs seront abornés. 

L’abornement des blocs sera fait au moyen de bornes et de poteaux placés aux 
angles et sur les côtés au passage des rivières, sentiers, cours d’eau, ete. de telle 
sorte que les tiers prospecteurs reconnaissent aisément ces limites. Les bornes 
et les poteaux porteront un écriteau iadiquant le nom du concessionnaire, la 
date de la délimitation et l'indication sommaire du périmètre du bloc. 

La notification de cet abornemenut sera faite au (‘ommissaire de ; ‘istrict avec 
un plan au 1/50.000€ à l’appui mentionnant les cours d’eau, montagnes, points 
géographiques, etc. permettant de rattacher le plan à la carte générale du Congo 
belge. 

Le Commissaire de : ‘istrict aïfichera la notification et les plans dans ses ROUE 
où les tiers intéressés pourront en prendre connaissance: 


ART. 5. — L'autorisation de rechercher les mines en vertu des articles 1 et 2, 
confère le droit de faire à la surface du sol, tous les travaux nécessaires, tels qu’exca- 
vations, tranchées, puits, sondages, etc. sous les conditions déterminées par la 
législation minière du Katanga. 


ART. 6. — Pendant la durée des recherches minières telle qu'elle est prévue 
à l’article 2, le contractant de seconde part paiera annuellement à la Colonie, 
une somme de 5.000 francs par ingénieur ou prospecteur employé aux travaux 
d'exploration minière. 

Ces agents seront munis d’une licence et pourront seuls rechercher les mines 
pour compte du contractant de seconde part. 


ART. 7. — La copie des rapports des prospecteurs et des ingénieurs avec les 
plans annexés sera transmise à la ('olonie au fur et à mesure de l’avancement 
des travaux. 


ART. 8. — La Colonie s'engage, jusqu'au 31 mars 1933, à accorder à une ou 
plusieurs sociétés congolaises, fondées par le contractant de seconde part, dont 
les statuts seront approuvés par le Miuistre des Uolonies, le droit d’exploiter, 
pendant nonante ans, à courir de la date de l'octroi du permis d'exploitation, 
les mines découvertes dans les délais déterminés à l’article 2 et de la découverte 
desquelles le commissaire de district aura reçu communication avant le 31 mars 
1932. 

L'autorisation d'exploiter les mines ne sera accordée que si la société est au 
capital minimum de 5.000.000 de francs. 
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La superficie globale de ces mines ne pourra dépasser 50.000 hectares sans 
qu'aucune mine puisse dépasser 10.000 hectares. 


ART. 9. — La recherche et l'exploitation des mines, le mode de délimitation 
des mines découvertes, les conditions de leur exploitation, le taux des redevances 
minières à payer par le concess'onnaire, les règles qui régissent les statuts et les 
emprunts de la société, la nomination de délégués par la Colonie au sein du conseil 
d'administration, les droits de contrôle et de surveillance, les conditions de rachat 
et les clauses de déchéance, toute contestation au sujet de l'existence d’un droit 
de recherche ou d'exploitation opposable aux tiers, et, en général, tout ce qui n’est 
pas prévu par la présente convention, sera régi par la législation minière qui sera 
mise en vigueur ultérieurement. En attendant, ces objets seront régis par les 
dispositions des décrets miniers qui s'appliquent ou s’appliqueront à la même 
matière dans le territoire du Uomité Spécial du Katanga, la Colonie remplaçant 
le Comité Spécial pour l'exécution de ces diverses dispositions. 

Toutefois, le concessionnaire ne pourra commencer la mise en exploitation de 
la mine concédée qu'après en avoir obtenu au préalable l’autorisation du Gouver- 
nement. Celle-ci sera subordonnée aux conditions suivantes 

a) Le concessionnaire soumettra aux autorités un projet compleï de mise en 
exploitation de la mince. Ce projet devra prévoir l’application de méthodes per- 
fectionnées d'exploitation de nature à assurer, tant au point de vue de la quantité 
de produits extraits, que du prix de revient, la production normale des mines 
bien exploitées ; il devra prévoir, en outre, l'exploitation de toute les parties du 
gisement dont la teneur est considérée comme payante dans une exploitation 
bien organisée. 

b) Le projet devra comporter le matériel et les installations les plus propres 
à économiser la main-d'œuvre. Ïl comportera, en outre, l'ouverture de chemins 
d'exploitation suffisants pour relier la mine aux voies publiques de communication. 

c) La main-d'œuvre sera recrutée sur place ou daïs des régions offrant des 
conditions de vie et de climat similaires à celles où la mine est située. 

d) Le concessionnaire justifiera que les installations ont été organisées de manière 
à assurer aux travailleurs et à leur famille, un logement convenable, une nourriture 
saine et abondante ; il organisera un service médical répondant à la nécessité 
d'assurer d’une manière constante l'hygiène des travailleurs et la distribution 
de soins médicaux. | 

L'administration appréciera souverainement si ces conditions sont réalisées. 


ART. 10. — La société exploitante remettra gratuitement à la Colonie des actions 
d'un type spécial dont le nombre scra égal au total des autres titres de toute 
catégorie. 

En cas de création ultérieure d’actions, elle remettra de même à la Colonie un 
nombre d'actions équivalent à celui des titres nouveaux de toute catégorie, de 
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manière que la Colonie dispose toujours d’un nombre de titres égal à la moitié 
de tous les titres existants. | 

Les actions du type spécial remises à la Colonie recevront seulement dans les 
bénéfices distribués une participation égale aux redevances établies au profit 
du Comité Spécial du Katanga par la législation sur les mines du Katanga. 

En cas de liquidation de la société, ces actions auront droit également à une 
part du reliquat de l’actif conformément à la législation sur les mines du Katanga. 

Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et pérogatives que toutes 
les autres actions de la société. 


S'il s’agit d'exploiter des mines de diamant ou d’autres pierres précieuses, le: 
concessionnaire remettra à la Colonie, au lieu des redevances prévues par la légis- 
lation du Katanga, 50 % des gains et profits de toute nature, provenant de ces 
mines. 

La Colonie se réserve le droit d’exiger qu’une société spéciale soit constituée 
pour exploiter ces mines de diamant ou d’autres pierres précieuses. 


Dans cette éventualité, la Colonie recevra au lieu d’actions d’une catégorie 
spéciale, comme il est prévu ci-dessus, la moitié des actions de toutes catégories: 
de cette société spéciale. Il est entendu que la constitution de cette société, à 
laquelle participerait, en qualité d’'apporteur, la société d'exploitation prévue 
à l’article 8 ci-dessus, n’aura pas pour effet de permettre à la Colonie de recevoir 
deux fois sa quote-part sur les mêmes bénéfices, soit lors du partage des bénéfices 
annuels, soit lors de la liquidation. 


La Colonie se réserve, en outre, la faculté de créer un organisme ayant pour 
objet de réaliser la centralisation de l’exploitation ou de la vente du diamant, des 
substances radio-actives ou d’autres substances précieuses. Dans ce cas, la société 
exploitante s'engage à remettre l'exploitation de ces mines ou la vente de ces. 
substances à cet organisme. Ïl est entendu que la Colonie ne recevra pas d'avantage 
supplémentaire du chef de cette organisation. 


ART. 11. — Le concessionnaire remettra à la Colonie les études géologiques ou 
autres qu’il serait amené à faire pour la mise en valeur de sa concession. 11 prêtera 
son concours gratuitement pour les études de tout genre que le Gouvernement 
de la Colonie entreprendrait dans les surfaces concédées. 


ART. 12. — La Colonie aura le droit de nommer un délégué auprès des sociétés, 
ayant-pour objet la recherche des mines, deux délégués auprès des sociétés ayant 
pour objet l’exploitation des mines. Ces délégués auront le droit de surveiller les 
opérations de la société. Ils seront convoqués aux assemblées générales, à toutes 
les réunions du conseil d'administration, du comité de direction et du collège des 
. commissaires ; ils y auront voix consultative. Ils recevront les procès-verbaux 
des séances et toutes les communications adressées aux administrateurs ou aux 
commissaires. Ïls n'auront droit qu’à une indemnité fixe ou à un jeton de présence. 
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- Aussi longtemps que le concessionnaire n’aura pas créé une société de recherches, 
la Colonie pourra nommer un délégué auprès du Syndicat de recherches, comité 
ou organisme quelconque chargé de faire procéder aux recherches minières. Ce- 
délégué aura les mêmes droits que le délégué de la Colonie auprès des sociétés. 
de recherches. 

La Colonie pourra, en tout temps, faire inspecter les travaux de recherches. 
et d'exploitation par un commissaire des mines. Celui-ci aura libre accès sur les 
chantiers. Le concessionnaire devra se conformer aux instructions que lui donnerait. 
ce commissaire en vue d'éviter le gaspillage du gisement, d’assurer l’observation 
des règles établies par la présente convention, ainsi que de la législation en vigueur. 


ART. 13. — Les droits et obligations dérivant des présentes ne pourront être cédés, 
bypothéqués ou grevés d’un droit réel quelconque par le contractant de seconde 
part, sans l’assentiment préalable et par écrit du Ministre des Colonies. 

Les actions des sociétés ayant pour objet la recherche des mines,seront nomina- 
tives et ne pourront être cédées sans l'autorisation du Ministre des Colonies. 


ART. 14. — Le concessionnaire choisira 80 % au moins du personnel blanc parmi 
les personnes de nationalité belge, qu’il s'agisse du personnel dirigeant ou du per- 
gonnel subalterne. Le matériel et les approvisionnements nécessaires à son exploi- 
tation seront de provenance belge, dans une proportion de 80 % au moins. Il 
exportera en Belgique, 80 %, au moins de sa production ; le tout sauf exception 
autorisée par le Ministre des Colonies. | 


ART. 15. — La présente convention est conclue sous réserve d'approbation par 
le Pouvoir Législatif de la Colonie. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 29 décembre 1927. 


TT. 
Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par M. Henri Jaspar, Premier 
Ministre, Ministre des (Clolonies. 


et 
La Banque F.-M. Philippson et Compagnie, représentée par M. F.-M. Philippson, 


Il a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie autorise le contractant de seconde part, dans 
les limites et aux conditions déterminées aux articles suivants, à rechercher les 
mines dans les territoires compris entre les limites ci-après : 

Au nord, la frontière de la Colonie ; 


A l’est, une ligne suivant la crête de partage qui sépare le bassin de la Bwere 
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du bassin de la Kapili, depuis la frontière jusqu’à la mission de Bafuku ; une ligne 
droite joignant cette mission au confluent de la Baranza et de l’Uele ; une ligne 
droite reliant ce point au confluent de la rivière Manga-Bella et du Bomokandi, 
une ligne droite reliant ce confluent à la mission de Nala, le méridien de Nala 
depuis ce point jusqu’à la ligne du chemin de fer reliant Stanleyville à la frontière 
orientale de la Colonie ; cette ligne de chemin de fer jusque Stanleyville. 

Toutefois les modifications qui seraient apportées au tracé du chemin de fer ne 
pourront faire reculer la limite de la concession de recherches minières à l’ouest 
du méridien de Stanleyville ni au nord de la crête de partage marquant la limite 
nord du bassin de l’Aruwimi- fturi. 

À partir de Stanleyville, la concession sera limitée par la ligne du chemin de 
fer de Stanleyville à Ponthierville, la rive droite du fleuve C'ongo jusqu’au ecmquième 
parallèle sud. 

Au sud, la concession sera limitée par le cinquième parallèle sud jusqu’à la 
rive droite du Lubefu, cette rive droite jusqu'au confluent du Lubefu et du San- 
kuru, le méridien de ce confluent jusqu’à la ligne de faîte formant la limite méri- 
dionale du bassin de la Lukeuie, puis cette ligne de faîte jusqu’au méridien 220 est ; 

À l’ouest le méridien 229 est de Greenwich. | 

Est exceptée de cette conce:sion, la région comprise entre le parallèle de Bena- 
Kamba, une ligne parallèle à la rive droite du Lomami, distante de 15 kilomètres 
de cette rive et longeant le Lomami en aval de Beaa-Kamba jusqu'au fleuve Congo, 
la rive gauche du fieuve Congo. puis la limite occidentale du bassin du Lomami 
jusqu’au point de xencontre avec le paralléle de Sena-Kamba. 

Les contestations qui surgiraient au sujet des limites indiquées par le présent 
article seront tranchées souveraiñnement par le Ministre des Colonies. 


ART. 2, — Le coutractant de seconde part aura le droit, à partir de l'entrée en 
vigueur du décret approuvant la présente convention et jusiu’à la date du 31 
décembre 1929, de délimiter dans les régions indiquées à l'article premier, une 
superficie de 250.000 hectares en sept blocs au maximum, daus lesquels il jouira 
d’un droit exclusif de recherches minières jusqu'au 31 décembre 1932. 

Le long de l'axe des vallées, ces blocs ne pourront avoir en aucun endroit, une 
largeur inférieure à 10 kilomètres. : 

Le périmètre des blocs devra, autant que possible, être formé de limites naturelles 
continues, telles que cours d’eau, routes, ete. 


ART. 3. — ‘loutes recherches sont interdites dans les terrains déjà concédés 
pour l'exploitation d’une substance minérale ou délimités pour prospection à titre 
exclusif en vertu d’une autorisation de recherches minières. 


ART. 4. — Le droit exclusif de recherches du concessionnaire dans les blocs tels 
qu'ils sont prévus à l’article 2, naîtra dès l'instant où ces blocs seront abornés. 
L’abornement des blocs sera fait au moyen de bornes et de poteaux placés aux 





RC ES ER PE 
Ë MÉReE 


Le 7 PNR MR RER Ge ARR EU er 





— 3337 — 


angles et sur les côtés au passage des rivières, sentiers, cours d’eau, etc. de telle 
sorte que les tiers prospecteurs reconnaissent aisément ces limites. Les bornes et 
les poteaux porteront un écriteau indiquant le nom du concessionnaire, la date de 
la délimitation et l'indication sommaire du périmètre du bloc. 

La notification de cet abornement sera faite au Commissaire de Uistrict avec 
un plan au 1/50.000€ à l’appui mentionnant les cours d’eau, montagnes, points 
géographiques, etc, permettant de rattacher le plan à la carte générale du Congo 
belge. 

Le (lommissaire du District affichera la notification et les plans dans ses bureaux 
où les tiers intéressés pourront en prendre connaissance. 


ART. 5. — L'autorisation de rechercher les mines en vertu des articles L et 2, 
confère le droit de faire, à la surface du sol tous les travaux nécessaires, tels qu’ex- 
cavations, tranchées, puits, sondages, etc., sous les conditions déterminées par la 
législation minière du Katanga. 


ART. 6. — Pendant la durée des recherches minières telle qu’elle est prévue à 
l'article 2, le contractant de seconde part paiera annuellement à la Uolonie, une 
somme de 5.000 francs par ingénieur ou prospecteur employé aux travaux d’ex- 
ploration minière. 

Ces agents seront munis d’une licence et pourront seuls rechercher les mines 
pour compte du contractant de seconde part. 


ART, 7.— La copie des rapports des prospecteurs et des ingénieurs avec les plans 
annexés sera transmise à la Colonie au fur et à mesure de l'avancement des travaux. 


ART. 8. — La Colonie s'engage, jusqu’au 31 mars 1933, à accorder à une ou 
plusieurs sociétés conglaises, fondées par le contractant de seconde part. dont 
les statuts seront approuvés par le Ministre des Colonies, le droit d'exploiter pendant 
nonante ans à courir de la date de l’octroi du permis d'exploitation, les mines 
découvertes dans les délais déterminés à l’article 2 et de la découverte desquelles 
le commissaire de district aura reçu communication avant le 31 mars 1932. 

L'autorisation d'exploiter les mines ne sera accordée que si la société est au 
capital minimum de 5.000.000 de francs. - 

La superficie globale de ces mines ne pourra dépasser 50.000 héctaros sans 
qu'aucune mine puisse dépasser 10.000 hectares. 


ART. 9. — La recherche et l'exploitation des mines, le mode de délimitation des 
mines découvertes, les conditions de leur exploitation, le taux des redevances 
minières à payer par le concessionnaire, les règles qui régissent les statuts et les 
emprunts de la société, la nomination de délégués par la Colonie au sein du conseil 
d'administration, les droits de contrôle et de surveillance, les conditions de rachat 
et les clauses de déchéance, toute contestation au sujet de l’existence d’un droit 
de recherche ou d'exploitation opposable aux tiers, et, en général, tout ce qui 
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n’est pas prévu par la présente convention, sera régi par la législation minière 
qui sera mise en vigueur ultérieusement. En attendant, ces objets seront régis par 
les dispositions des décrets miniers qui s’appliquent ou s’appliqueront à la même 
matière dans le territoire du Comité Spécial du Katanga, la Colonie remplaçant 
le Comité Spécial pour l'exécution de ces diverses dispositions. 

Toutefois, le concessionnaire ne pourra commencer la mise en exploitation de 
la mine concédée qu'après en avoir obtenu au préalable l'autorisation du Gouver- 
nement. Celle-ci sera subordonnée aux conditions suivantes 

a) Le concessionnaire soumettra aux autorités un projet complet de mise en 
exploitation de la mine. Ce projet devra prévoir l’application de méthodes per- 
fectionnées d’exploitation de nature à assurer, tant au point de vue de la quantité 
de produits extraits, que du prix de revient, la production normale des mines 
bien exploitées ; il devra prévoir, en outre, l'exploitation de toutes les parties du 
gisement dont la teneur est considérée comme payante dans une exploitation 
bien organisée. | 


b) Le projet devra comporter le matériel et les installations les plus propres 
à économiser la main-d'œuvre. Ïl comportera, en outre, l’ouverture de chemins 
d'exploitation suffisants pour relier la mine aux voies publiques de communi- 
cation. | 


€) La main-d'œuvre sera recrutée sur place ou dans des régions offrant des 
conditions de vie et de climat similaires à celles où la mine est située. 


d) Le concessionnaire justifiera que les installations ont été organisées de 
manière à assurer aux travailleurs et à leur famille, un logement convenable, 
une nourriture saine et abondante ; il organisera un service médical répondant 
à la nécessité d’assurer d’une manière constante l'hygiène des travailleurs et la 
distribution de soins médicaux. 

L'administration appréciera souverainement si ces conditions sont réalisées. 


ART. 10. — La société exploitante remettra gratuitement à la Colonie des actions 
d’un type spécial dont le nombre sera égal au total des autres titres de toute 
catégorie. 

En cas de création ultérieure d’actions, elle remettra de même à la Colonie un 
nombre d'actions équivalent à celui des titres nouveaux de toute catégorie, de 
manière que la Colonie dispose toujours d’un nombre de titres égal à la moitié 
de tous les titres existants. oo 

Les actions du type spécial remises à la Colonie recevront seulement dans les 
bénéfices distribués une participation égale aux redevances établies au profit du 
Comité Spécial du Katanga par la législation sur les mines du Katanga. 

En cas de liquidation de la société, ces actions auront droit également à une 
part du reliquat de l’actif conformément à la législation sur les mines du Katanga. 

Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et prérogatives que toutes 
les autres actions de la société. 
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$’il s’agit d'exploiter des mines de diamant ou d’autres pierres précieuses, le 
concessionnaire remettra à la Colonie, au lieu des redevances prévues par la législa- 
tion du Katanga, 50 % des gains et profits de toute nature, provenant de ces 
mines. | 

La Colonie se réserve le droit d’exiger qu’une société spéciale soit constituée 
pour exploiter ces mines de diamant ou d’autres pierres précieuses. 

Dans cette éventualité, la Colonie recevra au lieu d’actions d’une catégorie 
spéciale, comme il est prévu ci-dessus, la moitié des actions de toutes catégories 
de cette société spéciale. Il est entendu que la constitution de cette société, à laquelle 
participerait, en qualité d’apporteur; la société d’exploitation prévue à l’article 8 
ci-dessus, n’aura pas pour effet de permettre à la Colonie de recevoir deux fois 
sa quote-part sur les mêmes bénéfices, soit lors du partage des bénéfices annuels, 
soit lors de la liquidation. 

La Colonie se réserve, en outre, la faculté de créer un organisme, ayant pour 
objet de réaliser la centralisation de l’exploitation ou de la vente du diamant, 
des substances radio-actives ou d’autres substances précieuses. Dans ce cas, la 
société exploitante s'engage à remettre l’exploitation de ces mines ou la vente 
de ces substances à cet organisme. Il est entendu que la Colonie ne recevra pas 
d'avantage supplémentaire du chef de cette organisation. 


AgT. 11. — Le concessionnaire remettra à la (olonie les études géologiques 
ou autres qu’il serait amené à faire ‘pour la mise en valeur de sa concession. Il 
prêtera son concours gratuitement pour les études de tout genre que le Gouver- 
nement de la Colonie entreprendrait dans les surfaces concédées. 


ART. 12. — La Colonie aura le droit de nommer un délégué auprès des sociétés, 
ayant pour objet la recherche des mines, deux délégués auprès des sociétés, ayant 
pour objet l'exploitation des mines. Ces délégués auront le droit de surveiller les 
opérations de la société. Îls seront convoqués aux assemblées générales, à toutes 
les réunions du conseil d’administration, du comité de direction et du collège des 
commissaires ; ils y auront voix consultative. Îls recevront les procès-verbaux 
des séances et toutes les communications adressées aux administrateurs ou aux 
commissaires. [ls n’auront droit qu’à une indemnité fixe ou à un jeton de présence. 

Aussi longtemps que le concessionnaire n’aura pas créé une société de recherches, 
la Colonie pourra nommer un délégué auprès du Syndicat de recherches, comité 
ou organisme quelconque chargé de faire procéder aux recherches minières. Ce 
délégué aura les mêmes droits que le délégué de la ('olonie auprès des sociétés de 
recherches. 

La Colonie pourra, en tout temps, faire inspecter les travaux de recherches 
et d'exploitation par un commissaire des mines. Celui-ci aura libre accès sur les 
chantiers. Le concessionnaire devra se conformer aux instructions que lui donnerait 
ce commissaire en vue d'éviter le gaspillage du gisement, d’assurer l’observation 
des règles établies par la présente convention, ainsi que «le la législation en vigueur. 
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ART. 13. — Les droits et obligations dérivant des présentes ne pourront être 
cédés, hypothéquées ou grevés d’un droit réel quelconque par le contractant de 
seconde part, sans l’assentiment préalable et par écrit du Ministre des Colonies. 

Les actions des sociétés, ayant pour objet la recherche des mines, seront nomi- 
natives et ne pourront être cédées sans l’autorisation du Ministre des Colonies. 


ART. 14. — Le concessionnaire choisira 80 % au moins du personnel blanc parmi 
les personnes de nationalité belge, qu’il s'agisse du personnel dirigeant ou du-per- 
sonnel subalterne. Le matériel et les approvisionnements nécessaires à son exploi- 
tation seront de provenance belge, dans une proportion de 80 %, au moins. il 
exportera en Belgique, 80 % au moins de sa production ; le tout sauf exception 
autorisée par le Ministre des Colonies. 


ART. 15. — La présente convention est conclue sous réserve d'approbation 
par le Pouvoir Législatif de la Colonie. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 21 décembre 1927. 


TV. 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par M. Henri Jaspar, Premier 
Ministre, Ministre de Colonies, 
et 
un groupe formé de MM. le lieutenant-général baron Jacques de Dixmude, A. 
Mahieu, ancien inspecteur d'Etat de l'Etat Indépendant du Congo et E. De Keyser, 
directeur général honoraire au Ministère des Colonies, lequel groupe sera désigné 


ÿ 


par « le contractant de seconde part ». 
Ïl a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie autorise le contractant de seconde part, dans 
les limites et aux conditions déterminées aux articles suivants, à rechercher les 
mines dans les territoires compris entre les limites ci-après : 


Au nord, la frontière de la Colonie ; 


A. l’est, une ligne suivant la crête de partage qui sépare le bassin de la Bwere 
du Bassin de la Kapili depuis la frontière jusqu’à la mission de Bafuku; une 
ligne droite joignant cette mission au confluent de la Baranza et de l'Uele ; une 
ligne droite reliant ce point au confluent de la rivière Manga-Bella et du Bomo- 
kandi, une ligne droite reliant ce confluent à la mission de Nala, le méridien de 
Nala depuis ce point jusqu'à la ligne du chemin de fer reliant Stanleyville à la 
frontière orientale de la Colonie ; cette ligne de chemin de fer jusque Stanleyville. 

Toutefois les modifications qui seraient apportées au tracé du chemin de fer, 
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ne pourront faire reculer la limite de la concession de recherches minières à l’ouest. 
du méridien de Stanleyville ni au nord de la crête de partage marquant la limite 
nord du bassin de l’Aruwimi-turi. . 

À partir de Stanleyville, la concession sera limitée par la ligne du chemin de fer 
de Stanleyville à Ponthierville, la rive droite du fleuve Congo jusqu'au cinquième 
parallèle sud. 


Au sud, la concession sera limitée par le cinquième parallèle sud jusqu’à la rive 
droite du Lubefu, cette rive droite jusqu'au confluent du Lubefu et du Sankuru, 
le méridien de ce confluent jusqu’à la ligne de faîte formant la limite méridionale 
du bassin de la Lukenie, puis cette ligne de faîte jusqu’au méridien 229 est ; 

À l’ouest le méridien 220 est de Greenwich. 

Est exceptée de cette concession, la région comprise entre le parallèle de Bena. 
Kamba, une ligne parallèle à la rive droite du Lomami, distante de 15 kilomètres 
de cette rive et longoant le Lomami en aval de Bena-Kamba jusqu’au fleuve Congo, 
la rive gauche du fleuve Congo, puis la limite occidentale du bassin du Lomami 
jusqu'au point de rencontre avec le parallèle de Bena-Kamba. | 

Les contestations qui surgiraient au sujet de, limites indiquées par le présent 
article seront tranchées souverainement par le ifinistre des Colonies. 


ART. 2. — Le contractant de seconde part aura le droit, à partir de l’entrée en 
vigueur du décret approuvañt la présente convention et jusqu’à la date du 31 
décembre 1929, de délimiter dans les régions indiquées à l’article premier, une super- 
ficie de 250,000 hectares en sept blocs au maximum, dans lesquels il jouira d’un droit 
exclusif de recherches minières jusqu’au 31 décembre 1931. 

” Le long de l’axe des vallées, ces blocs ne pourront avoir en aucun endroit, une 
largeur inférieure à 10 kilomètres. 

Le périmètre des blocs devra, autant que possible être formé de limites naturelles 
continues, telles que cours d’eau, routes, ete. 


ART. 3. — Toutes recherches sont interdites dans les terrains déjà concédés pour 
l'exploitation d’une substance minérale ou délimités pour prospection à titre exclu- 
gif en vertu d’une autorisation de recherches minières. 


ART. 4. — Le droit exclusif de recherches du concessionnaire dans les blocs tels 
qu'ils sont prévus à l’article 2, naîtra dès l’instant où ces blocs seront abornés. 

L'aboïnement des blocs sera fait au moyen de bornes et de poteaux placés aux 
angles et sur les côtés au passage des rivières, sentiers, cours d’eau, ete. de telle 
sorte que les tiers prospecteurs reconnaissent aisément ces limites. Les bornes et les 
poteaux porteront un écriteau indiquant le nom du concessionnaire, la date de la 
délimitation et l'indication sommaire du périmètre du bloe. 

La notification de cet abornement sera faite au Commissaire de ‘istrict avec un 
plan au 1/50.000€ à l’appui mentionnant les cours d’eau, montagnes, points géo- 
graphiques, etc. permettant de rattacher le plan à la carte générale du Congo belge. 
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Le Commissaire du District affichera la notification et les plans dans ses bureaux 
aùdes tiers intéressés pourront en prendre connaissance. 


as - ; 

ART. 5. — L'autorisation de rechercher les mines en vertu des articles 1 et 2, 
confère le droit de faire, à la surface du sol, tous les travaux nécessaires, tels qu’ex- 
<cavations, tranchées, puits, sondages, etc., sous les conditions déterminées par la 
Jégislation minière du Katanga. 


ART. 6. — Pendant la durée des recherches minières, telle qu’elle est prévue à 
l’article 2, le contractant de seconde part paiera annuellement à la Colonie, une 
somme de 5.000 francs par ingénieur ou prospecteur employé aux travaux d’explora- 
tion minière. 

Ces agents seront munis d’une licence et pourront seuls rechercher les mines pour 
compte du contractant de seconde part. 


ART. 7, — La copie des rapports des prospecteurs et des ingénieurs avec les plans 
-annexés sera transmise à la (olonie au fur et à mesure de l'avancement des travaux. 


ART. 8. — La Colonie s'engage, jusqu’au 31 mars 1933, à accorder à une ou 
plusieurs sociétés congolaises, fondées par le contractant de seconde part, dont les 
statuts seront approuvés par le Ministre des Colonies, le droit d’exploiter, pendant 
nonante ans, à courir de la date de l’octroi du permis d'exploitation, les mines décou- 
vertes dans les délais déterminés à l’article 2 et de la découverte desquelles le com- 
missaire de district aura reçu communication avant le 31 mars 1932. 

L'autorisation d'exploiter les mines ne sera accordée que si la société est au capi- 
tal minimum de 5.000.000 de francs. 

La superficie globale de ces mines ne pourra dépasser 50.000 hectares sans qu’au- 
cune mine puisse dépasser 10.000 hectares. 


ART. 9. — La recherche et l'exploitation des mines, le mode de délimitation 
des mines découvertes, les conditions de leur exploitation, le taux des redevances 
minières à payer par le concessionnaire, les règles qui régissent les statuts et les 
emprunts de la société, la nomination de délégués par La Colonie au sein du conseil 
d'administration, les droits de contrôle et de surveillance, les conditions de rachat 
et les clauses de déchéance, toute contestation au sujet de l'existence d’un droit 
de recherche ou d'exploitation opposable aux tiers, ct, en général, tout ce qui n’est 
pas prévu par-la présente convention, sera régi par la législation minière qui sera 
mise en vigueur ultérieurement. En attendant, ces objets seront régis par les dispo- 
sitions des décrets miniers qui s'appliquent ou s’appliqueront à la même matière 
dans le territoire du (lomité Spécial du Katanga, la ('olonie remplaçant le Comité 
Spécial pour l'exécution de ces diverses dispositions. 

Toutefois, le concessionnaire ne pourra commencer la mise en exploitation de la 
mine concédée qu'après en avoir obtenu au préalable l'autorisation du Gouverne- 
ment. Celle-ci sera subordonnée aux conditions suivantes : 
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a). Le concessionnaire soumettra aux autorités un projet complet de mise en 
exploitation de la mine. ('e projet devra prévoir Tapplication-de méthodes perfec- : 
tionnées d'exploitation de nature à assurer, tant au point de vue de la quantité de 
produits extraits, que du prix de revient, la production normale des mines bien 
exploitées ; il devra prévoir, en outre, l'exploitation de toutes les parties du gise- 
.ment dont la teneur est considérée comme payante dans une exploitation bien or- 

-_ gânisée. Lo 

b) Le projet devra comporter le matériel et les installations les plus propres à 
économiser la main-dœuvre. Ï1 comportera, en outre, l’ouvérture de chemins d’ex- 
ploitations suffisants pour relier la mine aux voies publiques de communication. 

c) La main-d'œuvre sera recrutée sur place ou dans des régions offrant des condi- 
tions de vie et de climat similaires à celles où la mine est située. : : 
d) Le concessionnaire justifiera que les installations ont été organisées de manière 
à assurer aux travailleurs et à leur famille un logement convenable. une nourriture 
saine et abondante ; il organisera un service médical répondant à la nécessité d’assu- 
rer d’une manière constante l’hygiène des travailleurs et la distribution de soins 

médicaux. . 
L'administration appréciera souverainement si ces conditions sont réalisées. 


ART. 10. — La société exploitante remettra gratuitement à la Colonie des actions 
d’un type spécial dont le nombre sera égal au total des autres titres de toute caté- 
gorie. 

En cas de création ultérieure d'actions. elle remettra de même à la Colonie un 
nombre d'actions équivalent à celui des titres nouveaux de toute catégorie, de 
manière que la Colonie dispose toujours d'un nombre de titres égal à la moïtié de 
tous les titres existants. 

Les actions du type spécial remises àla ('olonie recevront seulement dans les béné- 
fices distribués une participation égale aux redevances établies au profit du Comité 
Spécial du Katanga par la législation sur les mines du Katanga. | 

En cas de liquidation de la société, ces actions auront droit également à une part 
du reliquat de l'actif conformément à la législation sur les mines du Katanga. 

Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et prérogatives que toutes les 
autres actions de la société. : 

S'il s’agit d'exploiter des mines de diamant ou d’autres pierres précieuses, le 
concessionnaire remettra à la Colonie, au lieu des redevances prévues par la législa- 
tion du Katanga, 50 © des gains et profits de toute nature, provenant de ces mines. 

La Colonie se réserve le droit d'exiger qu’une société spéciale soit constituée 
pour exploiter ces mines de diamant ou d'autres pierres précieuses. 

Dans cette éventualité, la (‘olonie recevra au lieu d'actions d’une catégorie 
spéciale, comme il est prévu ci-dessus, la moitié des actions de toutes catégories de, 
cette société spéciale. Il est entendu que la constitution de cette société, à laquelle 
participerait, en qualité d’apporteur, la société d’exploitation prévue à l’article 8 
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ci-dessus, n’aura pas pour effet de permettre à la Colonie de recevoir deux fois sa. 
quote-part sur les mêmes bénéfices, soit lors du PREes des bénéfices annuels; soit 
lors de la liquidation. 


- 


La Colonie se réserve, en outre, la faculté de créer un organisme,ayant pour objet 
de réaliser la centralisation de l'exploitation ou de la vente du diamant, des substan - 
ces radio-actives ou d’autres substances précieuses. Dans ce cas, la société exploi- 
tante s’engage à remettre l'exploitation de ces mines ou la vente de.ces substances 
à cet organisme. Il est entendu que la (lolonie ne recevra pas d'avantage supplé- 
mentaire du chef de cette organisation. 


ART. 11. — Le concessionnaire remettra à la (oloaie les études géologiques ou 
autres qu’il serait amené à faire pour la mise en valeur de sa concession. Il prêtera 
son concours gratuitement pour les études de tout genre que le Gouvernement de 
la Colonie entreprendrait dans les surfaces concédées. 


ART. 12.— La Colonie aura le droit de nommer un délégué auprès des sociétés, 
ayant pour objet la recherche des mines, deux délégués auprès des sociétés ayant 
pour objet l’exploitation des mines. (es délégués auront le droit de surveiller les 
opérations de la société. Ils seront convoqués aux assemblées générales, à toutes 
les réunions du conseil d'administration, du comité de direction et du collège des 
commissaires ; ils y auront voix consultative .Ils recevront les procès-verbaux des 
séances et toutes les communications adressées aux administrateurs ou aux commis- 
saires. [ls n’auront droit qu’à une indemnité fixe ou à un jeton de présence. 

Aussi longtemps que le concessionnaire n'aura pas créé une société de recherches, 
la Colonie pourra nommer un délégué auprès du Syndicat de recherches, comité 
ou organisme quelconque chargé de faire procéder aux recherches minières. Ce 


délégué aura les mêmes droits que le délégué de la Uolonie auprès des sociétés de 
recherches. 


La Colonie pourra, en tout temps, faire inspecter les travaux de recherches et 
d'exploitation par un commissaire des mines. Celui-ci aura libre accès sur les chan- 
tiers. Le concessionnaire devra se conformer aux instructions que lui donnerait 
ce commissaire en vue d'éviter le gaspillage du gisement, d'assurer l'observation 
des règles établies par la présente convention, ainsi que de la législation en vigueur. 


ART. 13. — Les droits et obligations dérivant des présentes ne pourront être 
cédés, hypothéqués où grevés d’un droit réel quelconque par le contractant de 
seconde part, sans l’assentiment préalable et par écrit du Ministre des Colonies. 

Les actions des sociétés ayant pour objet la recherche des mines seront nomina- 
tives et ne pourront être cédées sans l’autorisation du Ministre des Colonies. 


- ART. 14. — Le concessionnaire choisira 80 ©, au moins du personnel blanc 
parmi les personnes de nationalité belge, qu’il s'agisse du personnel dirigeant ou 
du personnel subalterne. Le matériel et les approvisionnements nécessaires à son 
exploitation seront de provenance belge, dans une DÉAPOEMON de 80 % au moins. 
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I exportera en Belgique, 80 ©/, au moins de sa production ; le tout sauf exception, 


autorisée par le Ministre des Colonies. 


_ ART. 15. — La présente convention 
par le Pouvoir Législatif de la Colonie. 


est conclue sous réserve d'approbation 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 22 décembre 1927. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 


ART, 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 


Colonies, est chargé de l'exécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering van 


présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 197 mai 1928. 


het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 12 Mei 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


4 


Van ‘’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée «Plantations Verstraeten». — 
Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 5 avril 1928, la 
société à responsabilité limitée Planta. 
tions Verstiaeten, dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1) est autorisée ; 
elle constituera une individualité juridique 
distincte de celle des associés. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Plan- 
tations Verstraeten ». — Standrege- 
len. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 5 April 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid «Plantations Ver- 
straeten » waarvan de standregelen bij 
het gezegd besluit (1) behooren, machti- 
ging verleend ; zij zal eene rechtsper- 
soonlijkheid uitmaken onderscheidelijk 
van deze der deelgenooten. 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité limi-|Congoleesche vennootschap met be- 
tée « Société Minière du Maniema».| perkte verantwoordelijkheid « Société 
— Statuts. — Autorisation. Minière du Maniema ». — Standre- 

: gelen. — Machtiging. 


Par arrêté royal du 5 avril 1928, la! Bij koninklijk besluit van 5 April 1928, 
société à responsabilité limitée Société|is, aan de vennootschap met beperkte 
Minière du Maniéma, dont les statuts |verantwoordelijkheid «Société Minière 
sont annexés au dit arrêté (1), est auto-| du Maniéma », waarvan de standregelen 
risée ; elle constituera une individualité | bij het gezegd besluit behooren (1), mach- 
juridique distincte de celle des associés. |tiging verleend ; zij zal eene rechtsper- 

soonlijkheid uitmaken onderscheidelijk 
van deze der deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité limi- Congoleesche vennootschap met be- 
tée « Compagnie d’Élevage et d’Ali-| perkte verantwoordelijkheid « Com- 
mentation du Katanga ». — Modifi-| pagnie d'’Élevage et d’Alimentation 
cations aux statuts. — Approbation.| . du Katanga ». — Wijzigingen aan de 

standregelen. — Goedkeuring. 


Vu les décisions de l'assemblée générale| Gezien de besluiten van de buiten- 

extraordimaire des actionnaires en sa|gewone algemeene vergadering der aan- 

séance du 29 mars 1928. deelhouders in hare zitting van 29 Maart 
1928. 


Par arrêté royal du 20 avril 1928, sont| Bij koninklijk besluit van 20 April 
approuvées les modifications aux statuts | 1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen aan 
de la société congolaise à responsabilité | de standrégelen van de congoleesche 
limitée « Compagnie d’'Elevage et d’Ali-|vennootschap met beperkte verantwoor- 
mentation du Katanga », conformément | delijkheid «Compagnie d’Elevage et 
au texte annexé au dit arrêté (1). d’Alimentation du Katanga», overeen- 

komstig den bij gezegd besluit behooren- 
den tekst (1). 





‘1) Voir annexe au présent numéro. | (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Comptoirs africains Antverpia ». 
— Statuts. — Autorisation. 


société à responsabilité limitée « Comp- 


toirs Africains Antverpia», dont les 
statuts sont annexés au dit arrêté (1). 
est autorisée ; clle constituera une indi- 
vidualité juridique distincte de celle des 


‘Par arrêté royal du 20 avril 1928, la 
associés. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Comp- 
toirs africains Antverpia ». — Stand- 
regelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 20 April 
1928, is, 
beperkte verantwoordelijkheid «Comp-" 
toirs Africains Antverpia », waarvan de 
standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zai 
eene  rechtspersoonlijkheid 
onderscheidelijk van deze der deelge- 


is, aan de vennootschap met 


uitmaken 


nooten. 


Société congolaise à responsabilité limi-|Congoleesche vennootschap met be- 


tée « Entreprises congolaises (Entre-| 


pon)». — Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 20 avril 1928, la 
société à responsabilité limitée Entre- 
prises Congolaises (Entrepon), dont les 
statuts sont annexés au dit arrêté (1), est 
autorisée ; elle constituera une indivi- 
dualité juridique distincte de celle des, 
associés. 


perkte verantwoordelijkheid « Entre- 
prises congolaises (Entrepon) ». — 
Standregelen. — Machtiging. 


— 


Bij koninklijk besluit van 20 April 
1928, :s, met 
beperkte verantwoordelijkheid « Entre- 
prises Congolaises (Entrepon)» waarvan 
de standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
uitmaken 


aan de vennootsehap 


eene  rechtspersoonlijkheid 
onderscheidelijk van deze der deelge- 
nooten. 





{1) Voir annexe au présent numéro. 


| (1) Zie bijlage aa dit numaner. 
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Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Société Africaine d'Entreprises 
Hygiéniques Coloniales (Enhyco) ». — 
Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 26 avril 1928, la 
société à responsabilité limitée « Société 
Africaine d'Entreprises Hygiéniques Colo- 
niales (Enhyco), dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisée ; 
elle constituera une individualité juridi- 


que distincte de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Exploitations Agricoles et In- 
dustrielles de la Biaro ». — Modi- 
fications aux statuts. — Approbation 


Vu les décisions de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires, en sa 
séance du 5 mars 1928. 


Par arrêté royal du 2 mai 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée « Exploitations Agricoles et Indus- 
trielles de la Biaro », conformément au 
texte annexé au dit arrêté (1). 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


1 


Congoleesche vennvotschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Africaine d’Entreprises Hygiéniques 
Coloniales (Enhyco) ». — Standrege- 

Jen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 26 April. 
1928, 
beperkte verantwoordelijkheid «Société : 


is, aan de vennootschap met 
Africaine d'Entreprises Hygiéniques Colo- 
niales (Enhyco)», waarvan de stand- 
regelen bij het gezegd besluit (1) behooren, 
machtiging verleend ; zij zal eene rechts- 
persoonlijkheid uitmaken onderscheide- 
lijk van deze der deelgenooten. 


0 ee 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheiïd « Exploi- 
tations Agricoles et Industrielles de 
la Biaro». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
gewone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 5 Maart 
1928. | 


Bij koninklijk besluit van 2 Mei 1998, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid « Exploitations Agricoles et In- 
dustrielles de Ia Biaro », overeenkomstig 
den bij 
tekst (1). 


gezegd besluit  behoorenden 


(1) Zie bijlage aan dit nummer, 
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Société congolaise à responsabilité limi-|Congoleesche vennootschap met be- 


tée « Société Commerciale Financière 
et Agricole du Ruanda (Socofina) ». 
— Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 2 mai 1928, la 
société à responsabilité limitée Société 
Commerciale, Financière et Agricole du 
Ruanda (Socofina) dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisée è 
elle constituera une individualité juridi- 
que distincte de celle des associés. 


Mines. — La Société Minière de la 
Lueta est autorisée à exploiter les 
_ mines de Motumbo-Kapumbu et de 
 Bidwaie. 


ALBERT, Ror pes BELGxs, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


kVu les conventions ci-après conclues 
entre la Colonie et les concessionnaires 
suivants. 3 


19 La convention du 5 septembre 1919, 





perkte verantwoordelijkheid « Société 
Commerciale, Financière et Agricole 
du Ruanda (Socofina) ». — Stand- 
regelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 2 Mei 1928 
wordt, aan de vennootschap met beporkte 
verantwoordelijkheid «Société (‘ommer- 
ciale, Financière et Agricole du Ruanda 
(Socofina)», waarvan de standregelen 
bij het gezegd besluit (1) behooren, mach- 
tiging verleend ; zij zal eene rechtsper- 
soonlijkheid uitmaken onderscheidelijk 
van deze der deelgenooten. 


Mijnen. — De « Société Minière de la 
Lueta » is gerechtigd de mijnen van 
Motumbu-Kapumbu en van Bidwaie 
te exploiteeren. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, H&IL. 


Gezien de overeenkomsten hierna, 
gesloten tusschen de Kolonie en de 


volgende vergunninghouders. 


1° De overcenkomst van 5 September 





conclue avec la (Compagnie Géologique!| 1919, gesloten met de «(ompagnie Géo- 
et Minière des Ingénieurs et Industriels | logique et Minière des Ingénieurs et 
Belges, et approuvée par décret du 1tr fé-| Industriels Belges » en goedgekeurd bij 
vrier 1920 ; decreet van 1 Februari 1920 ; 


29 La convention du 1 août 1919,|[ 20 De overeenkomst van 1 Augustus 








(1) Voir annexe au présent numéro. | (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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conclue avec le Comptoir Commercial 
Congolais et approuvée par décret du 
1er février 1920 ; 


39 La convention du 15 septembre 
1919, conclue avec MM. Diehl et van 
Bredael et approuvée par décret du 
1er février 1920 ; 


49 La convention du 31 juillet 1919, 
conclue avec MM. Dumoulin et consorts 
et approuvée par décret du 1° février 
1920; 


59 La convention du 30 juillet 1919, 
conclue avec la Compagnie du Kasai 
et approuvée par décret du 1®7 février 
1920 ; 


6° La convention du 12 août 1919, 
conclue avec M. le Uocteur Carré et 
approuvée par décret du 1°T février 1920 ; 


7% La convention du 29 novembre 
1920, conclue avec M. Puck (‘haudoir et 
approuvée par décret du 24 mai 1921; 


80 La convention du 25 juillet 1924, 
conclue avec le Lieutenant Général Gil- 
lain et consorts et approuvée par décret 


- du 17 février 1925 ; 


99 La convention du 23 mars 1926, 
conclue avec le Général Tombeur et 
consorts et approuvée par décret du 
9 juillet 1926 ; 


Vu les décrets des 8 décembre 1924 et 
11 janvier 1926, qui ont prorogé ces 
concessions ; 


Vu les cessions de droits opérées par 
ces concessionnaires avec l'autorisation 
du Gouvernement de la Colonie ; 


1919, gesloten met den « Comptoir Com- 


mercial Congolais » en goedgekeurd bij 
decreet van 1 Februari 1920 ; 


3° De overeenkomst van 15 Septem- 
ber 1919, gesloten met de HH. Üiehl en 
van Bredael, en goedgekeurd bij decreet 
van 1 Februari 1920 ; 


40 De overeenkomst van 31 Juli 1919, 
gesloten met de HH. Mumoulin en 
consorten en goedgekeurd bij decreet 
van 1 Februari 1920 ; 


59 De overeenkomst van 30 Juli 1919, 
gesloten met de «Compagnie du Kasai » 
en goedgekeurd bij decreet van 1 Februari 
1920 ; 


60*De overeenkomst van 12 Augustus 
1919, gesloten met den heer Doctor 
Carré en goedgekeurd bij decreet van 
1 Februari 1920 ; 


7° De overeenkomst van 29 November 
1920, gesloten met den heer Puck Chau- 
doir en goedgekeurd bij decreet van 
24 Mei 1921 ; 


80 De overeenkomst van 25 J uli 1924, 
gesloten met Luitenant-Generaal Gillain 
en consorten, en goedgekeurd bij decreet 
van 17 Februari 1925 ; 


99 De overeenkomst van 23 Maart 
1926, gesloten met Generaal Tombeur 
en consorten en goedgekeurd bij decreet 
van 9 Juli 1926 ; 


Gezien de decreten van 8 December 
1924 en 11 Januari 1926, waarbij deze 
vergunningen worden verlengd ; 


Gezien de door deze vergunninghou- 
ders met toelating van het Beheer der 
Kolonie gedane afstanden van rechten ; 


SA ASE MES DE St 





— 3351 — 


Vu l’Arrêté Royal du 14 novembre 
1926, accordant la personnalité juridique 
à la Société Minière de la Lueta et rati- 
fiant la cession à celle-ci des concessions 
minières ci-dessus énumérées ; 


Vu les demandes d'autorisation d’ex- 
ploiter, remises par la Société Minière 
de la Lueta, ainsi que les rapports de 
prospection et les plans y annexés ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière de la Lueta est au- 
torisée à exploiter les mines du diamant, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Gisement de Mutombo-Kapumbu. 


Le gisement de Mutombo-Kapumbu 
est situé sur la rive gauche de la Luenda. 


Il est limité : 


A VEst: par la limite orientale du 
bassin de la Luenda en aval du con- 
fluent de la Dabombo et de la Luenda 
(limite nord du gisement) jusqu'au con- 
fluent de la Detufu et de la Luenda 


(limite sud du gisement). 


À lOuest : par la rive gauche dela 
Luenda comprise entre les deux con- 
fluents ci-dessus. 

Sont exceptés de cette concession, les 
gisements de Mulambo et Haute-Luenda 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
14 November 1926, waarbij aan. de 
«Société Minière de la Lueta », rechts- 
persoonlijkheid verleend wordt en waarbij 


de afstand aan deze der mijnvergunnin- 


gen hierboven opgesomd, wordt bekrach- 
tigd ; 


Gezien de door de « Société Minière de 
la Lueta» ingediende aanvragen van 
toelating tot exploitatie evenals de pros- 
pectieverslagen en de hierbijbehoorende 
plannen ; : 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière de la Lueta » is 
gerechtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren, gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : | 


Laag van Mutombo-Kapumbu. 


De laag van Mutombo-Kapumbu is. 


gelegen op den linkeroever der Luenda. 
2] is begrensd : 


Ten Oosten : door de oostelijke grens 
van de kom der Luenda stroomafwaarts 
de samenvloeïing der Dabombo en der 
Luenda (noordelijke grens der laag) tot 
aan de samenvloeïing der Detufu en 
der Luenda (zuidelijke grens der laag). 


Ten Westen : door den linkeroever der 
Luenda begrepen binnen de twee samen- 
vloeïingen hierboven. 

De’ door de koninklijke besluiten van 
25 November 1920 en 17 April 1927 
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concédés à la Société Minière du Kasai par | (Ambtelijk blad van 1921, bladzijde 935 


arrêté royaux des 25 novembre 1920 et 
17 avril 1927 (Bulletin Officiel 1921, 
page 935 et 1927, page 1019). 


La, superficie du gisement de Mutombo- 
= Kapumbu ne pourra dépasser 8.050 
hectares. 


Gisement de Bidwaie. 


Le gisement de Bidwaie est situé sur 
la rivegauche de la Luebo. 


Il est limité : 


A l'Est : par la rive gauche de la Luebo 
depuis le confluent des rivières Luala et 
Luebo jusqu'au confluent des rivières 
Tshikulela et Luebo et une normale à 
l'axe de la vallée de la Tshikulela. : 


Au Sud : par cette normale et la limite 
méridionale du bassin de la Tshikulela 
depuis le confluent précité jusqu'à la 
limite occidentale de ce bassin. 


À l’Ouest : par cette limite jusqu’à la 
limite septentrionale du même bassin. 


Au Nord : par cette limite jusqu’à la 
limite septentrionale du bassin de la 
Bidwaie, cette limite jusqu'à la limite 
méridionale du bassin de la Luala, cette 
dernière jusqu’au confluent de la Luala 
et du Luebo. 


Est excepté de cette concession le 
gisement de Tschikulela de la Société 
Minière du Kasai, concédé par arrêté 
royal du 6 avril 1922 (Bulletin Officiel 
de 1922, page 391). 


en van 1927, bladzijde 1019), aan de 
«Société Minière du Kasai» vergunde 
lagen van Mulambo en Boven-Luenda, 
zijn uit deze vergunning gesloten. 


De oppervlakte van de-laag Mutombo- 
Kapumbu zal 8.050 Ha. niet mogen te 
boven gaan. 


Laag van Bidwaie. 


De laag van Bidwaie is gelegen op 
den linkeroever der Luebo. 


Zij is begrensd : 


Ten Oosten : door den linkeroever der 
Luebo vanaf de samenvloeiïing der rivieren 
Luala en Luebo tot aan de samenvloeïing 
der rivieren Tshikulela en Luebo en eene 
met de as van het dal der T'shikulela 
normale lijn. 


Ten Zuiden : door deze normale lijin 
en de zuidelijke grens van de kom der 
Tshikulela vanaf de voormelde samen- 
vloeïing tot aan de westelijke grens van 
deze kom. 


Ten Westen : door deze grens tot aan 
de noordelijke grens van dezelfde kom. 


Ten Noorden : door deze grens tot aan 
de noordelijke grens van de kom der 
Bidwaie, deze grens tot aan de zuidelijke 
grens van de kom der Luala, deze laatste 
tot aan de samenvloeïing der Luala en 
der Luebo. 


De door het koninklijk besluit van 
6 April 1922 (Ambtelijk blad van 1922, 
bladzijde 391), aan de «Société Minière 
du Kasai » vergunde laag van Tshikulela, 
is uit deze vergunning gesloten. 





‘ La superficie du gisement de Bidwaie . De oppervlakte van de laag van Bid-° 


ne pourra dépasser 9.750 hectares. 


ART. 2. 

La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter, pendant nonante ans, les 
mines concédées. 


ART. 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables ni sur les terrains 
qui les bordent, dans une bande d’une 
largeur de 10 mètres, à compter de la 
limite formée par le niveau le plus élevé, 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
# + # . D 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisés, qu’il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 


waie zal 9.750 hectaren niet mogen te 


-boven gaan. 


ART. 2. 

De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of njiet- 
intanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 


zaak, gedurende negentig jaar, de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. Je ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de terremen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen, onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. Hi) 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de ocvergoederen zouden 
berokkenen. 


Hij zal, overeenkomstig artikel 20 
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; ‘à l’article 20 du décret du 30 juin.1913[uit het decreet van 30 Juni 1913 . 
(Code civil, livre II, titre II), une|(Burgerlijk Wetboek, boek II, titel II), 
redevance annuelle proportionnée aux|aan de oeverbewoners eene jaarlijksche 
dommages qu'ils subissent dans l’exer-|som betalen in verhouding met de 
cice de leurs droits; de riveraineté. schade welke zij in het uitoefenen huaner 

| rechten van oeverbewoners ondergaan. 


Donné à Bruxéiles, le 14 mai 1928. |  Gegeven te Brussel, den 149 Mei 1928. 


1 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


- Le Premier Ministre, M inistre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van K oloniën, 


HENRI Jaspar. 
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Mines. — La Société Minière du Mijnen. — De « Société Minière du 


x 


Kasai est autorisée à 
mines de Lunyeka. 


exploiter les 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919, 
accordant une concession de nünes à la 
Compagnie du Kasaï, et le décret du 1° 
février 1920, approuvant cette conven- 
tion. 


Vu l’arrêté Royal du 1fsepten:bre1920, 
accordant la personnalité civile à la 
Société Minière du Kasai et approuvant 
la cession de droits miniers faite à son 
profit par la Compagnie du Kasai ; 


Vula demande de la « Société Minière 
du Kasai », en date du 29 septembre 1925; 


Considérant que la Société à découvert 
des inines de diamant dans les territoires 
où elle est autorisée à prospecter ; 


Sur la proposition de notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La « Société Minière du Kasai », est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre les 
linites suivantes : 


Kasai » is gerechtigd de mijnen van 
Lunyeka te exploiteeren. 


ALBERT, KowNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Hz. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Co. paguie du Kasaiï » 
en het decreet van 1 Februari 1920, 
dat deze overeenkomst goedkeurt'; 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
1 September 1920, waarbij burgerlijke 
rechtspersoonl'jkheid verleend wcrdt aon 
de « Société Minière du Kasai » en waarbij 
de afstand van mijnrechten door de 
«Co:. pagnie du Kasai» ten haren voor- 
deele gedaan, wordi goedgekeurd ; 


Gezien de aanvraag der « Société Mi- 
nière du Kasai », ter dagteekening van 
den 29 September 1925 ; 


Overwegende dat de Vennootschap 
dian antmijnen ontdekt heeft binnen de 
grondgebieden waarop zij geme.chtigd is 


de prospectie uit te oefenen ; 


Op voorstel van Onzer Eersten Minis- 
ster, Minister van Koloniën ; 


Wÿ hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉÉN. 


De « Société Minière du Kasai » is 
gemachtigd de diamantmijnen tot ont- 
ginning te brengen die gelegen zijn in 
de terreinen  begrepen binnen de vol- 
gende greuzen : 
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Concession de Lunyeka. 


Le gisemsnt de Lunyeka se compose | 


de quatre groupes de zones: dénommés 
respectivement : N’Tauka, Kan-Gulungu, 
Muladile et Kasai-Lunyeka. 


Groupe de N ’Tauka. 

1. ee Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’Tauka, affluent de croite 
du Kasai, s'étendant depuis une ligne 
parallèle à la rivière droite du Kasai et 
située à deux kilomètres de cette rive 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
la N’Tauka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


Vergunning van Lunyeka. 

De laag van Lunyeka bestaat uit vier 
groepen van strooken respectievelijk 
N’Tauka, Kan-Gulungu, Muladila en 
Kasai-Lunyeka genaamd. 


Groep van N’Tauka. 

1. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek N’Tauka, rechtertoevloeïing 
der Kasai zich uitstrekkende vanaf 
eene :ret den rechteroever der Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 2 kilometer 
van dezen oever is gelegen,- tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der N’Tauka, de strook begrensd 


{zijnde door eene gebroken lijn welke de 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la N’Tauka et 
sur la ligne parallèle au Kasai, citée ci- 
dessus, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne. 
. les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
la N'Tauka et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, comptés vers l’amont 
de la N’Tauka à partir de l’interséction 
susdite; 

Les points symétriques des six Fom- 
mets précédente par rapport à l’axe du 
thalweg de la N’Tauka. 


2. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la N’Tauka, désigné par la 
lettre « B» (situé à environ 400 mètres 
de la source de la N’Tauka), s'étendant 
depuis la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der 
N’Tauka en op de hierboven veritelde 
evenwijdige lijn met den Kasaïi, op 60 w. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn; 

de toppen van zes normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
N’Tauka en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 500, 300 en 300 m. stroom- 
opwaarts de N’Tauka berekend vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der N’Tauka. 


2. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naani, linker- 
toevloeïing der N’Tauka, aangeduid door 
de letter B (gelegen op ongeveer 400 m. 
van de bron der N’Tauka), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïng « B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende pnnten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « B» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 650 
mètres élevée sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « B» et eur la rive droite à 300 
mètres de l’intersection susdite, 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe de thalweg 
de l’affluent «B ». 


+ 


3. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la N’Tauka, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 700 métres 
en aval de l’affluent «B »), s’étendant de- 
puis la zone n° 1, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élévées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « A» et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l’intersection surdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent € A ». 


3 à. -—- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la N’Tauka, désigné par la 


2 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de zuidelijke grens der strook 
nf l,'op 70 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene norntale van 50 m1. 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « B» en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het Symmietrisch punt van voorgaan 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing «B ». 


3. — Eene strook geast door den thal- 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
voevloeiing der N’Tauka, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
700 m1. stroomafwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevioeiing « A », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van strook 
nf 1, op 60 m. var het kruispunt dezer 
&s en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


3a. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der N’Tauka, aangeduid door 


SRE PURE UNE 
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lettre « C» (situé à environ 450 mêtres.en 
amont de l'affluent «B2), s'étendant 
depuis la zone n° I, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C » et sur la rive droite à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «CO ». 


3b. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la N’Tauka, désigné par la lettre 
« D » s'étendant depuis la zone n° 1 jus 
qu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « D », (situé à environ 156 mètres 
de l’affluent «C») la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D » 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; ‘ 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de Paffiuvnt « D: et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
: êtres de l'intersection susdite ; 


de letter «C» (gelegen op ongeveer ‘ 
450 m, stroomopwaarts de toevloeiing 
« B »). zich uitstrekkende vanaf strook n' 
1, tot aan de stroomopwaartsche grens' 
van den thalweg der toevloeïing « C », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« C» en op de noordelijke grens der 
der strook n° 1,op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene noraïale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C» en op den rechteroever, 
op eenen afstand von 300 neter vanaf 
bovenverireld kruispunt ; : 

het sy:::metrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding :rei de as van den 
thalweg der toevloeiing « C». 


36. —- Eenestrook geast door den thal- - 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der N’Tauka, aangeduid door 
de letter « D », zich uitstrekkende vanaïf 
strook n' 1,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van thalweg der toevloeïing « D». 
(gelegen op ongeveer 150 m. der toevloei- 
ing « C »), de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « D » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200 en 200 
bovenvermeld kruispunt ; 


œeter vanaf 
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les points symétriques des deux Bo:n- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


Groupe de Kan-Gulungu. 


4. - — Une zone axée pa le thalweg du 
ruisseau Kan-Gulungu, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depui: une ligne 
parallèle à la rive droite du Kasai et situé 
à 2 kilomètres de cette rive, jusqu’à la 
limite amont du thalwegduKan-Gulungu, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d’autre de 
lPaxe du thalweg du Kan-Gulungu et sur 
la ligne parallèle au Kasai, citée ci-des- 
sus, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette ligne ; 

les sommets de sept normales de 50 
. mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kan-Gulungu et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, comptés vers 
l’amont du Kan-Gulungu, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kan-Gulungu. 


5. -— Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de droite 
du Kan-Gulungu, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 1.800 mètres de la 
source du Kan-Gulungu), s'étendant 
depuis la zone n° 4, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A». la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « D ». 


Groep van Kan Gulungu. 


4. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kan-Gulungu, rechtertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eene met den rechteroever der 
Kasai evenwijdige lijn welke op twee 
kilometer van dezen oever is gelegen, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg van Kan-Gulungu, de strook 
begrensd ztjinde door eene. gebroken lijn 
welke de volgénde punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kan-Gulungu 
en op de hierboven vermelde evenwijdige 
lijn, met den Kasai, op 60 meter van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kan-Gulungu, en op den 
rechteroever., op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 meter, berekend stroomopwaarts 
der Kan-Gulungu vanaf bovenvermeld . 
kruispunt ; 

de sym'netrische punten der zeven voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kan-Gulungu. 


5. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Kan-Gulungu, aangeduid 
door de leëter « A » (gelegen op ongeveer 
1.800 :41. van de bron der Kan-Gulungu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 4, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
Ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 
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deux points situés de part et d'autre de 

l’axe du thalweg de l’affluent « A» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 4, à 
60 mètres de l'intersection dæcet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux AéHnalés de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
‘mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


6. -— Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Kan-Gulungu, désigné par la lettre 
«Bo», (situé à 400 mètres environ de la 
source du Kan-Gulungu), s’étendant de- 
puis la zone n°4, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « B», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


-deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 4, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « B » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux son- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent a B». 


7. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Kan-Gulungu, désigné par la lettre 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
trook n° 4, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 n1., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 ea 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de syminetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


6. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kan-Gulungu, aangeduid 
door de letter «B» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der Kan-Gulungu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 4, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de zuidelijke grens der 
strook n' 4, op 60 ïeter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normialen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der tosvloeiing « B» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de sym:ixetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
vai den thalweg der toevloeïing « B ». 


7.— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kan-Gulungu, aangeduid 
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-» Ca; (situé à environ 1.100 mètres de la [door de letter « C» (gelegen op ongeveer 


source du Kar-Gulungu), s'étendant de- 
puis la zone n° 4, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «C», la zone 
étant li:nitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 4; à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Cret sur la rive droite, à 400 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent, par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « C». 


Groupe de iluladila. 


8. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Muladila, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis une ligne paral- 
lèle à-la rive droite du Kasaiï et située à 
deux kilomètres de cette rive, jusqu’à une 
seconde ligne parallèle à cette rive droite 
du Kasai et située à 4 kilo. ètres de cette 
rive, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part ct d’autre 
de l'axe du thalweg de la Muladila et sur 
la première ligne parallèle au Kasai, citée 
ci-dessus, à 60 mètres de l'intersection de 
cette ligne et de cet axe ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Muladila et sur la rive droite, aux inter- 


1.100 m. van de bron der Kan-Gulungu), 
zioh uitstrekkende vanaf strook n'-4, tot 
aan de straomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 4, op 60 rm. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C» en op den rechteroever, 
op 400 m. afstand van bovenvermeld 
kruispunt; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « C ». 


Groep van Muladila. 


8. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Muladila, rechtertoevloeiing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf eene 
met den rechteroever der Kasai even- 
wijdige lijn, welke op 2 kilometer afstand 
van dezen oever gelegen is, tot aan eene 
tweede met dezen rechteroever der Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 4 kilometer 
afstand van dezen oever gelegen is, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bind, 

twee punten, gelegén aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Muladila, 
en op de eerste met den Kasai vermelde 
evenwijdige lijn, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer lijn en dezer as ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Muladila en op den rechter- 
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valles successifs de 300, 300. 300, 300, 
. 300, 300 et 300 métres comptés vers 

l’amont de la Muladiia, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des sept nor- 
males citées ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Muladila. 

deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de la Muledila et sur la 
seconde ligne parallèle au Kasai, citée 
ci-dessus, à 75 mètres de l’intersection de 
l'axe de la Muladila et de cet are du 
cercle. 


8 a. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau non déno.:mé, affluent 
de gauche de la Muladila, désigné par la 
lettre « À » s'étendant depuis la zone n° 8 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’'affluent « A», 4 zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent « A» 
et sur la limite orientale de la zone n° 8, 
à 60 mêtres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de 3 normales de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de laf- 
fluent « À » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 300, et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent «A», 


Groupe de Kasai - Lunyeka. 


9. -— Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Kasai, s'étendant depuis la 
limite de la 
(Cette limite est constituée par une 


concession Forminière. 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 
meter stroomopwaarts de Muladila bere- 
kend vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Muladila ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muladila, en 
op de tweede met den Kasai hierboven- 
vermelde evenwijdige lijn, op 75 m. van 
het kruispunt van de as der Muladila 
en van dezen cirkelboog. 


8a. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeiing der Muladila, aangeduid door 
de letter «A», zich uitstrekkende vanaîf 
strook n'8, tot aan de stroomopwaart:che 
grens van den thalweg der toevloeïng 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden : 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van strook 
n' 8, op 60 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « À » en op den 


nornalen van 


rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 meter vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

de sy’1metrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « À ». 


Groep van Kasai-Lunyeka. 


9. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kasai-rivier, zich uitstrekkonde 
van de grens der vergunning van de 
Forminière (deze grens is samengesteld 
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ligne coupant transversalement la vallée 
de la rivière Kasai et menée, suivant 
une direction nord 35° Est, par le point 


de rencontre des deux lignes suivantes : 
{ 


. une ligne située sur la rive droite de la 
à déux kilomètres 
de cette rive et parallèle à cette rive, l’arc 
de cercle d’une circonférence de quatre 
kilomètres de rayon dont le centre se 
trouve au confluent de la rivière Kasai 
et de son affluent de gauche, la Lubembe. 


rivière Kasaïi située 


un point situé sur la rivé droite de la 
rivière Kasai et sur la limite de la con- 
cession «Forminière» citée ci-dessus à 500 
mêtres de l'intersection de cette. limite 
avec l’axe de la rivière Kasai ; 


le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, et sur 
la rive droïte, à une distance de 900 
. métres en amont de l’intersection susdite : 


le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai. et 
sur la rive droite, à une distance de 800 
mètres en amont du pied de la première 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaï et sur 
la rive droiïte à une distance de 850 mètres 
en ont du pied de la deuxième normale 
décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et 
sur la rive droite, à une distance de 800 
mètres en amont du pied de la troisième 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 n'ètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et 
sur la rive droite, à une distance de 800 


ï 


door eene lijn welke dwars het dal der 
Kasai-rivier doorsnijdt en getrokken is 
volgens eene richting Noord 35° Oost, 
door het raakpunt der twee volgende 
lijnen : 


Eene lijn gelegen op den rechteroever 
der Kasai-rivier, gelegen op twee kilo- 
meter van dezen oever en met dezen 
oever evenwijdig, de cirkelboog van 
eenen cirkel van 4 kilometer straal 
waarvan het midden gelegen is op de 
samenvloeüng der Kasai-rivier en van 
hare linkertoevloeiing de Lubembe ; 

een punt, gelegen op den rechteroever 
der Kasai-rivier en op de grens van de 
vergunning «Forminière», hierboven ver- 
meld, op 500 ni. van het kruispunt dezer 
grens met de as der Kasai-rivier ; 

de top eener normale van 500 meter, 
getrokken op de as van de Kasai-rivier 
en op den rechteroever, op eenen afstand 
van 900 m. siroomopwaarts bovenver- 
meld kruispunt ; 

de top eener normale van 500 m. 
getrokken op de as van de Kasai-rivier 
en op den rechteroever, op eenen afstand 
van 800 m. vanaf den voet der eerst 
beschreven nornale ; 

de top eener normale van 500 m. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 850 3n. vanaf den voet der tweede 
beschreven normale ; | 

de top eener normale van 500 in. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 800 in. stroomopwaarts den voet der 
derde beschreven normale ; 

de top eener normale van 500 in., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
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mètres en amont du pied de la quatrième|van 800 m. stroomopwaarts den voet 


normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et sur 
la rive droite, à une distance de 700 
mètres en amont du pied de la cinquième 
normale décrite. | 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
èlevée sur l’axe de la rivière Kasai et 
sur la rive droite, à une distance de 900 
mètres en amont du pied de la sixième 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaï et sur 
la rive droite, à une distance de 800 mètres 
en amont du pied de la septième normale 
décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai et 
sur la rive droite, à une distance de 800 
mêtres en amont du pied de la huitième 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et 
sur la rive droite, à une distance de 800 
mètres en a. nont du pied de la neuvière 
normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mêtres 
élevée sur laxe de la rivièré Kasai et 
sur la rive droite, à une distance de 700 
mèêtres en amont du pied de la dixiènie 
normale décrite; 

lesommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et 
-ur la rive droite, à une distance de 800 
mètres en amont du pied de la onzième 
normale décrite; 

le sommet d’une normale de 500 mêtres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai et 
sur la rive droite, à une distance de 900 
mètres en amont du pied de la douzième 
normale décrite; 


der vierde beschreven normale : 

de top eener normale van 400 11. 
getrokken op de as der Kasairivier en. 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 700 m. stroomopwaarts den voet der 
vijfde beschreven normale, 

de top eener normale van 400 in. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 900 m. stroomopwaarts den voet der 
ze:de beschreven normale ; 

de top eener normale van 400 m., . 
getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den rechteroever, op eenen afstand van 
800 m. strooïmopwaarts den voes der 
zevenste beschreven normale ; 

de top eener noruale van 400 :n., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
vp den rechteroever, op eenen afstand 
van 800 7. stroomopwaarts den voet der 
achtste beschreven normale ; 

de top eener normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 800 in. stroomopwaarts den voet der 
negende beschreven normale ; 

de top eener ,normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 700 m. stroomopwaarts den voet der 
tiende beschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 800 m. strocmopwaarts den voet der 
elfde beschreven normale ; 

de top eener normale van 500 m. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 900 m. stroomopwaarts den voet der 
twaalfde beschreven normale ; 
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le somniet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai et 
sur la rive droite, à une distance de 300 
mêtres en amont du pied de la treizième 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 môtres 
élevée sur laxe de la rivière Kasai et 
sur la rive gauche, au pied de la quator- 
zième normale décrite; 

le sommet d’une normale de 300 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et sur 
la rive gauche, au pied de la treizième 
normale décrite; 

le sommet d’une normale de 300 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et 
sur la rive gauche, au pied de la dou- 
“ziè.ne normale décrite; 

le sommet d’une nor:nale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de 12 rivière Kasai et 
sur la rive gauche, au pied de la onziè- 
me normale décrite; 

:e sommet d’une normale de 400 :nêtres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et sur 
la rive gauche, au pied de la dixiè.ne 
normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et 
sur la rive gauche, au pied de la neuviè- 
me normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaï et sur 
la rive gauche, au pied de la huitiène 
normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaï et sur 
la rive gauche, au pied de la septième 
normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et sur 
la rive gauche, au pied de la sixièn:e 
normale décrite ; 


le soumet d’une normale de 500 mètres 





de top eener normale van 400 m. 
getrokken 6p de as der Kasai-rivier en 
op den rechteroever, op eenen afstand 
van 300 m.stroomopwaarts den voet der 
dertiende beschreven normale ; | 

de top eener normale van 400 m. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den linkeroever, aan den vost der 
veert'ende beschreven norinale ; 

de top eener normale van 300 m. 
getiokken op de as der Kasai-rivier en 
op den linkeroever, aan den voet der 
dertiende beschreven normale; 

de top eener normale van 300 m. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den linkeroever, aan den voet der 
twaalfde beschreven normale ; 

de top eener normale ‘van 400 an. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
ü“p den linkeroever, aan den voet der 
elfde beschreven norinale ; 

de top eener normale van 400 m. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den linkeroever, aan den voet der 
tiende beschreven normale ; 

de top eener normale van 400 ::., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den linkeroever, aan den voet der 
negende beschreven normale ; 

de top eener normale van 400 ::, 
getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den linkeroever, aan den voet der achtste 
beschreven normale ; 


de top eener normale van 400 m,. 
getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den linkeroever, aan den voet der zeven” 
de beschreven normale ; 

de top eener normale van 400 m,., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den linkeroever, aan den voet der zesde 
beschreven normale ; | 


de top eener nor:r1ale van 500 m. 
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élevéé sur l’axe de la rivière Kasai et :ur 
la rive gauche, au pied de la cinquième 
normale décrite ; | 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaïi et sur 
la rive gauche, aur pied de la quatriè. ne 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et sur 
la rive gauche, au pied de la troisième 
normale décrite è 

le somme d’une normale de 500 mètres 
‘élevée sur l’axe de la rivière Kasaï et sur 
la rive gauche, au pied de la deuxième 
norirale décrite ; 

le :ommet d’une aormale de 500 mêtres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et sur 
Ja rive gauche, au pied de la première 
normale décrite ; 

un point sivué sur la rive gauche de 12 
rivière Kasei et la concession Æormi- 
nière», citée plus haut, à 500 n'ètres de 
l'intersection de cette limite avec l'axe 
de la rivière Kasai. 


10. — Une zone axée par le thalweg du 
rui: seau Kasanga, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu’à une ligne constituée par l’arc de 
cercle d’une circonférenee de deux kilo 
mètres de rayon, dont le ceutre se trouve 
à l'extrémité nord-est de la limite de la 
concession « Forminière » citée plus haut, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant, les points suivants : 


deux points situées de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kasanga et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 9, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 50 


getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den linkeroever, aan den voet der vijfde 
beschreven normale ; | 

de top eener normale van 500 m,., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den linkeroever, aan den voet der vierde 
beschreven nor.rale ; 

de top eener normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den linkeroever, aan den voet der derde 
beschreven normale ; 

de top eener normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den linkeroever, aan den voet der tweede 
beschreven normale ; 

de top eener normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en op 
den linkeroever, aan den voet der eerste 
beschreven norale ; 

een punt, gelegen op den linkeroever 
der Kasai-rivier en op de grens der hooger 
vermelde vergunning der «Forminière», op 
500 m. van het kruispunt dezer grens 
met de as der Kasai-rivier. 


10. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kasanga, rechtertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n°9. tot aan cene lijn samen- 
gesteld door eenen cirkelboog van eenen 
cirkel hebbende 2 kilometer straal, waar- 
van het :ridden zich op het noord- 
oostelijke uiteinde bevindt der boven- 
vermelde vergunning van de Œorminière», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegén aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasanga 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 9, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 
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mètres élevées sur l’axe du thalweg de|50 m., getrokken op de as van den 
la Kasanga et sur la rive droite, aux|thalweg der Kasanga en op den rechter- 
intervalles successifs de 300, 300, 300, loever, op achtereenvolgende afstanden 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et|van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kasanga et sur 
l’arc de cercle cité plus haut, à 60 mêtres 
de l’intersection de l’axe de la Kasanga 
et de l’arc de cercle; 

les points symétriques des douze som- 
mets cités plus haut, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Kasanga. 


11. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Kasanga, désigné par la 
lettre a À » (situé à environ 600 mètres 
du Kasai), s'étendant depuis la zone n° 10 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
Paffluent « À », la Zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

le sommet d’une normales de 50 
mètres élevée sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « A» et sur la rive droite, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


12. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasanga, désigné par la lettre 


x 


«B» (situé à 1900 mètres environ du 


300, 300, 300, 300, en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasanga, en 
op bovenver . elden cirkelboog, ap 60 m. 
van het kruispunt der as van de Kasan- 
ga en van den cirbelboog. 

desym: :etrische punten dertwaalf voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasanga. : 


11. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasanga, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 600 
meter van de Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 10, tot aan de stroomop- 
waaïrtsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijni) welke 
de volgende punten verbindi : 

twee punten, gel gn aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens der 
strook n° 10, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op 50 im., vanaf het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

het syms etrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
den thalweg der toevloeïng « A». 


12. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasanga, aangeduid door 
de letter « B » (gelegen op ongeveer 1900 
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Kasai), s'étendant depuis la zone n° 10 
jusqu’à la limits amont du thalweg de 
Paffluent «B », là zone étant lünitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’afflueut «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets des deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B». 


13. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l4 Kasanga, désigné par la lettre 
«C» (situé à environ 1.700 mètres en 
amont de l’affluent «B»), s'étendant 
depuis la 2one n° 10, jusqu’à la limite 
constituée par l’arc de cercle cité à la 
zone n° 10, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la lirnite orientale de la zone n° 10, 
à 70 mètre. de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

‘ deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a C» et 
sur l’arc de cercle cité ci dessus, à 50 mè- 
tres de l'intersection de l’axe de l’affluent 
«C» et de cet arc de cercle. | 


meter van de Kasai), zich uitstrekkende. 
vanaf strook nf 10, tot.aan de stroomop- 
waartsche grens van den- thalweg der 
toevloeïing «B»,. de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de: westelijke gréns van 
strook n° 10, op 70: eter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens : | 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


13. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kasanga, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 1700 
meter stroomopwaarts de toevloeïiing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n? 10, tot aan de grens samengesteld door 
den bij strook n' 10 vermelden cirkel- 
boog, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de oostelijke grens der 
strook nf 10, op 70 ineter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op hierbovenvermelden cirkel- 
boog, op 50 m. van het kruispunt der as 
van de toevloeiing «C» en van dezen 


cirkelboog. 








14. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisssau non dénommé, affluent de 
gauche de la Kasanga, designé par la 
lettre « D» (situé à environ 700 mètres 
en aval de l'affluent «B»), s'étendant 
depuis la zoue n° 10 juqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent « D», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D» et 
et sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affiuent «D» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l’interection susdite : 


les sommets 


les points symétriques des trois som- 


nets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D». 


15. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mobela, affluent de droite 
du Kasai, s’étendant depuis la zone n° 9 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe du 
Kasai et située à deux kilomètres de 
cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Mobela et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 9, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
ét de cette limite ; 

les sommets de cin4 normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
la Mobela et sur la rive droite, aux 


intervalles successifs de 300, 300, 300, 
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14.—Elenestrook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoevloei- 
ing der Kasanga, aangeduid door de 
letter «D » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de tocvloeïing « B »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «D», destrook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de oostelijke grens van 
strook n' 10, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 


detoppen van drie rormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
ven den thalweg der toevloeïing « D ». 


156. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mobela, rechtertoevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 9, tot aan de met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, gelegen .op twee 
kilometer afstand van deze as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mobela en op 
de noordelijke grens der strook n' 9, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 :., getrokken op de'as van den 
thalweg der Mobela en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 


RE SR NET CE 


is 


— 3371 —. 


300, et 300 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 


deux points situés de part et d’autre|' 


de l’axe du thalweg de la Mobela et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des cinq 5o:n- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Mobela. 


16. — Une zone axée por le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Mobela, désigné par la lettre 
« À», (situé à environ 800 mètres du 
Kasai), s'étendant depuis la zone n°15 jus- 
qu’à la limite amont du thalweg de 
l’'affluent «A», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points située de part et d’autre 
de l’ax edu thalweg de l’affiuent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 15, 
à 70 mètres de l’intercection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 ët 220 nètres 
de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A». 


17. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamashimbi, affluent de 
droite du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 9, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamashimbi, la zone écant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


van 300, 300, 300, 300.en 300 m. vanaf 
bovenverreld kruispunt ; | 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mobela en 
op de met de as der Karai hierboven 
vervelde lijn, op 50 m. afstand van 
deze as en deze lijn ; 

de :ymmetrische punten dor vijf voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thelweg der Mobela. 


16. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Molela, aandeduid door de 
letter «A» (gelegen op ongeveer 800 m. 
van de Kasai), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 15, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing « A », de strook begrensd zijnde door 


eene gebroken lijn welke de volgende 


punten verbind£ : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grèns van 
strook n' 15, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing«A»en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 220 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « À ». 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamashimbi, rechter- 
toevloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n'9, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kamashinbi, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 


punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamashimbi et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 9, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamashimbi ei sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 snètres de l’interséction sus- 
dite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamashimbi. 


18. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangashanga, affluent de 
droite du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 9 jusqu’à une ligne parallèle à 
l’axe du Kasai et située à deux kilomè- 
tres de cet axe,la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points svivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Kangashanga 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 9, à 100 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sontimets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
la Kangashanga et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 400, 300, 300 
et 300 inètres de l'intersection sus- 
dite ; | 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kangashanga 
et sur la ligne parallèle à l’axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 inètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des quatre soïm- 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamashimbi 
en op de noordelijke grens der strook 
n' 9, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamashimbi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
krüispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamashimbi. 


18. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kangashanga, rechter- 
toevloeiing:der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 9, tot aan eene met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
2 kilometer afstand van deze as gelegen 
is, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangashanga 
en op de noordelijke grens van strook nr 9, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 


en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kangashanga en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 400, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangashanga 
en op de hierbovenvermelde met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, op 50 m. 
afstand van deze as en deze lijn ; 


3 


de symmetrische punten der vier hier- 
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mets cités ci-dessus, par rapport à l'axe hoven vermelde toppen i in verhouding met 


du thalweg de la Kangashanga. 


19. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabilamba, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9 
. jusqu’à à une ligne parallèle à l'axe du 
Kasai et situé à deux kilomètres de cet 
axe, la zone étant limitée par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kabilamba et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 9 
à 50 mètres d: l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
la Kabilamba et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


- deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kabilamba et 
eur Ja ligne parallèle à l’axe du Kasai 
citée ci-dessus, à 60 mêtres de l’intersec- 
tion de cet axe de cette ligne ; 

! les points symétriques des quatre 5om- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du la Ke bilamba. 


. 20. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshitushibi, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu'à une ligne parallèle à l'axe du 
Kasai et située à deux kilo êtres de cet 
axe, la zone étant limitée par une. ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Tshitushibi et sur 
la lin ite spetentrionale de la zone n° 9, à 


de as van den thalweg der Kangashanga, | 


19. — ŒEene strook geast door ‘dén 
thalweg der béek' Kabilamba, rechter- 
toevloeiïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 9, tot aan eene ef de as 
der Kasai evenwijdige lijn welke op 
2 kilometer afstand van deze as gelegen 
is, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken Le welke de volgende pen 
verbindt : 

twee punten, géloÿen : aan beidérzijden 


‘der as van den thalweg der Käbilemba’ 


en op de noordelijke grens der strook nf9, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabilamba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beidergijden 
der as van den thalweg der Kabilamba 
en op de hierboven vermelde met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, op 60 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symiwetrische punten der vier Voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabilamba. 


20. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Tshitushibi, rechtertoevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 9, tot aan eene met de as 
der Kasai evenwijdige lijn welke op 2kiïlo- 
meter afstand van deze as gelegen is, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der 
Tshitushibi en op de noordelijke grens 
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50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq norsales de 50 
môtres élevée sur l’axe du thalweg du 
Tshitushibi et cur la rive droite aux 
_ intervalles succesifs de 300, 300, 300, 300 
et 300 mètre; de intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshitushibi et sur 
la ligne parallèle à l'axe du Kasai, citée 
ci-dessus, à 50 êtres de l’intersection de 
cet axe de cette ligne ; 

les points syrétriques des cinq som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thelweg du Tshitushibi. 


21. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Mandslolo, 
affluent de droite du Kasai, s'étendant 
depuis la zone n° 9, jusqu’à une ligne 
parallèle à l’axe Cu Kasai et située à deux 
kilomètres, de cet axe, la zone é:ant 
limitée par une ligne brisée joignant le: 
points suivants : 


doux points sivués de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Mandalolo et sur 
la limite septentrionale de la zone r° 9, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe, et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 100 
mètres é'evées sur l’axe du thalwcg du 
Mandalolo, et sur La rive droite, aux 
intervalles successifs 400 et 400 mètres 
de l'intersection sur dite ; 


les sommets de deux normales de 50 
mètres élevécs sur l’axe du thalweg de 
Mandalo'o et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


van strook nr 9, op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshitushibi en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 meter van- 
af bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshitushibi 
en op de hierboven vermelde met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, op 50 m. 
afstand van deze as en deze lijn ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshitushibi. 


21. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek. Mandalolo genaamd, 
rechtertoevloeïing der Kasai,zichuitstrek- 
kende vanaîf strook n' 9, tot aan eene 
met de as der Kasai evenwijdige lijn 
welke op 2 kilometer sfstand van deze 
as gelegen is, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der Mandalolo 
en op de noordelijke grens der strook nr 9 
op 100 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 100 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Mandalolo en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 400 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Mandalolo en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatst beschreven normale; 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mandalolo 
en op de hierkoven vermelde met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, op 50 meter 
afstand van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 


deux points situés de rart et d'autre 
de l’axe du thalweg du Mandalolo et sur 
la ligne parallèle à l’axe du Kasai, citée 
ci-dessus, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette ligne, 
























de symmetrische punten der vier voor- 
melde toppen in verhouding met ce as 
van den thalweg der Mandalolo. 


les points symétriques des quatre som- 
mets, cité: ci-desius, par rapport à l'axe 
du thalweg du Mandalolo. 


22. — Eene strook geast door den thal- 
weg cener beek zo:cer naam, rechtertoc- 
vloeïing der Mandalolo, aangeduid door 
de letter « A» ( gelegen op ongeveer 1100 
m. der Kasai }), zich uitstrekkende vanaf 
str.ok n' 21, tot aan de ctroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toovloeiing 
«A », de strook begrensd zijnco door eene 
gebcoken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


22. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Mandalolo désigné par la lettre 
« A», (situé à cnviron 1.100 mètres du 
Kasai), s'étendant depuis la zone n° 21, 
jusqu'à la limite amont du thalweg del 
l’affluent « À », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tcevloeiing 
«A» en op de westelijke grens der strook 
n' 21, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thilweg de l’affluent « À » et 
sur la limite occidentale de Ia zone n° 21, 
à 60 mètres de l’intersocion de ect axe 
ct de cette limite ; , 

de topren van twee normalen van60 m. 
cetrokken op de as van den thalweg der 
tocvlociing «A» en op den rechterocver, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
200meter vanaf bovenvermeld kruispunt: 

de symmetrische punten dor twce 
voorgaande toppen in verhouding met 
de à; van den thalweg der toevloeiing 
« À », 


les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées cur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À »et cur la rive droite, aux 
intervalles cuccessifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux :om- 
m:t8 précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « À». 


23. — Eene stiook geast door den 
thalweg eener bcek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mandalolo, aangeduid 
dour de letter « B » (gelegen op ongevcer 
400m. stroomopwaarts de toevloeïing «A»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 21, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 


23, —- Une zonc axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent ce 
gauche du M:nd2lo!o, désigné par la 'ottre 
«B», (situé à 400 mètres environ en &:: ont 
de l’affluent «A >), s'étendant depuis la 
zone n° 21 jusqu’à la limite amont duthal- 
weg de l’affluent «B », la zone é‘ant 








— 3376 — 


. Jimitée par une ligné brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part ct d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n°21, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
nôcres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B» et eur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 môtres de l'intersection susdite ; 


les points, symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
_thalweg de l’affluent «B ». 


24, — Une zone axée par Le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
« C», (situé à environ 400 mètres du Man- 
dalolo), s'étendant depuis le zone n° 23, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «GC», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
SULVANTS : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «CC» et 
-sur la limite méridionale de la zone n° 23, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
ei de :cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevée sur l’axc du thalweg de l’affluent 

. € C» et sur la rive droite, à un intervalle 
de 250 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «C>». 


25. —- Une zone axée par le thalweg 


«CO» en op de zuidelijke grens 


thalweg der tosvloeïing «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
« B » en op de oostelijke grens der strook 
n' 21, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «B» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 bovenvermeld 
kruispunt ; 

de syrametrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B », 


m. vanaf 


24. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïm, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «CO » (gelegen op ongeveer 
400 meter van de Mandalolo), zich. uit- 
strekkende vanaf strook n' 23, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevlociing « C », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van cén thalweg der toevlocring 
van 
strook n° 23, op 75 imeter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 
meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «C» en op den 
rcchterocver, op eenen afstand van 250 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « C ». 


25. — Eene strook geast door den 
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d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


gauche du Mandalolo, désigné par la lettre 
« D », (situé à environ 800 mètres du 
Kasai), s'étendant depuis la zone n° 21, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «D»,la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite orientale de la zone n° 21, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «D» et sur la rive droîte, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’offluent «D ». 


26. —-- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « E » (situé à environ 600 mètres 
du Mandalolo), s'étendant depuis la zone 
n° 25 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « E », la zone étant limitée 
par une ligne bricée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 25, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale élévée sur 
l'axe du thalweg de l’affluent « E » et sur 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mandalolo, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
700 meter van de Kasai), zich uit- 
strekkende vanaf strook n'21, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing « D», de strook 
begren:d zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« D » en op de oostelijke grens der strook 
n' 21, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
moter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevlocing «D» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300 en 200 mn. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symimetrische punten der vier 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
«D». 


26, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «ÆE» (gelegen op onge- 
veer 600 mi. van de Mandalolo), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 25 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « E », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«EE» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 25, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van eene normale getrokken . 
op de as van den thalweg der toe- 
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la rive droite, à un intervalle de 400 
mêtres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du commet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «Er 


27. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Mandalolo, désigné par la lettre 
(situé à environ 400 mètres du Kasai), 
s'étendant depuis la zone n° 21 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
CF», Ia zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F » et 
sur la limite orientale de la zone n° 21, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « F» et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «EF ». 


27a. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasaï, désigné par la lettre « À » 
(situé à environ 1.200 mètres du confluent 
du Kasai et de la Mand2lo!o), s'étendant 
depuis la zone n° 9 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


vloeiing «E» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding inet de as van 
den thalweg der toevloeïing « E ». 


27. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Mandalolo, aengeduid door 
de letter «F» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de Kasai), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 21, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « F», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CF» en op de oostelijke grens der strook 
n' 21, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van thalweg der 
toevloeïing « F » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
aan den thalweg der toevloeiing « F'». 


> 


274. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der Kasai, aangeduid door de 
letter « A» (gelegen op ongeveer 1200 mn. 
van de Kasaï en van de Mandalolo), zich 
uitutrekkende vanef strook n° 9 tot aan 
de stroomopwaarteche grens van den 
thalweg der toevlociing « À », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « A »|der as van den thalweg der toevloeiing 


sur la limite septentrionale de’la zone 
n° 9, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 560 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite à l’in- 
tervalle de 300 mètres de intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « À ». 


27b. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 2.100 rrètres du 
confluent du Kasai et de la Mandalolo), 
s'étendant depuis la zone n° 9 jusqu’à la 
lite aront du thalweg de l’affluent «dB», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignent les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » sur 
la lin iée septentrionale de la zone n° 9, à 
60 mètre; de l'intersection de cet axe et 
de cette lirite ; 

le sonmet d'une norxale de 50 n'ètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« B set sur la rive droite à un intervalle 
de 300 nèêtres de linterseclion Lu dite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent sB ». 


28. —- Une zone axée par le thalwcg 
de la rivière Lunyekz, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n°9 
jusqu’à la limit: amont du thalweg de 
la Lunyeka, la zone étant limitée per 


« À » en op de noordelijke grens van 
strook n' 9, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer 2 en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A» en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 meter vanaf 
bovenveræeld kruispunt ; 

het symmetricch punt van vocorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
der thelweg der tocvloeiing « A ». 


27b. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasaï, aangeduid door de 
letier « B» (gelegen op ongeveer 2.100 5. 
van de samenvloeïng der Kasai en der 
Mandalolo), zich uitstiekkende vanaf 
strook n' 9, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
« B», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
pur‘en verbirdt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der 25 van den thalweg der toevlociing 
« B » en op de noordelijke grens der 
strook n' 9, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokkon op de as van den the!weg der 
toevloeïing « B » en op den rechterocver, 
op eenen afstand van 300 1reter vanaf 
bovenverxre!d kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding meb de as ven 
den thalweg der toevloeïng « B ». 


28.— Eence strook geast door den thal- 
weg der rivier Eunyeka, rechtertoe- 
vloeïing der Katai, zich uitstrekkende 
vanaf ctrook n° 9, tot aan de stroomop- 


waartcche grens van den thclweg der 











— 3380 — 


une ligne brisée joignant les points Lunyeka, de strook begrensd zijnde door 


auivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Lunyeka et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 9 à 
225 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets de 9 normales de 200 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Lunyeka eë sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 600, 600, 600, 600, 
600, 600, 600, 600 et 600 mètres de l'in- 
. tersection susdite ; 


les sommets de trente-neuf normales 
de 150 mètres élevées sur l’axe du thal- 
weg de la Lunyeka et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs ds 600, 500, 
500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 
500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 
500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 
500, 500, 500, 350, 400, 500. 500, 500, 
500, 500, 500, 500, et 500 mètres du 
pied de le dernière normale décrite; 


les sommoës de quatre normales de 
100 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de la Lunyek2 et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 500, 400, 400 et 
400 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; | 

les sommets de deux normales de 150 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Lunyeka et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400 et 400 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 

les romme’s de huit normales de 100 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Lunyeka et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 400, 


eene gebroken lijn welke de vo'gende 
punten verbindt : 

&woo punten, gelcgen san beiccrzijden 
der as van den thalweg der Lunyeka en 
op de noordelijke gren; van strook n° 9, 
op.225 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van 9 normalen van 200 m., 
geirokken op de as van den thalweg der 
Lunyeka en op den rechteroever, op 
achtereonvolgende afstenden van 600, 
600, 600, 600, 600, 600. 600, 600 en 
600 neter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


de toppen van negen en dertig norma- 
len van 150 m. getrokken op de as van 
den thalweg der Lunyeka en op den 
rechtercever, op achtereenvolgende af- 
standen van 600, 500, 500, 500, 500 
500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 500 
500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 
500, 500, 500, 500 500, 500, 500, 500, 
350, 400, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 
500, en 500 m. vanaf den voet der 
laatste beschreven normale ; 

de toppen van vier normalen van 100 
m., getrokken op de as van thalweg der 
Lunyeka en op den rechteroever, op de 
achtercenvolgende afstanden van 500, 
400, 400, on 400 m. vanaf den voet 
der laatste beschreven normale; 

de toppen van twee normalen van 150 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der Lunyeka en op den rechteroever, op 
de achtercenvolgende afétanden van 400 
en 400 vanaf den voet der laatste be- 
schroven, normale ; 

de toppen van acht normalen van 100 
m., getiokken op de as var den thalweg 
der Lunyeka en op den rechteroever, op 
de achtereenvolgende afstanden van 400, 
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400, 400, 400 et 400 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 


les sommets de deux normales de 150 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de la 
Lunyeka et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400 et 400 mètres du 
pied de la dernière normale décrite; 


les sommets de cinquante trois nor- 
males de 100 mètres élevées sur l’axe du 
thalweg de la Lunyeka et sur la riva 
droite, aux intervalles successifs de 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, «400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 300, 400, 400, 
300. 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
300, 300, 300, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 300 et 330 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 


les sommets de onze normales de 50 
mètres élevée: sur l’axe du thalweg de 
la Lunyeks et sir Le rivière droite, aux 
intervalles cuccessifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 200, 200 ct 200 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 


les points symébriqnes des cent vingt 
huit sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg de la Lunyeke. 


28a. -— Une zone: axée par Le thalweg 
d’un ruisseau non déno:rmé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
dettres «Aa» (sibué à environ 1.300 mètres 
en aval de la Kamikunda), s'étendant 
depuis la zone n° 28 jusqu'à la limite 
amont du thelweg de l’affluent « Aa», la 


400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. 
vanaf den voet der laatste beschreven 
normale ; 


de toppen van twee normalen van 150 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der Lunyeaka en op den rechteroever, op 
de achtereenvolgende afstanden' van 400 
en 400 m. vanaf den voet der’laatste be- 
schreven normale ; 


de toppen van drie en vijftig normalen 
van 100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lunyeka en op den rechter- 
oever, op de achtereenvolgende afstan- 
den, van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 300, 
400, 400, 300, 300, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 250, 300, 300, 300, 400, #30 
400, 400, 400, 400, 300 en 330 m. van- 
af den voet der laatste beschreven nor- 
male ; 


de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lunyeka en op den rechteroever, op de 
achtercenvolgende afstanden van 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 200 
en 200 m. vanaf den voet der laatste be- 
schreven normale ; 


de symiretrische punten der honderd 
acht on twintig voorgaande toppen in 
verhouding met de as van den thalweg 
der Lunyeka. 


28a. -— Eenc strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naa:, rechter- 
toevloeïing der Lunyeka, aengeduid door 
de letter «Aa» (gelegen op ongeveer 
stroo:rafwearts de Kamikunda, 
zich uittrekkende vanaf strook n° 28, 
tot aan de stroomopwaart:che grens 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants, : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Aa » et 
sur l4 livite occidentale de la zone n° 28, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «A2» sur la ïive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux :om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thelweg de l’affluent «Aa ». 


29. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénomnrré afflueat de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « Ad » (Litué à environ 900 mètres 
en aval de l4 Kamikunda), s'étendant 
depuis la zone n° 28 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «Ad», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Ad » et 
sur le limite occidentale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cot axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mêtres élevées sur l’axz du thalweg de 
l’affluent «A d» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


van den thalweg der toevloeiing « Aa », 
de strook begrencd zijrde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindi : L 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Aa» en op de westelijke grens van 
strook n° 28, op 50 :x. van het kruispunt 
dezer as en dezer grers ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de 2s van den thelweg der 
tocvloeïing « Aa » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afsterden van 300 
er 300 m. vanaf bovenvermeid kruis- 
punt ; 

de sy:rmetrischo punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding mes de as 
van den thelweg der toevlociing « Aa », 


29. — Eene sérook geast door den 
‘h:lweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeke, asngeduid d=cr 
de letter «Ad » (gelegen op cngeveer 
900 meter stroomafwaerts de Kamikun- 
da), zich uitstrekkende vanaf sérock n° 
28, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « Ad », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Ad» en op de westelijke grens der 
strook n' 28, op 60 meter van het 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thslweg der toevloeïing « Ad » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


desymmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe dn gaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent « Ad ». 


30. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau rion dénommé, affluent de 
droite dela Lunyeka, désigné par les 
lettres « Bd » (situé à environ 150 mètres 
en aval de Kamikunda), s'étendant depuis 
la zone n° 28 jusqu'à la linite amont du 
thalweg de l’affiuent « Bd», La zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « Bd » et sur 
la limite occident:le de la zone n° 28, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «Bd» et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 250 
mètres de l’intertection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « Bd». 


31. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
« b» {situé à 250 mètres environ de la 
source de l’affluent «Bd ») s'étendant de- 
puis la zone n° 30 ju.qu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «b», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
[axe du thalweg de l’affluent « b» et sur 


van den thalweg der toevloeiing « Ad ». 


30. — Kone :ctrook gea:t door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïiing der Lunyeka, aangoduid duor 
de letter «Bd» (golegen op ongeveer 150 
meter stroomafwaarts de Kamikunda), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot 
aan de ctroomopwaart.che grens van 
den thalweg der toevlueïing « Bd», de 
strook begrensd zijnde door cene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a van den thalweg der toevloeiing 
«Bd» en op de westelijke grens van 
strook n' 28, op 60 meter van het krui:- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
weter, getrokken op de a: van den thal- 
wcg der toevloeïing «Bd» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 250 meter 
vanaf bovenvermeld kruï.punt ; 


de syminetri.che punten der drie voor- 
gaande. toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « Bd». 


31. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naant, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
250 meter van de bron der toevloeiing 
« Bd»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'30, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevlociing «b», 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 

roken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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la limite septentrionale de la zone n° 30, 
à 70. mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«b» et sur la rive droite, à un intervalle de 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


«b » en op de noordelijke grens der strook. 
n' 30, op 70 meter van het kruispunt 
dezer as en dezcr grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing « b» en op den rechterocver, 
op eenen afstand van 200 meter vanaf 


- [bovenvermeld kruispunt ; 


le point symétrique du sommet précé-| 


dent par rapport à l’axe du thalweg de 


l’affluent « b ». 


32. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent: de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « Cd » (situé à 200 mètres environ 


‘en amont de la Kamalenga), s'étendant 


depuis la zone n° 28 jusqu'à la limite 
emont du thalweg de l’affluent « Cd », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de pat et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’:ffluent «Cd» ct 
sur la limite occidentale de la zone n°28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « Cd » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «Cd ». 


33. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « Dd » (situé à 1.600mètr2senviron 


‘en amont de la Kamalenga), s'étendant 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing «b ». 


32. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naant, rech- 
tertoevloeïing der Lunyeka, aangeduid 
door de letters «Cd», (gelegen op onge- 
veer 200 im. stroomopwaarts de Kaïma- 
lenga), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 28,tot aan de stroomopwaartsche g.en8s 
van den thalweg der toevloeiing « Ud », 
de strook begrensd zijnde door eence ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan boidorsijdèn 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Cd» en op de westelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m1. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « Cd» en op den 
op achtereenvolgende af- 
standen van 200, 200 en 200 m1, vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 


rechteroever, 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « Cd». 


33. — Eene strook gcast door den 
thelweg eener beck zonder naain, rech- 
tertoevloeïing der Lunyeka, aangeduid 
door de letters « Dd », (gelegen op onge- 
veer 1.600 m. stroomopwaarts de Kama- 


SEL ARE PRE MERE 
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depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite lenga), zich uitstrekkende vanaf strook 


amont du thalweg de l’affluent « Dd», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


L 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thelweg de l’affluent « Dd » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 28, à 70 môtres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets deux normales de 50mètres 
- élevées sur l’axe du thalweg de laffluent 
« Dd » et sur la rive droite, aux intervalles 
de 300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « Dd ». 


33b. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
l’affluent droite de la Lunyeka, désigné 
par les lettres «Ab » (situé à environ 2.300 
mètres en amont de l’affluent « Dd »), 
s'étendant depuis la zone n° 28 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« Ab », la zone étant liinitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés do part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Ab » 
sur la limite occidentale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sornmets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « Ad » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mêtres de l'intersection susdite, 


n'28, tot aan de stroomopwaart:che grens 
van den thalweg der toevloeiing « Dd », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Dd»en op de westelijke grens der 
strook n' 28, op 70 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
imeter, getrokken op de as van den thal- 
weh der tocvloeïiing « Dd» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
stenden van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; | 

de sy:rmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevlociing 


«€ Dd ». 


33b. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « Ab » 
2.300 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
« Dd »), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 28, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « Ab », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


(gelegen op ongeveer 


lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Ab» en op de westelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « Ad » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 
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les points symétriques des trois com- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « Ad ». 


34. — Une zone axéc par le thalweg 
du ruisseau Salamoine, affluent de droite 
de la Lunyeka, s’étendart depuis la zone 
n° 28 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de la Salamoine, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Salamoine et 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 28, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
la Salamoine et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Salamoïine. 


35. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Salabwabo, affluent de droite 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28 jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Salabwabo, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Salabwabo, et 
sur la limite occidentale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Salabwabo et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 300, 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « Ad ». 


34. — Eene strook geast door den 
thalweg der Beek Salamoine, rechtertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 28, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Salamoine, dé strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : , 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Salamoine en 
op de westelijke grens der strook n' 28 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Salamoine en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 800 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Salamoine. 


35. — Kene strook geast door den thal- 
weg der beek Salabwabo, rechtertocvloei- 
ing der Lunyeka, zich uitstrekkende vanaf 
strook n'28 totaande stroomopweartsche 
grens van den thalweg der Salabwabo, de 
strook begrensd zijnde dooreene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Salabwabo 
en op de westelijke grens van strook n' 28, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Salabwabo en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
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300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques der six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Salabwabo. 


36. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshimbashika, affluent de droite 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Tshimbashika, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Tshimbashika 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe 66 de cette limite ; 

les sommets de cing normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Tshimbashike et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de- 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres à partir de l’intersec- 
tion eusdite ; 

les points symétriques des cinq Fom- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Tshimbashika. 


37. —- Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kasale, affluent de droite de la 
Lunyeka, s'étendant depuis la zone n° 28, 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe de la 
rivière Lunyeka et située à deux kilo- 
mètres de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kasale et sur 
la limite occidentale de la zone n° 28, à 110 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite; 


300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
-[bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Salabwabo. 


36. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshimbashika, rechter- 
toevloeïing der Lunyeka, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 28, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Tshimbashika, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Tshimbashika 
en op de westelijke grens der strook 
n' 28, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijfnormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimbashika en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Tshim- 
bashika.. 


37. —- Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kasale, rechtertoevloeiing 
der Lunyekz, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 28, tot aan eene met de as der 
Lunyekarivier evenuwijdige lijn welke op 
2 kilometer afstand van deze as gelegen 
is, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan”beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasale en op 
de westelijke grens van strook nf 28, op 
110 meter van het kruispunt der as en 
dezer grens ; 


215 
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le sommet d’une normale de 100 mè- 

tres élevée sur l’axe du thalweg de la 

‘ Kasale et sur la rive droite à un intervalle 
de 400 metres de l'intersection susdite: 


les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg- de 
la Kasale et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 et 
330 mètres du pied de la première nor- 
male décrite; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kasale et sur la 
ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette ligne; 

les points symétriques des six sommets, 
cités ci-dessus, par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kasale. 


38.  - Une zone axés per le thalweg 
d’un ruisseau non dénomné, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « Ed » (situé à 500 mètres environ 
en amont de la Kasale), s'étendant depuis 
la zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « Ed», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluentc E. d. » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et da cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «E. d. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasale en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kasale en op den rechtercever, 
op de achtereenvolgende afstanden van 
300, 300, 300, 300 en 330 m. vanaf den 
voet der eerst beschreven normale ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasale en op 
de hierboven vermelde met de as der 
Lunyeka evenwijdige lijn, op 50 im. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn; 

de symmetrische punten der zes voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasale. 


38. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der Lunyeka, aangeduid door de 
letters « E. d. ». (gelegen op ongeveer 
500 meter siroomopwaarts de Kasale), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « E. d », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindb : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
€ E. d », en op de westelijke grens der 
strook n' 28, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «E. d» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 moter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l'axe du|gaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent « E. d. ». 


39. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau M’Bundu, affluent de droite 
de ia Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe de 
la rivière Lunyeka et située à deux kilo- 
mètres de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du M'Bundu et sur 
la limite occidentale de la zone n° 28, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
M’Bundu et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de l'intersection susdite; 


deux points situés de part et d’autre de 
: l’axe du thalweg du M’Bundu et sur la 
ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette ligne, 

les points symétriques des six sommets 
cités ci-dessus, par rapport à l’axe du 
thalweg du M'Bundu. 


40. — Une zone axée par le thalweg|. 


- d’un ruisseau non dénosin'é, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres Œ. d.» (situé à environ 800 nètres 
en aval du Bangue-Bangue), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la liite 
amont du thalweg de l’affluent « F. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


van den thalweg der toevloeïing « E. d». 


39. — Eene strook geast door den thal- 


weg der beek M’'Bundu, rechtertoevloeiing 
der Lunyeka, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 28, tot àan eene met de as der 
Lunyeka-rivier evenwijdige lijn welke op 
&wee kilometer van deze as gelegen is, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 


{ken lijn welke de volgende punten ver- 


bindt : à | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M'Bundu en 
op de westelijke grens van strook n' 28, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
M'Bundu en op den rechteroever, 0p 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as aan den thalweg der M’Bundu en 
op de hierboven vernielde op de as der 
Lunyeka cvenwijdige ljn, op 50 5. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
melde toppen in verhoading met de as 
van den thalweg der M'Bundu. 


40. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vlosiing der Lunyeka, aangeduid door de 
letters « K. d.» (geleger op ongeveer 
800 meter stroomafwaarts de Bangue- 
Bangue), zichuitstrekkende vanaf strook 
nr 28, tot aan de sbtroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«EF. d. », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ; 
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deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «EF. d. » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe ot de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«EF. d. » et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par repport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «FE d. ». « 


41. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Bangue-Bangue, affluent de droite 
de ia Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu'à la limite amont de thalweg 
du Bangue-Bangue, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de Bangue-Bangue et 
sur la limite occidentale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; ” 

les sommets de six normales de 50 
mêtres élevées sur l’axe du thalweg du 
Bangue-Bangue et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
8300, 300, 300 et 300 mètres de l'intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Bangue-Bangue. 


42. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « G. d. » (situé à environ 1.300 
mètres en amont du Bangue-Bangue), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 








twee punten, gelegen aan beiderziyden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« F d.» en op de westelijke grens der 
strook n° 28, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « F. d. » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 200 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « F. d». 


41. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Bangue-Bangue, rechter- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Bangue-Bangue, de strook begrensd zijn- 
de door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bangue- 
Bangue en op de westelijke grens van 
strook n' 28, op 60 im. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes nor.: alen van 50 11., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Bangue-Bangue en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bangue-Bangue. 


42. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « G. d » (gelegen op 1300 m. 
stroomopwaarts de Bangue-Bangue), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 28 tot aan 
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la limite amont du thalweg de l’affluent 
«G. d. », la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G. d. » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«G, d. » et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «G. d. ». 


43. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kabelekesse, affluent de droite 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n°28, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe de 
la rivière Lunyeka, et située à 2 kilo- 
mètres de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Kabelekesse, 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 28, à 100 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 100 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Kabelekesse et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 400, 400, 300, 270 
et 270 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kabelekesse 
et sur la ligne parallèle à l’axe de la 
Lunyeka, citée oi-dessus, à 100 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


de stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing « G. d », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn : 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« G. d. » en op de westelijke grens der 
strook n7 28, op 60 m. van hot kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «G. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 200 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

“het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « G. d. ». 


43. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kabelekesse, rechtertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan eene met de 
as der Lunyka-rivier evenwijdige lijn, 
welke op twee kilometer afstand van deze 
as gelegen is, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabelekesse 
en op de ,noordelijke grens van strook 
28, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabel kesse en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende aïfstanden van 400, 
400, 300, 270 en 270 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunot ; 

twee punten, gelegen beiderzijden der 
as van den thalweg der Kabelekesse en 
op de hierbovenvermelde met de as der 
Lunyeka evenwijdige lijn, op 100 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 
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les points symétriques des cinq som- 
* * mets, cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg de la Kabelekesse. 


44. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Kabelekesse, désigné par la 
lettre « À » (situé à 400 mètres environ 
de la Lunyeka), s'étendant depuis la zone 
n° 43, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A» et 
sur la limite occidentale de la zone n°43, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A» et sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Paffluent «A ». 


45. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Kabelekesse, désigné par la 
lettre « C» (situé à environ 1,400 mètres 
de la Lunyeka), s'étendant depuis ls 
zone n° 43, jusqu'à la limite*amont du 
thalweg de l’affluent «C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C> et 
sur la limite occidentale de la zone n° 43, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


de sym:netrische punten der vijf voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabelekesse. 


#4. — Éene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabelekesse, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de Lunyeka), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 43, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeling «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CA » en op de westelijke grens der strook 
n' 43, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A» en op den rechter- 
oever, Op eenen afstand van 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « A ». 


45, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kalelekesse, aangeduid 
door de letter «C» (gelegen op on- 
geveer 1400 m. van de Lunyeka), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 43, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den thal-. 
weg der toevloeiing «C», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«C» en op de westelijke grens van strook 
n' 43, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C> et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; | 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «CO». 


46. — Une zonc axée par le thalweg 
d'un ruisseau no1 dénommé, affluent de 
gauche de la Kabelekesse, désigné par 
la lettre «(B» (situé à environ 1.300 
mêtres de la Lunyeka), s'étendant depuis 
la zone n° 43, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de laffluent «B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der. 
toevloeïing «C » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing « C ». 


46. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kalelekesse, aangeduid 
door de letter «B» (gelegen op on- 
geveer 1300 m. van de Lunyeka), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 43, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «B », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 


"[bindt : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B» et 
sur la limite orientale de la zone n° 48, à 
60 mêtres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent « B » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


47, — Une zone axée par le thalweg 
. d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «H. d.», (situé à environ 600 
môtres en amont de 1a Kabelekesse), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affiuent 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« B» en op de oostelijke grens der 
strook n° 43, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van &twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng «B ». 


47. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letter « H.d » (gelegen op ongeveer 600 
meter stroomopwaarts de Kabelekesse), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
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«H. dr, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « H. d. » 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 28, à 60 mêtres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
« H. d. » et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 200 mêtres de l’intersection sus- 
dite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent CH. d. ». 


48.. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Moandakongolo, affluent de 
droite de la Lunyeka, s'étendant depuis 
la zone n° 28 jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Lunyeka et située à 
deux kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points située de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Moandakongolo 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 28, à 110 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 100 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Moandakongolo et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 400 et 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Moandakongolo et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, et 300 


thalweg der toevloeiing « H. d », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : . 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van denithalweg der toevloeiing 
« H. d » en op de noordelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van eene normale van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «H. d» en op den 
rechteroever, op eenen afstand van 200 
meter vanaf boven vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « H. d». 


48. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Moandakongolo,rechter- 
toevloeïng der Lunyeka, zichuitstrekken- 
de vanaf strook n° 28, tot aan eene met 
de as der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn 
welke op 2 kilometer van deze as gelegen 
is, de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der Moanda- 
kongolo en op de noordelijke grens der 
strook n' 28, op 110 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 100 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Moandakogolo en op denrechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 400 meter vanaf boven ver- 
meld kruispunt ; | 


de toppen van drie normalen van 650 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Moandakongolo en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
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mètres du pied de la dernière normale 
décrite, Ù 


deux points situés de part et d’autre| 


de l’axe du thalweg du Moandakongolo 
et sur la ligne perallèls à l’axe de la 
Lunyeka, citée ci-dessus, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne, 


les points symétriques de cinq sommets, 
cités ci-dessus, par rapport à l’axe du 
thalweg du Moandakongolo. 


48a. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «Ac» (situé en environ 500 mètres 
en aval de l’affluent Menonga), s’étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « Ac », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Ac» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 28, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite, 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « Ac» sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l’intersection susdite, 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « Ac ». 


49 — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kalembi, affluent de droite de la 
Lunyska, s'étendant depuis la zone n° 28, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe de la 
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standen van 300, 300 en 300 m. vanaf 
den voet van de laatste beschreven 
normale ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Moandakon- 
golo en op de hierboven vermelde met de 
as der Luyneka evenwijdige lijn, op 50 
m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens. 


de symetrische punten dezer vijf 


voormelde toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Moandakongolo. 


48a. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der L'unyeka, aangeduid door 
de letters « A.c», (gelegen op ongeveer 
500 meter stroomafwaarts de toevloeiing 
Menonga), zich uitstrekkende vanaf 


strook n'28 tot aan de :troomopwaartsche 


grens van den thalweg der toevloeiing 
«Ac», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
pinten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A. c»en op de noordelijke grens der 
strook n' 28, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «A. c» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «A. ©». 


49. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kalenbi, rechtertoevloeiing 
der Lunyeka, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 28, tot aan eene met de as der 


ENS 
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rivière Lunyeka e’ située à deux kilo- 
mêtres de cet axe, la zone étant lisnitée 
par une ligne brisée joignant les points | 
suivants : 


‘deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kalenbi et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 28, à 
60 mètres de l’interiection de cet axe et 

| de cette limite : | 

les sommets de six normal: de 50 
vôtres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kalembi et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300,300 
et 300 mêtres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalembi it sur la 
ligne paralèlle à l’axe de la Lunyeka, citée 
ci-dessus, à 50 mêtres de l’intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des six sommets, 
cités ci-dessus, par rapport à l’axe du 
thalweg du Kalembi. 


50. --- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kalembi, désigné par la lettre 
« B», (situé à 1.000 mètres environ de la 
Lunyeka) s'étendant depui: la zone n° 49, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent «B», la zone étant limités par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «Bet sur la 
limite occidentale de la zone 49, à 70 
snètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de Paffluent 


Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, welke op 
2 kilo .eter afstand van deze as gelegen 
is, de sirook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalembi en 
op de noordelijke grens der strook nr 28, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes nornialen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalembi en op den rechteroever, -op 
achtereevolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalembi en 
op de hierbovenveraielde r.et de as der 
Lunyeka evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de sy. metrische punten der zes voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalembi. 


50.— Eenestrook geast doordenthalweg 
eener beek zonder naam, rechtertoevloei- 
ing der Kalembi, aangeduid door de 
letter «B » (gelegen op ongeveer 1000 nr. 
van de Lunyeka), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 49, tot aan de stroo:rop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«By» en op de westelijke gren: van 
strook n' 49, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de a5 van den thalweg der 
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« B> et sur la rive droite, à 50 mètres de 
l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


51. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kalembi, désigné par la lettre 
«A», à environ 700 mètres de la 
Lunyeka),s’ étendant depuis la zone n° 49 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «A», la zone étant linitée par 
une ligne brisée joignant les poire sui- 
vants : 


(situé 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 49, à 
76 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cet limite ; 

les sommets de trois normales de 60 
mètres élevéss sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « A», et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


52. - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
leteres «IL. d.», (situé à environ 700 mètres 
en aval de la Lonkolayla), s’etendant de- 
puis la zone n° 28, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «I. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivant: : | 


toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 50 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

hetsy.nmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


51. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kalembi, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 700 m. 
van de Lunyeka), zich uitstrekkeade 
vanaf strook n' 49, tot aan de stroo.nop- 
waartsche grens van den thalweg der 
«A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de oostelijke grens der :trook 
nr 49, op 75m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drienor:alen van 50 :n., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op achtervolgende aftanden van 300, 
200 en 200 m. 
kruispunt ; 

de symimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


toevloeïing 


vanaf  bovenvermeld 


52. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Lunyeka, aangeduid 
door de letters « I. d » (gelegen op onge- 
veer 700 meter stroonafwaarts de Lonka- 
layla), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 28, tot aan destroonopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « [. d », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «I dr et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «I. d » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux son- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I. d». 


53. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Lonkolayla, affluent de droite la 
Lunyeka, s’étendant depuis la zone n° 28, 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe de la 
rivière Lunyeka et située à deux kilon è- 
tres de cet axe, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Lonkolayla et 
sur la linite septentrionale de la zone 
n° 28, à 175 métres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 100 
mêtres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Lonkolayla et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 450, 400, 400 et 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de la Lonkolayla et sur 
la ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 100 êtres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des quatre som- 


twee punten, gelegen beiderzijden der 
as van den thalweg der toevloeiing 
« L. d» en op de noordelijke grens van 
strook nr 28, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee nor:ralen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «I. d » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
wtanden van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de synrnetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
€ I. d ». 


53. — Eene strook geait door den thal- 
weg der rivier Lonkolayla, rechtertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 28, tot aan eene met de as 
der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 2 kilometer afstand van deze as gele- 
gen is, de strook begren:d zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a5 van den thalweg der Lonkolayla en 
op de noordelijke grens der strook n° 98, 
op 175 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Lonkolayla en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 450, 400, 400 en 400 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lonkolayla 
en op de hierbovenvermelde met de as 
der Lunyeka evenwijdige lijn, op 100 mm. 
van het krwispunt dezer a5 en dezer lijn. 


de symmetrische punten der vier voor- 
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mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe| melde toppen in verhouding met de as 


du thalweg de la Lonkolayla. 


54. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de droite 
de la Lonkolayla, désigné par la lettre «A», 
(situé à environ 700 êtres de la Lunyeka), 
s'étendant depuis la zone 53, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent «A» 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « À » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 58, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite, 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A» et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite, 


les points symétriques des deux s0om- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


55. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lonkolayla, désigné par 
la lettre «B» (situé à environ 1.000 
mètres de la Lunyeka), s'étendant de- 
puis la zone n° 53 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joig- 
nant les points suive nts : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent » B» et 
sur la limite orientale de la zone n° 53, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


van den thalweg der Lonkolayla. 


54. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertce- 
vloeiing der Lonkolayla, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 
700 meter van de Lunyeka), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 53, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbirdt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À »en op de westelijke grens van strook 
n' 53, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens . 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « À » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


55. — Kene strook geast door den thai- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Lonkolayla, aangeduid door 
de letter «B » (gelegen opongeveer 1000 n1. 
var de Lunyeka), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 53, 606 aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens der strook 
n° 53, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de. deux normales de 
50 mètres élevées sir l'axe du tbalweg 
de l’affluent «B» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètrès de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


56. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamagne, affluent de droite 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de la Kamagne, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kamage et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 28. 
à 60 métres de l'intersection de cette 
limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Kamagne et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kamagne, 


57. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «J. d» (situé à 200 mètres environ 
en aval de la Shindea), s'étendant depuis 
la zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «J  d.», la zone 
_étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants :. 


de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïüng « B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaî 
bovenvern:eld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twec voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « B ». 


56. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kamagne, toevloeïing 
der Lunyeka, zich uitstrekkende vanaf 
strook n°28, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kamagne, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamagne en 
op de noordelijke grens van strook n' 28, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kamagne en op den rechteroever; op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; , 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamagne. 


57. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «J.d», (gelegen op ongeveer 
200 meter stroomafwaarts de Shindea), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « J.d », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «J. d » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre nor.nales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « J. d. » et sui la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalwég de l’affluent «J. d. ». 


58. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «K. d.», (situé à 1.000 mètres 
environ en aval de la Shamankula),s’éten- 
dant depuis la zone'n° 28, jusqu’a la limite 
amont du thalweg de l’affluent «K, d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «K. d. » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « K. d. » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «K. d. ». 


59. -—- Une zone axée par le thalweg de 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J. d» en op de noordelijke grens der 
strook n' 28, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- - 
weg der toevloeiing «J.d» en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « J. d ». 


58. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «K. d» (gelegen op ongeveer 
1000 m. stroomafwaarts de Shamankula), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «K. d», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«K. d» en op de noordelijke grens van 
strook n' 28, op 60m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «K. d» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m1. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
« K. d». 


59, — Eene strook geast door den 
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la rivière Shamankula, affluent de droite 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n°. 28, jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Lunyeka et située à 
deux kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par un» ligne brisé: joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’oxe du thalweg de 1a Shamankula et 
sur limite septentrionale de la zone n° 28, 
à 110 mètres de l’intersecton de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de cinq normales de 100 
nôtres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Shamankula et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 400 
et 400 mètres de l’intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du tholweg de la Shamankula 
et sur une ligne parallèle à l’axe de la 
Lunyeka, citée ci-dessus, à 70 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points syrétriques des cinq som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Shamankula. 


60. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Shamankula, désigné par la 

-lettre « As, (situé à 500 mètres environ de 
la Lunyeka), s'étendant depuis la zone 
n° 59, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A», la zone étant limitée 
par ligne brisée joignant les points 
suivents : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 69, 


thalweg der rivier Shamankula, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, zich uitstrek- 
kende vanaîi strook n' 28, tot aan eene 
met de as der Lunyeka-rivier evenwijdige 
lijn, welke op twee kilometer afstand van 
deze as gelegen is, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shamankula 
en op de noordelijhe grens der strook 
n! 28, op 110 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 100 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Shamankula en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400, 400 en 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shamankula 
en op de hierboven vermeld met de as 
der Lunyeka evenwijdige lijn, op 70 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
lin ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Shamankula. 


60. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Shamankula, aange- 
duid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 500 meter van de Lunyeka), 
sich uitstrekkende vanaf strook n' 59, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « A», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« A» en op de westelijke grens van strook 
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à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets des deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'effluent « À » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétrique des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A». 


61. - Une zone axée par le thalweg 
dun ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Shamankula, désigné par la 
lettre «B », (situé à 800 mètres environ 
de la Lunyeka), s'étendant depuis la 
zone n° 59, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la rone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 59, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 môtres de l’intersection susdite. 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «B ». | 


62. — Une zone axée par le thalweg 
lun ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Shamankula, désigné par la 
lsttre « C», (situé à environ 1.500 mètres 
de la Lunyeka), s'étendant depuis la zone 


n' 59, op 70 meter van het kruispuné 
dezer as en dexzer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
€ A». 


61. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Shamankula, aange- 
duid door de letter «B» (gelegen op 
ongeveer 800 meter van de Lunyeka), 
zich uitstrekkende vanat strook n° 59, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «By», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens der strook 
nf 59, op 70 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

detoppen vaneene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing «B ». 


62. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Shamankula, aange- 
duid door de letter «C» (gelegen op 
ongeveer 1500 meter van de Lunyeka), 
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n° 59, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «C», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de affluent «C ».et 
sur la limite occidentale de la zone n° 59, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « GC». 


63. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Shamankula, désigné par la 
lettre « D », (situé à 200 mètres environ 
en amont de l’affluent « C»}, s'étendant 
depuis la zone n° 59, jusqu'à la linite 
amont du thalweg de l’affluent «D», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « D » et sur 
la limite orientale de la zone n° 59, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 môtres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D» et sw la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres ds l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 


zich uitstrekkende vanaf strook nr 59, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevioïing «Cr, de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lija welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de westelijke grens van strook 
u* 59, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 meter vanaf 
bovenverineld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « C». 


63. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Shamankula, aangeduid 
door de lètter «D» (gelegen op onge- 
veer 200 meter stroomopwaarts de toe- 
vloeiing «C»), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 59, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den th:lweg der toe- 
vloeïing « D», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de oostelijke grens der strook 
u? 59, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « D » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 meter vanaf boven- 
verineld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der drie 


D 
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mets précédents par rappo,t à l'axe du 
thalweg de l’affluent » D». 


64. -— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau du Kamisambadi, affluent de 
droite de la Lunyeka, s'étendant depuis 
la zone n° 28, jusqu’à uneligne parallèle à 
l’axe de la rivière Luuyeka et située à 
deux kilomètres de cette axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kamisambadi 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n°28, à 100 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de sept normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
la Kamisambadi et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 310. 
300, 300, 300 et 200 môtres de l’in er- 


section susdite : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kamisambadi 
et sur la ligne parallèle à l’axe de la 
Lunyeka, citée ci-dessus, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des sept som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Kamisambadi. 


65. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « L. d.» (situé à 1.100 mètres 
environ en aval du Kanku), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’afluent «L. d.», 


voorgaande toppen in verhouding met 
de 8 van den thalweg der toevloeiing 
« D ». 


64. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamisambadi, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 28, tot aan eene 
met de as der Lunyeka-rivier evenwijdige 
lin, op 2 kilometer van deze as, de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn weike de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg d:r Kamisam- 
badi en op de noordelijke grens van 
strook n° 28 op 100 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van zeven normalen van 
50 m,, getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamisambadi en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300,300, 300, 306, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


twee punten, gelegen aun beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamisambadi 
en op de hierboven vermelde met de as 
der Lunyeka evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
lijn ; 


de synmetrische punten der zeven 
voormelde toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamisambadi. 


66. — Eene strook geast door den 
rhalweg eener beek zonder naam. rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « L. d.» (gelegen op ongeveer 
1100 m. strooïafwaarts de Kanku). zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot aan 
de stroo. opwaartsche grens van den 
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la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : ‘ 


deux points situés de part et d’autre 


de l'axe du thalweg de l’affluent « L. d. » 


et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « L. d. » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «L. d.». 


66. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «M. d.» (situé à 400 mètres 
environ en aval du Kanku), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «M. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « M. d. » 
et sur la limité septentrionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «M. d.» et sur la rive 
droite, aux intervalles successifs de 200, 
200, 200 et 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affiuent « M. d. ». 


thalweg der toevloeing «L. d», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
deras van den thalweg der toevloeïing «L. 
d» en op de noordelijke grens der strook 
un’ 28 op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeting «L. d» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « L. d ». 


66. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter. 
toevloeïing der Lunyeka. aangeduid door 
de letters «M. d» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts de Kanku), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens vanden thal- 
weg der toevloeiing «M. d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M. d» en op de noordelijke grens van 
strook n° 28 op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normälenvan 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « M. d» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « M. d ». 
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67. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «N. d.» (situé à 2.000 mètres 
environ en amont du Kanku), s’étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «N. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «N. d.» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 28, à 70 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «N. d. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «N. d. ». 


68. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalembi, affluent de droite 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Lunyeka et située 
à deux kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kalembi et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kalembi et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 


67. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «N. d» (gelegen op ongeveer 
2000 m. stroomopwaarts de Kanku), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeing « N. d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«N. d» en op de noordelijke grens der 
strook n° 28 op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « N. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende  afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « N. d ». 


68. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kalermbi, rechtertoevloeïing 
der Lunyeka, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 28, tot aan éeene met de as der 
Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, op twee 
kilometer van deze as, de strook begrensd 
zijude door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalumbi en 
op de noordelijke grens van strook n' 28, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalembi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300; 
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800 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 
deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kalembi et sur la 
ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kalembi. 


69. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshapende, affluent de droite 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Lunyeka et située 
à deux kilomètres de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Tshapende et 
sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 110 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Tshapende et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400 et 400 mètres de 
l'intersection susdite : 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Tshapende et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 
deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Tshapende et 
sur la ligne parallèle à l’axe de la Luyneka 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’mter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 
les points symétriques des six sommets | 


300, 300, 300, 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld krui:punt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalembi én 
up de voormelde met de as der Luuyeka 
evenwijdige lijn, op 50m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalombi. 


69. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshape.. be, rechtertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan eene met de 
as der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn op 
2 kilometer afstand van deze as gelegen: 
de strook begrensd sijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshapende 
en op de oostelijke grens der strook 
n' 28, op 110 ..eter van het kruispuut 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
100 ineter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshapende en op den rech 
teroever, op achtercenvolgende afstandon 
van 400 en 400 ::eter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de toppen van vier normalen van 50 1, 
getrokken op de as van het dal der 
Tshapende en op den rechteroever, op 
aChteresnvolgende afstanden van 300, 300, 
300 en 200 m. van de laatst beschreven 
normale ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thelweg der Tshapeude 
en op de hierbovenver:nelde n'et de as 
der Lunyeka evenwijdige lijn, op 60 m. 
van het kru:spunt dezer as en dezer lijn; 

de symmetrische punten der zes voor- 
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cités ci-dessus, par rapport à l’axe du 
thalweg de la Tshapende. 


70. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshapende, désigné par la 
lettre « À » (situé à 1.100 mètres environ 
de la Lunyeka), s'étendant depuis la 
zone n° 69, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
‘sur la limite méridionale de la zone n° 69, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


l’affluent « À » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


71. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshapende, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 400 mètres 
en amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 69, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zoné étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 69, 


melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshapende. 


70. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloœiing der Tshapende, aangeduid door 
de letter « À » (golegen op ongeveer 
1.100 meter van de Lunyoeka, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 69, tot aan de 
stroo ropwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing « A », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toeviueiing 
«À » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 69, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « À » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 meter vanaf bovenver- 
ield kruispunt ; 


desymmetrische punten der twee voor- 
gsande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « À ». 


71, — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Tshapende, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op oigeveer 
400 meter stroomopwaarts de voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaf strook 
n/ 69, tot aan de strooinopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « B », de 
strook begrensd z jnde door eene geb:o- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de zuidelijke grens der strook 
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à 70 mètres de l'intersection cet axe de|n' 69, op 70 meter van het kruispunt: 


et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « B » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


72. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « P. d. » (situé à 900 mètres envi- 
ron en amont de la Tshapende), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«P. d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «P. d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; er 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «P. d.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « P. d.». 


72a. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettre «A. f.» (situé à environ 1.500 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as. 
van den thalweg dea toevloeiing « B ». 


72. — Eene strook geast door den. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «P. d» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de Tshapende), 
zich uitstrekkende vanaï strook n° 28, tot: 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
«P. d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«P. d» en op de oostelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


thalweg der toevloeïing 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « P. d » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
« P . d », 


72a. — Eene strook geast door den. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « A. f» (gelegen op ongeveer 


mètres en amont de la Tshapende), |1.500 m. stroomopwaarts de Tshapende), 
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s'étendant depuis la zone n° 28 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«A. f.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A. f. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À. f.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A. f.». 


73. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres ©R. d. » (situé à environ 1.000 
mètres en aval de la Katoa), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
-amont du thalweg de laffluent «R. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « R. d. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de qette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’äxe du thalweg de 
l’'affluent «<R. d.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 28. 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «A. f», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden. 
der as van den thalweg der .toevloeïing 
«A. f» en op de oostelijke grens der 
strook n' 28, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A. f» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as. 
van den thalweg der toevloeiing «A. f». 


73. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «R. d» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts de Katoa), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «R. d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«R. d» en op de oostelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt: 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «R. d » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «R. d.». 


74. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katoa, affluent de droite de 
la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Katoa, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Katoa et sur 
la limite orientale de la zone n° 28, à 
. 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Katoa et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Katoa. 


75. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kafuishi, affluent de droite 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kafuishi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kafuishi et sur la 
limite orientale de la zone n° 28, à 
70 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
de de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets sept normales 


du Kafuishi et sur la rive droite, aux 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«R. dr. ‘ 


74. _ Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katoa, rechtertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thaiweg der 
Katoa, de strook begrensd zijnde. door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katoa en 
op de oostelijke grens der strook n' 28, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katoa en op den rechteroever, op achter- 
cenvolgende afstanden van 300, 300, 
300 en 
kruispunt ; 


300 m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katoa. 


75. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kafuishi, rechtertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 28, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kafuishi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beide#zijden 
der as van den thaiweg der Kaïfuishi 
en op de oostelijke grens van strook n' 28, 
op 70 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kafuishi en op den rechteroever, op 
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intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 
les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
. thalweg du Kafuishi. 


76. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Mutombo, affluent de droite de 
la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Mutombo, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Mutombo et sur 
la limite orientale de la zone n° 28, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 
les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Mutombo et sur la rive droite, aux 
‘ intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Mutombo. 


77. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «$S. d.» (situé à 600 mètres envi- 
ron en amont du Mutombo), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «$S. d. » 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «S. d.» 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kafuishi. 


76. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mutombo, rechtertoe- 
vloeiing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Mutombo, de strook begrensd zijnde door 
ecne gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mutombo 
en op de oostelijke grens der strook n' 28, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mutombo en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Matombo. 


77. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «$S. d » 
600 m. stroomopwaarts de Mutombo), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 


gelegen op ongeveer 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
«S. d», 
de strook begrensd zijnde door eene 


den thalweg der toevloeling 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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et sur la limite orientale de la zone n° 28; 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«S. d.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «$. d. ». 


78. — Une zone axée par le thalweg 


. d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «T. d.» (situé à environ 2.500 
mètres de la source de la Lunyeka), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«T. d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «T. d. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 5 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «T'. d. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l’intersection susdite, 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «T. d. ». 


79. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «U. d.», (situé à environ 2.100 
mètres de la source de la Lunyeka), 


«S. d» en op de oostelijke grens van 
strook nr 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale-van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «S. d» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; | 

hetsymmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «S. d ». 


78. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «T. d» (gelegen op ongeveer 
2.500 m. van de bron der Lunyeka), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «T. d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«€ T. d» en op de oostelijke grens der 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « T. d » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«T. dv. 


79. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « U. d » (gelegen op ongeveer 
2.100 m. van de bron der Lunyeka), 
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s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
QU. d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « U. d. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « U. d.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « U. d.». 


80. — Une zore axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «W. d.», (situé à 1.600 mètres 
environ de la source de la Lunyeka), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
€W. d.» la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « W. d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 98, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Vaffluent « W. d.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite : 


zich uitstrekkende vanaf strook n° 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « U. d », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«U. d » en op de oostelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing «UÜ. d » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

‘de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
QU. d». 


80. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « W. d» (gelegen op ongeveer 
1600 m. van de bron der Lunyeka), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « W. d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« W. d» en op de oostelijke grens der 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeüng « W. d » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « W. d. ». 


81. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lunyeka, désigné par leS 
lettres «X. d.», (situé à enviren 800 
mètres de la source de la Lunyeka), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«X. d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « X. d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « X. d.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « X. d. ». 


82. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «N. N. g.», (situé à 900 mètres 
environ de la source de la Lunyeka), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«N. N. g.», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points situées de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « N. N.g 
et sur la limite méridionale de la zone 


7 de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
eW. d». 


81. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « X. d » (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron der Lunyeka), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « X. d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« X. d » en op de oostelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « X. d » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «X. d ». 


82. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « N. N.g » (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron der Lunyeka), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « N. N. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«N. N. g» en op de zuidelijke grens der 
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n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « N. N. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «N. N. g.». 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «M. M. g.», (situé à 1.200 mètres 
environ de la source de la Lunyeka), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«M. M. g.», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : | 

deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « M. M. g. » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «M. M. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «M. M. g.». 


84. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «L. L. g.», (situé à 1.800 mètres 
environ de la source de la Lunyeka), 


strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «N. N.g» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «N. N. g. 


83. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «M. M. g » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de bron der Lunyeka), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n° 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing « M. M. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M. M. g» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 28, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «M. M. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «M. 
M. go. 


84. —— KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid docr 
de letters «L. L. g » (gelegen op ongeveer 
1.800 m. van de bron der Lunyeka), zich 
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s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« L. L. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « L.L.g. » 
et sur la limite occidentale de la zone n° 
28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 
ile sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«L. L. g.» et sur la rive droite, à une in- 
tervalle de 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
laffluent «L. L. g.». 


85. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «J. J. g.», (situé à 1.400 mètres 
‘environ en amont du Mutombo), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de laffluent 
«J. J.g. », la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « J,J, g.» 
et sur La limite occidentale de la zone n°28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « J. J. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


uitstrekkende vanaf strook n° 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « L. L. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«L. L. g» en op de westelijke grens der 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «L. L. g» en op den rechter- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «L. L. g.». 


85. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «J.J. g » (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomopwaarts de Mutombo), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «J. J g.», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J. J. g» en op de westelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «J. J. g» en 
op den rechteroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « J. J. g.». 


86, — Une zone axée par le thalweg 
d'un, ruisseau non dénommé, affluent 
de gauche de la Lunyeka, désigné par 
les lettres « H. H. g. », (situé à 800 mètres 
environ en amont du Mutombo), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « H.H.g. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « H. H. g.» 
et sur {a limite occidentale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
CH. Hg.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
<édent par rapport à l’axe du thalweg 
de laffluent &H. H. g.». 


87. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «G. G. g.», (situé à 400 mètres 
environ en amont du Mutombo), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« G. G. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « G. G. g. » 
et sur la limite occidentale de la zone n°28, 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
«J. J, g». 


86. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « f. H. g » (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de Mutombo}, 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « H. H. g », 


de strook begrensd zijnde door eene : 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


CH. H. g» en op de westelijke grens der 
.strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «H. H.g» en op den rechter- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «H. H. go». 


87. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «G. G.g » (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de Mutombo), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « G. G. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G. G. g» en op de westelijke grens van 
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‘à 70 mètres de l’intersection de cet axe 


et de cette limite ; 

. le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«G. G. g.» et sur la rive droite, à un 


| intervalle de 400 mètres de l'intersection 


susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de P'affluent «G. G. g. ». 


88. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kansoka, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de la Kansoka, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Kansoka et 
sur la limite méridionale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Kansoka et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kansoka. 


89, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «F. F. g.», (situé à 700 mètres 
environ en aval de la Kansoka), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à Ia limite 
amont du thalweg de l’affluent « F. F. g. », 


strook nr 28, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der- 
toevloeiing «G. G. g» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «G. G. g>». 


88. — Éene strook geast door den 
thalweg der beek Kansoka, linkertce- 
vloeiïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kansoka, de strook begrensd zijnde door 


.[eene gebroken lijn welke de volgende- 


punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden. 
der as van den thalweg der Kansoka 
en op de zuidelijke grens der strook nr 28, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as. 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansoka en op den rechteroever, op: 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kansoka. 


89. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka. aangeduid door 
de letters «F.F. g » (gelegen op ongevcer 
700 m. stroomafwaarts de Kansoka), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van. 
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la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent F.F. g.» 
. et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 70 mètres de l’intersection de cet 


axe et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «F. F. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent CF. F. g. ». 


90. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres CE. E. g. » (situé à 1.500 mètres 
environ en amont de la Tshapende), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu'à 
la limite amont de thalweg de l’affluent 
«E. E. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E. E. g» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«E. E. g.» et sur la rive droite, à un 
intervalle de 400 mètres de l’intersection 
susdite ; 


den thalweg der toevloeïing «F. F. g», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«FF, F. g» en op de zuidelijke grens van 
strook nr 28, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F. F. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «F. 
F.g. 


90. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters (E. E. g » (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de Tshapende), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «E. E. g», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende puuten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ÆE. E. g» en op de zuidelijke grens der 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene”’normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng « E. E. g » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet pré-| het symmietrisch punt van voor- 


cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
Paffluent «E. E. g.». 


91. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «D. D. g.», (situé à 100 mètres 
environ en aval de la Tshapende), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«D. D. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D. D.g.» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 70 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D. D. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
- mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D. D. g. ». 


92. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « C. C. g.», (situé à 1.600 mètres 
environ en amont du Kanku), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « C. C. g. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E. 
E. go». | 


91. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «D. D. g » (gelegen op ongeveer 
100 m. stroomafwaarts de Tshapende), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « D. D g.», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D, D.g» en op de zuïdelijke grens van 
strook n° 28, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeing « D. D. g» en op den rechter- 
oever;, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
«D. D. g ». 


92. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « (. (. g» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomopwaarts de Kanku), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « CU. GC. g », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C. C. g» 
et sur la limite méridionale de [a zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « C. C. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « CO. C. g. ». 
93. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kanku, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Lunyeka et située à 
deux kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kanku et sur la 
limite méridionale de la zone n° 28, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kanku et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 400 et 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kanku et sur la 
ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
cité ci-dessus, à 100 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des cinq som- 
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twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«GC. GC. g» en'op de zuidelijke grens der 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as.en dezer grens ; ” 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C. C. g» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «C.C.g ». 


93. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kanku, linkertoevloeïing 
der Lunyeka, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 28, tot aan de met de as der 
Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 2 kilometer van deze as gelegen is, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanku en 
op de zuidelijke grens van strook n° 28, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kanku en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 409, 400, 400 en 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

‘ twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanku en 
op de hierboven vermelde met de as 
der Lunyeka evenwijdige lijn, op 100 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
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mets, cité ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg du Kanku. 


94. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Lufundi, affluent de gauche du 
Kanku, s'étendant depuis la zone n° 93 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe de la 
à deux kilo- 
mètres de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


rivière Lunyeka et située 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Lufundi et sur la 
limite occidentale de la zone n° 93, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite 4 

‘les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lufundi et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 eue 
de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Lufundi et sur la 
ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets. cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Lufundi. 


95. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «B. B. g.» (situé à 900 mètres 
environ en aval du Kanku), s'étendant 
depuis la zone n° 28 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « B. B. g. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


melde toppen in verhouding met de as, 
van den thalweg der Kanku. 


94. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Lufundi, linkertoe- 
vloeiing der Kanku, zich uitstrekkende 
vanaîf strook n' 93, tot aan eene met de 
as der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2 kilometer van deze as gelegeri 
is, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lufundi en 
op de westelijke grens der strook n° 93, 
op 70 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lufundi 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lufundi en 
op de voormelde met de as der Lunyeka 
evenwijdige lijn, op 50 m. van het kruis- 


en op den rechteroever, op 


punt dezer as en dezer grens ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lufundi. 


95. — ŒEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka., aangeduid door 
de letters «B. B. g » ( gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de Kanku), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B. B. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
. de l’axe du thalweg de l’affluent « B.B.g.» 
et sur la limite méridionale de la zone 


n° 28, à 60 mètres de l'intersection de 


cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B. B. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à Paxe du 
thalweg de l'affluent «B. B. g. ». 


96. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Bakashiba, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Bakashiba, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Bakashiba et 
sur la limite méridionale de la zone n° 28, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Bakashiba et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; ‘ 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Bakashiba. | 


97. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de ja Bakashiba, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 500 mètres 
de la source de la Bakashiba), s'étendant 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. B. g» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « B. B. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B.B.g ». 


96. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bakashiba, linkertoe- 
vloeïng der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 28, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Bakashiba, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bakashiba 
en op de zuidelijke grens van strook n' 28, 
op 70 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bakashiba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de.as 
van den thalweg der Bakashiba. 


97. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bakashiba, aangeduid door 
de letter «A » (gelegen op ongeveer 500 m. 
van de bron der Bakashiba}, zich uit- 
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depuis la zone n° 96 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points située de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 96, 
à ‘75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cétte limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 


élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 400 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
laffluent « A ». 


98. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Pulumba, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 
de la rivière Lunyeka et située à deux 
kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Pulumba et 
sur Ja limite méridionale de la zone n° 28, 
à 110 mètres de l'intersection de cét axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Pulumba et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de la Pulumba et sur la 
ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 


strekkende vanaf strook nr 96, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der às van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de vwestelijke grens van 
strook n° 96, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


98. — Kene strook geast door der 
thalweg der beek Pulumba, linkertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan eene met de as 
der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, welke . 
op 2 kilometer afstand van deze as 
gelegen is, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pulumba 
en op de zuidelijke grens der strook nr 28, 
op 110 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; : 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Pulumba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pulumba en 
op de voormelde met de as der Lunyeka 








— 3427 — 


citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des six sommets, 
cités ci-dessus, par rapport à l’axe du 
thalweg de la Pulumba. 


99. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « A. A. g.», (situé à 700 mètres 
environ en aval de la Pulumba), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de laffluent 
« À. À. g. », la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «A. À. g.» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 70 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A. A. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres de l'intersection sudite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A. À. g.». 


100. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «2. g. » (situé à 400 mètres envi- 
ron en amont de la Kamisambadi), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« Z. g.», la zone étant limitée par une 


evenwijdige lijn, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Pulumba. 


99. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « À. À. g » (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts de Pulumba), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « À. A. g », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebïoken lijn welke de volgende punten 


Àverbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A. À. g» en op de zuidelijke grens 
van strook n'28, op 70 m. van het 
kruispunt dezer as er dezer giens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A. A. g.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A. À. g». 


100. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
|toeyloering der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «Z. g» (gelegen op ongeveer 
400 nm. stroomopwaarts de Kamisambadi), . 
zich uitstrekkende vanaf strook af 28, 
tot aan de stroomopwaartsche greas van 
den thalweg der toevloeing «2. g», 


ligne brisée joignant les points suivants :|de strook begrensd zijnde door eene- 


gebroken lijn welke de volgende punten: 
verbindt : | 





deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «Z. g. » 
. et sur la limite méridionale ‘de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «Z. g! » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «Z. g. ». | 


101. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « V.g.» (situé à 900 mètres environ 
en amont de la Shamankula), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «Y. g. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent « Y. g. » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 28, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affuent « V.g. et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 200, 
200, 200 et 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « Y. g. ». 


102. — Une zone axée par le thalweg 
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twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van dén thalweg der toevloeïing 
«Z. gr en op de zuidelijke grens der 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de a, van den thalweg der 
toevloeïing «Z. g.» en op-den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der drie voor- 


gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing 
CZ. g.». 


101. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « V. g» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts de Shamankula), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 28, tot 
aan de siroomopwaartsche grens var den 
thalweg der toevloeiing «Y. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Y. g» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 28, op 70 m. vau het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes aormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « Y. g» en op den rechter- 
oever, op achteree_nvolgende afstanden 
van 300, 300, 200, 200, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der üoevloeïing 


« Y. & », 


102. — Eene strook geast door den 


— 3428 — 


d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « X. g. » (situé à 600 mètres environ 
en amont de la Shamankula), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « X. g. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « X. g. » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« X. g. » et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «X. g.». 


103. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «W. g. 
environ en amont de la Shamankula), 


» (situé à 200 mêtres 


s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’afluent 
« W. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « W. g. » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « W. g.» et sur la rive droite, 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «X. g» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de Shamankula), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « X. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«X.g» en op de zuidelijke grens der 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «X. g» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « X. g ». 


103. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « W. g» (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomopwaarts de Shamankula), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «W. g», 
de strook begrensd zijnde door eene gebro- 


| ken lijn welke de volgende punten ver- 


biadt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«W. g» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drienormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « W. g» en op den rechter- 
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aux intervalles successifs de 300, 300 et|oever, op achtereenvolgende afstanden | 


200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « W. g. ». 


104. — Uno zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 


gauche de la Lunyeka, désigné par les 


+ 


lettres «V. g.» (situé à 800 mètres 
environ en aval de la Shamankula), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
€ V. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du .thalweg de l’affluent « V. g.» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «V. g.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « V. g.». 


105. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Shindea, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu’à une ligne parallèle 
à lPaxe de la rivière Lunyeka et située 
à deux kilomètres de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


van 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « W. 
£g », 

104. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « V. g» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomafwaarts de Shamankula), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n’ 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiïng «V. g », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing . 
CV. g » en op de zuidelijke grens der 
strook n' 28, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « V. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
CV. g». 


105. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Shindea, linkertoevloei- 
ing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan eene met de 
as der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn 
welke op twee kilometer afstand van 
deze as gelegen is, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 


n ‘ fi 
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deux points situés dé part et d’autres 
de l’axe du thalweg de la Shindea et sur 
là limite méridionale de la zone n° 28, 
à 110 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Shindea 
et sur la rive droite, à un intervalle de 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Shindea et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 et 
200 mètres du pied de la première nor- 
male décrite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Shindea et 
sur la ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; | 


les points symétriques des six som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Shindea. 


106. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Shindea, désigné par la lettre 
«B » (situé à 1.100 mètres environ de la 
Lunyeka), s'étendant depuis la zone 
n° 105, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 105, 
-à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


twee punten, gelegen aan beïiderzijden 
der as van den thalweg der Shindea 
en op de zuidelijke grens van strook nr 28, 
op 110 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Shindea en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de toppen van vijf normalen van 59 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Shindea en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. der eerst beschre- 
ven normale; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shindea en 
op de hierbovenvermelde met de as 
der Lunyeka evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Shindea. 


106. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Shindea, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de Lunyeka), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 105, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing ‘«B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«B» en op de oostelijke grens der 
strook n' 105, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getiokken op de as van den 
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l'affluent «B » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux s0om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


107. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Shindea, désigné par la 
lettre « C » (situé à 400 mètres environ en 
amont de l’affiuent «B »), s'étendant de- 
puis la zone 105, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «C», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite orientale de la zone n° 105, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « C » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 


thalweg der toevloeiing «B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boveri- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «B ». 


107. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Shindea, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 105, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 


{« C», de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CG» en op de oostelijke grens van 
strook n° 105, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «C » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 


mets précédents par rapport à l’axe dufgaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent «C ». 


108. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«ce» (situé à 300 mètres environ de la 
source de l’affluent «C »), s’étendant de- 
puis la zone n° 107, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de laffluent «ce», la 


van den thalweg der toevloeïing «C ». 


108. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «ec» (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron der toevloeiing « C:), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 107, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «ec» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 107, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
_ élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«e » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « c ». 


109. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Shindea, désigné par la lettre 
«D » (situé à 300 mètres environ en amont 
de l’affluent «C»), s'étendant depuis la 
zone n° 105, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite orientale de la zone n° 105, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 


deux normales de 


mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


den thalweg der toevloeing «e», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de noordélijke grens der 
strook n? 107, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «ce» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «e ». 


109. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Shindea, aangeduid.door 
de letter « D » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «CG »}, zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 105, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van dea 
thalweg der toevloeiing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Do en op de ovostelijke wrens van 
strook n° 105 op 60 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens : 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «D » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « D ». 
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110. — Une zone axée par le thalweg| 110. — ÆEene strook geast door. den 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«d» (situé à 300 mètres environ de la 
source de J'affluent « D»), s'étendant 
depuis la zone n° 109, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «d», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


-de l'axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 109, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« d » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 150 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «d ». 


111. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Shindea, désigné par la 
lettre « À » (situé à 1.400 mètres environ 
de la Lunyeka), s'étendant depuis la 
zone n° 105, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 105, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


-de l’affluent « À » et sur la rive droite, aux 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «d » (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron der toevloeïing 
« D»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 109, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«d », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de noordelijke grens der 
strook n' 109, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en op den réchteroever, 
op eenen afstand van 150 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «d ». 


111. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Shindea, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de Lunyeka), zich uit- 
strekkende vanaîf strook n' 105, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n° 105, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A » en op den rechter- 
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intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de. Fintersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


112. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « Ü. g. » (situé à 500 mètres environ 
en aval de la Shindea), s'étendant depuis 
la zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent QU. g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « U. g. » 
-et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de 
-cet axe et de cette limtie ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « U. g.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «U. g. ». 


113. — Une zone axée par le thalweg 
affluent de 
gauche de la Lunyeka, s'étendant depuis 


du ruisseau Tshidibundi, 


la zone n° 28, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Tshidibundi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshidibundi et 


oever, op. achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


À >. 


112. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «U. g» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de Shindea), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «U. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Ü. g » en op de zuidelijke grens der 
strook nt 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « ÜU. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 5 

. de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «U. g ». 


113. —- Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshidibundi, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 28, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Tshidibundi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

+twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshidibundi 


218 
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sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshidibundi et sur le rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 


300, 300 et 200 mètres de l’intersection | 


susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshidibundi. 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshidibundi, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 700 mètres 
de la Lunyeka), s'étendant depuis la 


zone n° 113, jusqu’à la limite amont du 


thalweg de l’affluent « A », la zone étant 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur ja limite orientale de la zone n° 113, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « A ». Û 


115. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshidibundi, désigné par la 
lettre « B» (situé à environ 400 mètres 


de la source du Tshidibundi), s'étendant | 


en op de zuidelijke grens van strook. 
n° 28, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ;, 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Tshidibundi en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Tshidi- 
bundi. 


114. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der T'shidibundi, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
700 m. van de Lunyeka), zich uitstrek-" 
kende vanaf strook n' 113, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
«A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lin 


weg der toevloeïng 


welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens der 
strook n' 113, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «À » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « A ». 


115. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshidibundi, aangeduid 
door de letter « B » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der ‘shidibundi), 
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depuis la zone n° 113, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 113, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


116. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « T. g. » (situé à 600 mètres environ 
en aval du Tshidibundi), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu'à la limite 
amoñt du thalweg de l’affluent «T. g. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent (T. g.» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent (T. g.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
. dite ; 
les points symétriques des quatres som- 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 113, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «B», de 
trook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de oostelijke grens der 
strook n’ 113, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «B» en opden rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


116. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «T. g» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de "'shidibundi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 


% 


den thalweg der toevloeïing «1. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«T. g » en op de zuidelijke grens van 


strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 


Jdezer as en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «"!. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
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- mets précédents par rapport à l'axe du|gaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent « T. g. ». 


117. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«t» (situé à 700 mètres environ de la 
Lunyeka), s'étendant depuis la zone 
n° 116, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «t », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «6» et 
sur la limite orientale de la zone n° 116, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«<t»et sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « t ». 


118. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «$. g. » (situé à 300 mètres environ 
en aval de la Lonkolayla), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «S. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «S. g.» 
et sur la limite méridionale de Ia zone 
n° 28, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 


-[van den thalweg der toevloeiing «T.g ». 


117. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «t» (gelegen op ongeveer 
700 m. van de Lunyeka), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 116, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «t», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

$wee punten, gelegen àan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«t» en op de oostelijke grens der strook 
n’ 116, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «t» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «+ ». 


18. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «S. g » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de Lonkolayla), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 


den thalweg der toevloeïing « $. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«S. g» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg|getrokken op de as van den thalweg der 


de l’affluent «S. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «S. g.»., 


119. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «R. g.» (situé à 1.100 mètres 
environ en aval de la Lonkolayla), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«R. g. », la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés.de part et d’autre| 


de l’axe du thalweg de l’affluent «R. g.» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «R. g.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200, 200, 
200 et 200 mètres de l'intersection susdite; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «CR. g. ». 


120. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « Q. g. » (situé à 900 mètres environ 
en amont de la Kalembi), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « Q. g. », 


toevloeïing « S. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 


van 300, 200 en 200 m. vanaf boven- 


vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met.de as 
van den thalweg der toevloeiing «S. g ». 


119. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zondèr naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «R. g» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts de Lonkolayla), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «R. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«R. g» en op de zuidelijke grens der 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «R. g» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «R. g ». 


120. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
tosvloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «Q. g» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de Kalembi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Q. g. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 


:50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


l'affluent « Q. g.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent.« Q. g. ». 


121. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « P. g. » (situé à 600 mètres environ 
en amont de la Kalembi), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « P. g. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « P. g.» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « P. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


den thalweg der toevloeïing «Q. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg- der toevloeïing 


«Q. g» en op de oostelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « Q.g» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
« Q. g ». 


121. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «P. g» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de Kalembi), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing «P. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«P. g » en op de zuidelijke grens der 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «P. g» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « P. g. ». 


122. — Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « O. g. » (situé à 100 mètres environ 

. en aval de la Kalembi), s'étendant depuis 
la zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «O. g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
‘los points suivants : 


_ deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « O. g. » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 

«O. g.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «O. g.». 


123. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «N. g. » (situé à 600 mètres environ 
en aval de la Kalembi),s’étendant depuis 
la zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «N. g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «N. g.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
«P. go. | | 


122. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «O. g» (gelegen op ongeveer 


100 m. stroomafwaarts de Kalembi), zich 


uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «O. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« O. g» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « O. g » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «O0. g ». 


123. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « N. g »’(gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de Kalembi), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «N. g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«N. g>» en op de oostelijke grens der 
strook nr 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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los sommets de trois normalés de 
50 mètres, élevees sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « N. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «N. g. ». 


124. — Une zone axée par le thalwegdu 
ruisseau Menonga, affluent de gauche de 
la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
de la rivière Lunyeka et située à deux 
kilomètres de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Menonga et sur 
la limite méridionale de la zone n° 28, à 
110 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Menonga et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 300 
et 300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Menonga et sur 
la ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 100 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Menonga. 


125, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Menonga, désigné par la 
lettre «B » (situé à 1.600 mètres environ 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der: 
toevloeiing « N. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «N. g». 


124. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Menonga, linkertoe- 
vloeiing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan eene met de 
as der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, 
welke op twee kilometer van deze as. 
gelegen is, de strook begrensd zïjnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beidergijden 
der as van den thalweg der Menonga en 
op de zuidelijke grens van strook n° 28, 
op 110 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 100m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Menonga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Menonga en 
op de boven vermelde met de as der 
Lunyeka evenwijdige lijn, op 100 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Menonga. 


125. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Menonga, aangeduid door 


de letter «B» (gelegen op ongeveer 
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de la Lunyeka), s'étendant depuis la 
zone n° 124, jusqu’à la limite amont du 
‘thalweg de l’affiuent (CB », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 124, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


126. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Menonga, désigné par la 
lettre « À » (situé à 1.200 mètres environ 
de la Lunyeka), s'étendant depuis la zone 
n° 124, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « À », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 124, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 


1.600 m. van de Lunyeka), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 124, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïng «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn . 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de oostelijke grens der 
strook n' 124, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeling «B » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «B ». 


126. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Menonga, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de Lunyeka), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 124, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« A» en op de westelijke grens van 
strook n° 124, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
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dent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


127. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bisele, affluent de gauche de 
la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 
de la rivière Lunyeka et située à deux 
kilomètres de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autres 
de l’axe du thalweg de la Bisele et sur la 
limite méridionale de la zone n° 28, à 
100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

des sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe dut halweg de la 
Bisele et sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Bisele et sur la 
ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des six som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Bisele. 


128. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katoka, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de la Katoka, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Katoka et sur 


top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». | 


_ 127. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bisele, linkertoevloeïing 
der Lunyeka, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 28, tot aan eene met de as der 
Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, welke 
op twee kilometer van deze as gelegen is, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbiadt : | 
- twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bisele en 
op de zuidelijke grens der strook n' 28, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bisele en op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a, van den thalweg der Bisele en op. 
de bovenvermelde met de as der Lunyeka 
evenwijdige Ljn, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bisele. 


128. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katoka, linkertoe- 
vloeiïng der Lunyeka, zich uitstrekkende 


vanaîf strook n' 28, tot aan de stroom- 


opwaartsche grens van den thalweg der 
Katoka, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katoka en 
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la limite méridionale de la zone n° 28, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; ; 
les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Katoka et sur la rive: droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Katoka. 


129. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kunda, affluent de gauche de 
la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de la Kunda, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : | 


deux points situés de part eb d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kunda et sur 
la limite méridionale de la zone n° 28, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de six normales de 50: 


mètres élevées sur l’axe du thalweg de la 
Kunda et sur La rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection susdite; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de la Kunda. 


130. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « M. g. » (situé à 700 mètres environ 
en amont de la Kabelekesse), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «M. g. », 





op de zuidelijke grens van strook nr 28, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katoka. en op den rechteroever, op . 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katoka. 


129. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kunda, linkertoevloeiing 
der Lunyeka, zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 28, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kunda, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kunda en 
op de zuidelijke grens der strook n' 28, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kunda en op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kunda. 


130. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «M. g.» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de Kabelekesse), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


* deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent «M. g» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «M. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «M. g.». 


131. — Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « L. g. » (situé à 400 mètres environ 
en aval de la Kabelekesse), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent « L. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «L. g. » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 28, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«L. g.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «L. g.». 





den thalweg der toevloeïing « M. g.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
liija welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M. g.» en op dé zuidelijke grens van 
strook n7 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee uormalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing « M. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
«M. g.». 


131. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevioeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « L. g.» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts de Kabelekesse), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeling «L. g.», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«L. g» en op de zuidelijke grens der 
strook n7 28, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «L. g» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «L. g». 
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132. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « K. g. » (situé à 800 mètres envi- 
ron en amont de la Lulemba), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « K. 8. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants . 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K. g. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« K. g.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « K. g.». 


133. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lulemba, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s’étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Lunyeka et situé à 
deux kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Lulemba et sur 
la limite orientale de la zone n° 28, à 
110 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Lulemba et sur la rive droite, aux 


132. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «K. g» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de Lulemba), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grers van 
den thalweg der toevloeïing « K. g», de 
strook begzersd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«K. g» en op de oortelijke grens van 
strook n7 28, op 69 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « K. g» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «K. g». 


133. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lulemba, linkertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan eene met de 
as der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, 
welke op twee kilometer van deze as 
gelegen is, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lulemba 
en op de oostelijke grens der strook n' 28, 
op 110 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lulemba en op den rechter- 
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intervalles successifs de 400, 400, 400 
et 400 mètres de l’intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Lulemba et 
sur la ligne parallèle à l'axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 100 mètres de linter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg de la Lulemba. 


134. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lulemba, désigné par la lettre 
« A» (situé à 1.500 mètres environ de la 
Lunyeka), s'étendant depuis la zone 
n° 133, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 133, à 70 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


- l'affluent « A » et sur la rive droite, aux 


intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A». . 


185. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «J. g.» (situé à 1.000 mètres 
environ en aval de la Lulemba), s’éten- 


dant depuis la zone n° 28, jusqu'à la 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400 en 400 m. ane boven- : 
vermeld kruispunt ; 

 twee punten, gelegen aan boidérajdéa 
der as van den thalweg der Lulemba en 
op de voormelde met de as der Lunyeka 
evenwijdige lijn, op 100 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lulemba. 


134. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lulemba, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. van de Lunyeka), zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n? 133, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing «A », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 133, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


135. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « J. g» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts de Lulemba), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 28, 
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limite amont du thalweg de l’affluent 
«J. g.», la zone étant limitée par une 
. ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «J. g. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «J. g.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
200 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «J. g. ». 


136. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bele-Bele, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de la Bele-Bele, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Bele-Bele et 
sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et-de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Bele-Bele et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Bele-Bele. 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «J . gr, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«J. g» en op de oostelijke grens der 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

-de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «J. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «J.g». 


136. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bele-Bele, linkertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaîf strook n' 28, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Bele-Bele, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bele-Bele en 
op de oostelijke grens van strook n° 28, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bele-Bele en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bele-Bele. 
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137. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « T. g. » (situé à 700 mètres environ 
en amont de la Tshimbashika), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «I. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «I. g. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«I. g.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 200 mètres de l'intersection 
susdite ; | 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de Vaffluent «£. g.». 


138. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Lunyeka, désigné par 
les lettres CH. g.», (situé à 500 mètres 
environ en aval de la Tshimbashika), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
Ja limite amont du thalweg de l’affluent 
«<H. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «H. g. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite, | 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« H. g.» et sur la rive droite, à un inter- 





137. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «I. g.» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de T'shimba- 
shika), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 28, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«Ï. g », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Ï. g » en op de oostelijke grens der 
strook n' 28, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «Ï. g » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van dén 
thalweg der toevloeïing «Ï. g.». 


138. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters «H. g » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de Tshimbashika), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «H. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H. g » en op de oostelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «H. g » en op den rechter- 
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valle de 400 mètres de lintersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Y'affluent «H. g.». 


139. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Basanga, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 
de la rivière Lunyeka et située à deux 
kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Basanga et 
sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 250 mètres, sur la rive gauche de la 
Basanga et à 200 mètres, sur la rive 
droite, comptés depuis l’intersection de 
l'axe du thalweg de la Basanga et de la 
limite de la zone n° 28 ; 

les sommets de deux normales de 150 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Basanga et sur la rive droite, aux inter- 
.valles successifs de 600 et 500 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les sommets de deux normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Basanga et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 400 et 400 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Basanga et 
sur la ligne parallèle à l’axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 110 mètres de linter- 
section de cet axe et de cette limite ; 
des quatre 
sommets, cités ci-dessus, par rapport à 


l'axe du thalweg de la Basanga. 


les points symétriques 





oever, op eenen afstand van 400 m. 
vanaf bovenverméld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « H. g ». 


139. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Basanga, linkertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan eene met de 
as der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn: 
welke op twee kilometer van deze as 
gelegen is, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Basanga en 
op de oostelijke grens der strook n° 28, 
op 250 m. op den linkeroever der Basanga 
en op 200 m. op den rechteroever, bere- 
kend vanaf het kruispunt der as van 
den thalweg der Basanga en der grens 
van strook n' 28 ; 

de toppen van twee normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Basanga en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 600 en 500 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Basanga en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 400 m. vanaf den voet der 
laatstheschreven normale ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Basanga en 
op bovenvermelde met de as der Lunyeka 
evenwijdige lijn, op 110 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens : 

de symmetrische punten der vier voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Basanga. 


219 
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140. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non déhommé, affluent de 
droite de la Basanga, désigné par la 
lettre « B », (situé à 300 mètres environ 
en amont dela Debunda), s'étendant 
depuis la zone n° 139, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », 
le zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 139, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


141. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Debunda, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la zone 
n° 139, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
de la rivière Lunyeka et située à deux 
kilomètres de cet axe, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg de la Debunda et 
sur la limite méridionale de la zone n° 139, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite, 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Debunda et sur 
la ligne parallèle à l'axe de la Lunyeka, 


140. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Basanga, aangeduid door 
de letter « B » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomopwaarts de Îebunda), zich uit- 
strekkende vanaf strook n7 139, tot aan - 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n° 139, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Debunda, linkertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 139, tot aan eene met 
de as der Lunyeka-rivier evenwijdige 
lin, welke op twee kilometer van deze 
as gelegen is, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
puaten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Debunda 
en op de zuidelijke grens van strook n"139, 
op 60 m. van het Kkruispunt dezer as. 
en dezer grens ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Debunda en 
op de bovenvermelde met de as der 


citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite. 


142. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de. la Basanga, désigné par la 
lettre « À », (situé à 200 mètres environ de 
la Lunyeka), s'étendant depuis la zone 
n° 139, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de Paffluent « A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A », 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 139, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
Vaffluent «A ». 


143. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «G. g.», (situé à 700 mètres 
environ en aval de la Basanga), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «G. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G. g.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 38, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
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Lunyeka evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer grens. 


142. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Basanga, aangeduid door 
de letter «:,» )gelegen op ongeveer 
200 m. van de Lunyeka), zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 139, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de.volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 139, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «\ » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing CA, ». 


143. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « G. g » (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts de Basanga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing « G. g », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« G. g» en op de oostelijke grens van 
strook n' 28 op 50 :n. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
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élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«G. g.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédènt par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « G. g. ». 


144. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres « F. g.», (situé à 1.000 mètres 
environ en aval de la Basanga), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «F. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «EF. 9. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 métres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « F. g.». 


145. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Lunyeka, désigné par 
les lettres (E. g.», (situé à 200 mètres 
environ en amont de la Salamoine), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«Æ. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G. g» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «G. g ». 


144. —"Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « F. g » (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts de Basanga), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « F. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Æ. g» en op de oostelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee uormalen van 
50 m., getrokken op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 800 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«EF. go. 


145. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlociing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « E. g » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomopwaarts de Salamoine}, 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « E. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 


RS D SN SR D 
: È 


' 
, 





— 8465 — 


deux points situés de part et d’autre| 


de l’axe du thalweg de l’affluent «E. g. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «E. g.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
- mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E. g. ». 


146. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamishi, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu'à une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Lunyeka et située à 
deux kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kamishi et sur 
la limite orientale de la zone n° 28, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la Kamishi et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 400, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kamishi et 
sur la ligne parallèle à l'axe de la Lunyeka, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des cinq som- 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E. g» en op de oostelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispant 
dezer as en dezer grens ; ï : 

dé toppen van twee -normalen vän 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « E. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300.m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhoudig met de 
as van den thalweg der toevloeing 


«E. g». 


146. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamishi, linkertoe- 
vloeïing der Lunyeka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan eene met de 
as der Lunyeka-rivier evenwijdige lijn, 
welke op twee kilometer afstand van 
deze as gelegen is, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamishi 
en op de oostelijke grens van strook n' 28 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamishi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven 
vermeld kruispunt ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamishi en 
op de hierboven vermelde met de as der 
Lunyeka evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
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mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe |melde toppen in verhouding met de as 


du thalweg de la Kamishi. 


147. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Kamishi, désigné par la 
lettre « A», (situé à 500 mètres environ 


de la Lunyeka), s'étendant depuis la 


zone n° 146, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situées de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 146, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents, par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


148. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «D. g.», (situé à 1.700 mètres 
environ en aval de la Kamishi), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« D. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D. g.» 
et sur la limite orientalé de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 


van den thalweg der Kamishi. 


147. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kamishi, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
500 m. van de Lunyeka), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 146, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg -der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 146, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « À » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing « À ». 


148. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « D. g » (gelegen op ongeveer 
1.700 m. stroomafwaarts de Kamishi), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van . 
den thalweg der toevloeiing «D .g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloering 
« D. g» en op de oostelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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los sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D. g. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « D. g.». 


149. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «CO. g.», (situé à 2.500 mètres 
environ en amont de la Kamikunda), 
s'étendant depuis la zone n° 28, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« (. g.», la zone étant limitée par une 

. digne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « O. g. », 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «C. g.» et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par’ rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C._g.». 


150. — Une zone axée par le thalweg 
du affluent de 
gauche de la Lunyeka, s'étendant depuis 


ruisseau Kamalenga, 


la zone n° 28, jusqu’à la limite amont 
de la Kamalenga, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points sui- 
vante : 








de toppen van viér normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «D. g» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «2). g ». 


149. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door . 
de letters « C. g » (gelegen op ongeveer 
2.500 m. stroomopwaarts de Kami- 
kunda), zich uitstrekkende vanaîf strook 
n' 28, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« CÜ. g », de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« €. g » en op de oostelijke grens van 
strook n' 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C. g » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «{:, g ». 


150. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamalenga, linker- 
toevloeïing der Lunyeka, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 28, tot aan de 
sitroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamalenga, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre de 
axe du thalweg de la Kamalenga, et 
sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de. l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kamalenga et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres. de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kamalenga. 


151. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamikunda, affluent de gauche 
de la Lunyeka, s'étendant depuis la 
zone n° 28, jusqu’à la limite amont du 


‘thalweg de la Kamikunda, la zone étant 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Kamikunda, et 
sur la limite orientale de la zone n° 28, 


-à 60 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la Kamikunda, et sur La rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de l’in- 
tersection susdite ; | 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kamikunda. 


152. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «B. g. » (situé à 500 mètres envi- 


twee puntén, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamalenga 
en op de oostelijke grens van strook n' 28, 
op 60 m. van bet kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 
‘ de toppen van vier normalen van 50 m.,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamalenga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstandea van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thaiweg der Kamalenga. 


151. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kamikunda, linker- 


toevloeïing der Lunyeka, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 28, tot aan de: 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamikunda, de strook begrensd. 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamikunda 
en op de oostelijke grens van strook n' 8, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 


[en dezer grens ; 


de toppen van acht normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamikunda en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m° 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kami- 
kunda. 


152. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « B. g » (gelegen op ongeveer 
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ron en aval de la Kamikunda), s’étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B. g.», 


la zone étant limitée par une ligne brisée: 


joignant les points suivants : 


” deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B. g. », 
et sur la limite orientale de la zone n° 28, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B. g.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «B. g.». 


153. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lunyeka, désigné par les 
lettres «A. g.» (situé à 1.100 mètres 
environ en aval de la Kamikunda), s’éten- 
dant depuis la zone n° 28, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«À. g. », la zone étant limitée par une 


ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A. g. » 
et sur la limite orientale de La zone n° 28, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A. g.» et sur la rive droite, à un inter- 
valle de 400 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 


le point symétrique du sommet précé- 


500 m. stroomafwaarts de Kamikundà), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot. aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « B. g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


[lijn welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« B. g» en op de oostelijke grens van 
strook n° 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeting « B. g » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B. g». 


153. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der Lunyeka, aangeduid door 
de letters « À. g » (gelegen op ongeveer 
1.100m. stroomafwaarts de Kamikunka),. 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 28, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «À. g », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«A. g» en op de oostelijke grens van 
strook n? 28, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À, g » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
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dent par rapport à l’axe du thalweg de 


J'affluent « A. g.». 


154. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Toka, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Toka, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Toka et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 9, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 0 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Toka et sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300 et 175 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Toka ; | 


155. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Toka, désigné par la lettre 
«A» (situé à 400 mètres environ du 
Kasai), s'étendant depuis la zone n° 154, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’afluent « A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 154, 


‘ à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 


cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur FPaxe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive droite, aux 


top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A. g». 


154. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Toka, rechtertoevloeiing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
strook nr 9, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Toka, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twece punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Toka en op 
de noordelijke grens van strook n° 9, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Toka en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 175 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Toka. | 


155. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Woka, aangeduid door de 
letter «A » (gelegen op ongeveer 400 m. 
van de Kasai), zich uitstrekkende vanat 
strook n' 154, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«A, », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A» en op de westelijke grens van 
strook nT 154, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A » en op den rechter- 
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intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


156. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Toka, désigné par la lettre 
«B» (situé à 500 mètres environ de la 
source de la Toka), s’étendant depuis la 
zone n° 154, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de axe du thalweg de la Toka et sur la 


limite orientale de la zone n° 154, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


157. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « C » (situé à 300 mètres environ de 
la source de l’affluent «B »), s’étendant 
depuis la zone n° 156, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


156. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Toka, aangeduid door de 
letter «B » (gelegen op ongeveer 500 m. 
van de bron der Toka), zich uitstrekkende 
vanaîf strook n° 154, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
der toevloeiing «B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twe2 punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Toka en op 
de oostelijke grens van strook n° 154, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppeu van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuut ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


157. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «CG» (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron der toevloeiing «B »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 156, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «CU», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn wélke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « C » et sur 
la limite orientale de la zone n° 156, à 


70 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 

- le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 


de l’affluent «C». 


158. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Toka, désigné par la lettre 
«D» (situé à 900 mètres environ du Kasai), 
s'étendant depuis la zone n° 154, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« D», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent D », et 
sur la limite orientale de la zone n° 154, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« D » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommét précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Paffluent «D ». 


159. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katanda, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op. de oostelijke grens van 
strook n° 156, op 70 m. van het kruispunt: 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m... 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C » en op den rechteroever, : 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ;: 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «C ». 


158. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Toka, aangeduid door de 
letter « D » (gelegen op ongeveer 900 m. 
van de Kasai), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 154, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de oostelijke grens van 
strook n' 154, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van Gen 
thalweg der toevloeiing « D ». 


159. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katanda, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 9, tot aan de stroom- 
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Katanda, la zone étant limitée par une opwaartsche grens van den thalweg der 


ligne brisée joignant les points suivants : 


’ 


deux, points situés de part et d'autre 


Katanda, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’aux de thalweg de la Katanda et|der as van den thalweg der Katanda en 
sur la limite méridionale de la zoné n° 9,|op de zuidelijke grens van strook nT 9, 


à 70 mètres de l'intersection de cet axe|op 70 m. van het kruispunt dezer as | 


et de cette limite ; 
le sommet d’une normale de 50 mètres, 


en dezer grens ; 
de top van eene normale van 50 m., 


élevée sur l'axe du thalweg de la Katanda|getrokken op de as van den thalweg der 
et sur la rive drotte, à un intervalle de|Katanda en op den rechteroever, op 


300 mètres de l'intersection susdite ; 


eenen afstand van 300 m. vanaf boven- 


‘|vermeld kruispunt ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de la 
Katanda. 


160. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mandaka, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Mandaka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de la Mandaka et sur 
la limite méridionale de la zone n° 9, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de la Mandaka 
et sur la rive droite, à un intervalle de 
400 mètres de l'intersection sudite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de la 
Mandaka. 


161. — Une zone axée par le thalwes 
du ruisseau Tshibote, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Katanda. 


160. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mandaka, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 9, tot aan de stroom- 
opwaarbsche grens van den thalweg der 
Mandaka, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mandaka en 
op de zuidelijke grens van strook n° 9, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top. van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mandaka en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing Mandaka. 


161. — Eeno strook geast door den 
thalweg der beek Tshibote, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
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jusqu’à une ligne parallèle à l’axe de la 
rivière Kasaïi et située à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Tshibote et sur 
la limite méridionale de la zone n° 9, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Tshibote et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite : 

deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de la Tshibote et sur la 
ligne parallèle à l’axe du Kasai, citée ci- 
dessus, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Tshibote. 


162. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadibilla, affluent de droite 
de la Tshibote, s’étendant depuis la zone 
n° 161, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Kadibilla, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kadibilla, 
et sur la limite orientale de la zone 
n° 161, à,70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Kadi- 


vanaf strook n' 9, tot aan eene met de as 
der Kasai-rivier evenwijdige lijn, welke 
op 2 kilometer van deze as gelegen is, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshibote 
en op de zuidelijke grens van strook nr 9, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; : 

de toppen van vijf nôrmalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshibote en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshibote en 
op de bovenvermelde met de as der Kasai 
evenwijdige lijn, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshibote. 


162. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadibilla, rechtertoe- 
vloeiing der Tshibote, zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 161, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg. der 
Kadibilla, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibilla 
en op de oostelijke grens van strook 
nr 161, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
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billa et sur la rive droite, à un intervalle 
de 250 mètres de l’intersection susdite ; 
le point symétrique du sommet précé- 


dent par rapport à l’axe du thalweg de, 


la Kadibilla. 


i 


| 
| 

163. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lupombwe, affluent de droite | 
de la Tshibote, s'étendant depuis la zone 


n° 161, jusqu’à la limite amont du thal- 


weg de la Lupombwe, la zone étant fimi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de la Lupombwe et 
sur la limite orientale de la zone n° 161, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Lupom- 
bwe et sur la rive droite, à un intervalle 
de 230 mètres de l’intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de la source 
principale de la Lupombwe et sur la rive 
droite, à un intervalle de 300 mètres du 
pied de la normale décrite précédem- 
ment ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Lupombwe. 


164. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambwe, affluent de gauche 
de la Tshibote, s'étendant depuis la zone 
n° 161, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de la Kambwe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 
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Kadibilla en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 250 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 


: den top in verhouding met de as van den 
|thalweg der Kadibilla. 


163. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lupombwe, rechter- 
toevloeiing der Tshibote, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 161, tot aan de 


istroomopwaartsche grens van den thal- 


weg der Lupombwe, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de: 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lupombwe 
en op de oostelijke grens van strook n'161, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en. dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lupombwe en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 230 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
‘belangrijkste bron van de Lupombwe 
en op den rechteroever, op eenen afstand 
van 300 m. van den voet der vorige 
beschreven normale ; 

de symmetrische punten der twee 


voormelde toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Lupombwe. 


164. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambwe, linkertoe- 
vloeïing der Tshibote, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 161, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
| Kembwe, de strook begrensd zijnde door 


eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 








: ie IS CAS TS 
RU PURE CR OS = 








« 





— 3466 — 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Kambvwe et sur la 
limite occidentale de la zone n° 161, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Kambwe 
et sur la rive droite, à un intervalle de 
140 mètres de l'intersection susdite ; 


lo point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de la 
Kambwe. 


165. — Une zone axée par le thalweg 
-du ruisseau Kadibwe, affluent de gauche 
de la Tshibote, s'étendant depuis la 
zone n° 161, jusqu’à une ligne parallèle à 
l’axe de la rivière Kasaï et située à deux 
kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; | 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Kadibwe et 
sur la limite occidentale de la zone n° 161, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de la Ka- 
dibwe et sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kadibwe et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

le point symétrique du sommet précé- 
demment cité, par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kadibwe. - 


166. — Une zone axée par le thalweg 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambwe en 
op de westelijke grens van strook n' 161, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kambwe en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 140 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kambwe. 


165.-— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadibwe, linkertoe- 
vloeïing der Tshibote, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 161, tot aan eene met de 
as der Kasai-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2 kilometer afstand van deze 
as gelegen is, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibwe 
en op de westelijke grens van strook 
n' 161, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
op 
eenen afstand van 200 m. vanaf boven- 


Kadibwe en op den rechteroever, 


vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibwe en 
op de hierbovenvermelde met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, op 50 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

het symmetrisch punt van voormelden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kadibwe. 


166. — Eene strook geast door den 


LR per agen 


RARE SET RTE ET TR TR RE A pe de LE An ne 
° n . . . a b f me Se Ve a Fe 


— 9467 — 


du ruisseau Kamaballa, affluent de gauche 
de la Tshibote, s'étendant depuis la zone 
n° 9, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Kamaballa, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kamaballa et 
sur la limite méridionale de la zone n° 9, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Kamaballa et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de la Kamaballa. 


167. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kamaballa, désigné par la 
lettre «A » (situé à 300 mètres environ 
de la source de la Kamaballa), s’éten- 
dant depuis la zone n° 166, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«A», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part eb d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 166, à:50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À.» et sur la rive droite, à un intervalle 
de 100 mètres de l'intersection susdite ; 


thalweg der beek Kamaballa, linkertoe- 
vloeïing der Tshibote, zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 9, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamaballa, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamaballa 
en op de zuidelijke grens van strook n' 9, 
op 60 m. van het kruipunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamaballa en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamaballa. 


167. — Eene strook geast door den 
thalweg eener besk zonder naam, lhinker- 
toovloeïing der Kamaballa, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron der Kamaballa), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 166, tot 
aan de siroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A,» en op de noordelijke grens van 
strook n° 166, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., . 


getrokken op de as van den thalweg der 
der toevloeïing «A » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 100 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


230 
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Je point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « À ». 


168. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kasangallala, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe de la 
rivière Kasai et située à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kasangallala 
et sut la limite méridionale de la zone 
n° 9, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de Ia 
Kasangallala et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200, 300, 200, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Kasangallala 
et sur la ligne parallèle à l’axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
- du thalweg de la Kasangallala. 


169. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kasangallala, désigné par 
la lettre « À » (situé à 600 mètres environ 
du Kasai), s'étendant depuis la zone 
n° 168, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « À », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


168. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kasangallala, linker- 
toevloering der Kasai, zich uitstrekkende ‘ 
vanaf strook n' 9, tot aan eene met de 
as der Kasai-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2 kilometer afstand van deze 
as gelegen is, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasangallala 
en op de zuidelijke grens van strook n° 9, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasangallala en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
300, 200, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasangallala 
en op de bovenvermelde met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, op 50 rm. van het 
kruispunt dezer’as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasangallala. 


169. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kasangallala, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
600 m. van de Kasai), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 168, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la Jimite occidentale de la zone 
n° 168, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«A » et sur la rive droite, à un intervalle 


de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


_ le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent « À ». 


170, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabwato, affluent de gauche 
du Kasaï, s'étendant depuis la zone n°9, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kabwato, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de axe du thalweg du Kabwato et sur 
la limite méridionale de la zone n° 9, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kabwato 
et sur la rive droite, à un intervalle de 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kabwato. 


171. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kansugni, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kansugni, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as vän den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n' 168, 0p.60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top-van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «À.» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vänaf 
bovenvermeld  kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


170. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabwato,. linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 9, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kabwato, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
Kabwato 
en op de zuidelijke grens van strook n' 9, 


der as van den thalweg der 


,0p 70 m. van het kruispunt dezer as 


en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kabwato en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 400 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den thal- 
weg der Kabwato. 


171. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kansugni, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 9, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kansugni, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken Hjn welke de volgende 


-[punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kansugni et sur 
la limite méridionale de la zone n° 9: 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kansugni et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 200, 200, 
200 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kansugni. 


172. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katoka, affluent de gauche 
du Kasai, s’étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katoka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katoka et sur 
la limite méridionale de la zone n° 9, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Katoka et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Katoka. 


173. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshamulumba, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 9, jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Kasai et située à 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kansugni 
en op de zuidelijke grens van strook n° 9, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansugni en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kansugni. 


172. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katoka, linkertoevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 9, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Katoka, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katoka 
en op de zuidelijke grens van strook n° 9, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katoka en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Katoka. 


173. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshamulumba, linker- 
toevloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 9, tot aan eene met de as 
der Kasai-rivier evenwijdige lijn, welke 
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* deux kilomètres de cét axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Tshamulumba 
et sur la limite méridionale de la zone n° 9, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets: de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Tshamulumbea et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 206 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Tshamulumba 
et sur la ligne parallèle à l'axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette lifnite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Tshamulumba. 


174. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangula, affluent de gauche 
de la Tshamulumba, s'étendant depuis 
la zone n° 173, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de la Kangula, la zone étant 
1 mitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Kangula et sur la 
limite occidentale de la zone n° 178, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l'axe du thalweg de la Kan- 
gula et sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


op twee kilometer afstand van deze as 
gelegen is, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
puaten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshamulumba 
en op de zuidelijke grens van strook n° 9, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der shamulumba en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshamu- 
lumba en op de bovenvermelde met de 
as der Kasai evenwijdige lijn, op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer grens; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Yshamulumba. 


174. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kangula, linkertoe- 
vloeïing der Mshumulumba, zich uitstrek- 
kende vanaf strook 173, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kangula, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangula en op 
de westelijke grens van strook 173, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van ecne normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kangula en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 





le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de la 
Kangula. 


175. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kandangala, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 9, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de la Kandangala, la zone étant 
. limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kandangala 
et sur la limite méridionale de la zone n° 9, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
Kandangala et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kandangala. 


176. — Une zone axée par le thalweg |: 


du ruisseau Mulamba, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
Jusqu'à une ligne parallèle à l’axe de la 
rivière Kasaï, et située à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
‘de Faxe de la Mulamba et sur la limite 
méridionale de la zone n° 9, à 70 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
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het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 


‘{thalweg der Kangula. 


175, — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kandangala, linkertoe - 
vloeiïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 9, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kandangala, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kandangala 
en op de zuidelijke grens van strook n° 9, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ;. 


* de toppen van vijf normalen van 50 1. 


getrokken op de as van den thalweg der 


Kandangnla en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kandangala. 


176. :— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mulamba, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 9, tot aan eene met de 
as der Kasai-rivier evenwijdige lijn, 
welke op 2 kilometer afstand van deze 
as gelegen is, de strook begrensd zijnde' 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van de Mulamba en op de zuide- 
lijke grens van strook n' 9, op 70 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer grens ;. 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Mulamba et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Mulamba et 
sur la ligne parallèle à l’axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précéde.. rent cités, par rapport à 
l'axe du thalweg de la Mulamba. 


177. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mulamba, désigné par la 
lettre «B » (situé à 1.600 mètres environ 
du Kasai), s'étendant depuis la zone 
n°176, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 176, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite, le sommet d’une 
normale de 50 mètres, élevée sur l’axe du 
thalweg de l’affluent «B » et sur la rive 
droite, à un intervalle de 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
laffluent «B ». 


178. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mulamba, désigné par la 
lettre « À » (situé à 1.200 mètres environ 
du Kasai), s'étendant depuis la zone 


getrokken op de as van den thalweg der 
Mulamba en op den rechteroever, . op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mulamba 
en op de bovenvermelde met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mulamba. 


177. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mulamba, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. van de Kasai), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 176, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«By» en op de westelijke grens van 
strook n° 176, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmotrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B ». 


178. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mulamba, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de Kasai), zich uitstrek- 
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n° 176,'jusqu’à la limite amont du thalweg 


de l’affluent «A », la zone étant limitée 


par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part. et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 176, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur-la rive droite, à un intervalle 
de 175 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Faffluent « A ». 


179. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisssau Tshikuna, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 9, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Tshikuna, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Tshikuna et 
sur la limite méridionale de la zone n° 9, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
Tshikuna ct sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Tshikuna. 


Hg = 
180. — Une zone axée par le thalweg 


kende vanaf strook n' 176, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n° 176, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 175 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


179. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshikuna, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 9, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Tshikuna, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikuna 
en op de zuidelijke grens van strook n° 9, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; ‘ 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokkea op de as van den thalweg der 
Tshikuna en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kiuispunt ; ï 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshikuna. 


180. — Eene strook geast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Tshikuna, désigné par la 
lettre «A» (situé à 700 mètres environ 
du Kasai), s'étendant depuis la zone 
n° 179, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite orientale de la zone n° 179, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À. » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 250 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «A». : 


181. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Tshikuna, désigné par la 
lettre «C » (situé à 400 mètres environ de 
la source de la Tshikuna), s'étendant 
depuis la zone n° 179, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne’ brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «CO» et 
sur la limite orientale de la zone n° 179. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


qq 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der ‘'shikuna, aangeduid'door 
de letter « A, » (gelegen op ongeveer 700 m. 
van de Kasai), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 179, tot aan de stroomopwaart- 
sche grons van den thalweg der toe- 
vloeiing « À», de strook. begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n? 179, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 250 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


181. — Eene strook geast door den 
thalweg eencr beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der ‘‘shikuna, aangeduid door 
de letter «Ü» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der Tshikuna), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 179, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«C» en op de westelijke grens van strook 
a’ 179, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 


toevloeiing « (» en op den rechteroever, : 


op cenon afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 











LA 


le point symétrique du sommet précé- 
dents par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « C ». L ; 


.182. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshikuna, désigné par la 
lettre « B » (situé à 500 mètres environ de 
la source de la Tshikuna), s'étendant 
depuis la zone n° 179, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 179, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symêtrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «B ». 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4.290 hectares. 


ART, 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter pendant 90 ans les mines 
concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « C ». 


182. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshikuna, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron der Tshikuna), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 179, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n' 179, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B ». 

De oppervlakte dezer gronden. zal 
4.290 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen-betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaar de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 


seaux eb rivières. Le concessionnaire ne[bedding der beken en rivieren. De 


pourra toutefois, sans l’autorisation préa-{vergunninghouder zal evenwel, zonder de 
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lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les terrains 
qui les bordent, dans une bande d’une 
largeur de 10 mètres, à compter de la ligne 
formée par le niveau le plus élevé qu’at- 
teignent les eaux dans leurs crues pério- 
diques. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. : 


ART. à. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. | 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains les travaux, même autorisés, qu’il 
exécuterait dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20, du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre LE, titre II), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 21 mai 1928, 





voorafgaande en schriftelijke. machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 

De machtigmg zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 

ART. 4. 

De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelateu werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 

Hij zal overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
wetboek, boek IT, titel IT), aan de oever- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen, 
in verhouding met de schade welke zij 
in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


ART, 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 211 Mei 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENR1 JASPAR. 
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Mines. — La Société 
Kasai est autorisée à 


mines de Kabenga. 


ALBERT, Ror Des BELGE, 


À tous, présents eb à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919, 
accordant une concession de mines à la 
Compagnie du Kasai, et le décret du 
1er février 1920, approuvant cette con- 
vention, | 


Vu l'arrêté royal du 1°T septembre 1920, 
accordant la personnalité civile à la 
Société Minière du Kasai ct approuvant 
la cession de droits miniers faite à son 
profit par la Compagnie du Kasai ; 


Vu la demande de la Société Minière 
du Kasai en date du 15 juin 1925 ; 


Considérant que la société a découvert 
des mines de diamant dans les territoires 
où elle est autorisée à prospecter ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER, 


La Société Minière du Kasai est auto- 
risée à exploiter les mines de diamant, 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


Minière duMijnen. — De «Société Minière du 
exploiter les! Kasaï » is gerechtigd de mijnen van 


Kabenga te exploiteeren. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «£ompagnie du 
Kasai» en het decreet van 1 Kebruari 
1920 dat deze overeenkomst goedkeurt ; 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
1 September 1920, waarbij burgerlijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de « Société Minière du Kasaiï » en waarbij 
de afstand van mijnrechten door de 
«Compagnie du Kasai» ten haren voor- 
deele gedaan, wordt goedgekeurd ; 


Gezien de aanvraag der « Société Miniè- 
re du Kasai» ter dagteckening van 
15 Juni 1925 ; 


Overwegende dat de Vennootschap 
diamantmijnen ontdekt heeft, binnen 
de grondgebieden waarop zij gemachtigd 
is prospectie uit te oefenen ; . 

Op voorstel van Onzen Kersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij becluiten : 


ARTIKEL ÉÉN, 


De «Société Minière du Kagai» is 
gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 
tecren, die gelegen zijn in de terreinen 
begrepen binnen de volgende grenzen : 
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Concession de Kabenga. 


Le gisement de Kabenga sc compose 
de l’ensemble de 1% groupes de zones, 
dénommés respectivement, Lubamba, 
Sumbuji, Kabenga, Moanda, Pembe, 
Yeye, Mashi, Loanda, Mwaniendila, 
® Mushwidi, Katshimu. 


À. — Groupe de Lubamba. 


1. — Une zone axée par le thalweg de la 
rivière Lubamba, affluent de gauche du 
Kasai, s'étendant depuis, une ligne paral- 
lèle à la rive gauche du Kasaiï, située à 
deux kilomètres de cette rive, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de la Lubamba, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Lubamba et sur 
la ligne parallèle au Kasaï, citée ci-dessus, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Lubamba et sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 800, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Lubamba. 


B. — Groupe de Sumbuiji. 


2. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Sumbuji, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis, une ligne 
parallèle à la rive gauche du Kasai ct 
Située à deux kilomètres de cette rive, 


Vergunning van Kabenga. 


De laag van Kabenga bestaat uit een 
geheel van 12 groepen strooken, respec. 
tievelijk Lubamba, Sumbuji, Kabenga, 
Moanda, Pembe, Yeye, Mashi, Loanda, | 
Mwaniendila, Mushwidi, Katshimu ge- 
naamd. 


A. — Groep van Lubamba. 


1. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Lubamba, linker- 
toevloeïing der Kasaiï, zich uitstrekkende 
vanaf eene met den linkeroever der 
Kasaiï evenwijdige lijn, op 2kilometer van 
dezen oever gelegen, 1ot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Lubamba, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubamba en 
op de hierboven vermelde met de Kasai 
evenwijdige lijn, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van clf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lubamba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 309, 300, 300, 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

. de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lubamba. 


B. — Groep van Sumbuii. 


2. — ÆEene strook geast door den 
thalweg der rivier Sumbuji, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eene met den linkeroever der 
Kasai evenwijdige lijn, op twee kilometer 
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jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Sumbuji, la zone étant limitée par uné 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Sumbuji et sur 
la ligne parallèle au Kasai, citée ci-dessus 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 

les sommets de sept normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Sumbuji et sur la rive droite et aux inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 400, 
400, 400 et 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les sommets de dix-huit normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Sumbuji et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de cinquante-sept normales 
de 50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Sumbuji et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, et 200 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des quatre vingt- 
deux sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg de la Sumbuiji. 


3. — Une zone axée par le 3halweg de 
la rivière Kasanga, affluent de droite de 


van dezen oevet gelegen, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Sumbuji, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Sumbuji en 
op de hierboven vermelde met de Kasai 
evenwijdige lijn, op 100 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van zeven normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Sumbuji en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van zeventien normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Sumbuji en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de toppen van zeven en vijftig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Sumbuji en den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300,,300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300; 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 im. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de symmetrische punten der twee en 
tachtig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Sumbuji. 


3. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Kasanga, rechtertoe- 








AT | ; 


la Sumbuji, s'étendant depuis la zone 
n° 2, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Kasanga, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kasanga et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Kasanga et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300,. 300, 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite : 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kasanga. 


4. — Une zone axée par le thalweg. de 
la rivière Gimbi I, affluent de droite de la 
Sumbuji, s'étendant depuis la zone n° 2, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Gimbi I, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Gimbi T et sur 
la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Gimbi I et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 200, 200 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Gimbi I. 


vloeïing der Sumbuji, zich uitstrekkende 
vanaîf strook n' 2, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kasanga, de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasanga 
en op de zuidelijke grens van strook n° 2, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kasanga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten-der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasanga. 


4. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Gimbi Ï, rechtertoe- 
vloeiing der Sumbuji, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 2, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Gimbi I, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Gimbi I en 
op de zuidelijke grens van strook n° 2, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Gimbi Ï en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Gimbi TI, 
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5. — Une zone axée par le thalweg de | 


la rivière Gimbi IL, affluent de droite de 
la Sumbuji, s'étendant depuis la zone 
n° 2, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de la Gimbi IT, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Gimbi IT et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Gimbi IT et sur la rive droite et aux inter- 
valles successifs de 200, 200, 200, 200, 
200 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Gimbi IT. 


6. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Mikendende, affluent de droite 
de la Sumbuji, s'étendant depuis la zone 
n° 2, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Mikendende, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Mikendende et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de vingt normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Mikendende et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


5. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Gimbi Il, rechter- 
toevloeïing der Sumbuji, zich uitstrék- 
kende vanaf strook n' 2, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Gimbi II 
en op de zuidelijke grens van strook n° 2, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Gimbu ÏÏ en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Gimbi IÏ. 


6. — ŒEene strook geast door den 
thalweg der rivier Mikendende, rechter- 
toevloeiing der Sumbuji, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 2, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Mikendende, de strook begrensd 
zijande door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mikendende 
en op de zuidelijke grens van strook nr 2, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twintig normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Mikendende en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
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300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des vingt som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Mikendende. | 


7. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mikendende, désigné par 
la lettre « C » (situé à environ 1.900 mètres 
de la source de la Mikendende), s’éten- 
dant depuis la zone n° 6, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« C'», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : . 


. deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 6, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; s 
_ les sommets de deux normales 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «C!» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 ct 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
l'affluent «CO ». 


8. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluenb de 
gauche de la Mikendende, désigné par 
lettre. «B » (situé à environ 2.900 mètres 
de la source de la Mikendende), s'étendant 
depuis la zone n° 6 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B »), la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 


de | 





300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 


|vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twintig 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Mikendende. 


7. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mikendende, aangeduid' 


door de letter «C » (gelegen op ongeveer 
1.900 m, van de bron der Mikendende), 


zich uitstrekkende vanaf strook n° 6, 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 


den thalweg der toevloeiing «C», de 
‘strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de westelijke grens van 
strook n7 6, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van twee normalen van 


50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «C» en op den rechter- 
loever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 
de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


las van den thalweg der toevloeïing «C ». 


8. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mikendende, aangeduid 
door de letter « B » (gelegen op ongeveer 
2,900 m. van de bron der W'ikendende, 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 6, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevlociing «B »), de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


221 





sur la limite occidentale de la zone n° 6, 


à 60 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


9. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de gauche 
de la Mikendende, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 4.500 mètres de la 
source de la Mikendende), s'étendant 
depuis la zone n° 6, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 6, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent. « À » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A ». | 


10. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Tshombo, affluent de droite 
de la Sumbuji, s'étendant depuis la zone 
n° 2, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de la Tshombo, la zone étant limitée par 





«B» en op de westelijke grens van. 
strook n° 6, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch puntvan voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B ». 


9. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mikendende, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
4.500 m. van de bron der Mikendende), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 6, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A, », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n° 6, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op achtereenvoogende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

‘de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « A ». 


10. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Tshombo, rechter- 
toevloeïing der Sumbuji, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 2, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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une ligne brisée joignant les points sui 
vants : 

deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de la Tshombo et sur 
la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; : 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Tshombo et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, ‘300, 
300, 300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de la Tshombo. 


11. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Mabango, affluent de droite 
la Sumbuji, s'étendant depuis la zone 
n° 2, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de la Mabango, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Mabango et sur 
la limite méridionale de la zone n° 2, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; . 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la Mabango et sur la rive droite ot aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 


les points symétriques des cinq som-| 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Mabango. 


__ 12. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


weg der Tshombo, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘shomlo 
en op de zuidelijke grens van strook n° 2, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
%shombo en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300; 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshombo. 


11. — Eene sirook geast door den 
thalweg der rivier Mabango, rechter- 
toevloeiing der Sumbuji, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 2, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Mabango, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mabango 
en op de zuidelijke grens van strook n? 2, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mabango en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mabango. 


12. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
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gauche de la Mabango, désigné par la|éoevloeiing der Mabango, aangeduid door 


‘lettre « À » (situé à environ 500 mètres 

de la source de la Mabango), s’étendant 
depuis la zone n° 11 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part ‘et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 11, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« À » ot sur la rive droite à 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


le point Jheaue du sommet précé- 
dent par rapport à 
l'affluent « À ». 


à l’axe du thalweg de 


13. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Sumbuji, désigné par la 
lettre « D» (situé à environ 800 mètres 
de la source de la Sumbuji), s'étendant 
depuis la zone n° 2 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


doux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « D » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 200 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets 


de letter «A» (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron der Mabango), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 11, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
A, », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 


thalweg der toevloeïing « 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» ea op de westelijke grens van 
strook n° 11, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toovloeïing « A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


13. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Sumbuji, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron der Sumbuji), zich 
uitsirekkende vanaf strook n? 2, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «:) », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«:)» en op de westelijke grens van 
strook n° 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppea van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «1» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200 en 200 m. vanaf PER 


[vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


14. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Sumbuji, désigné par la 
lettre « C » (situé à environ 1.700 mètres 
de la source de la Sumbuji), s'étendant 
depuis la zone n° 2, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «CC» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«C» et sur la rive droite à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affuent «C ». 


15. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Kamikila, affluent de gauche 
de la Sumbuji, s'étendant depuis la zone 
n° 2 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Kamikila, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Kamikila et sur la 
limite nord de la zone n° 2, à 50 mètivs 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 


de symmetrische punten der twee 


voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing «D ». 


14. — Eene strook geast door den. 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Sumbuji, aangeduid door 
de letter «Ü» (gelegen op ongeveer 
1.700 m. van de bron der Sumbuji), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 2, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «U», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CU» en op de vwestelijke grens van 
strook n' 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «C » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « C ». 


15. — Jene strook geast door den 
thalweg der rivier Kamikila, linkertoe- 
vloeiïing der Sumbuji, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 2, tot aan de stroom- 


opwaartsche grens van den thalweg der 


Kamikila, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamikila 
en op de noordelijke grens van strook n' 2, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
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Kamikila ot sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de l’in- 
‘ tersection susdito ; | 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kamikila. 


16. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kamikila, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.900 mètres 
de la source de la Kamikila), s'étendant 
depuis la zone n° 15 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « À », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite nord de la zone n° 15, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur [a rive droite et 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


17. — Une zone axéc par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, désigné par 
la lettre «BB», affluent de gauche de la 
Sumbuji, s'étendant depuis la zone n° 2, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l'affluent «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : (affluent «B » est situé à environ 
3.300 mètres en amont de la Tshombo) ; 


der Kamikila en op den rechteroever, op 
achtercenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamikila. 


16. — Eene strook géast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlociing der Kamikila, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.900 m. van de bron der Kamikila), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 15, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook nT 15, op 60 m. van het kruispunt 
dezér as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as: 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
tocvlociing der Sumbuji, aangeduid door 
de letter « B», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 2, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
CB », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt (de toevloeiing «B » is gelegen op 
3.300 m. stroomopwaarts de Tshombo) ; 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «B » et 
sur la limite nord de la zone n° 2, à 60 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; | 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 200, 200, 200, 
200 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «B ». 


18. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Sumbuji, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 900 mètres 
en aval de la Tshombo), s'étendant de- 
puis la zone n° 2, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de partet d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite nord de la zone n° 2, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : ‘ 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


deux normales de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


19. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Kadaso, affluent de gauche 
de la Sumbuji, s'étendant depuis la zone 


‘twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaîf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


- 18. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sumbuji, aangeduid door 
de lutter «A» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de Tshombo), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 2, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 2, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevlociing « À » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « À, », 


19. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Kadaso, linkertoe- 
vloeïing der Sumbuji, zich uitstrekkende 
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n° 2 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Kadaso, la zone étant limitée par 
. une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : : 


_ deux points situés de part et d’autre 
-de l’axe du thalweg de la Kadaso et sur 
la limite nord de la zone n° 2, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe ct de cette 
limite ; 
les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kadaso et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300; 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kadaso. 


C. — Groupe de Kabenga. 


20. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Kabenga, affluent de gauche du 
Kasai, s'étendant depuis une ligne paral- 
lèle à la rive gauche du Kasaïi et située 
à deux kilomètres de cette rive, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de la Kabenga, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


doux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de la Kabenga et sur la 
ligne parallèle au Kasai citée ci-dessus, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
_et de cette ligne ; 

les sommets de dix normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
‘Kabenga et sur la rive droite et aux inter- 
valles suscessifs de 400, 400, 400, 400, | 


vanaf strook n' 2, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kadaso, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der Kadaso ea 
op de noordelijke grens van strook n° 2, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadaso en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
800, 300 en 300 m. vanaîf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kadaso. | 


C. — Groep van Kabenga. 


20. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Kabenga, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eene met den linkeroever der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op twee 
kilometer van dezen oever gelegen is, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kabenga, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabenga 
en op bovenvermelde met de Kasai 
evenwijdige lijn, op 100 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van tien normalen van 100 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabenga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 








_ 3491 — 


400, 400, 400, 400, 400 et 400 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les sommets de quatorze noimales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kabenga ot sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres du pied de la der- 
nière normale décrite ; | 

les sommets de cinquante et une nor- 
males de 50 mètres, élevées sur l’axe du 
thalweg de la Kabenga ct sur la rive 
droite et intervalles successifs de 
300, 8300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres du pied de la der- 
nière normale décrite ; 

les points symétriques des septante- 
cinq sommets précédents par rapport à 
l’axe du thalweg de la Kabenga. 


aux 
300, 
300, 
300, 300, 
300, 


21. — Une zonc axée par le thalweg 
de la rivière Nashi, affluent de droite de 
la Kabenga, s'étendant depuis la zone 
n° 20, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de la Nashi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


e- 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de la Nashi et sur la 
limite méridionale de la zone n° 20, 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 


{ 


a 


mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Nashi ot sur la rive droite et aux 


400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 
en 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; , 

de toppen van veertien normalen van 


75 m., getrokken op de as van den thalweg 


der Kabenga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaî den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de toppen van een en vijftig normalen 


van 50 m., getrokken op de as van den . 


thalweg der Kabenga en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf den voet 
der laatsthbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der vijf en 
zeventig voorgaande toppen in verhou- 
ding met de as van den thalweg der 
Kabenga. 


21. — Eence strook geast door den 
thalweg der rivier Nashi, rechtertoc- 
vloeiing der Kabenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 20, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Nashi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Nashi en 
op de zuidélijke grens van strook n° 20, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Nashi en op den rechteroever, op achter- 
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intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l’intersection susdite ; 

les points. symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Nashi. 


22. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Nashi, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 250 mètres de la 
source de la Nashi), s'étendant depuis la 
zone n° 21, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite crientale de la zone n° 21, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 He. 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À,» et sur la rive droite et à 200 mètres 
de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
affluent « A ». 


23. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Bangala, affluent de droite de la 
Kabenga, s'étendant depuis la zone n° 20, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Bangala, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joingant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Bangala ct sur 
la limite méridionale de la zone n° 20, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding mct de as 
van den thalweg der Nashi. 


22. — Eeone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Nashi, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 250 m. 
van de bron der Nashi), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 21, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
wog der toevloeïing «A», de strook 
bogrensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindt : 


twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 
n' 21, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À,» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


23. — Eene strook geast door den 
thalwog der rivier Bangala, rechtertoe- 
vloeïing der Kabenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 20, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Bangala, de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bangala en 
op de zuidelijke grens van strook n° 20, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; + : 
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les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Bangala et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
© 800 et 200 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Bangala. 


24, — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Ukanga, affluent de droite 
de la Kabenga, s'étendant depuis la zone 
n° 20, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Ukanga, la zone étant limitée par 
une birsée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Ukanga, et sur 
la limite méridionale de la zone n° 20, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Ukanga et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
800, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; - 


les points symétriques des dix som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Ukanga. 


25, -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Ukanga, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.600 mètres 
de la source de la Ukanga), s'étendant 
depuis la zone n° 24, jusqu’à la limite 
amont de l’affluent « A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 
Bangala en op ‘den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bangala. 


24. — Kene strook geast door den 
thalweg der rivier Ukanga, rechtertoe- 
vloeiing der Kabenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 20, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Ukanga, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten..gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der Ukanga en 
op de zuidelijke grens der strook n° 20, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Ukanga en op den rechteroever, op 
achtercenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Ukanga. 


25. — Eence strook geast door den 
thalweg ecner beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Ukanga, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. van de bron der Ukanga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 24, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « A», de strook 
begronsd ziinde door eene gebroken lijn 
welke de volgende, punten verbindt : 











. deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 24, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommots de: deux normales de 
50 mètres, élevées sur Faxe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l’intorsection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à 
thalweg de l'affluent «A » 


l'axe du 


26. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Zongo, affluent de droite de 
la Kabonga, s'étendant depuis la zone 
n° 20, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Zongo, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


. deux points situés de part et d’autre 

de l’axe du thalweg de la Zongo et sur la 
limite méridionale de la zone n° 20, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
“ Jes sommets de huit 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Zongo ct sur La rive droite et aux 
intervalles successifs de 200, 200, 200, 
200, 200, 200, 200 et 200 mètres de l inter- 
section susdite ; 


normales de 


les ss symétriques des huit $om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Zongo. 


27. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Kuyi, affluent de droite de la 
Kabenga, s'étendant depuis la zone n° 20, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de la 
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twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 24, op 70 m. van het kr HISputs 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twec 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « A ». 


26. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Zongo, rechtertoe- 
vloeïing der Kabenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 20, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Zongo, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgendo 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Zongo en 
op de zuidelijke grens der strook n' 20, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Zongo en op den rechteroever, op 
achterecnvolgende afstanden van 200, 
200, 200, 200, 200, 200, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Zongo. 


27. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Kuyi, rechtertoe- 
vlociing der Kabenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 20, tot aan de stroom- 
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Kuyi, la zonc étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part ct d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kuyi ot sur la 
limite méridionale de la zone n° 20, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de éette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kuyi ct sur la rive droite et aux 


intervalles successifs de 300, 300, 300, 
800 et 300 mètres de l'intersection 
susdite 


les points symétriques des cinq som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kuyi. 


28. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Kuyi, désigné par la lettre 
«A.» (situé à environ 900 mètres de la 
source dela Kuvyi), s'étendant depuis la 
zone n° 27, jusqu'à la limite amont de 
l’affluent «A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 27, 
à 80 mètres de l'intersection de cot axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


opwaartsche grens van den thalweg der 
Kuyi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as yan den thalweg der Kuyi en op 
de zuidelijke grens van strook n° 20, op. 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; L 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kuyi en op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


{kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kuyi. 


28. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der Kuyi, aangeduid docr de 
letter «A,» (gelegen op ongeveer 900 m. 
van de bron der Kuyi), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 27, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens der 
strook nf 27, op 80 m° van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


‘fkruispunt ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «A ». 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


.[as van den thalweg der toevloeiing «A ». 











-29, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabénga, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.700 mètres 
en amont de la Kuyi), s'étendant depuis 
la zone n° 20, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « A » ct sur 
la limite méridionale de la zone n° 20, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


- les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A,» et sur la rive droite ct 
aux intervalles successifs de 300 et 300 


mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


30, — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Bumbula, affluent de droite 
de la Kabenga, s'étendant depuis la zone 
n° 20, jusqu’à la limite amont du thalweg 

_de la Bumbula, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Bumbula et sur 
la limite méridionale de la zone n° 20, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Bumbula et sur la rive droite et aux inter- 
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29. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechtér- 
toevlociing der Katenga, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.700 m. stroomopwaarts de Kuyi), zich 
uifstrekkende vanaf strook n' 20, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke. de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 20, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaî bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « A ». 


30. — Eene strook geast door den 
thalweg der vivier Bumbula, rechter- 
toevloeiing der Kabenga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n7 20, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Bumbula, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bumbula 
en op de zuidelijke grens der strook nf 20, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bumbula en op den rechteroever, op 
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valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


“ les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Bumbula. 


31. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Mundu, affluent de droite de 
la Kabenga, s'étendant depuis la zone 
n° 20 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Mundu, la zonc étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Mundu ct sur 
la limite méridionale de la zone n° 20, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de la Mundu 
et sur la rive droite et à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Mundu 
ct sur la rive droite et à 200 mètres du 
pied de la dernière normale déerite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l'axe du thalweg de la Mundu 
et sur la rive droite et à 200 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de la Mundu 
et sur la rive droite et à 400 mètres du 
pied dela dernière normale décrite ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de la Mundu. 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bumbula. 


31. — E£ene strook geast door den 
thalweg der rivier Mundu, rechtertoe- 
vloeïing der Kabenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 20, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Mundu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mundu en 
op de zuidelijke grens van strook nr 20, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mundu en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mundu en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 200 m. der laatstbeschreven 
normale ; 

de top van een normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mundu en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 200 m. van den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mundu en op den rechtercever, op eenen 
afstand van 400 m. van den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mundu. 
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82. — Une zone axée par le thalweg| 32. — Eene ‘strook geast door den 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabenga, désigné par la 
lettre «H» (situé à environ 300 mètres 
en amont de la Kabenga IT), s'étendant 
depuis la zone n° 20, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «CH », la 


zone ‘étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affltent «H » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 20, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «H » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 200, 200, 
200 et 200 mètres de l'intersection susdite; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H ». 


33. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «H », désigné par la 
lettre «I » (situé à environ 300 mètres de 
la source de l’affluent « H »), s’étendant 
depuis la zone n° 32, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «I», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «>» 
et sur la limite orientale de la zone n° 32, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et. de cette limite ; 


le. sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du'‘thalweg de l’affluent 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlociing der Kabenga, aangeduid door 
de letter «H» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts de Kabenga IT), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 20, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevlociing «H», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvloeiing 
«Æ » en op de zuidelijke grens van strook 
n',.20, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlceiing «  » en op den rechtercever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «H ». 


33. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beck zondeï naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «H», aan- 
geduid door de letter «I» (gelegen op 
ongeveer 300 m. van de bron der toe- 
vloeïing « H »), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 32, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «TL», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«I» en op de oostelijke grens der strook 
nf 32, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op. de as van den thalweg der 
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«I» et sur la rive droite et à l’intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 

le point symétriqué du sommet pré- 
<cédent par rapport -à l’axe du thalweg 
de l’affluent «X ». 


34. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabenga, désigné par la 
lettre « K » (situé à environ 1.400 mètres 
de la source de la Kabanga), s'étendant 
depuis la. zone n° 20 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «K », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «K » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 20, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«K » et sur la rive droite et à 200 mètres 
-de l'intersection susdite : 

le point symétrique du sommet pré- 
-cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « K ». 


35. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Kabenga, désigné par la 
lettre «M », (situé à environ 600 mètres 
de la source de la Kabenga) s'étendant 
depuis la zone n° 20 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «M », 

‘ la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «M » 
et sur la limite méridionale de la zone 


toevloeïing «I » en op den rechteroever, 
op den afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «I ». 


34. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabenga, aangeduid door 
de letter «K» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron der Kabenga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 20, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «K », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«K» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 20, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «K » en op den rechteroever, 
op 200 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « K ». 


35. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam., rechter- 
toevloeiing der Kabenga, aangeduid door 
de letter «M» (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron der Kabenga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 20, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevlaeïing «M», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M» en op de zuidelijke grens der 
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n° 20, à 50 mètres de l’intersection de cet 


axe ot de cette limite : 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


«Met sur la rive droite et à 300 mètres 


de l’intesection susdite ; 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent «M». 


36. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Kabenga, désigné par 
la lettre «N » (situé à environ 500 mètres 
de la source de la Kabenga), s'étendant 
depuis la zone n° 20 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «N », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «N » 
et sur la limite nord de la zone n° 20, 


à 60 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
€ N » et sur la rive droite et à 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «N ». 


37. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabenga, désigné par la 
lettre « L» (situé à environ 800 mètres 
de la source de la Kabenga) s'étendant 
depuis la zone n° 20 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de laffluent «L», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 





strook n° 20, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens 4 

de top van eene normale van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « M » en op den rechteroever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 


thalweg der toevloeïng «M ». 


36. — Eene strook geast .door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabenga, aangeduid door 
de letter «N» (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron der Kabenga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n7 20, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «N », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«N» en op de noordelijke grens van 
strook n° 20, op 60 m. van het kruispunt. 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « N » en op den rechteroever, 
op 200 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «N ». 


37. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabenga, aangeduid door 
de letter « L » (gelegen op ongeveer 800 m1. 
van de bron der Kabenga). zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 20, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «L», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situées de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent «L» 
et sur la limite nord. de la zone n° 20, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 


élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 


« L» et sur la rive droite et à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 
le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « L. ». 


38. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de Ia Kabenga, désigné par la 
lettre «J » (situé à environ 1.200 mètres’ 
en amont de la Kabenga IT) s'étendant 
depuis la zone n° 20, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «J », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «J » et 
sur la limite nord de la zone n° 20, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Vafflûent «J » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «J ». 


39. — Une zone axée par le thalweg de | 


la rivière Kabenga IL, affluent de gauche 
de la Kabenga, s'étendant depuis la zone 
n° 20 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Kabenga II, la zone étant limitée 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«L» en op de noordelijke grens der 
strook n° 20, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «L» en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der tcevlceiing «Lo». 


38. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabenga, aangeduid door 
de letter «J» 
1.200m. stroomopwaarts de Kabenga IT), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 20, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 


(gelegen op ongeveer 


den thalweg der toevloeïing «J», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«J» en op de noordelijke grens van 
strook n' 20, op 60 m. van het kruispunt 
dezer en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «J» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «J ». 


39. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Kabenga IT, linker- 
toevloeiing der Kabenga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 20, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : à 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kabenga IT 
‘et sur la limite nord de la Kabenga, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

des sommets de six normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Kabenga IT et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, et 200 mètres de l’intersection 
susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de la Kabenga IT. | 


40. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabenga IT, désigné par la 
lettre « G », (situé à environ 400 mètres 
de la source de la Kabenga IT) s'étendant 
depuis la zone n° 39 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «G», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «G>» et 
sur la limite nord de la zone n° 39, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«G » et sur la rive droite et à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «G ». 


41. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


weg der Kabenga II, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabenga IT 
en op de noordelijke grens der Kabenga, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabenga II en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes ÿoor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabenga II. 


40. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing Kabenga Il, aangeduid door 
de letter «G» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der Kabenga II), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 39, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «G », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G» en op de noordelijke grens van 
strook n' 39, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « Gi » en op den rechteroever, 


op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «Go». 


Al. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


eme ge 
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gauche de la Kabenga IT, désigné par 
la lettre « F », (situé à environ 700 mètres 
de la source de la Kabenga IT), s'étendant 
depuis la zone n° 39 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «F», 
‘la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de lafflyent «F» 
et sur la limite nord de la zone n° 39, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 métres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«EF » et sur la rive droite et à 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet pré-| 


cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de laffluent «FF». 


42. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabenga IT, désigné par la 
lettre «E », (situé à environ 900 mètres 
de Ia source de la Kabenga IT), s'étendant 
depuis la zone n° 39 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «E », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » 
et sur la limite nord de la zone n° 39, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
«E » et sur la rive droite et à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «E ». 





toevloeïing der Kabenga Il, aangeduid 
door de letter « F » (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron der Kabenga IT), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 39, tot 
aan de stroomopwaartse grens van den 
thalweg der toevloeiing «EF», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F» en op de noordelijke grens der 
strook n' 39, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; ° 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «F'» en op den rechteroever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 
het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «EF». 


42. — ŒEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabenga II, aangeduid 
door de letter «E » (gelegen op ongeveer 
900 m. der bron van de Kabenga IT), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 39, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «E», de 


{strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ÆE» en op de noordelijke grens van 
strook n' 39, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den rechteroever, 
op 400 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «E ». 
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43. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent. de 
gauche de la Kabenga II, désigné par, 
la lettre «D», (situé à environ 1.400 
mètres de la source de la Kabenga Il), 
s'étendant depuis la zone n° 39 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« D », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D », 
et sur la limite nord de la zone n° 39, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«D » et sur la rive droite et à 400 mètres 
de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « D ». 


44. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabenga, désigné par la 
lettre «C », (situé à environ 1.200 mètres 
en aval de la Kabenga IT), s'étendant 
depuis la zone n° 20 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C» 
et sur la limite nord de la zone n° 20, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
J'affluent «C» et sur la rive droite et 


43. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabenga II, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron der Kabenga II), 
zich ‘uitstrekkende vanaf strook n' 39, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg dér toevloeïing «D», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn welke de volgende punten verbindt : 


twee pünten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de noordelijke grens der 
strook n' 39, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « D ». 


44. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabenga. aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer | 


‘1.200 m. stroomafwaarts de Kabenga IT), 


zich uitstrekkende vanaf strook nf 20, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C » en op de noordelijke grens van strook 
n’' 20, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C» en op den rechteroever, 


D 
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aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


45. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kaberga, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 1.700 mètres 
en aval de la Bumbula), s'étendant de- 
puis la zone n° 20 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite nord de la zone n° 20, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « B » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 400 
mêtres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


46. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Pimbi, affluent de gauche 
de la Kabenga, s'étendant depuis la 
zone n° 20 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de la Pimbi, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Pimbi et sur la 
imite nord de la zone n° 20, à 50 mètres 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 


1300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «C ». 


45. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabenga, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.700 m. stroomafwaarts de Bumbula), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 20, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens der 
strook n° 20, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing «B » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


46. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Pimbi, linkertoevloeïing 
der Kabenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 20, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Pimbi, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pimbi en op 
de noordelijke grens van strook nT 20, 
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de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de treize normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Pimbi et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les points symétriques des treize som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Pimbi. 


47. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Kapuyu, affluent de gauche 
de la Pimbi, s'étendant depuis la zone 
n° 46 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Kapuyu, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Kapuyu et sur 
la limite nord de la zone n° 46, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kapuyu et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kapuyu. 


48. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Bongo, affluent de gauche de 
la Kabenga, s'étendant depuis la zone 
n° 20 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de la Bongo, la zone étant limitée par 


# 
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op 50 m. van het kruispunt dezer ag 
en dezer grens ; : 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
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der Pimbi en op den rechteroever, op 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 meter vanaf het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 


de symmetrische punten der dertien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Pimbi. 


47. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Kapuyu, linkertoe- 
vloeïing der Pimbi, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 46, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kapuyu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbind£ : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kapuyu en 
op de noordelijke grens der strook nT 46, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kapuyu en op deñ rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kapuyu. 





48. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Bongo, linkertoe- 
vloeïing der Kabenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 20, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
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une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Bongo et sur la 
limite nord de la zone n° 20, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Bongo et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres dé l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Bongo. 


49. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Makala, affluent de gauche 
de la Kabenga, s’étendant depuis la zone 
n° 20 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Makala, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Makala et sur 
la limite nord de la zone n° 20, à 60 
métres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Makala et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Makala. 


50. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Muinda, affluent de gauche 
de la Kabenga, s'étendant depuis la zone 


Bongo, de strook begrensd ‘zijnde door- 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bongo en 
op de noordelijke grens van strook n° 20, 
op 50 m. van het ‘kruispunt dezer as. 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bongo en op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bongo. 


49. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Makala, linkertoe- 
vloeiing der Kabenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 20, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Makala, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Makala 
en op de noordelijke grens der strook n'20, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Makala en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Makalà. 


50, — ÆEene strook geast door den 
thalweg der rivier Muinda, linkertoe- 
vloeïing der Kabenga, zich uitstrekkendé 
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n° 20 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de laMuinda, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalwég de la Muinda et sur la 
limite nord de la zone n° 20, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Muinda et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Muinda. 


51. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Tshisokola, affluent de gauche 


de la Kabenga, s'étendant depuis la zone. 


n° 20 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Tshisokola, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Tshisokola et 


sur la limite nord de la zone n° 20, à 


70 mètres de l'intersection de cet axe et 


-de cette limite ; 


les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Tshisokola et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite : 

des points symétriques des cinq som- 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Tshisokola. 








vanaf strook n' 20, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Muinda, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muinda en 
op de noordelijke grens van strook nr 20, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Muinda en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Muinda. 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Tshisokola, linker- 
toevloeiing der Kabenga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 20, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Tshisokola, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshisokola 
en op de noordelijke grens der strook 
n’' 20, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisokola en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende aïfstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshisokola. : 
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- D. — Groupe de Moanda. 


52. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Moanda, affluent de gauche 
dû Kasai, s'étendant depuis une ligne 
parallèle à la rive gauche du Kasai et 
située à deux kilomètres de cette rive, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
la Moanda, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Moanda et sur la 
ligne parallèle au Kasai citée ci-dessus, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette ligne ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Moanda 
et sur la rive droite et à l'intervalle de 
300 mètres de l’intersection susdite ; 


les sommets de neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Moanda et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des dix sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de la Moanda. 


53. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Moanda (Sud), affluent de droite 
de la Moanda, s'étendant depuis la zone 
n° 52 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Moanda (Sud), la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
J'axe du thalweg de Moanda {sud} et sur 





D. — Groep van Moanda. 


52. — Hene strook geast door den 
thalweg der rivier Moanda, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eene met den linkeroever der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op twee 
kilometer van dezen oever gelegen is, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Moôanda, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

-twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Moanda en 
op de met bovenvermelde met de Kasai 
evenwijdige lijn, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn ; . 

de top van eene normale van 75 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Moanda en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Moanda en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
van den voet der.laatst beschreven 
normale ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Moanda. 


53. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Moanda (Zuid), rechter- 
toevloeïing der Moanda, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 52. tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Moanda (Zuid), de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Moanda {Zuid) 
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la limite occidentale de la zone n° 52, 
-à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
-et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
* la Moanda (sud) et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Moanda (sud). 


54. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Moanda (sud), désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 1.200 mètres 
de la source de la Moanda (sud)), s’éten- 
dant depuis la zone n° 53, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«D », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « D » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 53, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50mètres, 
élevées sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«D » et sur la rive droite et à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
laffluent «D ». 


55. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Moanda (sud), désigné par la 
lettre «E » (situé à environ 500 mètres 
de la source de la Moanda (sud), s’éten- 
dant depuis la zone n° 53 jusqu’à la 





en op de westelijke grens der strook n° 52, : 
op 60 m. van het kruispunt dezer as . 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Moanda (Zuid) en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Moanda (Zuid). 


54. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Moanda (Zuid)), aange- 
duid door de letter «D» (gelegen op 
ongeveer 1.200 m. van de bron der 
Moanda (Zuid), zich uitstrekkende vanaf 
strook n°53,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
(D » en op de zuidelijke grens van strook 
nT 53, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « D » en op den rechteroever, 
op 400 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «D ». 


55. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Moanda (Zuid), aange- 
duid door de letter «E» (gelegen op 
ongeveer 500 m. van de bron der Moanda 
(Zuid)), zich uitstrekkende vanaf strook 
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limite amont du thalweg de l’affluent In’ 53,tot aan de stroomopwaartsche grens 


«EE», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent CE » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 53, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «E » et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


56. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Moanda, désigné par la «B » 
(situé à environ 900 mètres de la source 
de la Moanda), s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


van den thalweg der toevloeiing «E », 
de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ÆE » en op de zuidelijke grens der strook 
n’ 53, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der &wee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlosiing «E ». 


56. — Eene strook geast door den 
thalweg sener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Moanda, aangeduid door 


de letter «B » (gelegen op ongeveer 900 m. 


van de bron der Moanda) zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de westelijke grens van strook 
n? 52, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 
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© 57. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau,non dénommé, affluent de droite 
de la Moanda, désigné par la lettre «C» 
(situé à environ 400 mètres de la source 
de la Moanda), s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «C», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«C» et sur la rive droite et à l'intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
Taffluent «CO». 


58. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Moanda, désigné par la 
lettre «A» (situé à environ 700 mètres 
en amont de la Kapakese), s'étendant 
depuis la zone n° 52 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


57. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Moanda, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der Moanda), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 52,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de westelijke grens der strook 
n° 52, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de top van eere normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «C» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «OC». 


58. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Moanda, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de Kapakese), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 52, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de oostelijke grens van strook 
nf 52, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van een normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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« À » et. sur la rivé droite et à 300 mètres 
de l'intersection susdite : 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A ». ; 


59. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Kapakese, affluent de gauche 
de la Moanda, s'étendant depuis la zone 

n° 52, jusqu'à la limite amont du thalweg 

de la Kapakese, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kapakese et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, à 
50 métres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kapakese et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kapakese. 


E. — Groupe de Pembe. 


60. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Pembe, affluent de gauche du 
Kasai, s'étendant depuis une ligne paral. 
lèle à la rive gauche du Kasai et située à 
deux kilomètres de cette rive, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de la Pembe, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Pembe et sur 


toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « A ». 


59. — Kene strook geast door den 
thalweg der rivier Kapakese, linkertoe- 
vloeïing der Moanda, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 52, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kapakese, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

.twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Kapakese en 
op de oostelijke grens der strook nT 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kapakese en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 
de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de a8 
van den thalweg der Kapakese. 


E. — Groep van Pembe. 


60. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Pembe, ‘inkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 


en 


vanaf eene met den linkeroever der Kasaï 
evenwijdige lijn,welke op twee kilometer 
afstand van dezen oever gelegen is, tot 
aan de stroomopwasortsche grens van den 
thalweg der Pembe, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
-der as van den thalweg der Pembe en op 
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la ligne parallèle au Kasai citée ci-dessus, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
-et de cette ligne ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
-de la Pembe et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des cinq nor- 
males précédentes par rapport à l’axe du 
tlralweg de la Pembe. 


61. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Pembe, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 1.100 mètres de la 
source de la Pembe), s'étendant depuis 
la zone n° 60, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
_ sur la limite occidentale de Ia zone n° 60, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et, de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


F. — Groupe de Yeye. 


62. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Yeye, affluent de gauche du 
Kasai, s'étendant depuis une ligne paral- 


bovenvermelde met de Kasai evenwijdige 
lijn, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer lijñ ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Pembe en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande normalen in verhouding met de 
as van den thalweg der Pembe. 


61. 
thalweg eenetr beek zonder naam, reeh- 


— Eene strook geast door den 


tertoevloeïing der Pembe, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de bron der Pembe), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 60,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing CA», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de westelijke grens der strook 
n' 60, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische pünten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


- F. — Groep van Yeye. 


62. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Yeye, linkertoevloeïing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf eene 
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lèle à la rive gauche du Kasai et située 
à deux kilomètres de cette rive, jusqu’à 
la limite de la concession C. K. (cette 
limite est constitué par deux lignes 
divergentes partant de la Borne IV, 
S. M. K., située au confluent des rivières 
Yeye et Mabinda. Une de ces lignes ayant 
une direction N 80° E et l’autre une 
direction $ 680 W), la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Yeye et sur la 
ligne parallèle au Kasai citée ci-dessus, 
à 170 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 

les sommets de six normales de 150 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Veye et sur la rive droite et aux inter- 
valles successifs de 500, 500, 500, 500 
500 et 500 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

un point situé sur la limite de la con- 
cession C. K., à 300 mètres en direction 
S 68° W de la borne IV S. M. K. citée 
ci-dessus ; 


la borne IV $. M. K. citée ci-dessus ; 


un point situé sur la limite de la conces- 
sion ©. K., à 275 mètres en direction N 
200 E de la Borne IV S. M. E. citée ci- 
dessus ; 


les points symétriques des six som- 
_ mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Yeye. 

63. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Pitshi, affluent de droite de Ia 
Veye, s'étendant depuis la zone n° 62, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 


met den linkeroever der Kasai evenwij- 
dige lijn, op twee kilometer van dezen 
oever, tot aan de grens der vergunning 
«©. K. » (deze grens is samengesteld door 
twee uiteenloopende lijnen uitgaande van 
den grenssteen IV, S. M. K., gelegen op 
de samenvloeïüng der’ rivieren Veye en 
Mabinda (eene dezer lijnen hebbende eene 
richting N 80° E en de andere eene 
richting S 689 W), de strook zijnde be- 
grensd door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Yeye en op 
de voormelde met de Kasai evenwijdige 
lijn, op 170 m. van het kruispurt dezer as 
en dezer lijn ; 


de toppen van zes normalen van 150m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Yeye en op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 500, 500, 
500, 500, 500 en 500 m. van bovenvermeld 
kruispunt ; 

een punt gelegen op de grens der ver- 
gunning « C. K.», op 300 m. in de richting 
$. 680 W. van den grenssteen IV, $. M. K. 
hierboven vermeld ; 

de grenssteen IV, $S. M. K. hierboven 
vermeld ; 

een punt gelegen op de grens der ver- 
gunning « C. K. «op 275 m. in de richting 
N.200 E. van den grenssteen IV, S. M. K. 
hierboven vermeld ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Yeye. 


63. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Pitshi, rechtertoe- 
vloeïng der Yeye, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 62,tot aan de stroomop- 
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Pitshi, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Pitshi et sur la 
limite occidentale de la zone n° 62, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de dix-sept normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Pitshi et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des dix-sept 
normales précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de la Pitshi. 


. 64. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Pitshi, désigné par la lettre 
«A » (situé à environ 2.100 mètres de la 
source de la Pitshi), s'étendant depuis la 
zone n° 63 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 63, 
à 50 métres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


| waartsche grens van den thalweg der 
Pitshi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindit : 
twee punten, gelgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pitshi en op 
de westelijke grens van strook n° 62, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 
de toppen van zeventien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Pitshi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300; 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
800, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zeventien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Pitshi. 


64. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der.Pitshi, aangeduid door de 
letter « À » (gelegen op ongeveer 2.100 m. 
der bron van de Pitshi), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 63, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing « A», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« A » en op de zuidelijke grens der strook 
n' 63, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achterrenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


| de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par räpport à l’axe du |gaande toppen in verhouding met de'as 


thalweg de l’affluent « A ». 


65. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Pitshi, désigné par la lettre 
«B » (situé à environ 1.000 mètres de la 
source de la Pitshi), s'étendant depuis la 
zone n° 63, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent CB », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 63, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


de l’affluent «B » et sur la rive droite et 


aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


66. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Kuku, affluent de gauche de la 
Yeye, s'étendant depuis la zone n° 62 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Kuku, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Kuku et sur la 
limite orientale dé la zone n° 62, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 


van den thalweg der toevloeïing « A ». 


65. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam rechter- 
toevloeïing der Pitshi, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. van de bron der Pitshi), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 63,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten: verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 63, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding mat de as 


van den thalweg der toevloeïing «B ». 


66. — Eene strook geast door den 


thalweg der rivier Kuku, linkertoevloeïing . 


der Veye, zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 62, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van. den thalweg der Kuku, de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindit ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kuku en op 
de oostelijke grens der strook nT 62, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; | 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
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Kuku et sur la rive droite et aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres de l’inter- 
section suédite ; 

les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kuku. 


67. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de la Kuku, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 600 mètres de la 
‘ source de la Kuku), s'étendant depuis la 
zone n° 66 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affiuent «B », la zone étant 
- limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B? 
et sur [a limite orientale de la zone n° 66, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et. de cette limite ; 

‘les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «B » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 400 
mètres de l'intersection susdite ; 


deux normales de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


68. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kuku, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 1.400 mètres de la 
source de l4 Kuku), s’étendant depuis la 
zone n° 66 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


weg der Kuku eñ op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrisché punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kuku. 


67. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kuku, aangeduid door 
de letter «B » (gelegen op ongeveer 600 m. 
van de bron der Kuku), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 66, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke, de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
n' 66, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as eo dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
«B ». 


68. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kuku, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron der Kuku), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 66 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
d'autre de l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la limite orientale de Ia zone 
n° 66, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


69. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Yeye, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 1.000 mètres en 
aval de la Kuku), s'étendant depuis la 
zone n° 62, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 62, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thal- 
weg de l’affluent «B» et sur la rive 
droite et aux intervalles successifs de 
300 et 300 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 


thalweg de l’affluent «B ». 


70. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Yeye, désigné par la lettre 


twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing' 
« A» en op de oostelijke grens der strook 
n' 66, op 60 m. van het kruispunt dézer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


69. — ŒEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Yeye, aangeduid door de 
letter «B » (gelegen op ongeveer 1.000 m. 
stroomafwaarts de Kuku), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 62,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
n' 62, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding mat de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


70. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Yeye, aangeduid door de 
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«A» (situé à environ 1.400 mètres en[letter « À » (gelegen op ongeveer 1.400 m. 


aval de la Pitshi), s'étendant depuis la 
zone n° 62 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
et sur la limite orientale de la zone n° 62, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


G. — Groupe de Mashi. 


71. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Mashi, affluent de gauche du 
Kasai, s'étendant depuis une ligne paral- 
lèle à la rive gauche du Kasaiï et située à 
deux kilomètres de cette rive jusqu’à la 
limite amont du thalweg de la Mashi, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Mashi et sur la 
ligne parallèle au Kasai citée ci-dessus, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette ligne ; 


les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
Mashi et sur la rive droite et aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 


stroomafwaarts de Pitshi), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 62, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens der strook 
n' 62, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; : 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


G. — Groep van. Mashi. 


71. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Mashi, linkoertoevloeïing 
der Kasaï, zich uitstrekkende vanaf eene 
met den linkeroever der Kasai even- 
wijdige lijn welke op twee kilometer af- 
stand van dezen oever gelegen is,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Mashi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mashi en op de 
bovenvermelde met de Kasai evenwijdige 
lijn, op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer lijn ; 


de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mashi en op den recht:roever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 800, 300, 
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800, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres de 
” l'intersection susdite ; 
les points symétriques des dix sommets 


précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de la Mashi. 


72. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mashi, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 1.300 mètres de 
la source de la Mashi), s'étendant depuis 
la zone n° 71 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


doux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 71, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


73. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Mashi, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 600 mètres de la 
source de la Mashi), s'étendant depuis la 
zone n° 71 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 71, 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mashi. 


72. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mashi, aangeduid door de 
lotter « À » (gelegen op ongeveer 1.300 m. 
van de bron der Mashi), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 71,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing « A », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À » en op de westelijke grens der strook 
n’ 71, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

de toppen van twee normalen van 50lm., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A». 


73. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Mashi aangeduid door de 
letter «B » (gelegen op ongeveer 600 m. 
van de bron der Mashi), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 71, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de westelijke grens van strook 
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à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; . 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B » et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «B ». 


H. — Groupe de Loanda. 


74. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Loanda, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis une ligne 
parallèle, à la rive gauche du Kasai et 
situés à deux kilomètres de cette rive 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
la Moanda, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 
deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Moanda et sur la 
ligne parallèle au Kasaïi citée ci-dessus, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 


les sommets de cinq normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Moanda et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les sommets de dix-huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Moanda et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 





nf 71, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «B» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 im. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


H. — Groep van Loanda. 


74. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Loanda, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eene met den linkeroever der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op twee 
kilometer afstand van dezen oever ge- 
legen is tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Moanda, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Moanda en 
op bovenvermelde met de Kasai even- 
wijdige lijn, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van vijf normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Moanda 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de toppen van achttien normalen van 


en op den rechteroever, op 


50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Moanda en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
200 m. vanaf den voet der laatst beschre- 
ven normale ; 











. — 3523 — 


les points symétriques des vingt-trois 


de symmetrische punten der drie en 


sommets précédents par rapport à l’axe |twintig voorgaande toppen in verhouding 


du thalweg de la Moanda. 


75. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Niami, affluent de droite de 
la Loanda, s’étendant depuis la zone n° 74 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
la Niami, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Niami et sur 
la limite occidentale de la zone n° 74, à 
75 métres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Niami et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Niami. 


76. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Niami, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 400 mètres de la 
source de la Niami), s'étendant depuis 
la zone n° 75 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 75, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 


met de as van den thalweg der Moanda. 


75. — ÆEene strook geast door den 
thalweg der rivier Niami, rechtertoe- 
vloeïng der Loanda, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 74, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Niami, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Niami en op 
de westelijke grens van strook n' 74, op 
75 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Niami en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Niami. 


716. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Niami, aangeduid door de 
letter « À » (gelegen op ongeveer 400 m. 
van de bron der Niami), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 75, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook ge- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de zuidelijke grens der strook 
nf 75, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
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élevées sur l'axe du thalweg de l’affluent | 
« A » et sur la rive droite et à 250 mètres 


de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- | 


dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent « À ». 


77. — Une zone axée par le thalweg 
de ia rivière Poko, affluent de droite de la 
Loanda, s'étendant depuis la zone n° 74 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
la Poko, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Poko et sur la 
limite occidentale de la zone n° 74. à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Poko et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Poko. 


78. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Loanda, désigné par la lettre 
« C» (situé à environ 1.000 mètres de la 
source de la Loanda), s'étendant depuis 
la zone n° 74 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée jean les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « (! » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 74, 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op 250 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


77. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Poko, rechtertoe- 
vloeïing der Loanda, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 74 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Poko, de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : . 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Poko en op 
westelijke grens van strook n' 74, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Poko en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 mot. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de acht 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Poko. 


symmetrische punten der 


78. 
thalweg eene beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Loanda, a:ngeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. van de bron der Loanda), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 74, tot aan 


— Eene strook geast door den 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den den thalweg der toevloeing 
«C» en op de westelijke grens der strook 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 


le sommet d’une normale de 50 mètres, |. 


élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C » et sur la rive droite et à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « C ». 


79. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de la Loanda, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 600 mètres de 
la source de la Loanda), s'étendant de- 
puis la zone n° 74 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «D», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite nord de la zone n° 74, à 
75 mètres de l'intersection de cet et de 
cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élovées sur l’axe du thalweg de Paffluent 
« D » et sur la rive droite et à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «D ». 


80. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau ,non dénommé, affluent de 
gauche de la Loanda, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 900 mètres 
en amont de la Kangolone), s'étendant 
depuis la zone n° 74 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 


n* 74, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «C » en op den rechteroever, 
op 400 m. van bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « C». 


79. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Loanda, aangeduid door 
de letter «ÜO» (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron der Loanda), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 74 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «1 », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de noordelijke grens van 
strook n' 74, op 75 m. van het kruispunt 
deser as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg ‘der 
toevloeiing «D » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


het symmmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «CO». 


80. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Loanda, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomépwaarts de Kangolone), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 74, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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zone: étant Hnitéo” par une je brisée 
joignant les points suivants : 


den thalweg der toevloeiing «B », de 


_[strook begrensd zijnde door eene gebro- 


[ken lijn welke de volgende punten ver- 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite nord de la zone n° 74, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de. l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


81. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Kangolone, affluent de gauche 
de la Loanda, s'étendant depuis la zone 
n° 74 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Kangolone, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kongolone et 
sur la limite orientale de la zone n° 74, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètrer, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Kangolone et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kangolone. 


82. — Une zone axée par le thalweg 


bindt : 

twee punten, gelgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de noordelijke grens der strook 
n' 74, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «B» en op den: 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «B ». 


81. — KEene strook geast door den 
thalweg der rivier Kangolone, linker- 
toevloeïing der Loanda, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 74, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kangolone, de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangolone 
en op de oostelijke grens van strook 57 74: 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kangolone en op den rechter- 
over, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kangolone. 


82. — Eene strook geast door den 
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d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de la Kangolone, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 250 mètres 
de la source de la Kangolone), s'étendant 
depuis la zone n° 81 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’attre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 81, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

Je sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A» et sur la rive droite et à 250 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Loanda, désigné par la lettre 
«A » (situé à environ 900 mètres en amont 
de la Poko), s'étendant depuis la zone 
n° 74 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 74, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent « A » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
8300 mètres de l’intersection susdite ; 


thalweg eener beek zonder-naam, linker- 
toevloeïing der Kangolone, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
250 m. van de bron der Kangolone), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 81,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A, » en op de zuidelijke grens der strook 
n' 81, op 60 in. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « A » en op den rechteroever, 
op 250 m. van boverivermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


83. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Loanda, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de Poko), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 74,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt :. . 


thalweg der toevloeïing «A 


twee punten, gelegen aan beiderzijden. 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de oostelijke grens van strook 
n' 74, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; es 

de toppen van drie nortoalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A,» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bevenver- 
meld kruispunt ; 
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les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


84. —— Une zone axée par le thalweg 


de la rivière Loanda Makesse, affluent de 
gauche de la Loanda, s'étendant depuis 
la zone n° 74 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de la Loanda Makesse, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 


‘les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axo du thalweg de la Loanda Makesse 
et sur la limite nord de la zone n° 74, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Loanda Makesse et sur la rive droite 
et aux intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de trois normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe de thalweg de la 
Loanda Makesse et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Loanda Makesse et sur la rive droite 
et aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les points symétriques des dix sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de la Loanda Makesse. 


85. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Loanda Makesse, désigné par 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


84. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Loanda Makesse, lin- 
kertoevloeïing der Loanda, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 74, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg. der Loanda Makesse, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Loanda- 
Makesse en op de noordelijke grens der 
strook n° 74, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer gren; ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Loanda Makesse en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 

de toppen van drie normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Loanda Makesse en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 m. van den 
voet der laatst beschreven normale ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Loanda Makesse en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
van den voet der laatst beschreven 
normale ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Loanda Makesse. 


85. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeiing der Loanda Makesse, aange- 
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la lettre « A. » (situé à environ 1.000 mètres 
du confluent de la Loanda), s'étendant 
depuis la zone n° 84 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « A » et 
sur la limite nord de la zone n° 84, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 200 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


86. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Loanda Makesse, désigné par 
la lettre «C» (situé à environ 1.000 mètres 
de la source de la Loanda Makesse), 
s'étendant depuis la zone n° 84 jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« C», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite nord de la zone n° 84, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« © » et sur la rive droite et à 300 mètres 
de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 


duid door de letter « A » (gelegen op onge- 
veer 1.000 m. van de samenvloeiïing der 
Loanda), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'84,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « À », de 
strook begrensdzijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 84, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « A ». 


86. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Loanda Makesse, aangé- 
duid door de letter «U » (gelegen op onge- 
veer 1000 m. van de bron der Loanda 
Makesse), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'84,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «U », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeiing 


«C » en op de noordelijke grens der strook 


n’' 84, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 
de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «C » en op den rechteroever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
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dent par rapport à l'axe du thalweg de|top in verhouding met de as van den 


affluent «C».- 


87. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de la Loanda Makesse, désigné 
par la lettre «B » (situé à environ 1.300 
mètres de la source de la Loanda Makesse) 
s'étendant depuis la zone n° 84 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«B », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part.et d'autre 
de J’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 84, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalkweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite et à l’intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «B ». 


I. — Groupe de Mwaniendila. 


88. — Une zone axée par le thalweg| 


de la rivière Mwaniendila, afffuent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis une 
ligne parallèle à la rive gauche du Kasaiï 
et située à deux kilomètres de cette rive, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Mwaniendila, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre| 


de l’axe du thalweg de la Mwaniendila et 
sur la ligne parallèle au Kasai citée ci- 





thalweg der toevloeïing «CG ».. 


87. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Loanda Makesse, aange- 
duid door de letter «B » (gelegen op onge- 
veer 1.300 m. van de bron der Loanda 
Makesse), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr84,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiïing «B », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen àan beiderzijden 







der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 84, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


TJ. — Groep der Mwaniendila. 


88. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Mwaniendila, linker- 


toevloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 


vanaf eene met de as van den linker- 
oever der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op twee kilometer van dezen oever ge- 
legen is, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Mwaniendila, 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der Mwanien- 


dila en op de hierboven vermelde 


RTE 2: 
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dessus, à 50 mètres de l’intersection de {met de Kasai evenwijdige lijn, op 50 m. 


cet axe et da cette ligne ; 


les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Mwaniendila et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétrique des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de la Mwaniendila. 


89. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mwaniendila, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.600 mètres 
de la source de la Mwaniendila), s’éten- 
dant depuis la zone n° 88 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 88, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite et aux 


intervalles successifs de 300, 300, 300, 


300 et 300 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». | 


90. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affiuent de 
droite de l’affluent «A», désigné par la 


4 


dottre « B » (située à environ 700 mètres 


van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mvwaniendila en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300° 
300, 300, 300, 300 et 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mwaniendila. 


89. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mwaniendila, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
1.600 m. van de bron der Mwaniendila), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 88, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke.de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de westelijke grens van strook 
n''88, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van thalweg 
der toevloeïing « À » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de sÿmmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


90. — KEene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der toevloeïing «A », aange- 


duid door de letter « B » (gelegen op onge- 
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de la source de l’affluent « A »), s'étendant | 
depuis la zone n° 89 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 89, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

ls sommet d’une normale de 50 mètres, 
élovée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« B » et sur la rive droite et à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «B ». 


91. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «A», désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 200 mètres 
de la source de l’affluent « A »), s'étendant 
depuis la zone n° 89 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’afuent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 89, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe ot de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«D » et sur la rive droite et à 250 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
laffluent «D ». 


veer 700 m. van de bron der toevloeiing 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 89, tot aan de stroomopwaartsche. 
grens van den thalweg der toevloeiing 


Î«B», de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de zuidelijke grens der strook 
n' 89, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op dex rechteroever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


91. 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


— Eene strook geasi door den 


toevloeiing der toevloeïing «A», aange- 
duid door de letter « :) » (gelegen op onge- 
veer 200 m. der bron van de toevloeiïing 
«A »), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf89,tot aan de stroomopwaartsche grens. 
van den thalweg der toevloeïing «2 », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken. 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 89, op 60 m. van het kruispunt dezer- 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den rechteroever, 
op 250 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 


top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «:) ». 
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92. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
* gauche de l’affluent « A », désigné par la 
lettre «C » (situé à environ 500 mètres de 
la source de l’affluent « A»), s'étendant 
depuis la zone n° 89 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent .« C » et 
sur Ja limite nord de la zone n° 89, à 
80 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C» et sur la rive droite et à l’intervalle 
de 150 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dant par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent « C ». 

93.— Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau,non dénommé, affluent de droite 
de la Mwaniendila, désigné par la lettre 
«E » (situé à environ 1.500 mètres de la 
source de la Mwaniendila), s'étendant 
depuis la zone n° 88 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «E », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 88, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « E » et sur la rive droite et aux 


92. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeïing «A », aange- 
duid door de lotter « U » (gelegen op onge- 
veer 500 m. van de bron der toevloeïing 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 89, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«U», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«UC» en op de noordelijke grens der 
strook nT 89, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «(!» en op den rechteroever, 
op 150 meter afstand van bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «C ». 


93. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mwaniendila, aangeduid 
door de letter « E » (gelegen op ongeveer . 
1.500 m. van de bron der Mwaniendila), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 88, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «ÆŒ», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E » en op de westelijke grens van strook 
un? 88, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «E » en op den rechteroever, 
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intervalles successifs de 200, 300, 300, 
300 et 200 mètres de l'intersection sus- 
. dite ; 
les points symétriques des cinq som- 
* mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


94. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «E », désigné par la 
lettre «F'» (situé à environ 300 mètres de 
la source de l’affluent « E»), s'étendant 
depuis la zone n° 93 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «F», la 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part ot d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F' » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 93, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F » et sur la rive droite et à l'intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent CF». 


95. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mwaniendila, désigné par 
la lettre « G » (situé à environ 500 mètres 
de la source de la Mwaniendila), s’éten- 
dant depuis la zone n° 88, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«G», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


op achtereenvolgende afstanden van 200, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; - 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E ». 


94. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevlociing «ÆE », aange- 
duid door de letter « F » (gelegen op onge- 
veer 300 m. van de bron der toevloeiing 
«E»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 93, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«FF», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F » en op de westelijke grens der strook 
n’ 93, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van een normale van 50 m,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «F». 


95. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mwaniendila, aangeduid 
door de letter « G » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron der Mwaniendila), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 88 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «G», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situés de part eb d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite orientale de la zone n° 88, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «G » et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 250 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «G ». 


96. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «G », désigné par la 
lettre «H» (situé à environ 400 mètres 
de la source de l’affluent « G »), s'étendant 
depuis la zone n° 95, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «H », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent CET » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 95, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommot d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
«H » et sur la rive droite et à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Paffluent «EH ». 


J. — Groupe de Mushwidi. 


- 97. — Une zone axée par le thalweg 








twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«G » en op de oostelijke grens van strook 
n' 88, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

_de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «G» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 250 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
« G», 


96. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing « G », aange- 
duid door de letter «H» (gelegen op 
ongeveer 400 m. van de bron der toe- 
vloeïing «G»), gich uitstrekkende vanaf 
strook n' 95,tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «H », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Hi» en op de zuidelijke grens der strook 
n’ 95, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « H » en op den rechteroever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «AI ». 


J. — Groep van Mushwidi. 


97. — Kene strook geast door den 


de la rivière Mushwidi, affluent de gauche | thalweg der rivier Mushwidi, linkertoe- 


de 2% 
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du Kasai, s'étendant depuis une ligne 
parallèle à la rive gauche du Kasai et 
située à deux kilomètres de cotte rive, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Mushwidi, la zone étant limitée par une 


Ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Mushwidi et 
sur la ligne parallèle au Kasai citée ci- 
dessus, à 80 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Mushwidi et sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Mushwidi. 


» 


98. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Muswidi, désigné par la 
lettre «C» (situé à environ 1.200 mètres 
de la source de la Mushwidi), s'étendant 
depuis la zone n° 97, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «C » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 97, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevés sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «C » et sur la rive droite et aux 


vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eene met den linkeroeveï der Kasaï_. 
evenwijdige lijn, welke op twec kilometer 
van dezen oever gelegen is tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Mushwidi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende puunten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mushwidi 
en op bovenvermelde met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, op 80 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mushwidi, en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mushwidi. 


98. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeïing der Mushwidi, aangeduid door 
de letter « (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de bron der Mushwidi), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 97 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 


JD 


thalweg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken liin 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C » en op de westelijke grens der strook 
n' 97, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « C» en op den rechteroever, 
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intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


99. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «C», désigné par la 
lettre: « D » ‘(situé à environ 900 mètres 
de la source du l’affluent « C »), s'étendant 
depuis la zone n° 98 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 

- joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 98, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«D » et sur la rive droite et à 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
J'affluent « D ». 


190. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «C», désigné par la 
lettre «ÆE » (situé à environ 400 mètres 
de la source de l’affluent « C »), s'étendant 
depuis la zone n° 98 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «E », la 
Zone étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruïspunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «C ». 


99. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeïing «C», aange- 
duid door de letter « D » (gelegen op on- 
geveer 900 m. van de bron der toevloeïing 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nt 98 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« D » en op de westelijke grens van strook 
n° 98, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op as van den thalweg der toe- 
vloeïing «D» en op den rechteroever, 
op 200 m. van bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding mat de as van den 
thalweg der toevloeiing « D ». 


100. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «C», aange- 
duid door de letter «E » (gelegen op onge- 
veer 400 m. van de bron der toevloeiing 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nt 98, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeing 
«E », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


Re 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 98, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«E » et sur la rive droite et à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent CE ». 


101. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mushwidi, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 1.200 mètres 
de la source de la Mushwidi), s'étendant 
depuis la zone n° 97, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « À » et sur 
la limite orientale de la zone n° 97, à 70 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive droite et 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 400 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « A ». 


102. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent « A », désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 400 mètres 
de la source de l’affluent « A »), s'étendant 


twee punten, gelegen aan beiderzijders 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E » en op de zuidelijke grens der strook 
n’ 98, op 60 m. van het kruispunt dezer- 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den rechtercever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden. 
top in verhouding met de as van den. 
thalweg der toevloeiing «E ». 


101. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der Mushwidi, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de bron der Mushwidi), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 97,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevlceïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

btwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 
n° 97, op 70 m. van het kruispunt dezer- 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «A» en op den. 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300 en 400 m.. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as. 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


102. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeïing « A», aange- 
duid door de letter «B » (gelegen op onge- 
veer 400 m. van de bron der toevloeiing: 
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depuis la zone n° 101, jusqu’à la limite 


amont du thalweg de l’affluent «B », laln' 101, tot aan de stroomopwaartsche 


zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite orientale de la zone n° 101, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite et à l'intervalle 
de 300 mètres de l’intersection susdite ; 


‘le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «B ». 


K. — Groupe de Katshimu. 


103. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Katshimu, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis une ligne 
parallèle à la rive gauche du Kasai et 
située à 2 kilomètres de cette rive, jusqu’à 
2.400 mètres de cette ligne parallèle, Ia 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 


grens van den thalweg der toevloeïing 


«B », de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens der strook 
n' 101, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B ». 


K. — Groep van Katshimu. 


103. — ÆEene strook geast door den 
thalweg der rivier Katshimu, linker- 
toevloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vañnaf eene met den linkeroever der Kasaï 
evenwijdige lijn welke op twee kilometer 
afstand van dezen oever gelegen is tot 
!op 2.400 m. van deze evenwijdige lijn, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 





de l’axe du thalweg de la Katshimu et |der as van den thalweg der Katshimu en 


sur la ligne parallèle au Kasai citée ci- 
dessus, à 110 mètres de l'intersection 
de cette axe et de cette ligne paral- 
lèle ; 

les sommets de 6 normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Katshimu et sur la rive droite à des inter- 
valles de 400 mètres,à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des six sommets 


op de hierboven vermelde met de Kasai 
evenwijdige lijn, op 110 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer evenwijdige lijn ; 


de toppen van zes normalen van 100 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 


Katshimu en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
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“précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de la Katshimu. c 


104. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Bakala, affluent 
de droite de la Katshimu, s'étendant 
depuis la zone n° 103 jusqu’à la limite 
amont du thalweg du ruisseau Bakala, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau Bakala 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 103, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
ruisseau Bakala sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 400 mè- 
tres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des dix sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du ruisseau Bakala. 


105. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du ruisseau Bakala, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.000 mètres 
de la source du ruisseau Bakala), s’éten- 
dant depuis la zone n° 104, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l'affluent 
« A », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de Paxe du thalweg de l'affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 104, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
les sommets 


des 


deux normales de 





gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katshimu. 


104. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beék Bakala genaamd, 
rechtertoevloeïing der Katshimu, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 103, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der beek Bakala, de strook begrensd 
zijnde door cene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek Bakala 
en op de westelijke grens der strook 
n' 103, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
beek Bakala en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der beek Bakala. 


105. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der beek Bakala, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
1.000 m. van de bron der beek Bakala), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 104, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de zuidelijke grens van strook 
n° 104, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 250 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


106. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,.non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «A», désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 300 mètres de 
la source de l'affluent « A»), s'étendant 
depuis la zone n° 105, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » sur 
la limite occidentale de la zone n° 105, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «B ». 


107. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du ruisseau Bakala, désigné par la 
lettre « C'» (situé à environ 400 mètres 
de la source du ruisseau Bakala), s’éten- 
dant depuis la zone n° 104, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« C», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «A» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgeande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
€ A ». 


106. — Eene strook geast door den 

thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeiing «A», aange- 
duid door de letter «B » (gelegen op onge- 
veer 300 m. van de bron der toevloeiing 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 105, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«B », € strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke volgende punten ver- 
bindt : 
‘ twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« B » en op de westelijke grens der strook 
n’ 105, cp 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op 200 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B ». 


107. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der beek Bakala. ::ngeduid 
door de letter « C » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der beek Bakala), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 104, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 104, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«C» et sur la rive droite à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «C ». 


108. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Pushi, affluent de droite de 
la rivière Katshimu, s'étendant depuis 
la zone n° 103, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de la rivière Pushi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la rivière Pushi 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 103, à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de 33 normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la rivière Pushi et sur la rive droite à des 
intervalles de 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des 33 sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de la rivière Pushi. 


109. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la rivière Pushi, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 3.300 mètres 
de lembouchure de la rivière Pushi), 


s'étendant depuis la zone n° 108, jusqu’à 


der as van den thalweg der toevloeiing - 
«C» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 104, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing » C » en op den rechteroever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «C ». 


108. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Pushi, rechtertoe- 
vloeiing der rivier Katshimu, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 103,tot aan de: 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der rivier Pushi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der rivier Pushi 
en op de westelijke grens der strook 
n' 103, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie en dertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der rivier Pushi en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie en 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der rivier 
Pushi. 


109. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der rivier Pushi, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
3.300 m. van de monding der rivier Pushi), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 108, 
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la limite amont du thalweg de l’affluent 
«B », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 108, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


110. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «B » et désigné par la 
lettre « C» (situé à environ 550 mètres 
de la source de l’affluent «B »), s’éten- 
dant depuis la zone n° 109, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« GC», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite orientale de la zone n° 109, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « C » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300et 200 mètres, 


à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des doux s0m- 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiïing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : , 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 108, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


110. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «B », aange- 
duid door de letter «C » (gelegen op onge- 
veer 550 m. van de bron der toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 109,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeting 
« C », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« C » en op de oostelijke grens der strook 
n’ 109, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «C» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C». 


111. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la rivière Pushi, désigné par la 
lettre « À » (situé à 3.900 mètres de l’em- 
bouchure de la rivière Pushi), s'étendant 
depuis la zone n° 108, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants: 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 108, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur La rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent « A». 


112. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, dénommé Katokamaye, 
affluent de droite de la rivière Pushi, 
s'étendant depuis la zone n° 108 jusqu’à 
la limite amont du thalweg du ruisseau 
Katokamaye, la zone étant limitée par 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg du ruisseau Kato- 
kamaye et sur la rive droite aux inter- 

valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 250 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 


. 
, 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « C ». 


111. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der rivier Pushi, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
3.900 m. van de monding der rivier 
Pushi), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 108, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 108, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


112. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek Katokamaye genaamd, 
rechtertoevloeïing der rivier Pushi, zich 
uitstrekkende vanaf strook n7 108, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der beek Katokamaye, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek Kato- 
kamaye en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 250 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
_ weg du ruisseau Katokamaye. 


113. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du ruisseau Katokamaye, désigné 
par la lettre «A» (situé à environ 700 
mètres de la source du ruisseau Kato- 
kamaye),s’étendant depuis la zone n° 112, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « À », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » ét 
sur la limite orientale de la zone n° 112, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À »et sur la rive droite et à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « À ». 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la rivière Pushi, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 5.700 mètres 
de l'embouchure de Ia rivière Pushi), 
s'étendant depuis la zone n° 108, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’afluent 
«D», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kato- 
kamaye. | 


113. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der beek Katokamaye, aan- 
geduid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 700 m. van de bron der beek 
Katokamaye), zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 112, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 
n° 112, op 70 m. van bet kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf bo- 
venvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « A ». 


114. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der rivier Pushi, aangeduid 
door de letter «D » (gelegen op ongeveer 
5.700 m. van de monding der rivier 
Pushi), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 108, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 





de l’axe du thalweg de l’affluent «D» 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 108, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D » et sur la rive droite à 
des intervalles de 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


115. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la rivière Pushi, désigné par la 
lettre «E » (situé à environ 6.900 mètres 
de l'embouchure de Ia rivière Pushi), 
s'étendant depuis la zone n° 108, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluont 
(CE », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «E » sur 
la limite méridionale de la zone n° 108, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «E » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «E » ; 


116. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la rivière Pushi, désigné par la 
lettre « F'» (situé à environ 2.300 mètres 
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der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de noordelijke grens der 
strook n° 108, op 60 m. van het kruispunt : 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den rechteroever: 
op achtereenvolgende  afstanden van 
8300 m. vanaf bovenvecmeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twse voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « D ». 


115. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der rivier Pushi, aangeduid 
door de letter « E » (gelegen op ongeveer 
6.900 m. van de monding der rivier 
Pushi}, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 108, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«E », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee puñhten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«ÆE » on op de zuidelijke grens van strook 
n' 108, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as.en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «EÆ» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «E ». 


116. — Een strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der rivier Pushi, aangeduid 
door de letter « F» (gelegen op ongeveer 
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de la source de la rivière Pushi), <’éten- 
dant depuis la zone n° 108, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent « Fy, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants: 


deux points situés de part eb d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «F», sur la 
limite méridionale de la zone n° 108, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
“«F»et sur la rive droite à 400 mètres de 
Pintersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «EF ». 


117. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


droite de la rivière Pushi, désigné par 


la lettre « G » (situé à environ 1.100 mètres 
de la source de la rivière Pushi), s’éten- 
dant depuis la zone n° 108, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« G », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 108, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « G » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


2.300 m. van de bron der rivier Pushi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 108, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloïing «F», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ves- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der #oevloeiing 
«F» en op de zuidelijke grens der strook 
n’ 108, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « F» en op den rechteroever, 
op 400 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «EF». 


117. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der rivier Pushi, aangeduid 
door de letter «G » (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de bron der rivier Pushi), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 108, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «G», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindé : | 

twes punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« G » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 108, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiïng «G» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 


225 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « G ». 


118. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la rivière Pushi, désigné par la 
lettre « H » (situé à environ 700 mètres de 
la source de la rivière Pushi), s'étendant 
depuis la zone n° 108, jusqu’à la limite 


amont du thalweg de l’affluent « H », la 


zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : . 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « H » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 108, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«H » et sur la rive droite à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe de thalweg de 
l’affluent «EH ». 


119. — Une zone axée par le thalwog 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de Ia rivière Pushi, désigné par 
la lettre «L» (situé à environ 400 mètres 
de la source de la rivière Pushi), s’éten- 
dant depuis la zone n° 108, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent «I », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


.deux points situé de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « L » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 108, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 60 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « G ». 


118. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlceiing der Pushi, aangeduid door de 
letter « H » (gelegen op ongeveer 700 m- 
van de bron der rivier Pushi}, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 108,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing CH », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H» en op de noordelijke grens der 
strook n' 108, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « H » en op den rechteroever, 
op 300 m. van bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «H ». 


119. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
tocvloeiing der rivier Pushi, aangeduid 
door de letter «I» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der rivier Pushi), zich 
uitstrekkende vanaf strook :n' 108, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «I», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der .as van den thalweg der toevloeiing 
«I » en op de noordelijke grens van strook 
n° 108, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
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« E » et sur la rive droite à 200 mètres de 
lintersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «I ». 


La superficie de ces terrains ne pourra! 


dépasser 2.058 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter pendant 90 ans les mines 
concédées. 


ART. 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. d. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds riverains 


toevloeïing «I» en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «I ». 

De oppervlakte dezer gronden zal 
2.058 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet 
inlanders, en overeenkomstig de wetten 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaar de ver- . 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de terreinen welke ze bezoomen, bin- 
nen eene strook van 10 meter breedte, te 
rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welke de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten wer- 
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lestravaux, même autorisés, qu'il exé- 


cuterait dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20, du décret du 30 juin 1913; 
(code civil, livre IT, titre IL), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 21 mai 1928. 





ken, welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 

Hij zal overeenkomastig artikel 2 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk- 
wetboek, boek IT, titel IT }, aan de oever- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen, 
in verhouding met de schade welke zij 
in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


ART. 6. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 21" Mei 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Van ’s Konings woge : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


Hexrr JASPAR. 
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Mines. — La Compagnie Minière des|Mijnen. — De «Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 


à exploiter les gisements de l’Elila. 


ALBERT, Ror pes BELGESs, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 8 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu notre arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la Société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d’or, d’ar- 
gent, d’étain, de fer, de corindon et de 
zircon ont été découvertes par la Com- 
pagnie Minière des Grands Lacs Africains; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
concessions de mines ci-après indiquées : 


des Grands Lacs Africains» is gerech- 
tigd de lagen van de Elila te exploi- 
teeren. 


ALBERT, KONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des Che- 
mins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 30 
Juni 1922, waarbij deze vergunning ge- 
wijzigd wordt ; 


Gezien ons besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen; 


Overwegende dat goud-, zilver-, tin-, 
‘jzer-, corindum- en zirkconmijnen ont- 
dekt werden door de «Compagnie Minière 
des Grands Lacs Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Mini- 
ster, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde mijnvergnuningen te exploi- 
teeren : 
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1. — Concession de Lubago I. 


. La «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d'étain, de cori- 
don et de zircon situées dans les terrains 
compris entre = limites suivantes : 

Au Nord et à l'Est : du pointe, situé 
sur la ligne de séparation des eaux de la 
Lubago et des affluents dedroite de l’Elila, 
en aval du confluent de la Lubago avec 
PElila à l'endroit le plus rapproché de la 
source de la Lubago, une droite jusqu’à 
la source, puis le thalweg jusqu’au point 
b, son confluent avec l’Elila ; 


Au Sud : du point b, le thalweg de 
l’'Elila jusqu’au point c,. confluent du 1", 
affluent de droite de l'Elila en aval du 
confluent de la Kilombwe svec l'Elile ; 


(La Lubago et la Kilombwe sont deux 
affluents respectivement de droite et de 
gauche de l’Eiila). 

À l'Ouest : du point c, la ligne desépara- 
tion des eaux du 1°7 affluent de droite de 
l’Elila en aval du confluent de la Kilom- 
bwe avec l’Elila et des affluents de droite 
de l’Elila, en aval du confluent du dit 
affluent jusqu'au point d, ce point est 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lubago et des affluents de droite de 
l’'Eila en aval du confluent de la HReE 
avec l'Elila ; 


1, — Vergunning van Eubago I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 


|bogrepen binnen de volgende grenzen. 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf punt 
a, gelegen op de scheidingslijn van de 
wateren der Lubago en van de rechter- 
toevloeïingen der Elila, stroomafwaarts 
de samenvloeïing van de Lubago met 
de ŒElila, op de plaats het dichtst nabij 
de bion van de Lubago, eene rechte lijn 
tot aan de bron, vervolgens de thalweg 
tot aan punt b, hare samenvloering met 
de Elila ; 

Ten Zuiden : vanaf punt p, de thalweg 
der Elila tot aan punt ce, samenvloeïing 
van de ecrste rechtertoevloeiing der 
Elila, stroomefwaarts de samenvloeiing 
der Kilombwe met de Elila : 

{De Lubago en de Kilombwe zijn 
onderscheidenlijk rechter en linkertoe- 
vloeiingen der Elila) ; 

Ten Westen : vanaf punt c, de schei- 
dingsliin van de wateren van de eerste 
rechtertoevloeiing der Elila, stroomaf- 
waarts de samenvloeiing der Kilombwe 
met de Elila en de rechtertoevloeïingen 
der Elila, stroomafwaarts de sarcenvloei- 
ing van gezegde toevloeiing tot aan 
punt d; dit punt is gelegen op het kruis- 
punt van deze lijn met de :cheidingslijn 
van de wateren der Lubzgo en der 
rechtertoevloeïingen der Elila, stroomaf- 


.[waarts de samenvloeing van de Lubago 


du point d au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubago et- des 
affluents de droite de l’Elila en aval du 
confluent de la Lubago avec l’Elila. 


met de Elila ; 

vanaf punt d tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Lubago en van 
de rechtertoevloeïingen der Elila, stroom- 
afwaarts de samenvloeïing der Lubago 
met de Elila. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9:740 hectares. 


2. -— Concession de Lubago II. 


La «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d'argent, d'étain, de corin- 
don et do zircon situées dars les terrains 
Compris entre les limites suivantes ; 


Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Kala- 
maje et des affluents de droite de l'Elila 
en aval du confluent de la Kalamaje avec 
l'Elila à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Kalamaje, une droite jusqu'à 
la source de la Kalamaje, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec l’Elila, point b ; 


(La Kalemajs est un affluent de droite 
de l’Elila); 

A l'Est : du point b, le thalweg de 
PElila jucqu’au point c, confluent de la 
Lubago avec l’Elil: ; 

Au Sud: du point c, le thalweg de la 
Lubago jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point d, situé sur La ligne de 
séparation des eaux de la Lubago et des 
affluents de droite de l’Elila, en aval du 
confluent de la Lubago avec l'Elila à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Lubago ; - 

À l'Ouest : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubago et des 
affluents de droite de l’Elila, en aval du 
confluent de Lubago avec l’Eïila jusqu’au 
point e, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Kalamaje et des affluents de droite 
de l'Elila en aval du confluent de la 
Kalamaje avec l’Elila ; 


ni 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.740 hoectaren niet mogen te boven gaan. 


2. —-- Vergunning van Lubago I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt «a, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Kalamaje on der rechtertcevloeïingen 
der Elila,strocmafwaarts de samenvloei- 
ing der Kalamaje met de Elila, op de 
plots het dichtst nabij de bron der 
Kalamaje, eene rechte lijn tot aan de 
bron der Kalamaje, vervolgens de thal- 
weg van deze rivier tot aan hare samen- 
vloeïing met de Elila, punt 6; 

( De Kalamaije is eene rechtertoevloei- 
ing der Elila) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thal- 
weg der Elila tot aan punt c, samen- 
vloeiing der Lubago met de Elila ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Lubago tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt d, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Lubago en der rechtertoevloeïingen der 
Elila, stroomafwaarts de samenvloeiïing 
van de Lubago met de Elila op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Lubago ; 

Ten Westen : vanaf punt d; de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubago en 
der rechtertoevloeimgen der Elila,stroom- 
afwaarts de samenvloeïing van deLubago 
met de Elila tot aan punt e, gelegen op 
het kruispunt van deze lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Ka- 
lamaje en der rechtertoevloeiingen der 
Elila, stroovmafwaarts de samenvloeïing 
der Kalamaje met de Elila ; 
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du point, e au point a, la ligne de 
séparation des eaux de la Kalamaje et 
des affluents de droite de l’Elila en aval 
du confluent de la Kalamaje avec l’Elila. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.687 hectares. 


3. — Concession de Nebungo. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent, d’étain, de corindon 
et de zircon situées dans les terrains com- 
pris entre les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, situé à l’intersec- 
tion de la ligne de séparation des eaux de 
la Kalamaje et des affluents de droite de 
lElila, en aval du confluent de la Kala- 
maje et de l’Elila, avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lusungu et des 
affluents de droite de l’Elila, en aval de 
la Lusungu, cette dernière ligne jusqu’au 
point b, confluent de la Lusungu avec 
l'Elils ; 


(La Kalamaje et la Lusungu sont deux 
affluents de droite de l’Elila) ; 

À VEst : du point b, le thalweg de 
lJ'Elila jusqu’au point c, son confluent 
avec Ia Kalamaje ; 

Au Sud : du point c, le thalweg de la 
Kalamaje jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point d, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de la Kalamaje et 
des affluents de droite de l’Elila, en aval 
du confluent de la Kalamaje avec l’Elila 
à l’endroit le plus rapproché de la source 
de la Kalamaje ; 


À l'Ouest : du point d au point a, la 


vanaf punt e tot punt a, de scheidinge- | 
lijn van de wateren der Kalamaje en der 
rechtertoovloeiingen der Elila, stroomat- 
waarts de samenvloeïing der Kalamaje 
met de Elila. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.687 hectaren niet mogen te boven 
gaan. | 


3. — Vergunning van Nebungo. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs gerechtigd de 
goud- zilver- tin- corindum- en zirkoon- 
mijnen te exploiteeren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. 


Africains » is 


Ten Noorden : vanaf punt «a, gelegen 
op het kruispunt van de scheïidingslijn 
van de wateren der Kalaïnaje en van de 
rechtertoevloeïingen der Elila, stroomaf- 
waarts de samenvloeiïing der Kalamaje 
en der Elila, met de scheidingslijn van 
de wateren der Lusungu en der rechter- 
toevloeïngen der Elila, stroomafwaarts 
de Lusungu, deze laatste lijn tot aan 
punt b, samenvloeïing der Lusungu met 
de Elila ; 

( De Kalamaje en de Lusungu zijn twee 
rechtertoevloeïingen der Elila ) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Elila tot aan punt c, hare samen- 
vloeïing met de Kalamaije ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Kalamaje tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt d, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Kalamaje en der rechtertoevloeïngen 
der samen- 
vloeïing der Kalamaje met de Elila op de 
plaats het dichtst nabij de bron der 
Kalamaije : 

Ten Westen: vanaf punt d tot aan 


Elila, stroomafwaarts de 
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ligne de séparation des eaux de la Kala- 
maje et des affluents de droite de l’Elila 
en aval du'confluent de la Kalamaje. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.627 hectares. 


4. — Concession de Lubusu. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent, d’étain, de corindon 
et de zircon situées dans les terrains com- 
pris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point a, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de l’Elila et de 
l’Ulindi, à l’endroit le plus rapproché de 
la source de la Lubusu, un: droite jusqu’à 
la source de la Lubusu, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu’à son confluent 
avec la Lusungu, point b; 


(La Lubusu est un affluent de droite 
de la Lusungu qui est un affluent d: 
droite de l’Elila) ; 

du point b, le thalweg de la Lusungu 
jusqu’à son confluent avec l'Elila, point c; 


Au Sud et à l'Ouest : du point c,la ligne 
de séparation des eaux de la Lusungu et 
des affluents de droite de l’Elila, en aval 
du confluent de la Lusungu avec l’Elila 
jusqu’au point d, ce point est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de l’Elila et de 
l'Ulindi ; : 


AuNord-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de l'Elila 
et de l’Ulindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.630 hectares. 


punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Kalamaje en der rechtertoevloeïingen 
de: Elila stroomafwaarts de samen- 
vloeïing der Kalamaje. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.627 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4. — Vergunning van Lubusu. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt «à, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Elila en der Ulindi op de plaats het dichtst 
nabij de bron der Lubusu, eene rech‘e 
lijn tot aan de bron der Lubusu ver. 
volgens de thalweg van deze rivier tot 
aan hare samenvloeïing met de Lusun- 
gu, punét b; 

(De Lubusu is eene rechtertoevloeïing 
der Lusungu welke eene rechtertoevloei- 
ing der Elila) is ; 

vanaf punt b, de thalweg der Lusungu 
tot aan hare samenvloeiing met de Elila, 
punt c; 

Ten Zuiden en ten Westen: vanaf 
punt c, de scheidingslijn van de wateren 
der Lusungu en der rechtertoevloeiingen 
der Ælila, stroomafwaarts de samen- 
vloeiing der Lusungu met de Elila tot 
aan punt d, dit punt is gelegen op het 
kruispunt van deze lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Elila en der 
Ulindi ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Elila en der Ulindi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.630 hectaren niet mogen te boven gaan. 


— 3556 — 


5. -— Concession de Lusumere. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent, d'étain, de corindon 
et de zircon situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, situé sur 
la ligne äe séparation des eaux de l'Elils 
et de l’Ulindi à l'endroit le plus rapproché 
de la source de la Lubusu, la ligne de 
séparation des eaux de l’Elila et de 
l’'Ulindi jusqu’au point b, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des éaux de la Lusumere ct 
des affluents de droite de la Lusungu, en 
amont du confluent de la Lusumere avec 
la Lusungu ; 

(La Lubusu et la Lusumere sont deux 
affusnts de droite de la Lusungu) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de cépa- 
ration des eaux de la Lusumere et des 
affluents de droite de la Lusungu en 
amont du confluent de la Lusumere avoc 
la Lusungu juequ’au point c, ce con- 
fluent ; 

du point c, le thalweg de la Lusungu 
jusqu’au point d, confluent de la Lubusu 
avec la Lusungu ; 

Au Sud : du point d, le thalweg de 
le Lubusu jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.943 hoctares. 


6. — Concession de Lusungu. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent, d’étain, de corindon 
et de zircon situées dans les terrains 
conpris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point à, situé à l’inter- 





w 


5. — Vergunning van Lusumere. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begregen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Westen : vanaf punt à, ge- 
legen op de scheidingslijn van de wateron 
der Elila en der Ulindi op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Lubusu, de 
scheidingslijn van de wateron der Elila 
ea der Ulindi tot aan punt b, gelegen op 
het kruispuat van deze lijn met de schoi- 
dingslijn van de woteren der Lusumere 
cn der rechtertoevloeïingen der Lusungu 
stroomopwaarts de samenvlocüng der 
Lusumere met de Lusungu ; 

(De Lubusu en de Lusumere zijn twee 
rechtertoevloeïngen der Lusungu.) 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lusumere 
en der rechtertoevloeïingen der Lusungu 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Lusumere met de Lusungu tot aan punt c, 
deze samenvloeïing ; 

vanaf punt c, de thalweg der Lusungu 
tot aan punt d, samenvloeïing der Lubusu 
mot de Lusungu ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Lubusu tot aan de bron, vervolgens 
cene rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezec gronden zal 


8.948 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. — Verguunning van de Eusungu. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt &, gelegen 
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section de la ligne de séparation des eaux 


de la Luumere et des affluents de droite 


de la Lusungu, en amont du confluent 
de la Lucumere et de la Lusungu, avec 
Ja ligne de séparation des eaux de l'Elila 
et de l’Ulindi, cette dernièreligne jusqu’au 
point b; le point b est'situé à l’intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lusungu et des 
affluents de droite de l’Elila, en amont 
du confluent de la Lusungu avec l’Eiila ; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lusungu et des 
affluents de droite de l’Elila, en amont 
du conflu-nt de la Lusungu avec l’Elila 
jusqu’au point c, situé à l’endroit le plus 
rapproché de la source de la Kabuse ; la 
Kabuse est un affluent de gauche de la 
Lusungu ; 

du point c, une droite jusqu’à la source 
de l& Kabuse, puis le thalweg de cette 
rivière jusqu'à son confluent avec la 
Lusungu, point d; ; 

Au Sud et à l'Ouest : du point d, le 
thalweg de la Lusuagu jusqu’au point e, 
confluent de la Lusumere avec 
Lusungu ; 

Au Nord Ouest : du point e au point a, 
la ligne de séparation des oaux de la 
Lusumore et des affluents de droite de la 
Lusungu, en amont du confluent de la 
Lusumere avec la Lusungu. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.437 hectares. 


la 


7, :—- Concission de Zalia I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d’argent, d’étain, de corindon 
et de zircon situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


op het kruispunt van de scheidingslijn 
van de wateren der Lusumere en der 
rechtertoevloeiingen der Lusungu.stroom- 
opwaarts de samenvloeïng der Lusumere 
en der Lusungu, met de scheidingslijn 
van de wateren der Elila en der Ulindi, 
deze laatste lijn tot‘aan punt b; punt b 
gelegen is op hot kruispunt van deze lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Lusungu en der rechtertoevloeïingen der 
Elila, stroomopwaarts de samenvloeiing 
der Lusungu met de Ella ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lüusungu en 
der rechtertoevlociingen der Elila, stroom- 
opwaarts de samenvloeiing cer Lusungu 
met de Elila tot aan punt c, gelegen op de 
plaats het dichtst nabij de bron der 
Kabuse ; de Kabuse is eene linkertoe- 
vloeiing der Lusungu ; 

vanaf punt c, eene rechte lijn tot aan 
de bron der Kabuse, vervolgens de thal- 
weg van deze rivier tot aan hare samen- 
vloeiing met de Lusungu, punt d; 

Ten Zuiden ten Westen : vanaî 
punt d, de thalweg der Lusungu tot aan 
punt e, samenvloeiing der Lusumere met 


en 


de Lusungu ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt e tot 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Lusumere en der rechtertoevloeïing 
der Lusungu, stroomopwaaïrts de samen- 
vloeïing der Lusumere met de Lusungu. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.437 Koctaren niet mogen te boven gaan. 


7. — Vergunning van Zalia I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploitocrea. gelegen in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzon : 
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Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Kabuse avec la Lusungu, le thal- 
-weg de la Kabuse jusqu’à la source, puis 
une droite jusqu’au point b, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Lusun- 
gu et des affluents de droite de l’Elila, en 
amont du confluent de la Lusungu avec 
l’Elila, à l'endroit le plus rapproché de 
la source de la Kabuse ; 


Au Nord-Est : du point b, une droite 
jusqu’à la source de la Mobiana, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son oon- 
fluent avec la Zalia, point c; 


(La Mobiana est un affluent de droite 
de la Zalia qui est un affluent de droite 
de l'Elila); 

Au Sud-Est : du point c, le thalweg 
de la Zalia jusqu’à son confluent avec 
V’'Elila, point d; 

du point d, le thalweg de l’Elila jus- 
qu'au point e, confluent de la Lusungu 
avec l'Elila ; 

Au Sud-Ouest : du point e au point a, 
le thalweg de la Lusungu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.673 hectares. 


8. — Concession de Misseghe. 


La Compagnie Minière des Grands Lcs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent, d’étain, de corindon 
et de zircon situées dans les terrains 
con.pris entre les limites suivantes : 

At Nord : du point a, situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de l'Elila et de l’Ulindi, avec la 
ligne de séparation des eaux de la Kobo- 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Kabuse met de Lu- 
sungu, de thalweg der Kabuse tot aan de 
bron, vervolgens eene rechte lijn tot aan 
punt b, gelegen op de scheidingslijn van 
de wateren der Lusungu en der rechter- 
toevloeïingen der Elila, stroomopwaarts 
de samenvloeïüng der Lusungu met de 
Elila op de plaats het dichtst nabij de 
bron der Kabuse ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Mobiana, 
vervolgens de thalweg van deze rivier 
tot aan hare samenvloeiing met de Zalia, 
punt c; 

(De Mobiana is eene rechtertoevloeïing 
der Zalia die eene rechtertoevloeiing der 
Elila is); 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
thalweg der Zalia tot aan hare samen- 
vloeiïing met de Elila, punt d; 

vanaf punt d, de thalweg der Elila tot 
aan punt e, samenvloeïing der Lusungu 
met de Elila ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt e tot 
punt a, de thalweg der Lusungu. 


De oppervlakte van deze gronden zal 
6.673 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunnig van Misseghe. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelogen 
op het kruispunt van de scheidingslijn 
van de wateren der Elila en der Ulindi, 
met de scheidingslijn van de wateren der 


kobo et des affluents de droite do la Zalia,|Kobokobo en der rechtortoevloeingen 
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en aval du confluent de la Kobokobo 
avec la Zalia, cette dernière ligne jus- 
qu’au point b, ce confluent ; 


(La Kobckobo est un affluent de droite 
de la Z2lia qui est un affluent de droite 
de l’Elila) ; | 

A VEst et au Sud : du point b, le thal- 
weg de la Zalia jusqu'au point c, con- 
fluent de la Mobiana avec la Zalia ; 


(La Mobiana est un affluent de droite 
de la Zalia) ; 

À l'Ouest : du point c, le thalweg de 
la Mobiana jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu'au point d, situé sur h ligne 
de séparation des eaux de la Lusungu et 
des affluents de droite de l’Elila, en amont 
du confluent de la Lusungu avec l’Elila 
à l’endroit le rapproché de la source de 
la Kubuse; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Lusungu et des affluents de 
droite de l'Elila, en amont du confluent 
de la Lusungu avec l'Elila jusqu’au point 
e, situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de l'Elila 
et de l’Ulindi ; 

du point e au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Elila et de l’Ulindi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.723 hectares. 


9. — Concession de Lubiala. 


La «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d'étain, de 
corindon et de zircon situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Ouest : Au point a, situé à 


der Zalia, stroomafwaarts de samenvloei- 
ing der Kobokobo met de Zalia, deze 
laatste lijn tot aan punt b, deze samen- 
vloeiing ; 

(De Kobokobo is eene rechtertoevloeiing 
van de Zalia die eene rechtertoevloeiing 
is der Elila); 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf 
punt b, de thalweg der Zalia tot aan 
punt c, samenvloeïing der Mobiana met 
de Zalia ; 

(De Mobiana is eene rechtertoevloeiing 
der Zalia) ; 

Ten Westen : vanaf punt c, de thalweg 
der Mobiana tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt d, gelegen op 
de scheïdingslijn van de wateren der Lu- 
sungu en der rechtertoevloeïingen van de 
Elila, stroomopwaarts de samenvloeiing 
der Lusungu met de Elila op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Kubuse ; 

vanaf punt d, de scheidingslijn van de 
wateren der Lusungu en der rechtertoe- 
vloeiingen der Elila, stroomopwaarts de 
samenvloeiing der Lusungu met de Elila 
tot aan punt e, gelegen op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Elila en der Ulindi ; 

vanaf punt e tot punt a, de scheidings- 
liijn van de wateren der Elila en der 
Ulindi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.723 hectaren niet mogen te boven gaan. 


9. — Vergunning van Lubiala. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Nocrd-Westen : vanaf punt a, ge- 
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l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Kobokobo ot des affluents 
de droite de la Zalia en aval du con- 
fluent de la Kobokobo et de la Zalia 
avec la ligne de séparation des eaux de 
l'Elila et de l'Ulindi, cette dernière ligne 
jusqu’au point b; ce point est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Mokoke et 
et des affluents de droite de la Zalia, en 
aval du confluent de la Mokoke avec la 
Zalia ; - En 

(La Kobokobo et la Mokoke sont deux 
affluents de droite de la Zalia) ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Mokoke et des 
affluents de droite de la Zalia, en aval du 
confluent de la Mokcke avec la Zalia 
jusqu’au point c, ce confluent ; 


Au Sud-Est : du point c, le thalweg 
de la Zalia jusqu'au point d, confluent 
de la Kobokobo avec la Zalia ; 

Au Sud : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Kobo- 
kobo et des affluents de droite de la Zalia, 
en aval du confluent de la Kobokobo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.583 hectares. 


10. —- Concession de Zalia II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon situées dans les terrains 
. compris entre les limites suivantes : 

Au Nord et à l'Est : du point à, situé 
à l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Mokoke et de: affluents 
de droïte de la Zalia, en aval du confluent 
de la Mokoke et de la Zalia, avec la ligne 


der Zalia, 


legen op het kruispunt van de scheidings- 
lijn van de wateren der Kobokobo en der 
rechtertoevloeiingen der Zalia, stroomaf- 
waaits de samenvloeïing der Kobokobo 
en der Zelia met de scheidingslijn van de 
wateren der Elila en der Ulindi, deze 
laatste lijn tot aan punt b: dit punt is 
gelegen op het kruispunt dezer lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mokoke en der rechtertoevloeïingen der 
Zalia, stroomafwaarts de samenvloeiïing 
der Mokoke met de Zalia ; 

(De Kobokobo en de Mokoke zijn twee 
rechtertoevloeiingen der Zalia) ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Mokoke 
en der rechtertoevloeïingen der Zalia, 
stroomafwaarts de samenvloeïing der 
Mokoke met de Zalia tot aan punt c, deze 
samenvloeiing ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
thalweg der Zalia tot aan punt d, samen- 
vloeïing der Kobokobo met de Zalia ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kobokobo en der rechtertoevloeiingen 
stroomafwaarts de samen- 
vloeïing der Kobokobo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.583 hectaren niet mogen te boven gaan. 


10. — Vergunning van Zalia Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, cornmdum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden en ten Oosten: vanaf 
punt à, gelegen op het kruispunt van de 
scheidingslijn van de wateren der Mokoke 
en der rechtertoevloeïingen der Zalia, 
stroomafwaarts de samervloeiñng der 
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de séparation des eaux de l’Elila et de 
l'Ulindi, cette dernière ligne jusqu’au 
point b, le point b est situé à l’intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de’sépa- 
ration des eaux de la Zalia et de la 
Kikuzi ; 

La Kikuzi est un affluent de droite de 
PElila ; 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Zalia et de la Kikuzi 
jusqu’au point c, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Zalia et de la Zizi ; 


(La Zizi est un affluent de gauche de 
la Zalia}; 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Zalia et de la 
Zizi jusqu’au point d, situé à l’intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kiziba et des 
affluents de gauche de la Zalia, en amont 
du confluent de la Kiziba avec la Zalia : 


(La Kiziba est un affluent de gauche de 
la Zalia }; 

du point 4, la ligne de séparation des 
eaux de la Kiziba et des affluents de 
gauche de la Zalia, en amont du confluent 
de la Kiziba avec la Zalia jusqu’au point e, 
ce confuent ; 


du point e, le thalweg de la Kiziba| 


jusqu’au point f, confluent de la Mokoke 
_ avec la Zalia ; 

du point f au point 4, la Hé de répa- 
ration des eaux de la Mokoke et des 
affluents de droite de la Zalia, en aval du 
confluent de la Mokoke avec la Zalia ; 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.907 hectares. 


Mokoko en der Zalia met de scheidings- 
lin van de wateren der Elila en der 
Ulindi, deze laatste lijn tot aan punt b; 
punt b is gelegen op het kruispunt van 
deze lijn met de scheidingslijn van de 
wateron der Zalia en der Kikuzi ; 


(De Kikuzi is een Fr eoNeenRe 
der Elila) ; 


Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Zalia en der 
Kikuzi tot aan punt c, gelegen op het 
kruispunt van deze lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Zaliaen der 
221; 

(De Zizi is eene linkertoevloeïing der 
Zalia) ; 


Ten Zuid-W'esten : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Zalia 
en der Zizi tot aan punt d, gelegen op het 
kruispunt van deze lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Kiziba en der 
linkertoevloeïingen der Zalia, stroomop- 
waarts de samenvloeïing der Kiziba met 
de Zalia ; 

(De Kiziba is eene linkertoevloeïing der 
Zala) ; 

vanaf punt d, de scheidingslijn van de 
wateren der Kiziba en de linkertoevloeïin- 
gen der Zalia, stroomopwaarts de samen- 
vloeïng der Kiziba met de Zalia tot aan 
punt e, deze samenvloeïing ; 
vanaf punt e, de thalweg der Kiziba 
tot aan punt f, AE der Mokoke 
met de Zalia ; | 

vanaf punt / tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Mokoke en van 
de rechtertoevloeïingen der Zalia, stroom- 
afwaarts de samenvloeiing der Mokoke 
met de Zalia. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9,907 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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11. — Concession de Lugera. 


La Compagnie Minière ces Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
œines d’or, d'argent, d’étain, de coridon 
et de zircon, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Zizi avec la Zalie, le thalweg de la Zalia 
jusqu’au point b, confluent de la Kiziba 
avec la Zalia ; 

(La Zizi est un affluent de gauche de 
la Zalia) ; 

À VEst : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kiziba et des 
affluents de gauche de la Zalia, en amont 
du confluent de la Kiziba avec la Zalia 
jusqu’au point c, situé à l’intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Zizi et de la Zalia ; 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Zizi et de la Zalia jusqu'au 
point d, situé à l’endroit le plus rapproché 
de la source de la Lugera; 

(La Lugera est un affluent de droite de 
la Zizi) : 

Au Sud : du point d, une droite jus- 
qu’à la source de la Lugera, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu’à son confluent 
avec la Zizi, point e; 

du point e au point &, le thalweg de 
la Zizi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.950 hectares. 


12, — Concession de Zizi. 


La (Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de 
corindon et de zircon situées dans les 


11. Vergunning van Lugera. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs "Africains » is gerechtigd de goud-; 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 
© Ten Noorden: vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Zizi met de Zalia, de thalweg 
der Zalia tot aan punt b, samenvloeïing 
der Kiziba met de Zalia : 

(De Zizi is eene linkertoevloeiing der 
Zalia) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kiziba en 
der linkertoevloeiingen der Zalia, stroom- 
opwaarts de samenvloeing der Kiziba 
met de Zalia tot aan punt c, gelegen op 
het kruispunt van deze lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Zizi en van 
de Zalia ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Zizi en der Zalia tot aan 
punt d, gelegen op de plaats het dichtst 
nabij de bron der Lugera ; 

(De Lugera is eene rechtertoevloeiing 
der Zizi) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Lugera, vervolgens 
de thalweg van deze rivier tot aan hare 
samenvloeïing met de Zizi, punt e; | 

vanaf puht e tot punt a, de thalweg 
der Zizi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.950 hectaren niet mogen te boven gaan. 


12. — Vergunning van Zizi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoon- 
mijnen te exploiteeren, gelegen in de 
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terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord : du point æ confluent de la 
Lugera avec la Zizi, le thalweg de la 
Lugera jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point b, situé sur la ligne de 
. séparation des eaux de la Zizi et de la 
Zalia à l'endroit le. plus rapproché de la 
source de la Lugera ; 


Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Zizi et de la 
Zalia jusqu'au point c, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Zizi et de la 
Kikuzi ; 

(La Kikuzi est un affluent de droite 
de l'Elila) ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa 
ration des eaux de la Zizi et de la Kikurzi 
jusqu’au point d, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Zizi et des affluents de 
gauche de la Zalia, en aval du confluent 
de la Zizi avec la Zalia : 


A l'Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Zizi et des 
affluents de gauche de la Zalia, cn aval 
du confluent de la Zizi avec la Zalia 
jusqu’au point e; ce point est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kazonga et 
affitents de gauche de la Zizi, en amont 
du confluent de la Kazonga avec la Zizi ; 


(La Kazonga est un affluent de gauche 
de la Zizi }; ü 

du point e, la ligne de séparation des 
eaux de la Kazonga et des affluents ce 
gauche de la Zalia, en amont du confluent 
de la Kazonga avec la Zizi jusqu'au 
point f, ce confluent ; 


gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 


Tcn Noorden: vanaf punt a, samen- 
vloeiing van de Lugera met de Zizi, de 
thalweg der Lugcra tot aan de bron, ver- 
volgens eene rechte lijn tot aan punt b, 
gelegen op de scheidingslijn van de 
wateren der Zizi en der Zalia op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Lugera ; 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Zizi en 
van de Zalia tot aan punt c, gelegen op 
het kruispunt van deze lijn met de schei- 
dingslijn van de watcren der Zizi en der 
Kikuzi ; 

: (De Kikuzi is cene rechtertoevloeiüing 
der Elila) ; 


Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Zizi en der 
Kikuzi tot aan punt d, gelegen op hot 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Zizi en der linkertoe- 
vloeiingen van de Zalia, stroomafwaarts 
de samenvloeïing der Zizi met de Zalia ; 


Ten Westen : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Zizi en der 
linkertocvlociingen der Zalia, stroomaf- 
waarts de samenvloeïng der Zizi met de 
Zalia tot aan het punt e, dit punt is ge- 
legen op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Ka- 
zonga en der linkeïrtoevloeïngen der Zizi, 
de samenvlocïüng der 
Kazonga met de Zizi; 

(De Kazonga is eene linkertoevloeïing 
der Zizi) ; | 

vanaf punt e, de scheidingslijn van de 
wateron der Kazonga en der linkertoc- 


stroomafwaarts 


vlociingen der Zalia, stroomopwaarts de 
samenvloeiing der Kazonga met de Zizi 
tot aan punt /, deze samenvloeïing ; 

228 
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du point f au point a, le thalweg de la 
Zizi. 

Le superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.090 hectares. » 


13. — Concession de Ilezi. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent, d’étain, de corindon 
et de zircon situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Zizi avec la Zalia, le thalweg de la Zizi 
jusqu’au point b, confluent de la K azonga 
avec la Zizi ; | 

À VEst : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kazonga et des 
affluents de gauche de la Zizi, en amont 
du confluent de la Kazonga avec la Zizi 
jusqu'au point c, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Zizi et des affiuents de 
gauche de la Zalia, en aval du confluent 
de la Zizi avec la Zalia ; . 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Zizi et des affluents de gauche 
de la Zalia en aval du confluent de la 
Zizi avec la Zalia jusqu’au point d, situé 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Ilezi et 
des affluents de gauche de la Zalia, en 
aval du confluent de l’Ilezi avec la Zalia ; 


(L'Ilezi est un affluent de gauche de 
la Zalie). 


Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de FlIlezi et des 
affluents de gauche de la Zalia, en aval 
du confluent de l’Ilezi avec la ZAlie jus- 
qu’au point e, ce confluent ; 


vanaf punt / tot punt a, de thalweg 
der Zizi. - 


De oppervläkte dezer gronden zal 
9.090 hectaren niet mogen te boven gaan. 


13. — Vergunning van Ilezi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en. zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzen : 

Ten N'oorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Zizi met de Zalia, de thal- 
weg der Zizi tot aan punt b, samen- 
vloeïing der Kazonge met de Zizi ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kazonga en 
der linkertoevloeïingen der Zizi, stroom- 
opwaarts de samenvloeïng der Kazonga 
met de Zizi tot aan punt c, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Zizi en der linkertoe- 
vloeïingen der Zalia, stroomafwaarts de 
samenvloeïing der Zizi met de Zalia ; 


vanaf punt €, de scheidingslijn van de 
wateren der Zizi en der linkertoevloeïing 
de samen- 
vlocing der Zizi met de Zalia tot aan 
punt d, gelegen op het kruispunt dezer 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Ilezi en der linkertoevloeïingen der 
Zalia, stroomafwaarts de samenvloeiing 
der JIlezi met de Zalia ; 

(De Ilezi is eene linkertoevloeiing der 
Zalia) ; 


der Zalia, .stroomafwaarts 


Li 
Ten Zuid-Wesien : vanaf punt d, de 
schoidingslijn van de wateren der Tlezi 
en der linkertoevloeïingen der Zalia, 
stroomafwäarts de samenvloeïing der 
[lezi met de Zalia tot aan punt e, deze 
samenvloeiing ; 
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Au Nord-Ouest : du point e au point a, 
le thalweg de la Zalia. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.190 hectares. 


14. — Concession de Mukulu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situés dans les terrains 
compris entre les timites suivants : 

Au Nord: du point a, confluent de 
l’fezi avec la Zalia, la ligne de séparation 
des eaux de l'Ilezi et des affluents de 
gauche de la Zalia en aval du confluent 
de l'Ilezi avec la Zalia jusqu’au point b, 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Zizi et des affluents de gauche de la 
Zalia en aval du confluent de la Zii 
avec la Zalia ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Zizi et des afflucnts de 
gauche de la Zalia en aval du confluent 
de la Zizi avec la Zalia jusqu’au point c, 
situé à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux de la Mukulu 
et des affluents de droite de la Kivi en 
amont du confluent de la Mukulu avec 
la Kivi ; 

(La Muku!lu est un affluent de droite 
de la Kivi, qui est un affluent de gauche 
de la Zalia) ; | 

Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Mukulu et des affluents 
de droite de la Kivi en amont du confluent 
de la Mukulu avec la Kivi jusqu'au point 
d, ce confluent ; 


du point d, le thalweg de la Kivi jus- 
qu’à son confluent avec la Zalia, point e ; 


Ten Noord-Westen : vanaf punt e tot 
punt a, de thalweg der Zalia. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.190 hectaren niet mogen te boven gaan. 


14. -— Vergunning van Mukulu. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
ziver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden: vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Ilezi met de Zalia, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ilezi en der 
linkertoevloeïngen der Zalia, stroomat- 
waarts do samenvloeing der Ilezi met de 
Zalia tot aan punt b, gelegen op het kruis- 
punt dezer lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Zizi en der linkertoe- 
vloeïingen der Zalia, stroomafwaarts de 
samenvloeïing der Zizi met de Zalia ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Zizi en der 
linkertoevloeiingen der Zalia, stroomaf- 
waarts de samenvloeiïing der Zizi met de 
Zalia tot aan punt c, gelegen op het kruis- 
punt dezer lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Mukulu en der rechtertoe- 
vloeïingen .der Kivi, stroomopwaarts de 
samenvloeïng der Mukulu met de Kivi ; 

(De Mukulu is eene rechtertoevloeiing 
der Kivi welke eene linkertoevloeïing der 
Zalia is) ; | 

Ten Zuiden : vanaî punt c, de schoi- 
dingslijn van de wateren der Mukulu en 
der rechtertoevloeïingen der Kivi,stroom- 
opwaarts der samenvloeïing der Mukulu 
met de Kivi tot aan punt d, deze samen- 
vloeiïing ; 

vanaf punt d, de thalweg der Kivi tot 
aan hare samenvloeïng met de Zalia, 
punte; 
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À l'Ouest : du point e au point à, le 
thalweg de la Zalia. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.227 hectares. 


15. -— Concession de Kivi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d'argent, d’étain, de 
corindon et de zircon, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

‘Au Nord: du point a, confluent de la 
Kivi avec la Zalia, le thalweg de la Kivi 
jusqu’àu point b, confluent de la Mukulu 
avec Kivi ; 

du pointb, la ligne de séparation deseaux 
de la Mukulu et des affluents de droite de 
la Kivi en amont du confluent de la 
Mukulu avec la Kivi jusqu'au point c; 
ce point est situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Zizi et des affluents de gauche de la 
Zalia en aval du confluent de la Zizi avec 
la Zalia ; 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Zizi et des affluents de gauche 
de la Zalia en aval du confluent de la 
Zizi avec la Zalia jusqu'àu point d; ce 
point est situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Zalia et des affluents de droite de 
l'Elila en amont du confluent de la Zalia 
avec l'Elila ; 

Au Nord-Est et au Sud: du point d, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Zalia et des affluents de droite de l'Elila 
‘en amont du confluent de la Zalia avec 
l'Elila jusqu'au point e (Mont Mukiussu). 
Le point e et situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des caux 
de la Kivi et des affluents de gauche de la 


Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de thalweg der Zalia. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.227 hectaren niet mogen te boven gaan. 


15. — Vergunning van Kivi. 

De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden: vanaf punt 4, samen- 
vloeiing der Kivi met de Zalia, de thalweg 
der Kivi tot aan punt b, samenvloeïing 
der Mukulu met de Kivi : 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Mukulu en der rechtertoe- 
vlocingen der Kivi, stroomopwaarts de 
samenvloeiing der Mukulu met de Kivi 
tot aan punt c'; dit punt is gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Zizi en van de 
linkertoevloeïingen der Zalia, stroomaf- 
waarts de samenvloeiing der Zizi met de 
Zalia ; 

vanaf punt €, de scheidingslijn van de 
wateren der Zizi en der linkertoevloeiin- 
gen der Zalia, stroomafwaarts de samen- 
vloeïing der Zizi met de Zalia tot aan 
punt d, dit punt is gelegen op het kruis- 
punt dezer lijn met de scheïdingslijn van 
de wateren der Zalia en der rechtertoe- 
vlociingen van de Elila, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Zalia met de Elila ; 

T'en Noord-Oosten en ten Zuiden : vanaf 
punt d, de scheidingslijn van de watcren 
der Zalia en der rechtertoevloeïingen der 
Elila, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Zalia met de ŒElila tot aan punt e 
(Mukiussuberg). Punt e is gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Kivi en der linker- 
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Zalia en aval du confluent de la Kivi avec 
la Zalia. 

À l'Ouest: du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Kivi 
et des affluents de gauche de la Zalia en 
aval du confluent de la Kivi avec la Zalia. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.840 hectares. 


16. — Concession de Zalia JL. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
los mines d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les terrains 
compris cntre les limites suivantes : 

À lEsi: du point a, confluent de la 
Kivi avec la Zalia, la ligne de séparation 
des eaux de la Kivi et des affluents de 
gauche de la Zalia en aval du confluent 
de la Kivi avec la Zalia jusqu’au point b 
(Mont Mukiussu) ; ce point cst situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Zalia et des 
affluents de droite de l’Elila en amont du 
confluent de la Zalia avec l’Elila ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Misondjo et des affluents de 
droite de la Lubasi en amont du confluent 
de la Misondjo jusqu’au point c, confluent 
de la Misondjo avec la Lubasi ; 


(La Misondjo est un affluent de droite 
de la Lubasi, qui est un affluent de droite 
de l’Elila.) 

Au Sud: du point c, le thalweg de la 
Lubasi jusqu’au point d, son confluent 
avec l’Elila ; 

du point d, le thalweg de l’Elila jus- 
qu'au confluent de la Zalia avec l’Elila, 
point e; 


toevloeïngen der Zalia, stroomafwaarts 
de samenvloeïüng der Kivi met de Zalia ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kivi en der linkertoevloeïingen der Zalia, 
stroomafwaarts de samenvloeiïing der 
Kivi met de Zalia. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.840 hectaren niet mogen te boven gaan. 


"Que Vergunning van Zalia III.. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploitecren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Oosten: vanaf punt 4, samen- 
vloeïng der Kivi met de Zalia, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kivi en der 
linkertocvloeïngen der Zalia, stroomaf- 
waarts de samenvloeïing der Kivi met de 
Zalia tot aan punt b (Mukiussuberg), dit 
punt is gelegen op het kruispunt dezer 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Zalia en der rechtortoe- 
vloeiingen der Elila, stroomopwaarts de 
samenvloeiing der Zalia met de Elila ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Misondjo en der rechtertoe- 
vloeïngen der Lubasi, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Misondjo tot aan 
punt ce, samenvloeïing der Misondjo met 
de Lubasi ; 

(De Misondjo is eence rechtertoevloeïing 
der Lubasi, die eene rechtertoevloeiing 
der Elila is) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Lubasi tot aan punt d, hare samen- 
vloeiing met de Elila ; | 

vanaf punt d, de thalweg der Elila tot 
aan de samenvloeïing der Zalia met de 
Elila, punte; 
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Au Nord-Ouest : du point e au point a, 
le thalweg de la Zalia. Ê 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.750 hectares. 


17. -— Concession de Lubasi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point « (Mont Mukiussu), 
point d’intersection de la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Misondjo et des 
affluents de droite de la Lubasi en amont 
du confluent de la Misondjo et de la 
Lubasi avec la ligne de séparation des 
eaux de la Zalia et des affluents de droite 
de l'Elila en amont du confluent d2 la 
Zalia avec l'Elila, cette dernière jusqu’au 
point b ; ce point est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des caux de la Kikuzi et des affluents de 
droite de l’Elila en aval du confluent de 
la Kikuzi avec l’Elila ; 


Au Sud-Est: du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kikuzi et des 
affluents de droite de 1 Elila en aval du 
confluent de la Kikuzi avec l'Elila jus- 
qu’au point ce, ce confluent ; 


Au Sud-Ouest: du point e, le thalweg 
de l’Elila jusqu'au point d, confluent de 
la Lubasi avec l'Elila ; 

Au Nord-Ouest : du point d, le thalweg 
de la Lubasi jusqu'au point e, confluent 
de la Misondjo avec la Lubasi ; 


du point e au point a, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Misondjo et des 
affluents de droite de la Lubasi en amont 





Ten N oord-Westen : vanaf -punt e tot 
punt a, de thalweg der Zalia. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.750 hectaren niet mogen te boven gaan. 


172 Vergunning van Lubasi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Africains » is gerechtigd de goud-; zilver-, 
tin-, corindum- en zirkoonmijnen te 
exploiteeren, gelegen in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden: vanaf punt a (Mukiussu- 
berg), kruispunt van de scheidingslijn 
van de wateren der Misondjo en der 
rechtertoevloeïingen der Lubasi, stroom- 
opwaarts de samenvlociing der Misondjo 
en der Lubasi met de scheidingslijn van 
de wateren der Zalia en der rechteïtoe- 
vloeïngen van de Elila, stroomopwaarts 
de samenvlociing de Zalia met de Elila, 
deze laatste tot aan punt b ; dit punt is 
gelegen op het kruispunt dezer lija met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kikuzi en der rechtertoevloeïingen van 
de Elila stroomafwaarts de samenvloeïing 
der Kikuzi met de Elil: ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Kikuzi 
en der rechtertoevlociingen der Elila, 
stroomafwaarts de 
Kikuzi met de Elila tot aan punt c, deze 


samenvloeiing der 


samenvloeiing ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
thalwog der Elila tot aan punt d, samen- 
vloeiing der Lubasi met de Elila ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d, de 
thalweg der Lubasi tot aan punt e, 
samenvloeïing der Misondjo met de 
Lubasi; 

vanaf punt e tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Misondjo en 
van de rechtertoevloeiingen der Lubasi 
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du confluent de la Misondjo avec la 
Lubasi. | 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.130 hectares. 


. 18. — Concession de Kila. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

À l'Est: du point a, situé à l'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Kikuzi et des affluents de droite de 
l'Elila en aval du confluent de la Kikuzi 
et de l'Elila avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kila et des affluents de 
droite de la Kikuzi en amont du confluent 
de la Kila, avec la Kikuzi, cette dernière 
ligne jusqu’au point b, confluent de la 
Kila avec la Kikuzi ; 


(La Kila est un affluent de droite de la 
Kikuzi.) 

Au Sud: du point b, le thalweg de la 
Kikuzi jusqu’à son confluent avec l'Elila, 
point c; 

Au Nord-Ouest : du point ce au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kikuzi et des affluents de droite de 
l'Elila en aval de son confluent avec la 
Kikuzi. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.390 hectares. 


19. — Concession Kigomba. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d'étain, de 
corindon et de zircon, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 








stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Misondjo met de Lubasi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.130 hectaren niet mogen te boven gaan. 


18. — Vergunning van Kila. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 


zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 


te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Oosten : vanaf punt a, gelegen op 
het kruispunt van de scheïdingslijn van 
de wateren der Kikuzi en der rechtertoe- 
vloeiingen van de Elila, stroomafwaarts 
de samenvloeiing der Kikuzi en der Elila 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Kila en van de rechtertoevloeiingen der 
Kikuzi, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Kila met de Kikuzi, deze laatste lijn 
tot aan punt b, samenvloeïing der Kila 
met de Kikuzi ; 

(De Kila is eene rechtertoevloeïing der 
Kikuzi) ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de thalweg 
der Kikuzi tot aan hare samenvloeïing 
met de Elila, punt c ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt € tot 
tot punt «, de scheidingslijn van de wate- 
ren der Kikuzi en der rechtertoevloiin- 
gen van de Elila, stroomafwaarts hare 
samenvloeiing mat de Kikuzi. 

De oppervlakte dezer gronden al 
8.390 hectaren niet mogen te boven gaan. 


19. — Vergunning van Kigomba. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 
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A VEst: du point à, situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de la Kikuzi et de la Zalia, avec la 
la ligne de séparation dos eaux de la 
Muimbi et des affluents de droite de la 
Muana en amont du confluent de la 
Muimbi avec la Muana, cette dernière 
ligne jusqu’au point b, ce confluent ; 

(La Muimbi est un affluent de droite 
de la Muana qui est un affluent de droite 
de la Kikuzi.) 

du point b, le thalweg de la Muana 
jusqu’à son confluent avec la Kikuzi, 
point c; 

du point c, le thalweg de la Kikuzi 
jusqu’au point d, confluent de la Kila 
avec la Kikurzi ; | 

A l'Ouest : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kila et des affluents 
de droite de la Kiïkuzi en amont du con- 
fluent de la Kila avec la Kikuzi jusqu’au 
point e, situé à l'intersection de cette 
ligne de séparation des eaux de la Kikuzi 
et de la Zalia : 


Au Nord-Ouest : du point e au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kikuzi et de la Zalia. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.130 hectares: 


20. — Concess'on de Lusski. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de coridon, de 
zircon et de fer, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord et à l'Est: du point a. situé à. 


l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Zalia et de la Kikuzi, 
avec la ligne de séparation des eaux de 


Ten Oosten : vanaf punt a, gelegen op 
hot kruispunt van de scheidingslijn van 
dé wateren der Kikuzi en der Zalia, met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Muimbi en der rechtertoevloeïingen der 
Muana, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Muimbi met de Muana, deze laatste 
lijn tot aan punt b, deze samenvloeiing ; 

(De Muimbi is eone rechtortoevloeiing 
der Muana die eene rechtertoevloeïing 
der Kikuzi is) ; 

vanaf punt b, de thalweg der Muana 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Kikuzi, punt c; | 

vanaf punt c, de thalweg der Kikuzi 
tot aan punt d, samenvloeïing der Kila 
met de Kikuzi ; ; | 

Ten Westen: vanaf punt d, de schoi- 
dingslijn van de wateren der Kila en der 
rechtertoevlociingon der Kikuzi, stroom- 
opwaarts de samenvlociing der Kila met 
de Kikuzi tot aan punt e, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Kikuzi en der 
Zalia : c 

Ten Noord-Westen : vanaf punt e tot 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Kikuzi en der Zalia. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.130 hectaren niet mogen te boven gaan. 

20, --- Vergunning van Lusaki. 

De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains « is gerechtigd de goud-., 
zilver-, tin-, corindum-, zirkoon- en ijzer- 
mijnen te exploiteeren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen ; 

Ten Nocrden en ten Oosten: vanaî 
punt «, gelegen op het kruispunt der 
scheidingslijn van de wateren der Zalia 
en der Kikuzi met de scheidingslijn van 
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l'Elila et de l’Ulindi, cette dernière ligne 
jusqu’au point b, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Muana et de la Kikuzi ; 

Au Sud: du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Muana et de la 
Kikuzi jusqu'au point c, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Vitambo et des 
affluents de gauche de la Muana en aval 
du confluent de la Vitambo avec la Muana ; 


(La Vitambo est un affluent de gauche 
de la Muana.) 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Vitambo et des affluents de 
gauche de la Muana en aval du confluent 
de la Vitambo avec la Muana jusqu’au 
point d, ce confluent ; 


du point d, le thalweg de la Muana 
jusqu’au point e, confluent de la Muimbi 
avec la Muana ; 

A l'Ouest : du point e, la ligne de sépa- 
ration dos eaux de la Muimbi et des 
affluents de droite de la Muana en amont 
du confluent de la Muimbi avec la Muana 
jusqu'au point f, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kikuzi et de la Zalia ; 


du point / au point «, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kikuzi et de la Zalia. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.233 hectares. 


21, -— Concession de Masongo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de corindon, de 


de wateren der Elila en der Ulindi, deze 
laatsto lijn tot aan punt b, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Muana en der Kikuzi ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Muana en 
der Kikuzi tot aan punt c, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Vitambo en der 
linkertoevlociingen der Muana, stroom- 
afwaarts de samenvloeiing der Vitambo 
met de Muans ; 

(De Vitambo is eene linkertoevloeïing 
der Muana }, 

* vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Vitambo en der linkertoe- 
vloeïngen der Muana, stroomafwaarts 
de samenvloeïing der Vitambo met de 
Muana tot aan punt d, deze samen- 
vloeiing ; 

vanaf punt d, de thalweg der Muana 
tot aan punt e, samenvloeiing der Muimbi 
met de Muana ; 

Ten W'esten : vanaf punt e, de schei- 
dingslijn van de wateren der Muimbi en 
van de rechtertcevlociingen der Muana, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Muimbi met de Muana tot aan punt }, 
gelegen op het kruispunt dezer lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kikuzi en der Zalia ; 

vanaf punt / tot punt &, de scheidings- 
lijn van de wateren der Kikuzi en der 
Zalia. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.233 hectaren noct mogen te boven gaan. 


21. — Vergunning van Masonso. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, tin-, corindum-, zirkoon- en ijzcr- 
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zircon et de fer, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivants : 


À l'Ouest et au Nord: du point &, con- 
fluent de la Muana avec la Kikuzi, le 
thalweg de la Muana jusqu’au point b, 
confluent de la Vitambo avec la Muana ; 


(La Vitambo est un affluent de gauche 
de la Muana.) 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Vitambo et des affluents de 
gauche de la Muana en aval du confluent 
de la Vitambo avoc la Muana jusqu'au 
point c, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des caux 
de la Kikuzi et de la Muana ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Kikuzi et de la Muana jusqu'au 
point d, situé à l’intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de l’'Elila et de l'Ulindi ; 

du point d, la ligne de séparation des 
caux de l’Elila et de 1 Ulindi jusqu’au 
point e, ce point est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Mezebo et des affluents de 
droite de la Kikuzi en aval du confluent 
de la Mezebo avec la Kikuzi ; 


(La Mezebo est un affluent de droite de 
la Kikuzi.) 

À l'Est : du point e, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Mezebo et des affluents 
de droite de la Kikuzi en aval du con- 
fluent de la Mezcbo avec Ja Kikuzi jus- 
qu’au point f, ce confluent ; 


Au Sud : du point f au point a, le thal- 
weg de la Kikuzi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.283 hectares. 


mijnen te exploiteeren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende . 
grenzen : 

Ten Westen en ten Noorden: vanaîf 
punt a, samenvloeiïing der Muana met de 
Kikuzi, de thalweg der Muana tot aan 
punt b, samenvloeiïing der Vitambo met 
de Muana ; ie 

(De Vitambo is eene linkertoevloeïing 
der Muana)) ; | 

vanaf punt b, de scheïdingslijn van de 
wateren der Vitambo en der linkertoe- 
vloeïngen der Muana, stroomafwaarts 
der samenvloeïing der Vitambo met de 
Muana tot aan punt c, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kikuzi en der: Muana ; 

vanaf punt c, de schoidingslijn van de 
wateren der Kikuzi en der Muana tot aan 
punt d, gelegen op het kruispunt dezer 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Elila en der Ulindi ; 

vanaf punt d, de schaidingslijn van de 
wateren der Elila en der Ulindi tot aan 
punt e, dit punt is gelegen op het kruis- 
punt dezer lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Mezebo en der rechtertoe- 
vloeïingen van de Kikuzi, stroomafwaarts 
de samenvloeïing der Mezebo met de 
Kikuzi }; 

(De Mezebo is eene rechtertoevloeiing 
der Kikuzi.) 

Ten Oosten : vanaf punt €, de schei- 
dingslijn van de wateren der Mezebo en 
Kikuzi, 
stroomafwaarts de samenvloeïing der 
Mezebo met de Kikuzi tot aan punt f,. 
deze samenvloeiing ; 

Ten Zuiden : vanaf punt f tot punt a, 
de thalweg der Kikuzi. 


der rechtertoevloeiingen der 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.283 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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22. — Concession de Kipinda. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de corindon, de 
zircon et de fer, situées dans les terrains 


compris entre les limites suivantes : 


Au Nord et à l'Est : du point a, situé à 
l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Mezebo et des affluents de 
droite de la Kikuzi en aval du confluent 
de la Mezebo et de la Kikuzi avec la ligne 
do séparation des eaux de l’Elila et de 
l'Ulindi, cette dernière ligne jusqu'au 
point b; le point b est situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kipinda et des affluents de 
droite de la Kikuzi en amont du con- 
fluent de la Kipinda avec la Kikuzi ; 


(La Kipinda est un affluent de droite 
de la Kikuzi.) 

Au Sud : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kipinda et des affluents 
de droite de la Kikuzi en amont du con- 
fluent de la Kipinda avec la Kikuzi 
jusqu'au point c, ce confluent ; 


A l'Ouest : du point ce, le thalweg de la 
Kikuzi jusqu'au point d, confluent de la 
Mezebo avec la Kikuzi ; , 

du point d'au point a, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Mezebo et des affluents 
de droite de la Kikuzi en aval du con- 
fluent de la Mezebo avec la Kikuzi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.413 hectares. 


23. — Concession de Kikuzi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 





22. — Vergunning van Kipinda. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum., zirkoon- en ijzer- 
mijnen te exploiteeren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : , 

Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, gelegen op het kruispunt der 
scheidingslijn van de wateren der Mezebo 
en der rechtertocvloeïingen der Kikuzi, 
stroomafwaarts de samenvloeiing der 
Mezebo en der Kikuzi met de scheïdings- 
lijn van de wateren der Elila en der Ulindi, 
deze laatste lijn tot aan punt b, het punt b 
is gelegen op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Kipinda en der rechtertoevloeïingen der 
Kikuzi, stroomopwaarts de samenvlociing 
der Kipinda met de Kikuzi ; 

(De Kipinda is een rechtertoevloeiing 
der Kikuzi) ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn. van de wateren der Kipinda 
en der rechtertoevloeïingen der Kikuzi, 
stroomopwäaarts de samenvloeiing der 
Kipinda met de Kikuzi tot aan punt c, 
deze samenvloeiing ; 

Ten Westen : vanaf punt c, de thalweg 
der Kikuzi tot aan punt d, samenvloeïing 
der Mezebo met de Kikuzi ; 

vanaf punt d tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Mezebo en der 
rechtertoevloeiingen van de Kikuzi. 
stroomafwaarts de samenvloeiing der 
Mezebo met do Kikuzi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.413 hectaren niet mogen te boven gaan. 


23. — Vergunning van Kikuzi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud., 
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les mines d’or, d'argent, de corindon, de 
zircon et de fer, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent de la 
Kipinda avec la Kikuzi, la ligne do sépa- 
ration des eaux de la Kipinda et des 
affluents de droite de la Kikuzi en amont 
du confluent de la Kipinda avec la 
Kikuzi jusqu’au point b, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’Elila et de 
FÜlindi ;- 

À l'Est: du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Elila et de l’Ulindi jus- 
qu'au point c, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Kikuzi et de la Mezemero ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kikuzi et de la 
Mézemero jusqu’au point d, situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Kikuzi, respectivement en 
amont en en aval du confluent de la 
Kipinda avec la Kikuzi : 

Au Nord-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de la Kikuzi, respecti- 
vement en amont et en aval du confluent 
de la Kipinda. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.770 hectares. 


24. — Concession de Lubase. 


La Compagnie Minière des Grands 
à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de corindon, de 
zircon et de fer, situées dans les terrains 


compris entre les limites suivantes : 


Lacs Africains est autorisée 


zilver-, corindum-, " zirkoon- en ijzer- 
mijnen te exploiteeren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Nocrden : vanaf punt a, samen- 
vleeiing der Kipinda met de Kikuzi, de 
scheidingslijn van de wateren der Kipinda 
en der rechtertoevloeïingen der Kikuzi, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Kipinda met de Kikuzi tot aan punt b, 
gelegen op het kruispunt dezer lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ella en der Ulindi ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Elila en der 
Ulindi tot aan punt c, gelegen op hot 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kikuzi en der 
Mezemero ; | 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kikuzi en 
der Mezemero tot aan punt d, gelegen op 
het kruispunt dezer lijn met de scheï- 
dingslijn van de wateren der linkertoc- 
vloeimgen van de Kikuzi, onderschoiden- 
lijk stroomop- en stroomafwaarts de sa- 
menvloeiing der Kipinda met de Kikuzi ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
punt æ, de scheïdingslijn van de wateren 
der linkortoevlceiingen der Kikuzi, onder- 
schoidenlijk stroomop- en stroomafwaarts 
de samenvlocïing der Kipinda. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.770 hectaren niet mogen te boven gaan. 


24, — Vergunning van Lubas:. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gorechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum., zirkoon- en ijzer- 
mijnen te exploiteeren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : - 
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À l'Ouest et au Nord : du point a, con- 
fluent de la Lubase avec la Kikuzi, le 
thalweg de la Kikuzi jusqu’au point b, 
confluent de la Kipinda avec la Kikuzi ; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Kikuzi, respectivement en 
amont et en aval du confluent de la 
Kipinda avec la Kikuzi jusqu’au point c, 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kikuzi et de la Mezemero ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kikuzi et de la Meze- 
mero jusqu’au point d, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lubase et des 
affluents de gauche de la Kikuzi en aval 
du confluent de la Lubase avec la 
Kikuzi ; 

du point d au point a, la ligne de sépara-- 
tion des eaux de la Lubase et des affluents 
de gauche de la Kikuzi en aval du con- 
fluent de la Lubase avec la Kikuzi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.930 hectares. 


25. -— Concession de Mezemero I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de corindon, de 
zircon et de fer, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Lubase avec la Kikusi, la ligne de sépara- 
tion des.eaux de la Lubase et des affluents 
de gauche de la Kikuzi en aval du con- 


fluent de la Lubase avec la Kikuzi jus- 


Ten Westen en ten Noorden: vanaf 
punt a, samenvloeing der Lubase met 
de Kikuzi, de thalweg der Kikuzi tot 
aan purt b, samenvlociing der Kipinda 
met de Kikuzi ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der 
linkertoevloeiingen der Kikuzi, respec- 
tievelijk stroomop- en stroomafwaarts . 
de samenvloeiing der Kipinda met de 
Kikuzi tot aan punt c, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de de scheidings- 
lijn van de wateren der Kikuzi en der 
Mezemero ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kikuzi en 
den Mezemero tot aan punt d, gelegen op 
het kruispunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubase en 
der linkertoovloeïingen der Kikuzi, 
stroomafwaarts de samenvloeiing der 
Lubase met de Kikuzi ; | 

vanaf punt d tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Lubase en der 
linkertoevloeïngen der Kikuzi stroomat- 
waarts de samenvloeïng der Lubase met 
de Kikuzi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.930 hectaren niet mogen te boven gaan. 


25. — Vergunning van Mez:mero I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, corindum-, zirkoon- en ijzer- 
mijnen te exploitceren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïng der Lubase met de Kikuzi, de 
scheidingslijn van de wateren der Lubase 
en der linkertoevloeiïing der Kikuzi, 
stroomafwaarts de samenvloeing der 
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qu’au point b, situé à l’intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Mezemero et de la Kïikuzi ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Mezemero ct de la Kikuzi 
‘jusqu’au point c, situé à l’endroit le plus 
rapproché de la source de la Mezemero ; 

A lPEst et au Sud: du point €, une 
droite jusqu’à la source de la Mezemero, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu’à 
son confluent avec la Kikuzi, point d; 


À l'Ouest: du point d au point a, le 
thalweg de la Kikuzi. 

La suporficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.387 hectares. 


26. — Concession de Mezemero II. 


La Compagnis Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, de corindon, de 
zircon ec de fer, situées dans Îles terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Mezemero avec la Kikuzi, le thalweg de 
la Mezemero jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point b, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de la Mezemero et 
de la Kikuzi à l'endroit le plus rapproché 
de la source de la Mezemero ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Mezemero et de la Kikuzi jus- 
qu’au point €, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de l'Elila et de l’Ulindi ; 

A l'Est: du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Elila et de l'Ulindi 
jusqu’au point d, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
‘eaux de la Kikuzi et des affluents de 





Lubase met de Kikuzi tot aan punt b, 
gelegen op het kruispunt dezer lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mezemero en der Kikuzi ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Mezemoro en der Kikuzi tot 
aan punt c, gelegen ep de plaats het 
dichtst nabij de bron der Mezemero ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf punt 
ce, eene rechte liju tot aan de bron der 
Mezemero, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare samenvloeiing met de 
Kikuzi, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de thalweg der Kikuzi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 


‘7.887 hectaren niet mogen te boven gaan. 


26. — Vergunnmg van Mezemero II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, corindum., zirkoon- en ijzermijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden be- 
grepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Mezemero met de Kikuzi, de 
de thalweg der Mezomero tot aan de 
bron, vervolgens eene rechte lijn tot punt 
b, gelegen op de scheidingslijn van de 
wateren der Mezemero en der Kikuzi op 
de plaats het dichtst nabij de bron der 
Mezemero ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Mezemero en der Kikuzi 
tot aan punt ec, gelegen op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Elila en der Ulindi ; 

Ten Oosten : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Elila en der 
Ulindi tot aan punt d, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kikuzi en der rechter- 
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droite de l’Elila en amont du confluent 
de la Kikuzi avec l’Elila ; 


Au Sud : du point d, la ligne de sépara- 
ration des eaux de la Kikuzi et des 
affluents de droite de l'Elila en amont du 
confluent de la Kikuzi avec l'Elila jus- 
qu’au point e, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 

eaux de la Mezemero et des affluents de 
gaucho de la Kikuzi en aval du confluent 
de la Mezemero avec la Kikuzi. 


Au Sud-Ouest : du point e au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Mezemero et des affluents de gauche de 
la Kikuzi en aval du confluent de la 
Mezemero avec la Kikuzi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.657 hectares. 


27. : -- Concession de Mulambuzi I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord-Est: du point a, confluent 
de la Mezemero avec la Kikuzi, la ligne de 
séparation des eaux de la Mezemero 
et des affluent: de gauche de la Kikuzi en 
aval du confluent de la Mezemero avec la 
Kikuzi jusqu'au point b, situé à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kikuzi et des 
affluents de droite de l’Elila en amont du 
confluent de la Kikuzi avec l'Elila ; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kikuzi et des 
affluents de droite de l’'Elila en amont du 


toevloeïingen der Elila, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Kikuzi met de 
Ella; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kikuzi en 
der rechtertoevloeïingen der Elila, stroom- 
opwaarts de samenvloeïng der Kikuzi 
met de Elila tot aan punt e, gelegen op 
het kruispunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Mezemero 
en der linkertoevloeïngen der Kikuzi, 
stroomafwaarts de samenvloeiïing der 
Mezemero met de Kikuzi ; 

Ten Zuid-Westen: vanaf punt e tot 
aan punt a, de scheidingslijn van de 
wateren der Mezemero en der linkertoe- 
vloeiingen der Kikuzi, stroomafwaarts de 
samenvloeïing der Mezemero met de 
Kikuzi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.657 hectaren niet mogen te boven gaan. 


27. — Vergunning van Mulambuzi I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, coridum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, sa- 
menvloeïing der Mezemero met de Kikuzi, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mezemero en der linkertoevloeïingen der 
Kikuzi, stroomafwaarts de samenvloeiïing 
der Mezemero met de Kikuzi tot aan punt 
b, gelegen op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Kikuzi en der rechtertoevloeïngen der 
Elila, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Kikuzi met de Elila ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheïdingslijn van de wateren der Kikuzi 
en der rechtertoevloeïngen der Elila, 
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confluent de la Kikuzi avec l’Elila jus- 
qu’au point c (Mont Lumbulumbu), 
situé à l’intersection de cette ligne avec 


la ligne de séparation des eaux de la 


Panga et des affluents de gauche de la 
Mulambuzi en amont du confluent de la 
Panga ; 


(La Panga est un affluent de gauche de 
la Mulambuzi qui est affluent de gauche 
de la Kikuzi.) 

Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Panga et des 
affluents de gauche de la Mulambuzi en 
amont du confluent de la Panga avec la 
Mulambuzi jusqu’au point d, ce con- 
fluent ; 

du point d, le thalweg de la Mulambuzi 
jusqu’au point e, confluent de la Mulam- 
buzi avec la Kikuzi ; 

A l'Ouest : du point e au point a, le 
thalweg de la Kikuzi. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.667 hectares. 


28. — Concession de Mulambuzi IL 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point &, confluent de la 
Kiïboniu avec la Kikuzi, le thalweg de la 
Kikuzi jusqu’au point b, son confluent 
avec la Mulambuzi ; 

(La Kiboniu est un affluent de gauche 
de la Kikuzi.) 

A l'Est: du point b, le thalweg de la 
Mulambuzi jusqu'à son confluent avec 
la Panga, point c ; l 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Panga et des affluents de gauche 


stroomopwaarts de samenvloeïing der 
Kikuzi met de Elila tot aan punt c 
(Lumbulumbuberg), gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidings- 
lijn van de watcren der Panga en der 
linkertoevloeingen der Mulambuzi, 
stroomopwaarts de samenvloeiing der 
Pañga ; 

(De Panga is cenc linkertocevloeïing der 
Mulambuzi dic eene linkertocvloeiing 
der Kikuzi is) ; 

Ten Zuid-Wesien: vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Panga 
en der Lnkertoevloeïingen der Mulam- 
buzi, stroomopwaarts de samenvloeiïng 
der Panga met de Mulambuzi tot aan 
punt d, deze samenvloeiing ; | 

vanaf punt d, de thalweg der Mulam- 
buzi tot aan punt €, samenvloeïing der 
Mulambuzi met de Kikuzi ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de thalweg der Kikuzi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.667 hectaren niet mogen te boven gaan. 


28. — Vergunning van Mulambuzi II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilvèr-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploitecren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt «, samen- 
vloeiing der Kiboniu met de Kikuzi, de 
thalweg der Kikuzi tot aan punt b, hare 
samenvloeiing met de Mulambuzi ; 

(De Kiboniu is eene linkertoevloeiing 
der Kikuzi) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Mulambuzi tot aan hare samen- 
vloeiing met de Panga, punt c: 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Panga en der linkertoe- 
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de la Mulambuzi en amont du confluent 
de la Panga avec la Mulambuzi jusqu’au 
point d (Mont Lumbulumbu), ce point est 
situé à l'intersection de cette ligne avoc 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kikuzi et des affluents de droite de l'Elila 
en amont du confluent de la Kikuzi avec 
T'Elila ; | 


Au Sud: du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kikuzi et des 
affluents de droite de l’Elila en amont du 
confluent de la Kikuzi avec l’Elila jus- 
qu'au point e, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne ds séparation des 
eaux de la Kiboniu et des affluents de 
gauche de La Kikuzi en amont du con- 
fluent de la Kiboniu avec la Kikuzi ; 


A l'Ouest : du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Kiboniu 
ot des affluents de gauche de la Kikuzi en 
en amont de son confluent avec la 
Kiboniu. 

La suporficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.740 hectares. 


29. — Concession de Muzukuzi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les minos d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord-Est: du point à, confluent 
de la Kiboniu avec la Kikuzi, la ligne de 
séparation des eaux de la Kiboniu et des 
affluents de gauche de la Kikuzi en amont 
du contluent de la Kiboniu avec la Kikuvi 
jusqu’au point b, situé à l'intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Kikuzi et des affluents de 





vloeïingen der Mulambuzi, stroomop- 
waarts de samenvloeïing der Panga met 
de Mulambuzi tot aan punt d (Lumbu- 
lumbuberg), dit punt is gelegen op het 
kruispünt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kikuzi en der rechter- 
toevloeïingen der Elila, stroomopwaarts 
de samenvloeiïing der Kikuzi met de 
Elila ; | 

Ten Zuiden: vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kïkuzi en der 
réchtertoevloeïing en der Elila stroomop- 
waarts de samenvloeïng der Kikuzi met 
de Elila tot aan punt e, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kiboniu en der linker- 
toevloeïingen der Kikuzi, stroomopwaarts 
de samenvloeiing der Kiboniu met de 
Kikuzi ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt &, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kiboniu en der linkertoevloeiingen der 
Kikuzi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kiboniu. : 

De oppervlakte’ dezer gronden zal 
9.740 hectaron niet mogen te boven gaan. 


29. — Vergunning van Muzukuzi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 


| te exploiteeren, gelegen in de gronden be- 


grepen binnen de volgende grenzen : 
Ten Noord-Oosten: vanaf punt a, 
samenvloeïng der Kiboniu met de Kikuzi, 
de schoidingslijn van de wateren der 
Kiboniu en der linkertoevloeïing der 
Kikuzi, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Kiboniu met de Kikuzi tot aan puni b, 
gelegen op het kruispunt dézer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Kikuzi 


227 
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droite de l’'Elila en amont du confluent 
de la Kïikuzi avec l’Elila ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Kikuzi et des affluents de 
droite de l’Elila en amont du confluent 
de la Kikuzi avec l'Elila jusqu’au point c, 
situé à l'endroit le plus rapproché de la 
source de la Tiawakazi ; 

(La Tiawakazi est un affluent de 
droite de l’Elila.) 

Au Sud-Est: du point c, une droite 
jusqu à la source de la Tiawakazi, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu à son 
confluent avec l Elila, point d ; 


Au Sud-Ouest : du point d, le thalweg 
de l Elila jusqu’à son confluent avec la 
Kikuzi, point e ; 

Au Nord-Ouest : du point e au point a, 
le thalweg de la Kikuzi. | 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.267 hectares. 


30. — Concession de Mukulumba. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites ‘sui- 
vantes : 

Au Nord: du point a, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de la Kikuzi et 
des affluents de droite de l’Elila en amont 
du confluent de la Kikuzi avee FElila à 
l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Tiawakazi, cette dernière ligne 
jusqu’au point D; ce point est situé à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kalingi et 
des affluents de droite de l’Elila en amont 
du confluent de la Kalingi avec l’Elila ; 


en der rechtertoevloeïngen der Elila, 
stroomopwaarts de samenvloeïing de 
Kikuzi met de Elila ; | 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de: 
wateren der Kikuzi en der rechtertoe- 
vloeïngen der Elila, stroomopwaarts de: 
samenvloeïing der Kikuzi met de Elila. 
tot aan punt c, gelegen op de plaats het. 
dichtst nabij de bron der Tiawakazi ; 

(De Tiawakazi is eene rechtertoevloeiing 
der Elila) ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c. eene 
rechte lijn tot aan de bron der Tiawakazi, 
vervolgens de thalweg dozer rivier tot 
aan hare samenvloeiing met de Elila, 
punt d; | 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
thalweg der Elila tot aan hare samen- 
vloeïing met de Kikuzi, punt e ; 

Ten Noord-W'esten 
tot aan punt a, de thalweg der Kikuzi. 


vanaf punt € 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.267 hectaren niet mogen te boven gaan. 


30. — Vergunning van Mukulumba. 


De «Compagnie Miuière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheïdingslijn van de wateren der 
Kikuzi en der rechtertoevloeiingen der 
Elila, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Kikuzi met de Elila op de plaats 
het dichtst nabij de bron der “'iawakazi, 
deze laatste lijn tot aan punt b: dit. 
punt is gelegen op het kruispunt dezer 
lijn met de scheiïdingslijn van de wateren 
der Kalingi en der rechtertoevloeïingen 
der Elila, stroomopwaarts de samenvloei- 
ing der Kalingi met de Elila ; 





— 3581 — 


- (La Kalingi est un affluent de droite 
de l’Elila.) 

A l'Est: du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kalingi et des affluents 
de droite de l'Elila en amont du confluent 
de la Kalingi avec l’Elila jusqu’au point c, 
ce confluent ; 


Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de l’Elila jusqu’à son confluent avec la 
Tiawakazi, point d ; | 

Au Nord-Ouest : du point d, le thalweg 
de la Tiawakazi jusqu’à la source, puis 
une droite jusqu'au point «a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.187 hectares. 


31. -— Concession de Kalonge. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord: du point a, situé à l'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Kalingi et des affluents de droite de 
l'Elila en amont du confluent de la 
Kalingi et de l’Elila avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kikuzi et des 
affluents de droite de l’Elila en amont du 
confluent de la Kikuzi avec l'Elila, cette 
dernière ligne jusqu’au point à ; ce point 
est situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des ‘eaux de la 
Lueno et des affluents de droite de la 
Kiandwe en amont de son confluent 
avec la Lueno ; 


(le Kalingi is eene rechtertoevloeiing 
der Elila) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kalingi 
en der rechtertoevloeïngen der Elila, 
stroomopwaarts de samenvloeiïing der 
Kalingi met de Elila tot aan punt c, 
deze samenvloeïing ; 

T'en Zuid-W'esten : vanaf punt c, de thal- 
weg der Elila tot aan hare samenvloeïing 
met de ‘'iawakazi, punt d; 

Ten Noord-Westen 
de thalweg der ‘'iawakazi tot aan de 


: vanaf punt d, 


bron, vervolgens eene rechte lijn tot 
aan punt a. | 


le oppervlakte dezer gronden zal 
9.187 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


31. — Vergunning van Kalonge. 


Je «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op het kruispunt van de scheidingslijn 
van de wateren der Kalingi en der 
rechtertoevloeïingen der Elila, stroomop- 
opwaarts de samenvloeïing der Kalingi 
en der Elila, met de scheidingslijn van 
de wateren der Kikuzi en der rechter- 
toevloeiingen van de Elila, stroomop- 
waarts de samenvloeiing der Kikuzi met 
de Elila, deze laatste lijn tot aan punt b, 
dit punt is gelegen op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Lueno en der rechtertoe- 
vloeïingen der Kiandwe, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Lueno ; 
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(La Lueno est un affluent de droite de| (De Lueno is eene rechtertoevloeiing 


la Kiandwe) ; 

(La Kiandwe est un affluent de droite 
de l’Elila) ; 

À l'Est: du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lueno et des affluents 
de droite de la Kiandwe en amont de son 
confluent avec la Lueno jusqu’au point c, 
ce confluent ; | 


Au Sud: du point c, le thalweg de la 
Kiandwe jusqu’au poiat d, son confluent 
avec l'Elila ; 

du point d, le thalwog de l'Elila jus- 
qu’à son confluent avec la Kalingi, 
point €; 

A lPOuest: du point e au point à, la 
ligne de séparation des eaux de la Kalingi 
et des affluents de droite de l’Elila en 
en amont du confluent de la Kalingi avec 
l’'Elila. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.773 hectares. 


32, — Concession de Mesake. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de for, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, situé à l'inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Lueno et des affluents de droïte de 
la Kiandwe én amont du confluent de la 
Lueno et de la Kiandwe avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kikuzi et des 
affluents. de droite de lElila en amont 
du confluent de la Kikuzi ave l'Elila, 
cette dernière ligne jusqu’au point b, le 
point b est situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Kulongi et des affluents de droite de 


der Kiandwe) ; 

(De Kiandwe is een rechtertoevloeiing 
der Elila) ; | 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lueno 
en der rechtertoevloeiingen der Kiandwe, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lueno tot aan punt c, deze samen- 
vloeiïing ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Kiandwe' tot aan punt d, hare 
samenvloeïing met de Elila ; 

vanaf punt d, de thalweg der Elila 
tot aan hare samenviociing met de 
Kalingi, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kalingi en der rechtertoevloeiingen der 
Elila, stroomopwaarts de samenvloeïing 
der Kalingi met de Elila. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.773 hectaren niet mogen te boven gaan. 


32. — Vergunning van Mesake, 


De «(lompagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-en ijzermijnen te exploiteeren, gele- 
gen in de gronden begrepen binnen de 
volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op het kruispunt der scheidingslijn van 
de wateren der Lueno en der rechtertoe- 
vloeïingen der Kiandwe, stroomopwaarts 
de samenvloeiing der Lueno en der Kiand- 
we met de scheidingslijn van de wateren 
der Kikuzi en der rechtertoevloeiingen 
der EÆElila, stroomopwaarts de samen- 
vloeïing der Kikuzi met de Elila, deze 
laatste lijn tot aan punt b, het punt b 
is gelegen op het kruispunt dezer lijn 
met de scheidingslijn van de wateren 


la Kanabeela en amont de son confluent 
‘ avec la Kulongi ; 


(La Kulongi est un affluent de droite 
de la Kanabeela ; la Lueno et la Kana- 
beela sont deux affluents de droite de la 
Kiandwe.) 

À l'Est: du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kulongi et des affluents 
de droite de la Kanabesla ea amont de 
son conflusnt avec la Kulongi, jusqu'au 
point c, ce confluent ; 


du point c, le thalweg de la Kanabeela 
jusqu’au point d, confluent de la Kana- 
beela avec la Kiandwe ; 

Au Sud : du point d, le thalweg de la 
Kiandwe jusqu’à son confluent avec la 
Lueno, point e ; 

À VOuest: du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Lueno 
et des affluents de droite de la Kiandwe 
en amont de son confluent avec la Lueno. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.703 hectares. 


33. — Concession de Kiandwe. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d argent et de fer, situées 
dars les terrains compris ent:e les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, situé à l’inter- 
section de la ligne de séparation des eaux 
de la Kulongi et des affluents de droite 
de la Kanabeela en amont de son con. 
fluent avec la Kulongi, avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kikuzi et des 
affluents de droite de l'Elila en amont de 
son confluent avec la Kikuzi, cette der- 
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der Kulongi en der rechtertoevloeïingen 
der Kanabeela, stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de Kulongi ; 

(De Kulongi is eene rechtertoevloeïing 
der Kanabeela ; de Lueno en de Kana- 
beela zijn twee rechtertoevloeïingen der 
Kiandwe) ; 

T'en Oosten : vanaf punt b, de scheidings- 
lijn van de wateren der Kulongi en der 
der Kanabeela, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kulongi tot aan punt c, deze samen- 


rechtertoevloeiingen 


vloeiïing ; 

vanaf punt c, de thalweg der Kana- 
beela tot aan punt d, samenvloeïing der 
Kanabeela met de Kiandwe ; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Kiandwe tot aan hare samenvloeiing 
met de Lueno, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der . 
Luano en der rechtertoevloeïingen der 
Kiandwe, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lueno. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.703 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


33. — Vergunning van Kiandwe. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
zilver- en ijzermijnen te exploitecren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op het kruispunt der scheidingslijn van 
de wateren der Kulongi en der rechter- 
toevloeïingen der Kanabeela, stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Kulon- 
gi met de scheidingslijn van de wateren 
der Kikuzi en der rechtertoevloeiingen 
der Elila, stroomopwaarts hare samen- 
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nière ligne jusqu’au point b, situé à l'en-| vloeïing met de Kikuzi, deze laatste | 
droit le plus rapproché de la source de la{lijn tot aan punt b, gelegen op de 


Kiandwe ; 


A VEst et au Sud: du point b, une 
droite jusqu’à la source de la Kiandwe, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu'à 
son confluent avec la Kanabeela, point c ; 


À l'Ouest : du point c, le thalweg de la 
Kanabeela jusqu’à son confluent avec la 
Kuülongi, point d ; 

du point d au point a, la ligas de sépa- 
ratior des eaux de la Kulongi et des 
affluents de droite de la Kanabeela en 
amont du confluent de cette rivière avec 
la Kulongi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.693 hectares. 


34. — Concession de Muiziki. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point a, situé sur la 
ligne de séparation des eaux de la Kikuzi 
et des affluents de droite de l’Elila en 
amont de son confluent avec La Kikuzi 
à l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Kiandwe, cette ligne de séparation 
des eaux jusqu’au point b, situé à son 
intersection avec la ligne de séparation 
des eaux de l’Elila et de l’Ulindi ;. 

À VEst : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Elila et de l’Ulindi 
jusqu'au point c, situé à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kiandwe et des affluents 


plaats het dichist nabij de bron der: 
Kiandwe ; : 


Ten Oosten en ten Zuiden : vanaî punt 
b, eene rechte lijn tot aan de bron 
der Kiandwe, vervolgens de thalweg 
dezer rivier tot aan de samenvloeïing 
met de Kanabeela, punt c; 


Ten Westen : vanaf punt c, de thalweg 
der Kanabeela tot aan hare samenvloei- 
ing met de Kulongi, punt d ; 

vanaf punt d tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Kulongi en 
der rechtertoevloeiïingen der Kanabeela, 
stroomopwaarts de samenvloeïing dezer 
rivier met de Kulongi. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.693 hectaren niet mogen te boven gaan. 


34. — Vergunning van Mutziki. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de volgen- 
de grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, gelegen 
op de scheïdingslijn van de wateren 
der Kikuzi en der rechtertoevloeïingen der 
Elila, stroomopwaarts hare samonvloeiing 
met de Kikuzi op de plaaës het dichtst 
nabij de bron der Kiandwe, deze water- 
scheïidingslijn tot aan punt b, gelegen op 
het kruispunt met de scheidingslijn van 
de wateren der Elila en der Ulindi ; 

T'en Oosten : vanaî punt b,de scheidings- 
lijn van de wateren der ÆElila en der 
Ulindi tot aan punt c, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Kiandwe en 
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de droite de l’Elila en amont de son con- 
flueñt avec la Kiandwe ; 


Au Sud: du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kiandwe et des 
affluents de droite de l’Elila en amont de 
son confluent avec la Kiandwe jusqu’au 
point d, situé à l'endroit le plus rap- 
proché de la source de la Nabilabo ; 


(La Nabilabo est un affluent de gauche 
de la Kiandwe.) 

A VOuest: du point d, une droite 
jusqu’à la source de la Nabilabo, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Kiandwe, point e ; 


du point e, le thalweg de la Kiandwe 
jusqu’à la source, puis une droite jus- 
qu’au point «. 


La superficie de ces terains ne pourra 
dépasser 9.927 hectares. 


36. — Concession de Kitorka. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent de la 


Kitorka avec la Kiandwe, le thalweg de | 


la Kiandwe jusqu’au point b, son con- 
fluent avec la Nabilabo ; 

(La Kitorka est un affluent de gauche 
de la Kiandwe.) 

À l'Est: du point b, le thalweg de la 
Nabilabo jusqu'à la source, puis une 
droite jusqu’au point c, situé sur la ligne 
de séparation des eaux de la Kiandwe 
et des affluents de droite de l’Elila, en 
amont de son confluent avec la Kiandwe 


der rechtertoevloeiingen der Elila,stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kiandwe ; 

Ten Zuiden: vanaf punt c, de scheidings- 
lijn van de wateren der Kiandwe en der 
rechtertoevloeïingen der Elila, stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Kiand- 
we tot aan punt d, gelegen op het kruis- 
punt het dichtst nabij de bron der 
Nabilabo ; 

(De Nabilabo is eene linkertoevloeïing 
der Kiandwe) ; 

Ten Westen : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Nabilabo, ver- 
volgens de thalweg dezer rivier tot aan 
hare samenvloeiing met de Kiandwe, 
punt €; 

vanaf punt e, de thalweg der Kiandwe 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.927 hectaren niet mogen te boven gaan. 


35. — Vergunning van Kitorka. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains »is gerechtigd de goud-, 
zilver-en ijzermijnen te exploiteeren, gele- 
gon in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Kitorka met de Kiandwe, 
de thalweg der Kiandwe tot aan punt b, 
hare samenvloeïing met de Nabilabo ; 

(De Kitorka is eene linkertoevloeïing 
der Kiandwe) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Nabilabo tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt c, gelegen 
op de scheidingslijn van de wateren der 
Kiandwe en der rechtertoevloeiingen der 
Elila, stroomopwaarts hare samenvloei- 
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à l'endroit le plus rapproché de la source 
de la Nabilabo ; 

Au Sud et à l'Ouest: du point c, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Kiandwe et des affluents de droite de 
VElla, en amont de son confluent avec 
la Kiandwe jusqu’au point d (Mont 
Kaseko), situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 


de la Kitorka et des affluents de gauche! 


de la Kiandwe en aval de son confluent 
avet la Kitorka ; 


du point d au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kitorka et des 
affluents de gauche de la Kiandwe en 
aval du confluent avec la Kitorka. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.907 hectares. 


36. —- Concession de Lubange. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de fer, situées 
dans les terrains compris entre les limi- 
tes suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Kiandwe avec l'Elila, le thalweg de 
la Kiandwe jusqu'au point b, son con- 
fluent avec la Kitorka ; 

A VEst : du point b, la ligne de sépara.- 
tion des eaux de la Kitorka des affluents 
de gauche de la Kiandwe en aval de son 
confluent avec la Kitorka jusqu’au point 
c, situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kiandwe et des affluents de droite de 
l'Elila en amont du confluent de la 
Kiandwe avec l’Elila ; 


ing met de Kiandwe, op de plaats het; 
dichtst nabij de bron der Nabilabo ; 

Ten Zuiden en ten Wesien : 
punt c, de scheidingslijn van de wateren 


vanaf 


Kiandwe en der rechtertoevloeïingen der 
Elila, stroomopwaarts hare samenvloei- 
ing met de Kiandwe tot aan punt d 
(Kasekoberg), gelegen op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Kitorka en der linker- 
toevloeiïingen der Kiandwe, stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing met de Kitor- 
ka ; 

vanaf punt d tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Kitorka en der 
linkertoevloeïingen der Kiandwe, stroom- 
afwaarts de samenvloeïing met de Ki- 
torka. 

De oppervlakte dezer :gronden zal 
9.907 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


36. — Vergunning van Lubange. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-en ijzermijnen te exploiteeren. gele- 
gen in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noord-Westen 


samenvloeïing der Kiandwe met de Elila, 


: vanaf punt &. 


de thalweg der Kiandwe tot aan punt b, 


‘lhare samenvloeïing met de Kitorka : 


T'en Oosten : vanaf punt b, de scheidings- 
lijn van de wateren der Kitorka en der 
linkertoevloeïingen der Kiandwe, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Kitorka tot aan punt c, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Kiandwe en der 
rechtertoevloeïingen der ŒElila, stroom- 
opwaarts de samenvloeïing der Kiandwe- 
met de Elila ; 
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du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Kiandwe et des affluents de 
droite de l’Elila en amont du confluent 
de la Kiandwe avec l’Elila jusqu'au 
point d, situé à l'intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des eaux 
de la Kabisa et des affluents de droite de 
l'Elila en amont de son confluent avec 
la Kabisa ; 


(La Kabisa est un affluent de droite de 
l'Ella.) 

Au Sud : du point d, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kabisa et des affluents 
de droite de l’Elila en amont de son con- 
fluent avec la Kabisa jusqu'au point e, 
ce confluent ; 


du point e au point a, le thalweg de 
V'Elila. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.363 hectares. 


37. — Concession de Begombo I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord: du point «&, confluent de la 
Kabisa avec l’Elila, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kabisa et des affluents 
de droite de l’Elila en amont de son con- 
fluent avec la Kabisa jusqu’au point b, 
situé à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kiandwe et des affluents de droite de 
l'Elila en amont de son confluent avec 
la Kiandwe ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Kiandwe et des affluents de 


vanaf punt c, de scheidingslijn van de 


wateren der Kiandwe en der rechter- 


toevloeïngen der Elila, stroomopwaarts 
de samenvloeïing der Kiandwe met de 
Elila tot aan punt d, gelegen op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kabisa en der 
rechtertoevloeïingen der Elila, stroom- 
opwaarts hare samonvloeïing met de 
Kabisa;  ° 
. (De Kabisa is eene rechtertoevloeiing 
der Elila) ; 
Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Kabisa 


vanaf punt d, de schei- 


en der rechtertoevloeiingen der Ella, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kabisa tot aan punt e, deze samen- 
vloeïng ; 

vanaf punt e tot punt a, de thalweg 
der Elila. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.363 hectaren niet mogen te boven gaan. 


87. — Vergunning van Begombo I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Kabisa met de Elila, de 
scheidingslijn van de wateren der Kabisa 
en der rechtertoevloeiingen der Elila, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Kabisa tot aan punt b, gelegen op 
het kruispunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Kiandwe 
en der rechtertoevlociingen der Elila, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kiandwe : 

vanaf punt b, de scheidingslijn van. 
de wateren der Kiandwe en der rechter- 
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droite de l’Elila en amont de son con- 
fluent avec la Kiandwe jusqu’au point c, 

situé à l’endroit le plus rapproché de la 
source de la Begombo ; 

(La Begombo est un affluent de droite 
de l'Elila ; 

Au Sud-Est: du point c, une droite 
jusqu’à la source de la Begombo, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec l'Elila, point d ;, 


Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
le thalweg de l'Elila. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.867 hectares. 


38. —- Concession de Kanjo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les terrains 
‘compris entre les limites suivantes : 

Au Nord-Ouest: du point «a, point 
d’intersection du thalweg de l’Elila avec 
la normale à l'axe de cette rivière passant 
par le point de la rive gauche de l’Elila 
immédiatement en aval de son confluent 
avec la Kilombwe, le thalweg de l'Elila 
jusqu’à son confluent avec la Kitongo, 
point bd ; 


(La Kilombwe et la Kitongo sont deux 
affluents de gauche de l'Elila). 

A VEst: du point b, le thalweg de la 
Kitongo jusqu’à son intersection avee la 
parallèle au thalweg de l’Elila, située à 
cinq kilomètres de celui-ci dans le versant 
de gauche, point c ; 

Au Sud-Est: du point c, la parallèle 
au thalweg de l'Elila, située à einq kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 


toevlociingen der Elila, stroomopwaarts 
hare samenvloeïng met de Kiandwe tot 
aan punt c, gelegen op de plaats het 
dichtst nabij de bron der Begombo; 

(De Begombo is eene rechtertoevloeimg 
der Elila) : 

Ten Zuid-Oosten : 
rechte lijn tot aan de bron der Begombo, 


vanaf punt €, eene 


vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeïing met de Elila, 
pun& d; 

Ten Zuid-Westen : 


punt a, de thalweg der Elila. 


vanaf punt d tot 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.867 hectaren niet mogen te boven gaan. 


38. -— Vergunninz van Kanjo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten 


kruispunt van den thalweg der Elila 


Noord-Westen : vanaf punt à, 
met de normale lijn aan de as dezer 
rivicr, loopende langs het punt van den 
lrakeroever der Elila, onmiddellijk stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Kilombwe, de thalweg der Elila tot aan 
haro samenvloeïing met de Kitongo, 
punt b; 

()e Kilombwe en de Kitongo zijn twee 
linkertoevloeïingen der Elila) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Kitongo tot aan zijn kruispunt met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Ella, gelegen op vijf kilometer van dezen 
ia de liakerhelling, punt c ; 

Ten Zuid-Oosten : 
ovenwijdige lijn aan den thalweg der 


vanaf punt c, de 


Elila, gelegen op vijf kilometer van 
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gauche jusqu’à son intersection avec la 
rive gauche de la Kilombwe, point d ; 


Au Sud-Ouest: du point d, la rive 
gauche de la Kiombwe jusqu’à son con- 
fluent avec l’Elila, puis une droite jus- 
qu'au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.230 hectares. 


39. — Concession de Kiliza. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de 
corindon et de zircon, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point &, confluent de la 
Nyamupe avec l'Elila, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Nyamupe et des 
affluents de gauche de l'Elila en aval de 
son confluent avec la Nyamupe jusqu’au 
point b; le point b se trouve à linter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la parallèle au thalweg de 
l'Elila, située à cinq kilomètres de celui-ci 
dans le versant de gauche ; 


. (La N'yamupe est un affluent de gauche 
de l'Elila.) 

Au Sud-Est: du point b, la parallèle 
au thalweg de l'Elila, située à cinq kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche menée jusqu’à sa rencontre avec 
le thalweg de la Kitongo, point c; 


Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de la Kitongo jusqu’à son confluent avec 
l'Elila, point d; 

À l'Ouest : du point d au point &, le 
thalweg de lElila. 


dezen in de linkerhelling tot aan zijn 
kruispunt met den linkeroever der Kilom- 
bwe, punt d; * 

Ten Zuid-Westen : 
linkeroever der Kilombwe tot aan hare 


vanaf punt d, de 


samenvloeïing met de Elila, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.230 hectaren niet mogen te boven gaan. 


59. — Verguning van Kiliza. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiiuig der Nyamupe met de Elila, de 
scheidingslijn van de wateren der Nya- 
der 
lila, stroomafwaarts hare sameavlociing 


mupe en der linkertoevloeiïngen 
met de Nyamupe tot aan punt b; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Elila, 


|gelegen op vijf kilometer van dezen in 


de linkerhelling ; 

(De “yamupe is eene linkertoevloeiing 
der Elila) ; 

Ten Zuid-Oosten 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 


: vanaf punt b, de 


Elila, gelegen op viif kilometer van dezen 
ia de linkerhelling, getrokken tot aan hare 
ontmoeting met den thaiweg der Kitongo, 
punt €; 

Ten Zuid-Westen : 


thalweg der Kitongo tot aan hare samen- 


vanaf punt €, de 


vloeïing met de Elila, punt d'; 
Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de thalweg der Elila. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.407 hectares. 


40. — Concession de Lubila. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
‘ les mines d’or, d'argent, d'étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les ter- 
rains compris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Nyamupe avec l'Elila, le thalwes de 
l'Elila jusqu'à son confluent avec la 
Katokoko, point b; 

(La Katokoko est un affluent de droite 
de l’Elila ; 

A l'Est: du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche de 
l’'Elila, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Katokoko 
jusqu’àu point c; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la parallèle au thalweg 
de l’Elila, située à cinq kilomètres de 
celui-ci dans le versant de gauche ; 

Au Sud: du point c, la parallèle au 
thalweg de l’Elila, située à cinq kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche jusqu’au point d, le point d se 
trouve à l'intersection de la parallèle 
précitée avec la ligne de séparation des 
eaux de la Nyamupe et des affluents de 
gauche de l’Elila en aval de son con- 
fluent avec la Nyamupe ; 

du point d au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Nyamupe et des 
affluents de gauche de l’Elila en aval de 
son confluent avec la Nyamupe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.943 hectares. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.407. hectaren niet mogen te boven gaan. 


40. — Vergunning van Lubila. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeing der Nyamupe met de Elila, de 
thalweg der Elila tot aan hare samen- 
vloeïing met de Katokoko, punt b ; 

(De Katokoko is eene rechtertoevloeting 
der Elila) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn van de linkertoevloeïingen 
der Elila, onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Katokoko tot aan punt c; 
punt c bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der ÆElila 
gelegen op vijf kilometer van dezen in 
de linkerhelling ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Elila, 
gelegen op vijf kilometer van dezen 
in de linkerhelling tot aan punt d; 
punt d bevindt zich op het kruispunt van 
voormelde evenwijdige lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Nyamupe 
en der linkertoevloeïingen der Elila, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Nyamupe ; 

vanaf punt d tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Nyamupe en 
der linkertoevloeiingen der Elila, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïng met de 
Nyamupe. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.943 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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41. — Concession de Mubungwa. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de corin- 
don et de zircon, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord: du point a, confluert de la 
Katokoko avec l’Elila, le thalweg de 
VElila jusqu'à son confluent avec la 
Mubungwa, point b; | 

(La Mubungwa est un affluent de 
gauche de FElila) ; 

À VEst: du point b, le thalweg de la 
Mubungwa jusqu'à son intersection avec 
la, parallèle au thalweg de l’Elila, située 
à cinq kilomètres de celui-ci dans le ver- 
-sant de gauche, point c ; 

Au Sud-Ouest: du point c, la parallèle 
au thalwegs de l’'Elila, située à cinq kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche jusqu’au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de la parallèle 
précitée avec la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de l’'Elila, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Katokoko ; 


À l'Ouest : du point d au point à, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de l’Elila, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec Ja 
Katokoko. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.953 hectares. 


42. — Concession de Niunzu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent, d’étain, de 
corindon et de zircon, situées dans les 
terrailns compris entre les limites sui- 


Aantes : 


41. — Vergunning van Mubungwa. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in dé gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Katokoko met de Elila, de 
thalweg der Elila tot aan hare samen- 
vloeïing met de Mubungwa, punt b; 

(De Mubungwa is eene linkertoevloeïing 
der Elila) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Mubungwa tot aan zija kruispunt met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Elila, gelegen op vijf kilometer van dezen 
in de linkerhelling, punt c ; 

Ten Zuid-Westen : 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 


vanaf punt €, de 


Elila, getrokkea op vif kilometer van 
dezen in de linkerhelling tot aan punt d ; 
punt d bevindt zich op het kruispunt 
van voormelde evenwijdige lijn met de 
waterscheidingsliin de: linkertoevloeiin- 
gen der Elila, onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Katokoko ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de waterscheidingslijn van de linker- 
toevloeïingen der Elila, onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Katokoko. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.953 hectaren niet mogen te boven gaan. 


42. — Vergunning van Niunzu. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver-, tin-, corindum- en zirkoonmijnen 
te exploiteeren, gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 
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Au Nord : du point a, confluent de la 
Mubungwa avec l'Elila, le thalweg de 
l'Elila jusqu’à son confluent avec l’Itutia, 
point b; 

.. (L'Itutia est un affluent de gauche de 
l'Elila.) | 

À VEst: du point b, le thalweg de 
l’Itutia jusqu’à son intersection avec }a 
parallèle au thalweg de l’Elila, située à 
cinq kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de gauche, point c ; 

Au Sud: du point c, la parallèle au 
thalweg de l'Elila, située à cinq kilomètres 
de celui-ci dans le versant de gauche, 
menée jusqu’à son intersection avec le 
thalweg de la Mubungwa, point d; 


À l'Ouest: du point d au point a, le 
thalweg de la Mubungwa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.507 hectares. 


43. — Concession de Ia Muana. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord: du point a, confluent de 
l'Ttutia avec l’Elila, le thalweg de l’Elila 
jusqu’à son confluent avec la Luseko, 
point b; 

(La Luseko est un affluent de gauche de 
VEla.) 

À l'Est: du point b, le thalweg de Ia 
Luseko jusqu’à son intersection avec la 
parallèle au thalweg de l'Elila, située à 
cinq kilomètres de celui-ci dans le versant 
de gauche, point c ; 

Au Sud: du point c, la parallèle au 
thalweg de l’Elila, située à cinq kilo- 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Mubungwa met de Elila, 
de thalweg der Elila tot aan hare samen- 
vloeïing met de Itutia, punt b ; 

(De Itutia is eene linkertoevloeïing der 
Elila) ; | 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Itutia tot aan zijn kruispunt met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Elila, gelegen op vijf kilometer van dezen 
in de linkerhelling, punt c ; 

Ten Zuiden : 
wijdige lijn aan den thalweg der Elila, 


vanaf punt c, de even- 


gelegen op vijf kilometer van dezen in 
de linkerhelling, getrokken tot aan haar 
kruispunt met den thalweg der Mubun- 
gwa, punt d; | 
. Ten Westen : vanaf punt d tot aan 


punt a, de thalweg der Mubungwa. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.507 hectaren niet mogen te boven gaan. 


43. — Vergunning van Muana. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africain: » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen bimmen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Itutia met de Elila, de 
thalweg der Elila tot aan hare samen- 
vloeiing met de Luseko, punt à ; 

(De Luseko is eene linkertoevloeïing 
der Elila) ; 

Ten Oosten : vanaf punt d, de thalweg 
der Luseko tot aan zijn kruispunt met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Elila, gelegen op vijf kilometer van dezen 
in de linkerhelling, punt c ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de evenwij- 
dige lijn aan den thalweg der Elila, 


“ 


gere 
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mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche, menée jusqu’à son intersection 
avec le thalweg de l’Itutia, point d ; 


A l'Ouest: du point d au point a, le 
thalweg de l’Itutia. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.313 hectares. 


44. — Concession de Luseko. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites sui- 
vantes : ‘ 

Au Nord-Est: du point a, confluent 
de la Luseko avec l’Elila, le thalweg de 
l'Elila jusqu’à son intersection avec la 
normale à l’axe de l’Elila passant par le 
point de la rive gauche de cette rivière 
immédiatement en amont de son con- 
fluent avec la Mikolugi, point b ; 


(La Mikolugi est un affluent de gauche 
de l'Elila) ; 

A l'Est: du point db, la normale pré- 
citée abaïissée jusqu’à sa rencontre avec 
la rive gauche de l’Elila, puis la rive 
droite de la Mikolugi jusqu’à son inter- 
section avec la parallèle au thalweg de 
TElila, située à cinq kilomètres de celui-ci 
dans le versant de gauche, point c ; 


Au Sud-Ouest : du point c, la parallèle 
au thalweg de l'Elila, située à cinq kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche, menée jusqu’à son intersection 
avec le thalweg de la Luseko, point d ; 


A l'Ouest : du point d au point a, le 
thalweg de la Luseko. 


gelegen op vijf kilometer van dezen in 
de linkerhelling, getrokken tot aan haar 
kruispunt met den thalmeg der jtutia, 
punt d'; 

Ten Westès : vanaf punt d tot aan 
punt a, de thalweg der ftutia. 


De -oppervlakte dezer gronden zal 
9.313 hectaren niet mogen te boven gaan. 


44. — Vergunning van Luseko. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noord-Oosten vanaf punt «, 
samenvloeïing der Luseko met de Elila, 
de thalweg der Elila tot aan zijn kruis- 
punt met de normale lijn aan de as der 
Elila, loopende langs het punt van den 
linkeroever onmiddellijk 
stroomopwaarts hare samenvloeïng met 
de Mikolugi, punt b ; 


dezer rivier, 


(De Mikolugi is eene Modbésoee 
der Elila) ; 

T'en Oosten : vanaf punt b, de voormelde 
normale lijn afgelaten tot aan hare 
ontmoeting met den linkeroever der 
Elila, vervolgens de rechteroever der 
Mikolugi tot aan hare kruising met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Elila, gelegen op vijf kilometer van dezen 
in de linkerhelling, punt c ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Elila, gelegen op vijf kilometer van dezen 
in de linkerhelling, getrokken tot aan 
hare Kkruising met den thalweg der 
Luseko, punt d; 

Ten W'esten : vanaf punt d tot punt a, 
de thalweg der Luseko. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.660 hectares. 


45. — Concession de Begombo Il. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point a, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Kiandwe et 
des affluents de droite de l’Elila en amont 
de son confluent avec la Kiandwe le plus 
rapproché de la source de la Begombo, 
cette ligne de séparation des eaux jus- 
qu’au point b ; le point b se trouve à l'in- 
tersection des lignes de séparation des 
eaux de la Kiandwe et des affluents de 
droite de l’Elila en amont de son con- 
fluent avec la Kiandwe, de la Kalangaho 
et des affluents de droite de l'Elila en 
aval de son confluent avec la Kalan- 
gaho ; 


(La Kalangaho est un affluent de droite 
de l’Elila.) 


À l'Est : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kalangaho et des 
affluents de droite de l’Elila en aval de 
son confluent avec la Kalangaho jusqu’au 
confluent de cette rivière avec l’Elila, 
point c; 

Au Sud: du point c, le thalweg de 
l'Elila jusqu'à son confluent avec la 
Begembo, point d ; 

À l'Ouest : du point d, le thalweg de la 
Begombo jusqu'à la source, puis une 
droite jusqu'au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 


‘dépasser 7.010 hectares. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.660 hectaren niet mogen te boven gaan. 


45. — Vergunning van Begombo Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, punt van 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kiandwe en der rechtertoevloeïingen der 
Elila, stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Kiandwe het dichtst nabij de 
bron der Begombo, deze waterscheidings: 
lijn tot aan punt b; punt b bevindt 
zich op het kruispunt der scheïdingslijn 
van de wateren der Kiandwe en der 
rechtertoevloeimgen van de Elila, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kiandwe, van de Kalangaho en der 
rechtertoevloeïingen der Elila, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Kalangaho ; 

(De Kalangaho is eene rechtertoe- 
vloeïing der Elila) ; 

Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der Kalangaho 


vanaf punt b, de scheiï- 


en der rechtertoevloeïngen der Elila, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kalangaho tot aan de samenvloeïing 
dezer rivier met de Elila, punt €; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Elila tot aan hare samenvloeïing met 
de Begombo, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
der Begombo tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt 4. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.010 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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ART. 2. 


La Société concessionnaire à le droit, 


sous réserve des droits des tiers, indigènes 
et non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d’exploicer 
jusqu’à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédeées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs. crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu’il exécu- 
terait dans les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre II, titre IE), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 


ART. 2. » 


Overeenkomstig de wetten, decreten 


-en reglementen, en onder voorbehoud der 


rechten van derden, zij wezen inlanders of 
niet, heeft de vergunninghoudende ven- 
nootschap het recht, tot op den datum 
van 31 December 2011 inbegrepen, de 
vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van de Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onde: dewelke de werken zullen mogen 
uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek IT, titel IT), eene jaar- 
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mages qu'ils subissent dans l'exercice de|lijksche som betalen. in verhouding met 
leurs droits de riveraineté. de schade welke zij in het uitoefenci 
hunner oeverrechten ondergaan. 


Donné à Bruxelles, le 21 maï 1928. Gegeven te Brussel, den 211 Mei 1928. 
ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


. HENRI JASPAR. 
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Mines. — La Compagnie Minière des|Mijnen. — De « Compagnie 


Grands Lacs Africains est autorisée 


à exploiter les gisements de la Haute 
Oso. 


ALBERT, Ror pes BELess, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minières à la 
Compagnie des Chen‘ins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922 
qui 1rodifie ceïte concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 déce:ubre 
1923, qui autorise la société à faire 
apport d'une partie de ses droits à la 
Compagnie Minière des Grands Lace 
Africains ; 


Considérant que des mines d'’étain et 
de grenat ont été découvertes par 1: 
Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains ; 

Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La 
Lacs Africains est autorisée 


Compagnie Minière der Grand: 
à exploiter 
les concessions de mines ci-après indi- 


quées. 


1. Concession de M'Bisi. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


Minière 
des Grands Lacs Africains » is ge- 
rechtigd de lagen van de Boven 
Oso te exploiteeren. 


ALBERT, KoONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkonst van 9 No- 
vember 1921, goedgekeurd bij decreet 
van 30 Juni 1922, waarbij deze vergun- 
ning gewijzigd wordt; 

Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Co:Lpagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat tin en grenaat:uij- 
nen ontdek6 werden door de « Compagnie 
Minière de:. Grands Lacs Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
verinelde vergunningen van mijnen te 
exploiteeren. 


1. Vergunning van M’Bisi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- en 
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les mines d’étain et de grenat situées 
dans 
limites suivantes : 


les terrains compris entre les 


Au Nord-Ouest : du point a, point 
d’intersection des lignes de séparation 
des eaux de la Loashi, et des affluents 
de gauche de l’Oso en aval de son 
confluent avec la Loashi, de la Nalundi 
des affluents de gauche de la M’Bisi 
en amont de son confluent avec la 
Nalundi, cette dernière ligne de sépa- 
ration des eaux jusqu'au point b ; le 
point b se trouve à l’intertection de la 
ligne de séparation des eaux de la Nalun- 


di et des affluents de gauche de la 


M'Bisi en ainont de son confluent avec. 


la Nalundi et de la parallèle au thalweg 
de la M'Bisi située à un kilomètre de 
celui-ci dans le versant de gauche ; 


(La Nalundi est un affluent de gauche 
de la M’Bisi, elle-même affluent dé gauche 
de la Loashi : la Loashi est un affluent 
de gauche de l’Oso, elle-même affluent 
de droite de la Lowa ;) 

du point b, la parallèle au thalweg 
de la M'Bisi située à un kilomètre de 
celui-ci dans le versant de gauche jus- 
qu'à son intersection avec le thalweg 
de la Loashi, point c; 


A l'Est: du point c, le thalweg de la 


Loashi jusqu’à son confluent avec la 
M'Bisi, point d ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la M'Bisi et des affluents de 
gauche de la Loashi en amont de son 
confluent avec la M'Bisi jusqu'au point 
e; le point e se trouve à l’intersection 
de cette ligne de séparation des eaux 
avec la ligne de séparation des eaux de 
l’Oso et de la Lowa ; 


grenaatmijnen te exploiteeren gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen: 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
kruispunt van de waterscheidingslijn der 
Loashi en der linkertoevloeïingen der 
Oso stroomafwaart. hare samenvloeiing 
meï de Loashi, van de Nalundi en der 
linkertoevloelingen van de M'Bisi stroom- 
opwaarts. hare 
Nalundi, deze laatste waterscheidingslijn 
het punt b bevindt 
zich op het kiuispunt dezer scheiding- 


samenvlueiïing met de 
tot aan punt b; 


slijn van de wateren der Nalundi en 
der linkertoevloeiingen van de M'Bisi, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Nalundi en van de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der M’Bisi, gelegen op 
een kilometer van dezen in de linker- 
helling ; 

(De Nalundi i; eene linkertoevloeïing 
der M'Bisi, zij zelf linkertoevloeiing der 
Loashi; de Loashiis eenelinkertoevloeiing 
der Oxo, zij zelf rechtertoevloeïing der 
Lowa) ; 

vanaf punt b, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der M’Bisi, gelegen op een 
kilometer van dezen in de linkerhelling 
tot aan haar kruispunt met den thalweg 


der Loasbi punt c ; 


Ten Oosten : vanaf punt ec. de thalweg 
der Loashi tot aan hare samenvloeiïing 
met de M'Bisi, punt d: 

vanaf punt d, de scheidingslijn van de 
wuteren der M'Bisi en der linkertoevloei- 
Loashi, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de M'Bisi tot 
aan punt e; het punte bevindt zich op 
het kruispunt dezer water.cheidingslijn 
met de scheïdingslijn van de wateren der 
Oso en der Low ; 


ingen van de 
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Au Sud et à l'Ouest : du point e, la 
ligne de séparation des eaux de l’Oso et 
de la Lowa jusqu’au point f; le point f 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne 
de séparation des eaux de la Loashi et 
des affluents de gauche de l’Oso en aval 
de son confluent avec la Loashi ; 

du point f au point à, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Loashi et des 
affluents de gauche de l’Oso en aval de 
son confluent avec la Loashi. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.203 hectares. 


2) Concession de Kubungu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les œines d'étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes ; 


Au Nord : du point à, point d’inter- 
section du thalweg de la Loashi avec la 
parallèle du thalweg de la M’Bisi, située 
à un kilomètre de celui-oi dans le ver- 
sant de gauche, la normale de l’axe de la 
Loashi élevée par le point a jusqu’à sa 
rencontre avec la parallèle au thalweg 
de la Loashi, située à un kilomètre de 
versant de droite, 


celui-ci dans le 


point b; 


A VEst : du point b, la parallèle au 
thalweg de la Loashi, située à un kilo- 
mètre de celui-ci dans le versant de 
droite menée jusqu’au point'c; le point c 
se trouve à l'intersection de La parallèle 
précitée avec la ligne de séparation des 
eaux de la Mindi et des affluents de 
droite de la Loashi en aval de son con- 


fluent avec la Mindi; 


: Ten Zuiden en ten Westen : vanaf punt e, 
de scheïdingslijn van de wateren der Oso 
en der Lowa tot aan punt f; hec punt f 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Loashi en der linker- 
toevloeiing van de O:0, stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Loashi ; 

vanaf punt f tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Loashi en der 
linkertoevloeiingen van de Oso stroomaf- 
waarbs hare samenvloeiing met de Loashi. 

De oppervlakte dezer gronden za] 
8.203 hectaren riet mogen te boven 
gaan. 


2. Vergunning van Kubungu. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de mijnen 
te exploiteeren gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruis- 
punt van den thalweg der Loashi met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der M'Bisi, gelegen op een kilometer var 
dezen in de linkerhelling, de normale 
der Loashi getrokken 
langs het punt a tot aan hare o1bmoe- 


lijn aan de as 


ting met de evenwijdige lijn aan den 
thalweg der Loashi, gelegen op een kilo- 
meter van dezen in de rechterhelling. 
punt b; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Loashi 
gelegen 6p een kilometer van dezen in 
de 
punt ©; het punt c bevindt zich op het 
kruispunt van voormelde evenwijdige 


rechterhelling getrokken tot aan 


lijn, met de scheidingslijn van de wateren 
der Mindi en der rechtertoevloeïingen 
der Loashi stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Mindi ; 
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(La Mindi est un affluent de droite de 
la Loashi :) ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Mindi et des affluents de 


droite de la Loa:hi en aval de son con- 


fluent avec la Mindi jusqu’au confluent 
de cette rivière avec la Loashi, point d; 


du point d, le thalweg de la Loashi 
jusqu’à la source, puis une droite jus- 
qu'au point e, point de la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Oso et de la Lowa, 


le plus rapproché de la source de la 
Loashi ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Oso et dela Lowa 
jusqu’au point f; le point f se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
der eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la M'Bisi et des affluents de 
gauche de la Loashi en amont de son 
confluent avec La M'Bi:i ; 


A l'Ouest : du point f, la ligne de 
séparation des eaux de la M’Bisi et des 
affluents de gauche de la Loashi en 
amont de son confluent avec la M’Bisi 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Loashi, point g; 

du point g au point a, le thalweg de la 
Loashi. 

La superficie de ses terrains ne pourra 
dépasser 9.103 hectares. 


3. Concession de Mindi. 


La Co:npagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée d’exploiter les 
d'étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes 


ÿ ; 


mines 


Au Nord : du point a, confluent de la 


(De Mindi is eene rechtertoevloeiing 
der Loashi }; ri 

vanaf punt c, de scheidingslijn van 
de wateren der Mindi en der rechtertoe- 
vloeiïngen der Loashi stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Mindi tot 
aan de samenvloeïing dezer rivier met 
de Loashi, punt d ; 

vanaf punt d, de thalweg der Loashi 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt e, punt der scheidings- 
lijn van de wateren der Oso en der Lowa 
het dichtst nabij de bron der Loashi; 


Ten Zuiden : vanaf punt e, de schei- 
dingslijn van de wateren der Oso en der 
Lowa tot aan punt f; het punt f bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingelijn von de 
wateren der M’Bisi en der linkertoe- 
vloeiing der Loashi stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de M'Bisi; 


Ten Westen : vanaf punt f, dé schei- 
dingslijn van de wateren der M'Bisi en 
der linkertoevlociingen der Loashi stroom- 
opwaart; hare samenvlosïing met de 
M'Bisi tot aan de samenvloeïing dezer 
rivier met de Loashi. punt £ ; 

vanaf punt g tot punt à, de thalweg 
der Loashi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.108 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


3). Vergunning van Mindi. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tinmij- 
nen te exploïteeren gelegen in de gron- 
den begrepen binnen de volgende gren- 
zen : 


Ten Noorden : vanaf punt a. samen- 


ss 
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Mindi avec la Loaxhi, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Mindiet des affluents 
de droite de l2 Loashi on aval de son 
confluent avec la Mindi jusqu’au point 
b; le point b se trouve à l'intersection 
de cette ligne de séparation des eaux 
avec la parallèle au thalweg de la Mindi 
située à un kilo:rètre de celui-ci dans le 
versant de droite ; 


À l'Est ; du point b, la parallèle au 
thalweg de la Mindi située à un kilomètre 
de celui-ci dans le versant de droite jus- 
qu'au point c ; le point c se trouve à 
l'intersection de :a para!lèle précitée avoc 
la ligne de séparation des eaux de la 
Loashi et des affluents de gauche de 
l’Oso en an.ont de son confluent avec la 
Loashi ; 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Loashi eï des affluents de 
gauche de l’Oso en a+ ont de son conflu- 
ent avec la Loashi jusqu’au point d ; le 
point d se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Oso 
et de la Lowa ; 


Au Sud : du point d, la ligne de sé- 
paration des eaux de l’O:o et de la Lowa 
jusqu’au point e, point de cette ligne de 
séparation des eaux le plus rapproché de 
la source de la Loashi ; 


À l'Ouest : du point e, une droite jus- 
qu’à la source de la Loashi, puis le thal- 
weg de cecte rivière jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
cépas.er 5.077 hectares. 


vloeïing der Mindi met de Loashi, de 
scheidingslijn van de wateren der Mindi 
en van de rechtertoevloeiingen der Loashi 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Mindi tot aan punt b; het punt b be- 
vindt zich op het kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der Mindi, gelegen op 
een kilometer van dezen in de rechter- 
helling ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Mindi, 
gelegen op een kilometer van dezen in de 
rechterhelling tot aan punt c; het punt c 
bevindt zich op het kruispunt van voor- 
melde evenwijdige lijn met de schei- 
ding+lijn van de wateren der Loashi 
en der linkertoevloeïing der Oso stroom- 
opwaarts hare samenvlociing met de 
Loashi ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Loashi en der linkertoevloiin- 
gen der Oso stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Loashi tot aan punt d; 
het punt d bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheïdingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Oso en der 
Lowa; 


Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Oso en der 
Lowa tot aan punt e, punt dezer water- 
scheidingslijn het dichtst nsbij de bron 
der Loashi; | 


Ten Westen : vanaf punt e, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Loashi, vervol- 
gens de thalweg dezer rivier tot aan 
punt à. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
5.077 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 
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ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes ou non indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements, d’exploi- 
ter jusqu’à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s’étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les terrains 
qui les bordent, dans une bande d’une 
largeur de 10 mètres, à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et périls 
du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du 
dommage que causeraient aux fonds 
riverains, les travaux, mêmes autorisés, 
qu'il exécuterait dans les rivières et ruis- 


seaux. 

Ii paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret, du 30 juin 1913 
(Gode Civil, livre IT, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 


ART. 2. 


Overeenkometig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud 
der rechten van derden, zij wezen inlan- 
ders of niet, heeft de vergunninghou- 
dende vennootschap het recht, tot op 
den datum van 31 December 2011 inbe- 
grepen de vergunde mijnen te exploi- 
teeren. 


ART. 3.. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
De 


vergunninghouder zal evenwel, zonde: 


bedding der beken en rivieren. 


de voorafgaande en schriftelijke machti- 
ging van den Algemeen Gouverneur of 
diens afgevaardigde, geen enkel ontgin- 
ningswerk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren 
noch op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hun periodi-ch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen, onder dewelke de werken zulle': 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. d. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. 

Hij is namelijk verantwoordelijk voor 
de schade welke de zelfs toegelaten 
werken, welke hij in de rivieren en 
aan de oever- 
goederen zouden berokkenen. 


beken zou uitvoeren, 


Hij zal, overeenkomstig artikel 20. 
uit het decreet van 30 Juni 1913 (Bur- 
gerlijk Wetboek, boek IT, titel IT), aan 
de oeverbewoners eene jaarlijksche som 
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mages qu'ils subissent dans l’exercice|betalen in verhouding met de schade 
de leurs droits de riveraineté. welke zij in het uitoefenen hunner 
rechten van oeverbewoners ondergaan. 


Donné à Bruxelles, le 21 mai 1928. Gegeven te Brussel, den 211 Mei 1928. 
ALBER"!. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 





De Éerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JAsPAR. 
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Mines. — La Compagnie Minière des Mijnen. — De « Compagnie Minière 
Grands Lacs Africains estau torisée à | des Grands Lacs Africains » is gerech- 


exploiter les mines de Niamukubi. 


ALBERT, Roi DEs BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains : 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Co:npa- 
gnie Minière des Grands Lacs: Africains ; 


Considérant que des mines de plo:mb, 
d’argent et de cuivre ont été découver- 
tes par la Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
la concession de mines de plomb, d'argent 


et de cuivre ci-aprôs indiquée. 


tigd de mijnen van Niamukubi te 
exploiteeren. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Her. | 


Gezien de overeenko:ust van 4 Ja- 
nuari 1902, waarbij oene :: ijnvergunning 
verleend wordt aan de « Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » : 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 J'uni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Bexluit van 24 Decenber 
1923, waarbij gemelde Vennootschap 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegend dat lood-, zilver- en 
koper ‘ijnen ontdekt werden door de 
« Compagnie Minière des Grands Lacs 


Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Mini- 
ster, Minister van Koloniën, 





Wij hebben besloten en Wij besluiten: 


ARTIREL ÉÉN. 


De « Compagnie Miniére des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde vergunning van lood-, zilver- 
en kopermijnen te exploiteeren. 
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Concession de Niamukubi. 
Au Nord : du point a, point de la 


Vergunning van Niamukubi. 


Ten Noorden : vanaf punt a, punt van 


ligne de séparation des eaux du Lac|de scheidingslijn van de wateren van heï 
Kivu et de la Lowa le plus rapproché |Kivu-Meer en der Lowa het dicht:t nabij 
de la source de la Muswago, une droite |de bron der Muswago, eene rechte lijn 
jusqu’à la source de la Muswago, puis'tot aan de bron der Muswago, vervol- 
la rive gauche de cette rivière jusqu’à |gen:: de linkercever dezer rivier to5 aan 
l’embouchure de la Muswago dans lelde monding van de Muswago in het 


Lac Kivu, point b ; 


Kivu-Meer, punt b ; 


(La Muswago est un tributaire du| (De Muswago is eene zijrivier van het 


Lac Kivu à la rive ouest). 

A l'Est : du point b, la rive ouest du 
Lac Kivu jusqu’à sa rencontre avec la 
‘ rive droite de la Sangani, point c ; 


(La Sangani est un tributaire du Lac 
Kivu à la rive ouest). 

Aw% Sud : du point ce, la rive droite 
de la Sangani jusqu’à la source, puis 
une droite jusqu’au point d, point de la 
ligne de séparation des eaux du Lac 
Kivu et de la Lowa le plus rapproché 
de la source de la Sangani ; 

À l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux du Lac 
Kivu et de la Lowa. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4.070 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d’exploiter 
jusqu’à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées,. 


ART. 8. 


La concession s’étend au lit des ruis- 


Kivu-Meer aan den westeroever). 

Ten Westen : vanaf punt b, de wester- 
oever van het Kivu-Meer tot aan zijne 
ontmoeting met den rechteroever der 
Sangani, punt c ; 

(De Sangani is eene zijrivier van het 
Kivu-Meer aan den westeroever). 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de rech- 
teroever der Sangani tot aan de bron. 
vervolgens eene rechte lijn tot aan punt 
d, punt der scheidingslijn van de wateren 
van het Kivu-Meer en der Lowa het 
dichtst nabij de bron der Sangani ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt à, de scheidingslijn van de wateren 
van het Kivu-Meer en der Lowa. 
gronden 
4.070 hectaren nies mogente boven gaan. 


De oppervlakte dezer zal 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud 
der rechten van derden, 2ij wezen in- 
landers of niet, heeft de vergunning- 
houdende venuootschap het recht, tot 
op den datum van 31 December 2011 
inbegrepen, de vergnnde mijnen te exploi- 
teeren. 


ART..3. 


De vergunning strekt zich uit over de 


seaux et rivières. Le concessionnaire ne [beddingen der beken en rivieren. De ver- 
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pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les terrains 
qui les bordent dans une bande d’une 
largeur de 10 mètres à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains, les travaux, mêmes autorisés, 
qu’il exécuterait dans les rivières et les 
r'uisseAUX. 

Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre II, titre IL), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 21 mai 1928. 


gunninghouder zal, evenwel, zonder voor- 
afgaande en schriftelijke toelating van 
den Algemeen Gouverneur of diens afge- 
vaardigde, geen enkel ontginningswerk 
bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 


mogen uitvoeren in de 


op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te 
rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterspiegel dien de wateren 
in hun periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. d. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. 
Hij is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
hot decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek II, titel II) eene jaar- 
lijksche som betalen in verhouding met 
de schade welke zij in het uitoefenen 
hunner oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 211 Mei 1928. 


ALBRET. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Preinier Ministre, Ministre des Colonies, |De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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Mines. — La Compagnie Minière. des|Mijnen. — De «Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les mines de la Lungu. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Coipagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d'or et 
d'argent ont été découvertes par la Com- 
pagnie Minière des Grands Lacs Africains; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les concessions de mines d’or et d'argent 
ci-après indiquées. 


des Grands Lacs Africains» is gerech- 
tigd de mijnen van de Lungu te 
exploiteeren. | 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
koïrenden, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de « Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenko:"st van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923 waarbij gemelde Vennootschap ge- 
rechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud- en zilverinijnen 
«Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains » ; 


ontdekt werden door de 


Op voorstel van Onzen Eerrten Mi- 
nister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben be.loten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde vergunning van goud- en zil- 
vermijnen te exploiteeren. 
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1. — Concession de Lebo. 


Au Nord-Est: du point a, point de la 
ligne de séparation des eaux de la Lungu 
et des affluents de droite de la Lindi, 
en aval de son confluent avec la Lungu 
le plus rapproché de la source de l’'Eheto, 
une droite jusqu’à la source de l’Eheto, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu’à 
son confluent avec la Lungu. point b. 


(L'Eheto est un affluent de droite de 
a Lungu, elle-même affluent de droite 
ide la Lindi) ; 

Au Sud-Est: du point b, le thalweg 
de la Lungu jusqu’à sa rencontre ave 
la parallèle au thalweg de la Lindi 
située à deux kilomè:res de celui-ci dans 
le versant de droite, point c: 


Au Sud : du point c, la parallèle au 
thalweg de la Lindi, située à deux kilo- 
mètres: de celui-ci dans le versant de 
droite ju qu’au point d ; le point d se 
trouve à l'intersection de la parallèle 
précitée avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lungu et des affluents de 
droite de la Lindi, en aval de son con- 
fluent avec la Lungu ; 


A l'Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lungu et des affluents de droite de la 
Lindi, en aval de son confluent avec 
la Lungu. 


La superficie de ces terrains ne pour- 
ra dépas-er 8.910 hectares. 


2. — Concession de Pendi. 


A VEst : du point a, point d’intersec- 
tion des lignes de séparation des eaux de 
la Lungu et des affluents de droite de 
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1. — Vergunning van Lebo. 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, punt 
van de scheïidingslijn van de wateren 
der Lungu en der rechtertoevloeiingen 
van deLindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lungu het dichtst nabij 
de bron der Eheto, eene rechte lijn tot 
aan de bron der Eheto, vervolgens de 
thalweg dezer rivier tot aan hare samen- 
vloeïing met de Lungu. punt b; 

(De Eheto is eene rechtertoevloeïing 
der Lungu, zij zelf rechtertoevloeiing 
der Lindi }; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
thalweg der Lungu tot aan hare samen- 
komst met de evenwijdige lijn aan den 
thalweg der Lindi, gelegen op twee kilo- 
meter van dezen in de rechterhelling, 
punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Lindi, 
gelegen op twee kilometer van dezen in 
de rechterhe.ling tot aan punt d: punt 
d bevindt zich op het kruispunt van de 
voormelde evenwijdige lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en der rechtertoevloeïingeu der Lindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lungu ; : 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en der rechtertoevloeïingen der Lindi, 
stroomafwaarts hare sanenvloeïing met 
de Lungu. 


De oppervlakte dezer gronden za 
8.910 hectaren niet mogen te boven gaan. 


- 2. — Vergunning van Pendi. 


Ten Oosten : vanaf punt a, kruispunt 
der scheïdingslijn van de wateren der 
Lungu en der rechtertoevloeïingen der 





—— 3609 — 


la Lindi en aval de son confluent avec 
la Lungu, de la Pendi et des affluents de 
droite de la Lungu, en amont de son 
confluent avec la Pendi, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu’au 
confluent de la Pendi avec la Lungu, 
point b; 

(La Pendi est un affluent de droite de 
la Lungu) ; 

Au Sud-Est : du point b, le thalweg de 
la Lungu jusqu’à son confluent avec 
VEheto, point c; 

Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de l’'Eheto jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point d, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Lungu et 
des affluents de droite de la Lindi, en 
aval de son confluent avec la Lungu le 
plus rapproché de la source de l’Eheto ; 


Au Nord-Ouest : du point d au point 
a, la ligne de séparation des eaux de la 
Lungu et des affluents de droite de la 
Lindi, en aval de son confluent avec la 
Lungu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.950 hectares. 


3. — Concession de Lungu IL 


Au Nord : du point «a, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Pendi et des affluents de droite de 
la Lungu, en amont de son confluent 
avec la Pendi, de la Lungu et des afflu- 
ents de droite de la Lindi, en aval de 
son confluent avec la Lungu, cette der- 
pière ligne de séparation des eaux jus- 
qu’au point b; le point b se trouve à l’in- 
tersection des lignes de séparation des 
eaux de la Lungu et des affluents de 
droite de la Lindi, en aval de son con- 
fluent avec la Lungu, de l’Oku et des 


Lindi stroomafwaarts harer samenvloei- 
ing met de Lungu, van de Pendi en der 
rechtertoevloeïingen der Lungu, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Pendi, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan de samenvloeïing van de Pendi 
met de Lungu, punt b; 

(De Pendi is eene rechtertoevloeïing 
van de Lungu ); | | 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
thalweg der Lungu tot aan hare samen- 
vloeïing met de Eheto, punt c; 

Ten Zuid-Wesien : vanaf punt c, de 
thalweg der Eheto tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan punt 
d, punt van de scheidingslijn van de 
wateren der Lungu en der rechtertoe- 
vloeingen van de Lindi stroomafwaart: 
hare samenvloeïing met de Lungu het 
dichtst nabij de bron der Eheto ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt 4 tot 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Lungu en der rechtertoevloeiingen 
van de Lindi, stroomafwaarts hare saïnen- 
vloeïing met de Lungu. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6.950 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. — Vergunning van Lungu I. 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Pendi en van de rechtertoevloeïngen 
der Lungu, stroomopwaarts hare samen- 
vlueïng met de Pendi, van de Lungu 
en der rechtertoevloeïingen van de Lindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lungu, deze laatste waterscheïdings- 
lijn tot aan punt b; punt b bevindt 
zich op het kruispunt van de scheidings- 
lijnen van de wateren der Lungu en der 
rechtertoevloeïingen van de Lindi, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing n'et 
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affluents de droite de la Lungu, en aval 
de son confluent avec l’Oku ; 


(L'Oku est un affluent de droite de la 
Lungu) ; . 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de l’Oku et des 
affluents de droite de la Lungu, en aval 
de son confluent avec l’Oku jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lungu, 
point c; 

Au Sud-Est : du point c, le thalweg de 
la Lungu jusqu’à son confluent avec la 
Pendi, point d; 

A l'Ouest : du point d au point 4, la 
ligne de séparation des eaux de la Pendi 
et des affluents de droite de la Lungu, 
en amont de son confluent avec la Pendi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.077 hectares. 


4. — Concession de Oku. 


Au Nord : du point a, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de l’Oku et des affluents de droite de la 
Lungu, en aval de son confluent avec 
l'Oku, de la Lungu et des affluents de 
droite de la Lindi, en aval de son con- 
fluent avec la Lungu, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu'au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Lungu et des affluents de droite 
de la Lindi,en aval de son confluent 
avec la Lungu, de la Lungu et de la 
Lenda ; ‘ 

(La Lenda est un affluent de gauche 
de l’Ituri) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Lungu et de la Lenda jus- 


de Lungu, van de Oku en van de rech- 
tertoevloeïngen der Lungu, stroomat- 
waarts hare samenvloeiing inet de Oku : 

(De Oku is eene rechtertoevloeiing 
der Lungu ); | 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Oku 
en der rechtertoevloeiingen der Lungu, 
stroomafwaarts hare samenvloeiling met 
de Oku tot aan de samenvloeïing dezer 
rivier met de Lungu, punt c ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
thalweg der Lungu tot aan hare sanen- 
vloeïing met de Pendi, punt d; 

. Ten Westen : van:.f punt d tot punt a, 

de scheidingslijn van de wateren der 
Pendi en der rechtertoevloeiïingen van 
de Lungu stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Pendi. 

De opperviakte dezer gronden zal 
9.077 hectaren niet rogen te boven 
gaan. 


4. — Nergunning van Oku. 


Ten Noorden : vanaf puni @, kruispunt 
van de :cheidingslijnen van de wateren 
der Oku en der rechtervloeiingen van de 
Lungu, stroomafwaarts hare samenvloei- 
ing met de Oku, van de Lungu en van 
de rechtervloeiingen der Lindi, stroom- 
afwaarts hare saimenvloeiing met de 
Lnrgu, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan punt b; punt b bevindt zich op 
het kruispunt der scheidingslijn van de 
wateren der Lungu en der rechtertoevloei- 
ingen der Lindi, stroo:i afwaarts hare sa- 
envloeiïing met de Lungu, van de 
Lungu en van de Lenda; 

(De Lenda is eene linkertoevloeïing der 
Ituri); 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Lungu en van de Lenda tot 
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qu’au point c; le point c se trouve à 
l’intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Etatetu et des affluents de 
droite de la. Lungu,en aval de son con- 
fluent avec l’Etatetu ; 


_ (L’Etatetu est un affluent de droite 
de la Lungu) ; 


À PEst : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Etatetu et des 
affluents de droite de la Lungu, en aval 
de son confluent avec l’Etatetu jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lungu, 
point d; 

Au Sud-Ouest : du point d, le thalweg 
de la Lungu jusqu’à son confluent avec 
l’Oku, point e ; 

du point e au point a, la ligne de 
séparation des eaux de l’Oku et des 
affluents de droite de la Lungu, en aval 
de son confluent avec l’Oku. 


La superficie de ces terrains re pourra 
dépasser 7.937 hectares. 


5. — Concession de Palimbanda. 


Au Nord-Ouest : du point a, point 
d’intersection des lignes de séparation 
des eaux de l’Etatetu et des affluents 
de droite de la Lungu, en aval de son 
confluent avec l’Etatetu, de la Lungu et 
de la Lenda, cette dernière ligne de 
séparation des eaux jusqu’au point b, 
point de la ligne de séparation des eaux 
de la Lungu et de la Lenda, le plus rap- 
proché de la source de la Palimbanda ; 


(La Palimbanda est un affluent de 
droite de l’Etatetu) ; 

Au Sud-Est : du point b, une droite 
jusqu’à la source de la Palimbanda, puis 





aan punt c; punt c bevindt zich op het 
kruispunt dezer waterscheïdingslijn met 
de echeidingslijn van de wateren der 
Etatetu en der rechtertoevloeiingen van 
de Lungu stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Etatetu; 


(De Etatetu is eene rechtervloeïing 
van de Lungu); 


Ten Oosten : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Etatetu en 
der rechtervloeïingen van de Lungu 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Etatetu tet aan de samenvloeïing 
dezer rivier met de Lungu, punt d; 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
thalweg der Lungu tot aan hare san.en- 
vloeïing met de Oku, punt e; vanaf 
punt e tot punt a, de scheidingslijn 
van de wateren der Oku en der rechter- 
toevloeïngen van de Lungu, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de Oku. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.937 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


5. — Vergunning van Palimbanda. 


Ten \oord- Westen : 
kruispunt der scheidingslijnen van de 
wateren der Etatetu en der rechtertoe- 


vanaf punt a, 


vloeïingen der Lungu stroomafwaarts 
hare sa. ..envloeïing imet de Etatetu, van 
de Lungu en van de Lenda, deze laatste 
scheidingslijn van de wateren tot aan 
punt b, punt der scheïdingslijn van de 
wateren der Lungu en der Lenda het 
dichtst nabij de bron der Palimbanda; 


(De Paliibanda is eene rechtertoe- 
vloeïing der Etatetu ); 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Palim- 
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le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec l’Etatetu, point c ; 


Au Sud : du point c, le thalweg de 

l’Etatetu jusqu’à son confluent avec la 
Lungu, point d; 
_ A l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Evatetu 
et des affluents de droite de la Lungu, en 
aval de son confluent avec l’Etatetu. 


La superficie de ces terrains ne pour- 


ra dépasser 7.687 hectares. 


6. — Concession de Makumbo. 


À l'Est ; du point a, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Lungu et 
de la Lenda, le plus rapproché de la 
source de la Palimbanda, cette ligne de 
séparation des eaux jusqu’au point b ; le 
point b se trouve à l'intersection des 
lignes de séparation des exux de la 
Lungu et de la Lenda, des affluents de 
droite de l’Etatetu, respectivement en 
a:.ont et en aval de son confluent avec 
l4 Macabisimbio ; 

(La Macabisimbio est an affluent de 
gauche de l’Etatetu) ; 

Au Sud ; du point b, la ligne de : sé- 
paration de eaux des affluents de droite 
de l’Etatetu, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Maca- 
bisimbio jusqu’au confluent de cette 
rivière avec l’Etatetu, point c; 


du point c, le thalweg de l’Etatetu 
jusqu’à son confluent avec la Pali::ban- 
da, point d; | 

Au Nord-Ouest ; du point d, le thalweg 
de la Palimbanda jusqu'à la source, 
puis une droite jusqu’au point a. 


banda, vervolgens de thalweg dezer rivier 
tot aan hare samenvloeïing met de Eta- 
tetu, punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Etatetu tot aan hare samenvloeiing 
met de Lungu, met d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de echeïidingslijn van de wateren der 
Etatetu en der rechterieevloeiingen der 
Lungu, stroomafwaart: hare samenvloei- 
ing met de Etatetu. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
7.687 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. — Vergunning van Makumbo. 


Ten Oosten : vanaf punt a, punt der 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en der Lenda het dicht:t nabij de bron 
der Palimbanda, deze waterscheidingslijn 
tot aan punt b; punt b bevindt zich op 
het kruispunt der scheidingslijnen van de 
wateren der Lungu en der Lenda, van de 
rechtertoevloeiingen der Etatetu, onder- 
scheidenlijk siroomop- en stroomafwaarts 
hare samenvloeïüng n et de Macabisim bio; 


(De Macabisimbio is eene linkertoe- 
vloeïing der Etatetu ); 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn van de rechtertoevloeiingen 
der Etatetu, onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Macabisimbio tot aan de samen- 
vloeïing dezer rivier met de Etatetu, 
punt ec; 

vanaf punt c, de thalweg der Etatetu 
tot aan hare. samenvloeïing met de 
Palimbanda, punt d ; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt d, de 
thalweg der Palimbanda tot aan de 
bron, vervolgens eene rechte lijn tot aan 
punt a. 
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. La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.200 hectares. 


7. — Concession de Etatetu. 


AuNord-Ouest : du point a, confluent de 
l'Etatetu avec la Lungu, le thalweg de 
l’'Etatetu jusqu’à son confluent avec la 
Macabisimbio, point b; | 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de l’Etatetu, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Macabisimbio jus- 
qu’au point c; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux de la Lungu et de la Lenda ; 


Au Nord-Est: du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lungu et de la 
Lenda jusqu’au point d; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Etatetu et des 
affluents de droite de la Lungu, en an:ont 
de son confluent avec l’Etatetu ; 


Au Sud: du point d au point à, la 
ligne de séparation des eaux de l’Etatetu 
et des affluents de droite de la Lungu, en 
amont de son confluent avec l’Etatetu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.643 hectares. 


8. — Concession de Lungu II. 


Au Nord: du point & confluent de 
l'Etatetu avec la Lungu, la ligne de 
séparation des eaux de l’Etatetu et des 
affluents de droite de la Lungu, en amont 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.200 hectaren niet mogen- te boven 
gaan. 


7. — Vergunning van Etatetu. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Etatetu met de Lungu, 
de thalweg der Etatetu tot aan hare . 
samenvloeiing met de Macabisimbio, 
punt b; 

vanaf punt b, de waterscheidingslijn 
der rechtertoevloeïingen der Etatetu, 
onderscheidenlijk stroomop- en stroom- 
afwaarts hare sumenvloeïing met de 
Macabisimbio tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Lungu en der 
Lenda ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en der Lenda tot aan punt d, punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Etatetu en der 
rechtertoevloeïingen van de Lungu, 
siroomopwaarts hare sa nenvloeïing met 
de Étatetu ; 

Ten Zuiden: vanaf punt d tot aan 
punt 4, de scheiïdingslijn van de wate- 
ren der Etatetu en der rechtertoevloei- 
ingen van de Lungu, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Etatetu. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.643 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Lungu Il. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Etatetu met de Lungu, de 
scheidingslijn van de wateren der Etatetu 
en der rechtertoevloeïingen van de 
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de son confluent avec l’Etatetu jusqu’au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
scétion de cette ligne de sép.ration des 
caux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lungu et de la Lenda ; 


A l'Est: du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lungu et de la 
Lenda jusqu’au point c, point de cette 
ligne de séparation des eaux le plus 
rapproché de la source de la Logobi ; 

(La Logobi e:t un affluent de droïte de 
la Lungu) ; 


Au Sud et à l'Ouest: du point c, une | 


droite jusqu’à la source de la Logobi, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu’à 
son confluent avec la Luugu, point d; 


du point 4 au point à, le thalweg de 
la Lungu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.447 hectares. 


9. - - Concession de Malahiki. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Logobi et de la Lungu, le thalweg de la 
Logobi jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point b, point de la ligne de 
séparation des eaux de la Lungu et de la 
Lenda le plus rapproché de la source de 
la Logobi ; 

Au Nord-Est : 
séparation des eaux de la Lungu et de la 


du point b, la ligne de 


Lenda jusqu’au point c ; le point c se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Betu ou Dohu et 
des affluents de gauche de la Lungu,en 
amont de son confluent avec la Betu ; 


Lungu stroofñopwaarts hare samenvloei- 
ing met de Etatetu tot aan punt bd; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lungu en 
der Lenda ; 


Ten Oosten : vanaf punc b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lungu en 
der Lenda tot aan punt c, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
bron der Logobi ; 

(De Logob:i is een rechtertoevloeïing 
der Lungu) ; 


Ten Zuiden en ten Westen : vanaf punt 
c, eene rechte lijn tot aan de bron der 
Logobi, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan de samenvloeïing met de 
Lungu, punt d; 

vanaf punt d tot punt a, de thalweg 
der Lungu. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.447 hectaren niet mogen te boven gaan. 


9. — Vergunning van Malahiki. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samenvloei- 
ing der Logobi en der Lungu, de thal- 
weg der Logobi tot aan de bron, vervol- 
gens eene rechte lijn tot aan punt b, 
punt der scheidingslijn van de wateren 
der Lungu en der Lenda het dichtst 
nabij de bron der Logobi ; 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en der Lenda tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheïdingslijn 
van de wateren der Betu of Dohu en 
der linkertoevloeïingen van de Lungu, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Betu ; ‘ 
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(La Betu qui,dans la région des têtes, 
s'appelle Dohu est un affluent de gauche 
de la Lungu) ; | 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Betu ou Dohu et 
des affluents de gauche de la Lungu, en 
amont de son confluent avec la Betu 
jusqu'au point d ; le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne de :éparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lungu, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Tai ; 


(La Tai est un affluent de droite de la 
Lungu) ; 

À l'Ouest: du point d, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Lungu respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Tai jusqu’au confluent de cette rivière 
avec la Lungu, point e ; 

du point e au point «&, le thalweg de la 
Lungu. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.233 hectares. | 


10. — Concession de Roboti. 


Au Nord: du point &, confluent de la 
Roboti avec la Lungu. le thalweg de la 
Lungu jusqu'à son confluent avec la Tai, 
point b; 

(La Roboti est un affluent de gauche 
de la Lungu) ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration der eaux des affluents de gauche 
de la Lungu, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Tai 


jusqu'au point c; le point e se trouve à|. 


l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 


(De Betu die, in de streek van de 
kopper, genoemd wordt Dohu is eene 
linkertoevloeiing der Lungu }; : 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Betu of 
Dohu en der linkertoevloeiingen der 
Lungu, siroomopwaaris hare samenvloei- 
ing met de Besu tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der linkertoevloeïingen 
van de Lu igu, onderscheïdenlijk stroon- 
op- en stroomafwaarts hare :ainen- 
vloeïüng inet de Tai; 

(De Tai is eene rechterioevloeïing der 
Lungu) ; 

Ten Westen : vanaf puut d, de water- 
scheiding:iijn dér linkertoevloeïingen van 
de Lungu,onderscheidenlijk stroo: :op- en 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Tai toi aan de samenvloeïing dezer 
rivier et de Lungu, punt e ; 

vanaf punt e tot punt a, de thalweg 
der Lungu. 

De oppervlakte 
9.233 hectaren . niet mogen te boven 
gaan. 


dezer gronden zal 


10 — Vergunning van Roboti. 


Ten Noorden: vanaf punt 4, samen. 
vloeïing der Roboti met de Lungu. de 
vhalweg der Lungu tot aan hare :a _en- 
vloeiing met de Tai, punt b; 

(De Roboïi is eene linkertoevloeïing 
der Lungu) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
:cheidingslijn der linkertoevloeiingen van 
de Lungu, ondercheidenlijk stroo: op- 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
et de Tai tot aan punt c; punt c 
beviadt zich op het kruispunt dezer 
water:cheidingslijn et de scheiding:lijn 
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van de wateren der Betu of Dohu en 
der linkertoevloeïingen van de Lungu, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Betu ; 


eaux de la Betu ou Dohu et des affluents 
de gauche de le Lungu,en amont de son 
confluent avec la Betu ; 







Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Betu ou Dohu et des 
affluents de gauche de la Lungu.,en amont 
_ de son confluent avec la Betu jusqu’au 
point d; le point 4 se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Roboti et des affluents de 
gauche de la Lungu, en aval de son 
confluent avec la Roboti ; 


A l'Ouest : du point d au point «, la 
ligne de séparation des eaux de la Roboti 
et des affluents de gauche de la Lungu, 
en aval de son confluent avec la Roboti. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.657 hectares. 


11. — Concession de Lungu Ill. 


Au Nord-Ouest: du point «, confluent 
de la Betu avec la Lungu, le thalweg de 
la Lungu jusqu’à sôn confluent avec la 
Roboti, point b; 

À Vest : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Roboti et des 
affluents de gauche de la Lungu,en aval 
de son confluent avec la Roboti jusqu’au 
point c; le point ce se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Betu et des affluents de 
gauche de la Lungu,en amont de son 
confluent avec la Betu ; 

Au Sud-Ouest : du point c au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 


Lungu, 










Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
ding:lijn van de wateren der Betu of 
Oohu en der linkertoevloeïingen der 
‘stroo opwaarts hare samen- 
vloeiing met de Betu tot aan punt d; 
punt d bsvindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Roboti en 


der eo van de Lungu, 
stroomafwaarts hare 52. .envloeïing met 


de Roboti ; 

Ten Westen : Vanaf punt d tot punt 4, 
de scheiding:lijn van de wateren der 
Roboti en der linkertoevloeïngen der 


Lungu,stroomafwaartsharesamenvloeiing 
met de Roboti. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.657 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


11. — Vergunning van Lungu III. 


Ten Noord-Westen: vanaf punt «a, 
samenvioeïing der Betu net de Lungu, 
de thalweg der Lungu tot aan hare 
samenvloeïing met de Roboti, punt b ; 

Ten Oosten: vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Roboti en 
der linkertoevioeïingen van de Lungu, 
stroomafwaart: hare :amenvloeiing met 
de Roboti tot aan punt c ; punt c bevindt 
zich op het Kkruispunt dezer waterschei- 
ding:lijn met de +«cheidingslijn van de 
watoren der Betu en der linkertoevloeïin- 
gen van de Lungu, stroomopwaart: hare 
samenvioeiing net de Betu ; 

T'en Zuid-Westen : vanaf punt c tot 
punt a, de scheïdingslijn van de wateren 
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Betu et des affluents de gauche de la 
Lungu, en amont de son confluent avec 
la Betu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.597 hectares. 


12. — Concession de Betu I. 


Au Nord : du point à, confluent de la 
Lungu avec la Betu ou Dohu, la ligne de 
séparation des eaux de la Betu ou Dohu 
et des affluents de gauche de la Lungu, 
en amont de son confluent avec la Betu 
jusqu’au point b; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lingwe et des affluents de 
droite de la Dohu, en aval de son con- 
_ fluent avec la Lingwe ; 


(La Lingwe est en affluent de droite 
de la Dohu); 

À PEst : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lingwe et des 
affluents de droite de la Dohu,en aval de 
son confluent avec la Lingwe jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Dohu., 
point c; 

Au Sud-Ouest : du point c au point a, 
le thalweg de la Betu où Dohu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.030 hectares. 


13. — Concession de la Lingwe. 


Au Nord-Ouest : du point à, point 
d’intersection des lignes de séparation 
des eaux de la Lingwe et des affluents de 
droite de la Dohu, en aval de son con- 
fluent avec la Lingwe, de la Betu ou Dohu 


der Betu en der linkertoevloeïingen van 
de Lungu, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Betu. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
5.597 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


12. — Vergunning van Betu I. 


Ten Noorden : vanaf punt «a, samen- 
vloeïing der Lungu met de Betu of Dohu. 
de scheidingslijin van de wateren der 
Betu of Dohu en der linkertoevloeïingen 
van 
samenvloeïing met de Betu tot aan punt 
b; punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 


de Lungu, :troomopwaarts hare 


dingslijn van de wateren der Lingwe en 
der rechtertoevloeïingen van de Dohu, 
stroomafwaarts hare samenvloeiïing met 
de Lingwe ; 

(De Lingwe is eene rechtertoevloeiing 


‘der Dohu) ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lingwe en 
der rechtertoevloeiingen van de Dohu, 
stroo.vafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lingwe tot aan de samenvloeïing dezer 
rivier met de Dohu, punt c; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt ç tot 
punt a, de thalweg der Betu ot Dohu- 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6030 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


13. — Vergunning van Lingwe. 


T'en Noord-Weslen : vanaf punt a, kruis- 
punt van de scheïidingslijn van de wateren 
der Lingwe en der rechtertoevloeiingen 
der Dohu, stroomafwaarts hare saren- 
vloeïing met de Lingwe, van de Betu of 
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et des affluents de gauche de la Lungu, 
en amont de son confluent avec la Betu, 
cette dernière ligne de séparation. des 
eaux jusqu'au point b; le point b se trouve 
à l'intersection des lignes de séparation 
des eaux de la Betu ou Dohu et des 
affluents de gauche de la Lungu,en amo:t 
de son confluent avec la Betu, de la 
Lungu et de la Lenda ; | 


Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lungu et de la 
Lenda jusqu’au point €, point de cette 
ligne de séparation des eaux le plus rap- 
proché de la source de la Dohu ; 

À lEst et au Sud: du point c, uns 
droite jusqu’à la source de la Dohu, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Lingwe, point d ; 


A l'Ouest : du point 4 au point @, la 
ligne de séparation de: eaux de la Lingwe 
et des affluonts de droite de la Dohu,en 
aval de son confluent avec la Lingwe. 


La superficie de cos terrains ne pourra 
dépasser 8.907 hectares. 


14. -- Concession de Loya. 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Dohu et de la Lingwe, le thalweg 
de la Dohu jusqu'à la source, puis une 
droite jusqu’au point b. point de la ligne 
de séparation des eaux de la Lungu et de 
la Lenda le plus rapproché de la source 
de la Dohu : 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lungu et de la 
Lenda jusqu’au point c; le point c se 
trouve à l’inter:ection de cette ligne de 
séparation de: eaux avec la ligne de 






















Dohu en der linkortoevioeïingen van 


de Lungu, stroomopwaart: hare samen- 
vloeiing met de Betu, deze laatste water- 
«cheidingslijn tot aan punt b ; punt b 
bevindt zich op het kruispunt van de 
scheidingslijnen van de watereu der Betu 
of Dohu en der liakertoevloeiingen van 
de Lungu, 51700. opwaarts hare san:en- 
vloeiing inet de Betu, van de Lungu en 
van de Lenda ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf pnnt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en van de Lenda tot aan punt €, punt 
dezer scheidingslijn van de wateren het 
dichtst nabij de bron der Dohu ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf punt 


c, eene rechte lijn tot aan de bron der 


Dohu, vervolgens de thalweg dezer rivier 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Lingwe, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt 4 tot punt 
a, de scheidingslijn van de wateren der 
Lingwe en der rechtertoevloeiingen der 
Dohu, stroomafwaarts hare saïnenvloei- 
ing met de Lingwe. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.907 hectaren niet mogon te boven gaan. 


14. — Vergunning van Loya. 


© Ten Noord-Westen : vanaf punt 4, 
saimenvloeïing der Dohu en der Lingwe, 
de thalweg der Dohu tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan punt 
b, punt van de scheidingslijn van de 
wateren der Lungu en der Lenda het 
dichtst nabij de bron der Dohu; 
Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en der Lenda tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
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séparation des eaux de la Lungu et delvan de wateren der Lungu en der Kana- 


la Kanabiro; 

(La Kanabiro est un affluent de droite 
de la Lindi) ; 

A l'Est et au-Sud : du point c, la ligne 
de séparation des eaux de la Lungu et 
de la Kanabiro jusqu’au point d; 
le point d se trouve à l'intersection 

de cette ligne de séparation des eaux 
| avec la ligne de séparation des eaux des 
affluents de gauche de la Dohu, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent aveo la Lingwe ; 

_ A l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Dohu, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
‘la Lingwe. 


La superfice de ces terrains ne pourra 
dépasser 8,207 hectares. 


15. — Concession de Betu II. 


Au Nord : du point «, confluent de la 
Betu ou Dohu avec la Lungu, le thalweg 
de la Betu jusqu’à son confluent avec la 
Lingwe, point db; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Dohu, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Lingwe 
jusqu’au point c; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux de la Lungu et de la Kanabiro ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lungu et de la 
Kanabiro jusqu'au point d; le point d 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Betu et des 
effluents de gauche de la Lungu, en aval 


biro : 

(De Kanabiro is 
vloeïng der Lindi }; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf punt 
c, de scheiding:lijn van de wateren der 
Luvgu en der Kanabiro tot aan punt d'; 
puni d bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der linkertoe- 
vloeïingen der Dohu, onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaart: hare sa- 
menvloeiing inet de Lingwe ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de waterscheidingslijn var de linkertoe- 
vloeïingen der Dohu, onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaarts hare sa- 


eene  rechtertoe- 


menvloeïing met de Lingwe. 


De opperviakte dezer gronden al, 
8.207 hectaren niet mogen te boven gaan. 


15. — Vergunning van Betu II. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Betu of Dohu met de 
Lungu, de thalweg der Betu tot aan hare 
samenvloeiing met de Lingwe, punt b ; 

T'en Ovsten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn van de linkertoevloeïingen 
der Dohu, onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Lingwe tot aan punt c: punt € 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en der Kanabiro ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de watcren der Lungu en 
der Kanabiro tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn et de scheidingslijn 
van de wateren der Betu en der linker- 
toevloeïingen van de Lungu, stroom- 


de son confluent avec la Betu ; 


À l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Betu 
et des affluents de gauche de la Lungu, 
en aval de son confluent avec la Betu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépa:ser 9.663 hectares. 


16. —- Concession de Mambango I. 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Ma nbango et de la Lungu, le thalweg de 
la Lungu jusqu’à son confluent avec la 
Betu, point b ; 

(La Mam bango est un affluent de gauche 
de la Lungu) ; 

À l'Est : du point b. la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Betu et des affluents 
de gauche de la Lungu, en aval de son 
confluent avec la Betu ju:qu’au point c ; 
le point c se trouve à l’intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de la Lungu 
et de la Kanabiro ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lungu et de la 
Kanabiro jusqu’au point d, point de cette 
ligne de séparation des eaux le plus rap- 
proché de la source de la Mambango ; 

A l'Ouest : du point d, une droite 
ju: qu’à la source de la Mambango, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.067 hectares. 


17.--- Concession de Mambango II. 


Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Mambango avec la Lungu, le thal- 
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afwaarts hare samenvloeiing met de 
Bet ; : . 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Bétu en der linkertoevloeiingen der 
Lungu, stroomafwaarts 
vloeïing met de Betu. 


hare samen- 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.663 hectaren niet mogen te boven gaan. 


16. — Vergunning van Mambango I. 


Ten Noorden : vanaf punt &«, samen- 
vloeiing der Mambango en der Lungu, 
de thalweg der Lungu tot aan hare 
samenvloeïing met de Betu, punt b; 

(De Mambango is eene linkertoevloeiing 
der Lungu) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Betu en 
der linkertosvloeiingen der Lungu,stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Betu tot aan punt c; puntc bevindt zich 
op het kruispunt dezer waterscheidings- 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Lungu en der Kanabiro; 

Ten Zuiden : vauaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lung en 
der Kanabiro tot aan punt d, punt dezer 
waterscheidingilijn het dichtst nabij de 
bron der Mambango ; 

Ten Westen : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Mambango, 
vezvolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.067 hectaren niet mogan te boven gran. 


17. — Vergunning van Mambango II. 


Ten  Noord-Oosten : vanaf punt 4, 
samenvloeting der Mambango met de 
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weg de la Mambango jusqu’à la source, 
puis une droite jusqu’au point b, point 
de la ligne de séparation des eaux de la 
Lungu et de la Kanabiro le plus rap- 
proché de la source de la Mambango ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lungu et de la 
Kanabiro jusqu’au point c; le point c 
se trouve à l’intersection de cette ligne 
-de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Mambango et 
des affluents de gauche de la Lungu, en 
aval de son confluent avec la Mambango ; 


A POuest : du point c au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Mam- 
bango et des affluents de gauche de la 
Lungu, en aval de son confluent avec la 
Mambango. | 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.890 hectares. 


18. -— Concession de Lungu IV. 


Au Nord-Ouest : du point «, confluent 
de l’Amasanti avec la Lungu,le thalweg 
de la Lungu jusqu’à son confluent avec 
la Mambango, point b; 


(L’Amasanti est un affluent de gauche 
de la L'ungu) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa 
rébion des eaux de ia Mambango et des 
affluents de gauche de la Lungu,en aval 
de son confluent avec la Mambango jus- 
qu'au point c; le point c se trouve à 
l’intrrsection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Amasanti et des 
affluents de geuche de la Lungu, en 
amont de son confluent avec l'Amasanti; 


Lungu, de thalw:g der Mambango tot 
aan de bron, vervolgens eene rechte lij” 
“ot aan punt b, punt van de scheiding:s- 
lijun van de wateren der Lungu en der 
Kanabiro het dichtst nabij de bron de” : 
Mambango ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lungu en 
der Kanabire tot aan punt c; punt © 
bevinds zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren dor Mambango en der 
inkertoevloeiingen van de Lungu,stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Mambango ; 

Ten Westen : vanaf punt c tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mambango en der linkertoevloeiingen 
der Lungu, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Mambango. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.890 hectaren niet mogen te boven gaan. 


18. - : Vergunning van Lungu IV. 


Ten Noord-Westen vanaf punt a, 
samenvloeiing der Amasanti met de 
Lungu, de thalweg der Lungu tot aan 
bare samenvloeïing m2t de Mambargo, 
punt bd; 

(De Amasanti is eene linkertoevloeïing 
der Lungu ;) 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Mambango 
en der linkertoevloeïingen der Lungu, 
stroomafwaartis hare samenvloeïing met 
de Mambango tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheïdingslijn 
van de wateren der Amasanti en der 
linkertoevloeiingen van de Lungu, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Amasanti ; 
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Au Sud : du point c au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Ama- 
santi et des affluents de gauche de la 
Lungu, en amont de son confluent avec 
l’Amasanti. 


La suparficie de e>s terrains ne pour1a 
dépasser 6.520 hectares. 


19. — Concession de Amasanti. 


Au Nord et à l'Est : du point a, con- 
fluent de l’'Amasanti avec la Lungu, la 
ligne de séparation de: eaux de l’A:2a- 
santi et des affluents de gauche de la 
Lungu, en amont de son confluent avec 
l’A'nasanti jusqu’au point b: le point bd 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lungu et de 
la Kanabiro ; 

Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lungu et de la 
Kanibiro jusqu’au point c. point de cette 
ligne de séparation des eaux le plus rap- 
proché de la source de la Kitembo ; 

(La Kitembo est un affluent de gauche 
de l’Amasanti) ; 

Au Sud-Ouest : du point ec, une droite 
jusqu’à la source de la Kitembo, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec l’Amasanti, point d; 


du point d au point a. le thalweg de 
P'Amasanti. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.673 hectares. 


20. — Concession de Amembuli. 


Au Nord : du point «&, confluent de 
l’Amasanti avec la Lungu, le thalweg de 
l’Amasanti jusqu’à son confluent avec la 
Kitembo, point 6 ; 


Ten Zuiden : vanaf punt c tot purt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Aïna-anti en der linkertoevloeïingen van 
de Lungu, stroo::opwaarts hare samen- 
vloeiing met de Amasanti. 


De oppervlakte dezer g'onden zal 6.520 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


19. — Vergunning van Amasanti. 


Ten Noorden en ten Oosten. : Vanaf : 
puut a, samenvloeïing der Amasanti met 
de Langu, de 
wateren der Amasanti en van de linker- 


scheidinpslijn van de 


ivevloeiïingen van de Lungu, stroomop- 
waalts sainenvloeïing met de 
Amasanti tot aan punt b; punt b be- 
vindt zich op het kruispun: dezer water- 
scheïdingslijn met de scheidingslijn van 


hare 


de wateren der Luigu en der Kanabiro ; 
Ten Zuiden 


dingsijn van de wateren der Lungü en 


: vanaf punt b, de schei- 


der Kansbiro tot aan punt ce, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
bror der Kitembo ; 

(De Kitembo is cene linkortosvlo’ing 
van de Amasanti) ; | 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, eene 
rechte .ijn to: aan de bron der Kivembo, 
vervolgens de thalweg dszer rivier tot 
aan hare «a “envloeiing met de Amaranti, 
punt d; 

Vanaf punt d toi pant 4, de thalweg 
der Amasanti. 


De oppervlakte dezer gronden zal 9.673 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


20. - - Vergunning van Amembuli. 


Ten Nocrden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Amasanti met de Lungu, de 
thaiwegder Amasanti tot aan hare samen- 
vloziing met de Kitembo, punt 6; 


— 3623 — 


À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Kitembo jusquà la source, puis une 
droite jusqu’au point c, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Lungu et 
des affluents de droite de la Ländi, en 
amont de son confluent avec la Lungu le 
plus rapproché de la souroe de la Ki- 
tembo ; 

Au Sud Est: du- point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lungu et des 
affluents de droite de la Lindi, en amont 
de son confluent avec la Lungu jusqu’au 
point d; le point d se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Amasanti et des affluenis de 
gauche de la Lungu, en aval de son con- 
fluent avec l’Amasanti ; 

Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
la ligne. de séparation des eaux de l’Ama- 
santi et des atfluents de gauche de la 
Lungu, en aval de son confluent avec 
l’Amasanti. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.727 hectares. 


21. — Concession de Lungu V. 


À l'Ouest et au Nord: du point a, con- 
fluent de la Kulabia avec la Lungu, le 
thalweg de la Lungu jusqu’à son con- 
fluent avec l’Amasanti, point b; 


(La Kulabia est un affluent de gauche 
de la Lungu); 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Amasanti et des 
affluents de gauche de la Lungu, en aval 
de son confluent avec l’Amasanti jus- 
qu’au point c; le point cse trouve à l’in- 
tersection de cette ligne de séparation 


Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Kitembo tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt c, punt van 
de scheidingslijn van de wateren der 
Lungu en der rechtertoevloeiingen der 
Lindi,stroomopwaarts hare samenvloeiïng 
met de Lungu het dichtst nabij de bron 
der Kitembo; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Lungu 
en der rechtertoevloeïngen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


de Lungu tot aan punt d : punt d bevindt 


zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Amasanti en der linkertoe- 
vloeïingen der Lungu, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Amasanti ; 
Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
punt a. de scheïdingslijn van de wateren 
der Amasanti en der linkertoevloeiingen 
van de Lungu, stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Amasanti. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.727 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


21. --- Vergunning van Lungu V. 


Ten Westen en ten Nocrden : vanaf 
punt a, samenvloeïing van de Kulabia 
met de Lungu, de thalweg der Lungu tot 
aan hare samenvloeïng met de Amasanti, 
punt db; 

(De Kulabia is eene linkertoevloeïing 
der Lungu) ; 

Ten Oosten:vanaf punt b, de scheidings- 
lijn van de wateren der Amasanti en der 
linkertoevloeïingen der Lungu, stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing met de Ama- 
santi tot aan punt c; punt c bevindt zich 
op het kruispunt dezer waterscheidings- 
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des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Kulebia et des affluents de 
_ gauche de la Lungu, on amont de son 
confluent avec la Kulabiä ; 

Au Sud : du point ec au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Ku- 
labis et des affluents de gauche de la 
Lungu, en amont de son confluent avec 
la Kulabia. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.853 hectares. 


22. -_. Concession de Kulabia. 


Au Nord et à l'Est: dr point a, con- 
fluent de la Kulabia avec la Lungu, la 
ligne de séparation des eaux de la Kulabie 
et des affluents de gauche de la Lungu, 
en amont de son confluent avec la Kula- 
bia jusqu’au point b ; le point b se trouve 
à l’intersection de cette ligne de sépara- 
tion der eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lungu et des affluents de 
droite de la Lindi, en amont de son con- 
fluent avec la Lungu ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lungu et des 
affluents de droite de la Lindi, en amont 
de «on confluent avec la Lungu jusqu’au 
point c; le point ec se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la parallèle au thalweg de la 
Lindi, située à deux kilomètres de celui- 
ci dans le versant de droite ; 

À l'Ouest: du point c, la parallèle au 
thalweg de la Lindi située à deux kilo- 
mètres de celui-ci dans le versant de 
droite jusqu’à sa rencontre avec le thal- 
weg de la Lungu, point à; 

du point d au point a, le thalweg de 
la Lungu. 


lijn met de scheidingslijn van de wateren : 
der Kulabia en der linkertoevloeïingen 
der Lungu, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kulabia ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kulabia en der linkertoevloeiingen der 
Lungu, stroomopwaarts 
vloeïing met de Kulabia. 


hare samen- 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.853 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


22. — Vergunning der Kulabia. 


Ten Noorden en ten Westen : vanaf 
punt &, samenvloeïing der Kulabia met de 
Lungu, de scheidingslijn van de wateren 
Kulabia en der linkertoevloeïingen der 
Lungu, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kulabia tot aan punt d ; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lungu en 
der rechtertoevloeiingen der Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeing met 
de Lungu ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lungu en 
der rechtertoevloeïingen der Lindi,stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Lungu tot aan punt c; punt ce bevindt 
zich op het kiuispunt dezer watersohei- 
dingslijn met de evenwijdige lijn aan den 
thalweg der Lindi, gelegen op twee kilo- 
meter van dezen in de rechterhelling ; 

Ten Westen: vanaf punt c, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Lindi, 
gelegen op twee kilometer van dezen in 
de rechterhelling tot aan hare ontmoeting 
met den thalweg der Lungu, punt 4; 

vanaf punt d tot punt «a, de thalweg 
der Lungu. 


PRE DIS OA A CES A 
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La superficie de ces terrains ne pourra| De oppervlakte dezer gronden zal 


dépasser 7.743 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d’exploiter 
jusqu'à la date du 31 décembre 2011 

_ inclus, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire 
ne pourra toutefois, sans l’autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
Général ou de son délégué, exécuter 
aucun travail d'exploitation dans le lit 
des rivières navigables ou flottables, 
ni sur les terrains, qui les bordent, dans 
une bande d’une largeur de 10 mètres 
à compter de la ligne formée par le niveau 
le plus élevé qu’atteignent les eaux dans 
leurs crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 


être exécutés. 
ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Ti est notamment responsable du don:- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains, les travaux, n êves autorisés, qu’il 
exécuterait dans les rivières et les ruis- 
seaux. 

I] païera aux riverains, confor.: ément 


à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 


7.743 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud 
der rechten van derden, zij wezen inlan- 
ders of niet, heeft de vergunninghouden- 
de vennootschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inbegrepen 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der -beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren 
noch op de gronden die ze bezooven, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterspiegel dien de wateren 
in bun periodisch wassen bereiken. 


De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij is 
namelijk verantwoord:lijk voor de schade 
welke de aanpalende beddingen zouden 
lijden door de zelfs toegelaten werken die 
hij in de rivieren en beken zou uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende oeŸerbe- 
woners, overeenkonstig artikel 20 uit 
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(code civil, livre II, titre II), une rede-|het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
vance annuelle proportionnée aux doin-| Wetboek, boek IT, titel IT) eene jaarlijk- 
mages qu'ils subissent dans l’exercice de{sche som betalen in verhouding met de 
leurs droits de riveraineté. schade welke zij in het uitoefenen hun- 

| ner overrechten ondergaan. 


. Donné à Bruxelles, le 21 mai 1928. Gegeven te Brussel , den 219 Mei 1928, 
ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 
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Mines. — La Société Minière du Kasail Mijnen. — La «Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines 
de la Basse-Luenga. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, réseuts et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919, 
accordant une concession de mines à la 
Compagnie du Kasai, et le décret du 
1er février 1920, approuvant cette con- 
vention, 


Vu l'arrêté royal du 1°T septembre 1920, 
accordant la personnalité civile à la 
Société Minière du Kasaiï et approuvant la 
cession de droits miniers faite à son profit 
par la Compagnie du Kasai ; 


Vu la demande de la Société Minière du 
Kasai en date du 5 janvier 1924 ; 


Considérant que la société a découvert 
des mines de diamant dans les territoires 
où elle est autorisée à prospecter ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière du Kasai est auto- 
risée à exploiter les mines de diamant, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes. 


Kasai » is gerechtigd de mijnen van 
de Beneden Luenda te exploiteeren. 


ALBERT, KoxING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HE1z. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 


1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 


lsend wordt aan de «Compagnie du 
Kasai» en het decreet van I Februari 
1920 dat deze overeenkomst goedkeurt ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
1 September 1920, waarbij burgerlijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de « Société Minière du Kasai » en waarbij 
de afstand van mijnrechten door de 
«Compagnie du Kasai » ten haren voor- 
deele gedaan, wordt goedgekeurd ; 


Gezien de aanvraag der « Société Miniè- 
re du Kasai» ter dagteekening van 
5 Januari 1924 ; 


Overwegende dat de vennootschap 
diamantmijnen ontdekt heeft binnen de 
grondgebieden waarop zij gemachtigd is 


prospectie uit te oefenen ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


VWij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Kasai» is 
gemachtigd de diamantmijnen tot ont- 
ginning te brengen die gelegen zijn in 
de terreinen begrepen binnen de volgende 


grenzen. 


DENLEE eme 
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Concession de la Basse-Luenga. 


1. — Une zone s’étendant sur la rive 
gauche de la rivière Luebo, entre la limite 
méridionale de la zone n° 1, du gisement 
de Lunkolongo et la limite septentrionale 
de la zone 1.2 1, du gisement de Lutoka, 
la zone étant limitée à l’est par l'axe de 
la rivière Luebo et à l’ouest par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


les extrémités de distances de 800 mètres 
- mesurées sur vingt-neuf normales à l’axe 
de la rivière Luebo, à partir de points 
situés sur la rive gauche et sur la berge de 
cette rivière aux intervalles successifs de 
900, 800, 900, 800, 600, 550, 800, 750, 
800, 750, 700, 700, 800, 800, 600, 800, 
700, 700, 800, 800, 800, 350, 650, 800, 
700, 800, 800, 600 eb 650 mètres comptés 
depuis la limite méridionale de la zone 
n° 1 du gisement de Lunkolongo, vers 
l'amont de la rivière Luebo. 


2. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kalunsamba, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu'à la 
Hmite amont du thalweg du Kalunsamba, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
‘de l'axe du thalweg du Kalunsamba et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kalunsamba et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


Vergunning der Beneden-Luenga. 


1. — Eene strook zich uitstrekkende 
op den linkeroever der Luebo-rivier, 
tusschen de zuidelijke grens van strook 
nu’ 1, der laag van Lunkolongo en de noor- 
delijke grens van strook n° 1 der laag van 
Lutoka, de strook begrensd zijde ten 
Oosten door de as der Luebo-rivier en 
ten westen door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

de afstandsuiteinden van 800 m., geme- 
ten op negen en twintig op de as der 
Luebo-riviernormale lijnen, vanaf punten 
gelegen op den linkeroever en op den kant 
dezer rivier op de achtereenvolgende 
afstanden van 900, 800, 900, 800, 600, 
550, 800, 750, 800, 750, 700, 700, 800, 
800, 600, 800, 700, 700, 800, 800, 800, 
350, 650, 800, 700, 800, 800, 600 en 
650 m. berekend vanaf de zuidelijke 
grens der strook n° 1 van de laag Lunko- 
longo, stroomopwaarts de Luebo-rivier. 


2. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kalunsamba, toe- 
vloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 


vanaf strook n° 1, tot aan de stroom- 


opwaartsche grens van den thalweg der 
Kalunsamba, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalunsamba 
en op de westelijke grens van strook nf 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalunsamba en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


ur 
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les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kalunsamba. 


3, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kalunsamba, désigné par la 
lettre 2 » (situé à 600 mètres environ du 
Luebo), s'étendant depuis la zone n° 2 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent «a», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 2,à 60 mètres de l'intersection de cet 
- axe et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent «a ». 


4. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Katshikai, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Katshikai, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katshikai et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der. Kalunsamba. 


3. — Eene “trook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kalunsamba, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
600 m. van de Luëebo), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' ?. tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de . 
volgende punten verbindt : 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 


toevloeiing «a», de strook 


der as vai den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de noordelijke grens der 
strook n° 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « a » en op den linker- 
oever, op achtercenvolgende afstandon 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a ». 


4. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katshikai, toevloeïing 
der Luebo, 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katshikaï, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 


vwee punten, gelegen aan beiderzijden 


zich uitstrekkende vanat 


der as van den thalweg der Katshikai 
en op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
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élevée sur l’axe du thalweg du Katshikai 
et de part et d'autre de cet axe en un 


4 


point, situé à 300 mètres comptés vers 
. l'amont, à partir de l’intersection susdite. 


5. — Une zone axée par le thalweg du 
Kambangala, affluent du Luebo, s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Kambangala, la 
zône étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kambangala et 


sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 160 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 150 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 


Kambangala et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 500, 500, 500, 
500, 500, 500 et 500 mètres, à partir de 
l'intersection susdite : ‘ | 

les sommets de vingt normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kambangala et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 300, 300, 300, 300, 
400 et 300 mètres, à partir du pied de la 
dernière normale décrite : 

les sommets de seize normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kambangala et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 200, 200, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite : 


les points symétriques des quarante- 







getrokken op de as van den thalweg dér 
Katshikai en aan beiderzijden dezer as, 
op een punt gelegen op 300 m. berekend 


stroomopwaarts vanaf bovenvermeld 
kruispunt. 
5. — Eene strook geast do den 


thalweg der Kambangala, toevloeiing der 
Luebo, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Kambangala, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambangala 
en op de westelijke grens der strook n° 1, 
op 160 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van 7 normalen van 150 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
Kambangala en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 500, 
500, 500, 500, 500, 500 en 500 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van 20 normalen van 100 m., 
zetrokken op de as van den thalweg der 
Kambangala en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 300, 300, 300, 
300, 400 en 300 m. vanaf den voet der 
laatst beschreven normale ; 

de toppen van 16 normalen van 56 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kambangala en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 200, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf den voet der laatst beschreven 
normale ; 


‘de symmetrische punten der drie en 


LMP jrs ren 
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trois sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg du Kambangala. 


6. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé.affluent de gauche 
du phcédent, désigné par la lettre «a» 
(situé à environ 500 mètres en aval du 
Katshibombe), s'étendant depuis la zone 
n° 5, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «a», la zone étant limitée 
par une ligné brisée joignant les Poe 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«à » et de part et d’autre de cet axe en un 
point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


7. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Katshibombe, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katshibombe, la zone étant Himitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vante : 


deux points situés de part et d’autre 


de l'axe du thalweg du Katshibombe et 


sur la limite septentrionale de la zone 
n°5, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Katshibombe et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 200, 


veertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Kam- 
bangala. 


" 6. 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


— Kene strook geast door den 
toevlociing dcr voorgaande, aangoduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de Katshibombe), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 5, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


den thalweg der toevloeïing «a», 


lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a » en op de noordelijke grens van strook 
n? 5, op 60 m. van het krüuispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van eene normale van 50 m., 
gétrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «a » en aan beiderzijden der 
as, op een punt gelegen op 300 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 

7. — Eene strook geast door den 
thalweg der lee Katshibombe, toe- 
vloeïng &er Kambangala, zich uitstrek- 
nf 5, tot aan de 


stroomopwaartsche grens van den thal- 


kende vanaf strook 


weg der Katshibombe, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwcg der Katshibombe 
en op de noordelijke grens der strook nf 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katshibombs en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
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300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Katshibombe. 


8. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affiuent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 700 mètres 
de la source de celui-ci},s’étendant depuis 
la zone n° 7 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite orientale de la zone n° 7, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
‘ «a» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


9. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katshibombe, désigné par la 
lettre «b » (situé à environ 200 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 7, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part ot d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 7, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 

et de cette limite ; 
‘ le sommet d’une normale de 50 mètres, 


300, 200, 300 en 200 m. vanaf bover- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der Katshibombe. 


8. — KEene strook geast door den 
thalweg cener beck zonder naam, linkeï- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook 7, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing de strook begrensd 


zijnde door eene gebroken lijn welke de 


€ à », 


volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvloeiing 
«a» en op de oostelijke grens van 
strook n° 7, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 


van bovenvermeld kruispunt. 


9. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katshibombe, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 7, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der foevloeiing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lin 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de westelijke grens der 
strook n° 7, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
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élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«b » et de part et d’autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


10. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kambangala, désigné par la 
lettre «by (situé à environ 600 mètres 
en amont du Katshibombe), s'étendant 
depuis la zone n° 5, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de L'auent «b» et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet-d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
«by et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 200 mètres de l'inter- 
section suscite. 


11. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasongo, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kasongo, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kasongo ct sur 
la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

Je sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kasongo 


et de part et d'autre de cet axe, en un 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en aan beiderzijden 
dezer as, op een purt gelegen op 300 m. 
van bovenvermeld kruispunt. | 


10. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kambangala, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de Katshibombe), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 5, 
tot aan de stroomopwaartsche gren: van 
den thalweg, der toevloeiing. «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver. 
bind : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b » en op de noordelijke greus van strook 
n 5, op 60 m. van het kruispunt dezér 
as en dezcr grons ; 

de top van eene normale van 50 m., 
gewrokken op de as van den thalweg der 
tosvloeïing «bo» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 200 m. 
vau bovenvermeld kruispunt. 

11. — Eenc 
thalwog der beek Kasongo, toevlociing 
der uitstrekkende 
vanaf strook n° 5, tot aan de stroomop- 


strook geast door den 


Kambangala, zich 
waartsche grens van den thalweg der 
Kasongo, de strook begrensd zijnde door 
eene gebrokcn lijn welke de volgende 
puaten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasongo en 
op de noordelijke grens der strook n° 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
ea dezer grens ; . 

de top va eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasongo en aan beiderzijden dezer as, 
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point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


12. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, dénommé Mudiadibue, 
affluent du Kambangala, s'étendant de- 
puis la zone n° 5, 
du thalweg du Mudiadibue, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


jusqu’à la limite amont 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Mudiadibue et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : | 

ls 


50 mètres élevées sur l'axe du thalweg du 


sommets de deux normales de 
Mudiadibue et sur la rive gauche. à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

ls points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 


thalneg du Mudiadibue. 


13. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kanzoka, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis La zone n° 5. 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kanzoka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kanzoka et sur la 
limite septentrionale de la 7one n° 5, à 
60 mêtres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de sept normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kanzoka et sur la rive gauche, à des 


intervalles successifs de 300, 800, 300, 


* 


op een punt gelegen op 400 m. van 
bovenvermeld kruispunt. | 


12. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Mudiadibue genaamd, 
toevloeïing der Kambangala,zich uitstrek- 
kende vanaf strook nr 5, tot aan de 
stroomopwaartiche grens van den thal- 
weg der Mudiadibue, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende puntea verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mudiadibue 
en op de noordelijke grens van strook n° 5, 
op 60 im. van het kruispunt dezer as 
en dézer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as vaa den thal- 
weg der Mudiadibue en op den linker- 
vever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300 en 800 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Mudiadibue. 


15. 


thalweg der beek Kanzoka, toevloeiing 


— eue strook geast door den 
dez Kambangala, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 5, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kanzoka, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punéen verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanzoka en 
op de noordelijke grens der strook n° 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kanzcka en op den linkeroever, op 
achtereenvolgeñde afstanden 2 300, 
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300, 300, 300 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kanzoka. 


14. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamukuna, affluent du 
Kambangala, s'étendant depuis la zone 
n° 5, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kamukuna, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre; 


de l’axe du thalweg du Kamukuna et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 5, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamukuna et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300. 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamukuna. 


15. —- Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamupatu, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamupatu, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamupatu et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 








300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der. zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kanzoka. 


14. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamukuna, toevloeïing 
der Kambangala, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 5, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamukuna, de strook begrensd zijnde 
door cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamukuna 
en op de noordelijke grens van strook n 5, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamukuna en op den linkoroever, op 
achtereeavolgende afstanden van 300. 
300 en 200 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


{van den thalweg der Kamukuna. 


15. — Eene strook geast dooï den 
thalweg de: beek Kamupatu, toevloeïing 
uitstrekkende 


der Kambangala, zich 


eu 


vanaf strook n' 5, tot aan de stroomop- 
waarische grens van den thaiweg der 
Kamupatu, de strook begrensd 7ijnde 
dour eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Kamupatu 
en op de noordelijke grens der strook n' 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
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mètres, élovées sur l’axe du thalweg du 


Kamupatu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mè- 
tres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamupatu. 


16. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshisulu, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Tshisulu, la zone étant limitée par une 
- ligne brisée joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshisulu et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 5. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshisulu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des dix sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Tshisulu. 


17. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalupongo, affluent de gauche 
du Tshisulu, s’étondant depuis la zone 
n° 16, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kalupongo, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kalupongo et 
‘sur la limite orientale de la zone n° 16, 


50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kamupatu en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamupatu. 


16. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshisulu, tocvloeïing der 
Kambangala, zich uitstrekkende vanaî 
strook n° 5, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tshisulu, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebrokon lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘shisulu en 
op de noordelijke grens van strook n° 5, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisulu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshisulu. 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalupongo, linker- 
toevloeïing der Tshisulu, zich uitstrek- 
kende vanaî strook n' 16, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kalupongo, de strook begrensil 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalupongo 
en op de oostelijke grens der strook n° 16, 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe etlop 60 m. van het kruispunt dezer as 


de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kalupongo et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kalupongo. 


18. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamabondo, affluent de 
gauche du Tshisulu, s'étendant depuis la 
zone n° 16, jusqu’à la limite amont du 
thaiweg du Kamabondo, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamabondo et 
sur la limite orientale de la zone n° 16, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamabondo et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à parbir de l'intersection susdite; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamabondo. 


19. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshisulu, désigné par la lettre 
«b» (situé à environ 300 mètres de la 
s'étendant depuis la 
zone n° 16, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «b », la zone étant 


source de celui-ci), 


en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalupongo en op den linkeroever, op ‘ 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen ia verhouding met de as 
van den thalweg der Kalupongo. 


18. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kamabondo, linkertoe- 
vloeing der “shisulu, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 16, tot aan de strooïn- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamabondo, de strook begrensd zijade 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabondo 
en op de oostelijke grens van strook n° 16, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamabondo en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 200 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


en mn. 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 45 
van den thalweg der Kamabondo. 


19. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshisulu, aangeduid door 
de letter « b » (gelegen op ongeveer 300 m. 
van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 16, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
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limitée par uno ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l'affluent «b » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 16, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«b» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


20. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshisulu, désigné par la lettre 
«ec» (située à environ 300 mètres en 
amont du Kamabondo), s'étendant de- 
puis la zone n° 16, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «ce», 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


la zone 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 16, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets ds trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
V’affluent « c », et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « e ». 


21. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 


toevloeïing « b », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : è 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« b » 
strook n° 16, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tocvloeïing «b»v en aan beiderzijden der 


en op de noordelijke grens der 


as, op een punt op 300 m. afstand van 
bovenvermeld kruispunt. 


20. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der “shisulu., aangeduid doof 
de letter «ce » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomopwaarts de Kamabondo), zich 
16, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
do 


strook begrensd zijnde door eene gebro- 


uiistrekkende vanaf strook nr 
den thalweg der toevloeiing «e», 
ker lijn welke de volgende punitca 
verbindt 

twee puñnten, gelegen aan perles 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ce » en op de westelijke grens van strook 
an’ 16, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «ce » en op den Jinker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300. en 300 m. yanaf bovenver- 
meld kruispunt ; a 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding . met de 
as van den thalw eg der toevloeiing «GC 


21. — Kene strook geass door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
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« Z» (situé à environ 300 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 20, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «z», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «z » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 20, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«z» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


22. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kadibanda, affluent du Tshisulu, 
s'étendant depuis la zone n° 16 jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Kadibanda, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadibanda et sur 
la limite occidentale de la zone n° 16, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kadibanda et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kadibanda. 


23. — Une zone axée par le thalweg 


door de letter «z», (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
20, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


kende vanañf strook n' 


weg der toevloeïing «z», de strook be. 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z » en op de zuidelijke grens der strook 
n’ 20, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as va den thalweg der 
toevloeiing «z» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt op 300 m. afstand 


van bovenvermeld kruispunt. 


22. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kadibanda, toevloeiing 
der Tshisulu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n"16,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kadibanda, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibanda 
en op de westelijke grens van strook n° 16, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kadibanda en op den linker- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
Kadibanda. 


23. — KEene strook geast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a » (situé à environ 1.000 mètres 
du confluent Tshisulu-Kadibanda), s’éten- 
dant depuis la zone n° 22, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 22, à 60-mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
«& » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


24. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kadibanda (désigné par la 
lettre « b » (situé à environ 1.000 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 22, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «b», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 22, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«b» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toovloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. der samenvloeïing Tshisulu- 
Kadibanda), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 22, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «a», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a » en op de noordelijke grens der strook 
n' 22, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» aan beiderzijden der as, 
op een punt op 300 m. afstand van 
bovenvermeld kruispunt. 


24. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kadibanda, aangeduid 
door de letter «b » (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 22, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bind : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook n' 22, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «b » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt op 300 m. afstand van 
bovenvermeld kruispunt. 


RL FRERE TR ÉTAT VAE IR 





% 
# 
Fi 


— 3642 — 


25. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kadibanda, désigné par la 
lettre «ce» (situé à environ 500 métres 
en amont de l'affluent «a»}, s'étendant 
depuis la zone n° 22 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «ce», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre | 


de l’axe du thalweg de l’affluent « € » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 22, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«ce» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
. section susdite. 


26. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Kusula, affluent 
du Kambangala, s'étendant depuis la 
zone n° 5, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent Kusula, la zone 
étant limité par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kusula et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 5, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kusula et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 209, 200, 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 


25. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kadibanda, aangeduid 
door de letter: «c» (gelegen op ongevees 
500 m. stroomopwaarts de tosvloeïing 
«a»), Zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 22, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 


ce», de strook begrensd zijnde door 


eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de westelijke grens der strook 
n' 22,0p 60 im. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toeviloeïing «c» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 


bovenvermeld kruispunt. 


26. — Eene strock geast door den 
thalweg der beek Kusula, toevloeiing 
der Kambangala, zich uitstrekkende van- 
af strook nf 5, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing Kusula, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kusula en op 
de noordelijke grens van strook n° 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 im... 
getrokken op de as van den thalweg 
de: Kusula en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kusula. 


27. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kambangala, désigné par la 
lettre «c» (situé à environ 800 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 5, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «ce», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 


les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 50 mètres de l’intersection de axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«ce» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section sudsite. 


28. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangalanisenga, affluent du 
Kambangala, s'étendant depuis la zone 
n° 5, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l'affluent Kangalanisenga, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre. 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kanga- 
lanisenga et sur la limite septentrionale 
de la zone n° 5, à 50 mètres de l'inter- 
section de cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kangalanisenga et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 ot 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kusula. 


27. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kambangala, aangeduid 
door de letter «ec» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 5, tot. 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « € », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

tweo punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ce» en op de noordelijke grens der 
op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eenc normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
van bovenvermeld kruispunt. 


= 


strook nr 5, 


CC» 


28. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kangalanisenga, toe- 
vloeïing der Kambangala, zich uit- 
strekkende vañaf sirook n' 5,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevlociing Kangalanisenga, de 
strook begrensd zijnde dooï eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kangalanisenga en op de noordelijke 
grens van strook n? 5, op 50 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van tweo normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 m. vanaf 


bovenvermeld kruispunt ; 


Kangalanisenga en op 


# 


a51 
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les points symétriques des deux som- 


mets précédents par rapport à l'axe du 


thalweg de l’affluent Kangalanisenga. 


29. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kantundu, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kantundu, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg du Kantundu et sur la 
limite soptentrionale de la zone n° 5, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

le sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kantundu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kantundu. 


30. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kambangala, désigné par la 
‘ lettre «d» (situé à environ 600 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 5, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «d», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 5, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; | 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
Kangalanisenga. 


29. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kantundu, toevloeïing der 
Kambangala, zich uitstrekkende vanaf 
strook n°5,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kantundu, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kantundu 
en op de noordelijke grens der strook n' 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer. as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kantundu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kantundu. 


30. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kambangala, aangeduid 
door de letter « d» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitsirekkende vanaîf strook n° 5, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «dy», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d » en op de noordelijke grens van strook 
n' 5, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«d » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


31. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kambangala, désigné par la 
lettre «e» (situé à environ 900 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 5, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cett: limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « e ». 


32, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «z » (situé à environ 500 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 31, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «z», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre |. 


de l'axe du thalweg de l’affluent «e » et 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «dy» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
van bovenvermeld kruispunt. 


31. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kambangala, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanañf strook nf 5, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e » en op de noordelijke grens der strook 
n' 5, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «es. 


32. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 31,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «z», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiiag 
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sur la limite orientale de la zone n° 31, à{«e » en op de oostelijke grens van strook 


60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « z » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200 et 200mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axo du 
thalweg de l’affluent «2». 


33. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kambangala, désigné par la 
lettre «f » (situé à environ 900 mètres en 
amont de l’affluent «e »), s'étendant de- 
puis la zone n° 5, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « f », la zone étant 
limitée par une ligne brisée-joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part ot d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «£» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cct axe 
et de cette limite ; 

les sommets de. quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalwog 
de l’affluent «f» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « f». 


34. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kambangala, désigné par la 
lettre « g» (situé à environ 1.100 mètres 


n? 31,0p 60 m. van het kruispunt dezer as 


‘[en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «z» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 206 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing «2 ». 


33. — Kene strook geast door den thal- 
weg ecner beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Kambangala, aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 5,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «f», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«f » en op de noordelijke grens der stroôok 
n' 5, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van viernormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier vooi' 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « f ». 


34. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Kambangala, aangeduid 
door de letter «g » (gelegen op ongeveer 
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en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 5, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «g», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «g » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 5, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


deux normales de 


de l’affluent «g» et sur la rive gauche. 


à des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 
les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «g». 


35. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Kambangala, désigné par la 
lettre «h» (situé à environ 800 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 5, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «h », la zone étant 
limitée, par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «h» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 5, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «h » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200, 200 
et 200 mètres, à partir de l’intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre 


800 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 5, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «g», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«g » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 5, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «g» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïiñg «g ». 


35. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kambangala, aangeduid 
door de letter «h» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 5, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «h», de 
&rook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«h » en op de zuidelijke grens der strook 
nf 5, op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «h» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende aïstanden van 200, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
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sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent « h ». 


36. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kambangala, désigné par la 
lettre «i» (situé à environ 900 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 5, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «iv, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «i» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «i» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 200 ct 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «i ». 


37. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadibuila, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kadibuïla, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kadibuila et 
sur la limite méridionale de.la zone n° 5, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalwèg du 


gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « h ». 


36. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kambangala, aangeduid 
door de letter «i» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 5,tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «i», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende munten verbindt : 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Ci» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 5,0p 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «i» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng «1». 


37. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kadibuila, toevloeïing der 
Kambangala, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 5, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kadibuila, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibuila en 
op de zuidelijke grens der strook n' 5, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; | 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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Kadibuila, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kadibuila. É 


38. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabutu, affluent du Kam- 
Kangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent Kabutu., la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabutu, et sur la 
limite méridionale de la zone n° 5, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kabutu et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kabutu. 


39. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kabusandu, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kabusandu, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabusandu, et 
sur la limite méridionale de la zone n° 5 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


Kadibuïla en op den linkeroever, ôp 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaîf bovenver- 


[meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kadibuila. 


38. — ene strook geast door den 


thalweg der beek Kabutu, toevloeiing 


der Kambangala, zich uitstrekkende van- 


af strook n° 5, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
Kabutu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabutu en 
op de zuidelijke grens van strook n° 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabutu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kabutu. 


39. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabusandu, toevloeiing 
der Kambangala, zich uitstrekkende van- 
af strook n'5, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kabusar- 
du, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabusandu 
en op de zuidelijke grens der strook nr 5, 


op 60 m. van het kruispunt dezer as en 


dezer grens ; 


« 
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le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kabusan- 
du, et de part et d'autre de cet axe, en un 
point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


40. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Dayemabiabia, affluent du Kam- 
bangala, s’étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Dayemabiabia, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Dayemabiabia, 
et sur la limite méridionale de la zone n° 5, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Dayemabiabia, et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 200, 
200, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; | 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Dayomabiabia. 


41. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a», (situé à environ 900 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 40, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «a», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» 
et sur la limite occidentale de !a zone 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabusandu en aan beïderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 


40. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek  Dayemabiabia, toe- 
vloeïing der Kambangala, zich uitstrek- 
keade vanaf strook n' 5, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der ÜMayemabiabia, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Dayemabiabia 
en op de zuidelijke grens van strook nf 5, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Dayemabiabia en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 200, 200, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñnt ; 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Dayemabiabia. 


41. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 40, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a » en op de westelijke grens der strook 
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n° 40, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
métres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mères à partir de l’intorsection susdite ; 

les points symétriques des déux som- 
mets précéderts par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluené «a ». 


42, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Kambangala, désigné par la 
lettre «k» (situé à environ 400 mètres 
en aval du Dayemabiabia), s'étendant 
depuis la zone n° 5, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «k », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «k» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 5, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette Limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«k» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


43. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kaheya, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kabeya, la zone étant l'mitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabeya, et sur la 
limite méridionale de la zone n° 5, à 


n' 40, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a ». 


49. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kambangala, aangeduid 
door de letter «k» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts de Dayemabiabia); 
zich uitstrekkende vanaîf strook n' 5, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «k», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«k» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 5, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «k» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


43. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabeya, toevloeïing 
der Kambangala, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 5, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 


Kabeya, de strook begrensd zijnde door 


eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabeya en 
op de zuidelijke grens der strook n° 5, 
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60 mètres de l'intersection de cet axe et de |op 60 m. van het kruispunt dezer as 


cette limite ; 

les sommets de trois Hatloe de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabeya, et sur la-rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 200, 200 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kabeya. 


44. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamatshibi, affluent du Kam- 
bangala, s’étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent Kamatshibi, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamatshibi, et 
sur la limite méridionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kamatshibi, et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 200 et 200 mètres, à partir de l’in- 
tersection susdite ; 
les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamatshibi. 


45. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Milangambuji, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Milangambuji, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux-points situés .de part et d'autre 


en dezer grens ; 
de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabeya en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 200, 200 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
‘ de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 

van den thalweg der Kabeya. . 


44. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamatshibi, toevloeiing 
der zich: uitstrekkende 
vanaf strook n' 5, tot aan de’ stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamatshibi 
en op de zuidelijke gren: van strook n' 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den tbal- 
weg der toevloeiing Kamatshibi en op 


Kambangala, 


voevlosiing Kamatshibi, 


den linkeroever, op achtcereenvolgende 
200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


afstanden van 300, 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamatshibi. 

45. —— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Milangambuji, toe- 
vloeïing der Kambangala, zich uitstrek- 
kende vanaî strook n' 5, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Milangambuji, de strook begrened 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

. twee-punten, gelegen- aan beiderzijden - 
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de l’axe du thalweg du Milangambuji, 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 5, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Milangambuji, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


der as van den thalweg der Milangambuji 
en op de zuidelijke grens van strook n° 5, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Milangambuji en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


-|kruispuñt ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Milangambuji. | 


46. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 700 mètres 
du confluent Kambangala-Milangambuji) 
s'étendant depuis la zone n° 45, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«a», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 45, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


47. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 





de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Milangambuji. 


46. — Kene strook geast door den 
thalwog eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
700 m. van de samenvloeiing Kamban- 
gala-Milangambuji), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 45, tot aan de stroom- 


[opwaartsche grens van den thalweg der 


toevloeiïing « a », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n° 45, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op dé as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtercenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaî bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a». . 


47. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonider naam, rechter- 
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droite du Milangambuji, désigné par la 
lettre «b» (situé à environ 500 mètres 
de la source de celui-ci),s’étendant depuis 
la zone n° 45, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « b » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 45, 
à 756 mètres de l'intersection de cet. ae 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«b» et de part et d’autro de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


48. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshiosangano, affluent du 
Milangambuji, s'étendant depuis la zone 
n° 45 jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Tshiosangano, la zone étant limitée 
par une ligne btisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de Tshiosangano ct sur 
la limite méridionale de la zone n° 45, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limito ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalwog 
du Tshiosangano et sur la rive gaucho, 
à des intervalles successifs de 300, 200, 
200 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Tshiogangano. 


49. — Une zone axée par le thalweg 


toevloeiing der Milangambuji, aangeduid 
door de letter « b » (gelegen op ongeveer 


500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 


kende vanaf strook n' 45, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «by», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Cb» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 45, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt,. 


48. — KEeone strook geast door den 
thalweg der beek "'shiosangano, toe- 
vloeïing der Milangambuji, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 45, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der ‘shiosangano, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der T 


shiosangano 
en op de zuidelijke grens van strook nr 45, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshiosangano en op den linkeroever, op 
achtercenvolgende afstanden van 300, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshiosangano. 


49. — Eéne strook geast door den 
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. d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Milangambuji, désigné par la 
lettre «ce» (situé à environ 300 mètres 
en amont de laffluent «a»), s'étendant 
depuis la zone n° 45, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «ce», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone «ce», à 
à 75 mètres de l'intersection de cette 
limite et de cet axe ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «e » et sur La rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
200, 200 et 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «e ». 


50. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affiuent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«z» (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 49, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Cz», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant le 
points suivants : | . 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «z» et 
sur la limite orientale de la zone n° 49, à 
75 mètres de l'intersection de cette axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«z» et de part et d'autre de cet axe, en 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeiing der Milangambuji, aangeduid 


door de leiter «e » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 45, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing «ce», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


«ce» en op de oostelijke grens van strook 


«c», op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «c» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «ec ». 


50. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 49, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «z», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«z » en op de oostelijke grens van strook 


nT 49, op 75 m. van het kruispunt dezer 


as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « z » en aan beiderzijden dezer 


ET 
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un point éloigné de 250 mètres de l’inter- 
section susdite. 


51. — Une zone axée par le thalweg 
. d’un ruisseau, dénommé Kamalu, affluent 
du Kambangala, s'étendant depuis la 
zone n° 5, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kamalu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamalu et sur 
la limite méridionale de la zone n° 5, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamalu et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300,300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamalu. 


52. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabenamukadi, affluent du 
Kambangala, s'étendant depuis la zone 
n° 5, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kabenamukadi, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kabena- 
mukadi et sur la limite méridionale de la 
zone n° 5, à 60 mètres de l'intersection 
. de ceb axe et de cette limite ; 

les sommets de ‘trois normales de 
50 mètres, élevèes sur l'axe du thalweg 
-de l’affluent Kabenamukadi et sur la 





as, op een punt gelegen op 250 m. afstand : 
van bovenvermeld kruispunt. 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamalu, toevloeiing der 
Kambangala, zich uitstrekkende vanaf 


strook n° 5, tot aan de stroomopwaartsche 


grens van den thalweg der Kamalu, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamalu en 
op de zuidelijke grens van strook n7 5, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamalu en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamalu. 


52, — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kabenamukadi, toevloeïing 
zich uitstrekkende 


vanaf strook n' 5, tot aan de stroom- 


der Kambangala, 


opwaartsche grens van den thalweg der 
Kabenamukadi, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg. der toevloeïing 
Kabenamukadi 
grens van strook n' 5, op 60 m. van het 


en op de zuidelijke 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlosiing Kabenaimuka dien op den lin- 


- rive gauche, à des intervalles successifs | keroever,op achtereenvolgende afstanden 
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van 300, de 300, 300 et 200 mètres, à 
partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
_ mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kabenamukadi. 


53. — Une Zone axée par le. thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Kamuadi, affluent 
du Kambangala, s'étendant depuis la 
zone n° 5, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamuadi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kamuadi et sur la 
limite méridionale de la zone n° 5, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamuadi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
-mêtres de l'intersection susdite ; 


de trois normales de 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
‘ thalweg du Kamuadi.. 


54, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
‘ droite du précédent, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 200 mètres de la 
source de celui-ci}, s'étendant depuis la 
zone n° 53, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
* limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « a » et 
ur la limite méridienale de la zone-n° 53, 


300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabenamukadi. 


53. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamuadi, toevloeiing 
der Kambangala, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 5, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamuadi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuadi en 
op de zuidelijke grens van strook n' 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamuadi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamuadi. 


54, — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
200 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 53, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 


weg der. toevloeïing «a», 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de zuidelijke grens van 





à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
‘et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluont 
«a » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 200 mètres de l’inter- 
section susdite. 


55. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamuadi, désigné par la lettre 
«b » (situé à environ 400 mètres en aval, 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 53, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « b », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite orientale de la zone n° 53, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mè- 
tres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «b ». 


56. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamangaba, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamangaba, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamangaba et 
sur la limite méridionale de la zone n° 5, 
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strook n' 53, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «a » ‘en aan beïderzijden 
dezer as op een punt gelegen op 200 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


55. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kamuadi, aangeduid door 
de letter «b » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich uit- 
strekkende vanaf strook-n' 53, tot aan 
de stroomopwaartsche _grens van den 
thalweg der toevloeïing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn: 
welke de volgende punten verbindt, 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook n° 53, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toovloeiing .« b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b » 


56. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamangaba, toevloeiing 
der Kambangala, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 5, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamangaba,.de strook begrensd zijnde 
door eëne gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamangaba 
en op de zuidelijke grens van strook nf 5, 
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à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamangaba et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamangaba. 


57. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katakamai, affluent du 
Kambangala, s'étendant depuis la zone 
n° 5, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Katakamai, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katakamaiï, et 
sur la limite occidentale de la zone n° 5, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Katakamai et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Katakamai. 


58. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamilombe, affluent du Kam- 
bangala, s'étendant depuis la zone n° 5, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamilombe, la zone étant limitéè par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 


op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | | 
de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamangaba en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kamangaba. 


57. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katakamai, toevloeïing | 
der Kambangala, zich  uitstrekkende 
vanaf strook nf 5, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Katakamaiï, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katakamai 
en op de westelijke grens van strook n° 5, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der 6oevloeiing Katakamai en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Katakamai. 


58. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamilombe, toevloeïing 
der Kambangala, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 5, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamilombe, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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l'axe du thalweg du Kamilombe et sur la 
limite méridionale de la zone n° 5, à 60 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamilomte, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamilombe. 


59. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamakanda, affluent du 
Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamakanda, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kamakanda et sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 110 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; ‘ 

les sommets de cinq normales de 100 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kamakanda et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 
400 et 400 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les sommets de treize normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamakanda et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, *300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des dix-huit 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Kamakanda. 


der as van den thalweg der Kamilombe 
en op de zuidelijke grens van strook nf 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 4 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kamilombe en op den linker- 
oever, Op achtereenvolgende” afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamilombe. 


59. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kamakanda, toevloeïing 
der Luebo, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kamakanda, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamakanda 
en op de oostelijke grens van strook n' 1, 
op 110 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamakanda en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400 en 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kamakanda en op den linker- 
oever,- op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
den voet der laatst beschreven normale ; 

de symmetrische punten der achttien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamakanda. 
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60. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamakanda, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 900 mètres 
du confluent Luebo-Kamakanda), s’éten- 
dant depuis la zone n° 59, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 

‘ «a», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «a » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 59, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent « a ». 


61. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamakanda, désigné par la 
lettre « b » (situé à environ 500 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 59 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 59, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 


60. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
900 m. van de samenvloeiing Luebo- 
Kamakanda), zich uitstrekkende vanaîf 
strook nT 59, tot aan de stroomopwaart- 
sche gens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n° 59, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf boverivermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a ». 


61. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «b » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 59, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «by», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook n° 59, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «b » en op den linker- 
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intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


62. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamakanda, désigné par la 
lettre «e » (situé à environ 1.100 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 59, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « c », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «ec» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 59, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « c » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


63. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamakanda, désigné par la 
lettre «d » (situé à environ 1.100 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 59, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «d», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « b ». 


62. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «ec» (gelegen op ongeveer 
1.100m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 59, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «c», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg'der toevloeiing 
«ec» en op de noordelijke grens van 
strook n' 59, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «c » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 800, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «ce». 


63. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter « d» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 59, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 59, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


64. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé, affluent de 
gauche du Kamakanda, désigné par la 
lettre «e » (situé à environ 700 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 59, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 59, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent ce ». 


65, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du Kamakanda, désigné par la 
lettre « f» (situé à environ 700 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 


der as van den thalweg der toevloeïing 


«d» en op de noordelijke grens van 
strook n° 59, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «d» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « d ». 


64. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
voevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «e» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 59, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «e», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
liijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook n° 59, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
ioevloeïing «e » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiïing «e ». 


65. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
voevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de voorgaande, 
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la zone n° 59, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «f», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 59, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe ot de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 


élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Î » et de part et d'autre de cet axe, en un 
point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


66. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamakanda, désigné par la 
lettre «g» (situé à environ 400 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 59, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « g », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 59, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée aur l'axe du thalweg de l’affluent 
«g» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


67. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamakanda, désigné par la 
lettre «h » (situé à environ 400 mètres en 
amont de l’affluent «e »), s'étendant de- 
puis la zone n° 59, jusqu’à la limite amont 





zich uitstrekkende vanaf strook n' 59, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «f», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn, welke de volgende punten verbindt : 


+twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«f» en op de noordelijke grens van 
strook n' 59, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer gren: ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f» en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 400 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 


66. — Eene strook getast door den 


shalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «g» (gelegen op ongeveer 


400 m. stroomopwaarts de voorgaande), 


zich uitstrekkende vanaf srook n' 59, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « g », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindf : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g » en op de noordelijke grens van strook 
n* 59, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
cg» aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 400 m. 
van bovenvermeld kruispunt. 


toevloeïing en 


67. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «h » (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
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du thalweg de l’affluent « h », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «h » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 59, à 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « h » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « h ». 


68. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamakanda, désigné par la 
lettre «i» (situé à environ 300 mètres en 
aval de l’affluent «e »), s'étendant depuis 
la zone n° 59 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «iv», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de affluent «i» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 59, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «i » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


n' 59, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 


[ch», de strook begrensd zijnde door 


eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«h » en op de zuidelijke grens van strook 
n’' 59, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « h » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstander 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing' 
«h ». 


68. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «i» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nT 59, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«i», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«i» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 59, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «i» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 








— 3666 — 




















les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’afflaont «i ». 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


C1. 


69. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé affluent de 
droite "du Kamakanda, désigné par la 
lettre «k» (situé à environ 300 mètres 
en aval du précédent.) s'étendant depuis 
la zone n° 59, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de affluent «k», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


69. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
“oevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
loor de letter «k» (gelegen op onge- 
veer 300 meter stroomafwaarts de 
voorgaande), zich uitstrekkende van- 
af strook n' 59, tot aan de strodmop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «k», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Kk » en op de zuidelijke grens van strook 
ar 59, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «k» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 


de as van den thalweg der toevloeïing 
«ko. | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «k » et 
‘sur la limite méridionale de la zone n° 59, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
ds cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «k »et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «k ». 


70. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé. affluent de 
droite du Kamakanda, désigné par la 
lettre «1» (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent «d»), s'étendant 
depuis la zone n° 59, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «1», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


70. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «1» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«d»), zich uitstrekkende vanaf strook n' 
59, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloering «1», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 


deux points situés de part et d’autre| tweo punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «1» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 59, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «1» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
meta précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «1». 


71. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamakanda, désigné par la 
lettre «mm» (situé à environ 500 mètres 
en aval de l’affluent «c»), s'étendant 
depuis la zone n° 59, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « m », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « m » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 59, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « m » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « m ». 


72. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamakanda, désigné par la 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«1» en op de zuidelijke grens van strook 
u 59, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «l» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «1». 


71. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
soevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «m » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 59, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«m», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«m » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 59, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «m » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « m ». 


72. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
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lettre «n>» (situé à environ 500 mètres 
‘en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zons n° 59, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «n », la zone étant 
limitée par uno ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «n » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 59, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «n» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres. à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «n ». 


+ 


73. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé. affluent de 
droite du Kamakanda, désigné par la 
lettre «o » (situé à environ 600 mètres en 
aval de l’affluent «a »).s'étendant depuis 
la zone n° 59, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «o », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « o » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 59, 
à 75 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «0 » et sur la rive gauche, à des 


door de letter «n » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 59, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «n», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«n » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 59, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «n» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


{TI ). 


73. — YKene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamakanda, aangeduid 
door de letter «o » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«a»}), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 59, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing «o», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«o » en op de zuidelijke grens van strook 
a? 59, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «o» en op den linker- 


parie Nes ge Len 
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intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « o ». 


74. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
« à » (situé à environ 800 mètres en amont 
du Kamakanda), s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de paït et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«a » et de part et d'autre de l’axe en un 
point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


75. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
« b » (situé à environ 500 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «b», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : | - 
de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «o ». 


774. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
de letter «a » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de Kamakanda), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a » en op de westelijke grens van strook 
n' 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 400 m. 
van bovenvermeld kruispunt. 


75. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b » en op de westelijke grens van strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


— 3070 — ‘ 


le sommet d’une normale de 50 mètres,| de top van eene normale van 50 m., 


élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«b » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


76. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
à environ 1:000 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
Ja zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «ce», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


«c» (situé 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «c » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l’intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


77. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
« d » (8itué à 800 métres environ en amont 
du précédent), s'étendant depuis ta zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «d », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « d » et sur 


getrokken op de as.van den thalweg der 
«b» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 


toevloeïing 


van bovenvermeld kruispunt.. 


76. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
soevloeïing der Luebo, aangeduid door 
de letter «eo » (gelegen op ongeveer 1.000 
m. stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e»; de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de westelijke grens van strook 
n' 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «ce » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300. 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e ». 


77. — Éene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo. aangeduid door 
de letter «dy» 
300 m. stroomopwaarts de voorgaande), 


(gelegen op ongeveer 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«d » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


78. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Luenga, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à 
la limite septentrionale de la zone n° 1, 
du gisement de Haute Luenga, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Luenga et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
250 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quinze normales de 
250 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Luenga et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 700, 700, 700, 
700, 700, 650, 550, 700, 700, 600, 700, 
700, 550, 650 et 650 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les sommets de trois normales de 300 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la Luenga et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 600, 600 et 600 
mètres, à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les sommets de vingt-trois normales de 
250 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Luenga et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 600, 350, 650, 
600, 700, 700, 700, 700, 700, 700, 700, 
700, 650, 550, 550, 500, 550, 500, 600, 
700, 700, 700 et 700 mètres, à partir du 
pied de la dernière normale décrite ; 


« d » en op de westelijke grens van strook 
n’ 1, op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « d » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 


78. — Kene strook geast door den 
thalweg der rivier Luenga, toevloeïing der 
Luebo, zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan de noordelijke grens van de 
strook n' 1, de laag Boven-Luenga, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Luenga en 
op de westelijke grens van strook nr 1, 
op 250 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van 15 normalen van 250 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Luenga en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 700, 700, 
700, 700, 700, 650, 550, 700, 700, 600, 
700, 700, 550, 650 en 650 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van drie normalen vau 
300 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Luenga en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 600, 
600 en 600 m. vanaf den voet der laatst 
beschreven normale ; 

de toppen van drie en twintig normalen 
van 250 m., getrokken op de as. van den 
thalweg der Luenga en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 600, 350, 650, 600, 700, 700, 700, 
700, 700, 700, 700, 700, 650, 550, 550, 
500, 550, 500, 600, 700, 700, 700 en 700 m. 
vanaf den voet der laatst beschreven 
normale ; | 
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les points symétriques des quarante et 
un sommets précécedents par rapport 
à l’axe du thalweg de la Luenga. 


79. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
« A» (situé à 2.000 mètres environ du 
confluent Luebo-Luenga), s'étendant de- 
puis la zone n° 78, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


80. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
du gauche du Luenga, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 1.200 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 78 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 


de symmetrische punten der een en 
veertig voorgaande toppen in verhouding 


met de as van den thalweg der Luenga. 


79. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
2.000 m. van de samenvloeïing Luebo- 
Luenga), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 78, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 78, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen vaa drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïïng «A » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
a van den thalweg der toevloeïing « A ». 


80. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «B » ( gelegen op ongeveer 1.200 
m. stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vaaaf strook n' 78, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg de toevloeïng 
«B » en op de noordelijke gren: van strook 
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n° 78, à 60 mètres de l'intersection de[n' 78, op 60 m. van het kruispunt dezer 


cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». | 


81. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Luenga, désigné par la 
lettre «C» (situé à environ 800 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 78 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


- de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 


sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78 à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C» et sur là rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent « C ». 


des trois 


82. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Luenga, désigné par la 
lettre «D » (situé à environ 700 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 78 jusqu’à la limite 


as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «B » ea op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300. en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


81. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Luenga, aangeduid door 
de letter « C » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook ar 78, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C » en op de noordelijke grens van strook 
78, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «C ». 


82. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «D » (gelegen op ongeveer 700 
m. stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaîf strook 78, tot aan 
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emont du thalweg de l’affluent «D» 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur Ja limite septentrionale de la zone 
n° 78 à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
«CE » (situé à environ 800 mètres en aval 
du Kapingamwandi), s'étendant depuis 
la zone n° 75 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent (CE » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78 à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «E » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 


les points symétriques des cinq sommets 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «D», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : - 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«!)» en op de noordelijke grens van 
strook n' 78, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 : 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «D » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «D ». 


83. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «E» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomafwaarts de Kapingam- 
wandi), zich uitstrekkende vanaîf strook 
n' 78, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«E», de strook begrensd zijnde door 
éene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ÆE » en op de noordelijke grens van strook 
n’ 78, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
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précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg do l’affluent «E ». 


84. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent (situé à environ 
9060 mètres de la source de celui-ci}, 
désigné par la lettre «z»; s'étendant 
depuis la zone n° 83 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «2», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «z » 
et sur la limite orientale de la zone n° 83, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «z» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « 2 ». 


deux normales 


85. — Une zore axée par le thalweg du 
ruisseau Kapingamwandi, affluent du 
Luenga, s'étendant depuis la zone n° 78, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kapingamwandi, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kapingamwandi, 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 78, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de douze normales de 50 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «E ». 


84. — Eene strook geast door dea 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z» (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n7T 83, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeing «z», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«z» en op de oostelijke grens van strook 
n’ 83, op 60 m. van het kruispunt deze 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen vai 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «z» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


CZ D, 


85. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kapingamwandi, toe- 
vloeïing der Luenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 78, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kapingamwandi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kapingam- 
wandi en op de noordelijke grens van 
sbrook 'n' 78, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 
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mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kapingamwandi, ct sur le rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

- les points symétriques des douze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kapingamwandi. 


86. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«a » (situé à environ 600 mètres du con- 
fluent Luenga-Kapingamwandi), s’éten- 
dant depuis la zone n° 85, jusqu'à da 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«a», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite ‘orientale de la zone n° 85, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«a» et de part et d'autre de cet axe, 
en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


87. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kapingamwandi, désigné 
par la lettre «b » (situé à environ 1.600 
mètres en amont du précédent), s’éten- 
dant depuis la zone n° 85, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de Paftfluent 
© b », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 





50 m., gctrokken op de a. van den thalweg 
der Kapingamwandi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300; 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 
bovenvermeld kruispunt ; 


m. vanai 


de symmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kapingam- 
wandi. 

86. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
600 m. van de samenvloeiïing Luenga- 
Kapiagamwandi), zich uitstrekkende van- 
af strook n'85,tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «a», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbind£ : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de oostelijke grens van strook 
n? 85, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «a» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
van bovenvermeld kruispunt. 


87. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeïing der Kapingamwandi, aange- 


duid door de letter « b » (gelegen op onge- 
veer 1.600 m. stroomopwaarts de voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 85, tot aan de stroomopwaarteche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«b », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindé : 


OR 
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deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «b>» et 
sur la limite orientale de la. zone n° 85, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


88. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kapingamwandi (situé à 
environ 500 mètres de la source de celui- 
ci), désigné par la lettre «e », s'étendant 
depuis la zone n° 85, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent « «e», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
- joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» 
et sur la limite occidentale de a zone 
n° 85, à 60 mètres de l’intesection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«e>» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


89. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kapingamwandi, désigné par 
la lettre « d » (situé à environ 600 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 85 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « d», la zone étant 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» on op de oostelijke grens van 
strook n' 85, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezcr grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «b ». 


88. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zondernaam, rechter- 
toevlociing der Kapingamwandi, aan- 
geduid door de letter «e» (gelegen op 
ongeveor 500 m. van de bron dezer), zich 
uivstrekkende vanaf strook n' 85, tot 
aan de stroomopwaaïtsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «c», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ce» en op de westelijke grens van 
strook n' 85, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «ce » en aan beiderzijden dezer £ 
as, op een punt op 300 m. afstand van 
bovenvermeld kruispunt. 


89. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kampingamwandi, aan- 
geduid door de letter «d» (gelegen op 
ongeveer 600 m. de 
voorgaande), zich uitstrekkende vanaf 


stroomafwaarts 


[strook n' 85, tot aan de stroomopwaart 
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limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «d» et 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 85, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’afflueat 
«d » et de part et d'autre de cet ax:, en 
un point éloigré de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


90. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kapingamwandi 
à environ 900 mètres en amont de 
l’'affluent « a »), désigné par la lettre «e », 
s'étendant depuis la zone n° 85 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«e », la zone étant limitée: par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


(situé 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «e » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 85, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et dé cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «e » et sur la rive gauche ; 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «e ». 


91. — Une zone axée par le thalweg 
d’ur ruisseau, non dénommé, affluent 
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sche grens van den thalweg der toe-. 
vloeïing «d», de strook legrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de westelijke grens van 
strook n° 85, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « d » en aan beiderzijden dezer 
as, op éen punt gelegen op 400 m. van 
bovenvermeld kruispunt 


90. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kapingamwandi, aange- 
duid door de letter «e» (gelegen op 
ongeveer 900 m. 
toevloeïing «a »), 


stroomopwaarts de 
zich  uitstrekkende 
vanaf strook n° 85, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing de strook begrensd 
zijade doox eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


«6e», 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de westelijke grens van 
strook n° 85, op 50 m. van het kruispunt 
dezer .as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


91. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, toe- 
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du précédent, désigné par la lettre «é » 
(situé à environ 700 mètres de la source 
de l’affluent «e»), affluent de gauche 
de l’affluent «e», s'étendant depuis la 
zone n° 90, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluont «é», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «é » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 90, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «6» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «é ». 


91 bis. — Une zone axé> par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Luenga, désigné par 
là lettre CF » (situé à environ 700 mètres 
du Kapingamwandi), s'étendant depuis 
la zone n° 78 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « F», la zone 
étant limitée par une ligne brisée on 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «F» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F», et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 





vloeing der voorgaande, aangeduid door 
de letter «é » (gelegen op ongeveer 700 m. 
van de bron der toevloeïlng «e»), zich. 
uitstrekkende vanaf strook n' 90, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «é», de strook 
begrensd zijnde door eene gebruken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«é» en op de noordelijke grens van 
strook n° 90, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der: toevloeïing «é» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der tree 
voorgaatide toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toovloeïing «6 ». 


9lbis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «F» (gelegen op ongeveer 
700 m. der Kapingamwandi), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 78, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «F», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt :: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de noordelijke grens van 
strook n' 78, op 50 m. van het tu Qu 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F» en op den linkeroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanañf 
bovenvermeld kruispunt ; TR 


# 
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lo point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «F ». 


92. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’Gasa, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 78, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du N’Gasa, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignants les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du N'Gasa, et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 78, 
à 125 mètres de l'intersection de cet axe 
_et de cette limite ; 
les sommets de sept normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du N'Gasa, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 
400, 400, 400 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite : 
los sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du N'Gasa, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 
200, 200, 200 et 200 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des vingt-deux 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du N'Gasa. 


93. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du N'Gasa, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 900 mètres 
du confluent Luenga-N’Gasa), s'étendant 
depuis la zone n° 92 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la zone 


» 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiüng «EF». 


92. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek N’Gasa, toevloeïing 
der Luenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 78, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der N’Gasa, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : | 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Gasa en 
op de noordelijke grens van strook n' 78, 
op 125 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der N’Gasa en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 400 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ur À; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der N’Gasa en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
den voet der laatst beschreven nor- 
male ; 

äe symmetrische punten der twee en 
twintig voorgaande toppen in verhou- 


ding met de as van den thalweg der 


N'Gasa. 


93. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der N’Gasa, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
900 m. van de samenvloeïing Luenga- 
N’Gasa), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 92, tot aan de stroomopwaartsche grens 


Ca » 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» 
et sur la limite orientale de La zone n° 92, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«a» eb de part et d’autres de cet axe, 
en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


94. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du N'Gasa, désigné par la 
lettre «b» (situé à environ 1900 mètres 
en amont de l’affluent «a »), s'étendant 
depuis la zone n° 92 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » 
et sur la limite orientale de la zonc n° 92, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de laffluent «b » et sur la rive gauche, 
à des intervalles de 300,300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «b ». 


95. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du N'Gasa, désigné par la 


van den thalweg der toevloeïing «a», : 
de strook -begrensd zijnde door eene. 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de oostelijke grens van 
strook nf 92, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normile van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
van bovenvermeld kruispunt,. 


94. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der N’Gasa, aangeduid door 
de letter «b» 
1.900 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 92, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «b », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook n° 92, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b>» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


(gelecgen op ongeveer 


95. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der N’Gasa, aangeduid door 








LANG 


lettre «ce» (situé à environ 1.300 mètres 

en amont du précédent), s’étendant depuis 
la zone n° 92 jusqu’à la limite amont du 
thalwog de l’affluent «ce», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 92, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «c» et sur La rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «ce ». 


96. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par lettre 
«z» (situé à environ 300 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 95, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «z», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « z » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 92, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«Zz» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 250 mètres de l’inter- 
section susdite. | 


de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 92, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «c», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook n' 92, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « e » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «ec». 


96. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z » (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 95, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, : 
welke de volgende punten verbindt 


weg der toevloeiing «z», 


twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de westelijke grens van 
strook n' 92, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «z» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 250 m. 


van bovenvermeld kruispunt. 
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97. — Une zone axée par le thalweg| 97. — Eene strook geast door den 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du N’Gasa, désigné par Le lettre 
«d» (situé à environ 1.100 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis la 
‘ zone n° 92 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d », la zonc étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 92, à 75 mètres de l’intresection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d», et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection de cet 
axe et de cette limits ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’afflusnt « d ». 


98. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
- de gauche du N'Gasa, désigné par la 
lettre «eo» (situé à environ 600 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant 
depuis la zone n° 92, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «e », 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 92, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

Je sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der N’Gasa, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 92; 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
Hjn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de noordelijke grens van 
strook n° 92, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «d» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
yoorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «d ». 


98. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
voevloeïing der N’Gasa, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 600 m. 
van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 92, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «e», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden : 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 92, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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«e» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 

99. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisgau, non dénommé, affluent 
de droite du N’Gasa, désigné par la 
lettre. «f» (situé à environ 300 mètres en 
aval de l’affluent « d »), s'étendant depuis 
la zone n° 92 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «£f», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de laffluent «f» ct 
sur la limite méridionale de la zone n° 92, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «f» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «f». 


100. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ‘ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du N’Gasa, désigné par la 
lettre «h» (situé à environ 500 mètres 
en aval de l’affluent «c»), s'étendant 
depuis la zone n° 92 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «h», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : | 


deux points situés de part ct d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «h» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 92, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


toevloeïing «e » en aan beiderzijden van 
deze as, op een punt gelegen op 400 m, 
van bovenvermeld kruispunt. 


99. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der N’Gasa, aangeduid door 
de letter « f » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomafwaarts de toevloeiïing «d »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 92, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«£» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 92, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « f » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «f». 


100. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der N’Gasa, aangeduid door 
de letter « h » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «ce »), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 92, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «h», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«h» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 92, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent ch», et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


101. — Une zonc axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du N’Gasa, désigné par la lettre 
«k» (situé à environ 1.700 mètres du 
confluent Luenga-N’Gasa), s'étendant 
depuis la zone n° 92, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent «k», 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «k », 
et sur la limite occidentale de la zone n° 
92, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de c2tt. limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «k » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «k°. 


102, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Luenga, désigné par la 
lettre « G » (situé à environ 1.500 mètres 
en amont du N’Gasa), s'étendant depuis 
al zone n° 78 jusqu’à la limite amont du 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « h » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van ‘den thalweg der toevloeiing 
«h ». 


101. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der N’Gasa, aangeduid door 
de letter «k» (gelegen op ongeveer 
1.700 m. van de samenvloeïing Luenga- 
N'Gasa), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 92, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 


Î«k », de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«k» en op de vwestelijke grens van 
strook n' 92, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppea van twee normalen van 
50 m., gctrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «ck» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
puñnt ; | 

de symmetrischie punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «k ». 


102. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «G» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de N'Gasa), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 78, 
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thalweg de l'affluent «G», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
los points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «G» et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 
78, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «G» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «G ». 


103. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kendebalume, affluent du 
Luenga, s'étendant depuis la zone n° 78, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kendebalume, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants: 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kondebalume 
et sut La limite septentrionale do la zone 
n° 78, à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe eb de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Kendebalume et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
400, 400 et 300 mètres, à partir de l’in- 
tersection susdite ; 

les sommets de treize normales de 50 
mètres, élovées sur l'axe du thalweg de 
lPaffluent Kendebalume, et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing .« G»,. de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken. 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de noordelijke grens van 
strook n° 78, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
jhalweg der toevloeïing «G» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf bôven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « G ». 


103. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kendebalume, toe- 
vloeïing der Luenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 78, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kendebalume, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : L 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kendebalume 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 78, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer .grens ; 

de toppen van drie normalen van 100m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kendebalume en op den linkeroever, op 
achbtereenvolgende afstanden van 400, 
400 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt; L- te 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Kendebalüme en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den vañ 300, 300, 300, 300, 300, : 300, 
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300, 300, 300 ,300 ct 300 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques de scize sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l'affluent Kendebalume. 


104. Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de gauche 
du précédent, désigné par la lettre «a » 
{situé :à environ 1.100 mètres du con- 
fluent Luenga-Kendebalume), s'étendant 
depuis la zone n° 103, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «a», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a» 
et sur la limite orientale de la zone n° 108, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«a » et de part et d'autre de l’axe du thal- 
weg de l’affluent « a », en un point éloigné 
1e 400 mètres de l'intersection susdite. 


105. — Une zone axée par le thalweg 
l'un ruisseau, non dénommé, affluent 
le gauche du Kendebalume, désigné par 
a lettre «b » (situé à environ 900 mètres 
nn amont de l’affluent «a »), s'étendant 
lepuis la zone n° 103, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
one étant limitée par une ligne brisée 
oignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
le l'axe du thalweg de l’affluent «b » 
6 sur la limite septentrionale de la zone 


300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf den voet der laatst beschreven 
normale ; | 

de symmetrische punten der zestien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kendebalume. 


104. — Eene strook geast door den 
thalweg éener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de samenvloeïing Luenga- 
Kendebalume), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 103, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de oostelijke grens van 
strook nf 103, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en aan beiderzijden der as 
van den thalweg der toevloeïing «a», 
op een punt gelegen op 400 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 


105. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kendebalume, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 103, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«b », de strook begrensd zijnde door eene 
gobroken lijn, welke de volgende punten 
verbindé : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de noordelijke grens van 
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n° 103, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axo et de cette limite ; 
- Jes sommets de deux normales, élevées 
sur l’axe du thalweg de l’affluont «b» 
et sur la rive gauche, à des iutorvalles 
successifs de 300 et 200 mètres, à partir 
de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


.106. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kendebalume, désigné 
par la lettre «ce» (situé à environ 900 
mètres en amont du précédent), s’éten- 
dant depuis la zone n° 103, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«e » la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» 


et sur la limite septentrionale do la zone 
n° 103, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


107. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kendebalume, désigné par 
la lettre «d » (situé à environ 900 mètres 
de laffluént «e », en amont de celui-ci), 
s'étendant depuis la zone n° 103, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 


strook n° 103, op 60 m. van hct kruispunt 
dezer as en deze: grens ; 

de toppen van twce normalen, getrok- 
ken op de as van den thalweg der toe. 
vloeïing «b» en op den linkeroever, of 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt 

de symmetrische punten der twee voor: 
gaande toppen in verhouding met de a: 
van den thalweg der toevloeïng «b» 


106. — Eene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, linker 
toevloeiing der Kendebalume, aangeduic 
door de letter «ce» (gelegen op ongeveeï 
900 m. stroomopwaarts de vooïrgaande) 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 103 
tot aan de stroomopwaartsche grens var 
den thalweg der toevloeïing «e», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroker 
lijn, welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ec» en op de nooïdelijke grens var 
strook n° 103, op 60 m. van het kruispun: 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg de: 
toevloeiing «ce » en op den linkeroever, 0] 
achtereenvolgende afstanden van 300 
300 en 300 m. vanaf bovenvermelc 
kruispunt ; : 

de symmetrische punten der drie voor 
gaande toppen in verhouding met de a: 
van den thalweg der toevloeïng «ce» 


107. — Kene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, linker 
toevloeïing der Kendebalume, aangeduit 
door de letter « d » (gelegen op ongevee: 
900 m. stroomopwaarts de toevloeiins 
«c»), zich uitstrekkende vanaf strool 
n' 103, tot aan de stroomopwaartsch. 
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«d», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 103, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som. 
mets précédents par rapport 
du thalweg de l’affluent « d ». 


à l'axe 


108. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kendebalume, désigné par 
la lettre ce » (situé à environ 300 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 103, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «ce», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «en» 
et sur la limite orientale de la zone n° 103 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«e» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 250 mètres de l’in- 
tersection susdite. 


109. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kendebalume, désigné par 


grens van den thalweg der toevlociing 
«d », de sirook begrensd zijnde door eene 
gcbroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de noordelijke grens van 
strook n° 103, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « d » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; . 
de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «d ». 


108. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kendebalume, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 103, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twée punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


«e » en op de oostelijke grens van strook 


n' 103, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «e » en aan beïderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 250 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 


109. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kendebalume, aangeduid 
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la lettre «fr, (situé à environ 1.100 
mètres en amont de l’afflucnt «g»), 
s'étendant depuis la zone n° 103 jusqu’à 


- Ja limite amont du thalweg de l’affluont 


«f», la zone étant limitée par uno ligne 
briséo joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 103, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «f» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


mets précédents par rapport à l'axe du 


thalweg de l’affluent «f». 


110. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


‘droite du Kendebalume, désigné par la 


lettre «g» (situé à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent «c), s'étendant 
depuis la zone n° 103 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «g», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «g» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 103, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «g» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 


door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«g»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 103, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing «y, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«f» en op de westelijke grens van 
strook n° 103, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «f» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppea in verhouding met de 
a: van den thalweg der toevloeïing «f». 


110. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Kendebalume, aangeduid 
door de letter «g» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n! 103, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiïing 
eg», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«g» en op de westelijke grens van 
strook.n' 103, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïiag « g » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
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mètres, à partir de l'intersection susdite ; [en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g ». 


111. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kendebalume, désigné par 
la lettre « h » (situé à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent «a »), s'étendant 
depuis la zone n° 103, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «h», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «h» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 103, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «h» et sur la rive gauche, à 


;de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen im vérhouding met de 
as van den thalweg der toevloering «g ». 


111. — ÉEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kendebalume, aangeduid 
door de letter « h » (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 103, tot aan de stroomopwaartache 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«<h », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«h» en op de westelijke grens van 
strook n' 103, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «h» en op den 


des intervalles successifs de 300 et 300|linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 


mètres, à partir de l'intersection sudite ; 


-les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «h ». 


112. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kendebalume, désigné par 
la lettre «1» (situé à environ 500 mètres 
en aval de l’affluent «a»), s'étendant 
depuis la zone n° 103, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «i», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «h ». 


112. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kendebalume, aangeduid 
door de letter «i» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 103, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng « i », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


234 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «i», 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 103, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le som::'et d’une normale de 50 mètres, 
elevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«iv et de part et d’autre de cet axe, en 
un point éloigné de 200 mètres de l’inter- 
section susdite. 


113. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Luenga, désigné par la 
lettre «H » (situé à environ 1.500 mètres 
en amont du Kendebalume), s'étendant 
depuis la zone n° 78, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «H », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «HF » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 75 mètres de l'intersection de 
. cet axe et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «H », et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les, points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «H ». 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
«TL» (situé à environ 900 mètres en aval 
du Lutoka), s'étendant depuis la zone 
n° 78, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «I», la zone étant limitée 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«i» en op de westelijke grens van strook 
n? 103, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «i» an aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 200 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 


113. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «H» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de Kendeba- 
lume). zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 78, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeing 
CH», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«EH» en op de noordelijke grens van 
strook nf 78, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «H » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «EH ». 


114. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «I» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de Lutoka), zich 
uitstrekkende vanañf strook n' 78, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «I» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite | 

les sommets de trois normale; de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «I» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I ». 


115. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lutoka, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 78, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Lutoka, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Lutoka et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 78, à 
125 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de seize normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lutoka et sur la rive gauche à des inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400 et 400 mètres, à partir de 
l’intersection susdite ; 

les sommets de dix-neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lutoka et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 


thalweg der toevloeïing «I», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«I» en op de noordelijke grens van 


strook n' 78, op 50 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng «I» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «I. 


115. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lutoka, toevloeïing der 
Luenga, zich uitstrekkende vanaf strook 
n° 78, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Lutoka, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijdea 
der as van den thalweg der Lutoka en 
op de noordelijke grens van strook n' 78, 
op 125 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zestien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lutoka en op den linker- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 en 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van negentien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Lutoka en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
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mètres, à partir du pied de la dernière | 300 en 300 m. vanaf den voet der laatst 


normale décrite ; 

les points symétriques des trente-cinq 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thaiweg du Lutoka. 


116. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«a » (situé à environ 700 mètres du con- 
fluent Luenga-Lutoka), s'étendant de- 
puis la zone n° 115, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « a » et 
sur la limite orientale de la zone n° 115, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


117: — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«Z» (situé à environ 700 mètres du con- 
fluent Luenga, affluent «a »), s'étendant 
depuis la zone n° 116, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «z», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


beschreven normale. 

de symmetrische punten der vijf-en- 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Lutoka. 


116. -- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
ioevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 700 
meter van de samenvloeïing Luenga- 
Lutoka), zich uitstrekkende vanaîf st.ook 
115 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «a» de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt. | 

bwee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïüing 
«a» en op de oostelijke grens van strook 
115 op 60 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 50 
meter getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «a» en op den lin- 
Kkeroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 309 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt. 

De symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïingta». 


117. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z » (gelegen op ongeveer 
700 m. van de samenvloeïïng Luenga- 
toevloeïing « a »), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 116, tot aan de stroomopwaart- 
sche.grens van den thalweg der tov- 
vloeïing «z», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
* de l’axe du thalweg.de laffluent «z» et 
sur la limite orientale de la zone n° 116, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «z » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 
les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «2». 


118. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «a», désigné par la 
lettre «x» (situé à environ 500 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 116, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent « x », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
-de l’axe du thalweg de l’affluent «x » et 
sur la limite orientale de la zone n° 116, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«x »et de part et d'autre de cet axe, en un 
point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


119. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«b» (situé 


x 


à 
amont de l’affluent «a »), s'étendant de- 


environ 1.800 mètres en 


puis la zone n° 115, jusqu’à la limité 
amont du thalweg de l’affluent «b», la 


twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«z» en op de oostelijke grens van 
strook n' 116, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « z » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «2». 


118. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «a», aange- 
duid door de letter «x» (gelegen op 
ongeveer 500 m. van de bron dezer), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 116, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 


toevloeiïing «x», de 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«x» en op de oostelijke grens van 
strook n° 116, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «x» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
van bovenvermeld kruispunt. 


119. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «b» 
1.800 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 115, tot aan de stroomopwaartsche 


(gelegen op ongeveer 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite orientale de Ja zone n° 115, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«b», en un point éloigné de 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


120. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«c» (situé à environ 1.400 mètres en 
amont du précédent affluent « b »),s'éten- 
dant depuis la zone n° 115 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l'affluent 
«e», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce » et 
sur la limite orientale de la zone n° 115, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «ce» ot sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


121. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 








grens van den thalweg der toevloeiing 
«b », de strook begrènsd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : | , 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook n7 115, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «b », op een punt gelegen op 
400 m. van bovenvermeld kruispunt. 


120. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «ce » (gelegen op ongeveer 1.400 
m. stroomopwaarts de voorgaande toe- 
vloeiing «b»), zich uitstrekkende vanaî 
strook nf 115, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 


«ec » en op de oostelijke grens van strook 


n’ 115, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «c » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «@ ». 


121. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Lutoka, aangeduid doer 
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«A» (situé à environ 1.100 mètres en 
amontdu précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 115, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite orientale de la zone n° 115, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «d» et sur la rive gauche: 
à des ‘intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « d ». 


122. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«ve» (situé à environ 1.600 mètres d® 
l’'affluent «d», en amont). s’étendan? 
depuis la zone n° 115. jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «e», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de Paxe du thalweg de Paffluent «e » et sur 
la limite septentrionale de ‘a zone n° 115. 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 








de letter «d» (gelegen op ongeveer 
1.100 m.stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 115, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «dy», de 
strook begrensd zijnde door eëne gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

‘twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook n° 115, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïïng « d» en op den linkeroever. 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voot- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


122. — Fene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter 
1 600 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«d») 
n' 115, tot aan de stroomopwaartsche 


«e» (gelegen op ongeveer 


zich uitstrekkende vanaf strook 


grens van den thalweg der toevloeïing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook n° 115, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
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300, 300, 300, 200, 200, 200 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des dix som- 
“mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


123. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «é» (situé à environ 900 mètres 
du confluent affluent «e »-Lutoka), s’éten- 
dant depuis la zone n° 122, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluentx é », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «6 » et sur 
sur la limite orientale de la zone n° 122, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «é » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «é ». 


124. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «e», désigné par la 
lettre «è» (situé à environ 600 mètres 
de la source de celui-ci), s’étendant depuis 
la zone n° 122, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


300, 300, 300, 300, 300, 200, 200, 200 en 
200 m. van af bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


123. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
loor de letter «é » (gelegen op ongeveer 
de samenvloeïing toe- 
rloeïing «e »-Lutoka), zich uitstrekkende 
yanaf strook n' 122, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 


900 m. van 


ïoevloeïing «é», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«é» en op de oostelijke grens van 
strook n° 122, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
zetrokken op de as van den thalweg der 
soevloeïing «é» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 


kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 

de symmetrische -punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «é ». 


124. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam,rechter- 
&oevloeïing der «e», aangeduid door de 
letter «è» (gelegen op ongeveer 600 m. 
van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 122, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

* twee punten, gelegen aan beiderzijden . 


\ 
Ce», 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « è » et 
sur la limite occidentale de Ia zone n° 122, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux, normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «è » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; . 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « è ». 


125. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «e», désigné par la 
lettre «ê» (situé à environ 900 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 122, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «ê», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ê » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 122, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « ê » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « ê ». 


126. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutoka, désigné par la lettre 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«è» en op de westelijke grens van 
strook n° 122, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «è» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « è ». 


125. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «e», aange- 
duid door de letter « ê » (gelegen op onge- 
veer 900 m. stroomafwaarts de voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 122, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«ê », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ê» en op de westelijke grens van 
strook n° 122, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « ê » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «é ». 


126. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
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«{ » (situé à environ 900 mètres en amont 
de l’affluent «e»), sétendant depuis la 
-z0ne n° 115, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «f», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : ‘ 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 115, à 60 mètres de l'intersection de 
cet'axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «£» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de lintersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «f». 


127. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«g» (situé à environ 2.600 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 115, jusqu'a La limite amont 
du thalweg de l’affluent «g», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « g » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 115, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « g » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 200, 200, 
200 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 


de letter « f » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «e »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 115, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«f» en op de noordelijke grens van 
strook n' 115, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- : 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «f». 


127. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «g» (gelegen op ongeveer 
2.600 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 115, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «gr, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«g» en op de noordelijke grens van 
strook nf 115, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng «g» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaf boveu- 
vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g ». 


128. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«z» (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 127, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «z», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «2 » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 127, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées, sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «z » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «2 ». 


129. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
« h » (situé à environ 900 mètres en amont 
de l’affluent «g»), s'étendant depuis la 
zone n° 115, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «h », la zone étant 
limitée par une ligne briséé joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «h » 
et sur la limite septentrionale de la zone 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «g ». 


128. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z» (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 127, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den*thal- 
weg der toevloeïing «z», de strook 
begrensd zijade door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïiag 
«z» en op de noordelijke grens van 
strook n° 127, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «z» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «2 ». 


129. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter « h » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «g »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 115, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «h», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a$ van den thalweg der toevloeiing 
«h» en op de noordelijke grens van 
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n° 115, à 75 mètres de l’intersection destrook n' 115, op 75 m. van het kruispunt 


cet axe et de cette limite ; , 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «h» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


130. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


droite du Lutoka, désigné par la lettre 
«i» (situé à environ 600 mètres en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 115, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «i », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «i» et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 115, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Vaffluent «i» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «i». 


131. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lutoka, désigné par la lettre 
«ko» (situé à environ 700 mètres en aval 
de l’'affluent «g »), s'étendant depuis 
la zone n° 115, jusqu'à la limite amont 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «h» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de syrametrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « h ». 


130. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «i» (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 115, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «i», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
wolke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«iv en op de 
strook n° 115, op 60 m. van het kruispunt 


zuidelijke grens van 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlioeiing «i » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de a 
van den thalweg der toevloeïing «1». 


131. — Lene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutoka, aangeduid door 
de letter « k » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «g »), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 115, tot 
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du thalweg de l’affluent «k», la zone|aan de stroomopwaartsche grens van den 


étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «k » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 115, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «k», et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l’intersection 
gusdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « k ». 


132. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Lutoka, désigné par la 
lettre « l» (situé à environ 700 mètres 
&n aval du précédent), s’étendaut depuis 
la zone n° 115, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «l», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «1» et sur 
la limite méridionale de la zone n° 115, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «l» 
à des intervalles successifs de 300, 200, 
200, 200, 200 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 


et sur la rive gauche, 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l’affluent «1». 


thalweg der toevloeiing «k», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«k» en op de westelijke grens van 
strook n' 115, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «k» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «k ». 


132. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «I» (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 115, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «1», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt, 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«l» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 115, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «1» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «1». 
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?33. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du précédent, désigné par la 
lettre .« x » (situé à environ 600 mètres de 
la source de celui-ci), s’étendant depuis 
la zone n°132, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluont «x », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
laxe du thalweg de laffluent «x» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 132, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«x » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l'inter- 
section susdite. 


134. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Lutoka, désigné par la 
lettre «mm» (situé à environ 600 mètres 
en aval de l'affluent «e»), s'étendant 
depuis la zone n° 115, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «m», 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «m» 
et sur la limite occidentale de la zône 
n° 115, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « m » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
200, 200, 200, 200 et 200 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 


133. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «x » (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 132, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «x», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«x» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 132, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «x» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


134. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «m» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 115, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«m », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«my» en op de westelijke grens van 
strook n° 115, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «m » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 200, 200, 200, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des sept som- 
_ mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «m ». 


135. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre «v » (situé à environ 400 mètres du 
confluent Lutoka-affluent «m »), s’éten- 
dant depuis la zone n° 134 jusqu’à 

‘la limite amont du thalweg de l’affluent 
«vo, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «+ » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 134, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«v » ot de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. | 


136. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «m », désigné par la 
lettre «w» (situé à environ 300 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 134 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «w », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «w » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 134, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 


de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « m ». 


135. — Eene strook geast door den | 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «v » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de samenvloeïing Lutoka- 
toevloeïing zich uitstrekkende 
vanaf strook n'.134, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
«v», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


«m»), 


toevloeïing 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«v» en op de noordelijke grens van 
strook n° 134, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «v » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


136. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «m », aange- 
duid door de letter «w» (gelegen op 
ongeveer 300 m. stroomopwaarts de 
voorgaande), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 134, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «w » ,de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«w>» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 134, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalea van 50 m., 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « w» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 nètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «w ». 


137. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Lutoka, désigné par la lettre 
«n» (situé à environ 600 mètres en aval 
de l’affluent «d»), s'étendant depuis la 
zone n° 115 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «n », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «n » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 115, 
à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «n » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 


les points ‘symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «n ». 


138. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
de droite du Lutoka, désigné par la lettre 
«o» (situé à environ 600 mètres de 
l’affluent 
s’étendant depuis la zone n° 115, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 


«ce», en aval de celui-ci), 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «w» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «w ». 


137. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «n» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«d»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nT 115, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«n », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«n» en op de westelijke grens van 
strook n' 115, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «n» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «n». 


138. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Lutoka, aangeduid door 
de letter « o » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de samenvloeïing «ce »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 115, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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«o », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «co» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 115, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «o» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection su- 
dite ; 

les points syriétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thaiweg de l'affluent «o ». ‘ 


138 bis. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Lutoka, désigné par la lettre 
«p» (situé à environ 1.100 mètres de 
l’affluent «o», en aval de celui-ci), 
s'étendant depuis la zone n° 115, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«p», la zone étant limitée par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «p» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 115, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «p» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 200, 200, 
200 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «p ». 


den thalweg der’ toevloeïing «0», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«o» en op de westelijke grens van 
strook n' 115, op 60 m. van het ni 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «o» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «o ». 


138bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «p» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
zich uitstrekkende vanaf strook 
nu’ 115, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«p », de strook begrensd zijnde door eene 


«0 »), 


gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«p» en op de westelijke grens van 


strook n° 115, op 60 m. van het kruispunt : 


dezer as en dezer grens ; 
de toppen van vier normalen van 50 m., 


‘getrokken op de as van den thalweg der 


ÿoevloeïing «p» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «Hp». 


3365 
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138ter. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lutoka, désigné par la lettre 
«q» (situé à environ 600 mètres de 
l’affluent « p », en aval de celui-ci), s’éten- 
dant depuis la zone n° 115, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent « q », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « q » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 115, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 


. de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«q » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « q ». 


139. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
«K» (situé à environ 1.100 mètres en 
amont du Lutoka), s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «K », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre, 


de l’axe du thalweg de l'affluent «K » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «K» et sur la rive gauche, à 


138ter. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter « q » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « p »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 115, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «q», de strook 
begrensd zijñde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der, as van den thalweg der toevloeiing 
«q» en op de westelijke grens van 
strook n° 115, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « q » en op den linkeroever, op 
eenen -afstand van 400 m. van boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «q ». 


139. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «k» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de Lutoka), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 78, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «k», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«Kk» en op de noordelijjke grens van 
strook n° 78, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «k>» en op den linker- 
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des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «K ». 


140. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kakenge, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 78, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Kakenge, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kakenge et sur la 
limite septentrionale de La zone n°78, à 
160 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de dix normales de 150 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kakenge et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 500, 500, 500, 
500, 500, 500, 400, 350, 350 et 500 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de treize normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Kakenge et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 400, 400, 
400, 300, 400, 400, 400, 400, 400, 400. 
400, 400-et 400 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les sommets de treize normales de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg | 


de laffluent Kakenge et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des trente-six 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «k ». 


140. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kakenge, toevloeïing 
der Luenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 78, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kakenge, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kakenge en 
op de noordelijke grens van strook n7 78, 
op 160 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de toppen van tien normalen van 
150 1m. getrokken op de as van den 
thalweg der Kakenge en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500, 500, 500, 500, 500, 500, 400, 
350, 350 en 500 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van dertien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevlociing Kakenge en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400, 400, 400, 300, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. vanaîf 
den voet der laatst beschreven normale; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Kakenge en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
den voet der laatst beschreven normale: 


de symmetrische punten der Zes en 
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sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent Kakenge. 


141. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 900 mètres du con- 
fluent Luenga-Kakenge), s'étendant de- 
puis la zone n° 140, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent Ca», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «a » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 140, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette cette limite ;' 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «a » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


142. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la lettre 
«b» (situé à environ 1.600 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 140, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite septentrionale de la zone 


Q = 


dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toevloeiing 
Kakenge. | 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «a » (gelegen op ongeveer 900 m. 
van de samenvloeiing Luenga-Kakenge), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 140, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «a», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook nT 140, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de ,toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «a ». 


142. — Eene strook geast door den 
thalweg eeneï beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 


1.600 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 140, 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
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n° 140, à 75 mètres de l'intersection de{strook n° 140, op 75 m. van het kruispunt 


cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe dü thalweg 
de affluent «b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 350, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


143. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«z» (situé à environ 500 mètres du con- 

-fluent Kakenge-affluent «b »), s'étendant 

depuis la zone n° 142, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «z», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «z» et 
sur la limite orientale de la zone n° 142, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«z» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


144. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la lettre 
«c» (situé à environ 1.600 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 140, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «ce », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 360, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloerïing «b ». 


143. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z» (gelegen op ongeveer 
500 m. van de samenvloeïing Kakenge- 
toevloeïing «b »), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 142, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de oostelijke grens van 
strook n° 142, op 75 m. van het kruispunt 


CZ, 


dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «z »en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 400 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


144. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «eo» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n' 140, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «ce», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «ce » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 140, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 

e » et de part ct d’autre de cet axe, en 
un point éloigné de 400 mètres de l'inter- 
section susdite. 


145. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la lettre 
« d » (situé à environ 900 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 140, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « d », la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «d » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 140, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 
50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 


les sommets de six normales de 


l’affluent « d »,.et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de -300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l’in- 
tersection susdite ; 


les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


146. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «x » (situé à environ 400 mètres du 
confluent Kakenge-affluent «d »), s’éten- 
dant depuis la zone n° 145, jusqu’à la 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ce» en op de noordelijke grens van 
strook nŸ140, op 75 m. van het RHApUt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene-normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 400 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


145. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kakenge, aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 140, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «d», de strook 
begrensd zijnde door #ene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

btwee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de noordelijke grens van 
strook n' 140, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « d » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voot- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


146. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linkec- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «x » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de samenvloeïng Kakenge- 
toevloeling « d »}, zich uitstrekkende vanaf 
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limite amont du thalweg de l’affluent 
«x», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
-de l'axe du thalweg de l’affluent « x » et sur 
la limite orientale de la zone n° 145, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «x » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «x ». 


147. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «d », désigné par la 
lettre «z» (situé à environ 900 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 145, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «z», la 


zone étant limitée par une ligne brisée. 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de Paffluent «z » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 145, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «z » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres. 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


strook n' 145, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «x », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden. 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«x» en op de oostelijke grens van 
strook n' 145, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «x» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «x». 


147. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïng «d», aange- 
duid door de letter «z » (gelegen op onge- 
veer 900 m. stroomopwaarts de voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaîf strook 
n' 145, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«2», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de westelijke grens van 
strook n° 145, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der -toevloeïïng «z» en op den linker- 
oever, op achtoreenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du voorgaande toppen in verhouding met de 


thalweg de l’affluent «2 ». 


148. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la lettre 
«e» (situé à environ 1.400 mètres en 
amont de l’affluent «d»), s'étendant 
depuis la zone n° 140, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «e», La 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «e » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 140, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limitée ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «e» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


149. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la lettre 
«f» (situé à environ 1.000 mètres en 
amont du Biabia), s'étendant depuis la 
zone n° 140, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «f», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite orientale de la zone n° 140, à 


as van den thalweg der toevloeïing «27 ». 


148. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kakenge, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 


te» 


«d»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 140, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene - 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiling 
«e».en op de noordelijke 
strook n' 140, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


grens van 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 rm. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


149. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1:000 m. stroomopwaarts de Biabia), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 140, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevioeïing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbmdt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«f» en op de oostelijke grens van strook 
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50 mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de sept normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «f» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « f ». 


150. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«t» (situé à environ 1.000 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 149, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «t», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
“points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «+» et 
sur la limite orientale de la n° 149, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «t» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
métres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «+ ». 


151. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «f», désigné par la 
lettre « u » (situé à environ 400 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 149, jusqu’à la limite amont du 


n° 140, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; , 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «f» en op den. 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «f». 


150. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande. aangeduid 
door de letter «t» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 149 tot aan 
grens van den 
thalweg der toevloeïing «t», de strook 


de stroomopwaartsche 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«t» en op de oostelijke grens van strook 


af 149, op 75 m. van het kruispunt dezer 


as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «&» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der toevloeñng «t ». 


151. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «f», aange- 
duid door de letter «u» (gelegen op 
ongeveer 400 m. van de bron dezer), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 149, tot 
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thalweg de l’affluent «u », la zone étant 
limitée pér une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «u » et 
sur la limite septentrionale de la zone 


n° 149, à 60 mètres de l'intersection de cet 


axe et cette limite ; 

le sommet d’une nor. ale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«u » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


152. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la lettre 
«g » (situé à environ 900 mètres en amont 
de l’affluent «f»), s'étendant depuis la 
zone n° 140, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «g», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g>» et 
sur la limite orientale de la zone n° 140, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

‘les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «g » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g ». 


153. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «u», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
cu» en op de noordelijke grens van 
strook nT 149, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «u» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


152. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kakenge, aangeduid door 
de letter « g » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «f»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 140, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «g», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g» en op de oostelijke grens van 
strook n' 140, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «g» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «g». 


153. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


à 
A 
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gauche de l’affluent «g», désigné par la 
lettre «z » (situé à environ 500 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n°152, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «z»,la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


- de l'axe du thalweg de l’affluent «z » et 


sur la limite orientale de la zone n° 149, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«z » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 250 mètres de l’inter- 


. section susdite. 


154. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la 
lettre «h» (situé à environ 1.100 mètres 


en amont de l'affluent « go»), s'étendant 


depuis la zone n° 140, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «h», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «h » et sur 
la limite orientale de la zone n° 140, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Faffluent « h » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l'in- 
tersection susdite ; 


les points symétriques des six som- 


toevloeïing der toevloeiing «g», aange- 
duid door de letter «z» (gelegen op 
ongeveer 500 m. van de bron dezer), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 152, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «z», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lin, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z » en op de oostelijke grens van strook 
n* 149, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «z » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 250 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt ; 


154. — Kone strook geast door den 
thalweg eener béek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «h» 
1.100 m. stroomopwaarts de toevloeiing 


(gelegen op ongeveer 


«g»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 140, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«ho», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«h» en op de oostelijke grens van 
strook n° 140, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeimg «h» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 


VIRE VF 
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mets précédents par rapport à l’axe dugaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent « h ». 


155. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakenge, désigné par la 
lettre «i» (situé à environ 1.500 mètres 
en amont du précédent), s'étendant, de- 
puis la zone n° 140 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de. l’affluent «iv», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «i» et 
sur la limite orientale de la zone n° 140. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du”thalweg 
de l’affluent «i» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’afuent « i ». 


156. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé faffluent du 
Kakenge, désigné par la lettre «k » (situé 
à environ 900 mètres en amont du précé- 
dent), s'étendant depuis la zone n° 140, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «k », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « k », et 
sur la limite orientale de la zone n° 140, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


van den thalweg der toevloeïing «h». 


155. — Eene strook geast door den 
thalweg eëner beek zonder naam, linker- 
toovloeiing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «i» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 140, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van . 
den thalweg der toevloeïing « i », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de voldende punten verbindt : 

- twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«i» en op de oostelijke grens van strook 
n' 140, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

Fde toppen'van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «i» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 met vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «1». 


156. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, toe- 
vloeïing der Kakenge, aangeduid door de 
letter «k» (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 140, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «k», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«k» en op de oostelijke grens van 
strook n' 140, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «k » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 

mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent, « k ». 


157. — Une zone axée par le thalweg | 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kakenge, désigné par la lettre 
« L» (situé à environ 300 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 140 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «1», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «l» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 140, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«1» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


158. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kakenge, désigné. par la lettre 
« im » (situé à environ 400 mètres en aval 
de l’affluent «i»), s'étendant depuis la 
zone n° 140, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « m », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «k» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «k ». 


157. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kakenge, aangeduid door, 
de letter «1» (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 140, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «1», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«1» en op de westelijke grens van strook 
n' 140, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «1» en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


158. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeïing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «m» (gelegen op ongeveer 


400 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«i»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 140, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«m », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 


“[verbindt : 


deux points situés de part et d’autre 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thaliweg de l’affluent « m » et 
sur la Fmite occidentale de la zone n° 140, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois le de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
“l’affluent «m », et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, 
susdite ; 


à partir de l'intersection 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « m ». 


159. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kakenge, désigné par la lettre 
«n » (situé à environ 400 mètres en amont 
de l’affluent «g»), s'étendant depuis la 
zone n° 140, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «n », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «n », et 
sur la limite occidentale de la zone n° 140, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «n » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « n ». 


160. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné pa la lettre 
«y » (situé à environ 800 mètres du précé- 
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der as van den thalweg der toevloeïing 
«m» en op de westelijke grens van 
strook n' 140, op 60 m. van het sn 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


à |toevloeïing «mm» en op den linkeroever, 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «m ». 


159. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «n » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts de toevloeiing «g »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 140, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «n», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt :: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«n» en op de westelijke grens van 
strook n° 140, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «n» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «n ». 


160. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « v » (gelegen op ongeveer 
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dent), s'étendant depuis la zone n° 159, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «v », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « v » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 159, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluert 
«v»et-de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


161. — Une zoné axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l'affluent «n», désigné par la 
lettre « w» (situé à environ 600 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 159, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «w », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « w » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 159, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; _ 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « w » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affiluent « w ». 


800 m. van de voorgaande), zich uitstrek. 
kende vanaf strook n' 159, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «v», de strook 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 


welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«v» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 159, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « v » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


161. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der toevloeiing «n», aange- 
duid door de letter «w» (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroomafwäarts de 
voorgaande), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 159, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«w », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


«w» en op de zuidelijke grens van 


strook n° 159, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « w » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
afstanden van 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « w ». 











— 3799 — 


162. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite Kak>nge, du désigné par la lettre 
«0 », (situé à environ 900 mètres en amont 
du Biabia), s étendanèi depuis la zone 
n° 140, jusqu à la limise amont du thal- 
weg de l’affluent «o», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «o » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 140, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«o » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite. 


163. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Biabia, affluent du Kakenge, 
s'étendant depuis la zone n° 140, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
Biabia, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Biabia et sur la limite 
occidentale de la zone n° 140, à 150 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de huit normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Biabia et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 400, 400, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de dix-neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


162. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «0 » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de Biabia), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 140, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 


weg der toevloeïing «o», 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden |, 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«o» en op de westelijke grens van 
strook n° 140, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «o» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


163. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Biabia, toevloeïing der 
Kakenge, zich uitstrekkende vanaf strook 
af 140, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Biabia, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Biabia en 
op de westelijke grens van strook n' 140, 
op 150 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Biabia en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 


afstanden van 400, 400, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 
de toppen van negentien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
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l’affluent Biabia et sur la rive gauche à 
dés intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 200, 200, 200, 200 et 
200 mètres, à partir de lintersection 
suedite ; 

les points symétriques des vingt-sept 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Biabia. 


164, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Biabia, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 1.100 mètres de 
confluent Kakenge-Biabia), sétendant de- 
puis la zone 163, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «a», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
‘ les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 163, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l’interséction susdite ; 


les points symétriques des trois 80m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


165. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Biabia, désigné par la lettre 
«b» (situé à environ 1.600 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 163, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent «b», la zone 


thalweg der toevloeïng Biabia en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zeven en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Biabia. 


164.— Eenestrook geast door den thal- 
woeg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Biabia, aangeduid door de let- 
ter «a » (gelegen op ongeveer 1100 meter 
der samenvloeïing Kakenge-Biabia), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 163, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n' 163, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « à » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «a». 


165. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Biabia, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 163, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 


286 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 163, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
200, 200 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


166. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «w» (situé à environ 600 mètres 
du confluent Biabia-affluent « b »), s’éten- 
dant depuis la zone n° 165, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« w», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «w » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 165, à 60 mètres de lintersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « w » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «w ». 


den thalweg der toevloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook n' 163, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing « b » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


166. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « w » {gelegen op ongeveer 
600 m. van de samenvloeïing Biabia- 
toevloeiing « b »), zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 165, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «w », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«w>» en op de noordelijke grens van 
strook n° 165, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «w» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «w ». 
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167. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «b », désigné par la 
lettre « v » (situé à environ 500 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 165, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «v », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «v » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 165, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « v » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som-| 


mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « v ». 


168. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Biabia, désigné par la lettre 
«ce» (située à environ 1.500 mètres en 
amont de l’affluent «b»),s8’étendant depuis 
la zone n° 163, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «c», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «c » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 163, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 


167. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «b », aange- 
duid door de letter «v» (gelegen op 
ongeveer 500 m. stroomopwaarts de 
voorgaande), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 165, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «v», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn.welkede volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«vo» en op de noordelijke grens van 
strook n' 165, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «v» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng «v ». 


168. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Biabia, aangeduid door 
de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«b»), zich uïtstrekkende vanaf strook 
n' 163, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing «c» 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : . 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook n° 163, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
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50 “mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «c » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «c ». 


169. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«z» (situé à environ 1.100 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 168, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «z », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «7 » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 168, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «z » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «2». 


170. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «c», désigné par la 
lettre «x » (situé à environ 400 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 168, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « x », la zone étant 


50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «ce» en op deu 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan - 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


CC ». 


169. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linkei- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z » (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 168, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «z», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de noordelijke grens van 
strook n' 168, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «z» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «2 ». 


170. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «ce», aange- 
duid door de letter «x» (gelegen op 
ongeveer 400 m. stroomopwaarts de 
voorgaande), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 168, tot aan de étroomopwaart- 
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limitée par une ligne brisée joignant les|sche grens van den thalweg der toe- 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «x » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 168, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 môêtres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «x » et sur la rive gauche, à 
des intervalles succéssifs de 8300 et 300 
‘mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «x ». 


171. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Biabia, désigné par la lettre 
«d» (situé à environ 1.700 mètres en 
. amont de l’affluent «ce »), s'étendant de- 
puis la zone n° 163, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «d», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
” joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 163, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «d » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 250, 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 


vloeïing «x», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«x» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 168, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «x» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de syrmmetrische punten der twec 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «x ». 


171. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
ioovloeïing der Biabia, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongeveer 
1.700 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«c»), zich uitstrekkende vanaf strook 
uT 163, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«d », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«dy» en op de noordelijke grens van 
strook nT 163, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 250, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’afflaent «d ». 


172. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 

gauche du Biabia, désigné par la lettre 
| te » (situé à environ 900 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 163, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « c », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 163, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


173. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Biabia, désigné par la lettre «£ » 
(situé à environ 900 mètres en amont de 
l’affluent «c »), s'étendant depuis la zone 
n° 163, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « f », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 163, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «d ». 


172. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Biabia, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 163, tot 
aan de stroomopwaartsche grenr van den 
thalweg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook n' 163, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e » 


173. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Biabia, aangeduid door 
de letter «f » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «e »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 163, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «f», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«£» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 163, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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los sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «f» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « f ». 


- 174, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Biabia, désigné par la lettre 
«g» (situé à environ 900 mètres en aval 
de l’affluent «c»), s'étendant depuis la 
zone n° 163, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «g», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 163, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «g », et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l’intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «go». 


175. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Biabia, désigné par la lettre 
« h » (situé à environ 400 mètres en amont 
de l’affluent «a»), s'étendant depuis la 
Zone n° 163, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «h », la zone étant 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «f». 


174. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Biabia, aangeduid door 
de letter « g » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «e »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 163, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «g», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«g» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 163, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «g» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «g». 


175. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Biabia, aangeduid door 
de letter «h » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «a »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 163, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


thalweg der toevloeïing «h», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
ch» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 163, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 






















deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «h » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 163, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limitée ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affuent «h » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « h ». 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « h » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «h ». 


176. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau M’Putu, affluent du Kakenge, 
s'étendant depuis la zone n° 140, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du M'Putu, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


176. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek M’Putu, toevloeïing der 
Kakenge, zich uitstrekkende vanaf strook 
n? 140, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der M’Putu, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M’Putu en 
op de zuidelijke grens van strook n° 140, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du M’Putu et sur la 
limite méridionale de la zone n° 140, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatorze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du M’Putu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatorze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du M'Putu. 


de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der M'Putu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300; 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der veertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der M’Putu. 


177. — Une zone axée par le thalweg 


177. — Eene strook geast door den 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite du précédent, désigné par la lettre 
«à » (situé à 1.600 mètres environ du con- 
fluent Kakenge-M’Putu), s'étendant de- 
‘puis la zone n° 176, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 176, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a » et sur la rive gauch#, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


178. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du M’Putu, désigné par la lettre 
«b» (situé à environ 800 mètres de la 
source de celui-ci), s’étendant depuis la 
zone n° 176, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent « b » et 


sur la limite occidentale de la zone n° 176, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ;: 


les sommets de deux 





normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 


toevloeïing der voorgaande, aangeduid 


door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
1.600 m. van de samenvloeiing Kakenge- 
M'Putu), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 176, tot aan de stroomopwaart 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn,welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a ».en op de westelijke grens van strook 
n' 176, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 mi. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « a » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 


178. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der M’Putu, aangeduid door 
de letter «b » (gelegen op ongeveer 800 m. 
van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 176, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
«€ b », 
zijnde door eene gebroken lijn,welke de 


toevloeïing de strook begrensd 
volgende punten verbind* : 

twee punten, gelegen aun beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b»”en op de westelijke grens van 
strook n° 176, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «b» en op den linker- 
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intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som-| 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


179. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du M’Putu, désigné par la lettre 
«ce» (situé à environ 600 mètres de 
l’affluent «a » en amont), s'étendant de- 
puis la zone n° 176, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «ce», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 176, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«ce» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


180. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du M’Putu, désigné par la lettre 
«d» (situé à environ 900 mètres en aval 
de l’affluent «a »), s étendant depuis la 
zone n° 176, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur Ja limite méridionale de la zone n° 176; 
à 60 mètres de l'intersection susdite : 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twec 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b ». 


179. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der M’Putu, aangeduid doo* 
de letter « o » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «a »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 176, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «ec», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken 
ligwelke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
n' 176, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 400 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


180. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der M’Putu, aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « a »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 176, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 176, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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. les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « d » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


181. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, désigné par 
la lettre «p», affluent de droite du Ka- 
kenge (situé à environ 600 mètres en aval 
de l’affluent «d»), s'étendant depuis la 
zone n° 140, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «p», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « p» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 140, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « p » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « p ». 


182. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«v» (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 181, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «v », la zone étant 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevioeiïing «d» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


# 


181. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kakenge, aangeduid door 
de letter « p » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «d »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 140, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «p», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«p» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 140, op 50 m. van he: kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalwez 
der toevloeïing «p» en op dea linker- 
over, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruïispunt ; 


de der acht 
voorgaande toppen. in verhouding met de 


symmetrische punten 


as van den thalweg der toevloeïing «p ». 


182. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «v » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 181, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «v » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «v» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « v ». 


183. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «p», désigné par la 
lettre «w », (situé à environ 600 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone 181, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «w », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «w » et 
sur la limite orientale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « w » et sur la rive gauche. à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « w ». 


weg der toevloeiing «v», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«v» en op de zuidelijke grens vañ 
strook n' 181, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «v» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «v ». 


183. — Éene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «p», aange- 
duid door de letter «w» (gelegen of 
600 m. stroomafwaarts de 
voorgaande), zich uitstrekkende vanai 


ongeveer 


strook n' 181, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«w», de strook begrensd zijnde doot 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeimg 
«w» en,op de oostelijke grens var 
strook n° 181, op 60 m. van het kruispuni 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen var 
50 m.., getrokken op de as van den thalwes 
der toevloeiing «w» en op den linker 
oever, op achtereenvolgende afstander 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermelc 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twet 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « w » 
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184. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kakenge, désigné par la lettre 
«4 » (situé à environ 800 mètres en amont 
de l’affluent «b»), s'étendant depuis la 
zone n° 140, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « q », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « q » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 140, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « q » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «q ». 


185. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kakenge, désigné par la lettre 
«r » (situé à environ 600 mètres en amont 
de l’affluent «a»), s'étendant depuis la 
zone n° 140, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «r », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «r » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 140, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «r » et sur la rive gauche, à 


184. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rêchter- 
toevloeïing der Kakenge, aangeduid door 
de lotter « q » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing « b »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 140, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «q», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«q» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 140, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «q» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «q ». 


185. — Éene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechte:- 
toevloeïing der Kakenge, aangeduid door 
de letter «x » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing « a »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 140, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «r», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt . 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«r » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 140, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «r» en op den linker- 
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des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «r». 


186. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
«L» (situé à environ 1.200 mètres en aval 
du Luala), s'étendant depuis la zone n° 78, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent «L », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « L » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « L » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « L ». 


187. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par La lettre 
«M» (situé à environ 500 mètres en aval 
du Luala), s'étendant depuis la zone n° 78, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «M », la zone étant lin itée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «r ». 


186. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linke:- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «L» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de Luala), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 78, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing «L», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«L» en op de noordelijke grens van 
strook n° 78, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « L » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenverméld 
kruispunt ; i 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «L ». 


187. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter «M » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts de Luala), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 78, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «M», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «M » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «M» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «M ». 


188. — Une zone axée par le thalweg 
du Luala, affluent du Luenga, s'étendant 
depuis la zone n° 78, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Luala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Luala et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent Luala et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
.300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des douze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Luala. 


189. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luala, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 2.000 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 188, jusqu’à la limite amont du 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«M» en op de noordelijke grens van 
strook n° 78, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «M» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «M ». 


188. — Eene strook geast door den 
thalweg der Luala,toevloeïing der Luenga, 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 78, 
tot aan de stroomopwaartsche grens var 
den thalweg der Luala, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Luala en 
op de noordelijke grens van strook n° 78, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 


50 m., getrokken op de as van den 


thalweg der toevloeïing Luala en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Luala. 


189. — Eene strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luala, aangeduid door de 
letter «a » (gelegen op ongeveer 2.000 m. 
van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 188, tot aan de stroom- 
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thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
- limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 

deux points situés”de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 188, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«a » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 


190. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luala, désigné par la lettre 
«b » (situé à environ 500 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 188, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «b», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «b » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 188, 
à 60 mètres de l'intersection susdite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


191. — Une zône axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luala, situé à environ 600 


opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «a», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n° 188, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « a » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 


190. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luala, aangeduid door 
de letter « b » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 188, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook n' 188, op 60 m. van bovenvermeld 
kruispunt. 

de toppen van twee normalen van: 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b ». 


191. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luala, aangeduid door 
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- mètres en amont du précédent), désigné 
par la lettre «ce», s'étendant depuis la 
zone n° 188 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «ce», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent «ce» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 188, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50! 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ce» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 300 
mètres, à partir de l’intersection de cet 
axe et de cette limite : 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «ec ». 


192. — Une zone axée par le thalweg | 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luala, désigné par la lettre « d » 


(situé à environ 300 mètres en aval du| 


précédent) s'étendant depuis la zone 
n° 188, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «d », la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 188, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d>» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


de letter «ce » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 188, tot: 
aan de stroomopwaartsche grens van den 


thalweg der toevloeiing «e », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ce» en op de noordelijke grens van 
strook n' 188, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 


thalweg der toevloeïing «o» en op den 


linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 


den van 300 en 300 m. vanaf het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «e ». 


192. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeïing der Luala, aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 300 m. 


stroomafwaarts de voorgaande), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 188, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 


thalweg der toevloeïing «d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosiing 
«d» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 188, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «d» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 mi. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


193. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luala, désigné par la lettre 
«e » (situé à environ 700 mètres en aval 
de l’affluent «a»), s'étendant depuis la 
zone n° 188, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 188, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent ce ». 


194. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Luenga, désigné par la 
lettre CN » (situé à 1.100 mètres en amont 
du Luala), s'étendant depuis la zone n°78, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent «No», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «N » et 
sur la limite septentrionale de la zone 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « d». 


193. - Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luala, aangoduid door 
de letterce » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroo:r afwaarts de toevloeïing « a»), zich 
uitstrekkende vanaf strook un’ 188, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punton, punten aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 188. op 60 m. van het kruispuat 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «e» en op den linker- 
oever, op achtereenvoogende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «e ». 


194. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «N» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de Luala), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 78, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


den thalweg der toevloeiing «N », 


liin, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«N» en op de noordelijke grens van 
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n° 78, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «N » et sur la rive gauche ; 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « N ». 


195. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Luenga, désigné par la 
lettre «P» (situé à environ 600 mètres 
en amont du précédent), s’étendant depuis 
la zone n° 78 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « P », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «P» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 78, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«P» et de part et d'autre de cet axe, 
en un point éloigné de 400 mètres de 
l'intersection susdite. 


196. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Dibasa, affluent de gauche du 
Luenga, s'étendant depuis la zone n°478, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Dibasa, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Dibasa 


strook n° 78, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «N » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf het kruispunt 
dezer as en dezer grens. 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «N ». 


195: — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter « P » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 78, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «P», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«P» en op de westelijke grens van 
strook n' 78, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «P» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 400 m. 
van bovenvermeld kruispunt. 


196. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Dibasa, linkertoevloeiing 
der Luenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 78, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Dibasa, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn,welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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et sur la limite occidentale de la zone 
n° 78, à 125 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de onze normales dé 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Dibasa, et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les sommets de dix-sept normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Dibasa, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300; 300, 300, 300, 
200, 200, 200, 200, 200, 200 et 200 mètres, 
à partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des vingt-huit 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Dibasa. 


197. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Dibasa, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 1.100 mètres du 
confluent Luenga-Dibasa), s'étendant de- 
puis la zone n° 196 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «a» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 196, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite; 


Dibasa en op de westelijke grens var: 
strook n' 78, op 125 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Dibasa en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van zeventien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Dibasa en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 200, 200, 200, 200, 200, 
200 en 200 m. vanaf den voet der laatst 
beschreven normale ; 

de symmetrische punten der acht en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Dibasa. 


197. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Üibasa, aangeduid door 
de letter «a» 
1.100 m. van de samenvloeting Luenga- 
Dibasa), zich uitstrekkende vanaîf strook 
n' 196, tot aan de stroomopwaartsche 


(gelegen op ongeveer 


grens van. den thalweg der toevloeïing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlocing 
«a» en op de noordelijke grens van 
stroæwk n° 196, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


198. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Dibasa, désigné par la 
lettre «b» (situé à environ 800 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 196, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
- joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 196, à 60 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«b>» et de part et d'autre de cet axe, 
en un point éloigné de 400 mètres de 
l'intersection susdite. 


199. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Dibasa (situé à environ 1.600 
mètres en amont du précédent), désigné 
par la lettre «c», s'étendant depuis la 
zone n° 196, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «ce», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 196, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Faffluent «ce» et sur la rive gauche, à 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng «a ». 


198. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mibasa, aangeduid door 
de letter «b » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 196, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook n7 196, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « b » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 400 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


199. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der :-Jibasa, aangeduid door 
de letter «eo» 
1.600 m. stroomopwaarts de voorgaande), 


(gelegen op ongeveer 


zich uitstrekkende vanaf strook n° 196, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «e», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing « e » 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 196, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeling «ce» en op den linkeroever, 
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des intervalles successifs de 300, 300 et 


300 mètres, à partir de l'intersection 


susdite ; à 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «ce». 


200. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Dibasa, désigné par la 
‘lettre «d » (situé à environ 1.100 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 196, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « d », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 196, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « d » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 200, 
200 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « d ». 


201. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Dibasa, désigné par la lettre 
«e» (situé à environ 1.800 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 196 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «e», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «e ». 


200. — ÉEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der {ibasa, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 196, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de noordelijke grens van 
strook n° 196, op 50 m. vaa het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen vaa vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïmg «d» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d». 


201. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Dibasa, aangeduid door 
de letter «e» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 196, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «e», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 196, 
à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; | 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «e ». 


202. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Dibasa, désigné par la 
lettre «£» (situé à 1.200 mètres environ 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 196, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «f«, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 196, à 60 métres de l'intersection 
de cet axe ec de cette limite ; 
de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de Paffluent «f» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 306 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «f». 


les sommets 


203. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Dibasa, désigné par la lettre 
« g » (situé à 600 mètres environ en amont 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook n° 196, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e ». 


202. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der Dibasa, aangeduid door 
de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 196, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «f», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«f» en op de noordelijke grens van 
strook n' 196, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m; 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «f». 


203. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Dibasa, aangeduid door 
de letter «g » (gelegen op ongeveer 600 m. 
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du précédent), s'étendant depuis la zone 
n°196, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «g», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « g» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 196, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «g» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g». 


204. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Dibasa, désigné par la 


‘lettre ch» (situé à environ 750 mètres 


en aval de l’affluent «f»), s'étendant 
depuis la zone n° 196, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «h», 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent- «ch» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 196, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 


‘ mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


l’affluent «h» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


stroomopwaarts de voorgaande), “zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 196, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«g» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 196, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «g» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «g ». 


204. — Eeone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Dibasa, aangeduid door 
de letter «h» (gelegen op ongeveer 
750 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«f»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 196, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«h », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn,welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«h» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 196, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « h » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des trois som- 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


205. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Dibasa, désigné par la lettre 
«1» (situé à environ 900 mètres en amont 
de l’affluent «d»), s'étendant depuis la 
zone n° 196, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «i», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «i» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 196, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «i » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «i». 


206. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Dibasa, désigné par la lettre 
« k » (situé à environ 300 mètres en amont 
de l'affluent «c»), s'étendant depuis 
la zone n°196, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «k », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «k » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 196, 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «h ». 


205. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der ‘ibasa, aangeduid door 
de letter « i » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de toevloeïng « d »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 196, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «i», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«i» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 196, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «i» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «i». 


206. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Dibasa, aangeduid door 
de letter «k» 
300 m. stroomopwaarts de toevloeing 


(gelegen op ongeveer 


«@»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 196, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«k », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«k» en op de zuidelijke grens van 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «k» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «k ». 


207. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Dibasa (situé à environ 
500 mètres en aval de l’affluent «ce »), 
désigné par la lettre «1», s'étendant 
depuis la zone n° 196, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «1», la 


zone étant limitée par une ligne brisée: 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «1» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 196 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
«1», et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l'inter- 
section susdite. 


208. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Luenga, désigné par la 
lettrec Q » (situé à environ 1.000 mètres 
en amont du Midubula), s'étendant depuis 
la zone n° 78 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'afflauent «Q», la zone 


L 


strook n° 196, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee ‘normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «k» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiïing 
«k ». 


207. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Dibasa, aangeduid door 
de letter «l» 
500 m. stroomafwaarts de toevloeing 
«c»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 196, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing «1 », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn,welke de volgende punten 
verbindt : 


(gelegen op ongeveer 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«L» en op de zuidelijke grens van strook 
n° 196, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «1» en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


208. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «Q» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomopwaarts de Midubula), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 78 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Q » et 
sur la limite septentrionale de Ia zone 
n° 78, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «Q » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux 8om- 


mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «Q ». 


209. —— Une zone axée par Le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Luenga, désigné par la 
lettre « q » (situé à 700 mètres de l’affluent 
Midubula, en amont de celui-ci}, s’éten- 
dant depuis la zone n° 78, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«q», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « Q» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 78. à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«q», eb de part et d'autre de cet axe, 
en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


210. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, dénommé Midubula, afflu- 
ent de droite du Luenga, s'étendant 
depuis la zone n° 78, jusqu’à la limite 


den thalweg der toevloeiïing «Q@», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Q» en op de noordelijke grens van 
strook n° 78, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiïing «Q » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «Q ». 


209. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïm, rechter- 
toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter « q » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomopwaarts de toevloeiïng Midu- 
bula), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 78, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «q », de 
strook begrensd zijnde door éene gebroken 
bjn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«q» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 78, op 60 m. van het kruispunt 
cezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « q » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


210. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Midubula, rechtertoe- 
vloeïing der Luenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 78, tot aan de stroom- 
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amont du thalweg de l’affluent Midubula, 
« la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent Midubula, 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 78, à 100 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Midubula, et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 400, 
400, 400 et 400 mètres, à partir de l’inter- 
sectior susdite ; | 

les sommets de quatorze noumales de 
50.mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Midubula, ec sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite : 

les points symétriques des dix-huit 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Midubula. 


211. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé. affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 500 mètres 
du confluent Luenga-Midubula), s’éten- 
dant depuis la zone n° 210, jusqu’à la 
Hmite amont du thalweg de l’affluent « a », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 210, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 


opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Midubula, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Midubula en op de zuidelijke grens van 
strook n° 78, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Midubula en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400 en 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Midubula en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatst beschreven normale ; 

de symmetrische punten der achttien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Midubula. 


211. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de samenvloeïing Luenga- 
Midubula), zich uitstrekkende 
strook n° 210, tot aan de stroomopwaart- 


vanaf 


sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n° 210, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


212. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Midubula, désigné par la lettre 
«b» (situé à environ 1.400 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 210, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «b» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 210, 
à 50 métres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 200 et 
200 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 


les points. symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «b ». 


213. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Midubula, désigné par la 
lettre «ce» (situé à environ 1.400 mètres 
de la source de celui-ci}, s'étendant 
depuis la zone n° 210, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent ce», la 


50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «a ». 


212. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Midubula, aangeduid door 
de letter «b» 
1.400 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 210, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de westelijke grens van 
strook n' 210, op 50 m. van het kruispunt 


(gelegen op ongeveer 


dezer as en dezer grens ; . - 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « b » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


213. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Midubula, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron dezer), zich uit- 
Strekkende vanaf strook n' 210, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 


«CD 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
‘ de l’axe du thalweg de l’affluent «ce » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 210, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; . 
les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «cv et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs 300, 300 et de 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «ec ». 


214. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Midubula, désigné par la 
letrre « d » (situé à environ 900 mètres en 
aval de l’affluent « c »}), s'étendant depuis 
la zone n° 210 jusqu'à la limite amont du 
thaiweg de l'affluent « d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «d» et 
sur la limite orientale de la zone n° 210, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « d» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit sommets 
précédents par rapport à l’axe du ‘thal- 
weg de l’affluent « d ». 


thalweg der toevloeïing «ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«c» en op de westelijke grens van strook 
n' 210, op 50 m. van bet kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «ce »-en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie-voor- 


gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing « e ». 


214. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Midubula, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«c»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 210, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«d », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d » en op de oostelijke grens van strook 
nf 210, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en op den. linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « d ». 
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215. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent « d», désigné par la 
lettre «z» (situé à environ 800 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant 
depuis la zone n° 214, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «z», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «z » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n°214. à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, 
de l’affluent «z» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l’mtersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «2». 


élevées sur l'axe du thalweg 


216. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Midubula, désigné par la 
lettre «e» (situé à environ 700 mètres 
en aval de l'affluent «d»), s'étendant 
depuis la zone n° 210, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «e», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «e» et 
sur la limite orientale de la zone n° 210, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


215. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zunder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «dy», aan- 
geduid door de letter «z» (gelegen op 
ongeveer 800 m. van de bron dezer), 
zich uitstrekkendé vanaîf strook n' 214, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «z», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt :. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«z» en op de noordelijke grens van 
strook n° 214, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thaAdweg 
der toevloeïing «z» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


CZ D. 


216. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Midubula, aangeduid door 
de letter «e» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«d»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n? 210. tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiïing 
«e», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 210, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «e ». 


217. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Midubula, désigné par la 
lettre «f» (situé à environ 300 mètres 
ce aval de l’affluent «b»}, s'étendant 
depuis la zone n° 210, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «f», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite orientale de la zone n° 210, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de. cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50| 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «f » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersections sudite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « f ». 


218. Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kabaluenga, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 78, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Kabaluen- 
ga, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «e » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden, 
van 300, 300 en 300 m. vanaf het kruis- 
puñt dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der drie voor? 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «e ». 


217. — Kene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naani, rechter- 


toevloeïing der Midubula, aangeduid door 


‘de letter «f » (gelegen op ongeveer 300 m. 
‘stroomopwaarts de toevloeïing «b »), zich 
“uitstrekkende vanaf strook nf 210, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 


den thalweg der toevloeïing «f», de 


‘strook begrensd zijnde door eene gebroken 
‘lijn, welke de volgende punten verbindt : 
deux points situés de part et d’autrel: 
der as van den thalweg der toevloeing 
«{» en op de oostelijke grens van strook 
nf 210, op 50 m. van het kruispunt dezer 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


las en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «f» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « f ». 


218. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabaluenga, toevloei- 
ing der Luenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 78,tot aan de stroomopwaarts- 
sche grens van den thalweg der Kaba- 
luenga, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 
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deux points situés de part ct d'autre |. 


de l'axe du thalweg du Kabaluenga, sur 
la limite néridionale de la zone n° 78, à 
50 mètres, de l'intersection de cet axe 
et de cette limité ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabaluenga, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 200, 
200, 200 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe. du 
thalweg de l’affluent Kabaluenga. 


219. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a » (situé à environ 500 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 

la zone n°218, jusqu’à la limite amont du 

thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 218, 
à 100 mètres de l’intersection de cette 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«&» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite. 


220. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droïte du Kabaluenga, désigné par 
la lettre « b » (situé à environ 200 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 218, jusqu’à la limite amont 











iwee puuten, gelogcn aan bciderzijden 
der as van den thalwcg der Kabaluenga 
en op de zuidelijke grens van strook 
n° 78, op 50 m. van het kruispuut dezcr 
as on dozer grens ; : 

de toppean van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabaluenga en op den linkeroever, 
op achtercenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
Kabaluenga. 


219. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
dooï de leiter «a » (gelegc1 op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 218, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der tocvloeïing «a », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a » en op de wcstelijke grens van strook 
nf 218, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer gr6n5 ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïtng «a» en aan beiderzijden : 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


220. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechüer- 
toevlociing der Kabaluenga, aangeduid 
door de letter «b » (gelegen op ongevecr 
200 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanañf strook n' 218, 
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du thalweg de l’affluent «b», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


. deux points situés de part. et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «b» et 
sur la limite orientale de la zone n° 218, 
à 120 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«b » et de part et d’autre de cet axe, en 
un point éloigné de 250 mètres de l’inter- 
section susdite. 


221. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Kabeya, affluent 
du Luenga, s'étendant depuis la zone 
n° 78 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Kabeya, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Kabeya, 
et sur la limite méridionale de la zone 78, 
à 150 mètres de l'intersection de cette 
limite et de cet axe ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kabeya, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 350, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à 
partir de l’intersection de cet axe de cette 
limite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kabeya. 


222. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kabeya, désigné par la lettre 





tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «b », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgendé puñten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan bétdéestiden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«b» en op de oostelijke grens van strook 
n’ 218, op 120 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale. van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «by» en aan beidérzijdéen 
dezer as, op een punt gelegen op 250 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


221. — Keñe strook geast door den 
thalweg der beek Kabeyä, toevloeiing 
der Luenga, zich uitstrekkende vanat 
strook n'78,totaan de stroomopwaartsche 
grens vañ den thalweg der toevloeiing 
Kabeya, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de: volgende 
puñnten verbindt : | 

twee punten, gelegen âan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kabeya en op de zuidelijke grens van 
strook n' 78, op 150 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing Kabeya en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 350, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kabeya. 


222, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabeya, aangeduid door 





Pre 


«a» (situé à environ 1.500 mètres du 
confluent Luenga-Kabeya), s'étendant 
depuis la zone 221, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 221, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; : 
. le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«a » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


223. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kabeya, désigné par la lettre 

b» (situé à environ 400 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 221, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «h », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
le l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite orientale de la zone n° 221, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
3 de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« b » et de part et d'autre de cet axe, en 
in point éloigné de 300 mètres de l’inter- 
ection susdite. 


224, — Une zone axée par le thalweg 
l'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
lroite du Kabeya, désigné par la lettre 


de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. van de samenvloeïing Luenga- 


Kabeya), zich uitstrekkende vanaf strook 


n' 221, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbiadt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 221, op 75 m. van het EURE 
deier as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 400 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 
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223. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zondeï naam, rechter- 
toevloeïing der Kabeya, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nr 221, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der de strook 
begrensd zijnde dooï eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook n' 221, op 60 m. van het SL 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « b » en aan beiderzijden dezer 


toevloeïing «ho», 


as, op een punt gelegen op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


224. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabeya, aangeduid door 
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» 


«ce » (situé à environ 500 mètres en aval de 
l’affluent «a »), s'étendant depuis la zone 
n° 221, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «ce», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ec » et 
sur la limite orientale de la zone n° 221, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«ce» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 300 mètres de l’inter-| 
section susdite. 


225. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 
«n» (situé à environ 700 mètres en aval 
de l’affluent Kabeya), s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «n », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «n>» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 78, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «n» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 














de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nu’ 221, tot aan de siroomopwaarische 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing 


«e» en op de oostelijke grens van 
strook n' 221, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «ce » en aan beiderzijden dezer 


as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


225. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid doot 
de letter « n » (gelegen op ongeveer 700 m 
stroomafwaarts de toevloeiing Kabeya) 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 78 
tot aan de stroomopwaartsche grens var 
den thalweg der toevloeïing «n», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroker 
lijn,welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«n» en op de zuidelijke grens var 
strook n° 78, op 50 m. van het kruispun’ 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg de 
toevloeiing «n» en op den linkeroever 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor 
gaande toppen in verhouding met de a 
van den thalweg der toevloeïing «n: 
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226. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «n ». désigné par la let- 
tre «z» (situé à environ 300 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 225, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « z », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l'affluent «z>» et 
sur la limite orientale de la zone n° 225, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«z» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 200 mètres de l’in- 
tersection susdite. 


227. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Luenga, désigné par la lettre 
«m», (situé à environ 1.000 mètres ca 
amont du Mulambi), s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «m », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «m », 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 78, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du tahlweg 
de l’affluent «1m » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 200, 
200 et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 


226. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «n», aange- 
duid door de letter «z » (gelegen op onge- 
veer 300 m. van de bron dezer), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 225, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «z», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelègen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de oostelijke grens van strook 
n’ 225, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «z » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 200 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


227. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlociing der Luenga, aangeduid door 
de letter «m» (gelegen op ongevesr 
1.000 m. stroomopwaarts de Mulambi), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n' 78, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «m», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«m» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 78, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «m» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
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mets précédonts par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «1m ». 


228. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mulambi, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 78, jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Mulambi, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


. 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Mulambi, 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 78, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatorze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Mulambi et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 200, 
200, 200, 200, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l’2n- 
tersection susdite ; 

les points symétriques des quatorze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Mulambi. 


229. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 1.000 mètres 
du confluent Luenga-Mulambi), s’éten- 
dant depuis la zone n° 228, jusqu'à la 
limité amont du thalweg de l’affluent 
«a», la zone étant limitée par unc ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et. d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» 
-et sur la limite. occidentale de la zone 
n° 228, à 50 mètres de l'intersection 
-de.cet axe et.de cette limite ; 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «1m ». 


228. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Mulambi, toevlociing 
der Luenga, zich uitstrekkende vanai 
strook n' 78, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Mulambi, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mulambi 
en op de zuidelijke grens van strook n'78, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van veertien normalen var 
50 m., getrokken op de as van den thalwesg 
der Mulambi en op den linkeroever, of 
achtereenvolgende afstanden van 300 
300, 200, 200, 200, 200, 300, 300, 300 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanai 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der veertier 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Mulambi. 


229. — Eene strook geast door der 
thalweg eener beck zonder naam, linker 
toevloeïing der voorgaande, aangeduic 
door de letter «a» (gelegen op ongevceï 
1.000 m. van de samenvloeïing Luenga 
Mulambi), 
strook n' 228, tot aan de stroomopwaart 


zich  uitstrekkende vana 


sche grens vañ den thalweg der toevloeiins 
«a », de strook begrensd zijnde door cent 
gobroken lijn, welke de volgende punter 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeiïins 
«a» en op de westclijke grens vai 
strook n° 228, op 50 m. van het kruispun 
dezer as en dezer grens ; . 
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les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


230. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Mulambi, désigné par la 
lettre «b » (situé à environ 1.106 mètres 


de la source de celui-ci}, s'étendant 


depuis la zone n° 228, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent: «b», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » 
et sur la limite orientale de la zone n° 228, 
à. 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et.de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


231. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mulambi, désigné par la lettre 
«ce» (situé à environ 500 mètres on aval 
du précédent), s'étendant dépuis la zone 
n° 228, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’afflüent «e», la zone étant limitée 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 


de syrametrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « a ». 


230. — KEene strook geast door den: 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mulambi, aangeduid door 
de letier «b» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 228, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punter verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de oostelijke grens. van 
strook n' 228, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b ». 


231. — ÉEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mulambi, aangeduid door 
de letter «ce » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 228, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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par une ligne brisée joignant les points|thalweg der toevloeïing ce», de strook 


suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» ct 
sur la limite orientale de la zonc n° 228, 
à 60 mètres do l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
J'affluent «ce » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 ot 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à J’axe du 
thalweg de laffluent «c ». 


232. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mulambi, désigné par la lettre 
« d » (situé à environ 600 mètres en aval 
de l’affluent «av), s'étendant depuis la 
zone n° 228, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part ct d’autre 
. de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 

sut la limite orientale de la zone n° 228, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normale: de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « d » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les point, symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « d ». 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende. punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 228, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «ce» en op den linker- - 
oever, op achtercenvolgende afstanden 


van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld : 


kruispunt ; 
de symmetrische punten der twee 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «ce ». 


232. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mulambi, aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «a »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 228, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook n' 228, op 50 m. van het kruispunt . 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «d» en op den linker- 
ocver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 
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233. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, dé:igné par la lettre 
«1» (situé à 600 mètres environ en amont 
du Tshibumbu), s'étendant depuis la zone 
n° 78, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «1», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «1» ct 
gur la limite méridionale de la zonc n° 78, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
= ies sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «1» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluené «1», 


234. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau, dénommé Tshibumbu, affluent 
du Lucnga, s'étendant depuis la zone 
n° 78, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Yshibumbu, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : | 


e 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshibumbu et sur 
la limite méridionale de la zone n° 78, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du %'shtbumbu et sur la rive gauche, à des 


233. — Eene strook geast door den 
thalweg oener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter «1» (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de Tshibumbu), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 78, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «1», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«1» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 78, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «l» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 


| voorgaande toppen in verhouding met 


de as van den thalweg der toevloeiing 
«l», 


234. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshibumbu genaamd, 
toevloeiing der Luenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 78, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Wshibumbu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘'shibumbu 
en op de zuidelijke gens van strook n° 78, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twece normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 


thalwoeg der “Œsnibumbu en op den 
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intervalles successifs de 400 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de seize normales de 50 
snètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent shibumbu et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300; 300, 300, 300, 200, 300, 300, 200, 
200, 200, 200, 300, 300 et 300 mètres, à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les -points symétriques des dix-huit 
sommets précédents par rapport à l'axe 
. du thalweg du %shibumbu. | 


235. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du ‘shibumbu, désigné par la 
loire «a.» (situé à environ 500 mètres en 
amont de l’affluent «e »), s'étendant de- 
puis la zone n° 234, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affuent «a», la 
zone- étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «a » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 234, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des rois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent ça», 


236. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; : : 

de toppen van 16 normalen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Tshibumbu en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 
300, 300, 200, 200, 200, 200, 300, 300 
en 300 m. vanaf den voet der laatst 
beschreven normale ; 

dé symmetrische punten. der achibièn 
| VOS toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Tshibumbu. 


235. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tsbibumbu, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 234, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«a » ,de strook begrensd zijnde door cene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n° 234, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeting «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «a» 


- 236. — Kene strook geast door den 
thalweg eëner beek zonder naam, rechter- 
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droite du Tshibumbu, désigné par la 
lettre « b » (situé à environ 600 mètres de 
‘la source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 234, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
‘points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « b » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 234, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 250 


mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
met: précécents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


237. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du ‘“shibumbu, désigné par la 
lettre «ce» (située à environ 700 mètres 
en aval du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 234, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «co», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de pait et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «c » et 
eur la limite orientale de la zone n° 234, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
ct de cette limite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de Paffluent «ce » et sur la rive gauche, à 
de.: intervalles successifs de 250, 200, 200 


toevloeïing der Tehibumbu, aangeduid 
door de letter «b » (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nr 234, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b». en op de zuidelijke grens van 
strook nr 234, op 75 m. van het Fe MEPu 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; L 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng «b ». 


237. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshibumbu, aangeduid 
door de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
700 m. siroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 234, 
vob aan de stroomopwaartsche grens van 


de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


den thalweg der toevloeiing «e», 


lijn, welke de volgende punten verbindt: 
- twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ce» en op de oostelijke grens van strook 
n' 234, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
socyloeïing «ce» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende aïstanden van 25,0 
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et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; l 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


238. — Une zone axéc par le thalwog 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshibumbu, désigné par la 
lettre « d » (-itué à environ 1.100 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 234, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite orientale de la zonc n° 234, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«d » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 400 mètres de l’inter- 
section susdite. 


239. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshibumbu, désigné par la 
lettre «e » (situé à environ 1.200 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 234, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 234, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 


200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


238. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der T'shibumbu, aangeduid 
door de letter «d » (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n' 234, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «dy», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn,welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook n° 234, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «d» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 400 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


239. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der ‘shibumbu, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 234, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «e», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
n' 234, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
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mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
ets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


239bis. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Luenga, désigné par la lettre 
«k » (situé à environ 1.000 mètres en aval 
du ‘shibumbu), s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu’à la limite amont du 
. thalweg de laffluent «k», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


* deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «k » ct 
sur la limite ocoidentale de la zone n° 78, 
à 50 mètres de l'intersection susdite: 


les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «k » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


Les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «k ». 


239ter. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Luenga, désigné par la lettre 
«i> (situé à environ 1.200 mètres en aval 
de l’affluent «k»), s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «i», la zone étant 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


239bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «k» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts de ‘shibumbu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 78, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «k», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«k» en op de westelijke grens van 
sirook n° 78, op 50 m. van bovenver- 
meld kruispunt ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «k» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
L(Q k », 


239ter. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlocïing der Luenga, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«k»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 78, tot aan de stroomopwaartsche grens 
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limitée par une ligne brisée Joan les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «i» et sur 
la limite méridionale de la zone n° 78, à 
60 mètres de l'intersection susdite ; 


. les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «i»-et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «1 ». 


. 240. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga,. désigné par la lettre 
«h » (situé à environ 800 mètres en amont 
du Tshilambi), s'étendant depui. la zone 
n° 78, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «h», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «h » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 78, 
à 60. mètres de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«h» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 200 mètres de l’inter- 
section susdite. 


241, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Tshilambi, 
affluent du Luenga, s'étendant depuis 
la zone n° 78, jusqu’à la limite amont du 


van den thalweg der toevloeïing «i», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«i» en op de zuidelijke grens van strook: 
n’ 78, op 60 m. van bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
deï toevloeiïing « i » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symméetrische punten der twce 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «i». 


240. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid doof 
de letter «h» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de ‘shilambi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 78, 
tot aan de st'oomopwaartsche grens van 
de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


den thalweg. der toevloeïing «h», 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«h» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 78, op 60 m. van bovenverméld 
kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
«h» aan beiderzijden 
dezer as, op een puñnt gelegen op 200 m. 


toevloeiing en 


afstand van bovenveïmeld kruispunt. 


241. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek ‘Tshilambi genaamd, 
toevloeiing der Luenga, zich uitstrekken- 
de vanaf strook n° 78, tot aan de stroom- 
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thalweg du Tshilambi, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshilambi et sur 
la limite méridionale de la zone n° 78, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshilambi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent Tshilambi. 


242. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshilambi, désigné par la lettre 


«a» (situé à environ 800 mètres du con- 


fluent Luenga-Tshilambi), s'étendant de- 
puis la zone n° 241, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants :- 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 241, 
à 75 mètres. de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l’intersection susdite ; 


opwaartsche grens van den thalweg der 
Tshilambi, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beidorzijden 
der as van den thalweg der “shilambi 
en op de züidelijke grens van strook nr 78, 
op 75 m. van het krüispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van elf normaler van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
(L op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


shilambi en op den linkeroever, 


kruispunt ; 


de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der “’shilambi. 


242. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der ‘shilambi, aangeduid door 
de letter « a » (gelegen op ongeveer 800 m. 
van de samenvloeïing Luenga-"'shilambi), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 241, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «a», 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 


de 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«a». en .op de westelijke grens van 
strook n'.241, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; . 
de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


-[kruispunt ; 


les points symétriques des deux som- 


de symmetrische punten der twée 
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mets précédents par rapport à l'axe du|voorgaande toppen in verhouding met de 


thalweg de l’affluent «a».  ” 


: 243. —— Une zone axée par le thalweg 


. d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


gauche du ‘Tshilambi, désigné par la 
lettre «b » (situé à environ 1.200 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 241, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « b » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 241, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


244. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du T'shilambi, désigné par la lettre 
« ce » (situé à environ 800 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 241, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « c », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les pointe 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce » et 
sur la limite orientale de la zone n° 241 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
t de cette limite ; 


as van den thalweg dex toevloeïing «a ». 


243. — Kene strook gcast door den 
thalweg ecner beek zondcï naam, lisker- 
voevloeiing der ‘'shilambi, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 241, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«b» en op de westelijke grens van 
strook n' 241, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen. van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der tocvloeiing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
vooïrgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b ». 


244. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeing der “’shilambi, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 241, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «ec», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvloeïing 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
n* 241, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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_les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «ce » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «ce ». 


245. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabikala, affluent de droite 
du Yshilambi, s'étendant depuis la zone 
n° 241, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent Kabikala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Kabikala 
et sur la limite orientale de la zone n° 241, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent Kabikala et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à parti de L'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kabikala. 


246. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau dénommé  Bisalongo, 
affluent du Luenga, s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de Bisalongo, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 


suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bisalongo et sur 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «ce» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 200 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «ec ». 


245. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kabikala, rechter- 
toevloeïing der ‘‘shilambi, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 241, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kabikala, de strook gegrensd 
zijnde door eene gebrokcn lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kabikala en op de oostelijke grens van 
strook n' 241, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing Kabikala en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaî 
bovenvermeid kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kabikala. 


246. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bisalongo genaamd, 
toevloeiing der Luenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 78, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Bisalongo, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

bwee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Bisalongo en 
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la limite méridionale de la zone n° 78, 


op de zuidelijke grens van strook n° 78, 


à 125 mètres de l'intersection de cet axe]op 125 m. van het kruispunt dezer as 


et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
100 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Bisalongo et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 et 400 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Bisalongo et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir du pied de la 
dernière normale décrite ; 

les points symétriques des treize s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Bisalongo. 


247. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 600 mètres 
en amont de l’affluent «f>»), s'étendant 
depuis la zone n° 246, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivarits : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur Ja limite occidentale de la zone n° 246, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux soms 


en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Bisalongo en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing ‘Bisalongo en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 


van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


300, 300, 300 en 300 m. vanaî den voet 
der laatst beschreven normale. 

de symmetrische punten der dertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Bisalongo. 


247. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de toevloeïiing 
«f»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 246, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n' 246, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «a» en op den linker- 
oever, Op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du voorgaande toppen in verhouding met de 


thalweg de l’affluent « a ». 


248. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «z » (situé à 300 mètres environ de 
la source de celui-ci), s’éteadant depuis 
la zone n° 247, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «z », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «2» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 247, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«z» et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 200 mètres de l'intor- 
section susdite. 


249. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Bisalongo, désigné par la 
letire « b» (situé à environ 700 mètres 
en amont de l’affluent «a »), s'étendant 
depuis la zone n° 246, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b», la 
zone étant limitée par une ligne ‘brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur Ja limite occidentale de l1 zone n° 246, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 


as van den thalweg der toevloeïing”« a ». 


248. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, Jinker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z» (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 247, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeiing «z», de strook begrensd 
zijnde door eenc gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de> as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de westelijke grens van 
strook n' 247, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van ecne normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «2» en aan beiderzijden dezer 
as, op éen punt gelegen op 200 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


249. — Eene strook geast door den 
thalweg cenex beek zonder naam, linker- 
toevloeting der Bisalongo, aangeduid door 
Le b » 
700 m. stroomopwaaïrts de toevloeiing 


de letter (gelegen op ongeveer 
«a»), zich uitstrekkende vanaf stroox 
n' 246, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«b », de strook begrensd zijnde door eerie 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de westelijke grens van 
strook nï 246, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
. de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b» en op den linker- 
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intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


250. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Bisalongo, désigné par la lettre 
«c» (situé à environ 900 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 246, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée’ joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «ce » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 246, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «ce » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


251. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Bisalongo, désigné par la 
lettre «d » (situé à environ 800 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 246, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «d», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre | 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; À 

de symmetrische punten der twee 
vooïgaande toppen in verhouding met de ‘ 
as van den thalweg der toevloeïing « b ». 


250. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bisalongo, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanat strook n' 246, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «ce», de strook 
begrensd z'inde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de wetelijke grens van 
strook n' 246, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van, den thalweg der toevloeïing «e ». 


251. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Bisalongo, aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 246, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 





de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 246 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«d » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 350 mètres de l’inter- 
section susdite. 


252. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Bisalongo, désigné par la lettre 
«e » (situé à environ 400 mètres en amont 
de l’affluent «a »), s'étendant depuis la 
zone n° 246, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «e » et sur 
la limite orientale de la zone n° 246, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300. 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’afflueat «e ». 


253. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«cé» (situé à environ 300 mêtres de la 
source de coui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 252, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «é», la zone étant 
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der as van den thalweg der toevloeïing 


«d» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 246, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
«d» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 350 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


toevloeïing 


252. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bisalongo, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts de toevloeling «a »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 246, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toovloeing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
n' 246, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvoigende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld : 
kruispunt ; 


de symmetrische pun£en der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


253. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «é» (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 252, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « é » et 
sw Ja limite orientale de Ja zone n° 246, 
à 60 mètres do l'intersection de cet axe 
et do cette limite ; 
le sommet d’uné normale de 50 mètres, 
élevé: sur l’axo du thalweg de l’affluont 
«é»et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 200 mètres de l’inter- 
section susdite. 


254. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Bisalongo, désigné par la lettre 
«f» (situé à environ 900 mètres en aval 
de l'affluent «é»), s'étendant depuis la 
zone n° 246, jusqu’à la limite amont du 
_ thalweg de l’affluent «f», la zonc étant 

limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f » et 
su: la limite orientale de la zone n° 246, 
à 59 mètres de l'intersection de cet axe 
. et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«foet de part et d'autre de cet axe, en un 
point éloigné de 300 mètres de l'inter- 
section susdite. 


255. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 
cg» (situé à environ 1.600 mètres en 
aval du Bisalongo), s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «g », la zone étant 


de strook 


weg der toevloeïing 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«é » en op de oostelijke grens van strook 
a' 246, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 


LA 
«té», 


de top van eene normale van 50 m., 
gecrokken op de as van den thalweg der 
tocvloeiing « é » en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 200 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


254. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
socvloeting der Bisalongo, aangeduid door 
de leiter «f»  (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«é»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 246, tot aan de stroomopwaartsche 
grons van den thalweg der toevloeïing 
«£», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
deï as van dea thalweg der toevloeiing 
«f» en op de oostelijke grens van strook 
nr 246, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tosvloeiing «f» en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. : 


255. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Luenga, aangeduid door 
de letter «g>» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomafwaarts de Bisalongo), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 78, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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limitée par une ligne_brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 78, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « g » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
200, 200, 200, 200, 200 et 200 mètres, à 
partir de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «g ». 


256. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «v » (situé à environ 700 mètres du 
confluent Luenga-affluent «g »), s’éten- 
dant depuis la zone n° 255, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«vo», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «v » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 255, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite: 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «g » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 


les points symétriques des trois som- 


den thalweg der toevloeïng «g», de. 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«g» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 78, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «g» en op den linker- 
over, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 200, 200, 200, 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «g ». 


256. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «v» (gelegen op ongeveer 
700 m. van de samenvloeïing Luenga- 
toevloeïing « g »), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 255, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
«v », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«v» en op de westelijke grens van 
strook n° 255, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « g » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «v ». | 


257. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «g», désigné par la 
lettre « w » (situé à environ 700 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 255 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «w », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «w » et 
la limite orientale de la zone n° 255, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe ct 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « w » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent ©w ». 


258. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lucnga, désigné par la lettre 
«£» (situé à environ 400 mètres on aval 
du Kapingamwandi), s'étendant depuis 
la zone n° 78, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «f», la zone 
étant limitée par uno ligno brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «f>» et sur 
la limite méridionale de Ia zone n° 78, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «v ». 


257. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «g », aange- 
duid door de letter «w» (gelegen op 
ongeveer 700 m..van de bron dezer), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 255, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «w», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindi : 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«w » en op de oostelijke grens van strook 
n' 255, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevlociing «w » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de syminctrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeling «w ». 


258. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter « f » (gelegen op ongevecr 406 m. 
stroomafwaarts de Kapingamwandi), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 78, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeing “f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn. 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«f» en op de zuidelijke grens van strook 
a’ 78, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « f » et sur la rive gauche, à des 
intorvalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg do l’affluent «f ». 


259. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 
«e » (situé à environ 400 mètres en amont 
du Lutoka), s'étendant depuis la zone 
n° 78, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «e», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «e » et sur 
Ja limite méridionale de la zone n° 78, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe ot 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «e» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partis de l'intersection susdite ; 

lcs points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent ce». 


260. — Une zone axée par le thalweg 
d'u ruisseau, dénommé Lutoka, affluent 
de droite du Lusnga, s'étendant depuis 
la zone n° 78, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Lutoka, la zone étant limitée 
per une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part ct d'autre 
de l'axe du thalweg du Lutoka et sur la 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « f » en op den linkeroever, | 
op achterceenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «f». 


259. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts de Lutoka), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 78, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijade dooï cene gobroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 78, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «e » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

do symmetrische punten der twec 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «e ». 


260. — Eene strook geast door den 
thalweg der bcek Lutoka genaamd, rech- 
ter toevlociing der Luenga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 78, tot aan de 
stroomopwaarische grens van den thal- 
weg der Lutoka, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé 

ÿwoc punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg au: Tutoka en 
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limite méridionale de la zone n° 78, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; | 

les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lutoka, et sur la rive gauche. à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points quinze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Lutoka. 


symétriques des 


261. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 1.000 mètres en 
amont du Kansuni), s'étendant depuis la 
zone n° 260 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 260, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de sette limite ; 

les scmmets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 309 et 300 
mètres, à partir de l’in‘ersection susGite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe dn 
thalweg de l’affluent « a ». 


262. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«à» (situé à environ 700 mètres de la 


op de zuidelijke grens van strook n' 78, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 


[en dezer grens ; 


de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lutoka en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Lutoka. 


261. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam., linker- 
tosvloeiing der Lutoka, aangeduid door 
de letter 
1.000 m. stroomopwaarts de Kansuni), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 260, 
toë aan de stroomopwaartsche grens van 


«a» (gelegen op ongeveer 


den thalweg der toevloeïing «a», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lija, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n' 260, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
socvloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; M 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a». 


262. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beck zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «à » (gelegen op ongeveer 
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source de celui-ci), s’étendant dépuis la 
zone n° 261, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’afflüent «à », la zone étant 
imitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants: 


deux points situés de part et d'autre 
le l'axe du thalweg de l’affluent «à» 
st sur la limite occidentale de la zone 
n° 261, à 75 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; | 

le sommot d’une normale de 50 mètres, 
levée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
à »et de part et d'autre de cet axe, en un 
point éloigné de 300 mètres de l’intersec- 
bion susdite. 


263. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«by (situé à environ 1.200 mètres de 
la source de celui-ci}, s'étendant depuis la 
zone n° 260, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «b » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 
260, à 75 mètres de l'intersection de ect 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
&e l’affluont «hr et sur la rive gauche, à des 
intorvallos successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdit> : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 


thalweg de l’affluent «b ». 


° 264. — Une zone axée par le thalweg 


700 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 261, tot aan de 
stroomopwaaïrtsche grens van den thalweg 
der toevloeiing «à», de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tœævloeiing 
«à» en op de westelijke grens van 
strook n' 261, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tocvloeïing «äâ» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


263. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
soovloeiing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «b» 
1.200 m. van de bron dezer), zich uit- 


(gelegen op ongeveer 


st-ekkende vanaf strook n' 260, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der tocvloeiing «b», de strook 
bezrensd zijade door eene gebroken lijn, 
wclke de volgende punten verbindt 

vwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de vwestelijke grens van 
took n° 260, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie aormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tosvloeiing «b» en op den linkeroever, 
o achterecavolgende afstanden van 300, 
300 en 206 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenverraeld 


de symmettische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


264. — Keno strook gcast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lutoka, désigné par la lettre 
«G», (situé à environ 800 mètres en amont 
du Kansuni), s'étendant depuis la zone 
n° 260 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «c», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants :s 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «ce » et 
sur la limite orientale de la zone n° 260. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «ce» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « ce ». 

265. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Kansuni.affluent 
de droite du Lutoka, s'étendant depuis 
la zone n° 260, jusqu'à la limite amont 
du thalweg du Kansuni, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kansuni et sur la 
limite orientale de la zone n° 260 à 60 
mètres de l'intersection de cet axe ct de 
cette limite ; , . 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kansuni et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 













thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter « c » (gelegen op on geveer 800 m. 
stroomopwaaïts de Kansuni), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 260, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


«e».en op de oostelijke grens van strook 


n' 260, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeting « e » en op den linkcroever, op 
achtercenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanal 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «ce». 


265. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kansuni genaamd, 
rechtertoevloeiing der Lutoka, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 260, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kansuni, de strook begrensd 
zijade doot eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kansuni en 
op de oostelijke grens van strook n' 260, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kansuni en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 m. vanal 
bovenvermeld kruispunt ; | 
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les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Kansuni. 


266. — Une zone axée par le thalweg 


d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 


«d » (situé à environ 700 mètres en aval 


du Lutoka}) s'étendant depuis la zone 
n° 78, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «d», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «d» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 78, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


267. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droit du Euenga, désigné par la lettre 
« e » (situé à environ 400 mètres en amont 
de l’affluent «B»), s'étendant depuis 
la zone n° 78 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « c », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 78, 























de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kansuni. 


266. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïïng der Luenga, aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de Lutoka), zichli uitstrek- 
kende vanaf strook n' 78, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing «d », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn,welke de 
volgende punten verbindt : 

twec punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de zuidelijke grens van 
strook n°78, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «d» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «d ». 


267. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechte:- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de lettc: «ce » (gelegen op ongeveer 400 m.. 
stroomopwaarts de tocvloeiing «B »), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n° 78, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ce» en op de zuidelijke grens van 
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à 50 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
* les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
V’affluent «ce» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «ce». 


268. — Une zone axée par le thalweg 
d un ruisseau. noûù dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la letire 
«D » (situé à environ 600 mètres en aval 
de l’affluent «B »), s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu’à la Himite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «b » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 78, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
métres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Vaffluent «b» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent € b». 


269. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Luenga, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 700 mètres 
en aval de l’affluent « A»), s'étendant 
depuis la zone n° 78 jusqu'à la limite 


strook n° 78, op 50 m. van het kruispun 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg de 
toevloeïing «e» en op den linkeroever 
op achtereenvolgende afstanden van 300 


300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermel 


kruispunÿ ; 

de symmetrische punten der vier voor 
gaande toppen in verhouding meë de à 
van den thalweg der toevloeiing «ce» 


268. — Eene strook geast door de: 
thalweg cener beek zonder naam, rechter 
toevloeiing der Luenga, aangeduid doo 
de letter « b » (gelegen op ongeveer 600 m 
stroomafwaarts de toevloeiing «B »), zic. 
uitstrekkende vanaf strook n7 78, tot aa; 
de stroomopwaartsche grens van de: 
thalweg der toevloeiing «b », de stroo 


-|begrensd zijnde door eene gebroken lijr 


welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijde: 
der as van den thalweg der tocvlociin, 
«b» en op de zuidelijke grens vai 
strook nï 78, op 75m. van het kruispun 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen va: 
50 m., getrokken op de as van den thalwe, 
der toevloeïing «b» en 6p den linker 
oever, op achtereenvolgende afstande: 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermel: 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twe 
voorgaande toppen in verhouding met d 
as van den thalweg der toevloeïing «b : 


269. — Eene strook geast door de: 
thalweg eener beek zonder naam, rechte: 
toevloeïing der Luenga, aangeduid doc 
de letter «a » (gelegen op ongeveer 700 
stroomafwaarts de toevloeïing « A »), zic. 
uitstrekkende vanaf strook nT 78, tot aa: 
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amont du thalweg de l'affluent «a », 
la zone étant limitée ‘par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «a» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 78, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susditc ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «a ». 


270. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Luebo, désigné par la lettre 
«e» (situé à environ 1.100 mètres en 
amont du Luenga), s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluenc «e », ia zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » 
et sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Paffluent «e» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «e ». 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeimg 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 78, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 n1., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppén in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a ». 


270. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de Luenga), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


«6e » 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


D'ERREUR Qu, an do 
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271. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
«f» (situé à environ 1.300 mètres du 
précédent, en amont), s’étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu’à la limite mont du 
thalweg de l’affluent « £ », la zone ésant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «cf» 
et sur la limite occidentale de la zonc 
n° 1, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«e » et de part et d'autre de cet axe, en 
un point éloigné de 200 mètres de l’in- 
tersec ion susdite. 


272. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Mulémule, af- 
fluent de gauche du Luebo, s'étendant 
depuis la zone n° 1, jusqu à Ja limite 
amont du thalweg du Mulemule, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les ‘points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Mul:male et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limits ; 

les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Mulemule, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres, à partir de 
FPintersection susdite ; 


les points symétriques des quinze som- 


271. — Eene strook geast door den 
thalweg eener ‘beek zonder naam, toe- 
vloeiing der Luebo, aangeduid door de 
letter «f» (gelègen op ongeveer 1.300 m.: 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«f» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
deze: as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «e » en aan heiderzijden dezcr 
as, op een punt gelegen op 200 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


272.— Eence sirook geast door den thal- 
weg der beek Mulemule genaamd, linker- 
toevloeiïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Mulemule, de strook begrensd zijnd: door 
eenc gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mulemule en 
op de westelijke grens van strook n' 1, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Mulemule en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 


bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijftien 


A 
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mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluont Mulemule. 


273. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«a » (situé à environ 700 mètres en amont 
de l'affluent «e»}), s'étendant depuis la 
zone n° 272, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
limitée par uns ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a 
sur la limite septentrionale de la zono 
n° 272, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


» Gb 


normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» ct sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres. 
susdite ; 


les sommets de trois 


à partir de l'intersection 

les points symétriques des trois somi- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «a ». 


274. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mulemule, désigné par la lettre 
«by (situé à environ 1.700 mètres en 
amont de l’affluent «a »), s'étendant de- 
puis la zone n° 272, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «b», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part ct d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «b » et 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
Mulemule. 


273. — KEene strock geast door den 
thalweg cener beck zonder naam, linker- 
voevloeiüing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 272, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«a», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n° 272, op 60 m. van hot ARE 
dezer as en dezer grens 

de toppen van drie dormals van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «a» on op den linkeroever, 
op achtcreenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punien der drie voor:- 
gaande toppen in verhonding met de as 
van den thalweg Geÿ toevlocting «a». 


274. — Kcne strook geast door den 
thalweg ecner bock zonder naam, linker- 
toevlociing der Mulemule, aangeduid door 
de letter «b» 
1.700 m. stroomopwaarts de toevloeïng 


(gelegen op ongeveer 


«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 


n’ 272, tot aan de siroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeung 
«b» de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


240 
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sur la limite septentrionale de la zone 
n° 272, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de ceëte limite ; 

les sommets de doux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300et300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


275.— Une zone axée par lethalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de droite 
du Mulemule, désigné par la lettre «ce », 
(situé à environ 1.000 mètres de la source 
de celui-ci), s'étendant depuis la zone 
n° 272, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «ce», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 272 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 
les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 

276. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mulemule, désigné par la lettre 
« d », (situé à environ 900 mètres en aval 
de l’affluent «b»), s'étendant depuis la 


«b» en op de noordelijke grens van 
strook n° 272, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmeétrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


€ b ». 


275. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mulemule, aangeduid door 
de letter «ce» (gelegen op ongoveer 1.000 
m. van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 272, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
de strook begrensd 
zijnde door cene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : 

üiwee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


toevlociing «ce», 


«G» 6n op de zuideclijke grens van 
strook n° 272, op 75 m. van het kruispun& 
dezer as en dezer grenas ; 

de toppen van die normalen van 50 m., 
gétrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing « e » en op den linkeroever, op 
achtercenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 


kruispunt ; 


im. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der tocvloeïing «e ». 


276. — Kene strook geast door den 
thalweg eene beek zonder naam, rechteï- 
toevloeïing der Mulemule, aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « b »), zich 
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zone n° 272, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de laffluent «d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 272, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette linrite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 


les sommets de trois normales 
l'affluent « d » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 800 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent « d ». 


277. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mulemule, désigné par la lettre 
ce» (situé à environ 1.500 mètres en aval 
du 


zoné n° 272, jusqu'à la limite amont du 


précédent), s'étendant depuis la 


thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
liniée par une ligne brisée joignant les 
polués SUIVaNEs : 


deux points situés de pari et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zonc n° 272, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cetie limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sui l'axe du thalweg 
de l’affluent ce» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les points symétriques des trois som- 


PR 


uitstrekkende vanaf strook n° 272, tot 
aan de stroomopwaarische grens van 
den thalweg der tocvloeïing «d», de 
stiook begrensd zijnde door eenc gebroken 
lijn, welke.de volgende punten verbiadt ; 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«dy en op de zuidelijke grens van strook 
n° 272, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer gréne ; 

de toppen van drie aormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «d» cn op den linker- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 260 m, vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen ia verhouding met de 
as van den &halweg der toevlocting « d». 


277. — éne strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, *ochter- 
tocvloeïing der Mulemule, aangeduid door 
de letéer 
1.500 m. siroomafwaarts de voorgaande), 


«ce» (gelegen op ongevecr 
zich uitstrekkende vañaf st'ook n' 272, 
tot 


van den thalweg dcr tocvloeïing «e», 


aan de siroomopwaartsche grens 
de gstrook begreusd zijnde doo cene 
gebroken lijn, welke de volgende punier 
verbindt : 

twce puaten, gelegea aaa beidézijden 
der as van den thalweg dér toevloeiing 
«e » en op de zuidelijke grens van sirook 
n' 272, op 60 m. van het kruispurt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van Gric normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «e» en op den linkeroevei, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. 
kruispuñnt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 





er 


\ 
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mets précédents par rapport à l’axe du|gaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent «e ». 


278. — Une zone axée paï le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
«g» (situé à environ 1.200 mètres en 
amont du Mulemule), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la Himite amont du 
thalweg de l'affluent «g », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «g » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «g » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «g ». 


279. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
«h» (situé à environ 1.000 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «h», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «h » et 
sur la limite occidentale de ia zone n° 1, 








van den thalweg der toevloeiing «e ». 


278. — Kene strook geast door den 
thalweg eener bcek zonder naam, linker- 
toevlocïing der Luebo, aangoduid door 
de letter «g» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts de Mulemule, 
zich uitstrekkende vanaîf strook nu 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevlocing «go», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
dér as van den thalweg der toevloeiing 
«go» on op de westelijke grens van strook 
n' 1, 0p 60 m. van het kruispunt dezer as 
cn dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïiing «g» en op den linkerocver, 
op achtereënvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaî het 
dezer as en dezer grens : 


kruispunt 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «g ». 


279. — Kene strook geast door den 
thalweg cenex beok zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luebo, aangeduid door 

o letter ch» (gelegen op ongeveer 1.000 m. 
de voorgaande), 
uitstrekkende vanaf strook 


ich 
1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 


stroomopwaarts 


n? 


den thalweg der tocvlociing «h», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin, welke de volgende punten verbindt: 
twee punten gelegen aan beiderzijden 
der 


as 


van den thalweg der toevloeïing 
« h » en op de westelijke grens van strook 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «h» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


280. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
«i» (situé à environ 800 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «i », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les poiuts sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «i» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 56 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «1» et sur la rive gauche, À des 
intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300, 3090, 300 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «i». 


281. — Une zone axée par le thalweg 


d'un ruisseau Kabemba, 


affluent de gauche du Euebo (situé à 


dénommé 


environ 4.100 mètres en amont du pré-| 


cédent}, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 


n° 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «h>» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


m. vanaf bovenvermeld 


van den thalweg der toevloeïing «h ». 


280. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
de letter «i » (gelegen op ongeveer 800 m. 

zich 
1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 


stroomopwaarts de voorgaande), 


uitstrekkende vanaf strook n° 
den thalweg der toevloeiing «ir, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«i» en op de westelijke grens van strook 
n’ 1, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevlocïing «1» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300. 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenwermeld kruispunt ; 

de symmetrisehe punten der zeven voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «1». 


281. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabemba, linkertoe- 
toevlocïing der Luebo (gelegen op onge- 
veer 4.100 m. stroomopwaarts de voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaf strook 
ur l,tot aan de stroomopwaartsche grens 
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l'affluent Kabemba, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Kabemba 
et sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kabemba ct sur la rive gauche 
aux intervalles successifs de 300, 300. 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques de sept s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalwog de l'affiuent Kabermba. 


282, — Une zone axée par le thalweg 
d'ua ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kabemba, désigné par ia 
lettre «a », situé à 900 métres environ du 
confluent Kabemba-Lucbo, s'étendant 
depuis la zone n° 281, jusqu'à la limite 
amont du thalwes de laffluent «a», la 
zonc étant limitée par uue ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés do part e& d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «a» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 281, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 
les sommets de deux normales de 59 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur La rive gauche aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques de _deux_som- 


van den thalwegdertoevloeiing Kabemba, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken‘lijn, welke de volgende punten 
verbindt :. 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kabemba en op de westelijke grens van 
strook n7 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Kabemba en op 
den linkeroever, op achtercenvolgendk: 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 306 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der zeven 
vooïrgaande toppen in verhoudmg mét 
de as van den thalweg dor tocvlociing 
Kabemba. 


282. — KEene strook geast door den 
thaliweg eener beck zonder nanm, rechter- 
toevlociing der Kabemba, aangeduid door 
de letter « à » (gelegen op ongeveer 900 m. 
van de samenvloeiing Kabemba-Luebo, 
zich uitstrekkende vanaf strook n?T 281, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalwez der toevlociing «a ». de strook 
begrensd zijnde door cene gebroken Hijn, 
welke de volgende punton véerbiade : 

&wec punten, gelegen aan beiderziden 
der as van den thalweg der toevlociing e à » 
en op de zuidelijke grens van strook ur281, 
op 60 m. van hoë kruisprunt dezer ns on 
dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achterecivolgende afstanden van 406 





en 200 m. vanat bovenvermeld kruispunt : 


. de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.810 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire à le droit, 
gous réserve des droits des tiers, indi- 
gènes ou non indigènes et conformément 
aux Lois, décrets et règlements sur la 
matière, d'exploiter, pendant 90 ans, les 
mines concédées. 


ART. 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra, toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travaii 
d'exploitation dans le lit des rivières navi- 
gables ou flottables, ni sur les terrains qui 
les bordent dans une bande d’une largeur 
de 10 mètres, à compter de la ligne formée 
par le niveau le plus élevé qu'atteignent 
les eaux dans leurs crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. d. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

IT est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds riverains 
les travaux, même autorisés, qu'il exécu- 
terait dans les rivières et ruisseaux. 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 

De oppervlakte dezer gronden zal 
5.810 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


ART. 2. 


Ve vergunninghoudende vennootschap 
heeft het rccht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet 
inlanders, en overeenkomstig de wetten: 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaar de ver- 


gunde mijnen te exploiteeren. 
$ 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot 
de bedding der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal evenwel, zonder 
de voorafgaande en schriftelijke machti- 
ging van den Algemeen Gouverneur 
of diens afgevaardigde, geen enkel ont- 
ginningswerk mogen uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of bevlotbare 
rivieren, noch op de terreinen welke ze 
bezoomen, binnen eene strook van 10 m. 
breedte, te rekenen van de lijn gevormd 
door den hoogsten waterstand welke de 
wateren bij hun periodisch wassen berei- 
ken. 

De machtiging zul de voorwaarden 


bepalen onder dewelke de werken zullen 


kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De cexploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergnnninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uibvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 
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11 paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre IT, titre II), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
colonies, est chargé de l'exécution du pré- 
sent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 mai 1928. 


Hij zal overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
wetboek, boek ÏT, titel TI}, aan de ocver- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen, 
ia verhouding met de schade welke zij in 
het uitoefenen hunner rechten van oever- 
bewoners ondergaan. 


ART, 5. 


Onze Eérste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig besluit. 


Gegcven te Brussel, den 221 Mei 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JAsPar. 


ER de CRE ET 
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Mines. — La Compagnie Minière des|Mijnen. — De « Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les mines de Mweso, 
Luholu IV, Mombo, Suru, Kaboli, 
Lusembe, Mubila, Molema, Lepia I, 
N’Gambo, Lepia II et Kiabuabu. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la société à faire apport d’une 


partie de ses droits à 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Considérant que des mines d’or, d’ar- 
gent et de grenat ont été découvertes 
par la Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains ; | 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrôtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 


4 


Lacs Africains est autorisée à 


des Grands Lacs Africains » is ge- 
rechtigd de m'jnen van Mweso, Lu- 
holu IV, Mombo, Suru, Kaboli, Lu- 
sembe, Mubila, Molema, Lepia I, 
N’Gambo, Lepia II en Kiabuabu te 
exploiteeren. 


ALBERT, KONING DER BELGEN. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de « Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap ge- 


la Compagnic|rechtigd wordt een deel harer rechten 


aan de « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen; 


Overwegende dat goud, zilver en gre- 
neatmijnen ontdekt werden door de 
« Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains »; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉÉN. 


De « Compagnie Minière des Grands 


exploiter | Lacs Africains » is gerechtigd de hierns- 
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les concessions de mines ci-après indi- 


quées. 


1. — Concession de Mweso. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de grenat, si- 
tuées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 

Au Nord: du point a, point d'inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de la Mweso et des affluents de 
droite de l’Oso, en aval de son confluent 
avec la Mweso et de la paraïlèle au thal- 
wog de la Mweso, située à un kilomètre 
de celui-ci dans le versant de droite, 


cette dite parallèle menée jusqu’au point 


b;le point b se trouve à l'intersection 
de la parallèle précitée avee la ligne de 
séparation des eaux de la Luholu et «es 
affluents de droite de la Mweso, en aval 
de son confluent avec la Luholu ; 


(La Luholu est un affluent de droite 
de la Mweso qui est un affluent de droite 
de l’Oso) ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Luholu et des affluents de 
droite de Mweso,en aval de aon confluent 
avec la Luholu ju-q'au coafluent de cette 
rivière avec la Mweso, point c; 


du point c, le thalweg do la Luholu 
juqu’à son confluent avec la Lepia, 
point d; 

(La Lepia est un affluent de droite de 
la Luhoiu),. 

A VEst: du point d, une droite orien- 
tée suivant le nord magnétique et nenée 
jusqu’à sa rencontre avec la ligne de sé- 


vermelde vergunningen van mijnen te 
exploiteeren. 


1. — Vergunning van Mweso. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud-, 
zilver- en granaatmijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Mweso en der rechtertoevloeiingen der 
Oso, stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Mweso en van de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Mweso, gelegen 
op een kilometer van dezen in de rcchter- 
helling, deze gezegde evenwijdige lijn 
setrokken tot aan puñt b; punt b bevindt 
lzich op het kruispunt van de voormelde 
evenwijdige lijn met de scheidingslijn 
van de vwateren der Luholu en der 
echtertoevloeïingen der Mweso, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Luholu ; 

(De Luholu is eene rechtertoevloeting 
der Âfweso die eene rechtertoevloeiing 
der Oso is) ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
watcren der Luholu en der rechtertoe- 
vloeiingender Mweso,stroomafwaartshare 
samenvloeiing met Luholu tot aën de 
samenvioeling dezer rivier met de Mweso, 
puni c; 

vanaf punt c, de thalweg der Luholu 
tot aan hare samenvloeiing met de Lepia, 
punt d; 

(De Lepia is eene rechtertoevloeïing 
der Luholu) ; 

T'en Oosten : vanaf punt d, eene rechte 
lijn gericht volgens het magnetisch 
Noorden en getrokken tot aan hare ont- 
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paration des eaux de la Luholu et de la 
Ruindi, point e ; 

© (La Ruindi est un tributaire du Lac 
Edouard) ; 

Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration de: eaux de la Luholu et de la 
Ruindi jusqu’au point f; le point se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de sé- 
paration des eaux de la Lubero et des 
affluents de gauche de 14 Luholu, en 
amont de son confluent avec la Lubero ; 


(La Lubero est un affluent de gauche 
de la Luholu) ; 

da point f, là ligne de séparation des 
eaux de Lubero et des affluents de gauche 
de la Luholu, en amont de sen confluent 
avec la Lubero juiqu'au point g; le 
point g 8e trouve à l’intersection de ceëte 
ligne de séparation des eaux avec la 
parallèle au thalweg de la Luholu, située 
à un kilomètre de celui-ci dans le versant 
de gauche ; 

du point g, la parallèle au thalweg de 
la Lchulu, située à un kilomètre de 
celui-ci dans le versant de gauche, puis 
la parallèle au thalweg de la Mweso, 
située à la même distance dans lo ver- 
sant de gauche et menée jusqu'au point 
h; le point k se trouve à l'intersection de 
la parallèle au thalweg de la Mweso, 
situce à un kilomètre de celui-ci dans le 
versent de gauche et de la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluent: de gauche 
de F'Oso, situés respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la 


Mwe:o ; 
À l'Ouest : du point k, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 


gauche de l’Oso,respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec le 


moeting met de scheidingslijn van de 
wateren der Luholu en der Ruindi, punt e; 


(De Ruindi is eene zijrivier van het 
Edouard-Meer) : 


Ten Zuiden : vanaf punt e, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luholu en 
der Ruindi tot aan punt f; het punt f 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Lubero en der 
lirkertocvloeiingen der Luholu, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Lubero ; 

(De Lubero is eene linkertoevloeïing 
der Luholu) ; 

vanaf punt f, de scheidingslijn van de 
wateren der Lubers en der linkertoe- 
vloeiingen van de Luholu,siroomopwaarts 
hate samenvloeiing met de Lubero tot 
aan punt g; het punt g bovindé zich op 
het kruispunt dezer waterscheidingslijn 
met de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Luholu, gelegen op een kilometer van 
dezen in de linkerhelling : 

venaf puut 9, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Exholu, gelegen op een 
kilometer van dezen in de linkerhelling, 
vervolgens de evenwijdige liïjn aen den 
thalweg der Mrweso, gelegen op den 
zelfden afstand in de linkerhelling en 
getrokken tot aan punt À; punt k bevindt 
zich op hot kruispnnt van de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Mweso, gelegen 
op een kiloneter van dezon in de linker- 
helling en der waterscheidiagslijn van 
de linkertoevloeïngen der Oso, gelegen 
onderscheidelijk stroomop- en stroomatf- 
waarts hare samenvloeiing met de Mweso; 

Ten Westen : vanaf punt k, de water- 
scheidingslijn van de li koïtoevloeïimgcn 
der Oso, vuderscheidentlijk stroomop- en 
séroomafwaarts hare samenviveling met 
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Mvweso jusqu’au confluent de cette rivière 
avec l’Oso, point :; 

du point à au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mweso et des 
affluents de droite de 1050, en aval de 
son confluent avec la Mweso. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.597 hectares. 


2. — Concession de Luholu IV. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent et de grenat, situées 
dans les terrains compris entre les lisnites 
suivantes : 

Au Nord : du point à, point d’inter- 
section des ligne: de sépe ration des eaux 
de la Luholu et des affluents de droite 
de la Mweso, en avel de con confluent 
avec la Luholu, de 13 Lepia et des 
affluents de droite de La Luholu, en aval 
de son confiuent avec la Lepia, cette 
dernière ligne de séparation des eaux 
jusqu’au confluent de la Lepiä avec la 
Luholu, point b; 

Au Sud-Est : du point b, Ie thalweg de 
la Luholu jusqu'à son confluent avec la 
Mweso, point c; 

A l'Ouest : du point c au point «. la 
ligne de séparation des eaux de la Luholu 
et des affluents de droite de la Mweso, en 
aval de son confluent avec la Luholu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasier 9.573 hectares. 


3. — Concession de Momba. 


La « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » est autorisée à exploiter 





de Mweso tot aan de samenvloeiing dezer 
rivier met de Oso, punt à; 

vanaf punt à tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Mweso en der 
rechtertoevloeiingen der Oso, stroomaf- 
wearts hare samenvloeiing met de Mweso. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6.597 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2. — Vergunning van Luüholu IV. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gercchtigd de goud-., 
zilver- en gronaatmijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden begrepen binuen 
de volgende grenzen : 

Ten Noorden : venaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn ven de wateren der 
Luholu en der rechtertoevloeïingen van 
de Mweso, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Luholu, van de Lepia en 
der rechtertoevloeiingen van de Luholu, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lepia, deze laatste wate-scheidings- 
lijn tot aan hare samenvloeiing va: de 
Lepia met de Luholu, punt b; 

Ten Zuid-Oosten : 
thalweg der Luholu tot aan hare samen- 


vanai punt bd, de 


vloeïng met de Mweso, punt c; 

T'en Westen : venaf punt c tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Luholu en der rechtertoevloeiingen van 
de Mweso, suoomafwearts hare suiren- 
vloeïing met de Luhoiu. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.573 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. — Vergunning van Momba. 


De «Compagnie Minière des- Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 





les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord : du point a, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Luholu et des affluents de droite 
de la Mweso, en aval de son confluent 
avec la Luholu, de ia Lusembe et des 
affluents de droite de la Lepia, en aval 
de son confluent avec la Lusembe, cette 
dernière ligne de séparation des eaux 
jusqu’au confluent de la Lusembe et de 
la Lepia, point b; 

(La Lusembe est un affluent de droite 
de la Lepia) ; ‘ 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lepia. 
respectivement en amont ct en aval de 
son confluent avec la Lusembe jusqu’au 
point ce; le point € se trouve à l'inter- 
seetion de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lepia et des affluents de 
droite de la Luholu, en amont de son 
confluent avec la Lepia ; 

À l'Est : du point ce, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lepia et des 
affluents de droite de la Luholu,en amont 
de son confluent avec la Lepia jusqu’au 
confluent de la Lepia et de la Luholu, 
point d; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lepia et des 
affluents de droite de la Luholu, en aval 
de son confluent avec ia Lepia jusqu’au 
point £; le point e se trouve à l'inter- 
section de eette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Luholu et des affluents de droite 
de la Mweso, en aval de son confiuent 
avec la Luholu ; 

À l'Ouest : du point e au point a, la 
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en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Nocrden : vanaf punt a, kruispunt” 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Luholu en der rechtertoevloeiingen der 
Mweso, stroomafwaarts hare samenvloei- 
ing met de Luholu, van de Lusembe en 
der rechtertoevloeïingen van de Lepie, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lusembe, deze laatste waterscheidings- 
lijn tot aan de samenvloeiing der Lusembe 
en der Lepia, punt b:; 

(De Lusembe is eene rechtertoevloeïing 
der Lepia) ; 

vanaf punt 6, de waterscheidingslijn 
van de linkertoevloeiingen der Lepia, 
onderscheidenlijk stroomop- en stroom.- 
afwaarts hare samenvlocing met de 
Lusembe tot aan punt c; punt c bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Lepia en der rechtervloei- 
ingen der Luholu, stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Lepie ; 

T'en Oosten : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lepis en 
der der Lubolu, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


rechtertoevloeingen 


de Lepia tot aan de samenvloeïüing der 
Lepia en der Luholu, pant d'; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingsliin van de wateren der Lepia en 
der rechtertoevloeïingen van de Luholu, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lepia tot 8an punt e; punt e bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingelijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Luholu en van de rechter- 
toevloeïnger der Mweso, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Luholu ; 

Ten Westen: vanaf punt e tot punt a, 
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ligne de séparation des eaux de la Luholu 
et des affluents de droite de la Mweso,en 
aval de son confluent avec la Luholu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.897 hectares. 


4, — Concession de Suru. 


La «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord : du point &, point d'inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Mweso et des affluents de droite 
de l’O:o, en aval de son confluent avec 
la Mweso, do la Kaboli et des affluents 
de droite de la Lusembe, en aval de son 
confluent avec la Kaboli, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu'au 
confluent de la Kaboli avec la Lusembe, 
point b; 

(La Kaboli est un affluent de droite de 
1 Lusembe) ; 

Au Nord-Æst: du point b, le thaiweg 
de la Lusembe jusqu’à son confluent 
avec la Lepia, point €; 

Au Sud: du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lusembe et des 
affluents de droite de la Lepia.en aval de 
son confluent avec la Lusembe jusqu’au 
point d; le point d se trouve à l’inter. 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de La Luholu et des affluents de droite de 
la Mweso, en aval de son confluent avec 
la Luholu ; 

Au Sud-Ouest: du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Luholu et des 
affluents de droite de la Mweso, en aval 
de son confluent avec la Luholu jusqu’au 





de scheïidingslijn van de wateren der 
Luholu en der rechtertoevloeïingen van 
de Mweso, stroomafwaarts hare samen- 
vlociing met de Luholu. 

De oppervlakie dezer gronden zal 
9.897 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4. — Vergunning van Suru. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren, gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
gr'enzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Mweso en der rechtertoevloeiingen van 
de Oso, stroomeafwaarts hare samenvloei- 
ing met de Mweso, van de Kabholi en 
van de rechtertoevloeiingen der Lusembe, 
stroomafwaarts hare samenvloeiïing met 
de Kaboli, deze laatste waterscheidings- 
lin tot aan de samenvloeiing der Kaboli 
met de Lusembe, punt b ; 

(De Kaboli is eene rechtertoevloeiing 
der Lusembe) ; 

T'en Noord-Oosten : vanaf punt b, 
de thalweg der Lusembe tot aan hare 
samenvloeling met de Lepia, punt c; 

T'en Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lusembe 
en der rechtertoovloeïingen der Lepia, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lusembe tot aan punt d'; punt d be- 
vindt zich op het kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Luholu en der rechtertoe- 
vloeiingen van de Mweso, strooinafwaarte. 
hare samenvloeïing met de Luholu ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Luholu 
en der rechtertoevloeïingen van de Mweso 
stroomafwaarts hare samenvioeïing met 
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point e; le point € se trouve à l'intersec- 
tion de cette ligne de séparation des eaux 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Mweso et des affluents de droite de 
l’'O:o, en aval de son confluent avec la 
Mweso ; 

du point e au point &, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mweso et des 
affluents de droite de l’Oso, en aval de 
son confluent ævec la Mweso. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.940 hectares. | 


5. — Concession de Kaboh. 


Le Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter Îles 
mines d’or et d'argent, située: dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : . 

Au Nord-Est : du point &, point d’in- 
tersection des lignes de séparetion des 
eaux de la Mweso et de: affluents de 
droite de l’Oso, en aval de son confluent 
avec la Mweso, du 1e affluent impor- 
tant de droite de la Lusembe, en amont 
de son confluent avec la Kaboli et des 
affluents de la Luse:xbe en amont de son 
confluent avec le dit affluent, cette der- 
nière ligne de séparation des eaux jus- 
qu'au confluent de l’affluent précité avec 
la Lusembe, point b; 


du point b, le thalweg de l4 Lusembe 
jusqu’à son confluent avec la Kaboli, 
point c; 

Au Sud: du point c, la ligne de gépa- 
ration des eaux de la Kaboli et das 
affluents de droite de la Lusembe, en 
aval de son confluent avec la Kaboli jus- 
qu'au point d; le point d se trouve à 


de Luholu tot aan punt e: punt e be- 
vindt zich op het kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Mweso en van de rechter- 
toevloelingen der Oso, stroomafwaartis 
hare samenvloeïing imet de Mweso ; 

vanaf punt e tot punt à, de scheidings- 
lijn van de wateren der Mweso en der 
rcchtertoevloeiingen van de Oso, stroom- 
afwaaris hare samenvloeïing met de 
Mweso. 


De oppervlakte dezer gronden zal 9,940 
hectaren niet mogen:te boven gaan. 


5. —- Vergunning van Kaboli. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
ilvermijnente exploiteeron, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Nocrd-Oosten : vanaf punt a, kruis- 
punt der scheïidingslijn van de wateren der 
Mvweso on der rechtertoevlociingen van de 
Oso, stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Mweso, de eerste belangrijke 
rechtertoevloeiing der Lusembe, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kaboli en van de toevloeïngen der Lu- 
sembe, stroomopwaarts hare sa’renvloei- 
ing met gezegde toevloeïing, deze laatste 
waterscheidingslijn tot aan de samen- 
vloeïing van voormelde toevloeïing met 
de Lusembe, punt b; 

vanaf punt b, de thalweg der Lase:rbe 
tot aan hare samenvloeïing met de Ka- 
boli, pant c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kaboli en 
der rechtertoevloeiingen van de Lusembe, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing imet 
&e Kaboli tot aan punt d; punt d be- 
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l’intersestion de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Mweso et des affluents de 
droite de l’Oso, en aval de son confluent 
avec la Mweso ; 

À l'Ouest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Mweso 
et des affluents de droite de l’Oso,en aval 
de son confluent avec. la Mweso. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.660 hectares. 


6. — Concession de Lusembe, 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point 4, point 
d'intersection des lignes de séparation 
des eaux du 1% affluent important de 


‘droite de la: Lusembe, en amont de son 


confluent avec la Kaboli et des affluents 


-de la Lusembe en amont de son con- 


fluent avec l'affluent précité, de la Mweso 
et des affluents de droite de l’Oso, en 
aval de son confluent avec la Mwoso, 
cette dernière ligne de séparation des 
eaux jusqu’au point b; le point b se 
1 lignes de 
séparation des eaux de la Mweso et des 
affluents de droite de l’Oso, en aval de 
son confluent avec La Mweso, de la 
Lusembe et des affluents de droite de la 
Lepia, en amont de son confluent avec la 
Lusembe ; 


trouve à l'intersection des 


Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lusembe et 
des affluents de droite de la Lepia, en 
amont de son confluent avec la Lusembe 


vindt zich op het kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Mweso en der rechtertoe- 
vloeïingen van de Oso, stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Mweso ; 

Ten Westen; vanaf punt d tos punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mweco en der rechtertoovloeïingen van 
de Oso, stroomafwanrts hare saienvloei- 
ing met do Mweso. . 

De oppervlakte dezer gronden zal 
7.660 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. —- Vergunning van Lusembe. 


De «Compagnies Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te explo:teeren, gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noord-Westen: vanaf punt a, 
kruispunt van de scheidingsliin van de 
wateren van de eerste belangrijke rechter- 
toovloeïing der Luembe,stroomopwaarts 
haro samenvloeiing met de Kaboli en van 
de toevlociingen der Lusembe, stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de voor- 
melde toevloeiing, van de Mweso cn de 
rechtertoevloeïingen van de O:0, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Mweso, deze laatste water:cheidingslijn 
tot aan punt b; punt b bevindt zich op 
kruispunt van de scheidingslijnen van de 
wateren der Mweso en der rechtertoe- 
vloeïingen van de Oso, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Mweso, van 
de Lusembe en van de rechtertoevloeiin- 
gon der Lepia, stroomopwaarts hare 
samenvioeling met de Lusembe ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf. punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Lu- 
sembe en der rechtertoevloeïingen van 
de Lepia, stroomopwaarts hare samen- 
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jusqu’au confluent de la Lepia et de la|vloeïing met de Lusembe tot aan de 


Lusembe, point c ; 


Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg 
de la Lusembe jusqu’à son confluent 
avec le 1er affluent important de droite 
de laLusembe, en amont de son confluent 
avec la Kaboli, point d ; 


du point d au point a, la ligne de 
séparation des eaux du 1€' affluent im- 
portant de droite de laLusembe,en amont 
de son confluent avec la Kaboli et des 
affluents de la Lusembe, en amont de 
son confluent avec l’affluent précité. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.850 hectares. 


7. —: Concession de Mubila. 


La Compagnie Minière des Grands Laos 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les livites sui- 
vantes : | 

Au Nord : du point à, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Lusembe et des affluents de droite de 
la Lepia, en a:ont de son confluent avec 
la Lusembe, des affluent: de droite de la 
Lepia, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Kigna- 
motchucha, cette dernière ligne de sépa- 
ration des eaux jusqu’au confluent de la 
Kignamotchucha avec la Lepia point 6; 


(La Kignamotchucha est un affluent 
de gauche de la Lepia) ; 

À VEst ; du point 6, le thalweg de la 
Lepia jusqu’à son confluent avec la 
Lucembe, point €; 

Au Sud-Ouest : du point c au point a, 


samenvloeiïing der Lepia en der Lusembe, 
puné €; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
thalweg der Lusembe tot aan hare sa- 
menvloeiing met de eerste belangrijke 
rechtertoevloeiing van de Lusembe, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kaboli, punt d; 

vanaf punt d tot punt a, de water. 
scheidingslijn van dé eerste belangrijke 
rechtertoevloeïing van de Lusembe, 
stroo.ropwaarts hare samenvloeïing met 
de Kaboli en der toevloeïingen van de 
Lusembe, stroomopwaarts hare samen. 
vloeïing met de voormelde toevloeting. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.850 hectaren niet mogen te boven gaan. 


7. — Vergunning van Mubila. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lics Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Nocrden : vanaf punt à, kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren 
der Lusembe en der rechtertoevloeiingen 
de Lepia, stroomopwaarts 
samenvloeïing met de Lusembe, de 
rechtrtcevloeïingen der Lepia, onder- 
scheidenlijk stroomop- en strooïmafwaarts 
hare samenvloeiing met de Kignamot- 
chucha, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan de samenvloeïng van de Kigna- 
motchucha met de Lepia, punt b; 

(De Kignamotchucha is eene linker- 
toevloeïing van de Lepia) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
van de Lepia tot aan hare samenvloeïing 
met de Lusembe, punt €; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt ce tot 
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la ligne de sépäration des eaux de la 
Lusembe et des affluents de droite de la 
Lepia, en amont de son confluent avec 1: 
Lusembe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9,650 hectares. 


8. —— Concession de Molema. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrairs compris entre les lirites sui- 
vantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, point 
d’intersection des lignes de séparation 
des eaux de la Mweso et der affluents de 
droite de l’Oso, en aval de son confluent 
avec la Mweso, de l’Oso et de la Lindi, 
cette dernière ligne de séparation de: 
eaux jusqu’au point b; le point b se 
trouve à l'intersection des lignes de 
séparation des eaux de l’Oso et de la 
Lindi, de la Lepia et des affluents de 
droite de la Luholu, en amont de :on 
confluent avec la Lepia ; 


du point b, l2 ligne de séparation des 
eaux de la Lepia et des affluents de droite 
de la Luholu, en amont de son confluent 
avec la Lepia jusqu'au point c, point de 
cette ligne de séparation des eaux le 
plus rapproché de la source de la 
Monimba ; : 

(La Monimba est une affluent de droite 
de la Lepia); 

À PEst: du point c, une droite jusqu’à 
la source de la Monimba, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec la Lepia, point d; 


du point d,le thalweg de Lepia jusqu’à 


punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Lusembe en der rechtertoevloeïingen 
van de Lepia, stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Lusenibe. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.650 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Molema. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen. 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a. 
kruispunt der scheidingslijn van de 
wateren der Mweso en der rechtertoe- 
vloeiingen van de Oo, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Mweso, van 
de Oso en van de Lindi, deze laatste 
waterscheïdingslijn 6ot aan. punt b; punt 
b bevindt zich op het kruispunt van de 
scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der Lindi, van de Lepia en van de 
rechtertoevloeïngen der Luholu, stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Lepia ; 

vanaf punt b, de scheïdingslijn van de 
wateren der Lepia en der rechtertoe- 
vloeïingen van de Luholu, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing inet de Lepia tot aan 
punt c, punt dezer scheidingslijn van de 
wateren het dichtst nabij de bron der 
Monimba ; 

(De Monimba is eene rechtertoevloeïing 
der Lepia) ; 

Ten Oosten : vanaf punt €, eene rechte 
lijn tot aan de bron van de Monimba, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvloeïing met de Lepia, 
punt d; 

vanaf punt d, de thalweg der Lepia 
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son confluent avec la Kignamotchucha, 
point €; 

Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droïte de 
la Lepia, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Kignamot- 
chucha jusqu’au point f; le point f Le 
trouve à l’intersection de cette ligne de 
séparation des eaux de l2 Lusexbe et 
des affluents de droite de la Lepia, en 
amont de son confluent avec la Lusembe ; 


À l'Ouest : du point f, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lusembe et des 
affluents de droite de la Lepia, en amont 
de son confluent avec la Lusembe jus- 
qu’au point g; le point g se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparatios 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Mwe:o et des affluents de 
droite de l’Oso, en aval de son confluent 
avec la Mweso ; 

du point g au point &, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mweso et de: 
affluents de droite de l’Oso, en aval de 
son confluent avec la Mweso ; 


Lea superficie de ces; terrains ne pourra 
dépasser 9.273 heotares. 


9. — Concession de Lepia I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains ext autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Est : du point a, point de la 
ligne de séparation des eaux de la Lepia 
et des affluents de droite de la Luholu, 
en amont de son confluent avec la Lepia 


tot aan hare samenvloeïing met de 
Kignamotchucha. punt e; . 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de water- 
scheïdingslijn der rechtertoevloeïingen 
van de Lepia,onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvioeiing 
met de Kignamotchucha tot aan punt f; 
punt f bevindt zich op het kruispunt 
dezer scheïdingslijn van de wateren der 
Lusembe en der rechtertoevloeïingen van 
de Lepia, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lusembe ; 


Ten Westen : vanaf punt f, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lusembe 
en der rechtertoevloeiingen van de Lepia, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lusembe tot aan punt g; punt g 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Mweso en der rechter- 
toevloeiingen van de (so, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Mweso ; 
vanaî punt g tot punt &, de :cheidings- 
lijn van de woteren der Mweso en der 
rechtertoevloeïingen van de Oso, stroom- 
afwaarts hare 
Mvwe: 0. 


samenvloeiing met de 


De opperviakte dezer gronden zal 9.273 
hectaren nist mogen te boven gaan. 


9. -- Vergunning van Lepia I. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, punt 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Lepia en der rechtertoevloeïingen van 
de Luholu, stroomopwasrts hare samen- 
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le plus rapproché de la :ource de la Mo- 
nimba, la ligne de séparation des eaux 
précitée jusqu’au point b ; le point b se 
trouve à l'intersection des lignes de sépa- 
ration des eaux de la Lepia et des 
affluents de droite de la Luholu.en amont 
de son confluent avec la Lepia, de la 
N'Gan:bo et des affluent, de gauche de 
la Lepia, en a. on: de : on confluent avec 
la N’Gambo ; 


(La N’Gambo est un affluent de gau- 
che de la Lepia) ; 

Au Sud-Est: du point 6, la iigne de 
séparation des eaux de le N'Gzrbo et 
des affluents de gauche de la Lepia, en 
amont de son confluent avec la N’Ga bo 
jusqu'au confluent de cette rivière avec 
la Lepia, point c; 

A l'Ouest : du point c, le thalweg de la 
Lepia jusqu'à son confluent avec lo 
Monimba, point d: 

du point d, le thalweg de la Monimba 
jusqu'a la source, puis un droite jus- 
qu'au point à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.333 hectares. 


10. — Concession de N’Gambo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’o, et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point &, confluent 
de la N’Gambo avec la Lepia, la ligne 
de séparation des eaux de la N’Gambo 
et des affluents de gauche de la Lepia, en 
amont de son confluent avec la M'Gambo 
jusqu’au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 





vloeïing met de Lepia het dichtst nabij 
de bron der Monimbea, de voormeide 
scheidingslijn van de wateren tot aan 
punt b; punt b bevirdt zich op het 
kruispunt van de scheidingsl'jn van de 
wateren der Lepia en der rechtertoe- 
vloeïingen van de Luholu,stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Lepia, van 
de N’Gambo en der linkertoevlueïingen 
van de Lepia, stroomopwaarts hare 
semer vloeïnmg met de N'Ga:bo ; 

(De N’Gambo is eene linkertoevloeiing 
der Lepia) ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt 6, de 
scheïidingslijn van de wateren der N° 
Gambo en der linkertoevloeimgen der 
Lepia, stroomopwaaris hare samenvloei- 
ing met de N’Gambo tot aan de samen- 
vloeiing dezer rivier met de Lepia, punt c; 

Ten Westen : Vanaf punt c, de thalweg 
der Lepia tot aan hare sa envloeiing 
met de Monimbse, punt « ; 

vanaf punt d, de th1lweg der Monimba 
tot aan de bron, vervolgens eëne rechte 
lijn tot aan purt à. 


De oppervlakte dezer gronden zal 8 333 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


10. - - Vergunning van N’Gambo. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zZilverü ijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen‘de vol- 
gende grenzen : | 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeïing der N’Gmbo met de 
Lepia, de scheidingslijn van de wateren 
der N’Gambo en der linkertoevloeiingen 
der Lepia, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de N’Gambo tot aan punt 
b ; punt b bevindt zich op het kruispunt 
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des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lepia et des affluents de 
droite de la Luholu, en amont de son 
confluent avec la Lepia ; 


Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lepia et des 
affluents de droite de la Luholu, en 
amont de son confluent avec la Lepia 
jusqu'au point c; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
. des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lepia, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Kignamotchucha ; 


Au Sud: du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Lepia, respectivement en amont et 
eu aval de son confluent avec la Kigna- 
motchucha jusqu'au point d, puis du 
point d, la ligne de séparation des eaux 
de la Kignamotchucha et des affluents de 
gauche de la Lepia, en aval de son con- 
fluont avec la Kignamotchucha jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lepia, 
point e ; 


À VPQuest: du point e au point a, le 
thalweg de la Lepia. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.687 hectares. 


11. — Concession de Lepia II. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les lintites sui- 
vantes : 

Au Nord: du point «, confluent de 
la Kignamotchucha avec la Lepia, la 


dezer waterscheidingslijn met de :chei- 
dingslijn van de wateren der Lepia en 
der rechtertoevloeiingen van de Luholu, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing iuet 
de Lepia ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt Bb, de 
scheidingslijn van de wateren der Lepia 
en der rechtertoevloeïingen vande Luholu, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lepia tot aan punt c: punt c bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschéi- 
dingslijn net de :cheidingslijn van de 
wateren der linkertoevloeïingen van de 
Lepia, onderscheidenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kignaïmotchucha ; | 

l'en Zuiden : vanaf punt c, de water- 
scheidingslijn van de linkertoevloeiingen 
der Lepia, respectievelijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Kignamotchucha tot aan punt d, 
vervolgens vanaf punt d, de scheidings- 
lijn van de wateren der Kignautotchucha 
en der linkertoevloeiingen der Lepia, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kignamotchucha tot aan de samen- 
vloeïing dezer rivier met de Lepia, 
punt €; 

Ten Westen : vanaîf punt e tot punt &, 
de thalweg der Lepia. 


De oppervlakte dezer gronden zal 9.687 
hectaren niet mogen te boven gaan 


11. — Vergunning van Lepia Il. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilver:nijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, :amen- 


vloeïüng der Kignamotchucha met de 
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ligne de séparation des eaux de la 
Kignamotchucha et des affluents de 
gauche de la Lepia, en aval de son con- 
fluent avec la Kignamotchucha jusqu’au 
point b, puis du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche de 
la Lepia, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avee la Kignamo- 
tchucha jusqu’au point c; le point c se 
trouve à l'intersection de cette dernière 
ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de la Lepia 
et des affluents de droite de la Luholu, 
en amont de son confluent avec la Lepia ; 


Au Nord-Est: du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lepia et des 
affluents de droite de la Luholu, en 
amont de son confluent avec la Lepia 
jusqu'au point d, le point d se trouve 
à l'intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kiabuabu et des affluent: 
de gauche de la Lepia, en amont de 
son confluent avec la Kiabuabu ; 


(La Kiabuabu est un affluent de 
gauche de la Lepia); 


Au Sud-Est : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Kiabuabu et 
des affluents de gauche de la Lepia, en 
amont de son confluent avec la Kiabua- 
bu jusqu’au confluent de cette rivière 
avec la Lepia, point e ; 

À V'Ouest: du point e au point «, le 
thalweg de la Lepia. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.523 hectares. 












Lepia, de scheidingslijn van de wateren 
der Kignamotchucha en der linkertoe- 
vloeïingen van de Lepia, stroomafwaarts 
hae samenvloeïing met de Kignamot- 
chucha tot aan punt b, vervolgens vanaf 
punt b, de waterscheidingslijn der linker- 
toevloeïingen der Lepia,onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kignamotchucha tot aan 
punt c; punt c bevindt zich op het 
kruispunt dezer laatste waterscheidings- 
lijn met de scheïdingslijn van de wateren 
der Lepia en der rechtertoevloeïingen van 
de Luholu, stroomopwazaris hare saimen- 
vloeïing met de Lepia ; 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt €, de 
scheidingslijn van de wateren der Lepia 
en der rechtertoevloeïngen van do 
Luholu, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lepia tot aan punt d; 
punt d bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Kiabuabu 
en, der linkertoevloeiingen van de Lepia, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing net 
de Kiabuabu ; 


(De Kiabuabu i: eene linkertoevloeïing 
der Lepia) ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf put d, de 
scheidingslijn van de wateren der Kia. 
buabuender linkertocvloeïingen der Lepia, 
stroomopwaarts hare samenvloeling met 
de Kiabuabu tot aan de samenvloeling 
dezer rivier met de Lepia, punt e; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de thalweg van de Lepia. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.523 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 
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12. — Concession de Kiabuabu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d’argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : | 

À PEst: du point 4, point d’inter- 
section des lignes de séparation des 
eaux de la Kiabuabu et des affluents de 
gauche de la Lepia, en amont de son 
confluent avec la Kiabuabu, de la Lepia 
et des affluents de droite de la Luholu, 
en an:ont de son confluent avec la Lepia, 
cette dernière ligne de séparation des 
eaux jusqu’au point b; le point b se 
trouve à l'intersection des lignes de 
séparation des eaux de la Lepia et des 
affluents de droite de la Luholu,en amont 
de son confluent avec la Lepia, des 
affluents de gauche de la Lepia, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec la Lusembe ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Lopia, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Lusembe 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Lepia, point c; 


À l'Ouest : du point c, le thalweg de 
la Lepia jusqu’à son confluent avec la 
Kiabuabu, point d ; 


Aw Nord-Ouest : du point d'au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kiabuabu et des affluents de gauche de 
la Lepia, en amont de son confluent avec 
la Kiabuabu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.500 hectares. 


12. — Vergunning van Kiabuabu. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Afr cains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Oosten : 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Kiabuabu en der linkertoevloeiingen van 
de Lepia, stroomopwaarts hare samen- 


vanaf punt a, kruispunt 


vloeïing met de Kiabuabu, van de Lepia 


en der rechtertocvloeiingen van de Luholu, 
stroo opwaarts hare samenvloeïing met 
de Lepia, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan punt b ; punt b bevindt zich op 
het kruispunt van de scheidingslijn van 
de wateren der Lepia en der rechtertoe- 
vloeiingen van de Luholu stroomopwaarts 
hare sarenvlociing :1et de Lepia, de 
linkertoevloeiingen van de Lepia, onder- 
scheidenlijk stroomop- en stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Lusembe ; 


Ten Zuiden : vVanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der linker- 
toevloeïingen der Lepia. respectievelijk 
stroomop- enstroomafwaarts haïe samen- 
vloeiing met de ZLusembe tot aan de 
samenvloeiing dezer rivier met de Lepia, 
punt c; 

Ten Westen : vanaf punt c, de thalweg 
der Lepia tot aan hare samenvloeiing 
met de Kiabuabu, punt d; 


Ten Noord-Westen: vanaf punt d tot 
punt &, de scheidingslijn van de wateren 
der Kiabuabu en der linkertoevloeïingen 
van de Lepia,:stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kiabuabu. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.500 hectaren niet mogen te boven 
gaan. | 
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ART, 2. 


La Société concessionnaire a le droit 
sous réserve des droits des tiers, indi- 
gnes ou non indigènes, et conformément 
aux lois, décrets et règlements, d’exploi- 
ter jusqu'à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. 
ponrra toutefois, sans l'autorisation préa- 


Le concessionnaire ne 


lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun tra- 
vail d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains quiles bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres, à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 


L'autorisation déterminera les 
ètre exécutés. 


Art. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notament responsable du dom- 
Mage que Causeraient aux fonds rive- 
rains, les travaux, même autorisés, qu'il 
exéciterait dans les rivière: et les ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 da décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IT, titre II), une rede- 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud der 
rechten van derden, zij wezen inlanders 
of niet, heeft de vergunninghoudende 
vennootschap het recht, tot op den 
datum van 31 December 2011 inbegrepen, 
de vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen (Gouverneur of 
diens afgevaardigde, geen enkel ont- 
ginningswerk mogen uitvoeren in de 
bedding der bevaarbare of bevlotbare 
rivieren, noch op de gronden die ze 
bezoomen, binnen eene strook van 10 m. 
breedte, te rekenen van de lijn gevormd 
door den hoogsten waterspiegel dien de 
wateren in hun periodisch wassen berei- 


ken. 


De machtigng zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. 
Hij is na selijk verantwoordelijk voor de 
schade, welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken, die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenko.. :tig artikel 20 uit 


het decreet van 30 J'uni 1913 (Burgerlijk 
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vance annuelle proportionnée aux dom-| Wetboek, boek II, titel II) een jaar- 

mages qu'ils subissent dans l’exercice |lijksche son betalen in verhouding met 

de leurs dfoits de riveraineté. de schade welke zij in het uitoefenen 
hunner ceverrechten ondergaan. 


Donné à Bruxelies, le 22 mai 1928. Gegeven te Brussel, den 227 Mei 1928. 
ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën. 


HENRI JAspaR. 











Mines. — La Compagnie Minière des|Mijnen. — De « Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les gisements de la Basse- 
Lubero. 


ALBERT, Rot DEs BELGES, 


des Grands Lacs Africains » is ge- 
rechtigd de lagen van de Beneden 
Lubero te exploiteeren. 


ALBERT, KoxiNG DER BELGEN, 


À tous, présents et à venir, SALUT.| Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 19923, 
qui autorise la société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compa- 
gnie Minière des Grands Lacs Africains : 


Considérant que de: mines d’or, d’ar- 
gent et de platine ont été découvertes 
par la Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les concessions de mines ci-après indi- 
quées. 


uenden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
ieend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains »; | 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922 waarbij deze vergunning 


gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde vennootschap ge- 
rechtigd wordt een deel-harer rechten 
aan de « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud-, zilver- en pla- 
tinamijnen ontdekt werden door de 
« Conpagnie Minière des Grands Lacs 


Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eer:ten Mini:- 
ter, Minister van Koloniëéa, 


Wij hebben be:loten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde vergunningen van mijnen te 
exploiteeren. 





Ur ee 


1. — Concession de Lubero IV. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Ouest : du point a, point 
d’intersection de la parallèle au thalweg 
de la Lindi, située à deux kilo. rètres de 
celui-ci dans le versant de droite avec la 
ligne de séparation des eaux de la 
Lubero et des affluents de droite de la 
Lindi, en aval de 5on confluent avec la 
Lubero, cette ligne de séparation des 
eaux jusqu'au point b; le point b se 
trouve à l'intersection de la ligne de 
séparation des eaux précitée avec la 
ligre de séparation des eaux de la Mbino 
et des affluents de droite de la Lubero, 
en aval de son confluent avec la Mbino; 


(La Mbino est un affluent de droite 
de la Lubero elle-n:ê.:.:e, affluent de droite 
de la Lindi) ; 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Mbino et des 
affluents de droite de la Lubero, en avai 
de son confluent avec la Mbino jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lubero, 
point c; 

Au Sud : du point c, le thalweg de la 
Lubero jusqu’à son intersection avec la 
parallèle au thalweg de la Lindi, située 
à deux kilomètres de celui-ci 
versant de droite, point d ; 

À VQuest : du point d au point @&, la 
parallèle au thalweg de la Lindi, située à 
2 kilomètres de celui-ci dans le versant 
de droite. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.770 hectares. 


dans le 








| ; 
1. — Vergunnig van Lubero IV. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Laos Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

“Ten Noord-Westen: vanaf punt 4, 
kruispunt van de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Lindi, gelegen op twee 
kilometer van dezen in de rechterhelling 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Lubero en van de rechtertoevloeiingen 
der Lindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeling met de Lubero, deze water- 
scheidingslijn tot aan punt b: punt b 
bevirdt zich op het kruispunt van de 
voormelde waterscheidingslijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Mbino 
en der rechtertoevloeïingen der Lubero, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Mbino; 

(De \bino is eene rechtertoevloeling 
van de Lubero, zij zeif rechtertoevloeïing 
der Lindi) ; | 

Ten \oord-Oosten : vanaf punt b. de 
scheidingslijn van de wateren der Mbino 
en der rechtertoevloeïingon der Lubero, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Mbino tot aan de samenvloeiing dezer 
rivier met de Lubero, punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Lubero tot aan zijn kruispunt met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi, gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechtertoevloeïing, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt &, 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi, gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.770 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 
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2. — Concession de Mbino I. 


La Co. \pagnie Minière des Grands Lac: 
Africains es: aucorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains co.upris entre les limites sui- 
vantes : 

A l'Ouest et au Nord : du point a, point 
d'intersection des lignes de séparation 
des eaux de la Mbiro et des affluents de 
droite de la Lubero.en aval de son con- 
fluent avec la Mbino, de la Luberoet des 
affluents de droite de ia Lindi. en aval 
de son confluent avec la Lubero, cette 
dernière ligne de séparation des eaux 
jusqu'au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection des lignes de séparation des 
eaux de la Lubero et des affluent: de 
droite de la Lindi, en aval de son con- 
fluent avec la Lubero, de la Mbino et des 
affluents de droite de la Lubero, en amont 
de :on coafluent avec la Mbino : 


A Est : du point b, une droite jusqu'à 
la source de la Mbino, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu'à son confluent 
avec la Lubero, point c; 

Au Sud : du point c au point à, la ligne 
de séparation des eaux de la Mbino et 
des affluents de droite de la Lubero, en 
aval de son confluent avec la Mbino. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.370 hectares. 


3. —— Concession de Mbino Il. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lac: Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or et d'argent. situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : | 


2. — Vergunning van Mbino I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Westen en ten Noorden : vanaf 
punt a, kruispunt der scheidingslijn van 
de wateren der Mbino en der rechter- 
toevloeïingen van de Lubero, stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing net de Mbino, 
van de Lubero en der rechtertoevloeiïin- 
gen van de Lindi, stroomafwaart: hare 
samenvloeïing met de Lubero. deze laat: te 
waterscheidingslijn tot aan punt b ; punt 
b bevindt zich op het kruispunt der 
scheiding:lijn van de wateren der Lubero 
en der rechtertoevloeïingen van de Lindi, 
ptroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubero, van de Mbino en der rechter- 
toevloviingen van de Lubero, stroomop- 
waatrts hare samenvloeiing met de Mbino ; 

T'en Oosten : vanaî punt b, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Mbiuo, vervolgens 
de thalweg dezer rivier tot aan harce 
samenvloeïiing met de Lubero, punt € ; 

Ten Zuiden : vanaî punt c tot punt 4, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mbino en der rechtertoevlociingen van 
de Lubero, stroomaiwaaris hare samen- 
vloeiing met de Mbino. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.370 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 
3. — Vergunning van Mbino II. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren,gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 
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A l'Est : du point &, point d'intersec- 
tion des lignes de séparation des eaux 
de la Lubero et des affluents de droite 
de la Lindi, en aval de son confluent 
avec la Lubero, de la Mbino et der 
affluents de droite de la Lubero, 
amont de son confluent avec la Mbino, 
cette dernière ligne de séparation des 
eaux jusqu'au point b; le point b se 
trouve à l'intersection des lignes de :épa- 
ration des eaux de la Mbino et des 
affluents de droite de la Lubero,en amont 
de son confluent avec la Mbino, de l’Ibia 
et des affluents de droite de la Lubero, 
en amont de son confluent avec l'Ibia ; 


en 


(L'Ibia est un affluent de droite de la 
Lubero) ; 

‘du point à, la ligne de séparation des 
eaux de l’'Ibia et des affluents de droite 
de la Lubero, en amont de son confluent 
avec l'ibia jusq'au confluent de l'Ibia 
avec la Lubero, point € ; 


Au Sud : du point e, le thalweg de la 
Lubero jusqu’à son confluent avec la 
Mbino, point d ; 

Au Nord-Ouest : du point d, le thalweg 
de la Mbino jusqu'à la source, puis une 
droite jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.127 hectares. 


4, — Concession de Lubero V. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter le 
nines d’or, d'argent et de platine, situées 
dans les terrains compris entre les limi- 
tes suivantes : 

Au Nord : du point &, point d’inter- 


Ten Oosten : vanaf punt à, kruispunt 
der scheïdingslijn van de wateren der 
Lubero en der rechtertoevloeïingen van 
de Lindi, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïng met de Lubero, van de Mbino 
en der rechtertoevloeïing van de Lubero, 
stroomopwaaris hare samenvloeïing met 
de Mbino, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan punt b: punt b bevindt zich op 
het kruispunt der scheidingslijn van de 
wateren der Mbino en der rechtertoe- 
vloeïngen van de Lubero,stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Mbino, van 
de Ibia en van de rechtertoevloeingen 
der Lubero, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Ibia; 

(De Jbia is eene rechtertoevloeïing van 
de Lubero) ; | 

vanaf punt b, de scheidingslijn van 
de wateren der Ibia en der rechtertoe- 
vloeïingen Ger Lubero, stroomopwaarts 
hare samenvloeilingen met de Ibia tot aan | 
de samenvloeïing der fbia met de Eubero, 
punt c; 

T'en Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Lubero tot aan hare samenvloeïing 
met de Mbino, punt d': 

Ten Noord-Westen: vanaf punt d, de 
thalweg der Mbino tot aan de bron, 
vervolgens eene rechtelijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.127 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


4. — Vergunning van Lubero V, 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 








Li 
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section des: lignes de séparation des eaux 
de la Mbino et des affluents de droite de 
la Lubero, en amont de son confluent 
avec la Mbino, de la Lubero et de la 
Kanabiro, cette dernière ligne de sépara- 
tion des eaux jusqu’au point b ; le point b 
se trouve à l'intersection des lignes de 
séparation des eaux de la Lubero et de 
la Kanabiro, des affluents de droite de la 
Lubero, respeciivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Luwate ; 


(La Kanabiro est un affluent de droite 
de la Lindi; la Luwate est un affluent 
de gauche de la Lubero) ; 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Lubero respectiven:ent en amont et 
en aval de :on confluent avec la Luwate 
jusqu'au confluent de cette rivière avec 
la Lubero, point c; 

Au Sud : du point c, le thalweg de la 
Lubero jusqu'à son confiuent avec l’Ibia. 
point d ; . 

À l'Ouest : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Ibia et de: affiuenis 
de droite de la Lubero, en amont de son 
confluent avec l’Ibia jusqu’au point e; 
le point e se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Mbino et des affluents de droite de la 
Lubero, en amont de son confluent avec 
la Mbino ; 

du point e au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mbino et des 
affluents d2 droite de la Lubero,en a ont 
de son confluent avec la Mbino. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.977 hectares. 


der scheidingslijn van de wateren der 
Mbino en der rechtertoevloeïingen van 
de Lubero, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Mbino, van de Lubero 
en van de Kanabiro, deze laatste water- 
scheïdingslijn tot aan punt b; punt b 
bevindt zich op het kruispunt der schei- 
dingslijn van de wateren der Lubero en 
der Kanabiro, van de rechtertoevloeiingen 


rvan de Lubero, onderscheidenlijk stroom- 


op- en stroo:nafwaarts hare samenvloeiing 
met de Luwate ; 

(De Kanabiro is eene rechtertoevloeïing 
van de Lindi; de Luwate is eene linker- 
toevloeïing der Lubero) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
schsidingslijn van de rechtertoevloeïngen 
der Lubero, onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Luwate tot aan de samenvloeiïing 
dezer rivier met de Lubero, punt c; 

Ten Zuiden : vanaî punt c, de thalweg 
der Lubero tot aan hare samenvloeïing 
met de Ibia,, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d, de sche:i- 
dingslijn van de wateren der Ibia en der 
de 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Ibia tot aan punt e; punt e bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheïidingslijn van de 
wateren der Mbino en de rechtertoe- 
vloeiingen der Lubero, stroomopwaarts 
hare saïmenvloeïing met de Mbino ; 

vanaf punt e tot punt a, de scheidings-. 
lijn van de wateren der Mbino en der 
rechtertoevloeïingen van de Lubero, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Mbino. 


rechtertoevloeiingen van Lubero, 


De oppervlakte dezer gronden za] 
6,977 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 
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5. — Concession de Lubero VI. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent et de platine,située: 
dans les terrains compris entre Les lin:i- 
tes suivantes : 

Au Nord : du point à, point d’intersec- 
tion des lignes de séparation des eaux 
des affluents de droite de la Lubero,res- 
pectiverent en an:ont et en aval de son 
confluent avec la Luwate, de la Lubero 
et de la Kanabiro, cette dernière ligne 
de séparation des eaux jusqu’au point à ; 
le point b se trouve à l’intersection des 
lignes de séparation des eaux de la Lubero 
et de la Kanabiro, de la Bogio et de: 
affluents de droite de la Lubero, en aval 
de son confluent avec la Bogio ; 

(La Bogio est un affluent de droite de 
la Lubero) ; 

Au Sud-Est: du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Bogio et der 
affluents de droite de la Lubero, en aval 
de son confluent avec la Bogio jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lubero 
point c; 


du point 6, le thalweg de la Lubero 
jusqu’à son confluent avec la Luwate, 
point d; 

À POuest: du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Labero, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Luwate. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.310 hectares, 


6. — Concession de Bogio. 


La Compagnie Minière des Grands 


5. — Vergunning der Lubero VI. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : | 

Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der waterscheidingslijn van de rechter- 
toevloeiingen der Lubero, onderscheiden- 
lijk stroomop- en stroomafwaarts hare 
samenvloeting met de Luwate, van de 
Lubero en van de Kanabiro, deze laatste 
waterscheiïdingslijn tot aan punt à, punt 
b bevindt zich op het kuispunt van.de 
scheidingslijn van de wateren cer Lubero 
en der Kanabiro, van de Bogio en der 
rechtertoevloeiingen de Lubero, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Bogio ; 

(De Bogio is eene rechtertoevloeïing 
met de Lubero) ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Bogio 
en der rechtertoevloeïingen der Lubero, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Bogio tot aan de samenvloeïing dezer 
rivier met de Lubero, punt c ; 

vanaf punt ©, de thalweg der Lubero 
tot aan hare samenvloeïng met de 
Luwate, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot aan 
punt &,de waterscheidingslijn der rechter- 
toevloeiingen van de 


van 


Lubero, onder- 
scheidenlijk stroomop- en stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Luwate. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


7.310 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


6. — Vergunning van Bogio. 


De « Coxmpsgnie Minière des Grand 
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Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de platine, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 

Au Nord: du point 4, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Bogio et des affluents de droite de 
la Lubero, en aval de son confluent avec 
la Bogio, de li Lubero et de la Kanabiro, 
cette dernière ligne de séparation des 
eaux jusqu’au point b; le poiné b se 
trouve à l’intersection des lignes de sépa- 
ration des eaux de la Lubero et de la 
Kanabiro, de la Luambembo et des 


affluents de droite de la Lubero, en aval | 


de son confluent avec la L'uagn bem bo ; 


(La Luambembo est un affluent de 
droite de la Lubero) ; 

À PEst: du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luambembo et des 
affluents de droite de la Lubero, en aval 
de son confluent avec la Luambe:rbo 





Laos Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden FARRDe binnen 
de volgende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de scheidingslijnen van de wateren 
der Bogio eu der rechtertoevloeiingen van 
de Lubero, stroomafwaarts hare samten- 
vloeiing met de Bog:io, van de Lubero en 
der Kanabiro, deze laatste waterschei- 
dingslijn tot aan punt b ; punt b bevindt 
zich op het kruispunt van de scheidings- 
Hijn van de wateren der Lubero en der 
Kanabiro, van de Luambembo en der 
rechtertoevloeiingen, der Lubero, stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Luambembo : 

(De Luambembo is eene rechtertoe- 
vloeïing der Lubero ; 

T'en Oosten: vanaf punt b,de scheidings- 
lijn van de wateren der Luambembo en 
der rechtertoevloeïingen der Lubero. 
stroomafwaarts hare samentoevloeïing 


jusqu’au eonfluent de cette rivière aveclmet de Luambembo tot aan de samen- 


la Lubero, point c; 


Au Sud: du point c, le thalweg de la 
Lubero jusqu'à son confluent avec la 
Bogio, point d; 

4 l'Ouest: du point d'au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Bogio 
et des affluents de droite de la Lubero, 


en aval de son confluent avec la Bogio. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.900 hectares. 


7. -— Concession de Luambembo I. 


La Compagnie Minière des Grands Laes 


Africains est autorisée à 





vloeïing dezer rivier met de : Lubero, 
punt €; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Lubero tot aan hare samenvloeïing 
met de Bogio, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Bogio en der rechtertoevloeïiing van de 
Lubero, stroomafwaarts hare 


vloeïing met de Bogio. 


samen- 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.900 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Q F 
7. — Vergunning van Luambembo, I. 


De « Compagnie Minière des Grands 


exploiter les| Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
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mines d’or, et d'agent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : : 

Au Nord : du point 4, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Luambembo et 
droite de la Lubero. en aval de «on 
confluent avec la Luambembo, de la 
Lubero et de la Kanabiro, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu’au 
point b; le point b se trouve à l’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Lubero et de la Kanabiro, de la 
Lubero et de l’fbina ; 

(L'Ibina est un sffluent de gauche de 
l'Ituri) : 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubero et de l’Ibina jusqu'au 
point c, point de cette ligne de séparation 
des eaux le plus rapproché de la sourec 
de la Luambembo ; 

lu Sud-Est : du point €, une droite 
ju: qu'à la source de la Luambembo, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Lubero, point d; 


des affluents de 


A l'Ouest : du point d au point 4, le 
ligne de séparation des caux de la Luam- 
bembo et des affluents de droite de Le, 
Lubero, en aval du confluent de cette 
dernière avec la Luambembo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.760 hectares. 


8. --. Concession de Luambembo Il. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains cst autorisée à exploiter les 
mines d’or eï d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites eui- 
Vantes : 


en zilvermijnen te exploitecren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen. 

Ten Noocrden : vanaf punt a, kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Luambembo en der rechtertoevloe:ingen 
de Lubero, stroomafwaarts hare 
gamenvloeïing met de Luambembo, van 
de Lubero en van de Kanabiro, deze 
laatste waterscheidingslijn tot aan punt 
b; punt b bevindt zich op het kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Lubero en ven de K:nabiro, van de 


van 


Lubero en van de Ibina ; 

(De Ibina is eene linkertoevloeïing van 
de Ituri) ; 

Vanaf punt b, de scheidingslijn van 
de wateren der Lubero en van de Tbina 
tot aan punt c, punt dezer waterschei- 
dingslijn het dichtst nabij de bron der 


{Luambembo ; 


Ten Zuid-Vosten : vanaf punt c, eena 
rechte lijn tot aan de bron der Luam- 
bembo, vervolgens äe thalweg dezer rivier 
tot aan häüre samenvloeiing met de 
Lubero, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Luambembo en van de rechtertoevloei- 


jingen der Lubero, stroomafwaarts de 
samenvloeiïing dezer lantste met de 


Luambembo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 8.760 
hectaren niet mogen te boven gaan, 





8. — Vergunning van Luambembo II. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerecht'gd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 


243 
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Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
de la Magahango avec la Luambembo, le 
thalweg de la Luambembo jusqu’à la 
source, puis une droite jusqu’au point b, 
point de la ligne de séparation des eaux 
de la Lubero et de l’Ibina le plus rap- 
proché de la source de la Luambembo ; 


(La Magahango est un affluent de 
gauche de la Luambembo) ; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de Lubero et de 
l'Ibina jusqu’au point c; le point c se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de sé- 
paration des eaux de la Luambembo et 
des affluents de droite de la Lubero, en 
amont de son confluent avec la Luaï- 
bein bo ; 

Au, Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luambembo et 
des affluent: de droite de la Lubero, en 
amont de son confluent avec la Luam- 
bembo jusqu’au point &; le point de 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Magahango et 
des affluents de gauche de la Luamben:- 
bo, en amort de son confluent avec la 
Magahango ; 


Au Sud-Ouest : du point d au point à, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Magahango et des affluents de gauche de 
la Luambembo en amont de 
fluent avec la Magahango. 

La superficie de ces terrains ne pourrà 
dépasser 5.643 hectares. 


$s0On con- 


9. — Concession de Biambo. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 


Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeïing van de Magahango met de 
Luambembo, de thalweg der Luambembo 
6ot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lin tot aan punt b, punt der scheidings- 
lijn van de wateren der Lubero en der 
Ïbina het dichtst nabij de bron der 
Luasmbembo ; 

(De Magahango is eene linkertoevloeïing 
der Luambembo) ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Lubero 
en der Tbina tot aan punt c; punt ce 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheïdingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Luambembo en van 
de rechtertoevloeïingen der Lubero, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Luambembo : 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luambembo 
en der rechtertoevloeïingen van deLubero, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Luambembo tot aan punt d ; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de schaidingslijn 
van de watesren der Magahango en der 
linkertoevloeïingen van de Luambembo, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Magahango ; 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
punt &, de scheidingslijn van de wateren 
der Magahango en der linkertoevloeiingen 
van de Luambeïnbo, stroomopwaarts hare 
samenvloeïng net de Magahango. 

De oppervlakte dezer gronden zal 5.643 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


9. — Vergunning van Biambo. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
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les mines d’or, d’argent et de platine, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 

Au Nord-Est : du point a, confluent de 
la Magahango avec la Luambembo, le 
ligne de séparation des eaux de la Maga- 
hango et des affluents de gauche de la 
Luambembo, en amont de son confluent 
avec la Magahango jusqu'au point b ; le 
point b se trouve à l'intersection de cette 
Egae de séparation des eaux avec la ligne 
de séparation des eaux de la Luambembo 
et des affluents de droite de la Lubero,en 
amont de son confluent avec la Luam- 
bembo ; 


À PEst et au Sud : Cu point b, la ligne 
de séparation des eaux de la Luambembo 
et des affluents de droite de la Lubero, 
en amont de «on confluent avec la Luam- 
bembo jusqu'au confluent de cette rivière 
avec la Lubero, point c ; 


Au Nord-Ouest : du point c au point 4, 
le thalweg de la Euambembo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.300 hectares. 


. 10. — Concession de Luga. 


La Compagnie Minière de: Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d'or, d'argent et de platine, 
situées dans les terrains coïnpris entre 
les limites suivantes : 

A VEst : du point à, confluent de la 
Luambembo avee la Lubero, le thalweg 
de la Lubero jusqu’à son confluent avec 
la Luwalia, point b; 

(La Luwalia est un affluent de gauche 
de la Lubero); 

du point b, là ligne de séparation des 


zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt a. 
samenvloeiing van de Magahango met 
de Luambembo, de scheidingslijn van de 
wäbteren der Magahango en van de linker- 
toevloeiingen der Luambembo, stroom- : 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Magahango tot aan punt b; punt b be- 
vindt zich op het kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Luambembo en van de 
rechtertoevloeïingen der Lubero, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïng met de 
Luambembo ; 

Ten Oosten en ten Zuiden : vanaï punt 
b, de scheidingslijn van de wateren der 
Luambembo en der rechtertoevloeïingen 
van de Lubero, stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Luambembo tot 
aan de samenvloeïing dezer rivier met de 
Lubero, punt c; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt c tot 
punt a, de thalweg der Luambembo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 5.300 
hectaren niet mogen te boven. 


10. — Vergunning van Luga. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 

Ten Oosten : vanaf punt 4, samen- 
vloeïing der Luambembo met de Lubero, 
de thalweg der Lubero tot aan hare 
samenvloeiing met de Luwalia punt b ; 

(De Luwalia is eene linkertoevloeïing 
der Lubero) ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
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eaux de la Luwalia et des affluents de 
gauche de la Lubero,en aval de son con- 
fluent avec la Luwalia jusqu’au point c ; 
le point c se trouve à l’intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Tayna et des affluents de gauche de la 
Lubero, en amont de son confluent avec 
la Tayna; 

(La Tayna est un affluent de gauche 
de la Lubero); 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Tayna et des 
affluents de gauche de la Lubero, en 
amont de son confluent avec la Tavne 
jusqu’au point d; le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec le ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la 
Lubero, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Luam- 
bembo ; 

A VOuest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de gauche de la Lubero, respectivement 
en amont et en aval de «son confluent 
avec la Luambembo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7,040 hectares. 


11. —- Concession de Muhahendo. 


La Compagnie Minière des Grands Laes 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent et de platine, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes : 


Au Nord: du point à, confluent de la 
Muhahendo avec 14 Lubero, le thalweg 
de La Lubero jusqu à son confluent avec 
la Luambembo, point b; 


wateren der Luwalia en der linkertoe- 
vloeïngen van de Lubero,stroomafwaarts. 
hare samenvloeiing met de Luwalia tot 
aan punt c; punt c bevindt zich op het 
kruispunt dezer wäterscheidingslijn met 
de schoïidingslijn van de wateren der 
Tayna on der linkertoevloeïingen van de 
Lubero, stroomopwaarts hare samon- 
vloeïingen met de Tayna ; 

(De Tayna is eene linkertoevlociing 


-[vau de Lubero) ; 


Ten Zuiden : vanaf punt €, de schei- 
dingslijn van de wateren der Tayna en 
der linkertoevlociingen van de Lubero, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Tayna tot aan punt d; punt d bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der linkertoevloelingen van de 
Lubero, onderscheidelijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Luaïbembo ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de waterscheidingslijn van de linkertoe- 
vloeïingen van de Lubero, onderscheiden- 
lijk stroomop- en stroomafwaarts hare 
samenvloeling met de Luambembo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 7.040 
hectaren nict mogen te boven gaan. 


11. — Vergunning van Muhahendo. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 

Ten Noorten : vanaf punt a, samen- 
vloeïing van de Muhahendo met de Lu- 
bero, de thalweg der Lubero tot aan hare 
samenvloeiing met de Luambembo, 
punt b; 
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(La Muhahendo est un affluent de] (De Muhahendo is eene linkertoe- 


gauche de la Lubero). 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Lubero, respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la 
Luembembo jusqu’au point ec; le point c 
se trouve à l’interscction de cette ligne 
de séparation des eaux avec le ligne de 
séparation des eaux de la Tayna et des 
affluents de gauche de la Lubero, en 
amont de son confluent avec le Tayns ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Tayna et des 
affluents de gauche de la Lubero, en 
amont de son confluent avee la Tayna 
jusqu'au point d; Île point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne &e séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
caux de la Muhahendo et des affluents 
de gauche de la Lubero, en aval de son 
confluent avec la Muhahendo; 


À POuest : du point d au point 4, la 
des 
Muhahendo et des affluents de gauche 


ligne de séparation eaux de la 
de la Lubeïo en aval de son confluent 
avec la Muhahendo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.923 hectares. 


12. — Concession de Lubero VII: 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de platine. 
situées dans les terrains compris éatre 
les limites suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Luwate avec la Lubero, le thalweg de la 
Lubero jusqu'à son confluent avec la Mu- 
hahendo, point b ; 


vloeïng van de Lubero) ; 
Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn der linkertoevloeïngen van 


de Lubero, ondeïscheidelijk stroomop- en 


stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Luambembo tot aan puntc; punt € 
bevindt zich op kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de scheïdingslijn van 
de wateren der Tayna en der linkertoe- 
vloeiingen van de Lubero, stroomop- 
waaits hare samenvloeïing met Tayna; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Tayna en 
der lHinkeitoevloeïingen van de Lubero, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Tayna tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheiding:lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Muhahendo en van 
de linkertoevloeïingen de: Lubero,stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Muhzhendo ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Muhahendo en der linkertoevloeïingen 
van de Lubero, stroomafwaarts hare 


samenvloeiïing met de Muhahendo. 


De oppervlaktie dezer gronden zal 9.923 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


12). — Vergunning van Lubero VII 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud-, 
zilver en platinamijnen te exploiteeren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 

Ten \oorden : vanaf punt a, samen- 
vlosiing der Luwate met de Lubero, de 
thalweg der Lubero toi aan hare samen- 
vloeïing met de Muhahendo, punt b; 
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Au Sud-Est : du point b, la ligne de| Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 


‘séparation des eaux de la Muhahendo et 
des affluents de gauche de la Lubero, en 
aval de son confluent avec la Muhahendo 
jusqu’au point € ; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux: avec la ligne de séparation des 
eaux de la Luwate et des affluents de 
gauche de la Lubero, en amont de son 
confluent avec la Luwate ; 


Au Sud-Ouest : du point c au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Luwate et des affluents de gauche de la 
Lubero, en ainont de son confluent avec 
la Luwate. 


La superficie de ces teïrains ne pourra 
dépasser 6.420 hectares. 


13. — Concession de Luvwate I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de platine, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 

Au Nord et à l'Est : du point @, con- 
fluent de la Lawate avee la Lubero, la 
ligne de réparation des eaux de la Luwato 
et des affluents de gauche de la Lubero, 
en amont de son confluent avec la Luwate 
jusqu'au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation de: 
eaux de la Tayna et des affluents de 
gauche de la Lubero, en amont de or. 
cenfluent avec la Tayna : 


Au Sud : du point 0, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Tayna et des 


scheidingslijn van de wateren der Muha- 
hendo en der linkertoevloeiingen van de 
Lubero, stroomafwaarts hare samenvloei- 
ing met de Muhahendo tot aan punt c ; 
punt € bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheïidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Luwate 
en der linkertoevloeïingen van de Lubero, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Luwate ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c tot 
aan punt &, de scheidingslijn van de 
wateren der Luwate en der linkertoe- 
vloelingen van de Lubero, stroomop- 
hare samenvloeiing de 


waarts met 


Luwate. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6.420 hectaren niet mogenten bovengaan. 


13. — Vergunning van Luwatel. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Laes Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en platinamijnen te exploitecren, 
gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 

T'en Nocrlen en ten Oosten : vanaf 
punt a, sanenvloeïing van de Luwate 
met de Lubero, de scheidingslijn van de 
watberen der Luwate en van de linkertve- 
vloeïingen der Lubero, stroomopwaarts 
hare sa’nenvloeïing met de Luwate tot 
aan punt b; punt b bevindt zich op het 
kruispunt dezer waterscheidingslijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Tayna en der linkertoevloeiingen van de 
Lubero, stroomopwaaïts 
vloeïing met de Tayna ; 

Ten Zuiden: venaf punt 6, de schei- 
dingslijn van de wateren der Tayna en 


hare samen- 


affluents de gauche do la Lubero, en[der linkertoevloeiingen van de Lubero, 
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amont de son confluent avec la Tayna|stroomopwaaris hare samenvloeïing inet 


jusqu’au point c, point de cette ligne de 
- £éparation des eaux le plus rapproché de 
la source de l’Isongo); 

(L'Isongo est un affluent de gauche de 
la Luwate); 

A VOuest : du point c, une droite 
jusqu’à la source de l’Isongo, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec la Luwate, point d'; 


du point d au point &, le thalweg de 
la Luwate. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.850 hectares. 


14. — Concession de Luwate II. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or, d'argent et de platine, situées 
dans les terrains compris entre les limi- 
tes suivantes : 

Au Nord : du point à, confluent avec 
la Tayna avec la Lubero, le thalweg de 
la Lubero jusqu’à son confluent avec la 
Luwate, point b ; 

A l'Est : du point b, le thalweg de 
la Luwate jusqu’à son confluent avec 
l’'Isongo, point c; 

du point c, le thalweg de l’'Isongo jus- 
qu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point d, point de la ligne de séparation 
des eaux de la Taynea et des affiuents 
de gauche de la Lubero, en amont de 
son confluent avec La Tayna le plus rap- 
proché de la source de l’Isongo ; 


Au Sud-Ouest : du point dau point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Tayna et des affiuents de gauche de k+: 
Lubeïo. en amont de son confluent avec 
la Tayna ; | 


de Tayna tot aan punt c, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
bron der Isongo ; | 

(De Isongo is eene linkertoevloeïing 
van de Luwato) ; 

Ten Westen : vanaf punt c, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Isongo, ver- 
volgens de thalweg dezer rivier tot aan 
hare samenvloeïing met de Luwate, 
punt d ; 

vanaf punt d'tot aan punt a, de thal- 
weg der Luwate. 

De oppervlakte dezer gronden 9.850 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


14. — Vergunning van Luwate II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren 
gelegen in de gronden begrepen binnen de 
volgende grenzen : 

Ten Nocrden: vanaf punt a, samen- 
vlociing van de Tayna #et de Lubero, 
de thalweg der Lubero tot aan hare 
sanenvloeiing met de Luwate, punt b; 

T'en Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Luwata tot aan hare samenvlociing 
met de Isongo, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Isongo 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt d, punt der scheidings- 
lin van de wateren der Tayna en der 
linkertoevlociingen der Lubero, stroo:n- 
opwaarts hare samenvlocïing net de 
Tayna het dichtst nabij de bron der 
Isongo ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
punt «&, de schcidingslijn van de wateren 
der Tayna en der linkertoevloeïngen 
van de Lubero, strooinopwaarts hare 
sanenvloeïng imet de layna. 
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La superficie de ces terrains pe pourra] De oppervlakte dezer gronden zal 


dépasser 4.287 hectares. 


15. — Concession de Ubiebiro I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vaptes : 

Au Nord : du point a, confluent de 
PUbiebiro avec la Lubero, le thalweg de 
la Lubero jusqu’à con confluent avec la 
Tayna, point-b ; 

(L’'Ubicbiro est un affluent de gauche 
de la Lubero) ; ; 

À l'Est : du point b, la ligne de :épa- 
ration des eaux de la Tayna et der 
affluent: de gauche de La Lubero, en aval 
de son confluent avec la Tayna jusqu’au 
point c; le point € 5e trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation de: 
eaux avec la ligne de réparation des 
eaux de la Lubero et des affluents de 
droite de la Lindi, en aront de son con- 
fluent avec la Luberc ; 

Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
la Lubero et der 
aftluents de droite de la Tändi en a:ront 


ration des eaux de 


de son confluent avec la Lubero jusqu’au 
point d, point de cette ligne de sépara- 
tion des eaux le plus rapproché de la 
source de l'Ubiebiro ; 

À l'Ouest : du point d, une droite jus- 
qu'à la souice de lUbiebiro, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu'au point a; 


La superficie de ces terrains ne pourra 


dépasser 9.477 hectares. 


16. Concession de Ubiebiro IL. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 


4.287 hectarén niet mogen te boven gaan. 


15. — Vergunmng van Ubiebiro I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de. vol: 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt &, samen- 
vloeïing van de Ubiebiro met de Lubero, 
de thalweg der Lubero tot aan hare 
samenvloeiing met de Tayna, punt b; 

( De Ubiebiro is cene linkertoevloeiing 
van de Lubere }; | 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Teyna en 
van de linkertoevloeiingen der Lubero, 
stroomafwaaïts hare san envlociing met 
de Tayna tot aan punt c ; punt c bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterscñei- 
dings'ijn et de scheidingelijn van de 
wateren der Lubero en der rechtercoe- 
vloeiingen van de Lindi, stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Lubero; 

Ten Zuiden:vanaf punt ce, de scheidings- 
hijn van de wateren der Lubero en der 
cechtertoevloeimgen vande Lindi,stroom- 
opwaaits hare samenvloeling met de 
tot 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 


Lubero aan punt d, punt dezer 
bron der UÜbicbiro ; 

Ten Westen : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Ubiebiro, ver- 
volgens de thalweg dezer rivicr tot aan 
punt & ‘ 

De 
9.477 
gaan. 


opperviakte doser gronden zal 


hcctaren niet mogen te boven 


16. - - Vergunming van Ubiebire II. 


De « Compagnie Minière des Grands 
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( 


Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vants : 


Au Nord-Ouest : du point a, confluent 
avec la Lubero de son premier affluent 
importent de gauche, en amont du con- 
fluent de l’Utatita et de la Lubero, le 
thalweg de la Lubero jusqu'à son con- 
fluent avec l'Ubiebiro, point b; 


(L'Utatita est un affluent de gauche 
de la Lubero) ; 


A VEst : du point b, le thalweg de 
P'Ubiebiro jusqu'à son confluent avec la 
Kashambo, point c; . 

(Le Kashambo est un affluent de droite 
de l’Ubicbiro). 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de F'Ubiebiro, respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la 
Kashambo jusqu'au point d; le poiut d 
se trouve à l'intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de l'Ubiebiro et des, 
affluents de gauche de la Lubero,en aval 
de son confluent avec l'Ubiebiro : 


du point «, 14 ligne de séparation des 
eaux de l’Ubiebiro ct dec affluents de 
gauche de la Lubero, en aval de son con- 
fluent avec l'Ubicbiro jusqu'au point €, 
point de cette ligne de séparation des 
eaux-lo plus rapproché de la source du 
premier affluent important de gauche de 
la Lubero, en amont de son confluent 
avec l’Utatita : 

du point e, une droite jusqu’à la source 
du premier affluent important de gauche 
de la Lubero, en arront de son confluent 


Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zzilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : i 

Ten Nocrd-W'esten:vanaf punt a, samen- 
vloeiing met de Lubero van hare eerste 
belangrijke linkertoevloeiing, stroomop- 
waarts de sameuvlceiing van de Utatita 
en der Lubero, de thalweg der Lubero 
“ot aan hare samenvloeïing met de 


Ubiebiro, punt b ; 


(De Utatita is eene linkertoevloeïing 
van de Lubero) ; 


€ 


Ten Oosten : vanal punt b, de thalweg 
der Ubiebiro tot aan hare samenvloeiing 
met de Kashambo, punt ce ; 

(De Kashambo is 
vloeiing der Ubiebiro) ; 


eenc rechtortoc- 


Ten Zuiden: vanaf punt c, de water- 
seheidingslijn der linkertoevloeiingen der 
Ubiebiro,onderscheidenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samervloeïing met 
de Kashambo tot aan punt d ; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingsliin met de scheidingslijn 
wateren der Ubiebiro en der 


van de 


linkertoevlcciingen van de  Lubero, 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Ubieb ro ; 

vanaf punt d, de scheidingslijn van de 
wateren der Ubichiro en der linkertoc- 
vloeiingen van de Lubero,stroomafwaarts 
hare samenvloeling met de Ubiebiro tot 
aan punt e, punt dezer waterscheidings- 
lijn ket d'ehtst nabij de bron vhn de 
erste bolanwrijke finkertoevloeïing der 
Lubero, stroomopwaaris hare samen- 
vloeïing met de Utatita ; 

vanaf puut e, eence rechte lin tot aan 
de bren van de cerste b:langrijke linker- 


tocvleciing der Lubero, stroomopwaarts 
lus , 
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avec l'Utatita, puis le thalweg du dit 


-aMuent jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.653 hectares. 


17. —: Concession de Utatita I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : le point a, confluent de 
l’Utatita avec la Lubero, le thalweg de 
la Lubero jusqu’à son confluent avec le 
premier affluent important de gauch: de 
la Lubeio, en amont de son confluent 
avec l’Utatita, point b; 


du point b, le thalweg du premier 
affluent important de gaucha de la Lubero, 
en amont de son confluent avec l'Uta- 
tita jusqu'à la source, puis une droite 


. jusqu’au point €, point de la ligne de 
séparation des eaux de l’Ubiebiro et des 


affluents de gauche de la Lubero, en 
aval de son confluent avec l'Ubiebiro le 
plus rapproché de la source de l’aftluent 
précité ; 

du point €, la ligne de séparation des 
eaux de l’Ubiebiro ct des affluents de 
gauche de la Lubero, en aval de son 
confluent avec l'Ubiebiro jusqu'au point 
d'; le point d se trouve à l'intersection 


de cette ligne de séparation des eaux 


avec la ligne de séparation des eaux 
des affluents de gauche de l'Ubiebiro, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Kashambo ; 

du point d, la ligne de séparation des 





hare samenvloeïing met de Utatita, ver- 
volgens de thalweg van gezegde samen- 
vloeiing tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.653 hectaren niet mogen te boven- 
gaan. 


17. — Vergunning van Uftatita I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vlceïing van de Utatita met de Lubero, 
de thalweg der Lubero tot aan hare 
samenvlociing met de eerste belangrijke 
linkertoevloeïing van de Lubero, stroom- 
ovpwaarts hare samenvloeïing met de 
Utatita, punt b; 

vanaf punt b, de thalweg van de cerste 
belangrijke linkertoevloeiing van de 
Lubero, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Utatita tot aan de bron, 


| . 
: vervolgens eene rechte lijn tot aan punt 


c, punt der scheidingslijn van de wateren 
der Ubicbiro en der linkertoevloeïingen 
vaa de Lubero, stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Ubiebiro het diclt:t 
nabij de bron der voormelde toevlceiing ; 

vanaf punt c, de scheidingslifn van do 
wateren der Ubiebiro en der linkertoe- 
vloeïingen van de Lubero etroomafwearts 


hare samenvlociiag saet de Ubiebiro tot 


jaen punt d'; punt d bevindt zich op het 


kruispunt dezer waterscheidingslijn met 
de scheïdingslijn van de wateren der 
liakortoevloeiingen vande Ubiebiro,onder- 
scheidentiik stroomop- en stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Kashambo ; 

vanaf punt d, de waterscheidingslijn 
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eaux des affluents de gauche de l’'Ubie- 
biro, respectivement en amont et en aval 
de son confluent avec la Kashambo jus- 
qu’au confluent de la Kashambo et de 
FÜbiebiro, point e ; 

À VPEst: du point e, le thalweg de 
l’'Ubiebiro jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point f, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Lubero et 
des affluents de droite de la Lindi, en 
amont de son confluent avec la Lubero 
le plus rapproché de la source de 
F'Übiebiro ; | 

Au Sud : du point f, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubero et 
des affluents de droite de la Lindi, en 
amont de son confluent avec la Lubero 
jusqu’au point g, point de cette ligne 
de séparation des eaux le plus rapproché 
dela source de la Goia ; 

(La Goia est un affluent de droite de 
PUtatita) ; 

Au Sud-Ouest : du point g, une droite 
jusqu’à la source de la Goïa, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec lUtatita, point k : 


À l'Ouest : du point h ‘au point «, le 
thalweg de lUtatita. | 

La superficie de ces terrains ne pour:- 
ra dépasser 8.610 hectares. 


18. — Concession de Utatita II. 


La Compagnie Minière des (Cirands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les nünes d'or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : | 

Au Nord-Est : du point a, confluent 
de l’Utatita avec la Lubero, le thalweg 
de l’Utatita jusqu’à son confluent avec 
la Goia, point 6 ; 








van -de linkertoevloeïngen der Ubiebiro, 
onderscheidenlijk stroomop-en stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing met de Kas- 
hambo tot aan de samenvloeïing van de 
Koskambo en van de Ubiebiero, punt e ; 

Ten Oosten : vanaf punt e, de thalwog 
der Ubiebiro tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt f, punt der 
scheidingslijn van de wateren der Lubero 
en der rechtertoevloeiingen van de Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubero het dichtst nabij de bron der 
Ubiebiro : 

Ten Zuiden : vanaf punt f, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubero en 
der rechtertoevloeïingen van de Lindi, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubero tot aan punt g, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtat nabij de 
bron der Goia ; 

(De Goia is eene rechtertoevloeïing van 
de Utatita) ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt 9, eene 
rcchte lijn tot aan de bron der Goia, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan hare samenvlociing met Utatita, 
punt À; 

Ten Westen : vanaf punt À tot punt 
a, de thalweg der Utatita. 

De oppervlakte dezer gronden zal 8.610 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


18. --- Vergunning van Utatita Il. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud- 
en zilveimijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 


|gende grenzen : 


Ten Nocrd-Oosten : vVanaf. punt a, 
samenvlociing van de Utatita met de 
Lubero, de thalweg der Utatita tot aan 


hare samenvloeïing met de Gola, punt b; 
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du point 6, le thalweg de la Goial vanaf punt b, de thalweg der Goia tot 
jusqu’à la source, puis une droite jus-|aan de bron, vervolgens eene rechte lijn 
qu'au point c, point de la ligne deltot aan punt c, punt der scheidingslijn 
séparation des eaux de la Lubero et des|van de wateren der Lubero en van de 
affluents de droite de la Lindi, en amont |rechtertoevloeiingen Lindi, 
de son confluent. avec la Lubero le plus|{stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
rapproché de la source de la Goia ; de £uboro het dichtst nabij de bron der 

Goia ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
ration des eaux de la Lubero et des dingrlijn van de wateren der Lubero en 
affluents de droite de la Lindi, en amont|der rechtertocvloeïingen van de Lindi, 
de son confluent avec la Lubero jusqu’au |stroomopweaarts hare samenvloeïing met 


van de 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 


point d ; le point d se trouve à l’inter-|de Lubero tot aan punt d; punt d be- 
section de cette ligne de séparation des|vindt zich op het kruispunt dezer water-- 
eaux avec la ligne de séparation des eaux [scheidingslijn met de scheïdingslijn van 
de l’Utatita ct des affluents de gauche|de wateren der Utatita én der linke:toc- 
de la Lubero, en aval de son confluent |vloeïingen van de Lubero, stroomafwaarts 
avec l’Utatite ; hare samenvlociïii.g met de Utatita ; 

À l'Ouest : du point d au point &, la! T'en Westen : vanaf punt d tot punt à, 
ligne de séparation des eaux de l'Utatitalde scbeidingslijn van de wateren dgr 
et des affluents de gauche, de Ia Lubero | L'iatita on der linkertoevloeïingen van de 
en aval de son confluent avec l'Utatita.! Eubcro, stroomafwaarts hare samen- 

vloeiing met de Utatita. 
La superficie de ces terrains ne pourra 


dépasser 8.927 hectares. 


De oppervlakte dezer gronden zel 8.927 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


19, — Concession de Lubero VIII. 19. — Vergunning van Lubero VIII. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs| De « Compognie Minière des Grands 
Africains est autorisée à exploiter les| Lacs Africains» is gerechtigd de goud- 
mines d'or ct d'argent situées dans les|en zilvermijnen &e exploitecren, gelegen 
terrains compris entre les limites sui-|in de gronden begrepen binnen de vol- 
vantes : gende grenzen : 
Au Nord: du point à, point d'inter-| T'en Noorden : 
section du thalweg dela Lubero avec Ia 


vanai punt a, krui:- 
punt van den thelweg der Lubcro mot 


parallèle au thalweg de La Lindi, située à 
deux kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de droite, le thalweg de la Luberc 
jusqu'à son confluent avec l'Utatite. 
point b; 

À FEst : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l'Utatita et des 
affluents de gauche de la Lubero, en aval 


de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling, de thalweg 
der Lubero toi aan hare samenvloeniing 
met de Utatita, punt b; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de <chei- 
ding:lijn van de wateren der Utatita en 
der linkertoevloeiingen van de Lubero, 
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de son confluent avec l'Utatitzs jusqu’au 
point c; le point c se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lubero et des affluents de 
droite de la Lindi, en amont de son 
confluent avec la Lubero ; 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubero et des 
affluents de droite de la Lindi.en amont 
de son confluent avec la Lubero jusqu'au 
point d ; le point d #e trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la parallèle au thalweg de Ia 
Lindi,située à deux kilomètres de celui-ci 
dans le versant de droite ; 


A l'Ouest : du point d au point a, la 
parallèle au thalweg de la Lindi, située à 
deux kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de droite. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.697 hectares, 


ART. 2. 


La Société concessionnaire à le droit 

sous réserve des droits des tiers, indigè- 

- nes ou non indigènes, et conformément 

aux lois, décrets et règlements, d'exploiter 

jusqu'à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées, 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. La concessionnaire ne 
pourra toutetois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d’exploitaticn dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les terrains 


stroomdfwaaris hare samenvloeïing met 
de Utatita tot aan punt c; punt c be- 
vindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Lubero en der 
rechtertoevloeiingen der Lindi stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Lubero; 


Ten Zuil-Westen : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Lubero 
on der rechtertoevloeïingen van de Lindi, 
stroomopwaarts hare san:envlosïing met 
de Lubero tot aan punt d; punt d-be- 
vindt zich op het kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de evenwijdige lijn 
aan den thalweg der Lindi gelegen op 
twee kilometer van dezen in de rechter- 
helling ; 

Ten Westen: vanal punt d tot aan 
puné& &, de evenwijdige lijn aan den thal- 
weg der Lindi, gelegen op twee kilometer 
van dezen in de rechterhelling. 

De oppervlakte dezer gronden zal 8.697 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overcenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud der 
rechten van derden, zij wezen inlanders 
of niet, heeft de vergunninghoudende 
vennootschap het recht,tot op den datum 
van 81 December 2011 ‘inbegrepen, de 
verguide mijnen te exploiteeren. 


ART, 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De ver- 
ganninghouder zal evenwel, zonder voor- 
afgaande en schriftelijke toelating van 
dex Algemeen Gouverneur of diens afge- 
vaardigde, geen enkel ontginningswerk 
mogen uitvoeren in de bedding der 
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qui les bordent, dans une bande d’une 
largeur de 10mètres, à compter de la ligne 
formée par le niveau le plus élevé qu’at- 
teignent les eaux dans leurs crues pério- 
diques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessinonaire. 


Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains les travaux, mêmes autorisés, qu'il 
exécuterait dans les rivières et les ruis- 
seaux. 


Il paiera aux rivereins, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre II, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportiornnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 22 mai 1928. 





bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
cene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevorn d door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 


De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. d. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. 


Hij is namelijk verantwoordelijk voor 
de schade,welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden, door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
ZOU uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende ocver- 
bewoners, overcenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 J'uni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek, boek II, titel IT), ecne jaar- 
lijksche som betalen in verhoudirg met 
de schade welke zij in het uitoefenen 
hunner veverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 22" Mei 1928. 


ALBERT, 


Par le Roi : 


Van ‘s Konings wege* 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Kasai 
est autorisée à exploiter les mines 
de la Haute-Luenga. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919, 
accordant une concession de mines à la 
Compagnie du Kasai et le décret du 
1€ février 1920, approuvant cette con- 
vention. 


Vu l'arrêté royal du 1° septembre 
1920, accordant la personnalité civile à La 
Société Minière du Kasai et approuvant 
la cession de droits miniers faite à son 
profit par la Compagnie du Kasai ; 


Vu la demande de la Société Minière 
du Kasai en date du 7 janvier 1924. 


Considérant que la société à découvert 
des mines de diamant dans les territoires 
où elle est autorisée à prospecter ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des (C‘olonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière du Kasai est auto- 
risée à exploiter les mines de diamant, 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


Mijnen. — De « Société Minière du 
Kasai » is gerechtigd de mijnen van 
de Boven-Luenga te exploiteeren. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIx. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie du 
Kasai 5 en het decreet van 1 Februari 


‘1920, dat deze overeenkomst goedkeurt ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
1 September 1920, waarbij burgerlijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de « Société Minière du Kasai » en waarbij 
de afstand van mijnrochten door de 
«Compagnie du Kasai» ten haren voor- 
deele gedaan, wordt goedgekeurd ; 


Gezien de aanvraag der « Société Miniè- 
re du Kasai », ter dagteekening van 7 
Januari 1924 ; 


Overwegende dat de vennootschap 
diamantmijnen ontdekt hoeft binnen de 
grondgebieden waarop zij gemachtigd 
is prospectie uit te oefenen ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minister, 
Ministu: van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN, 


De «Société Minière du Kasai» is 
gemachtigd de diamantmijnen te ex- 
ploiteeren, die gelegen zijn in de terrei- 
nen begrepen binnen de volgende gren- 


Zeïl : 


ART A ne RER PS 
MS ETS : 25 
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Concession de Haute-Luenga. 


1, — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Luenga, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la limite méridionale 
de la zone n° 78, du gisement de Basse- 
Luenga, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg de la Luenga, la zone étant limitée 
par uno ligne briséo joignant les points 
suivants : 


le sommet de la dernière normale de 
250 mètres (zone n° 78 du gisement de 
Basse-Luenga), élevée sur l'axe du thal- 
weg de la Luenga et sur la rive gauche 
(à environ 250 mètres en aval du con- 
fluent de la Luenga et du Musalatshi) ; 


les sommets de vingt normales de 
200 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Luenga et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 600, 600, 600. 
500, 600, 600, 600, 550, 600, 400, 400, 
400, 450, 450,500, 450, 550, 600, 600 et 
600 mètres, à partir du pied de la 
première normale décrite ; 

les sommets de quatorze normales de 
150 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Luenga et sur la rive gauche, à dés 
intervalles successifs de 500, 450, 500, 
500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 
500, 500 et 400 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les sommets de quinze normales de 
100 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Luenga et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 400. 400. 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400 et 400 mètres, à partir du pied 
_de la dernière normale déerite ; 


les sommets de treize normales de 


Vergunning van Boven-Luenga. 


1. — Eene strook geast door den. 
thalweg der rivier Luenga, toevloeiing 
der Luebo, zich uitstrekkende vanaf de 
zuidelijke grens der strook n' 78 der laag 
Beneden-Luenga, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalwes der 
Luenga, de strook zijnde begrensd door 
eene gebroken lijn, welke de voigende 
punten verbindt : 

de top der laaëste loodlijn van 250 m. 
(strook n' 78 der laag van Beneden- 
Luenga), getrokken op de as van den 
thalweg der Luenga en op den linker- 
oever (op ongeveer 250 m. stroomafwaarts 
de samenvloeïng der Luenga en der 
Musalatshi) ; 

de toppen van twintig normalen van 
200 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Luenga en op den linkerocver, op 
achtereenvolgende afstanden van 600, 
600, 600, 500, 600, 600, 600, 550, 600, 
400, 400, 400, 450, 450, 500, 450, 550, 
600, 600 en 600 m. vanaf den voet der 
eerste beschreven loodlijn ; 

de toppen van veertien normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Luenga en op den linker- 
oever, op achfercenvolgende afstanden 
van 500, 450, 500, 500, 500, 500, 500, 
500, 500, 500, 500, 500, 500 en 400 m. 
vanaf den voet der laatst beschreven 
loodlijn ; 

de toppen van vijftien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Luenga en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. vanaf 
den voet der laatst beschreven loodlijn ; 


de toppen van dertien normalen van 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Luenge et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
‘800, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les points symétriques des soixante- 
trois sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg de la Luenga. 


2. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau dénor mé Musalatshi, af- 
fluent de la Luenga, s'étendant depuis la 
zone n° l, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Musalatshi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Musa- 
latshi et sur la limite occidentale de la 
zone n° 1, à 175 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 150 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Musalatshi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 500, 500, 500, 
500, 400, 500, 500, 500 et 500 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 

les sommets de treize normale: de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Musalatshi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 450, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400 et 350 mètres, à partir du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Musalatshi et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


50 m.,getrokken op de as van den thal- 
weg der Luenga en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
.800, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf den 
voet der laatst beschreven loodlijn ; 


de symmetrische punten der drie en 
zestig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Luenga. 


2. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek Musalatshi genaamd, 
toevloeiing der Luenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Musalatshi, de strook zijnde begrensad 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen boiderzijden der 
as van den thalweg der toevloeïing 
Musalatshi, en op de westelijke grens der 
strook n° 1, op 175 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Musalatshi, en op den linker- 
oever:, op achtereenvolgende afstanden 
van 500, 500, 500, 500, 400, 500, 500, 500 
en 500 m. vanaf bovengenoemdkruispunt; 

de toppen van dertien normalen van 
100 m.,getrokken op de as van den thal- 
weg der Musalatshi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 450, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400 400 en 350 m., vanaf 
den voet der laatst beschreven lood- 
lijn ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Musalatshi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


243 
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300, 300, 300 et 300 mètres, à partir du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des trente-sept 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Musalatshi. 


3. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a » (situé à environ 600 mètres du 
‘confluent de la Luenga et du Musalatshi), 
s'étendant depuis la zone n° 2, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent « a », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
laxe du thalweg de l’affluent «a » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 2, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a » et de part et d’autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


4.— Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent degauche 
du Musalatshi, désigné par la lettre «b » 
(situé à environ 1.600 mètres en amont 
du précédent). s'étendant depuis la zone 
n° 2, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « b», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « b » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 2, à 


300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf den voet der laatst beschreven 
loodlijn ; | 

de symmetrische punten der zeven en 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Musalatshi. 


3. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door letter «a » (gelegen ongeveer 600 m. 
der samenvloeïing van de Luenga en 
van de Musalatshi}, zich uitstrekkende 
vanaîf strook n' 2 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiïing « a », de strook zijnde begrensd 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten gelegen beiderzijden der 
as van den thalweg der toevloeiing a en 
op de noordelijke grens der strook 2 op 
75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «a » en beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand aan bovenvermeld kruispunt,. 


4. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Musalatshi, aangeduid 
door letter «b» (gelegen ongeveer 1.600 
m. der voorgaande, stroomopwaarts), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 2 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «b», de strook 
zijnde begrensd door een gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen der beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
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60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b » et de part et d’autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. l 


5. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamabondo, affluent du Musa- 
latshi, s'étendant depuis la zone n° 2, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamabondo, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
Paxe du thalweg de l’affluent Kamabondo 
et sur la limite occidentale de la zone n° 2, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et dé cette limite ; 

les sommets de six normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamabondo, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 
400, 400 et 400 mètres, à partir de l’in- 
tersection susdite ; 

les sommets de treize normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent Kamabondo et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
400, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des dix-neuf 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Kamabondo. 


6. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de gauche 
du précédent, désigné par la lettre «a» 
(situé à environ 600 mètres du confluent 
Musalatshi-Kamabondo), s'étendant de- 


strook n' 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen vañn50m., . 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en beiderzijden van 
deze as, op een punt gelegen op 300 m. 
aïfstand van bovenvermeld kruispunt. 


5. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kamabondo-rivier, toevloeïing 
der Musalatshi, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 2 tot de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg van de Kamabondo, 
de strook zijnde begrensd door een gebro- 
ken lijn die de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kamabondo, en op de westelijke grens 
der strook n' 2, op 100 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens : 

de toppen van zes normalen van 100m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamabondo en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400 en 400 m. vanaf 
bovengemeld kruispunt ; | 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Kamabondo en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 400, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf den voet der laatst beschieven 
loodlijn ; 

de symmetrische punten der negentien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamabondo. 


6. — Eene strook geast door den thal- 
weg eenor beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
600 m. van de samenvloeung Musalatshi- 
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puis la zone n° 5, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « à » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section sugdite ; | 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


7. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «3 » (situé à environ 500 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 6, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «7», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «2» et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 6, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «z » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


Kamabondo), Zach uwutstrekkende vanaf 
strook n7 5 tot aan de stroomopwaartsehe 
grens van den thalweg der toevloeung 
«a», de strook zijnde begrensd door 
eene gebroken lijn welke de voogende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzi1jden 
der as van den thalweg der toevloering 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n° 5, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «a » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf het 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as. 
van den thalweg der toevloeïing « a ». 


7. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der voorgaande, aangeduid door 
de letter «z » (gelegen op ongeveer 500 m. 
der bron dezer), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 6 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing « z », 
de strook -zijnde begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelewen beiderzijden der 
as van den thalweg der toevloeiing «z » en 
op de noordelijke grens der: strook n'6,0p 
60 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «z »en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden vanaf 300 
en 200 m. te beginnen van af bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du[gaande toppen in verhouding met de 


thalweg de l’affluent «2 ». 


8. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de gauche 
du Kamabondo, désigné par la lettre « b » 
(situé à environ 800 mètres en aval de 
l'affluent «e »), s'étendant depuis la zone 
n° 5. jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l'affuent «bo». la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg, de 
l'affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite : 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à laxe du 
thalweg de l'affluent «b ». 


9. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, afflueat de 
droite du Kamabondo, désigné per la 
-lettre « 6» (situé à eaviron 900 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 5, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «c ». la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «ce » et 
sur la limite méridionale de la zon: n° 5, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


as van den thalweg der toevloeiing «2». 


8. — Eene strook geast door den thal- 

weg eëner beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kamabondo, aangeduid door 
de letter « b » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «e »), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 5 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «b», de strook 
zijnde begrensd door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
‘ twee punten gelegen beiderzijden der 
ag van den thalweg der toevloeïing «b » 
en op de noordelijke grens der strook n' 5, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


9. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamabondo, aangeduid 
door de letter «c » (gelegen op ongeveer 
900 m.. der bron dezer), zich uitstrekkende ‘ 
vanaf strook n' 5 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
strook  begrensd 


toevloeïing de 


zijnde door eene gebroken lijn welke de 


CC», 


volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «e» 
en op de zuidelijke grens van strook nr 5, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens 
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los sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
‘ de l’affluent «c » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « e ». 


10. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droïte du Kamabondo, désigné par la 
lettre «d » (situé à environ 1.300 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 5, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « d » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


11. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamabondo, désigné par la 
lettre «e » (situé à environ 900 mètres en 
amont de l’affluent « b »), s'étendant de- 
puis la zone n° 5, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «e», la zone 


de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «ce» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 . 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «ce ». 


10. — Eene strook geast door den thal- 
weg oener beek zonder naam, rechter- 
voevloeïing der Kamabondo, aangeduid 
door de letter « d » (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 5 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «d »; de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d » en op de zuidelijke grens van strook 
nr 5, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
zetrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300. 300 en 300 im. vanaf bovon- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « d ». 


11. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Kamabondo, aangeduid 
door de letter «te» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts der toevloeïing 
Cbo»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 5 tot aan de stroomopwaartsche grens 
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étant limitée par une lig'ie brisée joignant {van den thalweg der toevloeïing «e », 


les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 5, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axo du thalweg 
de l’affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


12. — Une zone axée par le thalweg 
d ua ruisseau, non dénommé, afflue 1t de 
droite du Kamabondo, désigné par la 
lettre «{» (situé à environ 1.000 mètres 
en aval de l’affluent «b»), s'étendant 
depuis la zone n° 5, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «f», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «f» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 5, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « f » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «f». 


deux normales de| 


de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 5, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «6e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding mot 
de as van den thalweg der toevloeiing «e». 


12. — ÉEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Kamabondo, aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
« b », zich uitstrekkende vanaf strook n' 5 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «f », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«f» en op de zuidelijke grens van strook 
a? 5, op 50 1m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaîf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « f », 
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13. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «x » (situé à environ 700 mètres de 
la source de celui-ci, s'étendant depuis la 
zone n° 12, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «x », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


13. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «x » (gelegen op ongeveer 
700 m. der bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n°’ 12 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing 


«x», de strook begrensd 


zijnde door eene gebroken lijn, welke de 


{volgende punten verbindt : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «x > et 
sur la limite septentrionale do la zone 
n° 12, à 150 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «x» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 200 
metres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «x ». 


14. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Musalatshi, désigné par la 
lettre «ce» (situé à environ 1.100 mètres 
en amont du Kamoniongolo), sétendant 
depuis La zone n° 2 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent «ce», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 2, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ce » et sur la rive gauche, à des 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«x » en op de noordelijke grens van strook 
n’ 12, op 150 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «x» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der .twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
(CX }. 


14, — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Musalatshi, aangeduid door 
de letter «c » (gelegen op ongeveer 1.100 
m. stroomopwaarts der Kamoniongolo), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 2 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « e»,de strook be- 
grensd zijnde door eeen gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de noordelijke grens van strook 
n’ 2, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «ce» en op den linkeroever, 
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intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois sorn- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affinent « c ». 


15. -—— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Musalatshi, désigné par la 
lettre « d » (situé à environ 900 mètres en 
amont de l’affluent «f»), s'étendant de- 
puis la zone n° 2, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «d », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «d » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 2, 
à 50 mètres de l'intersection de cette 
limite et de cet axe ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axo du thalweg 
de l’affluent «d» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 250 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « d ». 


16. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Musalatshi, désigné par la 
lettre « e » (situé à environ 800 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
Ja zone n° 2, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne joignant les points 
suivants : 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld krui.- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « c ». 


15. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Musalatshi, aangeduid 
door de letter «d » (gelegen op ongeveer 
900 m..stroomopwaarts der toevloeiing 
«f»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 2 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «d », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindf : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« d » en op de noordelijke grens van strook 
n' 2, 0p 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van 3 normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «d» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


16. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
tocvloeïing der Musalatshi, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 2 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene lijn. welke de 
volgende punten verbindt : 





deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cétte limite ; 

les sommets de trois 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e » et sur Ja rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de Tintersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 


normales de 


mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 

17. 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


— Une zone axée par le thalweg 


droite du Musalatshi, désigné par la lettre 
«f», s'étendant depuis la zone n° 2, jus- 
qu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «f», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les poincs sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f> et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «f» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300. 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; ) 


les points symétriques des trois som-|. 


mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent «f». 


18. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamoniongolo. affluent du 
Musalatshi, s'étendant depuis la zone n° 2, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
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- twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e-» en op de noordelijke grens van strook 
n' 2, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; . 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in-.verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «e ». 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Musalatshi, aangeduid 
door de letter «f», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 2 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « f », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
puaten verbindt : 

-twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der.as van den thalweg der toevlociing 
«f» en op de zuidelijke grens van strook : 
n? 2, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlooïng «f%. 


18. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamoniongolo, toe- 
vloeïing der Musalatshi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 2, tot aan de 
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Kamoniongolo, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
_ suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Kamo- 
niongolo, et sur la limite méridionale de 
la zone n° 2, à 100 mètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette limite ; 

les so: mets de quatorze normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamoniongolo. et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des quatorze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de laffluent Kamoniongolo. 


19. Une zone axée par le thalweg d'un 
ruisseau, non dénommé, affluent de gauche 
du précédent. désigné par la lettre «a » 
(situé à environ 1.900 mêtres du confluent 
Musalatshi-Kamoniongolo), s'étendant 
depuis la zone 18, jusqu'à la Hmite 
amont du thalweg de l’affluent «a », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
Paxe da thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite occidentale de la.zone n° 18, 
à ‘75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Vaffluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 


stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamoniongolo, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kamoniongolo en op de zuidelijke grens 
van strook n° 2, op 100 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamoniongolo en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der veertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
Kamoniongolo. 


19. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
1.900 m. der samenvloeiïing Musalatshi- 
Kamoniongolo), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 18, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grend van 
strook n° 18, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «a» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300; 300, 300, 300 en 
3006 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des sept som- 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


20. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«z» (situé à environ 900 métres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 19, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «2», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «z» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 19, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «z » et sur la rive gauche. à des 
intervalles successifs de 300et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «2 ». 


22. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamoniongolo, désigné par 
la lettre «bo» (situé à environ 1.100 


mètres en amont de l’affluent «a») 


s'étendant depuis la zone n° 18, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l'affluent 
«b», la zone étant limitée par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « b » et 


de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a »- 


20. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z » (gelegen op ongeveer 
900 m. der bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 19, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
de 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


boevloeïling «z», strook  begrensd 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«z» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 19, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «z» en op den 
lmkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «2 ». 


22, — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Kamoniongolo, aangeduid 
door de letter « b » (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts der toevloeïing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
an’ 18, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «b », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


ver- 


der as van den thalweg der toevloeiing 


— 3847 — 


sur la limite orientale de la zone n°18,à[cb» en op de oostelijke grens van 


75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élovées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 

susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «b». 


23. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Musalatshi, désigné par la 
lettre «g», (situé à environ 400 mètres 
en aval de Kamoniongolo), s'étendant 
depuis la zone n°2 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «g», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
le points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «g» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « g ». 


24, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshapondo, affluent du Musa- 
latshi, s'étendant depuis la zone n° 2, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Tshapondo, la zone étant limitée par 


strook n7 18, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


23. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Musalatshi, aangeduid 
door de letter «g» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts der Kamonion- 
golo), zich uitstrekkende vanañf strook n' 2 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «g», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twée punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 2, op 50 m. van het kruispnnt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « g » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing «g ». 


24, — Eene strook geast door den 
thalweg der Tshapondo-beek, toevloeïing 
der Musalatshi, zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 2. tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Tshapondo, 
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une ligne brisée joignant les pointside strook begrensd zijnde door eene 


suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent Tsha- 
pondo, et sur la limite méridionale de la 
zone n° 2, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshapondo, et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres à partir de l’in- 
tersection susdite ; 


les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg Tshapondo. 


25. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par 
la letrre «a » (situé à environ 900 mètres 
en amont de l’affluent «b »), s'étendant 
depuis la zone n° 24, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de laffluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 24 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 


intervalles successifs de 300 et 200mètres, | 


à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Tshapondo en op de zuidelijke grens van 
strook nT 2, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; . 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Tshapondo en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 &n 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg Tshapondo. 


25. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts der toevloeiing 
«b»}), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 24, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «a», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n° 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « a » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


26. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droit du Tshapondo, désigné par la lettre 
« b» (situé à environ 600 mètres du con- 
fluent Musalatshi-Tshapondo), s'étendant 
depuis la zone n° 24, jusqu’à la limite 

amont du thalweg de l’affluent «b», la 
_ zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «b» et 
sur la limite orientale de la zone n° 24, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
_thalweg de l’affluent «b ». 


27. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Musalatshi, désigné par la 
lettre «Ch» (situé à environ 300 mètres 
en amont du Kamabondo), s'étendant 
depuis la zone n° 2, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «h», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autré 
de l’axe du thalweg de l’affluent «h » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a ». 


26. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshapondo, aangeduid 
door de letter «b » (gelegen op ongeveer 
600 m. der samenvloeïing Musalatshi- 
Tshapondo), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 24, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
« b », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook n' 24, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b ». 


27. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechtet - 
toevloeïng der Musalatshi, aangeduid 
door de letter «h » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts der Kamabondo), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 2, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «h», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«h» en op de zuidelijke grens van 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe |strook n' 2, op 50 m. van het kruispunt 


æ 


et de cette limite , 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «h» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres. à partir de l'intersection 
susdite ; , 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


28. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Musalatshi, désigné par la 
lettre «k » (situé à environ 1.600 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° ?, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «k », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «k» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «k» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 200 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «K ». 


29. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du précédent, désigné par la 
lettre «z» (situé à environ 700 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant 
depuis la zone n° 28, jusqu'à la limite 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «h» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld. 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie vooi- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «h ». 


28. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Musalatshi, aangeduid 
door de letter «k » (gelegen op ongèveer 
1.600 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n° 2 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «k», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderïzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
ck» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 2, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getsokken op de as van den thalweg 
der toevloering «k» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 200 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dei vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïng «k». 


29. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z» (gelegen op ongeveer 
700 m. der bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 28, tot aan de stroom- 
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amont du thalweg de l’affluent «2», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «z » et sur 
la limite orientale de la zone n° 28, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «z» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 400 mètres 
de l'intersection susdite. 


30. Une zone axée par le thalweg d'un 
ruisseau, ron dénommé, affluent de droite 
du Musalatshi, désigné par la lettee «1 » 
(situé à environ 1.800 mètres de l’affluent 
«k», en aval de celui-ci), s'étendant 
depuis la zone n° 2, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de Paffluent «1», a 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «1» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «l» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 360 et 
200 mètres, à partir de l’intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «1 ». 


31. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 


opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloëïing « z », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroke lijn welke de volgende 
punten verbind® : 

twee punten, gclegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z » on op de oostelijke grens van strook 
n' 28, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twec normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «z» en aan beiderzijden 
dezer as, op cen punt gelesen op 400 m. 
vanal bovenvermeld kruispunt. 


30. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zouder naam, rechter- 
toevloeïing der Musalatshi, aangeduid 
door de letter «1» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. der tocvlociing «k», stroom- 
afwaarts dezer), zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 2, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «1», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der toevlooïing 
«ll» en op de zuidelijke grens van sérook 
n' 2, op 75 m. van het kruispuit dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «1» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetiische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «1». 


31. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
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de droite du Musalatshi, désigné par la 
lettre «m» (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent « bo»), s'étendant 
depuis la zone n° 2, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «im », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «m» 
et sur la Jimite méridionale de la zone 
n° 2, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «m » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


32. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Musalatshi, désigné par la 
lettre «n» (situé à environ 400 mètres 
en aval de l’affluent «m»), s'étendant 
depuis la zone n° 2, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «n», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent "en » 
. et sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «n » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


33. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kembombo, affluent de 


toevloeiing der Musalatshi, aangeduid 
door de letter « m » (gelegen op-ongeveer 
600 m. siroomafwaarts de tcevloeiing «b»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 2, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «m », de sirook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
dor as van den thalweg der toevloeïing 
«m» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 2, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «m» en op 
een punt 
gelegen op 400 m. van bovenvermeld 


boiderzijden dezer as, op 


kruispunt. 


32, — Eene strook geast door den 
thalweg ecner beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Musalatshi, aangeduid 
door de letter «n » (gelegen op ongeveer 
460 m. stroomafwaarts der toevloeiing 
«in»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 2, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «n », de 
strook begrensd ziinde door een gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ns» on op de zuidelijke grens van 
strook n° 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «n » en beiderzijden dezer 
as, op een punt gelegen op 300 m. van 
bovenvermeld kruispunt. 


33.— Eene strook geast door den thal- 
weg derKembombo-beek,linkertoevloeïing 
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gauche du Luenga, s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kombombo, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kembom- 
bo, et sur la limite occidentale de la zone 
n° 1, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent Kembombo, et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kembombo. 


34, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, dénommé Malenge,affiuent 
de gauche du Luenga, s'étendant depuis 
la zone r° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Malenge, la zone 
étant Himitée par un lig 1e brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part eù d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Malenge, 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 1, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe 66 de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevé:s sur l'axe du thalweg de 
laffluent Malenge, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 ct 200 môtres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 


der Luenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kembondo, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welko de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kembondo en op de westelijke grens van 
strook n' 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng Kembondo en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
Kembondo. 


34. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Malenge genaamd, 
linkertoevloeïing der Luenga, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïmg Malenge, de 
strook begrensd zijnde dooï eene gebroken 
lija welke de volgende punten verbindt : 

üwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Malenge en op de westelijke grens van 
strook n' 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
59 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Malenge en op den linker- 
ocver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du|gaande toppen in verhouding met de as 


thalweg du Malenge. 


35. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Luenga, désigné par la 
lettre « A» (situé à environ 700 mètres 
en aval du Bumbalonga), s'étendant 
depuis la zone n° 1, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « A » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


36. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lumba, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Lumba. 
la zone étant limitée paï une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lumba, et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres do l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent Lumba, et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 200, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


van den thalweg der toevlociing Malenge. 


35. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
tocvloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts der Bumbalonga), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeling «a», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalenvan 50m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «a» en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt gelegen op 
400 m. van bovenvermeld kruispunt. 


36. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lumba, toevloeiing 
der lLuenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Lumba, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lumba en 
op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Lumba en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Lumba. 


37. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Lumba, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 1.100 mètres 
du confluent Luenga-Lumba), s'étendant 
depuis la zone n° 36, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 36 à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de, 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


38. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Lumba, désigné par la 
lettre «b» (situé à environ 900 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 56 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «bb», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 


Lumba. 


de symmetrische -punten der negen 
vooïgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 


37. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, linker- 
voevloeïing der Lumba, aangeduid door 
de letter 
1.100 m. van d: sameavlociing Luenga- 
Lumba), zich uitstrekkende vanaf strook 
a" 36, tot aan de stroomopwaartsche grens 


«a» (gelegen op ongeveer 


vau den thalweg der toevloeiing «a », 
de sirook’ begrensd zijnde doof eene 
gebroken lijn welke de volgende puñnten 
véerbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
dx es van den thalweg der toevloeiing 
“as en op de noordelijke grens van 
strook n1 86, op 50 m. van het kruispunt 
dixer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 


grwokken op de as van den thalweg der 
tosvloeiing «a» en op den linkeroever, 
op achtoreenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kraispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande voppen in verhouding mot de as 
var den thalweg der tocvloeïing «a». 


38. — once strook geasi door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toovlooiing der Lumba, aangeduid door 
de letter « b » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uifsirokkende vanaf strook n° 86, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
tialweg der toevliociiug «b», de strook 
begrensd zijnde too: cene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

&wee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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et sur la limite septentrionale de la zone 


n° 36, à 60 mètres de l'intersection de 


cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «b>» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


39. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé N’Gala, affluent 
du Luenga, s'étendant depuis la onze 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent N'Gala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du N’Gala et sur la 


limite occidentale de la zone n° IL, à 50 


mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent N’Gala et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent N’Gala. 


40. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 

a » (situé à 1.100 mètres environ de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 39, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a », la zone étant 





«b» en op de noordelijke grens van 
strook n° 36, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «b» en op den linkeroever; 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie VOOr- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «b ». 


39. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek N’gala, toevloeïing der 
Luenge, zich uitstrekkende vanaf strook 
n? 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der N’Gala, de strook 
begrensd zijude door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N'Gala en 
op de westelijke grens van strook n' 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen var 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing N’Gala en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 2300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der achf 
vooïrgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toeyloeiing 
N'Gala. 


40. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
1.100 im. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 89, tot aan 
de stroomopwaartschoe grens van den : 
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limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 39, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 


50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 


l'affluent «a » et sur la rive gauche, à des 


intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent «a ». 


41. — Une zone axée par le thalwog 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
CB » (situé à environ 600 mètres en amont 
du N’Gala), s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de Paffluent «B », la zone étant limitée 
par unc ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
“mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 















thalweg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee puñnten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 39, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ;. 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a ». 


41. — Eene strook geast door den 
shalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de N’Gala), zich 
aitstrekkende vanaîf strook n' 1, tot aan 
le stroomopwaartsche grens van den 
:halweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

&wee punten, golegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
zetrokken op de as van den thalweg der 
“oevloeïing «B» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B », 
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42. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Dicadi, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à 
la limite amont du th:iweg du Dicadi, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Dicadi et sur La 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, à 
200 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommots de austorze normales de 
150 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Dicadi et sur la rivo gauche, à des 
intervalles successifs do 500, 500, 500. 
500, 500, 500. 500, 500, 509, 309, 500. 
500, 500 ct 500 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; | 

les somméts de dix normales de 100 
mètres, élivéés sur l'axe du thalweg du 
Dicadi et sur la rive gauche, à des intor- 
valles successifs de 450, 400. 400, 400. 
400, 400, 400, 400. 400 ct 400 mètres. à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de soize normales de 
50 mètres, élevées «ur l'axe du thalweg 
du Dicadi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 300, 300. 
300, 306, 300. 300, 300, 300, 300, 309. 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 


du picd de la dernière normale décrite : 


les points symétriques des quarante 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Dicadi. 


43. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangulu, affluent du Picadi, 
s'étendant depuis la zone n° 42, jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Kangulu, 








42. — Kene strook geast door den 
thalweg der bcek Dicadi, toevloeiing der 
Luenga, zich uitstrekkende vanaf strook 
an? 1, tot aan de stroomopwaartische grens 
van den thalweg der Dicadi, de strook 
begrensd zijnde door eene gobroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Yicadi en 
op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 200 m. van het kruispunt dezer as 
on dezer grens ; 

de toppen van voertien normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Dicadi en op den linkeroever, 
op achiercenvolgende afstanden van 500, 
509, 500, 500. 500, 500, 500, 500, 500, 
500, 500, 500, 500 en 500 m. vanaf 
boveave:meld kruispunt ; 

de toppen van tien normalen van 
100 m., geérokkea op de as van den thal- 
wog der Dicadi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 450, 
109. 400, 400. 400, 400, 400, 400, 400 
en 400 m. vaaat den voet der lanëst 
beschroren no:male ; 

de toppen vau zestien normalen van 
50 n1., getrokken op de as van dea thalweg 
der Dicadi en op den linkeroever, op 
achtcreenvolgende afstanden van 400, 
300. 300. 300. 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300. 500, 300, 309, 300 en 300 m. 
vaaaf den voet der laatst beschreven 


orne ; 


de symmetrische puñten der veertig 





voorgaande toppen in verhouding met de 


as van dea thalweg der Sicadi. 


43. — Eene sirook geast door den 
thalweg der bock Kangulu, toevlociing 
uitstrekkende vanaf 


der Dicadi, ich 


strook n' 42, tot aan de stroomopwaart- 
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la zone étant limitée par une ligne brisée | sche grens van den thalweg der Kangulu, 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autré 
de l'axe du thalweg du Kangulu et sur la 
lhmite septentrionale de la zona n° 42, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kangulu et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300 ct 300 mètres, à partir de l'in- 
tersection susdite ; 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kangulu. 


44, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«a » (situé à environ 800 mètres du con- 
flucnt Dicadi-Kangulu), s'étendant de- 
puis la zone n° 43, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «a», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «a» 
ct sur la linite occidentale de la zone 
n° 43,3 60 mètres de l'intersection de cet 
axe ct de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affiuent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200, 200. 
200 et 209 mètres, à partir de l'intersec- 
tion susdite ; 


les points symétriques des quatre 





de strook begrensd zijande door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangulu ea 
op de noordelijke grens van strook n' 42, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 


| 50 m., getrokken op de as van den thalweg 


de: Kangulu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kangulu. 


44. — Eone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
800 m. vaa de samenvloeïing Dicadi- 
Kaagulu), zich utstrekkende vanaf 
strook n' 48, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
ca», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lin welke de volgende punten 
verbindi : 

&wee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» ea op de westelijke grens van 
strook n° 43, op 60 m. van he6 kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppou van vier normalen van 50 m., 
setrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
vp achterecavolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 


ES 
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sommets précédents par rapport à’l’axe 
du thalweg de affluent «a ». 


45. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshandolo, affluent du Dica- 
di, s'étendant depuis la zone n° 42, jus- 
qu'à la limite amont du thalweg du 
shandolo, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
. de laxe du thalweg du Tshandolo et 
sur la limite septentrionale de la zonc 
n° 42 à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thaiweg de 
l’affluent Tshandolo et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 400, 400, 
400, 400, 400, 400 et 400 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 


les sommets de dix-sept normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshandolo et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 400, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 


les points symétriques des vingt-quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Tshdolo. 


46, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 600 mètres 
du confluent Dicadi-Tshandolo), s’éten- 
dant depuis la zone n° 45, jusqu’à la 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « a ». 


45. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshandolo, toevloeiing 
der Hicadi, zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 42, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tshandolo, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshandolo en 
op de noordelijke grens van strook n' 42, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevlocïing Tshandolo on 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 400, 400, 400, 400, 400, 
400 eu 400 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


m. 


de toppen van zeventien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Yshandolo en op den linkeroever ,0p 
achtercenvolgende afstanden van 400, 
309, 300, 300, 300, 300, 800, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
voet der laatstbeschreven 


vanaif den 


normale ; 

de symmetrische punten der vier en 
twintig voorgaande toppen in verhoudinig 
met de as van denthalweg der Tshan- 


dolo. 


46. 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


— Eene strook geast door den 


&oevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
600 m. der samenvloeiing Dicadi-Tshan- 
dolo), zich uitstrekkende vanaf strook 
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limite amont du thalweg de laffluent 
« à », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les pointe suivants : 


deux points situés de part cb d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «a» 
ct sur la limite septentrionale de la zone 
n° 45, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe ec de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalwog do 
l'affluent «a» ct sur la rive gauche, à 
des intervalles succeseifs do 300, 200, 
200, 200, 200 ct 200 mètres, à partir de 
l'intersection  susdite ; 

les points symétriques des six som- 
incts précédents par rapport à l'axe du 
thalweg do laffluent «a». 


47. — Une zone axée par le thalwog 
d'un ruisseau, non. dénommé, affluont 
de droite du précédent, désigné par la 
lettre «2» (situé à environ 500 rètres 
de la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 46, jusqu'à La limite amont du 
thalweg de l'affluent «2», la zone étant 
limitée par une ligno brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part ct d'autre 
de l'axe du thalwez de l'affluent «25 
a zone 
n0 46, à 60 mètres de l'intersection de cet 


et sur la limite occidentale de 


axe ct de cevbe limite ; 


leg sommets de deux normales de 501 


mètres, élevées sur l'axe du thalweg d: 
lofflnent «2» et ane la iive saucho, À des 
> 


Ltervalles successifs de 200 at 209 mitrou. 


à partir de l'intorsection susdite : 


les points symétriques des deux som- 


n' 45, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«a », de strook begrensd zijade door eene 
gebroken lija welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n° 45, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symuetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van don thalweg der toevloeling «a». 


47, — Fenc strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
soevloeiing de: voorgaande, aangeduid 
dooï de letter «z» (gelegen op ongeveer 
500 m. dezor bron), zich uiïtstrekkende 
vaaaf strook nf 46, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van don thalweg der 
toevlociing «2», de strook  begrensd 
zijade doc: eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

&wee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der tocvloeting 
«z» en op de westelijke grens van strook 
nt 46, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppon van twee normalen van 
50 m., getiokken op de as van den thalweg 
.zvo on op den linker- 


der toevlociin 


oever, op achtereenvolgende afsianden 


© 
Le) 


van 200 cn 200 m. vanaf bovonvermeld 
kruispunt ; 


de syimmetrische punten der tweë 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «z».. 


48. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshandolo, désigné par la 
lettre «b » (situé à environ 1.300 mètres 
en amont de l’affluent «g>»), s'étendant 
depuis la zone n° 45, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 45, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sonmets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 

les points des 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent « b ». 


symétriques quatre 


49. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluént de 
Tshandolo, désigné pa: la 
lettre «ce» (situé à environ 600 mètres 


gauche du 


en amont de l'affluent «{»), s'étendant 
depuis la zone n° 45, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «ce», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part ot d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «ce» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 45, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 





voorgaande toppeñn in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «2 ». 


48. — Kene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der 'shandolo, aangeduid door 
de leiter «by» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts do toevloeïing 
«g»), zich uiistekkende vanaf strook 
nf 45, toë aan desiroomopwaarische grens 
vaa den thalweg der toevlociing «b», de 
strook begrensd zijnde dooï eene gebroken 
liju welke de volgende punten verbiadt : 

vwee punten, gelcgen aan beidurzijden 
der 
«b» en op de noordelijke grens van 


as van den thalweg der toevlocing 


strook in 45, op 50 m. van heë kruispuut 
dezor as &à1 dezer grens ; 


dé Soppeu van visr normalen van 50 nn. 






grrokken op de as van den thalweg der 


Sos vléoting « b » ca op den linkeroever, 6p 





rocivolscade afssanden van 300, 
300, 3090 ex 306 m. vanaîf bovenvermeld 
Kkruispuut ; 

de symmetrische punto der vier voor- 
gaande toppca ia verhouding meë de as 
aa den thalweg der toevloeïing «b ». 


49, — Keno strook geast door den 
thalweg eenez beck zonder naam. liake- 
dér 


doo: de Isiter «e » (gelsgen op ongevecr 


tocvloeiing “shandolo.  aangeduid 
609 m. sbroomopwaarss de toevloci ng 
«fs, zich uitssokkouids vanaf strook 745, 
Got aan de siroomopwaartuche grens vail 
dea thalweg der tocvlocing «ce», de 
strook begresd zijide door eene gebrokeñ 
Lju welke de volgende punten verbiad£ : 

twes punten, gelegen aan beiderzijden 
dr as van den thalweg de: toevioeiing 


«ce» en op de nocrdelike grens van 
strook a7 45, op 60 m. qyau het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «c » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe au 
thalweg de l’affluent «ce ». 


50. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshandolo, désigné par la 
lettre « d » (situé à environ 900 mètres en 
amont du précédent), sétendant depuis 
la zone n° 45, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « d » et sur 
la limite septentrionale de la zone 
n° 45, à 60 mètres de l'intersection de 
ect axe et de cette Limite ; 


de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets deux normales de 
de l’affluent «d » et sux la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


51, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du shandolo, désigné par la 
lettre «e » (situé à environ 600 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 45, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e», la zone étant 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeling «ce» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanai bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «eo». 


50. — Eenc strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlociing der ‘shandolo, aangeduid 
doov de letter «d» (gelegen op ongeveer 
900 m. siroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 45, 
tot aañ de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der tocvlociing «d», de 
strook begrensd zijnde doo* eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«d» en op de noordelijke grens van 
strook n° 45, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «d» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaañnde toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «d ». 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zouder naam, rechter- 
tosvloeïing der ‘shandolo, aangeduid 
door de letter «e» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 45; 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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limitée par une ligne brisée joignant les | den thalweg der toevloeïing «e», de 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «e » et 
gur la limite méridionale de la zonc n° 45, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent ce » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 309, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
gusdite ; 

les points symétriques des truis somi- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


52. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du ‘lshandolo, désigné par la 
lettre «f» (situé à environ 1.406 mètres 
en amont de l’affluent «b »), s'étendant 
depuis la zone n° 45, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de Paffluent «£», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'afluent «f» et 
gur la limite méridionale de la zone n° 45, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


de l'affuent «f» et sur la rive gauche, 


à des intervalles successifs de 396, 300. 
300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « f ». 


strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 
_twee punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«e » en op de zuidelijke grens van strook 
a’ 45, op 75 m. van het kruispuut dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tocvlociing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
Kruispunt ; 

- do symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppon in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e ». 


52. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der “Tshandolo, aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«b»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 45, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïng «f», 
de strook begrensd zijnde dooï eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«{» en op de zuidelijke grens van strook 
ü’ 45, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f» en op den linkeroever, op 
achterecnvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «f». 
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53. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshandolo, désigné par la 
lettre «g» (situé à environ 1.100 mètres 
en amont de l'affluent «a »), s'étendant 
depuis la zone n° 45, jusqu’à la limito 
amont du thalweg de l’affluent «g», la 
zone étant limitéo par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «go» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 45, 
-à 60 mètres de l'intersection de cot axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50- mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « g » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «g ». 


54. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Dicadi, désigné par la lettro 
«a» (situé à environ 1.300 mètres en 
amont du Lupaka), s'étendant depuis la 
zone n° 42, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et sur 
la limite septentrionale de ]a zone n° 42, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «a » eb sur la rive gauche, à des 


53. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der “shandolo, aangeduid 
door de letter «g» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«a», zich uitstrekkende vanaf strook 
x” 45, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «g », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«g» en op de zuidelijke grens van strook 
n° 45, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens : 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « g » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voot- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «g ». 


54. — Ecne strook geast door den 
thalweg eener beek zondeï naam, linker- 
toevloeïing der Dicadi, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 1.300 
m. stroomopwaarts der Lupaka), zich 
uitstrokkende vanaf strook nT 42, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der tocvloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door cene gebroken lijn 
welke de volgende puuten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook nn" 42, op 60 m. van het kruispunt 
dezcr as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeling «a» en op den linkeroever, 


4" 


! 
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intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; | 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affinent «a ». 


55, — Une zone par le thalweg d'un 
ruisseau, dénommé Bitshiashia, affluent 


du Dicadi, s'étendant depuis La zone n° 42, 


jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Bitshiashia, la zonc étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Bitshiashia et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 42, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les somimets de onze normales de 
50 mètres; élevées sur l’axe du thalweg 
du Bitshiashia et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 ob 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent Bitshiashia. 


56. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 1.100 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant de- 
puis la zone n° 55, jusqu'à la limite 


amoat du thalweg de laffluent «an, la. 


zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 





op achtereonvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 cn 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhoudiag met de as 
van den thalweg der tocvloeïing «a». 


55. — Eenc strook geast door den thal- 
wog cener beek, Biishiashia genaamd,toe- 
vlociing dex Dicadi, zich uitstrekkende 
vanaîf strook n7 42, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalwceg der 
Bisshiashia, de strook begrensd zijnde 
doo eenac gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twce punten, golegon aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Biéishiashia 
en op de noordelijke grens van s&rook 
n' 42, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezér grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 m.,. 
getrokken op de as van deu thalwog der 
Bishiashia en op den linkerocver, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvurmeld 
kruispunÿ ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Bitshia- 
shia, 


56. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. der bron van deze), zich uit- 
strekkende vanaf sirook n7 55, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der tocvloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite orientale de la zone n° 55, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


57. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Bitshiashia, désigné par la 
lettre «lb » (situé à environ 1.200 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 55, jusqu’à la limite’ amont 
du thalweg de l’affluent «b», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n°0 55, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de laffluent «b». 


58. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du précédent, désigné par la 


twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de oostelijke grens van 
strook n° 55, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «a» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a ». 


. 57. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bitshiashia, aangeduid 
door de letter «b » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts der voorgaande) 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 55, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «b », 
de strook begrensd zijn dooreenegebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de westelijke grens van 
strook n° 55, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b». 


58. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter-" 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 


245 
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lettre «ce» (situé a environ 800 mètres 
de la source de celui-ci}, s'étendant 
depuis la zone n° 57 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «e », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «ce» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 57, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ec» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
_thalweg de l’affluent «ce ». 


59. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Dicadi, désigné par la lettre 
«bo», (sitüé à environ 800 mètres de le 
source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 42, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «b», là zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part e6 d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 42, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent «b» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l’intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 


door de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
800 m. der bron van deze), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nan! 57, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «c», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ec» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 57, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «ce » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «e ». 


59. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Dicadi, aangeduid door 
de letter « b » (gelegen op ongeveer 800 m. 
der bron van deze), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 42, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
«b», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


toevloeïing 


volgende punten verbind£ : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«br en op de zuidelijke grens van 
strook n' 42, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalon van 50 m1, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 nm. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


60. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


droite du Dicadi, désigné par la lettre 


\ 


«ce» (situé à environ 1.200 mètres en 
amont du Kaminango), s'étendant depuis 
la zone n° 42, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «ec», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de FPaffluent «ce» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 42, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «c» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «c». 


61. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kaminango, affluent du 
Dicadi, s'étendant depuis la zone n° 42, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kaminango, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent Kaminango, 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 42, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de dix-huit normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 





gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «b ». 


60. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Dicadi, aangeduid door 
de letter « c » (gelegen op ongeveer 1.200m. 
stroomopwaarts der Kaminango), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 42, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «c», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ec» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 42, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «ce » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

* de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «ce ». 


61. ——- Kene strook geast door den 
thalweg der Kaminango-beek toevloeiing 
der Hicadi, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 42, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kanu- 
nango, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kaminango en op de zuidelijke grens van 
strook n' 42, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van achttien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
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du Kaminango, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


los points symétriques des dix-huit 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Kaminango. 


62. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a » (situé à environ 800 mètres en 
amont de l’affluent «d»), s'étendant 
‘ depuis la zone n° 61, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
Paxe du thalweg de l’affluent «a » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 61,'à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents jar rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


63. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kaminango, désigné par la 
lettre «b » (situé à environ 1.100 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 61, jusqu’à la limite 


thalweg der Kaminango en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der achttien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kami- 
nango. 


62. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«d»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 61, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«a », de strook begrénsd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n° 61, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 3 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïing «a ». 


63. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kaminango, aangeduid 
door de létter « b» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 61, 
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amont du thalweg de l'affluent «b », la| tot aan de stroomopwaartsche grens van 
zone étant limitée par une ligne brisée den thalweg der toevloeïing «b», de 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 61, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «b ». 


64. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kaminango, désigné par la 
lettre «ce» (situé à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent « a»), s'étendant 
depuis la zone n° 61, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «c », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joingant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 61, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées, sur l’axe du thalweg de 
latfluent «cv et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des cinq s0m- 


strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b » en op de westelijke grens van strook 
n' 61, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing «b ». 


64. — ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kaminango, aangeduid 
door de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
af 61, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«e », de strook besrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
nf 61, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «c» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 


+ 








mets précédents par rapport à l’axe du 


gaande toppen in verhouding met de as 
thalweg de l’affluent «ce ». 


as den thalweg der toevloeïing «en. 




















65. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kaminango, désigné par la 
lettre «d » (situé à environ 1.200 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 61, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «d», la zorie 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


65. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kaminango, aangeduid 
door de letter « d» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 61, 
ot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing «d 
en op de oostelijke grens van strook n'61, 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite orientale de la zone n° 61, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «d» et sur la rive gauche. à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent « d ». 


op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokkeun op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «d ». 


66. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lupaka, affluent du Dicadi, 
s'étendant depuis la zone n° 42, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Lupaka. 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


66. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lupaka. toevloeiing der 
Dicadi, zich uitstrekkende vanaf strook 
af 42, tot aan de stroomopwaartsche . 
grens van den thalweg der Lupaka, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lupaka en 
op de zuidelijke grens van strook nr 42, 
op 125 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ;: 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lupaka, et sur 
la limite méridionale de la zone n° 42, à 
125 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lupaka, et sur la rive gauche, à des inter- 


de toppen van acht normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lupaka en op den linkeroover, 


D 


; 
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valles successifs de 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400 et 400 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lupaka et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres, à partir du 
pied de la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des vingt-trois 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Lupaka. 


67. — Une zone axée par le thalweg 
non dénommé, affluent 
de gauche du Lupaka, désigné par la 


d'un ruisseau, 


lettre «a » (situé à environ 700 mètres en 
amont de *l’affluent «g»), s'étendant 
depuis la zone n° 66, jusqu'à la limite 
amont de l’affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thaiweg de l'affluent «a» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 66, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur laxe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche à des 
de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


intervalles successifs 


68. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lupaka, désigné par la lettre 
«b» (situé à environ 1.000 mêtres en 


op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Lupaka en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300. 300 en 200 m., vanaf 
den voet der laatst beschreven normale ; 

de symmetrische punten der drie en 
swintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Lupaka : 


67, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
coevloeiing der Lupaka, aangeduid door 
de letter « a » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomopwaarts de tosvloeïing «g »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 66, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeling «a», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« a » en op de westelijke grens van strook 
nf 66, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
oevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 


68. — Kene strook geast door den 
thalweg eencr beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lupaka, aangeduid door 
letter «bo 


de (gelegen op ongeveer 
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amont de l'affluent «f»), s'étendant 
depuis la zone n° 66, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b », et 
sur la limite occidentale de la zone n° 66, 
à 60 .mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «b ». 


69. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
letrre « z » (situé à environ 700 mètres 
de la source de celui-ci). s'étendant depuis 
la zone n° 68, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «z», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «2 » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 68, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «z» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


1.000 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«f»r), zich uitstrekkende vanaf strook 
a* 66, tot aan de stroomopwaartsche grens: 
van den thalweg der toevloeïing «b », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de westelijke grens van 
strook n’ 66, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « b » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «b ». 


69. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z » (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 68, tot aan de 
stroomopwaartsche grens vau den thal- 
strook 
begrensd zijnde doof eene gebroken lijn 


weg der toevloeimg «z», de 
welke de volgende punten verbindt 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de noordelijke grens van 
strook n' 68, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m1. getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «z» en op den linker- 
over, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 





— 3875 — 


les points symétriques des deux som- 
. mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «2». 


70. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé. affluent de 
gauche du Lupaka, désigné par la lettre 
«e » (situé à environ 600 mètres en amont 
de l’affluent « d »), s'étendant depuis la 
zone n° 66, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «e» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 66, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent « e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles suecossifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «e ». 


71. -- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé, affluent de 
droite au Lupaka, désigné par la lettre 
«d» (situé à environ 1.000 mètres en 
amont de l’affluent «e»), s'étendant de- 
puis la zone n° 66, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «d», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «d» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 66, 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «2 ». 


70. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lupaka, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «d »), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 66, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«c» en op de westelijke grens van 
strook n° 66, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «ce » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. 
kruispunt : 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e ». 


71. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter-- 
toevloeïing der Lupaka, aangeduid door 
de letter 
1.000 m. stroomopwaarts de toevloeïing 


«d» (gelegen op ongeveer 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 66, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« d », de strook begrensd zijnde door eene | 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de zuidelijke grens van 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 50 
mètres. élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « d » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « d ». 


72. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lupaka, désigné par la lettre 
«e » (situé à environ 500 mètres en amont 
de l’affluent «b»), s'étendant depuis la 
zone n° 66, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l'affluent «e » et sur 
la limite orientale de la zone n° 66, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e » et sur la rive gauche. à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l’in- 
. tersection susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


73. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «x » (situé à environ 900 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant de- 
puis la zone n° 72, jusqu'à la limite amont 


strook n° 66, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «d» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


72. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
voevloeïing der Lupaka, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomopwaarts de toevloeiing «b »), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 66, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de oostelijke grens van 
strook n’ 66, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 mi., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermold kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


713. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linkor- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « x » (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron dezer}, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 72, tot aan de 
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du thalweg de l’affluent «x», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de Paffluent «x » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 72, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «x » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux 66m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «x ». 


74. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé. affluent de 
droite du Lupaka, désigné par la lettre 
«£» (situé à environ 800 mètres en amont 
de l'affluent «a»). s'étendant depuis la 
zone n° 66, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «f», la zone étant 
LEmitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite orientale de la zone n° 66, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales. de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent «f»et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite Ë . 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «f». 





stroomopwasrtsche grens van den thai- 
weg der toev oeïing «x», de strook be- 


-[grensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«x» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 72, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; . 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïng {X» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «x ». 


74. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lupaka, aangeduid door 
de letter « f » (gelogen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «a »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 66, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«£» en op de oostelijke grens van strook 
nr 66, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «£» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; j 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande topppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «f». 
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75. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«wo» (situé à environ 900 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 74, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «w », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « w » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 74, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres. élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « w » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «w ». 


76. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé, affluent de 
droite du Lupaka, désigné par la lettre 
« g » (situé à environ 1.400 mètres en aval 
de l'afflnent «f»), s'étendant depuis la 
zone n° 66, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « g ». la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « g » et 
sur la limite orientale de la zone n° 66, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres. élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «g » et sur la rive gauche, à des 


75. — Esas s5:)t g ea door dei 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «w » (gelegen op ongeveer 
900 m. der bron van deze), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 74, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «w», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«w » en op de zuidelijke grens van strook 
ar 74, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «w» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen ia verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «w ». 


76. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïiing der Lupaka, aangeduid door 
de letter «go» 
1.400 m. stroomafwaarts der toevloeiing 
«f»), zich uitstrekkende vanaf strook 


(gelegen op ongeveer 


n' 66, tot aan de stroomopwaartache grens 
van den thalweg der toevloeïing «g », de 
strook begrensd zijnde doof eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«g» en op de oostelijke grens van 
strook n' 66, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « g » en op den linkeroever, 
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intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «g ». 


77. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «u» (situé à environ 600 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant de- 
puis la zone n° 76, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «u », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «u » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 76, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « u » et sur la rive gauche, à des 


deux normales de 


intervalles successifs de 300 et 300 mètres. 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent cu ». 


78. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l'affluent «g» (situé à environ 
500 mètres du confluent Lupaka-affluent 
«g »), désigné par la lettre «t », s'étendant 
depuis la zone n° 76, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «t», la 
zone étant limitée par un: ligne brisée 
joignant les points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaî bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «g ». 


77. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «u » (gelegen op ongeveer 
600 m. der bron van deze), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 76, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «u», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
cu» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 76, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « u » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vana bovenvermeld kruispunt ; 

de 
voorgaande toppen. in verhouding met de 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der toevloeïing «u ». 


78. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «g», aange- 
duid door de letter «6 » (gelegen op onge- 
veer 500 m. der samenvloeïing Lupaka- 
toevloeïing «g»), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 76, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
«t», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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‘ de l’axe du thalweg de l’affluent «6» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 76, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées. sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «t» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «t». 


79. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Dicadi, désigné par la lettre 
«d» (situé à environ 1.300 mètres du 
Lupaka, en aval de celui-ci), s'étendant 
depuis la zone n° 42, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « d», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 42, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d » et sur la rive gauche, à des 
ntervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 ot 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


80. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «x» (situé à environ 700 mètres 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«&» en op de noordelijke grens van 
strook n' 76, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «t» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «t». 


79. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Dicadi, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op. ongoveer 
1.300 m. stroomafwaarts der Lupaka), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 42, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 42, pp 60 m. van het kruispunt dezor 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «d ». 


80. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «x » (gelegen op ongeveer 


de la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 79, jusqu’à la limite te du 
thalweg de l’affluent «x », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « x » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 79, 
à 60 mètres de l'intersection ds) cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de 





deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « x » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, 
dite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à ee du 
thalweg de l’affluent «x ». 


à partir de l'intersection sus- 


81. — Une zone axée par le thalweg 
Î affluent du 
Dicadi, s'étendant depuis la zone n° 42, 
jusqu’à la limite amont du thalwog du 
Téhiashikala, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant Îles points sui- 
vante : 


du ruisseau Tshiashikals, 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshiashikala et 
sur la limite méridionale de la zone n°42. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Tshiashikala, et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Tshiashikala. 
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700 m. der bron dezer!), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 79, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«x» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 79, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


CX D, 


de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « x » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twec 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «x ». 


81. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshiashikala, toevloeïing 
der ï)icadi, zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 42, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der ‘Yshia- 
shikala, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘i'shiashikala 
en op de zuidelijke grens van strook n' 42, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Tshiashikala en op den linker- 
oever, op achtereeenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshiashikala. 
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82. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Luenga, désigné par la 
lettre «C » (situé à environ 1.300 mètres 
en aval du Kita), s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les Bon mets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « C » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux s0om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 1 C». 


83. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kita, affluent du Luenga, s'éten- 
dant depuis la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thralweg du Kita, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kita et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Kita et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


82. — Eene trook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveeï 
1.300 m. stroomafwaarts de Kita, zich 
uifstrekkende vanaf strook n° 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «OC», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 1, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «C» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «C ». 


83. — Kene strook geast door den 


thalweg der beek Kita, toevloeïing der 


Luenga, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Kita, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kita en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kita en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
8300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


ER CAS PR 


les points symétriques des quatre som- 
méts précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affiuent Kita. 


84. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasoko, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 1, 
la limite amont du Kasoko, la zohe étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


ae 


jusqu’à 


points suivants : 


. deux points situés de part et) d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent, Kasoko 
et sur la limite occidentale de la zone n° 1, 





à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kasoko et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 


à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent Kasoko.. 


85. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kupubi, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu'à la 
limite amont du thalweg du Kupubi, la 
zono étant limitée par une ligne brisée 
joignanë les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kupubi et sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de huit normales 
50 mètres, élcvées sur l'axe du thalweg 


de 


de l’affluent Kupubi et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de. 300, 300, 
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de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeing Kita. 


84. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kasoko, toevloeiing der 
Luenga, zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Kasoko, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende puñnten verbindt : 

twéee punten, gelegon aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kasoko en op de westelijke grens van 
strook n’ 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Kasoko en op den linkeroever, op 
achtercenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
ar van den thalweg der toevloeiing 
Kasoko. 


85. — Eene strook geast door den 
thalweg der beck Kupubi, toevloeïing 
der Luenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1, tot aan de stroomopwaartische 
grens van den thalweg der Kupubi, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg de: Kupubi en 
op de westelijke grens van strook n 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kupubi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
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300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent Kupubi. 


86. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 600 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis le 
zone n° 85, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «a» ct 
gur la limite méridionale de la zone n° 85, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 309 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques de deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


87. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
« D» (situé à onviron 400 mètres en 
aval du Kasemoshi), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «D», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeing 
Kupubi. | 


86. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
600 m. der bron van deze), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 85, tot aan de 
stroomopwaaïrtsche grens van den thalweg 
der toevloeiing «a», de strook begrensd 


J]zijnde door eene gebroken lijn welke de 


volgende punten verbindt : 

twee puñten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 85, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van: 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « a ». 


87. — Eenc strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
voevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter «1» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts der Kasemoshi), 
zich uitstrekkende vanaîf strook nf 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thalweg de l'affluent \« D » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

los sommets de deux normhles de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D » ot sur la rive gduche, à 
des intervalles successifs de 300! et 200 
mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 
les points symétriques des deux som- 





* mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


88. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
«E» (situé à environ 1.000 métres en 
amont du précédent), s'étendant, depuis 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «LE » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 métros de l'intersection de cet axe ct 
de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «E » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite : 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


89. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
CF» (situé à environ 1.100 mètres en 
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der as van den thalweg der toevloeiing 
«9 » en op de wesüelijke grens van strook 
a’ 1, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «D » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ;. 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «0 ». 


88. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker 
xoevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter «E» (gelegen op ongeveer 
L.000 m1. stroomopwaaï ts de voorgaande); 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, 
sot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «D», de 
4trook begrensd zijade door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E» en op de vwestelijke grens van 
strook nï 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «E » en op deu linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlociing CE ». 


89. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 


de letter «KF» (gelegen op ongeveer 


DRE 
us 
Es 
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amont du Disasa), s'étendant depuis la|1.100 m. stroomopwaarts de Disasa), zich 
zone n° 1, jusqu’à la limite amont du|uitstrekkende vanaîf strook n' 1, tot aan 


thalweg de l’affluent «EF », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « F'» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «EF». 


90. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
« G » (situé à environ 900 mètres du con- 
fluent Luenga-affluent « F»), s'étendant 
depuis la zone n° 89, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «G», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 89, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « G » et sur la rive gauche, à des 





de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «F», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbiadt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F» en op de westelijke grens van 
strook nT 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «F» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
vaa 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
«FF». 


90. -— Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « G » (gelegen op ongeveer 
900 m. der samenvloeïing Luenga-toe- 
vloeïüng «F»), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 89, tot aan de stroomopwaaït- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vlosïing «G », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de zuidelijke grens van 
strook a7 89, op 75 m. van hot kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 


50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing «G» en op den linker- 





intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite | 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à llaxe du 
thalweg de l’affluent «G ». 


91. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
«HA» (situé à environ 700 mètres en 
amont de l’affluent sun s'étendant de- 
puis la zone n° 1, jusqu'à la limité amont 
du thalweg de l’affluont «H», la zone 
étant limitée par une ligne briséo joignant 
les points suivants : 





deux points situés de part et! d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent! «H » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept es de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalwog 
de l’affluent CH » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; | 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H ». 


92, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «K» (situé à environ 700 mètres 
du confluent Luenga-affuent« Ho, (s’éten- 
dant depuis la zone n° 91, jusqu'à la 
limite amcnt du thalweg de laffiuent 
« K», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


SR 
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oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «Gr». 


91. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door de 
letter «H » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomopwaarts de toevloeiïing « i »), 
uitstrekkende vanaîf strook nï 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «H», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


zich 


lijn welke de volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «H» en op den 
linkeroever, ap achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «HE ». 


92. — Kene strook geast door den 
thalweg cener beck zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « K » (gelegen op ongeveer 
700 m. der samenvlociing Luenga-toe- 
vloeiing «H »), zich uitstrekkende vanañf 
strook n' 91, tot aan de stroomopwaart- 
sche greas van den thalweg der toevloetng 
«K », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «K» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 91,-à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «K » et de part ot d’autre 
de cet axe, en un point éloigné de 300 
‘mètres de l'intersection susdite. 


les sommets 


93. — Une zone axée par le thalweg|. 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
«L» (situé à environ 1.100 mètres en 
aval de l’affiuent «o»), s'étendant de- 
puis la zone n° 1, jusqu à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «L», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thelweg de l’affluent « L» ot 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de ect 
axe et de cette limite ; 

los sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «L » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 ot 300 mètres, à partir de l'in- 
tersection susdite ; 
‘ les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’afflucnt « L ». 


94, — Une zone axée par le thalwez 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«M» (situé à environ 800 mètres de la 
source de celui-ci), sétendant depuis la 
zone n° 93, jusqu’à la limite amont du 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«K» en op de noordelijke grens van 
strook n' 91, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïng «K» en aan 
beiderzijden van deze as, op een afstand 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


93. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter «L» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts den toevloeiing 
«o»), zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «L», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

tweo puñnton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«Lo» en op de noordelijke grens van 
strook n° 1. op 60 m. van h6ë kruispunt 
dezer as ei dezcr grens ; 

de toppeñn van zes normalen van 50 m., 
getrokkeu op de as van den thalweg der 
toevloeiing «L» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «L». 


vanaf 


94. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «M » (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron dezer). zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 93, tot aan de 


thalweg de l’affluent « M», la zonp étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent KM » et 
sur la limite occidentale de la zon$ n° 93, 
à 60 mètres de l'intersection de Le axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du fhalweg 
de l’affluent «M» ct sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 ot 200 
mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «M ». 





95. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luenga, désigné par la lettre 
«No» (situé à environ 700 mètres en 
amont de l'affluent «o »), s'étendant 
depuis la zone n° 1, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affuent «N», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «N » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
ot de cotte limite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «NN » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 200 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent CN». 
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stroomopwaartsche grens van deñ thalweg 
der toevloeïing «M», de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punien verbiadt : 

twee puñteu, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M» en op de westelijke grens van 
strook n7 93, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «M» en op den linker- 
oever, op achterecnvolgende afstanden 
van 300 ea 200 m. vanaf boveavermeld 
kruispunt ; | 

dé symmetrische. punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiïiag « M ». 


95. —— Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «N» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
to»), zich uitstrekkende vanaf strook n°1, 
£ot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «N», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«No» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
zetrokken op de as van den thalweg der 
soevloeïng «N » en op den linkeroever, 
p achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
Kruispunt ; n 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «N ». 
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96. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 
«o» (situé à environ 700 mètres en aval 
de l’affluent «N »}, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «o », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «0 » et sur 
la limite méridionele de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axo ot 
de cette limito ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'aflucnt «o » ct sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 ct 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « o ». | 


97. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lucnga, désigné par la lettre 
«L» (situé à environ 800 mètres en amont 
de l’affluent «H »), s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «l», la zone étant 
limitée par uno ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «1» ot 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
ot de cette limite ; 
. les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «1» et sur la rive gauche, à des 





96. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
door de letter «o » (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts de toevloeïing . 
«N»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
vañ den thalweg der toevloëïing «o », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«o» en op de zuidelijko grens van 
strook ‘nï 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppea van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «o» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppeñn in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «o ». 


97. — Ecne strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «l» (gelegen 
800 m. stroomopwaarts de toevloeing 
«H»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «1», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


Op ongeveer 


«ln en op de zuidelijke grens van strook 
n' 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «1 » en op den linkeroever, 


intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 306, 300, 300, 300 et 200 imètres, à 
parti: de l'intersection susdite ; 

los points symétriques des neuf som- 
mots précédents par rapport à|l’axe du 
thalweg de l’affluent «1». 


98. — Une zone axée par lé thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«m» (situé à environ 700 mètres de la 
source de celui-ci}, s'étendant 
zone n° 97, jusqu'à la limite amont du 





depuis la 


thalweg de l'affluent «m », la zonc étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « m » et 
sur la limite orientale de la zone n° 97, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « m » ct sur la rive gauche, à dos 
intervalles successifs de 300, 300 ct 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « m »; 


99. — Une zonc axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l'affluent «1», désigné par la 
lettre «n» (situé à environ 700 mètres 
du confluent Luenga-affluent «1 »,) s'éten- 
dant depuis la zone n° 97, jusqu'à la 
imite amont du thalweg de l'affluent 
«n», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 
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op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «1». 


98. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « m » (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 97, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «m», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toovloeiing 
«m» en op de oostelijke grens van 
strook n° 97, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «m » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «m ». 


99. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeiing «1», aange- 
duid door de letter «n » (gelegen op onge- 
veer 700 m. van de samenvloeiïing Luenga- 
toevloeiing «1»), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 97, tot aan de sitroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
«n » ,de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lija welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «n » et 
sur la limite orientale de la zone n° 97, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent «n » et sur la rive gauche; 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «n ». 


100. — Une zone axée par le thalweg 


d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 


droite du Luenga, désigné par la letire 
«i» (situé à environ 700 mètres en aval 
de l'affluent « H >), s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «i», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « i » et sur 
la limite orientale de la zone n°1, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «iv et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l'in- 
tersection susdite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «i». 


101. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Disasa, affluent 
du Luenga, s'étendant depuis la zone n° 1, 


twee puntén, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«n» en op de oostelijke grens van : 
strook n7 97, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «nv» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «an ». 


100. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechier- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «i » (gelegen op ongeveer 700 m. 
siroomafwaarts de toevloeïing «EH »), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der tocvloeïng «i», de strook 
begrensd zijude door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindi : 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloering 
«i» en op de oostelijke grens van strook 
af 1, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer gTrens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «iv en op den linkerocver, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «i». 


101. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek ÿisasa genaamd, toe- 
vloeiing der Luenga, zich uitstrekkende 
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jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'effluent Disasa, la zonc étant limitée 
par une ligne brisée joignant lds points 
suivants : 


deux points situés de part ef d’autre 
de l'axe du thalweg au Disasa et sur la 
1, à 100 
mètres de l'intersection de cet 4xe et de 


limite orientale de la zone n° 


cotte limite ; 
les sommets de huit normale 
mètres, élevées sur l’axe du t 





de 100 
lweg de 
l’effluent Disasa et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400 et 400 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; | 


douze normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluont Disasa et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300 et 300 mètres, à partir du pied do la 
dernière normale décrite ; 


les sommets de 


les points symétriques des vingt sont- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Disasa. 


102, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a » (situé à environ 1.206 mètres 
on aval de lPafiuent «e»), s'étendant 
depuis la zone n° 101, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «a », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part ct d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «a » ct 
sur la limite méridionale de la zone n° 101, 


vanaîf strook n' 1, tot aan de stroomop 
waartsche grens van den thalweg der toe- 
vloeïling ‘Jasa, de strook begrensd zijade 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
puñten verbindf : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Disasa en 
op de oostelijke grens van strook nr 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
vhalweg der toevloeiing Disasa en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400 en 400 -m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing isasa en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
den voet der laat:t beschreven normale ; 


de symmetrische punten der twintig 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Disasa. 

102. — Xene strook geast door den 
thalweg ecner beek zonder naam., linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (elesen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 101, tot aan de stroomopwaartsche” 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de zuidelijke grens var 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 
Jes sommets de deux normales de 50 
mètres élevées, sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


103. — Une zone axée par le thalweg 
du Fusubula, affluent du Disasa, s’éten- 
dant depuis la zone n° 101 jusqu'à la 
limite amont du thalweg du Fusubula, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Fusubula 
ot sur la limite occidentale de la zone 
n° 101, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatorze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Fusubula et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 800, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des quatorze 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Fusubula. 


# 


104. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«a » (situé à environ 700 mètres du con- 
fluent Disasa-Fusubula), s'étendant de- 
puis la zone n° 103, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «a», la 


strook n' 101, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «a» en op den linker- . 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « a ». 


103. — Eene strook geast door den 
thalweg der Fusubula, toevlociing der 
Disasa, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 101, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Fusubula, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Fusubula en op de westelijke grens van 
strook n’ 101, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Fusubula en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der veertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevlocïing 
Fusubula. 


104. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, l'nker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
700 m. van de samenvloeïing {isasa- 
Fusubula), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 103, tot aan de stroomopwaart- 
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zone étant limitée par une lighe brisée 
joignant les points suivants : 


-deux points situés de part ef d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent «a » et 
sn n° 103, 

à 60 mètres de l’intersoction de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de deux ei de 50 


sur la limite occidentale de la zo 





mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «a ». 


105. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Fusubula, désigné par la lettre 
«b» (situé à environ 1.400 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 103, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b», la zone étant 
limitée par une ligne brisée jdignant les 
points suivants : . 


deux points situés do part et. d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affuent «b » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 103, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'interssction 
susdite; , | 
les points symétriques des trois som. 
mets précédents par rapport à l’axe du 
‘ thalweg do l’affluent «bo». ! 


| 
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sche gréns van den thalweg der toevloeiing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n° 103, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « a » en op den linkeroever, 
op achtereonvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a ». 


105. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Fusubula, aangeduid door 
de letter «b » (gelegen op ongeveer 1,400 
m. van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 103, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «by», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 

der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 103, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
. de toppen van drienormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
voevloeïing «b>» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «b». 
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106. — Une zone axée par le thalweg| 106. — Eene strook geast door den 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Fusubula, désigné par la lettre 
«e » (situé à environ 1.200 mètres en aval 
de l’affluent «b»), s'étendant depuis la 
zone n° 103, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «ce», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


-deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» ct 
sur la limite orientale de la zone n° 103, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «ce ». 


107. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, dénommé 
affluent du Disasa, s'étendant depuis la 
zone n° 101, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Tshikango, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


Tshikango, 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshikango et sur 
la limite occidentale de la zone n° 101, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
-mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Tshikango et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Fusubula, aangeduid door 
de letter 
1.200 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«b»}, zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 103, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 


«ce» (gelegen op ongeveer 


der as van den thalweg der toevloeiing 
te » en op de oostelijke grens van strook 
n° 103, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie norrmalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «ce ». 


107. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek Tshikango genaa:r d, 
toevloeïing der Disasa, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 101, tot aan de stroom- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Tshikango, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikango 
on op de westelijke grens van strook 
ar 101, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Tshikango en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 





300, 300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
_mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tshikango. 


108. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Disasa, désigné par la leitre 
«b» (situé à environ 700 mètres de la 
source do celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 101, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «b ». la zone étant 
limitéo par uno ligne brisée joignant les 
points suivants : 





deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 101, 
à ‘75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de us et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des ddux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


109. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Uisasa, désigné par la lettre 
« G » (situé à environ 700 mètres en aval 
du T'shikango), s'étendant depuis la zone 
n° 101, jusqu’à la limit: amont du thal- 
weg de l’affluent «e », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant lés points 
suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «ce » et 
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van 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


[van den thalweg der toevloeiing Tshi- 


kango. 


108. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Disasa, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 700 
m. van de bron dezor), zich uitstrekkende 
vanaf strook nt 101, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïng «b», de strook begrensd 
zijnde dor eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der toevloeiing 
«bo» 6 op de westelijke grens van strook 
af 101, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « b » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «b ». 


109, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Disasa, aangeduid door 
de letter « c » (gelegen op ongeveer 700 m. 
“shikango), zich uit- 
strekkende vanaîf strook n' 101, tot aan 


nf 


stroomafwaarts de ‘ 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende puñnten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite orientale de la zone n° 101, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent « c ». 


110. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Disasa, désigné par la lettre 
«d » (situé à environ 900 mètres en aval 
de l'affluent «c»), s'étendant depuis la 
zone n° 101, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part ct d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite orientale de la zone n° 101, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «d » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l’intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent «d ». 


111. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Disasa, désigné par la lettre 
«e » (situé à environ 1.200 mètres en aval 


«c » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 101, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; | 

de toppen van vier normalen van 0 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «c» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


110. — Eene strook geast door den 
thalweg eencr beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Uisasa, aangeduid door 
de letter «d » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «ce »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 101, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d »en op de oostelijke grens van strook 
nr 101, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «d » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


111. — Eene strook geast docr den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Nisasa, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 1.200 


du précédent), s’étendant depuis la zone|m. stroomafwaarts de voorgaande), zich 





n° 101, jusqu’à la limite amont dulthalweg 
de l’âffluent «e », la zone étant limitée 
par une ligne brisée Era les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’âxe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 101, 
à 50 mètres de l'intersection de|cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent: « 6 » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intgrseotion 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 





112. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Kasemoshi, 
affluent du Luenga, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kasemoshi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de Kasemoshi et sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kasemoshi et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kasemoshi. 
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uitstrekkende vanaf strook n' 10H, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 


thalweg” der toevloeïing «e», de strook 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 
| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
ce » en op de oostelijke grens van strook 
n* 101, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing «e ». 


112. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kasemoshi genaamd, 
toevloeïing der Luenga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kasemoshi, de strook begrensd 
zijnde dooï eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


Kasemoshi en op de oostelijke grens van” 


strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kasemoshi en op den linkeroëver, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kasemoshi. 
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113. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 
ch» (situé à à environ 400 mètres en amont 
du Kupubi), s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «h», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «h » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

los sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «h » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300. 300 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; | 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 
«d » (situé à environ 400 mètres en aval 
du Kita), s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «d 
une ligne brisée joignant 


», la zone étant limitée par 
les points 
suivants : 


_ deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «d » et sur 
la limite orientale de la zone n° 1, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de huit normales de 

50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 

de l’affluent « d » et sur la rive gauche, 


113. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «h » (gelegen op ingeveer 400 m. 
stroomopwaarts der Kupubi), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «h», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«h » en op de oostelijke grens van strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «h» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « h ». 


114. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts der Kita), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n? 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 


à|der toevloeiing «d» en op den linker- 





des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 


Éles points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


115. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «e» (situé à environ 1.100 mètres 
du confluent Luenga-affluent « d »)|s’éten- 
dant depuis la zone n° 114, ra la 





limite amont du thalweg de l'affluent 
te», la zone étant limitée par uïle ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «e } et sur 
la limite occidentale de La zone n° 114, à 
60 mètres de l'intersection de cetlaxe et 
_de cette limite ; 
les sommets de deux normales, de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». | 


116. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent « d», désigné |par la 
lettre «f» (situé à environ 500 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 114, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «f», la zoné étant 











oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding mat 
de as van den thalweg der toevloeïing 
«d ». 


115. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
1.100 m. der samenvloeïing Luenga- 
toevloeiïing «d»,) zich uitstrekkende vanaf 
strook n1 114, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«e» en op de westelijke grens van 
strook n° 114, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «e» en op den linker- 
oëever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «e ». 


116. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeung der toevloeung «d», aange- 
duid door de letter « f » (gelegen op onge- 
veer 500 m. stroomopwaarts der voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaf strook 
n® 114, tot aan de stroomopwaartsche 


<E 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
pôinte suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
ds l'axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite orientale de la zone n° 114, 
à 75 mètres de l intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent «f» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à à l’axe du 


thalweg de l'affuent cf». 


117. — Une zone axée par Le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «d», désigné par la 
lettre «g » (situé à environ 500 mètres en 
aval de l’affluent «e »), s'étendant depuis 
la zone n° 114, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «g», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g » et 
sur la limite orientale de la zone n° 114, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «g » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


deux normales de 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
‘der toevloeïing «f» en op den liaker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
(van 300 en 200 m. 


grens van den hais der toevloeiing 
«£», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan baidéeides 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«f» en op de oostelijke grens van strook 


nr ‘114, op 75 m. van het kruispunt dezer 
las en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 


vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «f». 


117. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der toevloeïing «dl», aange- 


duid door de letter «g » (gelegen op onge- 


veer 500 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
ce»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 114, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«g», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«g» en op de oostelijke grens van 
strook n’ 114, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van : 


50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «g» en op den linker- 
oever, op achteroenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mots précédents par rapport à l'axe du voorgaande toppen in verhouding met de 


thalweg de l’affluent «g ». 


118. — Une zone axée par le thalweg 
d'un dénommé ‘Tshimanga, 
affluent du Luenga, s'étendant 
la zono n° 1, jusqu’à la limite amont du 
- thalweg de l'affluent Tshimanga, 


ruisseau, 
depuis 


la zone 
étant limitée par une ligné brisée joignant 
les points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Tshi- 
manga et sur la limite orientale de la zone 
n° 1, à 100 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 

les sommets de trente-sept normales 
de 50 mètres, élevées sur l’axe duthalweg 
de l’affluent 
gauche, à des intervalles successifs de 
200, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 200, 200, 200, 200, 200, 200. 
200, 200, 200, 200 et 200 mètres.|à partir 
de l'intersection susdite : 

les points symétriques des trente-sept 
sommets précédents par rapport à l’axe 


lshimanga et sur|la rive 





du thalweg du Tshimanga. 


119. Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné) par la 
lettre «a » (situé à environ 500 mètres en 
amont de l’affluent « k»), s’étentlant de- 
puis la zone n° 118, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent| «a», a 
zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part ef d'autre 





as van den thalweg der toevloeiing «g ». 


118. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek Tshimanga genaamd, 
toevloeïing der Luenga, zich uitstrekkendo 
vanaf strook n° 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der toe- 
vloeing Tshimanga, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Tshimanga en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven en dertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Tshimanga en 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 200, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 200, 200, 200, 
200, 200, 200, 200, 200, 200, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de sÿmmetrische punten der zeven en 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Tshi- 
manga. 


119. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts der toevloeïing 
«k >), 
n* 118, tot aan de stroomopwaartsche 


zich uitstrekkende vanaf strook 


grens van den thalweg der toevloeïing 
«a», de strook begrensd zijnde door eens 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 








de l’axe du thalweg de l’affluent «a » ot 
aur la limite méridionale de la zone n° 118, 
‘à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « a » et de part et d'autre de 
cet axe en un point éloigné de 300 
mètres de l'intersection susdite. 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 118, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 






















de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «a», en aan beiderzijden 
dezer as, op 300 m. afstand vanaf 
bovenvermeld kruispunt. 


120: — Une zone axée par le thalweg|. 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimanga, désigné par la 
lettre «b » (situé à environ 1.300 mètres 
en amont de l'affluent «h»), s'étendant 
depuis la zone n° 118, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


120. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der ‘“fshimanga, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts der toevloeïing 
«h»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 118, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «b», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 118, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 118, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite : 


de toppen van -vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt : 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axo 
du thalweg de l'affluent «D ». 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b». 


121. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Tshimanga, aangeduid 


121. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimanga, désigné par la 
lettre «c» (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent «f>), s'étendant de- 
puis la zone n° 118, jusqu’à la limite 


door de letter «c» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«f»), zich uitstrekkende vanaf strook 





ee 


“amont du thalweg de l’affluent «ce », la 
zone étant limitée par une ligie brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part ï d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «ce » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 118, 
à 60 mêtres de l'intersection de du axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «ce» et sur la rivé gauche, 
à des intervalles successifs de 200, 200, 
200 ct 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; | 

les points symétriques des quatre som 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de Paffluent «ce ». 


122. -— Une zone axée par le thalwog 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimanga, désigné par la 
lettre «d » (situé à environ 900 mètres en 
aval de laffluent «e), s'étendant de- 
puis la zone n° 118. jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent| « d », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 118, 
à 60 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 


les sommets de six normales de 50! 


mètres élevées, sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « d » et sur La rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200, 200, 200. 
200, 200 et 200 mètres, à partit de l'in- 
tersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
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n' 118, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de westelijke grens van 
strook n' 118, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalwog 
der toevloeïing «ce» en op den linker- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


122. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshimanga, aangeduid 
door de letter «d» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeïng 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 118, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «d», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de westelijke grens van 
strook n' 118, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 nr., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «d» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200, 200, 200, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
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précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de Paffiuent « d ». 


123. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshimanga, désigné par la 
lettre «e» (situé à environ 900 mètres 
de la source de celui-ci), s étendant de- 
puis la zone n° 118, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’afflueut ce», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
Faxe du thalweg de l’affluent «e » et sur 
la limite orientale de la zone n° 118, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent «e » et sur La rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


124. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshimanga, désigné par la 
lettre «f» (situé à environ 1.400 mètros 
en aval de l’affluent «e »), s'étendant de- 
puis la zone n° 118, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «f». la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite orientale de la zone n° 118, 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d». 


123. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshimanga, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
900 m. der bron van deze), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 118, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der tocvloeiing de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


«6e», 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de oostelijke grens van 
strook n’ 118, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld : 
kruispunt ; ‘ 


de symmetrische punten van drie 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing «e ». 


124. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
tocvloeïing der Tshimanga. aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomafwaarts der toevloeïing 
«e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 118, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«f», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thaiweg der toevloeing 
«£» en op de oostelijke grens van strook 
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à 50 mètres de l'intersection de Let axe]n° 118, op 50 m. van het kruispunt dezer 


et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «f» et sur la rive. gauche, à des 
intervalles successifs de 200, 200, 200, 
200, 200, 200 et 200 mètres, à _bértir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à | 
thalweg de l’affluent «f ». 


’axe du 


125. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du par la 
lettre «g» (situé à environ 1.800 mètres 


en aval du précédent), 


Tzhimanga, désigné 


s'étendant depuis 
la zone n° 118, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «g», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «g » et 
sur la limite orientale de la zong n° 118, 
à 60 mètres de l'intersection de 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe de l’affluent 


cet axe 


«g» et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection] susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 


thalweg de l’affluent « g ». 


136. —- Une zone axée par la thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshimanga, désigné par la 
lettre «h» (situé à environ 1.300 mètres 
en aval de l’affluent «b»), sé’tendant 
depuis la zone n° 118, jusqu’à la limite 





as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « f » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld ‘kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «f». 


125. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshimanga, aangeduid 
door de letter «g» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n7 118, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «gr, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verb'ndt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g» en op de oostelijke grens van 
strook n’ 118, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «g» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñnt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeling «g ». 


126. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshimanga, aangeduid 
door de letter «h » (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«b»), zich uïitstrekkende vanaf strook 
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amont du thalweg de l'affluent «h », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «h » ct 
sur la limite orientale de la zone n° 118, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «h » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; | 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


127, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droïte du ‘lshimanga, désigné par la 
lettre «k» (situé à environ 1.700 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 118. jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «k», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « k » et 
sur la limite orientale de la zone n° 118, 
à 60 mètres de lintersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres. élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «k » et sur la rive gauche, à des 
300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite: 


intervalles successifs de 


les points symétriques des deux som- 


n' 118, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«h », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«h» en op de oostelijke grens van 
strook n' 118; op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «h» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «h ». 


127. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshimanga, aangeduid 
door de letter «k » (gelegen op ongeveer 
1.700 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 118, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeing «k», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«k» en op de oostelijke grens van 
strook n' 118, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen va twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «k>» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à 
thalweg de l’affluent «k ». 


l'axe du 


128. — Une-zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 
‘«e » (situé à environ 800 mètres en amont 
du Moshi), s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «ce», la zone étant limitée par 





une ligne. brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ce» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres à partir de l'in- 
tersection susdite : 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «ce ». 


129. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Moshi, affluent du Luenga, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Moshi, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg du Moshi et sur la limite 
orientale de la zone n° 1, à 125 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de onze normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
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voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «k ». 


128. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam; rechter- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «c» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de Moshi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «ec», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ec» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «c» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «ce ». 


129. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Moshi, toevloeiing der 
Luenga, zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing Moshi, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tosevloeing 
Moshi en op de oostelijke grens van 
strook n7 1, op 125 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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l’âffldent Moëhi, et sur la rive gauche, à 
des intérvalles successifs de 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 300, 300 et 
400 mètres, à partir de l'intersection 
süsdite ; 

les sommets de dix-huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Moshi, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300. 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300. 300 et 300 mètres, 
à partir du pied de la dernière normale 
décrite : 

les points symétriques des vingt-nouf 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thälweg du Moshi. 


130. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Moshi, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 900 mètres en aval 
de l'affluent «b»), s'étendant depuis la 
zone n° 129 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a », 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 129, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mêtres à partir de l’intersec- 
tion susdite : 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 


du thalweg de l’affluent «a ». 


toevloëiing Moshi en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 300, 
300 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de toppen van achttien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Moshi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf den voet der laatste 
beschreven normale ; 


de symmetrische punteri der negen en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Moshi. 


130. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Moshi, ‘aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«b»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr. 129, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 129, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300.*300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeiing «a». 
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131. — Une zone axée par le thalweg| 


non dénommé, affluent 
de gauche du Moshi, désigné par la lettre 
« b » (situé à environ 1.700 mètres en aval 
de l’affluent «e»), s'étendant depuis la 
zone n° 129 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


‘ d'un ruisseau, 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «b» et 


sur la limite méridionale de la zone n° 129, 


à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «b» et sur la rive gauche, 

à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


132. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Moshi, désigné par la lettre 
«e» (situé à environ 700 mètres en aval 
de l’affluent «d»), s'étendant depuis la 
zone n° 129, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « c », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre | 


de laxe du thalweg de l’affluent «c» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 129, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « c » et sur la rive gauche, à 













131. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


'toevloeïing der Moshi, aangeduid door de 
letter « b » (gelegen op ongeveer 1.700 m. 


stroomafwaarts de toevloeïing «e »), zich 


juitstrekkende vanaf strook n' 129, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van der 


thalweg der toevloeïing «b», de strook 

‘begrensd zijnde door eene gebroken lijn : 

welke de volgende punten.verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de zuidelijke grens van 
Strook nf 129, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

les sommets de quatre normales de| or nc 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeüng «b ». 


132. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naar, linker- 
toevloeïing der Moshi, aangeduid door de 
letter «ce» (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «d »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 129, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «e», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de westelijke grens van 
strook n° 129, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e » en op den linkeroever, op 
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des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 


les - points 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «ce ». 


symétriques des quatre 


133. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Moshi, désigné par la lettre « d » 
(situé à environ 1.400 mètres de la source 
de celui-ci), s'étendant depuis la zone 
n° 129, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «d», la zone étant limitéé 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «d » 
et sur la limite orientale de la zone n° 129, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «d» et sur la rive gauche, à 
200 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 


des intervalles successifs de 300, 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


134. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Moshi, désigné par la lettre «e » 
(situé à environ 1.300 mètres on aval de 
l’affluent s'étendant depuis la 
zone n° 129 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


«Ce »), 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing «ce». 


133. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


ftoevloeïing der Moshi, aangeduid door 


de letter «d» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 129, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toëvloeiing «d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook n' 129, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


134. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Moshi, aangeduid door de 
letter «e » (gelegen op ongeveer 1.300.m. 
stroomafwaarts de toevloeing «c»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 129, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 129, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de: 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «e ». 


135. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Moshi, désigné par la lettre «f » 
(situé à environ 700 mètres en aval de 
l’affluent «a »), s'étendant depuis la zone 
n° 129, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «f», la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» 
et sur la limite orientale de la zone n° 129, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «£» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «£». 


136. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Moshi, désigné par la lettre «g » 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ve» en op de oostelijke grens van 
strook n° 129, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 


300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- : 


vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de ax 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


135. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Moshi, aangeduid door de 


letter «f» (gelegen op ongeveer 700 m. 


stroomafwaarts de toevloeiing « à »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 129, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«£» en op de oostelijke grens van strook 
n’ 129, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «f» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «f». 


136. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Moshi, aangeduid doo 
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(situé à environ 1.200 mètres en aval du 
précédent), s'étendant depuis la zore 
n° 129, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «g», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « g » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 129, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de lPaffluent «g» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g ». 


137. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, dénommé Bitenta, affluent 
de droite du Luenga, s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Bitenta, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Bitenta et sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales dé 
50 mètres, élevées sur lPaxe du thalweg 
de Bitenta et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 m., 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux 60m- 
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de letter «g» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 129, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «gr, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g» en op de noordelijke grens van 
strook n7 129, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «g» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeüng «g ». 


137. — Eene strook geast door den thal- 
wegeener beek Bitenta genaamd, rechter- 
toevloeiing der Luenga,zich uitstrekkende 
vanaf strook n' l, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Bitenta, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bitenta en 
op de oostelijke grens van strook n’ 1, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen: van twee normälen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Bitenta en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du|voorgaande toppen in verhouding met de 


thalweg du Bitenfa. 


138. — Une zone axée par le thalweg | 


d’un ruisseau, dénommé Bikono, affluent 
du Luenga, s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Bikono, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bikono et sur la 
limite orientale de la Zone n° 1, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Bikono et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des trois s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Bikono. 


139. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bumbalonga, affluent du 
Luenga, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Bumbalonga, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Bumbalonga et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 110 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Bumbalonga et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 350, 400, 
400, 400 et 400 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 


as van den thalweg der Bitenta. 


138. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bikono, toevloeïing der 
Luenga, zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan de stroomopwaartsclie grens 
van den thalweg der Bikono, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bikono en op 
de oostelijke grens van strook n° 1, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bikono en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bikono. 


139. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bumbalonga, toevloeïing 
der Luenga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Bumbalonga, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bumbalonga 
en op de oostelijke grens van strook n? 1, 
op 110 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ;: 

de toppen van vijf normalen van 100 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bumbalonga en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 350, 
400, 400, 400 en 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


du Bumbalonga et sur la rive gauche, 


à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des vingt som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Bumbalonga. 


140. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
. gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a » (situé à environ 1.800 mètres 
de la source de celui-ci), s’étendant depuis 
la zone n° 139, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «a», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «a» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 139, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de lintersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


141. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Bumbalonga, désigné par la 
lettre «b» (situé à environ 900 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 139, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «b», la zone 


de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Bumbalonga en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
den voet der laatst beschreven normale ; 

de symmetrische punten der twintig 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Bumbalonga. 


140. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 139, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«a » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 139, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «a » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgendé afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «a ». 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bumbalonga, aangeduid 
door de letter «b » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 139, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite orientale de la zone n° 139, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «b» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
‘300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


142. — Une zone axée par le thalweg 
d’unruisseau dénommé Tshisiasia, affluent 
du Bumbalonga, s'étendant depuis la 
zone n° 139, jusqu'à la limite amont 
du thalweg du Téhisiasia, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Tshi- 
siasia et sur la limite orientale de la zone 
n° 139, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 


les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Tshisiasia et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 

à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des dix som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tshisiasia. 


den thalweg der toovloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook ñ" 139, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b>» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b ». 


142. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek Tshisiasia genaamd, 
toevloeïing der Bumbalonga, zich uit- 
strekkende vanaf strook n7 139, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Tshisiasia, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Tshisiasia en op de oostelijke grens van 
strook n'139, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisiasia en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Tshi- 
siagia. 
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143. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 800 mètres 
de la source de celui-ci), s’étendant depuis 
la zone n° 142, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «a», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 142, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


144. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Bumbalonga, désigné par ja 
lettre «ce» (situé à environ 900 mètres 
du confluent 
s'étendant depuis la zone n°. 139, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«c», la zone étant limitée par une ligne 


Luenga-Bumbalonga), 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de F'axe du thalweg de l’affluent «ce» 
et sur la limite orientale de la zone n° 139, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


143. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 142, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 142, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van dén thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 


144. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bumbalonga, aangeduid 
door de letter «e» (gelegen op ongeveer 
900 m. van de samenvloeiing Luenga- 
Bumbalonga), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 139, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «ce», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ce» en op de oostelijke grens van ‘ 
strook n' 139, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
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de l'affluent «e » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux s0om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «ec». 


145.— Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, dénommé Kandika, affluent de 
la Luenga, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l'affluent Kandika, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kandika 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluont Kandika, et sur la rive 
gauche, à dés intervalles successifs de 
300, 300, 300 et 30) mètres. à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Kandika. 


quatre 


146. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 145, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «a » et 


der toevloeïing «ce » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing « ce ». 


145. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek Kandika genaamd, 
toevloeïing der Luenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Kandika, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kandika en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kandika en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanat 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kandika. 


146. — Eene strook geast door den | 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
Kkende vanaf strook nf 145, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «a», de strook 
begrensd zijn door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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” sur la limite septentrionale de la zonel«a» en op de noordelijke grens van 


n° 145, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a » et de part et d’autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


147. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Bumbatombe, 
affluent du Luenga, s’étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Bumbatombe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bumbatombe et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Bumbatombe, et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
de cet axe et de cette limite : 

Jes points symétriques des douze som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Bumbatombe. 


148. Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé,affluent de gauche 
du précédent, désigné par la lettre «a » 
(situé à environ 700 mètres de la source 
de celui-ci),.s’étendant depuis la zone 
n° 147, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «a», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants ; 


strook n° 145, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt op 300 m. afstand 
van bovenvermeld kruispunt. 


147. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Bumbatombe ge- 
naamd, toevloeïing der Luenga, zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Bumbatombe, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bumbatombe 
en op de oostelijke grens van strook nr 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Bumbatombe en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Bumbatombe. 


148. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 147, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt: 


C& », 
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deux points situés de part et d’autre| 


de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «a» et de part et d’autre de 
cet axe, en un point éloigné de 400 mètres 
de l'intersection susdite. 


149. Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de droite 
du Bumbatombe, désigné par la lettre 
« b » (situé à environ 200 mètres en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 147, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «b», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b » 
et sur {a limite orientale de la zone 
n° 147, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «b» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 200, 200, 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


150. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Bumbatombe, désigné par la 
lettre «e » (situé à environ 600 mètres en 
aval du précédent) s'étendant depuis la 
zone n° 147, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «ce», la zone étant 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n' 147, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 400 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


149. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter - 
toevloeiing der Bumbatombe, aangeduid 
door de letter « b» (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook n° 147, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- | 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « b ». 


150. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Bumbatombe, aangeduid 
door de letter «e» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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limitée par une ligne brisée joignant 
les points 5 suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» 
et sur la limite orientale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux nermales de 
50 mètres, élevées gur l’axe du thalweg de 
l’affluent « c » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «ce ». 


151. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Bumbatombe, désigné par la 
lettre « d » (situé à environ 900 mètres, de 
l’affluent « c », en aval), s'étendant depuis 
la zone n° 147, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «d » 
et sur la limite orientale de la zone 
n° 147, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent «d» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 
200, 200, 200 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « d ». 


den thalweg der toevloeiing ce», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevioeiing 
«ce» en op de oostelijke grens van 
strook nT 147, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «ce» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeling «e ». 


151. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bumbatombe, aangeduid 
door de letter «d» (gelegen op ongeveer 
900 m. van de toevloeiing « e » en stroom- 
afwaarts), zich uitstrekkende  vanaf 
strook n' 147, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «d», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
puñten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook n' 147, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en op den linkeroever, 


,|op achtereenvolgende afstanden van 300, 


300, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van don thalweg der toevloeiing « d ». 
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152. — Une zone axée par lé thalweg| 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luenga, désigné par la lettre 
«by» (situé à environ 1.100 mètres en 
aval du Bumbatombe), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b », la zone étant 
limité par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de laffluent «b» et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 75 mèters de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. | 


153. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé. affluent 
de droite du Luenga. désigné par la lettre 
«a» (situé à environ 300 mètres en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «a», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «a» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Vaffluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'mtersection susdite : 


leg points symétriques des deux som- 


152, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luenga, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts de Bumba- 
tombe), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ l, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «b », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee puaten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloseïing «b» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 300 m. 
afstand van bovenvermeld kruispunt. 


153. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïüng der Luenga, aangeduid door 
de letter 
300 m. stroomafwaarts de voorgaande), 


«a» (gelegen op ongeveer 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «a», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
OP 
strook n° 1, op 75 m. van het kruispunt 


CA» en de oostelijke grens van 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linker- 
oever, op achtereeuvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
der twee 


de symmetrische punten 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3.765 hectares. 


Art. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non-indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter, pendant 90 ans, les mines 
concédées. 


Art. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d'une largeur de 10 mètres, à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


Art. 4. 


L'exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisés, qu’il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


0 om 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « a ». 


De oppervlakte dezer gronden zal 
3.765 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Art. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht onder voorbehoud der 
rochten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaar de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welke de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 


es EE CET RETRO QU EME AE da 0j am RIRE RS Lu ab no de 
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Il païera aux riverains, conformément |  Hij zal overeenkomstig artikel 20, uit 
à l’article 20 du décret et du 30 juin |het decreet van 30 J'uni 1913 (Burgerlijk 
_1913 (code civil, livre IT, titre II), une | wetboek, boek IT, titel IL), aan de oever- 
redevance annuelle proportionnée aux|bewoners eene jaarlijksche som betalen, 
dommages qu'ils subissent dans l’exercice |in verhouding met de schade welke zij 
‘ de leurs droits de riveraineté. in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Art. 5. ART, 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Kerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du} Koloniën, is belast met de uitvoering 


présent arrêté. van het tegenwoordig besluit. 
Donné à Bruxelles, le 22 mai 1928. Gegeven te Brussel, den 221 Mei 1928. 
: ALBERT. 
Par le Roi: Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du 
Beceka est autorisée à exploiter la 
mine de Tshitende. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu les décrets du 8 juin 1888 et du 
20 mare 1893 sur les mines : + 


Vu le décret du 31 ociobre 1906, por- 
tant création de la Compagnie du Chemin 
de Fer du Bas-Congo au Katanga ; 


Vu la convention du 5 novembre 1906, 
entre l'Etat Indépendant du Congo et la 
dite Compagnie ; 


Vu la convention du 17 juillet 1919, 
approuvée par décret du L février 1920, 
modifiant celle du 5 novembre 1906; 


Vu notre arrêté du 9 décambre 1919, 
autorisant la Compagnie du Chemin de 
Fer du Bas-Congo au Katanga, à céder 
ses droits miniers à la Société minière du 
Beceka ; 


Vu la demande de ia Société Minière 
du Beceka en date du 8 juillet 1927, ainsi 
que les rapports des prospecteurs et les 
cartes y annexées ; 


Concidérant que les mines de diamant 
découvertes par la Société sont comprises 
dans les territoires où elle est autorisée 
à prospecter ; 








Müijnen. — De « Société Minière du 
Beceka » is gerechtigd de mijn van 
Tshitende te exploiteeren. 


ALBERT, KoxiNG DER BELGEN,. 


Aan allen, tegenwoordigen en toekom- 
den, HEIL. 


Gezien de decreten van 8 Juni 1888 en 
20 Maart 1893, op de mijnen ; 


Gezien het decreet van 31 October 
1906, houdende stichting van de « Coni- 
pagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo 
au Katanga »; 


*ezien de overeenkomst van 5 Novem- 
ber 1906, tusschen den Onafhankelijken 
Congo-Staat en bedoelde Vennootschap; 


Gezien de overeenko:::6 van 17 Juli 
1919, goedgekeurd bij decreet van L Fe- 
bruari 1920, waarbij deze van 5 Novem- 
ber 1906 gewijzigd wordt : 


Gezien Ons besluit van 9 December 
1919, waarbij de « Compagnie du (‘hemin 
de Fer du Bas-Congo au Katangaæ gerech- 
tigd wordt hare mijnrechten aan de 
af te 


« Société Minière du Beceka » 


staan ; 


Gezien de aanvraag van de «Société 
Minière du Beceka ». ter dagteekening 
van 8 Juli 1927, alanede de prospectie- 
en de behcorende 


verslagen daarbi] 


Kkaarten ; 


Overwegende dat de door de Vennoot- 
schap ontd:kte diamant . ijnen begrepen 
zijn in de gronden in dewelke zij gerech- 
tigd werd prospectie te houden ; 


ARSENAL NET re 


PÉTRRN menene ne 
be Œee RTE REA RS Re RUE 
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Sur la proposition de Notre Pre.. ier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Le Société Minière du Beceka est auto- 
risée à mettre en exploitation les mines 
de diamant, 
compris entre les limites suivantes : 


situées dans les terrain: 


Concession de la rivière « Tshitende » 
affluent de gauche de la rivière Lulua. 


Borne 1. — Est située sur la rive 
gauche de la rivière Lulua, à 150 mètres 
en aval du confluent Tshitende-Lulua et 
sur une ligne parallèle à l'axe de la vallée 
de la Tshitende. 

Borne 2. — Est située sur la rive 
gauche de la rivière Lulua, à 150 mètres 
en amont du confluent Tshitende-Lulua 
et sur une ligne parallèle à l'axe de la 
vallée de la Tshitende. 


Borne 3. — Est située à 650 mètres en 
amont de la borne 2, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshitende et dis- 
tante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 4. — Est située à 570 mètres en 
amont de la borne 3, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tshitende et dis- 
tante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 5. — Est située à 525 mètres en 
amont de la borne 4, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Tshitende et dis- 


tante de cet axe de 150 mètres. 





Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën. : | 
l 


Wij hebben be:loten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN 


De «Société Minière du Beceka» is 
gerechtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen. 


« Tshitende », 
linkertoevloeiing der Lulua-rivier. 


Vergunning der  rivier 


Grenssteen 1. — Is gelegen op den 


linkeroever der Lulua-rivier, op 150 m. 


stroomafwaarts de samenvloeïing Tshi- 
tende-Lulua en op eene met de as van 
het dal der Tshitende evenwijdige lijn. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op den 
linkeroever der Lulua-rivier op 150 m. 
stroomopwaarts de samenvloeiing ‘shi- 
tende-Lulua en op eene met de as van 
het dal der Tshitende evenwijdige lijn. 


Grenssteen 3. — Îs gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Ts gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen. 3, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 525 m. 
stroomopwaarts des grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 6. — Est située à 150 mètres en 
amont de la borne 5, sur une parallèle à 
Taxe de la vallée de l’affluent Kaiorbo 
{affluent n° 1, rive droite) et distante de 
cet axe de 50 mêtres. 


Borne 7. — Est située à 140 mètres en 
amont de la borne 6, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kaiombo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 180 mètres en 
amont de la borne 7, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kaïombo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 600 mètres en 
amont de la borne 8, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kaiom bo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres de 
la borne 9, sur une normale à l’axe de la 
vallée de la Kaiombo. 


Borne 11. — Est située à 580 mètres de 
la borne 10, en aval sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kaiombo 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 180 mètres en 
aval de la borne 11, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kaïombo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13.— Est située à 140 mètres en 
aval de la borne 12, sur une parallèle à 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 150 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 5, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Käiombo (toevloeïng n’ 1, rechteroever) 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Ïs gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaïiombo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — ]1s gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kaiombo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssten 8, op eene 
met de as van het dal der toevloeiing 
Kaiombo evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de as 
van het dal der Kaiombo normale lijn’ 


Grenssteen 11. — Îs gelegen op 580 m. 
van den grenssteen 10 stroomafwaarts ; 
op eene met de as van het dal der 
toevloeïing Kaiombo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kaiombo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 12, o 
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l'axe de la vallée de l’affluent Kaiombo 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 14. — Est située à 50 mètres en 
aval de la borne 13, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Kaiombo 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 14, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


4 


Borne 16. — Est située à 
en amont de la borne 15, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


740 mètres 


4 


Borne 17. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 16, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 150 mètres. 


4 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de l'axe de la vallée de la Tshitende et à 
50 mètres de la borne 17, sur une normale 
à l’axe de la Tshitende. 


Borne 19. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 18, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 19, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent Sele 
(affluent n° 2, rive droite) et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


PS 


eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kaïiombo:evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der. toe- 
vloeiing Kaïombo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 180 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 14, op 


eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der l'shitende 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. -— Is gelegen op 100 m. 
van de as van het dal der shitende, 
op 50 m. afstand van den grenssteen 17 
op eene met de as van het dal 
Tshitende normale lijn. 


der 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van dege as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng Sele (toevloeïing n' 2, rechter- 
oever) evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 21. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 20, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sele et dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 

Borne 22. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 21, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sele et dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 100 mètres 
de la borne 22, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la $Sele. 


Borne 24. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 23, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sele et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 24, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sele et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 25, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la $ele et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Hst située à 160 mètres 
en amont de la borne 26, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de ia Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 27, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Sele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Sele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 22, op eene met de 
as van het dal der Sele normale lijn. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Sele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 25. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Sele 
evenwijdige lijn, weike op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 670 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Sele 
evemwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenWijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 29. — Est située à 60 mètres en 
amont de la borne 28, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


4 


Borne 30. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 29, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Pokolo (affluent n° 3, rive droite) et dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 30, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Pokolo et dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 32. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 31, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Pokolo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. -— ÆEst située à 100 mètres 
de la borne 32, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Pokolo. 


Borne 34. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 33, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Pokolo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 34, sur une parallèle 
Pokolo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


à l’axe de la vallée de la 


Borne 36. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 35, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Pokolo et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 50 m 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Pokolo (toevloeiing n° 3, rechteroever) 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Pokolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Pokolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de- 
as van het dal der Pokolo normale lijn. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Pokolo. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 35. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op: 
eene met de as van het dal der Pokolo: 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Pokolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


242 
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Borne 31. — Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 36, sur une paral- 
lèle à l’axe de la. vallée de la Tshitende 


et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 375 mètres 
en amont de la borne 37, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent n° 4, 
rive droite, et distante de cet axe de 
50 mètres. 


A 


Borne 39. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 38, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent n° 4, 
rive droite et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 39; sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent n° 4. 
rive droite et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 100 mètres 
de la borne 40, sur une nor nale à l’axe 
de la vallée de l’affluent n° 4, rive droite. 


Borne 42, — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 41, sur une parallèle 
à l'axe de l'affluent n° 4. rive droite et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43..— Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 42, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent n° 4, rive 
droite et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 43, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent n° 4, rive 
droite et distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der "'shitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 375 m. 
stroomopwaarts den grenséteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
n’ 4, rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 360 m:. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
n' 4, rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3%, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
n' 4, rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing n' 4, 
rechteroever, normale lijn. 


Grenssieen 42. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der toevioeiing 
n' 4. rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
n’ 4, rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Ïs gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen ‘43, op 
eene met de às van het dal der toevloeiing 
n' 4, rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 mt. &istand van deze as gelegen is. 
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Borne 45. — st située à 425 mètres 
en amont de la borne 44. surune paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 46. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 45, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 47. — Est située à 450 ñ.ètres 
en amont de la borne 46, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affuent 
Dumbilala (affluent n° 5, rive droite) et 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 47, sur une paral- 
léle à l'axe de la valiée de lafiluent 
Dumbilaia et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 49. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 48, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Dumbilala. 


Borne 50. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 49, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Paffluent Dumbi- 
lala et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 50, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Dumbi- 
lala et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 80 mètres en 
amont de la borne 51, sur une parallèle à 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 425 m. 
stroumopwaarts den grenssteen 44, op 
eenc met de à5 van het dal der '“shitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

Frenssteen 46. — Is gelegen op 200 m. 
£troomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der shitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 5m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 450 m. 


stroumnopwanrts den grenssteen 46, OP 
cene mot de as van het dal der toevloeïng 
Dumbilala (tocvlceïing n? 5,rechteroever) 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afitand 


van deze as gelegen is. 


Grenssieen 48. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene et de as van het dal der toevloeïing 
Dumbilala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing Dumbilala 
normale lijn. 


Grenssteen 50. — Ts gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der toevloeïng 
Dumbilala evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Dumbilala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 


249% 
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l'axe de la vallée. de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 53. — Œst située à 1000 mètres 
en amont de la borne 52, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapumbi (affluent n° 6, rive droite) et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 100 mètres 
de la borne 53, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapumbi. 


Borne 55. — Est située à 900 mètres en 
aval de la borne 54, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kapumbi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 120 mètres en 
amon de la borne 55, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 56, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 58. — Est située à 410 mètres en 
amont de la borne 57, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 58, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 1000 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapumbi (toevloeiing n' 6, rechteroever) 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 53, op eene met de 
as van het dal der Kapumbinormale lijn. 


Grenssieen 55.-— 1s gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Kapumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. --- Ts gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der T'shitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Ïs gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts des grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. -— Ïs gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. -— Ts gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene net de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 





.— 3935 — 





























Borne 60. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 59, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent n° 7, 
rive droite, et distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 659, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
n' 4#,rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
‘op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 61. — Est située à 100 mètres 
de la borne 60, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’aftluent n° 7, rive droite. 


Grenssteen 61. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing n' 7,rechter- 
oever, normale lijn. 


Borne 62. —- Hst située à 530 mètres 
en aval de la borne 61, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent n° 7, 
rive droite, et distante de cet axe de 


50 mètres. 


Grenssteen 62. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene mat de as van het dal der toevloeiïing 
n' 7, rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 63. — Est située à 60 mètres en 
amont de la borne 62, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 106 mètres. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstaneé 
van deze as gelegen is. 


Borne 64. — Est située à 320 mèrres|  Grenssteen 64. —- ls gelegen op 320 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met dé as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


en amont de la borne 63, snr une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 65. — Est située à 510 :: êtres 
en amont de la borne 64, sur une paral- 


Grensstéen 65. --- Ïs gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
nr 8, rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


lèle à l’axe de la vallée de l’affluent n°8, 
rive droite, et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 100 saètres 
de la borne 65, sur une normale à l’axe 
de la vailée de l’affluent n° 8, rive droite. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 100 1m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing n' 8, 
rechteroever, normale lijn. 


Borne 67. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 66, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent n° 8. rive 
droite et distante de cet axe de 50 
_n.ètres. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
n' 8, rechteroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 68. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 67, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 69. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 68, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 70, — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 69, sur une parul- 
lèle à l'axe de la vallée do l'affluent 
Kapanda (affluent n° 9, rive droite) et 
distante de cet axe de 50 mètre. 


Borne 71. — Est située à 100 mètres 
de la borne 70, sur une normale à l'axe 


de la vallée de la Kapanda. 


Borne 72. — Kst située à 490 mètres 
en aval de la borne 71, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapanda ct 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. — Est située à 160 mètres 
en x ont de la borne 72, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tihitende ei 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne T4. — Fist située à 330 mètres 
en amont de la borne 73, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l'affluent 5° 10, 
rive droite et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 75. — ist située à 100 mètres 
de la borne 74, sur une normale à l'axe 





Grenssteen 68. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de às van het dal der ‘shitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 70 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — I: gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
«ne met de as van het dal der toovloeïing 
Kapanda {coevloeiing n 9, rechteroever), 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen TL. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 


jas van het dal der Kapanda normale lijn. 


Grenssteen T2. — Ï; gelegen op 490 :n. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Kapanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen T3. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 330 nn. 
stoomopwaarts den grenssteen 73, op 
cene met de as van hot dal der toevloeïing 
10, 
welke op 50 1m. 


n? rechteroever, evenwijdige lijn. 
astand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 75. —— Ts gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de as 














su D ONT 


de la vallée de l’affluent n° 10, rive 
droite. 


Borne 76. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 75, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent n° 10, rive 
droite et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 75 mètres 
en amont de la borne 76, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Thhiterde ce: 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 78. -- Eit située à 340 mètres 
en amont de la borne 77, sur une paral- 
lèle de la vallée de Faffluent Tshilonga 
(affluent n° 11, rive droite) et Gi :2nte 
de cet axe de 50 nètres. 


Borne 79. — Est située à 100 mètres 
de la borne 78, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tshilonga. 


Borne 80. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 79, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent Tshilon- 

- ga et distante de cet axe de 50 mêtrer:. 


Borne 51. -- Est située à 210 n ètres 
en amont de la borne 80, sur une paral- 
lèle à l’axe de la Paffluent 
Tihiluluilu (affluent n° 12. rive dioïe) 
et distante de ceï :xe de 50 mètres. 


vallée de 


Borne 82. — Hit située à 100 riètres| 
SI, sur une norinale à l'axe! van den grerissteen 84, op eene met de as 


de la borne 
de la vallée de l'affiuent Tsliuluilu. 


van het dal der toevloeiingn' 10, rech- 
tercever, normale lijn. 


Crenssteen 76. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
cene met de as van het dal der tcevloeïing 
n' 10, rechteroever, eveawijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


- (frenssteen 77. — Is gelegen op 75 m. 
stroomopwaart:; den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der “shi- 
tende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

(Girenssteen TS. —- {s gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, 0p 
eeue met de as van het dal der toevloeiing 
Jshilonga (toevloeling un’ 11, rechter- 
oever) evenwijdige lijn, welke op, 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 78, op eene met de as 
van het dal der ‘shilonga normale lijn. 


Grenssteen S0. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshilonga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 


Tsüiluluilu (tocvioeiing n' 12, rechter- 


Loever), evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
‘afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Ts gelegen op 100 m. 


van bet dal der toerloeiing Tshiluluilu 
normale lijn. 





* 
? 
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Borne 83. — Est située à 190 mètres en 
aval de la borne 82, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Tshilutuilu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 90 mètres en 
amont de la borne 83, sur une parallèle à 
_ l'axe de la vallée de la Tshitende et dis- 


tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 85. — Est située à 200 mètres de 
la borne 84, sur une normale à l’axe de la 
vallée de la Tshitende. 


Borne 86. —— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 85, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


A 


Borne 87. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 86, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 88. — Est située à 450 mètres en 
amont de là borne 87, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la l'affluent Kala- 
bakalaba (affluent n° 10, rive gauche) et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 100 mètres de 
la borne 88, sur une normale à l’axe de 
la vallée de laffluent Kalabakalaba. 


Borne 90. — Est située à 430 mètres en 
aval de la borne 89, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Kalaba- 
kalabaet distante de cet axe de 50 mètres. 















Grenssteen 83. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Thiluluilu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der ‘'shitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de as 
van het dal der Tshitende normale lijn. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der ‘'shitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 87. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op, 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. -— I« gelegen op 450 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalabakaliaba (toevlociing n' 10, linker- 
oever), evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 88, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing Kalabakalaba 
normale lijn. 


Grenssteen 90. — Ts gelegen op 430 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalabakalaba evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 91. — Est située à 370 mètres 
de la borne 90, en aval sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. — Est située à 400 mètres en 
aval de la borne 91, sur une paralièle à 
l'axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 93. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 92, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent n° 9, 
rive gauche et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 100 mètres 
de la borne 93, sur une normale à l’axe de 
la vallée de l’affluent n° 9, rive gauche. 


Borne 95. — Est située à 600 mètres en 
aval de la borne 94, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent n° 9, rive 
gauche et distante de cet axe de 50mètres. 


Borne 96.— Fst située à 400 mètres en 
aval de la borne 95, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97. — Est située à 120 mètres en 
amont de la borne 96, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent n° 8, rive 
gauche et distante de cet axe de50mètres. 


Borne 98.— Est située à 480 mètres en 
amont de la borne 97, sur une parallèle à 
l'axe de la valléé de l’affluent n° 8, rive 
gauche et distante de cet axe de50mètres. 


_Grenssteen 91. — Is gelegen op 370 m. 
van den grenssteen 90, stroomafwaaïts 
op eene met de as van het dal der Tshi- 
tende evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


OP 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
u? 9, linkeroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 93, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing nf 9, linker- 
oever, normale lijn. 


Grenssteen 95. — Ïs gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
vene met de as van het dal der toevloeïing 
n’ 9, linkeroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 400 m. 
OP 
eene met de as van het dal der Tshitende 


stroomafwaarts den grenssteen 95, 


evenwijdige lijn, welke op 100 .m afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der toevloeiïing 
n' 8, linkeroever, evenwijdige lijn, weike 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
n' 8, linkeroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 99. — Est située à 100 mètres 
de la bcrne 98, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent n°8, rive gauche. 


Borne 100. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 99, sur une paral.èle 
à l'axe de la vallée de l’affluent n° 8, 
rive gauche, ct distente de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borre 100, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l'affluent n° 8. 
rive cie, ct Cistante de cet axe de 


Das 
SOU 


ë 
50 mètres. 


Borne 102. — Est située à 200 mètres 
en aval de l borne 101, sur une paralltle 
à l'axe de l& vallée de la Tshitende et 
distante de ect axe de 100 mètres. 


Borne 103. — Est situéo à 400 mètre: 
on amon’ de la borne 102, sur une jaral- 
lèle à l'axe de Ja valléo de l'afflucut n° 7. 


2. 


rive gauche, ci distante de cet axe de 


50 mètren, 


Borne 104. — Est située à 570 mètres 
en aront de la borne 103, <ur une paral- 
de l'affluent n° 
rive gauene, et distante de cet axe de 


= 


lèle à l'axe de 14 vallée A 


50 mctres, 


es 


de 3 borne 104, sur une normale à Faxe 


Borne 105. - Est située à 100 métr 


de la vallée de l'affiuent n° 7, rive 


gauche. 


> 


N 


ctres 
en aval de la borne 105, sur une parallèle 
No 
rivo gauche, et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 106. — Es: située à 460 :: 


à l'axe de Ia vallée de lafffuent 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 95, op eene met de as 
van het dal der toevloeiing a' 8, linker-” 
cever, normale lijn. 


G'renssteen 100.— Ïs gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der toevlociing 
n’ 8. linkeroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50° m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101.— Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
nf 8, linkeroever.cvenwiädige lijn, welke 


op 50 m. afstand vai deze as gelegen is. 


Grensstecn 102, — Ïs gelegeu op 200 m. 
siroomafwaaris den grenssteen 101. op 
senc met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstecn 103. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssicen 102, op 
eeue met de as van het dal der toevloeiïing 
nt 7, linkerocver, cvenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieei 104. -- Îs welegen op 570 mm. 
séroomopwaarts den grensstecn 103, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
n" 7, linkerocver. cvenwijdige Hu. welke 


op 50 im. afstand vain deze as gelegen is. 


Grenssieen 105. TS golegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eenc met de 
as van het dal der tocvloeiing n° 7,linker- 


over, normale lin. 


Crenssteen 106.— Ts gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der focvloeiing 
ar 7, linkeroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 im. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 107. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 106, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent n° 7, 
rive gauche, et distante de cet axe de 
50 mitres. 


Borne 108. — Est située à 425 mètres 
en aval de la borne 107, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 109. — Hit située à 500 mètres 
en aval de la borne 108, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de 12 Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 110. -— Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 109, sur une para'lèle 
à l'axe de la vallée de la Tihitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


ù 


Borne 111. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 110, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 11 Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. -— E'4£ située à 275 mètres 
en amont de Ia borne 111, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Flaffluent 
Lusulusulu affluent n°:6, rive gauche, et 


distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 113. — Hit située à 340 mètres! 


en amont de la borne 112, sur une paral- 
lèle à Faxe de la vallée de la Luculnsulu 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. — Est située à 200 mètres: 
on amont de la borne 113, sur une paral- 





Grenssteen 107. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
n' 7, linkeroever, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108.— Ts gelegen op 425 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. --— Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 


jevenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der 'shitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112.— Ts gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Lusulusulu toevloeiing n' 6, linkeroever 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Lusulusulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssiocn 113, op 





A EE 
1, : 
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lèle à l'axe de la vallée de la Lusulusulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 114, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lusulusulu 
et distante de cet axe de 50 nriètres. 


Borne 116. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 115, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusulusulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 116, sur une normale à l’axe 
de la vallée de ia Lusulusulu. 


Borne 118. -— Est située à 250 mètres 
an aval de la borne 117, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusulusulu 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. —- Est située à 360 mêtres 
en aval de la borne 118, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée la Lusulusulu et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 120. - - Est située à 160 mètres 
en aval de la boïne 119, snr une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lusulusulu et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 121. --- Est située à 300 mètres 
en aval de Ia borne 120, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lusulusulu et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Lusulusulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der Lusulusulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Lusulusulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. —- Ï{s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 116, op eene met de 
as van het dal der Lusulusulu normale 
lijn. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Lusulu- 
sulu evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 360 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 118, op 


eene met de as van het dal der Lusulu- 
sulu cvenwijdige lijn, welke 0op 50 m. 


afscand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120: - - E: gelegen op 160 sn, 
stroomafwaart: den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Lusulu- 
sulu cvenwijdige Hijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. --- Is gelegen op 300 :n. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
cene met de as van he: dal der Lusulu- 





sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 122. - - Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 121, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-affiuent 
Kabikua et distante de cet axe de 
50 mètres. j 


Borne 128. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 122, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Kabikua et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 123. sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vailée de la Kabikua et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125, - - Est située à 100 mètres 
de la borne 124, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabikua. 


Borne 126. - - Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 125, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikua et 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 127. - - Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 126, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikua et dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. --- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 127, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabikua et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129, --- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 128, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lusulusulu et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 122. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts des greenssteen 121, op 
eene met de a: van het dal der onder- 
toevloeïing Kabikua evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as gele- 
gen is. 


Grenssteen 123. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene de as van het dal der Kabikua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen i-. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 270 in. 
stroo..….opwaarts den green: steen 123, 0p 
eene met de as van het dal der Kabikua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op !00 m. 
van den grenssteen 124, op eene met de 
as van het dal der Kabikua normale lijn. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 220 nu. 
“iroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der Kabikua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. —- Es gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der Kabikua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 140 7m, 
\troomafwaarts den grenssteen 127, op 
cene met de as van het dal der Kabikua 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grensstcen 128, op 
eene met de as van het dal der Lusubu- 
sulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 130. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 129, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 131. -— Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 130, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 132. —- Est située à 350 mâêtres 
en amont de la borne 131, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l'affluent 
Kapanda affluent n° 5. rive gauche et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 133. 
de la borne 132, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kapanda. 


Est située à 100 mètres 


Borne 134. -— Est située à 350 mètres 
de la borne 133, sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kapanda et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. — Tit située à 320 nètres 
en aval de la borne 134 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 136. -- Est située à 320 nôtres 
en aval de la borne 135, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Tshiterde et 
et distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 137. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 136, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de l'affiuent 





Grenssteen 130. — Is gelegen op 490 m. 
stroomaîwaarts den grenssteen 129, op . 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af.tand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is 
50 m. 


gelegen op 
stroomafwaarts den grenssteen 
130, op eene met de as van het dal der 
Tshitende 
100 afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssleen 132. — Ïs gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kapanda toevlceïing n° 5, lisker- 
cever evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 100 mi. 
var den grenssteen 132,0p eene met de 2: 
van het dal der Kapanda norrale lijn. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 350 m. 
van den grenssteen 133, op eene met de 
as van het dal der Kapanda evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grensteen 134, op 
eene met de as van het dal der T'hitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstarvl 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136.— 15 gelegen op 320 nu. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
gene met de a: van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 100 x. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Ts gelegen op 160 m. 
strocn:opwaarts den gren:steen 136, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
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Tshinsunina affluent n 4, rive gauche) 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 138. — Et située à 150 mètres 
en amont de la borne 137, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshinsunina 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 139. — Est située à 430 mètreg 
en amont do la borne 138, sur une paral- 
lèle à 


l'axe de la vallée de la Tshinsu- 


nin4 6t distante de cei axe de 50 mètres 


Borne 140. —- Eut située à 190 mètres 
en amont de la borne 139, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshinsunine, 
et distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 141, — Est située à 100 n ètres 
de la borne 140, cur une norrale à l’axe 
de la vallée de la Tshinsunina. 


Borne 142. — E:5 située à 130 môèvres 
en aval de la borne 141, sur une parallèle 
à l’axe de la Tshinsunina et distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 142, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshinsunina 


et distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 143, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée du sous-afflueut 
n 1, rive gauche et distante de cet axe 
de 50 mètres. 


ing Tshinçunina toevloeiing n 4, linker- 
vever), evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Tshinsuni- 
na evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene et de as van het dal der Tshinsu- 
ra evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — I; gelegen op 190 m. 
Siroo:ropwaarts den grenssieen 139, op 
eene met de as van het dal der Tshinsu- 
nina cvenwijdige lijn, welke op 56 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Urenssteen 141, — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 140, op eene met de as 
van het dal der Tshinsunina normale lijn. 


Grenssieen 142. — TJ; gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene et de as van het dal der Tshinsu- 
nina evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Tshinsu- 
nina evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aftand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 143, op 
cene met de as van het dal der ondertoe- 
vloeiïing n 1, linkeroever, evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 
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” Borne 145. — Est située à. 100 mètres 
de la borne 144, sur une normale à l’axe 
de la vallée du sous-affluent n° I. rive 
gauche. 


Borne 146. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 145, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée du sous-affluent n° 1, 
rive gauche et distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 146, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshinsunina et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 148. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 147, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshin:unina et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 149. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 148, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshinsunina et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 150. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 149, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshindende et 
distante de cet äxe de 1501 êtres. 


Borne 151. — Est située à 260 :: ètres 
en aval de la borne 150, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshindende et 
distante de cet axe de 150 n ètres. 


Borne 152. —- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 151,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katapa 


Grenssieen 145. — Is gelegen op 100 m. 
den grenssteen 144, op eene met de as van 
het dal der ondertoevloeïing n° 1, linker- 
oever, normale lijn. 


Grenssteen 146.— Ïs gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der onder- 
toevloeïing n' 1, linkeroever, evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. af,tand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 147.. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der Tshinsu- 
nina evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148.— Îs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Tshinsu- 
nina evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149.— Ï: gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den greassteen 148, op 
eene met de as van het dal der Tshinsu- 
nina evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
dende evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
tende evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152 — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
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affluent n° 3, rive gauche et distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 153. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 152, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katapa. 


Borne 154. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 153, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katapa et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. -- Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 154, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 156. - — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 155, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 157. -- Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 156, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Katushi affluent n° 2, rive gauche et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 158. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 157, sur une normele à l’axe 
. de la vallée de l’affluent Katushi. 


Borne 159. --- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 158, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katushi 
et distante de cet axe de 50 mètres. 


Katapa, toevloeiing n' 3, linkeroever, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 153. — ÏÎs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 152, op eene met de 
as van het dal der Katapa normale lijn. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Katapa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — [s gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
tende evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


fafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
ende evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katushi toevloeiing n' 2, linkeroever, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — I; gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 157, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Katushi 
normale lijn. 


Grenssteen 159. — 1: gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 160. - - Est située à 360 mètres|  Grenssteen 160. — Is gelegen op 360 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


A 


Borne 161. -— Est située à 280 môtres 
en aval de la borne 160, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 162. - - Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 161, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Daboïlu affluent n° 1, rive gauche et 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 100 mètres 
de la borne 162, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Daboilu. 


Borne 164 --- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 163, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Daboilu et 
distante de cet axe de 50 mètres, 


De la borne 164, une parallèle à l'axe 
de la vallée de la Tshitende joignant la 
borne 1. 


La superficie de ces terraïis ne pourra 
dépasser : 3.584 hectares. 


ART, 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 


en aval de la borne 159, sur une parallèle” 
à l’axe de la vallée de la Tshitende et 
distante de cet axe de 150 môtres. 


Grenssteen 161, — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der Tshitende 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 162. --- I: gelegen op 330 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der tocvloeïing 
Daboilu toevloeïing nt 1, linke-cever, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163.--— Is gelegen op 100 ën. 
van den grenssteen 162, op eene met de 
as van het dal der Daboilu normale 


lijn. 


Grenssteen 164. — I: gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Daboilu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelcgen is. 


Vanatf grensstcen 164, eere met de as 
van het dal Yshitende evenwijdige lijn, 
welke grenssteen 1 verbindt. 


De oppervlakte dezer gronden zal 3584 
hectaren viet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten en 
reglementen betrekkelijk deze zaken en 
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et non indigènes, et conformément aux | onder voorbehoud der rechten van derden, 


lois, décrets et réglements sur la matière, 
d'exploiter pendant nonante-neuf ans les 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
xains qui les bordent, dans une bande 
d'une largeur de 19 mètres, à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu’atteignent les eaux dans‘leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 


‘ seraient aux fonds riverains, les travaux 


même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


[l payera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
{Code civil, livre IE, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


zij wezen inlanders of niet, heeft de ver- 
gunninghoudende vennootschap het recht 
gedurende negen en negentig jaar, de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. | 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te 
rékenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterspiescel dien de wateren 
in hun periodisch wassen hereiken. 


De toelating zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 


mogen uitgevoerd worden. 


- ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op risico en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden, door de zelfs toegelaten 
werken, die hij in de rivieren en beken 
zOU uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende eigenaars 
overeenkomstig artikel 20 uit het decreet 
van 30 Juni 1913 (Burgerlijk wetboek, 


boek II, titel IT), eene jaarlijksche som : 


betalen in verhouding met de schade 
welke zij in het uitoefenen hunner oever- 
rechten ondergaan. 


Dre 2 








Le 8960 — 
ART. 5. ART. 5. 
Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Eerste Minister, Minister van 


Colonies, est chargé de l’exécution du! Koloniën, is belast met de uitvoermg van 
présent arrêté. _ [het tegenwoordig besluit. 


Donné à Bruxelles, 1: 22 mai 1928. Gegeven te Brussel, den 22 Mei 1928. 


ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege: 
Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 
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Administration Centrale. — Personnel. | Hoofdbeheer. — Personeel. — Ontslag. 
— Démission. | 


Par arrêté royal du 3 mai 1928, démis-| Bij koninklijk besluit van 3 Mei 1998, 
sion honorable de ses fonctions, esi|wordt aan den Heer LAUDE, N. À. H. 
accordée, à sa demande, à M. LAUDE,|Bestuurder (buiten kaders) aan het 
N. A. H., directeur (hors cadres) à|Hoofdbeheer van het Ministerie van 
l'Administration Centrale du Ministère|Koloniën (in beschikbaarheïd). op diens 
des Colonies (en disponibilité). verzoek, eervol ontslag uit zijn ambt 

verleend. 


Administration locale. — Persormel.| Plaatselijk Beheer. — Personeel. 


Par A. R. du 19 mai 1928, M. HeeNEX,| Bij K. B. van 19 Mei 1928, is de 
G. R. J., vice-gouverneur général, est|heer HEERNEX, G. KR. J,, onderalgemeen 
nommé gouverneur de la province du | gouverneur, tot gouverneur der Katanga- 
Katanga. provincie benoemd. 


Comité National du Kivu. — Transfert |Nationaal Comiteit van Kivu. — Over- 
de parts. — Agréation de membres.| dracht van aandeelen. — Aanvaar- 


— Majoration de souscriptions. ding van leden. — Verhooging van 
inteekeningen. 
Le PREMIER MINISTRE, Dr BERsTe MINISTER, 
MINISTRE DES COLONTES, MINISTER VAN KOLONIEN, 


Vu l’article 4 et l’article 8 du décret| Gezien artikelen 4 en 8 uit het decreet 
du 13 janvier 1928, modifié par le décret| van 13 Januari 1928, gewijzigd door het 
du 13 février 1928, constitutifs du (‘omité | decreet van 13 Februari 1928, houdende 
National du Kivu, inrichting van het Nationaal (fomiteit 

van Kivu, Ù 


Vu Notre arrêté du 23 février 1928,| Gezien Ons besluit van 23 Februari 
portant agréation de membres du Comité |1928, houdende aanvaarding der leden 
National du Kivu, van het Nationaal Comiteit van Kivu, 





Arrête 
ARTICLE PREMIER. 


Sur proposition du (Comité de Gérance 
du ('omité National du Kivu, la Société 
Auxiliaire ndusirielle eë Financière de 
la (Clompagaie des Grands Lacs, société 
anonyme, ayant son siège social à 
Bruxelles, est autorisée à transférer cinc 
parts de ce Comité à la Compagnie 
Générale pour favoriser le développement 
de l'industrie et des 


Mines, société congolaise à responsabilité 


du (‘ommerce, 


limitée, ayant sou siège social à Kindu 


Üette dernière société est agréée à titre 
de membre du (lomité National du Kivu. 


ART. 2. 


Les sociétés désignées ci-après, mem- 
‘ bres agréés du Comité National du Kivu. 
sont autorisées à souscrire des parts 
nouvelles du dié Comité, comme il est 


indiqué ei-dessous 


1) Société Textile Africaine, société 


limitée, ayant son siège social à Léopoldville . . . .  . . . . ... 
2) Société Anonyme Belge Financière, Industrielle, (‘ommerciale, 
Coloniale eë Agricole (Belgofina), ayant son siège social à Bruxelles . 


3) Le Syndicat Financier Bruxellois, 


siège social à Bruxelles 


4) Syndicat d'Etudes et d'Entreprises 
anonyme, ayant son siège social à Bruxelles . 


ART. 3. 


Les sociétés désignées ci-après, sont 
agréées à titre de membres du Comité 
National du Kivu, chacune de celles-ci, 
ayant une participation indiquée en 
regard de sa dénomination sociale. 








 Besluit : 
ARTIREL ÉÉN. 
Op voorstel van den Bestuursraad bi] 
het Nationaal Comiteit van Kivu, wordt 


de 
Financière de la Compagnie des Grands 


«Société Auxiliaire Industrielle et 


Lacs », naamlooze vennootschap, heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 
Brussel, gemachtigd vijf deelen van dit 
Comiteit over te dragen op de «Com- 
pagnie Générale pour favoriser le déve- 
loppement du Commerce, de l'Industrie 
ot des Mines », congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid, heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 
Kindu. 

Deze laatste vennootschap wordt aan- 
vaard ten titel van lid van het Nationaal 
Jomiteit van Kivu. 

ART. 2. 

De hierna aaugeduide vennootëschap- 
pen, aanvaarde leden van het Nationaal 
(‘omiteit van Kivu, hebben het recht op 
nieuwe deelen van gezegd ('omiteit in te 


teekenen, zooals hierna wordt aangeduid : 


par actions, à responsabilité 


6 parts 
3 parts 

société coopérative, ayant son 
A ee SE PE 1 part 
au C'ongo (Synkin), société | 
1 part 


ART. 3. 


De hiernavermelde vennootschappen 
worden aanvaard ten titel van leden van 
het Nationaal (lomiteit van Kivu, elke 
onder hen hebbende de deelhebbing 
welke wordt aangeduid naast hare maat- 
schappelijke benaming. | 
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1) Les Grands Hôtels Vi société anonyme, ayant son siège social 
Bruxelles . 


g- 


2) Sucrerie de Éombrefte. société anonyme, ayant son siège social 
à Bruxelles . . ; 
3) Compagnie Coloniale bebe: als Patétiondis et ce de Kito- 
bola, société anonyme, ayant son siège social à Bruxelles . 
4)'L'Agricole et Industrielle d'Argentine, société anonyme, ayant son 
siège social à Bruxelles . RE 
5) Etablissements Emile Fontaine: société anonyme, ayant son siège 
social à Bruxelles . ; Da M ne et Mine 7e 
6) Huileries du Congo Role: société anonyme, ayant son siège ici 
à Bruxelles . Han sue 5% ; | ; 
7) « Alimenta », société coopérative, ayant son siège sont à Hrngetiess 
8) « La Vesdre », société anonyme, ayant son siège social à Renoupré- 
Andrimont-lez-Verviers : AT 
9) Compagnie Belgo- -Coloniale dt onateaétiot Métalliques, société 
anonyme, ayant son siège social à Bruxelles . 
10) René Maurice et Eugène Demol, société en | nom Lrcalleetit. ayant 
son siège social à Bruxelles . D MD tonne ts 
11) Société Industrielle et Financière (Sinfia), ssciété anonyme, ayant 
son siège social à Liége . PR EE LT 
12) Société Industrielle et Minière dû ‘ongo Oriental, société anonyme, 
ayant son siège social à Bruxelles . Die Bases ed are E ut 
13) Compagnie des Mines et Minerais, société anonyme, ayant son 
siège social à Bruxelles . Mes RTE Te 
14) La Lowa, société anonyme, ayant son siège ciel. à Anvers . 
15) Compagnie Belgo-Congolaise d’Alimentation et de Commerce 
(Comali), société anonyme, ayant son siège social à Anvers . L 
16) Compagnie Internationale de Transports et d'Industrie, société 
anonyme, ayant son siège social à Bruxelles . TE LE 
17) Crédit National Industriel, société anonyme, ayant son siège social 
à Anvers . ; PR ENS Ne EN an NN fe 
18) Ets blemonts Dotscons société congolaise à responsabilité 
limitée, ayant son siège social à Léopoldville-Est . : : 
19) Société Financière et Industrielle du (‘ongo (Sofinco), société 
congolaise à responsabilité limitée, ayant son siège social à Léopoldville. 


Bruxelles, le 8 mai 1928. Brussel, den 87 Mei 19928. 


HENRI J'AsPaR. 





4 parts 


2 parts 


2parts 


2 parts 


2 parts 


2 parts 
2 parts 


1 part 


1 part 


1 part 
1 part 
1 part 


1 part 
1 part 


1 part 
1 part 
1 part 
1 part 


1 part 
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Terres. — Cession gratuite d’un terrain |Gronden. — Kosteloze afstand van de 


d’une superficie de 5 Ha 69 ares, à 
la «Congrégation des Sœur Augus- 
tines de Mons ». — Approbation. 


« Congregation des Sœurs Augustines 
de Mons » van eenen grond hebbende 


eene oppervlakte van 5 Hect. 69 aren. 
— Goedkeuring. 


ALBERT, Ror Des BELGES, ALBERT, KoniING DER BELG&N, 


. À tous, présent et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, HEIL. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Nous avons arrêté et arréêtons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 





La convention dont la teneur suit, est! De overeenkomst waarvan de inhoud 
approuvée : ‘|volgt, is goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Province 
de l’'Equateur, 
et 
la « Congrégation des Sœurs Augustines de Mons », personnalité civile reconnue par 
arrêté royal du 12 décembre 1925 (B. ©. 1926, p. 61), représentée par la Révérende 
Sœur Delecaut Lucienne, son porteur de procuration en Afrique, est intervenue 
la convention suivante : 


ARTICLE PREMIER. —- Î[ est fait donation : 

à la Congrégation des Sœurs Augustines de Mons dont la personnalité civile est 
reconnue par arrêté royal du 12 décembre 1925, d’un terrain domanial d’une 
superficie de cinq hectares soixante-neuf ares, situé à proximité de la localité de 
Libenge, district de l’Ubangi, territoire de Libenge. 


ART. 2. — Les terres cédées sont comprises dans le polygone bordé d’un liséré 
rouge au croquis annexé. Leur délimitation définitive sera faite sur les lieux par 
un délégué du Gouvernement, le Représentant des donataires préalablement 
entendu. 


ART. 3. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres, qui traversent les terres 
cédées appartiennent au domaine public de la Colonie et ne font pas partie de 
la présente cession, laquelle n’est faite au surplus, que sous réserve des drits 
exercés par les tiers indigènes ou non indigènes. 








__ 3958 — 


ART. 4. — Les terres cédées devront rester affectées aux œuvres de la Mission 
donataire ; elles ne pourront être aliénées, hypothéquées, données en location, 
grevées de servitudes ou d’autres droits réels que moyennant l’autorisation du 
Gouverneur Général. 


ART. 5. — Dans les dix ans de l’approbation de la présente convention feront 
de plein droit retour à la Colonie, les terres qui n'auront pas été mises en valeur, 
suivant les conditions prévues par les littera «a et b de l’article 24 de l’arrêté royal 
du 3 décembre 1923 sur la vente et la location des terres. 

Feront également de plein droit retour à la Colonie, les terres que les cessionnaires 
auront laissées inoccupées durant cinq années ininterrompues, sans motifs reconnus 
légitimes par le Gouverneur Général. 


ART. 6. — Les donataires respecteront, dans la mise en valeur des terres 
rurales cédées à destination agricole, l'arrêté royal et les ordonnances réglemen- 
tant la vente et la location des terres. 


ART. 7. — Le Représentant légal de la Mission donataire accepte les charges 
et obligations résultant de la présente convention. 


ART. 8. — La présente convention est conclue sous réserve d'approbation par 
le Pouvoir compétent de la Colonie. 


Ainsi fait, en triple expédition, à Coquilhatville, le onze avril mil neuf cent 
vingt-huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des] Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du | Kolomiën, is belast met de uitvoering van 


présent arrêté. het tegenwooïrdig besluit. 
Donné à Bruxelles, le 2 juin 1928. Gegeven te Brussel, den 21 Juni 1928. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings woge : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonics, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR. 
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À 


Société congolaise à responsabilité limi- | Congoleesche vennootschap met be- 


tée « Cotonnière Coloniale » (Coloco- 


ton). — Modifications aux statuts. —| 


Approbation. 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires, en sa 
séance du 4 avril 1928. 


Par arrêté royal du 4 mai 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée (Colo- 
coton) conformément au texte annexé 
au dit arrêté (1). 


« Cotonnière Coloniale » 


Société congolaise à responsabilité li- 

mitée « Etablissements Bernasconi ». 
Modifications aux statuts. — 
Approbation. 


Vu les décisions de l'assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires, en sa 


séance du 9 mars 1928. 


Par artêté royal du 4 mai 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée « Etablissements Bernasconi » con- 
formément au texte annexé au dit 
arrêté (1). 





perkte verantwoordelijkheid « Coton- 
nière Coloniale » (Colocoton). — Wij- 
zigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien het besluit van de buitengewone 
algemeene vergadering der aandeelhou- 
ders, in hare zitting van 4 April 1928. 


Bij koninklijk besluit van 4 Mei 1928, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid «Cotonnière Coloniale (Colo- 
coton) », overeenkomstig den bij gezegd 
besluit behoorenden tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Eta- 
blissements Bernasconir. — Wij- 
zigingen aan de standregelen. — 
 Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
algemeene  vergadering der 
in hare Zzitting van 


gewone 
aandeelhouders, 
9 Maart 1928. 


Bij koninklijk besluit van 4 Mei 1928, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid «Etablissements Bernasconi », 
overeenkomstig den bij gezegd besluit 
behoorenden tekst (1). 





(1; Voir annexe au présent numéro. 


(4) Zie bijlage aan dit nummer, 





RP 
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Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « La Soie Congolaise ». — Statuts. 
— Autorisation. 


Par arrêté royal du 4 mai 1928, la 
société à responsabilité limitée « La Soie 
Congolaise », statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisée ; 
elle constituera une individualité juri- 
dique distincte de celle des associés. 


dont les 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « La Soie 
Congolaise ». — Standregelen.  — 
Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 4 Mei 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid «La Soie Congo- 
laise », waarvan de standregelen bij het 
gezegd besluit (1) behooren, machtiging 
verleend ; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heid uitmaken, onderscheidelijk van deze 
der deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Mutuelle Belgo-Coloniale », — 
Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 4 mai 1928, La 
société à responsabilité limitée « Mutuelle 
Belgo Coloniale », dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisée : 
elle constituera une individualité juri- 
dique distincte de celle des associés. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Mutu- 
elle Belgo-Coloniale ». — Standrege- 
len. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 4 Moi 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
«Mutuelle Belgo 
Coloniale », waarvan de standregelen bi] 


verantwoordelijkheid 


het gezegd besluit{1} behooren,machtiging 
verleend ; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heid uitmaken onderschcidelijk van deze 
der deelgenootei. 


Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « Société Coloniale Belge du 
Congo Oriental (C. B. C. O.). — 


Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 7 mai 1928, la 
société à responsabilité limitée «Société 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Coloniale Belge du Congo Oriental 
(C. B. C. O.). — Standregelen. — 
Machtiging. L 
Bij koninklijk besluit van 7 Moi 1928, 

is, aan de vennootschap moë bepcerkte 





(1) Voir annexe au présent numéro, 


-R- (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Coloniale Belge du Congo Oriental » (C. B. 
C. O.), dont les statuts sont annexés au 
dit arrêté (1), est autorisée ; elle consti- 
” tucra une individualité juridique distincte 
de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Arabica ». — Statuts. — Autorisa- 
tion. 


Par arrêté royal du 9 mai 1928, la 
société à responsabilité limitée «Arabica », 
dont les statuts sont annexés au dit 
arrêté (1), est autorisée ; elle constituera 
une individualité juridique distincte de 
celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Belgo Coloniale », Commerce, 
Industrie, Mines, Agriculture. — 
Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 11 mai 1928, la 
société à responsabilité limitée «Belgo 
Coloniale », Commerce, Industrie, Mines. 
Agriculture, dont les statuts sont annexés 
au dit arrêté (1), est autorisée; elle 
constituera une individualité juridique 
distincte de celle des associés. 





verantwoordelijkheid «Société Coloniale 
Belge du Congo Oriental (CU. B. C. O.), 
waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit (1) behooren, machtiging verleend; 
zij zal eene rechtspersoonlijkheid uit- 
maken, onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Arabi- 
ca ». — Standregelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 9 Mei 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid «Arabica», waarvan 
de standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
cene  rechtspersoonlijkheid  uitmaken 
onderscheïidelijk van deze der deelge- 
nooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Belgo 
Coloniale », « Commerce, Industrie, 
Mines, Agriculture ».— Standregelen. 
— Machtiging. 

Bij koninklijk besluit van 11 Mei 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Belgo Coloniale », 
« Commerce, Industrie, Mines, Agricul- 
ture », waarvan de standregelen bij het 
gezegd besluit (1) behooren, machtiging 
verleend;zij zal eene rechtspersoonlijkheid 
uitmaken onderscheidelijx van deze der 
deelgenooten. 





(1) Voir annexe au présent numéro. 





(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité limi- 
tée «Les Exploitations Brock au 
Kivu» (Brockivu). — Statuts. — 
Autorisation. TE 


Par arrêté royal du 14 mai 1928, la 
« Les 





société à responsabilité limitée 
Exploitations Brock au Kivu » (Brockivu), 
dont les statuts sont annexés au dit 
arrêté (1), est autorisée ; elle constituera 
une individualité juridique distincte de 
celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Société d’Elevage et de Culture 
au Congo Belge ». — Modifications | 
aux statuts. — Approbation. | 


Vu les décisions de l'assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 


séance du 3 avril 1928. 


Par arrêté royal du 14 maï 1928, sont | 
approuvées les modifications aux statuts : 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée « Société d'Elevage et de Culture 
au Congo Belge », conformément au texte 


annexé au dit arrêté (1). 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Les 
Exploitations Brock au Kivu » (Broc- 
kivu). — Standregelen.— Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 14 Mei 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Les Exploitations 
Brock au Kivu » (Brockivu), waarvan de 
standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
eene  rechtspersoonlijkheid  uiémaken, 
onderscheidelijk van deze der deelge- 
nooten. | 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
d'Elevage et de Culture au Congo 
Belge ». — Wijzigingen aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
gewone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 3 April 


| 1928. 


Bij koninklijk besluit van 14 Mei 1928, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid « Société d'Elevage et de Culture 
au Congo Belge», overeenkomstig den 
bij gezegd besluit behoorenden tekst (1). 





Ù 


{) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nununer. 


es ee Ne 


2 
L 
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Société congolaise à responsabilité limi- |Congoleesche vennootschap met be- 


tée « Société de Plantation et d’Ex- 
ploitation de l’Elaeis au Kasai» 
(Plantexel). — Statuts. — Autorisa- 
tion. 


Par arrêté royal du 14 mai 1928, la 
société à responsabilité limitée «Société 
de Plantation et d'Exploitation de 
l’'Elacis au Kasai» (Plantexel), dont les 
statuts sont annexés au dit arrêté (1), 
est autorisée ; elle constituera une indi- 
vidualité juridique distincte de celle des 
associés. 





perkte verantwoordelijkheid « Société 
de Plantation et d'Exploitation de 
l’Elaeis au Kasai» (Plantexel). — 
Standregelen. — Machtiging. 


Bij koniuklijk besluit van 14 Mei 1938, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société de Plan- 
tation et d'Exploitation de l'Elacis au 
Kasaï ». (Plantexel}, waarvañn de stand- 
rogelen bij het gezegd besluit (1) behooren, 
machtigiag verleend ; zij zal eene rechts- 
persoonlijkheid uitmaken onderscheide- 
lijk van deze der deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité limi- | Congoleesche vennootschap met be- 


tée « Compagnie Immobilière du 
Congo ». — Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 29 mai 1928, la 
société à responsabilité limitée «Com- 
pagnie Immobilière du Congo », dont les 
stabuts sont annexés au dit arrêté (1), 
est aurorisée ; elle constituera une indi- 
vidualité juridique distincte de celle des 
associés. 


La Compagnie Immobilière du Congo 
est. autorisée à acquérir et à posséder les 
terrains dont il lui est fait apport en 
vertu des statuts précités. 





gebracht krachtens 


perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Immobilière du Congo». — 
Standregelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 29 Mei 1928, 


is, aan de vennootschap met beperkte 


verantwoordelijkheid « Compagnie Immo- 
bilière du Congo », waarvan de standre- 
gelen bij het gezegd besluit (1) behooren, 
machtiging verleend ; zij zal eene rechts- 
persoonlijkheid uitmaken onderscheide- 
lijk van deze der deelgenooten. 

De «Compagnie Immobilière du Congo» 
is gemachtigd de gronden aan te koopen 
en te bezitten welke haar werden aan- 
voormelde stand- 
regelen. 





{1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 


s 
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Société congolaise à responsabilité limi- | Congoleesche vennootschap met be- 


.tée «Plantations de Libenge». — 
Modifications aux statuts. — Appro- 
bation. 


Vu les décisions de l'assemblée générale 


extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 25 avril 1928 et du conseil 
d'administration en sa séance du 3 mai 


1928. 


Par arrêté royal du 29 maï 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée «Plantations de Libenge », con- 
formément au texte annexé au dit 
arrêté (1). 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Tanneries et Maroquineries 
Congolaises (Tamaco) ». — Statuts. 
— Autorisation. 


Par arrêté royal du 29 mai 1928, la 
société à responsabilité limitée « Tanne- 
ries Cet Maroquineries Congolaises » 
(Tamaco), dont les statuts sont annexés 


elle 


constituora une individualité juridique 


au dit arrêté (1), es autorisée ; 


distincte de celle des associés. 








perkte verantwoordelijkheid « Plan- 


tations de Libenge ». — Wijzigingen 


aan de standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
gewone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 25 April 
1928 en van den beheerraad in hare 
zitting van 3 Mei 1928. 


Bij koninklijk besluit van 29 Mei 1928, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid « Plantations de Libenge », over- 
eenkomstig den bij gezegd besluit behoo- 
renden tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Tanne- 
ries et Maroquineries Congolaises » 
(Tamaco). — Standregelen. — Mach- 
tiging. 


Bij koninklijk besluit van 29 Mei 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Tanneries et Maro- 
quineries Congolaises » (Tamaco),waarvan 
de standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
uitmaken, 
onderscheidelijk van deze der deelge- 


eene  rechtspersoonlijkheid 


nooten. 





(1) Voir unnexe au présent numéro. 


| 
l 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité limi- 


tée « Anciens Etablissements Pattyn| 


Frères et Cie (Pattynco) ». — Statuts. 
— Autorisation. 


Par arrêté royal du 2 juin 1928, la 
société à responsabilité limitée « Anciens 
+ établissements Pattyn Frères et C° (Pat- 
tynco)», dont les statuts sont annexés 
au dit arrêté (1), est autorisée; elle 
constituera une individualité juridique 


distincte de celle des associés. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Anciens 
Etablissements Pattyn Frères et Cie 
(Pattynco) ». Standregelen. — 
Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 2 Juni 1958, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid «Anciens Etablis- 
sements Pattyn Frères et C° (Patiynco)», 
waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit (1) behooren, machtigimg verleend; 
zij Zzal eene rechtspersoonlijkheid uit- 
maken, onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Bakongo ». — Statuts. — Auto- 
risation. 


Par arrêté royal du 2 juin 1928, la 
société à responsabilité limitée «Ba- 
Kkongo », dont les statuts sont annexés 
au dit arrété (1), est autorisée ; elle 
constituera une individualité juridique 
distincte de celle des associés. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Bakon- 
go ». — Standregelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 2 Juni 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid «Bakongo », waar- 
van de 
besluit (1) 
leend ; zij zal eene rechüspersoonlijkheid - 


standregelen bij het gezegd 


behooren, machtiging ver- 
uitmakeñn, onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Comindus Katanga ». — Modifi- 
cations aux statuts. — Approbation. 


Vu les décisions de l'assemblée générale 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Comin- 
dus Katanga ». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


# 


Gezien de besluiten van de buiten- 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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extraordinaire des actionnaires, en sa|gewone algemeene vergadering der aan- 
séance du 7 mai 1928. | | deelhouders, in hare zitting van 7 Moi 
1928. | 

Par arrêté royal du 2 juin 1928, sont|  Bij koninklijk besluit van 2 J'uni 1928, 
approuvées les modifications aux statuts|zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
de la société congolaise à responsabilité | standregelen van de congoleesche ven- 
limitée «Comindus Katanga», confor-|nootschap met beperkte verantwoorde- 
mément au texte annexé au dit arrêté (1). |lijkheid « Comindus Katanga », overcen- 
komstig den bij gezegd besluit behooron- 

den tekst (1). 


Société congolaise à responsabilité limi: | Congoleesche vennootschap met be- 
tée « Compagnie Auxiliaire Congo-| perkte verantwoordelijkheid « Com- 
laise (Ceace) ». — Modifications aux| pagnie Auxiliaire Congolaise (Ceace)». 
statuts. — Approbation. — Wijzigingen aan de standregelen. 

— Goedkeuring. 


Vu les décisions de l'assemblée générale! Gezien de besluiten van de buiten- 
extraordinaire des actionnaires, en sa|gewone algemeene vergadering der aan- 
séance du 7 mai 1928. deelhouders, in hare zitting van 7 Mei 

1928. 

Par arrêté royal du 2 juin 1928, sont! Bij koninklijk besluit van 2 J'uni 1928, 
approuvées les modifications aux statuts|zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
de la société congolaise à responsabilité | standregelen van de congoleesche vei- 
limitée «(fompagnie Auxiliaire Congo-|nootschap met beperkte verantwoorde- 
laise (Ueace)», conformément au texte |lijkheid «Compagnie Auxiliaire Congo- 
annexé au dit arrêté (1). laise (Ceace)», overeenkomstig den bij 

gezegd besluit behoorenden tekst (1). 


Société congolaise à responsabilité limi-  Congoleesche vennootschap met be- 
tée « Compagnie Industrielle Afri-| perkte verantwoordelijkeid « Compa- 
caine » (C. I. A). — Modifications] gnie Industrielle Africaine» (C. I. A.). 
aux statuts. — Approbation. — Wijzigingen aan de standregelen. 

— Goedkeuring. 


Vu les décisions de l'assemblée générale|  Gezien de besluiten van de buiten- 





(1) Voir annexe au présent numéro. | (1) Zie bijlage aan dit nummer, 
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extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 18 mai 1928. 


Par arrêté royal du 2 juin 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée «Compagnie Industrielle Afri- 
caine ((!. Ï. A.) », conformément au texte 
annexé au dit arrêté (1). 


gewone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 18 Mei 
1928. 

Bij koninklijk besluit van 2 Juni 1928, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid «Compagnie industrielle Afri- 
caine (C. Ï. A.)», overeenkomstig den 
bij gezegd besluit behoorenden tekst (1). 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Congomane ». — Modifications 
aux statuts. — Approbation. 


Vu les décisions de l'assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires, en sa 
séance du 10 mai 1928. 


Par arrêté royal du 2 juin 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de 1x société congolaise à responsabilité 
limitée «(ongomane », conformément au 
texte annexé au dit arrêté (1). 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Les Soieries d’Anaphe du Congo 
Belge ». — Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 2 juin 1928, la 


société à responsabilité limitée «Les 


Congoleesche vennootschap met be-. 
perkte verantwoordelijkheid «Congo- 
mane ».— Wijzigingen aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
gewone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders, in hare zitting van 10 Mei 
1928. 

Bij koninklijk besluit van 2 J'uni 1928, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
sbandregelen van de congolecsche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 


lijkheid «Congomance », overeenkomstig 
den bij gezegd besluit behoorenden 
tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Les 
Soieries d’Anaphe du Congo Belge ». 
— Standregelen. — Machtiging. 





Bij koninklijk besluit van 2 J'uni 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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” Soieries d’Anaphe du Congo-belge », dont 
les statuts sont annexés au dit arrêté (1), 
est autorisée ; elle constituera une indivi- 
dualité juridique distincte de celle des 
associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Société Agricole de L’Inkisi ». — 
Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 2 juin 1928, la 
société à responsabilité limitée «Société 
Agricole de l'Inkisi», dont les statuts 
sont annexés au dit arrêté (1), est auto- 
risée ; elle constituera une individualité 
juridique distincte de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Société Immobilière, .Commer- 
ciale et Agricole du Congo Belge 
(Sica) ». — Modifications aux statuts. 
— Approbation. 


Vu les décisions de l'assemblée générale 


extraordinaire des actionnaire en sa 


séance du 21 mai 1928. de 





verantwoordelijkheid  « Les  Soieries - 
D’Anaphe du Congo Belge », waarvan de 


standregelen bij het gezegd besluit (1) be- 


'hooren, machtiging verleend ; zij zal eene 


rechtspersoonlijkheid uitmaken, onder- 
scheidelijk van deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Agricole de l’Inkisi ».— Standregelen. 
— Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 2 Juni 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid «Société Agricole de 
l’Inkisi », waarvan de standregelen bij het 
gezegd besluit (1) behooren, machtiging 
verleend ; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heid uitmaken, onderscheidelijk van deze 
der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Immobilière, Commerciale et Agri- 
cole du Congo Belge (Sica) ». —Wij- 
zigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 
yewone algemeené vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 21 Mei 


1928. à 





{1) Voir annexe au présent numéro. 





(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Par arrêté royal dü 2 juin 1928, sont| Bij koninklijk besluit van 2 Juni 1928, 
approuvées les modifications aux statuts|zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
de la société congolaise à responsabilité standregelen van de congoleesche ven- 
limitée «Sociéié Immobilière, Commer-|nootschap met beperkte verantwoorde- 
ciale et Agricole du Congo Belge (Sica) »,|lijkheid «Société Immobilière, Commer- 
conformément au texte annexé au dit|ciale et Agricole du Congo Belge (Sica) », 
arrêté (1). overeenkomstig den bij gezegd besluit 

behoorenden tekat (1). 








(1) Voir annexe au présent numéro. (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant un contrat 
d'échange de terrains conclu entre la Colonie et la « Compagnie du Congo 
pour le Commerce et l’Industrie ». 


Ce projet a été soumis au (fonseil Colonial en séance du 19 mai 1998 et APPROUÉ 
sans observation, à l'unanimité des membres présents. 


MM. le lieutenant-général Cabra, Timmermans et le R. P. Le Grand, avaient 


excusé leur absence. 
Bruxelles, le 15 juin 1928. 


L'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
HALEWYCK DE HEUSCH. E. DuBois. 


Terres.— Contrat d'échange de terrains| Gronden. — Ruilcontract van gronden 
conclu avec la « Compagnie du Congo! gesloten met de «Compagnie du 
pour le Commerce et l’Industrie ».—| (Congo pour le Commerce et l’In« 


Approbation. dustrie». — Goedkeuring. 
ALBERT, Ror DES BELGES, ALBERT, KonING DER BELGEN, 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, Herr. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial!  Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 19 mai 1928, Raad uitgebracht iu diens vergadering 
van 19 Mei 1928, 


Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Kersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, ter van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij de- 
creteeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Est approuvé le contrat d'échange de! Is goedgekeurd, het ruilcontract van 
terrains du 27 décembre 1927, conclu|gronden van 27 December 1927, gesloten 
entre le Gouverneur de la Province du|tusschen den Gouverneur der Provincie 
Congo-Kasai et la Société anonyme|Congo Kasai en de Naamlooze Vennoot- 
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«Compagnie du Congo pour le Commerce 
et l'Industrie », ayant son siège social à 
Bruxelles, comportant les cessions sui- 
vantes : 

a) Cession par la Compagnie du Congo 
pour le Commerce eë l’industrie au Gou- 
vernement de la Colonie du Congo Belge, 
d’un terrain d’une superficie de 4 hec- 
tares 90 ares, situé à Matadi (Kinkanda). 
Ce terrain fait partie de celui enregistré, 


volume IVa, folio 68. 


b) Concession à la Compagnie du Congo 
pour le Commerce et l'Industrie du droit 
de choisir, dans les cinq ans, à dater du 
27 décembre 1927, des terrains situés 
dans les circonscriptions urbaïnes ou en 
dehors de celles-ci parmi les terrains lotis 
par le Gouvernement à concurrence d’une 
valeur de 490. 000 frs. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 2 juin 1928. 


schap «Compagnie du Congo pour le 


Commerceet l'Industrie», hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Brussel, be- 
helzende de volgende afstanden : 


a) Afstand door de «Compagnie du 
Congo pour le Commerce et l'Industrie » 
aan het Beheer der Kolonie Belgisch- 
Congo, van eenen grond hebbende eene 
oppervlakte van 4 hectaren 90 aren, te 
Matadi (Kinkanda) gelegen. Deze grond 
maakt deel uit van dezen geboekt boek 
IVa, folio 68. 


b) Vergunning aan de « ('ompagnie du 
Congo pour le Commerce et l'Industrie » 
van het recht, binnen de vijf jaar, te 
rekenen van 27 December 1927, gronden 
te kiezen welke gelegen zijn binnen de 
stedelijke omschrijvingen of buiten deze 
en tusschen de door het Beheer verka- 
velde gronden tot beloop eener waarde 
van 490.000 fr. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belasé met de uitvoering van 
het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 2° Juni 1928., 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Kerste Minister, Minister van Kolonièn, 


HENRI JASPAR. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret approuvant la concession 
de 4.000 Hectares à M. Allard dans la région de Pania-Mutombo. 


Le Conseil Colonial a examiné en sa séance du 19 mai, le projet de décret qui a 
pour objet d'approuver la convention conclue le 21 février 1928, entre le Gouver- 
ncur de la Province du Katanga ei M. Allard, de Pania-Mutombo. 

Un membre à fait observer que les disponibilités, dans Le territoire de Pania- 
Mutombo, au point de vue main-d'œuvre, sont peu importantes et que les appré- 
ciations émises à ce sujet par les autorités locales ne sont pas en concordance avec 
l'application des cocfficients adoptés par la Commission de la main-d'œuvre. il 
craint, en conséquence, que cette concession n’aggrave, dans cette région, la 
situation des indigènes qui lui paraît déjà précaire. Ïl ajoute que ses craintes ne 
naissent pas à raison de l'entreprise d'élevage que M. Allard veut entreprendre, 
mais à raison de l'exploitation agricole imposée au concessionnaire dont on exige 
l'introduction d'un matériel agricole de frs. 250.000, les trois premières années. 

IT est répondu à ces observations, que par cette nouvelle convention, l'objet 
principal de l’entreprise de M. Allard, colon établi déjà depuis longtemps, devient 
l'élevage alors que, jusqu'aujourd'hui il s’occupait spécialement de culture et que 
c'est précisément pour garantir un emploi minimum de main-d'œuvre qu’on exige 
l'importation d’un matériel agricole. 

Comme le membre préopinant fait remarquer que ses hésitations disparaïtraient 
si la convention n’exigeait pas du concessionnaire l'obligation de faire de la culture, 
M. le président déclare que pour prévenir toutes difficultés, le Gouvernement 
avisera les autorités locales que dans l'esprit de la convention l’exploitation agricole 
n'est pas une obligation pour le concessionnaire. 

Eûfin, sur la remarque du même membre, que l’article 9, alinéa 2 et l'article 5 
de Ia convention lui paraissent se concilier difficilement, M. le président fait obser- 
ver que tel est cependant le sens de la convention, la Colonie se réservant le droit 
de reprendre les terres même vendues dans les hypothèses prévucs. 

Le projet de décret est approuvé à l’unanimité. 


MM. les Conseillers Cabra, le R. P. Le Grand et Timmermans, absents, s'étaient 


excusés,. 
Bruxelles, le 15 juin 1928. 


L'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
HALEWYCKk DE HEUson. F. WALEFFE, 
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Terres. — Convention conclue le 21|Gronden. — Overeenkomst: gesloten 
février 1928 avec M. Antoine Allard.| met den Heer Antoon Allard, den 21° 
— Approbation. Februari 1928. — Goedkeuring. 

ALBER"!, Ror Des BELGES, ALBERT, KoxiINe DER BELGEN, 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, H&IL. 


Vu l'avis émis par le Conseil Coloniall Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 19 mai 1928, Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 19 Mei 1928, 


Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij de- 
creteeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est| De overcenkomst waarvan de inhoud 
approuvée : volgt is goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur de la Province 
du Katanga, M. Bureau, Léon, résidant à Elisabethville, d'une part, | 
et 

Monsieur Allard, Antoine, colon, résidant à Pania-Mutombo, district du Lomami, 
d'autre part, 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir législatif de la Colonie, 
Il a été convenu ce qui suit : 
ARTICLE PREMIER. 


La Colonie autorise M. Allard, A., à occuper provisoirement, jusqu’au 30 juin 
1937, 4.000 hectares de terres vacantes destinées à l'établissement de plantations 
nouvelles, à l'élevage et à l'exploitation agricole. Il pourra acquérir, immédiate- 
ment, au prix de 1.000 francs l’'hectare, un terrain de 5 hectares en vue de l'établis- 
sement d'installations contrales et de constructions. 


ART. 2. 


Les terres seront choisies par blocs de 500 hectares au moins, dans le district 
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du Lomami, d'accord avec le commissaire de district, dans l’année qui suivra le 
décret d'approbation. | 

Elles seront situées dans la région limitée à l’ouest par la rivière Lubilash, au 
Nord par la rivière Mulangaie, à l'Est par le 24M€ méridien longitude Est,' au Sud 
par la rivière Kashindi. 

Les contestations qui pourraient s'élever au sujet du choix des terres seront 
tranchées souverainement par le Gouverneur de la province. 


ART. 3. 


Pendant l'occupation provisoire les terrains seront occupés conformément 
au règlement général] sur la vente et la location des terres ainsi qu’aux ordonnances 
prises en exécution du règlement pour autant que les présentes n’y dérogent pas. 

Le concessionnaire paiera une redevance annuelle calculée sur la base de 1 franc 
lFhectare payable par moitié et par anticipakion le 1° janvier et le 1° juillet de 
chaque année. 

Pendant l’occupation provisoire, le concessionnaire a le droit de défricher les 
terrains loués pour l'établissement de ses plantations et pâturages au fur et à me- 
sure de leur développement et de disposer du bois provenant de ces défrichements. 
Il peut, mais exclusivement pour l’usage de ses exploitations, y couper du bois 
d'œuvre, en extraire le calcaire et les terres à briques et, avec l'autorisation du 
Gouverneur de la province, y capter des sources ou des cours d’eau non-navigables 
en vue de travaux d'irrigation en tenant compte des besoins des riverains, 


ART. 4. 


Sous peine de déchéance de tous les droits conférés par la présente convention 
le concessionnaire : 

a) établira avant l'expiration d'un délai de trois ans qui suivra le décret d’ap- 
probation et maintiendra ensuite jusqu’à l'expiration de l'occupation provisoire, 
un troupeau de bétail d'élevage importé, de 200 têtes au moins, comprenant 
80 % de femelles, au moins. Ce bétail d'élevage sera muni de certificats d’origine ; 

b) le concessionnaire introduira, dans le même délai, du matériel] pour l’ex- 
ploitation, par attelage ou par tracteur mécanique, de cultures vivrières et de 
plantations nouvelles. La valeur d'achat du matériel agricole et industriel acquis 
pendant les trois premières années à courir de la date du décret d'approbation et 
rendu sur place ne sera pas inférieure à 250.000 francs. 

Le délai prévu ci-dessus pourra être prolongé par le Ministre des Colonies dans 
des circonstances exceptionnelles qu’il appréciera souverainement sans que ce 
délai puisse dépasser cinq ans. 


ART. 5. 


Au 1er juillet 1937, tous les baux expireront : 
La Colonie vendra au concessionnaire, au prix de vingt francs l’hectare : 
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a) les terres mises en valeur, c’est-à-dire celles qui seront abornées conformément 
au règlement sur le cadastre et couvertes sur 1/3 au moins de leur surface, par 
des constructions y compris les cours et enclos y attenants, ou sur 1/5 de leur 
surface par des plantations de rapport telles que café, cacao, caoutchouc, pal- 
miers, etc... y compris les terrains défrichés et aménagés pour recevoir des plants 
ou des semis le tout à dire d'experts ; 

b) les pâturages créés par le concessionnaire ou les pâturages naturels améliorés 
c'est-à-dire, drainés ou irrigués si nécessaire, à condition : | 

19 d'y avoir: maïutcau pendant l'occupation provisoire un nombre de têtes 
de bétail importé calculé sur la base de 1 tête par 20 hectares, comme il est dit à 
l’article 4; . 


20 qu'ils soient capables de nourrir deux têtes de gros bétail ou 24 têtes de 
petit bétail par 20 hectares. : 

Dans le dénombiement des animaux importés pour la détermination de la 
superficie à céder en toute propriété, les animaux impoïtés qui auraient disparu 
depuis leur établissement sur les terrains pourront être remplacés par des animaux 
de même catégorie nés dans la concession. 

Ces pâturages devrout être clôturés do telle façon que le cheptel qui les occupe 
ne puisse en sortir par 608 propres MoyCNs. | 


ART. 6. 


Le concessionnaire aura à prendre toutes les mesure: nécessaires pour emypêcher 
le bétail de causer des dégâts aux cultures et autres biens des tiers, indigènes ou 
non-indigènes. 


ART. 7. 


Le concessionnaire choisira 80 p. c. au moins du personnel blane qu'il engagera, 
pour la mise en valeur de sa concession, parmi des personnes de nationalité belge, 
qu'il s'agisse du personnel dirigeant ou du personnel subalterne ; 80 p. e. au moïns 
du matérie! et des approvisionnement: nécessaires à son oxploitation seront de 
provenance belge. Lo concessionnaire exportera en Belgique la moitié au moins 
de sa production non consommée sur place, le tout sauf exception autorisée par le 
Ministre des Colonies. 


ART. 8. 


La Colonie accorde au concessionnaire le droit d'établir, pour l'usage de ses 
exploitations et dans la imite de leurs besoins, des routes, canaux, chemins de fer, 
télégraphes, téléphones et autres voies de transports ou de communication, aïnsi 
que des quais, piers et embarcadères, le long des cours d’eau. Le concessionnaire 
aura l'usage gratuit du terrain domanial non bâti ni mis en culture pour l'établis- 
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sement des embarcadères, quais, piers et des voies de transports ou de commu- 
nication. 

Les projets de tracés devront être déposée au commissariat du district. Le 
commissaire de district pourra, dans les trois mois suivant ce dépôt, faire opposi- 
tion à leur exécution totale ou partielle ; dans ce cas et durant ce délai, il notifiera 
son opposition au concessionnaire et adressera un rapport motivé au Gouverneur, 
auprès de qui le concessionnaire pourra en appeler. 

Les routes créées par le concessionnaire seront accessibles à tous si les intérêts 
de l'exploitation ne s’y opposent pas. Les contestations qui pourraient s'élever 


au sujet de linterprétation de cette. clause seront tranchées souverainement 


par le Gouverneur de la province. - 

Los fonctionnaires et agents du Gouvernement colonial pourront, en tout temps 
employer les routes, chemins de fer, télégraphes, téléphones, ou autres voies de 
transports ou de communications, les quais, piers et embarcadères, sans toutefois 
nuire à son exploitation. : 

Le Gouvernement pourra, en tout temps, déclarer d'utilité publique et reprendre 
pour la Colonie les routes, canaux, chemins de fer, télégraphes, téléphones, embar- 
cadères, quais, piers et autres voies de transports et de communications créées 
par le concessionnaire y compris le matériel, en remboursant à celui-ci les frais 
d'établissement et la valeur du matériel, le tout à dire d'experts. 

L'Etat pourra se servir des poteaux du concessionnaire pour établir une ligne 
spéciale reliée à des appareils spéciaux télégraphiques ou téléphoniques desservis 
par des agents de l'Etat. 

Le concessionnaire ne pourra établir ni péage, ni service public de transports 
qu'avec l'autorisation de la Colonie et aux conditions que celle-c' déterminera. 


ART. 9. 


Si une partie des terrains loués ou vendus devient nécessaire à une destination 
d'intérêt public, le Gouverneur Général ou son délégué, s’il ne préfère recourir aux 
formalités de l’expropriation peut, après préavis d’un an, notifié par lettre recom- 
mandée, la reprendre en remboursant le montant des loyers ou en payant le prix 
originaire payé, augmenté des impenses fixées à dire d'experts. 

De plus la Colonie pourra, moyennant préavis d’un an, pour la première fois 
le 1er juillet 1947 et ensuite à l’expiration de chaque période de dix ans, reprendre 
sans indemnité par bloc d'au moins 50 hectares, des terres que le concessionnaire 
n'aurait à dire d'experts, ni utilisées, ni exploitées depuis deux ans, sans que, 
de ce fait, ses opérations puissent être entravées ou restreintes. 


ART. 


La convention est conclue sous réserve des droits des tiers, indigènes ou, non 
indigènes. La Colonie ne garantit pas au concessionnaire qu'il trouvera dans les 
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régions envisagées des terres libres de droits à concurrence des superficiés visées 
par la présente convention. A 


ART. 11. 
Dans les cas d'expertise prévus par la présente convention, chacune des parties 
désignera un expert et le juge président du tribunal de première instance compé- 
tent en désignera un troisième. Si chacun des trois experts émet un avis différent, 


l'estimation qui ne sera ni la plus haute ni la plus basse établira le droit du con- 
cessionnaire. 


: ART, 12. : 


Le concessionnaire ne pourra transférér les droits qu'il tient de la présente con- 
vention qu'avec l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. : 

Les terres acquises en propriété ne pourront être vendues, louées, hypothéquées 
ou grevées de droits de servitude qu'avec l'autorisation préalable et écrite du 
Ministre des C'olonies. 


Elisabethville, le 21 février 1928, 
ART. 2. ART, 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du pré-} Koloniën, is belast met de uitvoering van 


sent décret. het tegenwoordig decreet,. 
Donné à Bruxelles, le 2 juin 1928. | Gegeven te Brussel, den 2° J'uni 1928. 
ALBERY. 
Par le Roi: Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies. | De Eerste Minister, Minister van Kolomën, 


HENRI JASPAR. 
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Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret approuvant une convention 
conclue le 11 octobre 1927 entre la Colonie du Congo Belge et la Mission des 
Révérends Pères Rédemptoristes. 


Au.cours de l'examen de ce projet de décret, il fut demandé si l’abornage des 
terrains devait, ipso facto, les soustraire à toute possibilité d'exploitation par 
les indigènes. Le principal intérêt de la convention est, semble-t-il, d'associer les 
indigènes, en réservant leur activité traditionelle agricole, aux concessionnaires 
à la disposition desquels on met les terres indispensables à leurs projets d'élevage. 
Si les indigènes se voient enlever toute possibilité d'exploiter ces terres, la géné- 
ration actuelle, tout au moins, se trouvera dans la même situation que si elles 
étaient définitivement aliénées. Au surplus, il est vraisemblable que les élevages 
envisagés ne seraient pas gênés par des cultures qui couvriraient quelques dizaines, 
voire au maximum quelques centaines d'hectares. D’un autre côté, la situation 
démographique des populations intéressées est exceptionnellement satisfaisante, 
la natalité chez elles est beaucoup plus forte que dans tout autre groupement sur 
lequel l’attention du Conseil Colonial a déjà été attirée ; il ne peut être indifférent 
de leur laisser un maximum de facilités pour développer leurs plantations. 

À ces observations, l’administration répond que les indigènes voient tous leurs 
droits réservés par l’article 8 de la convention. Les autorités locales donneront, 
suivant leur habitude, large mesure à la satisfaction de leurs besoins ; il n’est donc 
pas à craindre que leur activité coutumière et leur développement ultérieur subis - 
sent aucun préjudice des accords intervenus avec La mission. Au surplus, ils recueil- 
leront de sérieux bénéfices de l’éducation qu’ils recevront et de leur association 
avec les religieux en matière d'élevage, conformément à l’article 5. 

Une autre observation fut faite. L'article 5 prévoit l'obligation pour le conces- 
sionnaira d'entretenir un troupeau permanent de 1.200 bêtes à cornes. N’aurait-il 
pas été préférable de lui imposer de développer son cheptel à mesure de l’écoulement 
de la durée de la convention. Ce à quoi l'administration répond que dès le début 
de ses opérations d'élevage, le concessionnaire a accepté d’entretenir le troupeau 
maximum qui est compatible avec l'étendue de la concession et qu’il serait vrai- 
ment difficile de lui demander plus. 

Mis aux voix, le décret fut approuvé à l’unamité des voix des membres présents. 


MM. Cabra, le R. P. le Grarid et Timmermans avaient exCusé leur absence. 
Bruxelles, le 15 juin 1928. 


LAuditeur, Le Conseiller-rapporteur, 
._ HALEWYCK DE HEUSCH. BERTRAND. 
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Terres. — Convention conclue le 11 
octobre 1927, avec la « Mission des 
RR. PP. Rédemptoristes ».— Appro- 
bation. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 
À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 19 mai 1928, 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Gronden. — Overeenkomst gesloten 
den 11 October 1927, met de « Missie 
der EE. PP. Redemptoristen. — 
Goedkeuring. 


ALBERT, KownING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwocrdigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebraché in diens vergadering 
van 19 Mei 1928, 


_ Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Ministor van Koloniën, 


Wij hebben gedecretoerd en Wij de- 
creteeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De overeenkomst waarvan de imhoud 
volgt is goedgekeurd : 





Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur le Gouverneur de 


la Province du Congo-Kasai, 
et 


la « Mission des RR. PP. Rédemyptoristes », personnalité civile reconnue par décret 
du 10 octobre 1900 (B. O., 1900, p. 182), représentée par son représentant légal 
le R. P. Philippart, J., résidant à Kimpese (Bas-Congo) et désignée ci-après sous 
le nom de la « Mission ». 


Sous réserve d'approbation par le Pouvoir Législatif de la Colonie. 


Il à été convenu ce qui suit : 
ARTICLE PREMIER. 


La Colonie concède à la Mission des RR. PP. Rédemptoristes le droit exclusif 
de faire pâturer son bétail sur une euperficie de douze mille (12:000) hectares, de 
terres vacantes. comprises dans un bloc de terrain d’une largeur de 20 kilomètres 
et longeant la rive gauche de la rivière Inkisi, depuis la rivière Mwala, au Nord, 
jusqu’à la rivière Luidi, au Sud. 
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ART. 2. 


Le droit de pâture est concédé pour trente ans. Les torres sur lesquelles il s’éxer- 
cera seront choisies dans les cinq ans, d'accord avec le commissaire dé district et 
formeront des blocs de trois cents hectares au moins. | 

La Mission notifiera au commissaire de district le choix de chacun des blocs avec 
plan à l’appui ; toutes les contestations qui pourraient s'élever au sujet du choix 
des terres, entro les concessionnaires et le commissaire de district, seront portées 
devant le Vice-Gouverneur Général, qui tranchera souverainement. 


ART. 3. 


La Misson aura la faculté d'établir sur les terres où pâturera son bétail les 
constructions et installations nécessaires à l'élevage, notamment des abris pour 
le bétail et dos logements pour les bouviers. 


ART. 4. 


La Mission paiera une 1edevance annuelle de dix centimes par hectare, payable 
par moitié et par anticipation le 1°7 janvier et le 1T juillet de chaque année. La 
redevance sera due pour chaque bloc à partir du 1°T janvier qui suivra son agréation 
par le commissaire de district ou par le Vicce-Gouverneur Général. 


ART. 5. 


La Mission s'engage à entretenir, pendant toute la durée de la concession, un 
troupeau de douze cents têtes de bétail. 

Si ce chiffre n’est pas maintenu, la superficie des terres sur lesquelles s’exercera 
le droit de pâture sera réduite proportionnellement à raison de cent hectares par 
dix têtes do bétail manquant. Les terrains feront retour à la Colonic tels qu'ils se 
trouvent, sans qu'elle soit tenue à aucune indemnité. 


ART. 6. 


La Mission aura à prendre toutes les mesures utiles pour empêcher son bétail 
de causer des dégâts aux cultures et autres biens des tiers, indigènes ou non indi- 
gènes, sans préjudice au respect des mesures sanitaires édictées par l'autorité 
compétonte. 

La Mission s'engage à familiariser les indigènes avec l'élevage du gros bétail, 
soit en plaçaut un certain nombre de têtes de bétail chez les indigènes, soit en 
employant toutes autres mesures appropriées à répandre la pratique de l'élevage. 


ART, 7. 


Les terrains sur lesquels s'exerce le droit de pâture, seront abornés par des 
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bornes apparentes qui en feront connaître suffisamment les limites notamment 
aux populations indigènes. T'ant que cet abornement n'aura pas été fait, le droit 
de pâture ne sera pas exclusif. | 

Les frais d’abornage seront à charge de la Mission. 


ART. 8. 


Les droits qui font l’objet de la présente convention sont accordés à la Mission, 
sous réservo des droits des tiers, indigènes ou non indigènes. La Colonie ne garantit 
pas à la Mission qu'elle trouvera, dans la région délimitée par l’article premier, 
des terres libres de droïts à concurrence des superficies envisagées. 


ART. 9. 


Les délais prévus par la présente convention courent, sauf disposition contraire, 
à partir de la date du décret d'approbation. 


Fait à Léopoldville, en double exemplaire, le onze octobre mil neuf cent vingt- 
sept. 


ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de lexécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering 





présent décret. | van het tegenwoordig decreet. 
Jonné à Bruxelles, le 2 juin 1928. Gegeven te Brussel, den 21 Juni 1928. 
ALBERT. 
Par le Roi: Van % Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Administration centrale. — Personnel.! Beheer. — Personeel. — Ontslag. 
— Démission. 


Par arrêté royal en date du 26 juin, Bij Koninklijk Besluit van 267 Juni 
1928, démission honorable de ses fonc- 1928 wordt eervol ontslag uit zijn 
tions est accordée à M. Van Cauwen-|ambt toegestaan aan den Heer Van 
berghe A. H. M., Directeur à l'Adminis- Cauwenberghe A. H. M, Bestuurder 
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tration Centrale du Ministère des/bij het hoofdbeheer van het Ministerie 
Colonies. van Koloniën. | 

Le prénommé est admis à faire valoir] Voormelde mag zijne aanspraak op 
ses droits à la pension ot est autorisé | hot pensioen doen golden en is gerechiigd 
à conserver le titre honorifique de son | den coretitel van zijnen graad te behouden 


grade et à en porter l'uniforme. en er de kleedij van te dragen. 
Personnel Judiciaire. Rechterlijk personeel, 


Par arrêté royal du 2 juin 1928 | Bïj koninklijk besluit van 2 Juni 1928 
M. Collignon  André-Gustave-Alexis-|is de heer Collignon André-Gustaaf- 
Bénédict-Joseph-Ghislain, magistrat à|Alexis-Benedictus-Jozef-Gislein,  magis- 
titre provisoire du Üongo Belge, est|traaë te voorloopigen titel van Belgisch- 
nommé, à titre définitif, Substisut du|('ongo, te bepzalden titel, tot substituut 
Procureur du Roi près le tribunal de|van den Procureur des Konïngs bij de 
1" instance de C'oquilhatville. rechtbank van eersten aanleg van ('oquil- 

hatville benoemd. 


. Comité National du Kivu. — Agréation|Nationaal Comiteit van Kivu. — Aan- 


de membre. vaarding van lid. 
Le PREMIER MINISTRE, MINISTRE DE EERSTE MINISTER, MINISTER 
DES COLONIES, VAN KOLONIEN, 


Vu l’article 4 et l’article 8 du décret!  Gezien artikelen 4 en 8 uit het decreet 
du 13 janvier 1928, modifié par le décret| van 13 Januari 1928, gewijzigd door het 
du 13 février 1928, constitutifs du Comité| decreet van 13 Februari 1928, houdende 
National du Kivu, inrichting van het Nationaal Comiteit 

van Kivu, 


Vu Notre arrêté du 23 février 1928,| Gezien ons Besluit van 23 Februari 
portant agréation de membres du Comité! 1928, houdende aanvaarding der Jeden 


National du Kivu, van het Nationaal Comiteit van Kivu, 
Arrête : Besluit : 
ARTICLE UNIQUE. ÉENIG ARTIKEL. 


Sur proposition du Comité de Gérance! Op voorstel van den Bestuursraad bij 
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du Comité national du Kivu, la Société 
Commerciale et Agricole de l'Est du 
Kwango (Sacomck), société congolaise à 
responsabilité limitée, ayant son siège 
social à Léopoldville, est autoriséo à 
transférer quatre paris de ce Comité à la 
«Banque Chaudoir», société anonyme, 
ayant son siège social à Liége. 


\ 


Cette dernière société est agréée à 
titre de membre du Comité national du 
Kivu. 


Bruxelles, le 21 juin 1928. 


het Nationaal Comiteit van Kivu, wordt 
de «Société Commeroiale et. Agricole de 
l'Eri du Kwango (Sacomek), Congoleesche 
vennooëschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid, hebbeñnde haren maatschappe- 
lijken zetel te Leopoldville, gemachtigd 
vier deelen van dit Comiteit over te 
dragon op de « Banque Chaudoir », naam- 
looze vennooëschap,hebbende haren maat- 
schappelijken zetel te Luik. 


Dozo laaïste vennootschap wordt aan- 
vaard ten tite] van lid van heë Nationaal 
jomiteit van Kivu. 


Brussel, den 212 Juni 1928. 


HENRI JASPAR. 


es 


ne — 


Comité National du Kivu.— Agréation | Nationaal Comiteit van Kivu. — Aan- 


de membre. 


Le PREMIER MINISTRE, MINISTRE 
DES COLONIES, 


Vu l’article 4 et l’article 8 du décret | 


du 13 janvier 1928, modifié par le décret 
du 13 février 1928, constitutifs du Comité 
National du Kivu, 


Vu Notre arrêté du 23 février 1928, 
portant agréation de membres du Comité 
National du Kivu, 


Arrête : 
ARTIOLE UNIQUE. 


Sur proposition du Conseil de Gérance 
du Comité National du Kivu, la Société 


vaarding van lid. 


DE ÉERSTE Minisrer, MiNISTER 
VAN KOLONIEN, 


Gezien artikel 4 en artikel 8 uit het 
decreet van 13 Januari 1928, gewijzigd 
door het decreet van 13 Februari 1928, 
houdende inrichting van het Nationaal 
Comiteit van Kivu, 


Gezien ons besluiÿ van 283 Webrunari 
1928, houdende aanvaarding der leden 
van het Nationaal Comiteit van Kivu, 


Besluit : 
EENIG ARTIKEL. 


Op voorstel van den Bestuursraad bij 
het Nationaal Comiteit van Kivu, wordt 
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anonyme «La Foncière et Mobilière », 
ayant son siège social à Bruxelles, est 
autorisée à transférer sepb parte de ce 
Comité à la société congolaise à réspon- 
sabilité limitée « Entreprises Congolaises 
(Entrepon)», ayant son siège social à 
Léopoldville. 


Cette dernière société est agréée à 
titre de membre du (Comité National du 
Kivu. 


Bruxelles, le 30 juin 1928. 


de naamlooze vennootschap «La Fon- 
cière et Mobilière», hebbende haren 
maatschaphelijken zetel te Brussel, ge- 
machtigd zeven deelen van dit Comiteit 
over te dragen op de Congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid «Entreprises Congolaises (En- 
trepon), hebbende haren maatschappe- 
lijken zetel te Leopoldville. 


Deze laatste vennootschap wordt aan- 
vaard ten titel van lid van het Nationaal 
Comiteit van Kivu. 


Brussel, den 307 J'uni 1928. 


HENRI JASPAR, 
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tuts. — Approbation. . 
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27 juillet 1928. — D. — Mines. — Proroga- 
tion des droits de recherches de la 80- 
ciété Cominière, de la Synkin, de la 
Crégéco. de la Remina et de la So- 
ciété Minière du Surongo. 


31 juillet 1928. — A. R. — Société congo- 
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toir Africain de Tissages Belges et 


Industries Dérivées (Tisbel). — Mo- 
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Ordre de l'Étoile sfricsine. 


Par arrêté royal du 13 juillet 1928, 
pour reconnaître des services éminents 
et exceptionnels, M. JEAN JADOT, prési- 
dent du conseil d'administration de la 
Compagnie du Chemin de Fer du Bas- 
Congo au Katanga, est nommé grand- 
officier. 


\ 


Ordre de Léopold II. 


Par arrêté royal du 13 juillet 1928, 
M. ODpox Japort, ingénieur, directeur 
général, en Afrique, de la Compagnie du 
Chemin de Fer du Bas-Congo au Katanga, 
est nommé commandeur. 


Ordre de Léopold. 


Par arrêté royal du 16 juillet 1928, 
M. GILLET, P. L., ingénieur, directeur 
de la Compagnie du ('hemin de Fer du 
Bas Congo au Katanga, est nommé 
chevalier. 


Ordre de la Couronne. 


Par arrêtés royaux de même date sont 
nommés chevaliers : MM. KrrsCH, E. C. 
H. L. A., ingénieur, secrétaire général de 
la Compagnie du Chemin de l'er du Bas- 
Congo au Katanga; GuiLLou, CH. d., 
ingénieur, chef de division de construction 
et THIBERT, A. J., ingénieur, chef de 
mission d'études, du personnel d'Afrique 
de la Compagnie du Chemin de Fer du 
Bas-Congo au Katanga. 


Orde der Afrikaansche Ster. 


Bij koninklijk besluit van 13 Juli 1998, 
om uitmuntende en buitengewone 
diensten te erkennen, is de heer JAN 
Japor, Voorzitter van den Beheerraad 
van de « Compagnie du Chemin de Fer 
du Bas-Congo au Katanga», tot groot- 
officier benoemd. 


Orde van Leopold II. 


Bïj koninklijk besluit van 18 Juli 1928, 


is de heer ODpox JADOT, ingenieur, 
algemeen bestuurder, in Afrika, van de 
« Compagnie du Chemin de Fer du Bas- 
Congo au Katanga », tot commandeur 
benoemd. 


Leopoldsorde. 


Bij koninklijk besluit van 16 Juli 1928, 
is de heer GiLLET, P. L., ingenieur, 
bestuurder van de « Compagnie du Chemin 
de Fer du Bas-Congo au Katanga », tot 
ridder benoemd. 


Orde der Kroon. 


Bij koninklijke besluiten van zelfden 
datum zijn tot ridders benoemd : de 
heeren KirscH, E. C. H. L. A., ingenieur, 
algemieen secretaris van de « Compagnie 
du Chemin de Fer du Bas-Congo au 
Katanga »; Guiccou, CH. J., ingenieur, 
constructie-afdeelingsoverste en T'HIBERT, 
À.J., ingenieur, hoofd eenerstudiezending, 
van het personeel in Afrika van de 
« Compagnie du Chemin de Fer du Bas- 
Congo au Katanga ». 
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Ordre de Léopold II. 


Sont nommés chevaliers : MM. Ber- 
NARD, E., chef du service de montage 
des ponts ; LAHORE, L. C. G,, géomètre, 
chef de brigade principal et SOHEPERS, 
P.J., géomètre, chef de section principal, 
du personnel d'Afrique de la Compagnie 
du Chemin de Fer du Bas-Congo au 


Orde van Leopold II. 


Zijn tot ridders benoemd : de heeren 
BERNARD, E., overste van den monteer- 
dienst der bruggen ; Lamore, L. C. G.. 


landmeter,  eerstaanwezend brigade- 
overste en SOHEPERS, P. J., landmeter, 
eerstaanwezend sectieoverste, van het 


personeel in Afrika van de « Compagnie 


du Chemin de Fer du Bas-Bongo au 
Katanga ». 


Katanga. 





Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret accordant prorogation 
| de diverses concessions minières. 


La discussion de ce projet a eu lieu en séance du Consel Colonial du 
19 mai 1928. 

Un membre fait observer que la demande de prorogation s'applique à deux 
catégories distinctes de bénéficiaires, dont les quatre premiers ont constitué le 
«Syndicat Minier Africain » et le cinquième a cédé ses droits à une filiale : la 
«Société Minière du Surongo ». 

Le «Syndicat Minier Africain » est toujours dans la période de recherche 
générale. Qu'a-t-il trouvé jusqu'à présent? Et quelles raisons invoque-t-il à 
l'appui de la prorogation des délais qu'il sollicite ? 

La « Société de Surongo » a délimité, elle, 500.000 hectares et peut, jusqu’au 
31 décembre prochain, poursuivre ges recherches exclusives. Pourquoi fait-il 
proroger ce délai? Où ne nous donne pas d'explication à ce sujet. Et d’ailleurs, 
comme cette société poursuit ses recherches dans les mêmes régions que les 
quatre premiers concessionnaires, est-il équitable de lui accorder une prolonga- 
tion de délai dont le résultat le plus immédiat sera de porter préjudice à des 
concessionnaires que la chance ne semble pas avoir favorisés jusqu’à présent? 

M. le président se déclare personnellement peu favorable aux demandes de 
prorogation de délais et hésite pas à dire que c’est la dernière qu’il accueillera, 
sauf l'application de la législation minière du Kantaga. Mais c’est là une 
jurisprudence nouvelle. Jusqu'à présent, des prolongations de délais ont été 
facilement accordées à des prospecteurs méritants et il ne serait pas équitable 
de rompre brusquement avec cette pratique. 

Quant à établir des distinctions entre les concessionnaires et à accueillir, par 
suite, la demande des quatre premiers et à refuser celle de Ia « Surongo », 
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M. le président ne veut pas entrer dans cette voie. Il constate seu ement que 
cinq concessionnaires invoquent des raisons plausibles à l’appui de leurs demandes 
et juge inopportun d’examiner quel est, pour le moment, le degré d’avancement 
de leur travaux de recherche. Plutôt que .d'établir des distinctions entre les 
concessionnaires, mieux vaudrait refuser à tous la prorogation sollicitée. 

Un autre membre demande comment il se fait que les délais fixés au projet 
de décret soient les mêmes pour tous les concessionnaires alors que les décrets 
de concession portent des dates différentes. Il est répondu que les termes de 
prorogation n’ont pas la même durée. | 


L'ensemble du projet, mis aux voix, est adopté par 8 voix contre 3 et une 


abstention. - 
Bruxelles, le 15 juin 1928. 


L'Auditeur, Le Conseilleur-Rapporteur, 
HALEWYCK DE HEUSCH. E. Dusors. 
Mines. — Prorogation des droits de|Mijnen. — Verlenging der rechten tot 


Recherches de la Société Cominière,! mijnopzoekingen van de « Société 
de la Synkin, de la Crégéco, de la! Cominière », « Synkin », « Crégéco », 
Remina et de la Société Minière du| « Remina » en de « Société Minière du 


Surongo. Surongo »: 
ALBERT, Ror per BELGES, | ALBERT, KONING DER BELGEX, 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, Heri. 


Vu l'avis émis par le Conseil (olonial| Gezien het advies door den Kolonialen 
en 8a séance du 19 mai 1928, Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 19 Mei 1928, 





Sur la proposition de Notre Premier! Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
ten : 
ARTICLE PREMIER. AKTIKEL ÉÉN. 


Le gouvernement est autorisé à proro-| Het Beheer is gemachtigd, overeen- 
ger, conformément aux articles ci-après, |komstig artikelen hierna, de volgende 
les concessions minières suivantes : mijnvergunningen te verlengen : 
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1° La concession accordée à M. J. H. 
Delleur et à son groupe par la conven- 
tion du 23 janvier 1926 et cédée ensuite 
à la Société Belge de Recherches Minières 
en Afrique (Remina). 


2° La concession accordée à la Société 
Commerciale et Minière par la conven- 
tion du 17 décembre 1925 ; : 

39 La concession accordée au Crédit 
Général du Congo par la convention du 
17 décembre 1925 : 

40 La concession accordée au Syndi- 
cat d'Etudes et d'Eatreprises du Congo 
par la Convention du 17 décembre 1925 ; 


59 La concession accordée à la Société 
Intertropical Comfina par la convention 
du 8 avril ‘1925 et cédée ensuite à la 
Société Minière du Surongo. 


ART. 2. 


Le droit accordé aux quatre premièrs 
concessionnaires rechercher 
mines et délimiter une superficie de 


pour les 
250.000 hectares en 7 blocs est prorogé 
jusqu’au 1er juillet 1929. 

Ues concessionnaires auront jusqu’au 
31 décembre 1930, le droit exclusif de 
rechercher les mines dans les blocs qui 
seront délimités entre le 15 juin 1928 et 
le 1eT juillet 1929. 

Les mines découvertes dans les blocs 
délimités au cours de ce délai, pourront 
être notifiées aux autorités jusqu’au 
31 mars 1931. | 


Le délai prévu pour l'octroi du droit 
d'exploiter les mines découvertes dans 
ces blocs est prorogé jusqu’au 31 mars 
1931. 


19 De bij de overeenkomst van 
28 Januari 1926 aan den heer J. H. Del- 
leur en aan zijne groep toegestane ver- 
gunning en daarna aan de « Société 
Belge de Recherches Minièresen Afrique » 
(Remina) afgestaan ; 

20 De bij de overeenkomst van 17 De- 
cember 1925 aan de « Société Gommer- 
ciale et Minière » toegestane" vergunning ; 

30 De bij overeenkomst van 17 De- 
cember 1925 aan de « Crédit Général du 
Congo » toegestane vergunning ; 

4° De bij de overeenkomst van 17 De- 
cember 1925 aan het « Syndicat d'Etudes 
et d'Entreprises au Congo» toegestane 
vergunning ; 

5° De bij de overeenkomst van 8 April 
1925 aan de « Société Intertropical Com- 
fina » toegestane vergunning en daarna 
æan de «Société Minière du Surongo » 
afgestaan. 


D 


ART. 2. 


Het aan de vier eerste vergunning- 
houders toegestane recht mijnen op te 
zoeken in eene oppervlakte van 250,000 
hectaren, in 7 blokken, af te bakenen, 
wordt tot op 1 Juli 1929 verlengd. 

Deze vergunninghouders zullen, tot 
op 31 ‘'ecember 1930, het uitsluitend 
recht hebben de mijnen op te zoeken in 
de blokken welke tusschen 15 J'uni 1928 
en 1 Juli 1929 zullen afgebakend worden. 

De mijnen welke ontdekt worden in 
de in den loop van dit tijdsbestek afgeba- 
kende blokken, zullen tot op 31 Maart 
1931 aan de overheden mogen bekend ge- 
maakt worden. 

De termijn voorzien tot het verleenen 
van het recht de in de blokken ont- 
dekte mijnen te exploiteeren, wordt tot 
op 31 Maart 1931 verlengd. 
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L ART. 3. 


Les prorogations ci-dessus ne s’appli- 
queront pas à la région située sur la rive 
droite du Lualaba, entre le parallèle 
de Nyangwe et le parallèle Sud 5°. 


ART. 4. 


La Société Minière du Surongo, dési- 
ghée sur le 59 ci-dessus, est autorisée à 


exercer ses droits exclusifs de recherches 


minières jusqu’au 31 décembre 1930. 


Les mines découvertes avant cette date 
pourront être notifiées aux autorités 
jusqu au 31 mars 1931. 


Le délai prévu pour l'octroi du droit 
d'exploiter les.mines découvertes est 
prorogé jusqu’au 31 mars 1932. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
folonies, est chargé de l'exécution du 
présent, décret. 


Donné à Stanleyville, le 27 juillet 1928. 





ART. 38. 


De bovenbedoelde verlengingen zullen 
niet toepasselijk zijn op de strook ge- 
legen op den rechteroever van den Lua- 
laba tusschen de parallel van Nyangwe 
en de Zuiderparallel 50. 


ART. 4. 


De bij 5° hierboven aangeduide « So- 
ciété Minière du Surongo» wordt ge- 
machtigd tot op 31 December 1930 hare 
uitsluitende rechten tot mijnopzoeking 
uit te oefenen. 

De véér deze dagteekening ontdekte 
mijnen zullen tot op 31 Maart 1931 aan 
de overheden kunnen bekend gemaakt 
worden. 

De termijn voorzien tot het toekennen 
van het recht de ontdekte mijnen te 
exploiteeren, wordt tot op 31 Maart 
1932 verlengt. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig decreet. 


Gedaan te Stanleyville, den 272 Juli 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Kolonsën, 


HENRI J'ASPAR. 
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Personnel Judiciaire. 


Par arrêté royal du 16 juillet 1928, 
M. GEuDEVERT, Léonard-Joseph-Gérard, 
. magistret à titre provisoire du. Congo 
Belge, est nommé à titre définitif, Sub- 
stitut du Procureur du Roi près le 
tribunal de 176 instance d’Elisabethville. 

Son ancienneté, en qualité de magistrat 
à titre définitif, est fixée à la date du: 
23 mars 1928. 


Administration locale. — Personnel. 


Par arrêté royal du 2 juin 1928, il est 
mis fin, sur sa demande, à la carrière 
coloniale de M1. JENSEN, J. M., commis- 
saire de district de 1'e classe. 


Par arrêté royal du 3 juillet 1928 
sont nommés : 

Médecin Inspecteur à la date du 1 mars 
1928 M. Tavennart F. E. M, 
principal de 1re classe. 


médecin 


Médecin-Directeur de 28 classe de labo- 
ratoire, à la date du 16 janvier 1928, 
M. Fornara, L., médecin principal de 
1re classe. 


Par arrêté royal du 3 juillet 1928, 
sortant ses effets le 16 juin 1928, M. 
PuLrertr, C., médecin principal de 1® 
classe, médecin inspecteur (ancien cadre) 
est relevé de son grade et de ses fonc- 
tions pour raison de santé, 


Rechterlijk Personeel. 


Bij koninklijk besluit van 16 Juli 1928, 
is de heer GEUDEVERT, Leonardus-Jozei- 
Gerardus, magistraat te voorloopigen 
titel van Belgisch-Congo, te’ bepaalden 
titel tot Substituut van den Procureur 
des Konings bij de rechtbank van eersten 
aanleg van Elisabethville benoemd. 

Zijn dienstouderdom, in hoedanigheid 
| van magistraat te bepaalden titel, is 
vastgesteld op 23 Maart 1928. 





Plaatselijk Behéer. — Personeël. 


Bij koninklijk besluit van 2 Juni 1928, 
wordt op eigen verzoek, een einde ge- 
steld aan de koloniale loopbaan van 
den heer JENSEN, J. M., districtcommis- 
sarig-18te Kklasse. 


Zijn, bij koninklijk besluit van 3 Juli 
1928, benoemd tot : 

Geneesheer-Oprichter, ter dagteekening 
van 1 Maart 1928, de heer TAVERNARI, 
F. E. M, 
ste klasse. 

Geneesheer-Bestuurder-2° 


eerstaanwezend geneesheer- 
klasse, van 
een Laboratorium, ter dagteekening van 
1 Januari 1928, de heer Fornara, L,, 
eerstaanwezend geneesheer-18t8 klasse. 


Bij koninklijk besluit van 3 Juli 1928, 
dat op 16 J'uni 1928 zijne uitwerksels 
heeft, is de heer PULIERI, C., eerstaan- 
wezend geneesheer-18te klasse, genees- 
(voormalig Kader), 
gezondheidereden, uit zijn graad en uit 


heer-opzichter om 





zijn ambt ontheven. 
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Personnalité civile. 


Par arrêté royal du 19 juillet 1928, la 
personnalité civile a été accordée à 
l'Association «Mission évangélique des 
Adventistes du septième jour », dont le 
siège est à Buganda et qui a pour objet 
l’éducation tant manuelle qu’intellectuelle 
et morale de l’indigène. 


M. Decxove DaAvin-ELie à été agréé 
comme représentant légal et MM. A. 
Master, H. Monnier et M. DuProuy 
comme représentants légaux suppléants. 


Comité National du Kivu. — Transferts 
de parts. — Agréation de membre. 


Le PREMIER MINISTRE, 
MINISTRE DES COLONIES, 


Vu l’article 4 et l’article 8 du décret 
du 13 janvier 1928, modifié par le décret 
du 13 février 1928 constitutifs du Comité 
National du Kivu ; 


Vu Notre Arrêté du 23 février 1928 
portant agréation de membres du Comité 
National du iKivu ; 


Sur la proposition du (Conseil de 
Gérance du Comité National du Kivu : 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER, 


La Société Anonyme « Banque d'Outre- 








Rechtspersoonlijkheid. 


Door Koninklijk Besluit van 19e 
Juli 1928 is de Burgerlijke Rechtsper- 
soonlijkheid verleend geworden aan het 
genootschap «Mission évangelique des 
Adventistes du. septième jour »wiens'zetel 
te Buganda gevestigd is, en die voor 
doel heeft. zoowel de handwerkelijke als 
geesteliÿke en zedelijke opleiding der 


|inlanders. 


Zijn aangenomen als wettelijke ver 
tegenwoordiger M. DELHOVE Davip-ELrre 
en de HH. A. MarTer, H. Monnier en 
M. Dvurrouy 
wettige vertegenwoordigers. 


ale plaatsvervangende 


Nationasl Comiteit van Kivu. — Over- 
dracht van aandeelen.— Aanvaarding 
als lid. 


DE Eersre Minister, 
MixisTer VAN KOLONIEx, 


Gezien artikel 4 en artikel 8 uit het 
decreet van 13 Januari 1928, gewijzigd 
door het decreet van 13 Februari 1928, 
houdende inrichting van het Nationaal 
Comiteit van Kivu ; 


Gezien Ons Besluit van 23 Februari 
1928, houdende äanvaarding van leden 
van het Nationaal Comiteit van Kivu : 


Op voorstel van den Bestuursraad bij 
het Nationaal Comiteit van Kivu ; 


Besluit : 
ARTIREL ÉÉN. 


De naamlooze vennoctschap « Banque 


LS ee GE TNA te PUPPRPRT MN SONT AR ap Lt mere 
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mer» (en liquidation), ayant son siège 
social à Bruxelles, est autorisée à trans- 
férer les dix parts qu’elle détient du 
Comité National du Kivu à la Société 
Anonyme «Société Générale de Belgique», 
ayant son siège social à Bruxelles. 


ART. 2. 


La Société en nom collectif « Banque 
J. Matthieu et Fils» (en liquidation) 
ayant son siège social à Bruxelles, est 
autorisée à transférer les deux parts 
qu’elle détient du Comité National du 
Kivu à la société anonyme « Banque de 
Bruxelles », ayant son siège social à 
Bruxelles. 


Cette dernière société est agréée à titre 
de membre du Comité National du Kivu. 


Bruxelles, le 9 juillet 1928. 





d'Outremer» (in likwidatie), hebbende 
haren maatschappelijken zetel te Brussel, 
is gemachtigd de tien deelen welke zij 
behoudt van het Nationaal Comiteit van 
Kivu, over te dragen op de naamlooze 
vennootschap « Société. Générale de Bel- 
gique », hebbende haren maatschappelij- 
ken zetel te Brussel. 


ART. 2. 


De vennootschap met firma «Banque 
J. Matthieu et- Fils» (in likwidatie), 
hebbende haren maatschappelijken zetel 
te Brussel, is gemachtigd de twee deelen 
welks zij behoudt van het Nationaal 
Comiteit van Kivu, over te dragen op de 
naamlooze vennootschap « Banque de 
Bruxelles », hebbende haren maatschap- 
pelijken zetel te Brussel. 

Deze laatste vennootschap wordt aan- 
vaard ten titel van lid van het Nationaal 
Comiteit van Kivu. 


Brussel, den 91 Juli 1928. 


Henri JAsPaR. 


4 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société pour la Manuten- 
tion dans les Ports du Congo ». — 
Modifications aux statuts. — Appro- 
bation. 


Vu les décisions de l’assemblée géné- 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
pour la Manutention dans les Ports 
du Congo». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 


rale extraordinaire des actionnaires en sa |gewoone algemeene vergadering der aan- 


séanoe du 14 juin 1928. 


Par arrêté royal du 19 juillet 1928, 


deelhouders in hare zitting van 14 Jun; 
1928. 


Bij koninklijk besluit van 19 Juli 1928, 


ES 
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sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à res- 
ponsabilité limitée « Société pour la Ma- 
nutention dans les Ports du Congo» 
conformement au texte annexé au dit 
arrêté (1). 


% 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Comptoir Africain de Tis- 
sages Belges et Industries dérivées 
(Tisbel). — Modifications aux sta- 
tuts: — Approbation. 


Vu les décisions du consil d’adminis- 
tration en sa séance du 14 mars 1928. 


Par arrêté royal du 31 juillet 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée «Comptoir Africain de Tissages 
Belges et Industries Dérivées (Tisbel) » 
conformément au texte annexé au dit 
arrêté (1). 


x 





zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven” 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid « Société pour la Manutention 
dans les Ports du Congo» overeenkomstig 
den bij gezegd besluit behoorenden 
tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Comp- 
toir Africain de Tissages Belges et 
Industries Dérivées (Tisbel). — Wij- 
zigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. | 


Gezien de besluiten van den beheerraad 
in zijne zitting van 14 Maart 1928. 


Bij koninklijk besluit van 31 Juli 1928, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche vennoot- 
schap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Comptoir Africain de Tissages Belges 
et Industries Dérivées (Tisbel) » overeen- 
komatig den bij gezegd besluit behooren- 
den tekst (1). 


Société congolaise à responsabilité | Congoleesche vennootschap met be- 


limitée « Union Nationale des Trans- 
ports Fluviaux « Unatra »., — Modi- 
fications aux statuts. — Approba- 
tion. 


Vu les décisions de l’assemblée géné- 


perkte verantwoordelijkheid « Union 
Nationales des Transports Fluviaux ». 
— Wijziging aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buiten- 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aari dit nummer. 


Fr pe 
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rale extraordinaire des actionnaires en| gewoone algemeene vergadering der aan- 
sa séance du 30 juillet 1928 ; deelhouders in hare zitting van 30 Juli 
1928 ; 


Par arrêté royal du 14 août 1928, sont| Bij konimklijk besluit van 14 Augus- 
approuvées les modifications aux statuts |tus 1928, zijn goedgekeurd de wijzigin- 
de la société congolaise à responsabilité | sen aan de standregelen van de congo- 
limitée Union Nationale des Transports |leesche vennootschap met beperkte ver- 
Fluviaux « Unatra» conformément au |antwoordelijkheid Union Nationale des 
texte annexé au dit arrêté (1). Transports Fluviaux « Unatra » overeen- 

komstig den bij gezegd besluit behooren- 
den tekst (1). | 








(1) Voir annexe au présent numéro. Î (1) Zie bijlage aan dit nummer. . 
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Mines. — La Société Minière du Kasai|Mijnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines 
de Tshimbadika. 


ALBERT, Rotr pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919, 
accordant une concession de mines à la 
« Compagnie du Kasaiï », et le décret du 
1er février 1920, approuvant cette conven- 
tion ; 


Vu l'arrêté royal du 1 septembre 
1920, accordant la personnalité civile à 
la Société Minière du Kasai et approuvant 
la cession de droits miniers faite à son 
profit par la « Compagnie du Kasai » ; 


Vu la demande de Ia « Société Minière 
du Kasai» en date du 14 janvier 1924, 
ainsi que les rapports de prospection et 
les cartes y annexées ; 


Considérant que les mines de diamant, 
découvertes par la Société, sont comprises 
dans les territoires où elle est autorisée 
à prospecter ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière du Kasai est auto- 
risée à mettre en exploitation les mines 
de diamant, situées dans les territoires 
compris entre les limites suivantes :. 


Kasai» is gerechtigd de mijnen van 
Tshimbadika te exploiteeren. 


— 


ALBERT, KoNING DER BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen er toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie du 
Kasai» en het decreet van 1 Februari 
1920, dat deze overeenkomst goedkeurt ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
1 September 1920, waarbij aan de 
«Société Minière du Kasai» burgerlijk 
rechtspersoonlijkheid verleend en. de 
afstand van mijnrechten door de « Com- 
pagnie du Kasai » te haren voordeele 
gedaan, goedgekeurd wordt ; 


Gezien de aanvraag der « Société Miniè- 
re du Kasai», ter dagteekening van 
14 Januari 1924, alsmede de prospectie- 
verslagen en de daarbij behoorende 


kaarten ; 


Overwegende dat de door de vennoot- 
schap ontdekte diamantmijnen gelegen 
zijn binnen de grondgebieden waarop zi) 
gemachtigd is prospectie uit te oefenen ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, . 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Kasai», is 
gerechtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren, die gelegen zijn in de terreinen 
gelegen binnen de volgende grenzen : 


REHTETORERTE, ERP OR 
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Concession de Tshimbadika. Vergunning van de Tshimbadika. 
1. — Une zone située le long de la] 1. — Hene strook gelegen langsheen de 


rivière Luebo et sur la rive gauche, 
s’écendant depuis le gisement de Tshiku- 
lela, jusqu’en un point situé à environ 
1600 mètres. en amont des rapides de 
Malala, la zone étant limitée d’une part 
par l’axe de la rivière Luebo et d’autre 
part par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

les deux points extrêmes de la limite 
méridionale de la zone n° 1 du gisement 
de Tshikulela ; 

les extrêmités de distances de 200 
trente normales 
à l'axe de la rivière Luebo, à partir de la 
berge de la rivière, les normales se trou- 


mètres mesurées sur 


vant aux intervalles successifs suivants : 
400, 900, 600, 400, 400, 150, 750, 600, 
250, 150, 900, 950, 500, 900, 600, 200, 
300, 600, 700, 700, 700, 400, 900, 700, 700. 
600, 700, 600, 600 et 600 mètres, à partir 
de l’interesction de la limite méridionale 
de la zone n' 1 du gisement de Tshi- 
kulela et de la berge de la rivière Lucbo ; 
L de 500 
mètres mesurés depuis la berge de la 


l’extrêmité d’une distance 
Luebo, sur une normale à l'axe de cette 
rivière, située à 400 mètres en amont de 
la dernière normale décrite ; 

l’extrêmité d’une distance de 600 
mètres mesurée depuis la berge du Luebo 
sur une normale de l’axe de cette rivière. 
située à 700 mètres en amont de la der- 
nière normale décrite ; 
de 750 
mètres mesurée depuis la berge duLuebo, 
sur une normale à l'axe de cette rivière, 
située à 500 mètres en amont de la der- 
nière normale citée ; | 


l'extrémité d'une distance 


d’une distance de 900 
mètres mesurée depuis la berge du Luebo, 


l'extrémité 


Luebo-rivier en op den linkeroever, zich 
uitstrekkende vanafde laag van l'shikulela 
tot aan een punt gelegen op ongeveer 
1600 stroomopwaarts de snelstroomen der 
Malala, de strook begrensd zijnde eener- 
zijds door de as der Luebo-rivier en ander- 
zijds door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

de twee uiterste punten van de zuide- 
lijke grens van strouk n' 1 der laag van 
Tshikulela : 

de afstandsuiteinden van 200 meter, 
gemeten op dertig met de as der Luebo- 
rivier normalen, vanaf den kant der 
rivier, de normalen gelegen zijnde op 
achtereenvolgende volgende afstanden : 
400, 900, 600, 400, 400, 150, 750, 
600, 250, 150, 900, 950, 500, 900, 600, 
200, 300, 600, 700, 700, 700, 400, 900, 
700, 700, 600, 700, 600, 600 en 600 m. 
vanaf het kruispunt der zuidelijke grens 
van strook n' 1 der laag van Tshikulela 
en van den kant der Luebo-rivier ; 

het aïistandsuiteinde van 500 meter, 
gemeten vanaf den kant der Luebo, op 
eene met de as dezer rivier normale lijn, 
gelegen op 400 meter stroomopwaarts de 
laatstbeschreven normale ; 

het afstandsuiteinde van 600 meter, 
gemeten vanaf den kant der Luebo, op 
eene met de as dezer rivier normale lijn, 
gelegen op 700 meter stroomopwaarts de 
laatsthbeschreven normale : 

het afstandsuiteinde van 750 meter, 
gemeten vanaî den kant der Luebo, op 
eene met de as dezer rivier normale lijn, 
gelegen op 500 meter stroomopwaarts de 
laatstgenoemde normale ; 

het afstandsuiteinde van 900 meter, 
gemeten vanaf den kant der Luebo, op 
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sur une normale à l’axe de cette rivière, 
située à 900 mètres en amont de la der- 
nière normale citée ; | 
l’extrêmité d’une distance de 400 
mètres mesurée depuis la berge du Luebo, 
sur une normale à l’axe de cette rivière, 
située à 500 mètres en amont de la der- 
nière norn:âle d’écrite ; 
les extrêmités de distances de 200 
mètres mesurées depuis la berge du 
Luebo, sur vingt six normales à l’axe de 
cette rivière, situées aux intervalles suc- 
cessifs de 600, 600. 600, 600, 600, 600, 
600, 600, 600, 600, 600, 600, 550, 650, 
© 660, 600, 650, 600, 600, 800, 600, 850, 
750, 550, 500 et 550 mètres en amont de 
la dernière normale citée ; 
le point d’intersection de la dernière 
normale citée avec l’axe de la rivière 
Luebo. 


2. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Luebo, désigné par le chiffre 1 (situé à 
environ 1700 mètres en aval du Kama- 
soka), s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent 1, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1 à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


eene met de as dezer rivier normale lijn, 
gelegen op 900 meter stroomopwaarts de 
laatstgenoemde normale ; 

het afstandsuiteinde van 400 meter, 
gemeten vanaf den kant der Luebo, op 
eene met de as dezer rivier normale lijn, 
gelegen op 500 meter stroomopwaarts de 


laatstbeschreven normale ; 


de afstandsuiteinden van 200 meter, 
gemeten vanaf den kant der Luebo, op 
eene zes-en-bwintig met de as dezer rivier 
normalen, gelegen op achtereenvolgende 
afstanden van 600, 600, 600, 600, 600, 
600, 600, 600, 600, 600, 600, 600, 550, 
650, 650, 600, 650, 600, 600, 800, 600, 
850, 750, 550, 500, en 550 meter stroom- 
opwaarts de laatstgenoemde normale ; 

het kruispunt der laatstgenoemde nor- 
male met de as der Luebo-rivier. 


2. -— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Luebo, aangeduid door het 
cijfer 1 (gelegen op ongeveer 1.700 meter 
stroomafwaarts de Kanasoka), zich uit- 
strekkende vanaf strook n? 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing 1, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
1 en op de westelijke grens van strook 
n’ 1, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïng 1 en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du |gaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent 1. 


3. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé.affluent de gauche 
du Luebo, désigné par le chiffre 2 (situé 
à environ 1200 mètres en amont du 
précédent),s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l'afluent 2, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points,situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 2 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres; 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’afluent 2. 


4. 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 


- Une zone axée par le thalweg 


gauche de l’affluent 2, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 400 mêtres de 
la :ource de celui-ci). s’étendant depuis la 
zone n° 3 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «A» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 3, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


van den thalweg der toevloeiing 1. 


3. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 1200 m. 
stroomopwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n'1,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing 2, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg de toevloeiing 2 
en op de westelijke grens van strook n' 1, 
op 50 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op as van den thalweg 
der toevloeïing 2 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding niet 
de as van den thalweg der toevloeiing 2. 


symmetrische punten der twec 


4, — Eene strook geast door c'en 
thalweg eener beek zonder naar, linker- 
toevloeïing der toevloeïing 2, aangeduid 
door de letter « À », (gelegen op ongeveer 
400 meter van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 3, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing « A», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook nr 3, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens; 


£ 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A» et de part et d’autre de l’axe 
du thalweg de l’affluent « A°»,en un point 
éloigné de 200 mètres de l'intersection 
susdite, 
























de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «A», aan bei- 
derzijden der as van den thalweg der 
toevloeïing « A », op een punt verwijderd 
van 200 meter vanaf bovenvern:eld 
kruispunt. 


5..— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent 2, désigné parc la lattre 
«æ&» (situé à environ 100 mètres en aval 
du précédent}, s'étendant depuis la zone 
u° 3 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «a », la zone étant liritée 


par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


5.—— Eene strook geas: door den thalweg 
eerer beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der toevloeiing 2, aangeduid 
door de letter «a » (gelegeu op ongeveer 100 
meter stroomafwaarts der voorgaaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 8, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de zuidelijke grens van strook 
w 3, op 50 meter vaa het kruispunt dezer 
as en dezer greus ; 


deux points, situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « a » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 3. à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
-de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « a» et de part et d’autre de 
cet axe, à un point éloigné de 150 mètres 
de l’intersection susdite. 


de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as den thalweg 
der toevloeïing «a» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
150 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


6. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamasoka, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1 j'usqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Kamasoka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants: 


6. -Eene strook geast door den. thalweg 
der beek Kamasoka, toevloeting der 
Luebo, zich uitstrekkende vanaf strook 
x? 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing Kama- 
soka, de strook begren:d zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

deux points, situés de part et d'autre de!  twee punten, gelegen aan beiderzijden 
l'axe du thalweg de l’affluent Kamasoka, | der as van den thalweg der toevloeïing 


et sur la limite occidentale de la zone n° 1,! Kamasoka en op de westelijke grens van 


à 50 mètres de l’intersection de cet axe{strook n° 1, op 50 meter van het kruis- 


et de cette limite ; punt dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamasoka et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres à partir de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamasoka. 


7. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 200 mètres de 
la source de celui-ci),s’étendant depuis la 
zone n° 6 j’usqu'à la limite amont du 
thalweg de laffluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 6, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres,élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et de part et d'autre de 
l'axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. : 


8. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 3 
(situé à environ 600 mètres en amont du 
Kamasoka),s’étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent 3, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 


de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 


weg der Kamasoka en op den linker- 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 meter vanaîf 
het kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamasoka. 


1.— Eene strook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoevloei- 
ing der voorgaande, aangeduid door de 
letter « A » (gelegen op ongeveer 200 m. 
van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n'6, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 
n° 6, op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « À » en aan beider- 
zijden der as. op een punt verwijderd 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


8.— Eene strook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoevloei- 
ing der Luebo, aangeduid door cijfer 3 
(gelegen op ongeveer 600 m. stroomop- 
waarts de Kamasoka), zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing 3), de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


s 


= _ S 
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VPaxe du thalweg de l’affluent 3 et sur la 


limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 


50 mètres, élevées sur l'axe. du thalweg 


de l’affluent 3 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 150 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 3. 


9. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 4 
(situé à environ 900 mètres en amont du 
précédent), s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent 4, la zone étant limtée par 
une ligne brisée joignant par les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent 4 et sur 
la limite occidentale de Ia zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 4 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 150 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 4. 


10. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lumbuya, s'étendant depuis 
la zône n° 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Lumbuya, la zone étant 


> 


der as van den thalweg der toevloeïing 
3 en op de westelijke grers van strook 
n° 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken'op de as van den thal- 
weg der toevloeïing 3 en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 3. 


9.—Eene strook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Luebo, aangeduid door het 
cijfer 4 (gelegen op ongeveer 900 meter 
stroomopwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n'1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing 4, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 4 
en op de westelijke grens van strook n' I, 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing 4 en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 150 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 4. 


10. — Fene strook geast door den 
thalweg der beek Lumbuya, zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lumbuya et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
150 mètres de l'intersection de cet axe et 
et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 150 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Lumbuya et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 500, 500, 500, 500, 
500, 500, 500, 500, 500 et 500 mètres à 
partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de dix normales de 100 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Lumbuya et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 250, 400, 400, 
360, 400, 400, 400, 400, 400 et 400 mètres 
à partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les :ommets de vingt-trois normale: de 
56 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lumbuya et sur la rive gauche, à 
des intervalles succesifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres à partir du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des quarante- 
trois sommets précédents par rapport à 
l’axe du thalweg du Lumbuya. 


11. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lumbuya, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 500 mètres du eon- 
fluent Luebo-Lumbuya), s'étendant de- 
puis la zone n° 10 jusqu’à la limite amont 


du thalweg de Paffluent « A », la zone 


thalweg der Lumbuya, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindit : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lumbuya 
en op de westelijke grens van strook nr 1, 
op 150 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 150 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Lumbuya en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 500, 
500, 500, 500, 500, 500, 500, 500, 500 
en 500 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de toppen van tien normalen van 100 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Lumbuya en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 250, 400, 400, 350, 400, 400, 400, 
400, 400 en 400 meter vanaf den voet 
der laatsthbeschreven normale ; 


de toppen van drie-en-twintig nor- 
malen van 50 meter, getrokken op de as 
ven den thalweg der Lumbuya en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende : 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 m., vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale : 


de symmetrische punten der vier-en- 
veertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Lumbuya. 


11. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vlociing der Lumbuya, aangeduid door de 
letter «A» (gelegen op ongeveer 500 m. 
der samenvloeïing Luebo-Lumbuya), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den thal- 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «A » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent «A » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l’intersection susdite. 


12. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau. non dénommé, affluent de 
gauche du Lumbuya, désigné par la lettre 
«B » (Litué à environ 400 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depui: la zone 
n° 10 jusqu’à la limite arnont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 10, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 650 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B» et sur la rive gauche, à 
des intervalle: successifs de 300 et 200 
mètres à partir de l'intersection susdite; 


le; points symétriques de: deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «B ». 


13. . - Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau dénommé Kansoka, affluent 
du Lumbuya, s'étendant depuis la zone 


weg der toevloeiing « A»; de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 10, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « À » en aan beider- 
zijden dezer as op een punt verwijderd 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


12. — Eene strook geast door den thal- 
weg cener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Lumbuya. aangeduid door de 
letter « B » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strock n° 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Br en op de noordelijke grens van 
strook n' 10, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «B» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng «B ». 


13. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek genaamd Kansoka, toe- 
vloeiing der Lumbuya, zich uitstrekkende 











— 4008 — 


n° 10 jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kansoka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant le: points suivants : 


deux point: situé: de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Kansoka, 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 10, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette linite; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevés sur l'axe du thalweg du 
Kansoka et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres à partir de l'intersection su;dite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kansoka. 


« 14. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kanku, affluent de gauche du 
Lumbuya, s'étendant depuis la zone n° 10 
jusqu’à la limite amont du talweg du 
Kanku, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kanku et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
‘de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Kanku et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
400 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite : 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kanku. 


vanaf strook n' 10, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kansoka, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kansoka en op de noordelijke grens van 
strook n' 10, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie nermalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Kansoka en op den linkei- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding net de as 
van den thalweg der Kansoka. 


14, — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kanku, linkertoevloeiing 
der Lumbuya, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche gren:; van den thalweg der Kanku, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanku en 
op de noordelijke grens van strook nï 10, 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Kanku en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 400 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding net de as 


Jvan den thalweg der Kanku. 


+ 
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15. — Une zone axée par le thalweg| 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
“droite du précédent désigné par le chiffre 
1 (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 14 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite méridionale de la zone n° 14, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; \ 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent 1 et de part et d’autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


16. — Une zone axée par le thalweg 
. du ruisseau Tshisengesenge, affluent de 
gauche du Lumbuya, s'étendant depuis la 
zone n° 10 jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Tshisengesenge, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshisengesenge 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 10,à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshinsengesenge et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres à partir de 
l'intersection de cet axe et de cette limite ; 


les points symétriques des sept som- 


+ 


15. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der voorgaande, aangeduid door 
het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 500 m. 
van de bron dezer}, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 14, tot aan de stroomop- 
waarbsche grens van den thalweg der 
toevloeiing 1, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
l en op de zuidelijke grens van strook 
n' 14, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing 1 en aan beiderzij- 
den dezer as, op een punt verwijderd van 
van 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt. : 

16. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Tshisengesenge, linkertoe- 
vloeïing der Lumbuya, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 10, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Tshisengesenge, de strook begrensd zijnde . 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten yerbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshisengesen- 
ge en op de noordelijke grens van strook 
nt 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

‘de toppen van zeven normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshisengesenge en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 meter vanaf het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de sym netrische punten der zeven 
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mets précédenss par rapport à 
thalweg du Tshisengesenge. 


17. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé. affluent de 
gauche du précédent, désigné par le 
chiffre 1 (situé à 150 mètres environ 
du confluent Lumbuya-Tshisengesenge), 
s'étendant depuis la zone n° 16 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 1, 
. la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du talweg de l’affluent 1 et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 16, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets, de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 1 et de pari ei d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


18. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de Tshisengesenge, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 400 mètres en 
amont du précédent, s'étendant depuis 
la zone n° 16 jusqu’à la liniite amont du 
thalweg de l’affluent 2, 
limitée par une ligne brisée joignant les 


la zone étant 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 16, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois nonuales de 


l'axe du|voorgaande toppen in verhouding met 


de as van den thalweg der Tshisen- 
gesenge. 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
150 meter van de samenvloeïing Lunbuya- 
Tshisengesenge), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 16, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing 1, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 1 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 16, op 50 meter van het pa 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing 1 en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. : 


18. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshisengesenge, aangeduid 
door het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 
400 meter stroomopwaarts de voorgaan- 
de),zich uitstrekkende vanaf strook n' 16, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 2, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 2 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 16, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent 2 et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, ex 
300 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
ets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


19. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshisengesenge, désigné par le 
chiffre 3 (situé à environ 600 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 16 jusqu’à la lin.ite amont du 
thalweg de l’affluent 3, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 3 et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 16, 
à 50 n êtres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 3 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


deux normales 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 8. 


20. —- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshisengesenge, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 300 mètres en 
aval du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 16 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 2, la zone étant 


50 meter, getrokken op de as van den 
halweg der toevloeïing 2 en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispuñt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing 2. 


19. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek -zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshisengesenge, aange- 
duid door het cijfer 3, gelegen op 
600 meter stroomopwaarts 
der voorgaande, zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 16, tot aan de stroomopwaart- 
sche den thalweg der 
toevloeïing 3, de strook begrensd rijnde 
door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der 
toevloeiing 3 en op de noordelijke grens 
van strook nu? 16, op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 


ongeveer 


grens van 


de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing 3 en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 


bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing 3. 


20. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshisengesenge,aangeduid 
door het cijfer 2, (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 16, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affiluent 2 et sur 
la limite méridionale de Ia zone n° 16, à 
50 nètres de lintersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 2 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300.300 et 300 mè- 
tres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois s0on1- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


21. —. Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshisengesenge, désigné par le 
chiffre 1 (situé à 200 mètres environ en 
aval du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 16 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite méridionale de la zone n° 16, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les somniets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’'affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 100 ri êtres 
à partir de l’interrection susdite ; 


les points symétriques des deux soni- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 1. 


den thalweg der toevloeiïing 2, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee. punten, gelegen aan de beider- 
zijden der as van den thalweg der 
toevloeiing 2 en op de zuidelijke grens 
van strook nf 16, op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing 2 en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 meter 
vanaf boveavermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 2. 


21. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der Tshisengesenge, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende van afstrook n' 16, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiüng 1 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 16, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing 1 en op den linker- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 100 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding et de as 
van den thalweg der toevloeïing 1. 
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22, . - Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshisukala, affluent du Lum- 
buya, s'étendant depuis la zone n° 10 jus- 
qu’à la limite amont du thalweg du Tshi- 
suka!a, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshisukala et sur 
la limite occidentale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshisukala et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points syn-étriques des onze s0m- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Tshisukala. 


28.—Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de gaxu- 
che du précédent, désigné par le chiffre 
1 (situé à environ 1700 mètres en aval 
de l’affluent 2), s'étendant depuis la zone 
22 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent 1, la zone étant lin:itée par 
une ligne brisée joignant lee points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite septentrionale de la zone 22, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent l et sur la rive gauche, à des 
mtervalles successifs de 450, 300 et 300 


22. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Tshilukala, toevloeïng der 
Lumbuya, zich uitstrekkende  vanaf 
strook n' 10, tot aan de stréomopwaart- 
sche grens van den thalwcg der Tshisu- 
kala, de strook begrensd zijnde 
eene -gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshisukala 
en op de westelijke grens van strook 
n" 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshisukala en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


door 


de symnietrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshisukala. 


23. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der voorgaande, aangeduid door 
het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 1700 
meter stroomafwaarts der toevloeïing 2), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 22, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 1 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 23, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing 1 en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
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mètres à partir de l’intersection sus- 
dite ; 


les points symétriques des trois som- 
“ets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent L. 


24, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshisukala, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 800 mètres de 
la source de celui-ci), s’étendant depuis 
la zone n° 22 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 2, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affiuent 2 et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 22, à 
106 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite à 

les sommets de deux normates de 650 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 2 et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection su: dite. 


25. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshisukala, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 400 mètres en 
aval du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 22 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 2, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
la limite méridionale de la zone n° 22, 


van 450, 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische puriten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing 1. 


24. — - Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, likertoe- 
vloeiing der Tshisukala, aargeduid door 
het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 800 m. 
van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 22, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing n° 2, de strook begrensd zijnde 
docr eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
n' 2 en op de noordelijke grens van 
strook n' 22, op 100 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing n' 2 en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


26. — Kene strook geast door den thal- 
weg cener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshisukala aangeduid 
door het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 22, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng 2, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
2 en op de zuidelijke grens van strook 
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à 50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les somneets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 2 et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


26. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


droite du ‘“shisukala, désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 600 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 22 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situées de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et 
sur la limite méridionale de la zone n° 22, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 60 
mètres, élévées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som. 
ets precédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 1. 


27. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lumbuya, désigné par la 
lettre « C» (situé à environ 900 mètres 
en amont du Tshisukala), s’étendant de- 


n° 22 op 50 m., vaa het kruispunt 


dezer as on dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïng 2 en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 2. 


26.— ŒEene streek geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshisukala, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 22, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
dea thalweg der toevloeïing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
len op de zuidelijke grens van strook 
n’ 22 op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie nortmalen van 
50 m., getrokken 6p de as van den thal- 
weg der toevloeïing 1 en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de a: 
van den thalweg der toevloeïing 1. 


27. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der Lumbuya, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de Tshisukala, 
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puis la zone 10 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «C», la zone 
étant li:nitée par une ligne brisée joig- 
nant les points suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent : C> et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


28. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lumbuya, désigné par la lettre 
« D » (situé à environ 500 mètres en amont 
du précédent), s’étendant depuis la zone 
n° 10 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « D », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
Paxe du thalweg de l’affluent « D » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent « D » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres à partir de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


zich uitstrekkende vanaf strook n° 10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« C » en op de westelijke grens van strook 
n'10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiïing «C» en aan 
beiderzijdnn dezer as, op een punt ver- 
wijderd van 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt, 


28.—Eene strook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoevloeïing 
der Lumbüya, aangeduid door de letter 
«D» (gelegen op ongeveer 500 meter 
stroomopwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de noordelijke grens van 
strook n' 10, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokkon op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « D » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 300 meter vanaf 
het kruispunt dezer as en dezer grens ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « D ». 
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29. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lumbuya, désigné par la lettre 
« E» (situé à environ 500 mètres en 
amont du précédent),s’étendant depuis la 
zone n° 10 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur là limite septentrionale de 1a zone 
n° 10, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affiuent « E » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 

Les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « E ». 


30. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kalukumbi, affluent de gauche 
du Lumbuya, s'étendant depuis la zone 
n° 10 jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kalukumbi, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kalu- 
kumbi et sur la limite septentrionale 
de la zone n° 10, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kalukumbi et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres à 


29. — Kene :trook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lumbuya, aangeduid door 
de letter «E » (gelegen op ongeveer 500 
meter stroomopwaarts der voorgaande), 
zZich uitstrekkende vanaf strook n° 10, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « E », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
(ÆE » en op de noordelijke grens van strook 
n? 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « E» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300,300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « E ». 


30. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalukumbi, linkertoe- 
vloeiing der Lumbuya, zich uitstrekken- 
de vanañf strook 10 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kalukumbi, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kalukumbi en op de noordelijke grens 
van strook 10, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van negen normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kalukumbi en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
v n 300, 300, 300, 300, 300, 3060, 300 
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partir de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kalukumbi. 


31. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par le 
chiffre L (situé à environ 700 mètres du 
confluent Lumbuya-K2lukumbi), s’éten- 
dant depuis la zone n° 30 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent 1, la zone 
étant limitée par un ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 30, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les somirets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Paffluent let sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de laffluent 1. 


32, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kalukunbi, désigné par le 
chiffre 3 (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s’étendant depuis la 
zone n° 30 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de laffluent 3, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 


300 en 300 m. vanäf het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kalukumbi. 


31. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker-. 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1, gelegen op ongeveer 
700 meter der samenvloeiing Lumbuya- 
Kalukumbi, zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 30, tot aan de stroomwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 1, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 1 
en op de noordelijke grens van strook 30, 
op 50 m. van het Kkruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
toevloeïing 1 en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 1. 


32. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kalukumbi, aangeduid 
door het cijfer 3 (gelegen op ongeveer 
500 meter van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n°30, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der  toevloeïing 3, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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l'axe du thalweg de l’affluent 3 et sur la 
limite méridionale de la zone n° 30, à 
60 mètres, de l'intersection de cet axe et 
de cette limite; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 3 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


der as van den thalweg der toevloeiing 
3 en op de zuidelijke grens van strook 
n' 30, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 60 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing 3 en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 3. 



























les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 3. 


33. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kalukumbi, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 150 mètres”en 
amont de l’affluent 1), s'étendant depuis 
la zone n° 30 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 2, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : à 


33. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kalukumbi, aangeduid 
door het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 
150 meter stroomopwaarts de toevloeïing 
1), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 30, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
2, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
2 en op de zuidelijke grens van strook 
n' 30, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiïing 2 en op den linker- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van de thalweg der toevloeïing 2. 


< 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
la limite méridionale de la zone n° 30, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cete limite. 

les sommets de trois normales de 
50 métres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 2 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


34. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lumbuya, désigné par la lettre 


34. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lumbuya, aangeduid door 
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« F» (situé à environ 800 mètres en 
amont du Kalukumbi), s’étendant depuis 
la zone n° 10 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « F », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
_ points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 10, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluentc F » et sur la rive gauche, à der 
intervalles succes:ifs de 300, 300 et 200 


mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «EF». 


35. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lumbuya, désigné par la lettre 
« G» (situé à environ 500 mètres en aval 
du Kansulungu), s'étendant depuis la 
zone n° 10 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « G », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


de letter” «F» (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing Kalukum- : 
bi), zich uitstrekkende vanaf strook n 10, 
tot aan de stroomopwaarssche grens van 
den thalweg der toevloeïing « F », de” 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Æ> en op de noordelijke grens van strook 
n’ 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « F», en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «F'». 


35. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lumbuya, aangeduid door 
de letter « G» (gelegen op ongeveer 
500 meter stroomafwaarts de Kansulun- 
gu), 
n' 10, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« G » de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 


zich uitstrekkende vanaf strook 


Jpunten verbindt : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « G » et sur 
limite septentrionale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite; 

les so:nmets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « G» et sur la rive gauche, à 


twee ‘punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G»,en op de noordelijke grens van 
strook n° 10, op 50 meter van het kruis- 
punt deger as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « G » en op den 
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des intérvalles. successifs de 300 et 200 linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 


” mètres à partir de l’intersection susdite; 


les points. symétriques des deux som- 


‘mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent « G ». 


36. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau dénonmé Kansulungu, 


affluent du Lumbuya, s'étendant depuis. 


la zone n° 10 ju:qu’'à la limite a:nont du 
thalweg de l'affluent Kansulungu, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg du Kansulungu et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatorze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kansulungu et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 200, 
200 et 200 mètres à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques de quatorze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Kansulungu. 


37. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.300 mètres 
en aval de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 36 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


den van 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
« G ». 


36. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kansulungu genaanid, 
toevloeiing der Lumbuya, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 10, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Kansulungu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzeiden : 
der as van den thalweg der Kansulungu 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van viertien normalen van 
50 meter, getrokken 6p de as van den 
thalweg der Kansulungu en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300; 300, 
300, 300, 300, 300, 200, 200, 200 en 200 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der viertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kansulungu. 


37. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « À », gelegen op ongeveer 
1300 meter stroomafwaarts de toevloeiing 
«B», zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 36, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing«A», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 36, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette li nite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A». 


38. Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de Kansulungu, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 1.000 mètres 
de [a source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 36 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 36, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur La rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; : 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


39. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kansulungu, désigné par la 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 36, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie nornalen van 
50 rmeter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « À » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200, 200 en 200 meter van- 
af bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


38. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kansulungu, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
1.000 meter van de bron dezer), zich uit- 
strokkende vanaf strook n' 36, tot aan de 
stroomopwäartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «B», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n° 36, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as ven den thal- 
weg der toevloeïing «B» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 200, 200 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


39. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kansulungu, aangeduid 
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lettre « C» (situé à environ 1.000 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 36 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « C», la zone étant 
limitée sur une ligne brisée Renan les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 


sur la limite méridionale de la zone n° 36, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200, 200 
et 200 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


40.— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kansulungu, désigné par la 
lettre «D » (situé à environ 250 mètres en 
aval de l’affluent «A »), s'étendant depuis 
la zone n° 36 jusqu'à la limite amont du 
thelweg de l’affluent « D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite méridionale de ia zone n° 36, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D » et sur la rive gauche, 

à des intervalles successifs de 200, 200, 


door de letter «C» (gelegen op ongeveer 
1000 meter stroomafwaarts 
gaande), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 36, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«C », de strook begrensd zijnde door eene 


der voor- 


gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C», en op de zuidelijke grens van strook 
n' 36, op 650 meter van het SRHREUR 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «(» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200, 200, 200 en 200 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrisch: punten der vier 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «OC ». 


40. — Eene strock geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der Kansulungu, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 250 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «A») zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 36, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «D », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten.verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de zuidelijke grens van strook 
nr 36, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50:., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
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200 et 200 mètres à partir de l’intersec- 
tion susdite ; | | 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


41. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau dénommé Tshidima, affluent 
de gauche du Lumbuya, s'étendant de- 
puis la zone n° 10 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent Tshidima, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshidima et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 10, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg de laf- 
flueut Tshidima et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 200, 
200 et 200 mètres à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du “shidima. 


42. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lumbuya, désigné par la lettre 
« h » (situé à environ 1300 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 10 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « h», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


_ deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « h » et 
sur la limite méridionale de la zone n°10, 


200, 200 en 200 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «D ». 


41, — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek genoemd Tshidima, linker- 
toevloeïing der Lumbuya, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nt 10, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


Lweg der toevloeiing Tshidima, de strook 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshidima en 
op de noordelijke grens van strook n' 10, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Tshidima en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 200, 200 en 200 
meter vanaf bovenvermeld kruispuns ; 


de symmetrieche punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshidima. 


42, — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lumbuya,aangeduid door 
de lettér « h» (gelegen op ongeveer 1300 
meter van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 10, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïüng « h »; de strook be- 
grensd zijndo door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


«h» en op de zuidelijke grens van strook 
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à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’'affluent « h » et sur la rive gauche, 
de 300 et 
300 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite ; 


à des intervalles successifs 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


48. —— Une aire située sur la rive droite 
du Lumbuya et limitée par une ligne 
brisée constituée comme suit : 


La limite méridionale de la zone n° 10 
entre la zone n° 42 et la zone n° 44 ; 

la limite orientale de la zone n° 42; 

une longueur de 650 mètres prise en 
direction $ 300 VV à partir de la limite de 
la zone n° 42 citée ci-dessus ;' 

une longueur de 200 inètres co.nptés 
en direction S 600 E depuis l'extrémité 
de la longueur précédente ; 

une fongueur de 900 mètros co: ptés 
en direction N. 450 E depuis l'extrémité 
de la longueur précédente : 

une longueur joignant l'extrémité de la 
longueur précédente au sommet de la 
première normale de 50 mètres, élevées 
sur la rive gauche de l'axe du thalweg 
du Katakatake ; 


la limite occidentale de la zone n° 44 
entre la normale citée et la zone n° 10. 


44. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau dénommé Katakatake.affluent 
de droite du Lurbuya, s’étendant depuis 
la zône n° 10 jusqu’à la imite amont du 


n’ 10, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thel- 
weg der toevloeiing«h» hen op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de syimetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding et 
de as van denthalweg der toevloeïing «h». 


43 — Eene ruimte gelegen op den 
rechteroever der Lumbuya en begrensd 
door eene gebroken lijn, volgenderwijze 
samengesteld : 

de zuidelijke grens van strook n' 10, 
tusschen strooken n'8 42 en 44 ; 

de oostelijke grens van strook n' 42 ; 

eene lengte van 650 ineter, genomen in 
de richting Z. 30° W, vanaf de grens der 
hierboven vermelde «trook n' 42 ; 

eene lengte van 200 meter berekend im 
de richting Z. 60° O., vanaf het uiteinde 
van voorgaande lengte ; 

eene lengie van 900 meter berekend in 
de richting N. 450 O, vanaf het uiteinde 
van voorgaande lengte ; 

eene lengte welke het uiteinde van 
voorgaande lengte verbindt met den top 
der eerste normale van 50 meter, getrok-. 
ken op den linkeroever van de as van 
den thalweg der Katakatake ; 


de westelijke grens van strook n' 44, 
tusschen gemelde normale strook 
n' 10. 


en 


44. — Œene strook geast door den thal- 
weg der beek Katakatake genaamd, 


rechtertoevloeïing der Lumbuya, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 10, tot aan 


thalweg du Katakatake, la zone étant|de stroomopwaartsche grens van den 
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thalweg der limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katakatake et 
sur la limite méridionale de la zone n° 10: 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 métre:, élevées sur l’axé du thalweg 
du Katakatake et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Katakatake. 


45, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«A,» (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis. la 
zone n° 44 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « A» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 44, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « A » et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


46. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lumbuya, désigné par la lettre 
«g» (situé à environ 800 mètres en aval 


Katakatake, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katakatake 
ea op de zuiderlijke grens van strook 
n' 10, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Katakatake, en op den linker- 
oever, op. achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 meter vanaf . 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der Katakatake. 


45. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
500 meter van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 44, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À en op de zuidelijke grens van strook 
n' 44, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «A» en aan beiderzij- 
den dezer as, op een punt verwijderd van 
300 meter vanaf bovenvermeld kruispunt. 


46. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Lumbuya, aangeduid 


door de letter « g » (gelegen op ongeveer 





a 
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du Tshidima), s'étendant depuis la zone 
n° 10 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «g», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
. suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 10, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets des trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «g» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapports à l’axe du 
thalweg de l’affiluent «g ». 


47. — Une zone axée par le thalwèg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lumbuya, désigné par la leitre 
« f» (situé à environ 900 mètres en amont 
du Kansulungu), s'étendant depuis la zone 
n° 10 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de laffluent «f», 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


la zone étant limitée 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «f» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres à partir de l’intersection susdite ; 


800 meter stroomafwaarts der Tshidima), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 10 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « g», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beidergijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«g » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 10, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en deger grens; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « g» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 200, 200 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « g ». 


47.— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lumbuya, aangeduid door 
de letter « f» (gelegen op ongeveer 
900 meter stroomopwaarts de Kasu- 
lungu) zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 10 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng 
«£», de strook begre .sd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzeiden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«f» en op de oostelijke grens van strook 
n' 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « f» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 meter van boven- 


vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «£». | 


48. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lumbuya, désigné par la lettre 
«e» (situé à environ 200 mètres en amont 
du Kansulungu) s'étendant depuis la zone 
n° 10 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «e», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : ‘ 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «e» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


49. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshitendande, affluent de droite 
du Lumbuya, s'étendant depuis la zone 
n° 10 jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Tshitendande, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du Tshitendande, et sur la limite 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


CÉ ». 


48. —- Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lumbuya, aangeduid door 
de letter «e» (gelegen op ongeveer 200 
meter stroomopwaarts der Kansulungu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
van den thalweg der toevloeiing ve», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : ‘ 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de oostelijke grens van strook 
n? 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «e » en op den linker- 
ocver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


« e ». 


49. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Tshitendande, rechtertoe- 
vloeïing der Lumbuya, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 10, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Tshitendande, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshitendande 
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orientale de la zone n° 10, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshitendande et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres à 
partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de neuf som- 
mets. -précédents par rapport à l’axe du 
thalwég de l’affluent Tshitendande. 


60. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la let- 
tre « À » (situé à environ 400 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 49 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
aur la limite occidentale de la zone n° 49, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent « À » et de part et d’autre de 
cet axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


51. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshitendande, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 400 mètres en 
aval du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 49 jusqu’à la limite amont du thal- 


en op de oostelijke grens van strook 
n° 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshitendande en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
Tshitendande. 


50. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 49, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n' 49, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «A» en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshitendande, aangeduid 
door het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 49, 
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de de l’affluent 2, la zone étant limitée 
. par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
la limite. orientale de la zone n° 49, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 2 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 100 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à lPaxe du 
thalweg de l'affluent 2. 

52. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du ‘ishitendande, désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 400 mètres en 
aval du précédent) s'étendant depuis la 
zone n° 49 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent 1. la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’auire 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite orientale de la zone n° 49, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
. les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent 1 et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300. 300, 300 
et 100 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent 1. 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 2, de ‘strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
2 en op de oostelijke grens van strook 
nf 49, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee no:malen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing 2, en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 100 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 2. 


52, 


-—"Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der ‘shitendande, aange- 
duid door het cijfer 1, .(gelegen op onge- 
veer 400 meter stroomafwaarts de voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaî strook 
n' 49, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiïing 1, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 1, 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 49, op 50 meter van het kruispunt 
dezeras en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 meter, getrokkenn op de as van den 
thalweg der toevloeïing 1 en op den lin- 
keroever, op achtereenvcigende afstanden 
van 300, 300, 300 en 100 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 1. 


255 
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53. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénonimé, affluent de 
droite du Lumbuya, désigné par la lettre 
« d» (situé à environ 700 mètres en aval 
du Tshitendande), s'étendant depuis la 
zone n° 10 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, si.ués de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
la limite 
n° i0, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 


sur méridionale de la zone 


mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «d» et sur la rive gauche. à 
des intervalies successifs de 300, 300 et 
200 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
nets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


54. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalutushia, affluent du 
Lumbuya, s'étendant depuis la zone n° 10 
jucqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent Kalutushia, 
limitée par une ligne brisée joignant les 


la zone étant 


points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kalutushia, et 
sur à Îlimite r-éridionale de la zone n° 10, 
à 50 niètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kalutushia et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 


300, 360, 300. 300, 300, 300 et 200 


53. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der Lumbuya, aangeduid door de 
letter «d» (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de “shitendande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 10 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « d», de strook 
begrend zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d » 
strook n' 10, op 50 m. van het kruispunt 


en op de zuidelijke grens van 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «d» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « d ». 


54. — Kene strook geast door den thal- 
weg der beek Kalutushia, toevloeiing der 
Lumbuya, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing Kalutushia, de strook begrensd . 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalutushia 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïng Kalutushia en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 








— 4033 — 


4 


à partir de l'intersection sus- 


mètres 
dite : 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kalutushia. 


55. — Une zone axé par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kalutushia, désigné par le 
chiffre 1 (situé 
l’affluent 2, en aval de celui-ci), s’éten- 


4 


à environ 400 mètres de 
dant depuis la zone n° 54, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 1, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite méridionale de la zone n° 54, à 
50 mètres de l’mtersection de cet axe et 
de cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres.élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent 1 et de part et d’autre de cet 


les sommets de 


axe, en un point éloigné de 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite. 


56. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kalutushia, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 800 mètres de 


la source de celui-ci),s’étendant depuis la 


zone n° 54, jusqu'à la limite amont du 
‘halweg de l’affluent 2, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 54, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


800 en 200 meter vanaf bovenvermeld 


00 + 


kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kalutushia. 


55. — Eene strook geast door den thal- 
woeg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kalutushia, aangeduid door 
het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 400 m. 
van de toevloeïing 2, stroomafwaarts 
dezer), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf ,bd, stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing 1, de strook begrensd zijnde 


door eene gebroken lijn welke de vol- 


tot aan de 


gende punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
l'en op de zuidelijke grens van strook 
n' 54, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing 1 en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 meter vanaf bovenvermeld kruispunt. 


56. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kalutushia, aangeduid door 
het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 800 me- 
ter van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 54 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der toe- 
vloeïng 2, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 2 
en op de westelijke grens van strook 
nf 54, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 2 et sur la rive ganche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mè- 
tres à partir de l’intersection susdite ; 
les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de laffluent 2. 


57. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lumbuya, désigné par la leëtre 
« e» (situé à environ 600 mètres en amont 
- du Tshibala), s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « e », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les poïats 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « c » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg de l’af- 
fluent « e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symmétriques des deux som. 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


58. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshibala, affluent de droite du 
Lumbuya, s'étendant depuis la zone n°10, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent Tshibala, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


de toppen van twee normalen vañ 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing 2 en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng 2. 


57. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
vertoevloeïng der Lumbuya, aangeduid 
door de letter «e» (gelegen op ongeveer 
600 meter stroomopwaarts der Trhibala), 
zich uitstrekkende vanañf strook n7 10 tot 
aan de stroo:vopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e@» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee norialen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «c» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de s“ymmetrische punten 
voorgaande toppen in verhouding net 
de as van den thalweg der toevloeïing «e». 


der twee 


58. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek “Tshibala, rechtertoe- 
vloeiïing der Lumbuya, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 10 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Tshibala, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 





deux points,situés de part et d'autre de 


l'axe du thalweg de l’affluent Tshibala et 
sur la limite méridionale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
‘ et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg du Tshi- 
bala et sur la rive gauche, à des intervalles 
successifs de 300, 300 et 300 mètres à 
partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshibala. 


59. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kandodie, affluent du Lumbuya, 
s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Kandodie, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg du Kandodie et sur la 
lite orientale de la zone n° 10, à 50 mè- 
tres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kandodie et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite ; | 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kandodie. À 


60.— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kandodie, désigné par le chif- 
fre 1 (situé à environ 500 mètres de la 
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twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Wshibala en op de zuidelijke grens van 
strook nr 10, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshibala, en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as Wshi- 
bala. 


van den thalweg der 


59. 
thalweg der beek Kandodie, toevloeiïing 
der Lumbuya, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10 tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kandodie, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende. punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


— Eene strook geast door den 


der as var den thalweg der Kandodie 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 10,0p 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van vier normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kandodie, en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der Kandodie. 


60. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kandodie, aangeduid door 
het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 500 
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source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 59, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent -1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite méridionale de la zone n° 59, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cet limite : 

les normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Let sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 


sommets de deux 


les points symmétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe de 
thalweg de l’affluent 1. 


61. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
de droite du Lumbuya, désigné par la 
lettre « b » (situé à environ 400 mètres 
en aval du Tshisukala), s'étendant depuis 
la zone n° 10 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de Paffluent «b » et 
sut la limite orientale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


meter van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 59. tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal-. 
weg der toevlociing 1, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 1 
en op de zuidelijke grens van strook nr 59, 
op 75 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : ’ 

de toppen van twee normalen van 60 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing 1 en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 1. 


61. — Eene strook'geast door den 
thalweg eener Lbeek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der 
door de letter. « b » (gelegen op ongeveer 
400 meter stroomafwaarts der Tshisu- 
kala), zich uitstrekkende vanaf strook 
n" 10 tot aan de stroomopwaartsche grens 


Lumbuya, aangeduid 


van den thalweg der toevloeiing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de oosielijke grens van strook 
n’10, op 50 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «b>» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 


SR EE SE 





. mets précédents par rapport à l’axe du 
‘thalweg de laffluent « b ». 


62. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalukuaya, affluent de droite 
du Lumbuya, s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kalukuaya, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent Kalu- 
kuaya, et sur la limite méridionale de la 
zone n° 10, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kalukuaya, et sur la sive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 250 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kalukuaya. 


63. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 500 mètres du 
confluent Lumbuya-Kalukuaya), s’eten- 
dant depuis la zone n° 62, jusqu’à la 
Himite amont du thalweg de l’affluent 1, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite méridionale de la zone n° 62, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
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gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng « b». 


62. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kalukuaya, rechtertoe- 
vloeiing der Lumbuya, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 10 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kalukuaya, de strook begrensd 
Zijande door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kalukuaya en on de zuidelijke grens van 
strook n° 10, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Kalukuaya en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende. afstanden 
van 300, 300 en 250 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmstrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalukuaya. 


63. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïn, Hinker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer L (gelegen op ongeveer 
500 meter der samenvloeïing Lumbuya- 
Kalukuaya), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 62, tot aan de stroomop- 
woartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing 1, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
panten verbiadt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 1 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 62 op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
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‘ 50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport,à l'axe du 
thalweg de l'affluent 1. 


64. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabumipu, affluent de droite 
du Lumbuya, s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent. Kabumpu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabumpu et sur 
la limité orientale de Ia zone n° 10, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 imêtres.élevées sur l'axe du thalweg du 
Kabumpu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent Kabumpu. 


65. 


d'un ruisseau non dénommé, affluent de 


Une zone axée par le thalweg 


le 
chiffre 1 (situé à environ 400 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 64, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent 1, la zone étant 


aroite du précédent, désigné par 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 


cetrokken op de xs van den thalweg der 
toevloeiing 1, en op rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïing 1. 


64. -—. Kene strook geast door den thal- 
weg der Kabumpubeek,rechtertoevloeiing 
der Lumbuya, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Kabumpu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabumpu 
en op de oostelijke grens van strook 
n* 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kabumpu en op den linker- 


van vier 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaîi 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Ka- 
bumpu. 


65. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 64 tot aan 
de 
thalweg der toevloeiing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


stroomopwaartsche grens van den 
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Là ; — 4039 — 


du thalweg de l’affluent 1 et sur la limite 
orientale de la zone n° 64, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; ” 

e deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent 1 et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 200 mètres à 


les sommets de 


partir de l'intersection susdite. 


66. — Une zone axée par le th«lweg 
d’un ruisseau dénommé Kabeya, affluent 
de droite du Lumbuya, s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kabeya, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


déux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabeya et sur la 
limite orientale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette ligne ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
lafluent Kabeya et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres à l'intersection 


partir de 


susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kabeya. 


67. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 300 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 66, jusqu'à la limite amont du 
thbalweg de l’affluent 1, la zone étant 


der as van den thalweg der toevloeiing 
1 en op de oostelijke grens van strook 


nr 64, op 50 m. van het kruispunt dezer 


as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 :n., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing 1, ‘en aan beider- 
zijden van deze as, op een punt ver- 
wijderd van 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


66.-— Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek genoemd Kabeya, rechter- 
toevloeiing der Lumbuya, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 10 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kabeya, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabeya en 
op de oostelijke grens van strook n' 10, 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 
de den 
thalweg der toevloeïng Kabeya en op 


meter, getrokken op as Vall 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300 en 200 moeter 
vanaf bovenvermeld kruispunt : 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabeya. 


67. -— Kene :trook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlociing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
300 meter van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 66 tot aan 


de stroomopwaartsche grens van den 





# 
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limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points,situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent 1 et sur la 
limite orientale de la zone n° 66, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres.élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 1 et de part et d’autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


68. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de Lumbuya, désigné par la lettre 
«a » (situé à environ 200 mètres en amont 
du Kansoka), s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «a», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points,situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l'affluent «a» et sur 
la limite orientale de la zone n° 10. à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres. élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 


à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents. par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


69. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


droite du précédent, désigné par le 


thalweg der toevloeïing 1, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 1 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 66, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing 1 en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 300 meter vanaf bovenvermeild 
kruispunt. 


68. -- Hene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Lumbuya. aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 200 
meter stroomopwaarts de Kansoka), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 10 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing Ca». de strook 
bogrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de oostelijke grens van strook 
n' 10. op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter. getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «a» en op den 
linkeroëver, achtereenvolgende  af- 
standen van 300 en 300 meter  vanaf 


OP 


bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a». 


69. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beck zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
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Chiffre 1 (situé à environ 200 mètres de 
‘la source de celui-ci).s’étendant depuis la 
zone n° 68, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur. 


la limite orientale de la zone n° 68, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommet# de deux normales. de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 1 et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 250 mètres 
de l’intersection susdite. 


70. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par ie chiffre 5 
(situé à environ 300 mètres en amont du 
Lumbuya), s’étendant depuis la zone n°1, 
jusqu à la limite amont du thalweg de 
laffluent 5, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent 5 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mêtres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 5 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 5. 


door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
200 meter van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 68 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeimg 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 1 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 68, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 
getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing 1 en aan beider- 


meter, 


zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 250 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt. 


70. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe-. 
vloeiing der Lueboaangeduiddoorhetcijfer 
5 (gelegen op ongeveer 300 m. stroom- 
opwaarts dar Lumbuya), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 1 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing 5, de strook he- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
5 en op de westelijke grens van strook 
n' 1, Op 50 1. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing 5 en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 5. 
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71. — Une zone axée par le thalweg] 71. — Eene strook geast door den 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de|thalweg eener beek zonder naa.n, linker- 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 6!tocvloeiing der Luebo, aangeduid door 


(situé à environ 500 mêtres en amont du 
précédent), s'étendant depuis la zone n°1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent 6, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part ot d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 6 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affuent 6 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 150 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux s8om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 6. 


72. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kalusadi, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu'à la 
limite amont du thalweg du Kalusadi, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalusadi, et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kalusadi et sur la rive gauche, à des 


het cijfer 6 (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomopwaarts der voorgaande), : zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing 6, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lin 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
6, en op de westelijke gifens van strook 
n' 1,0p 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing 6, en op den linker- 
oever, op achtereenvoigende afstanden 
van 300 en 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding net de as 
van den thalweg der toevloeiing 6. 


72. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalusadi, toevloeting 
der 


strook ùf 1, tot aan de stroomopwaart- 


Lucbo, 7ich uitstrekkende vanaf 
sche grens van den thalweg der Kalusadi, 
de strook bogrensd zijnde door *eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalusadi en 
op de westelijke grens van strook n° |, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezor grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


Kaiusadi en op den linkeroever, op 
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intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 rrètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques de quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent Kalusadi. 


73. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 7 
(situé à environ 900 mètres en amont du 
précédent), s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l'affluent 7, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent 7 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent 7 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 100 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 7. 


74. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau nommé Tumbambuya, 
affluent de gauche du Luebo, s'étendant 
depuis la zone n° 1, jusqu'à la limite 
amont du thalweg du Tumbambuya, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tumbambuya et 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; : 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kalu- 
sadi. | 


73. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
(gelegen op 
900 m. stroomopwaaïrts der voorgaande), 


ea 


het cijfer 7 ongeveer 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
der 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
7T en op de 


den thalweg toevloeïing 7, de 


westelijke grens van 
strook n7 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 100 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


toevloeiing 7 en op 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevlocing 7. 
74. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beck genaamd Tumbam-, 
buya, linkertoevloeiing der Luebo, zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Tumbambuya, de strook 
begrensd zijude door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tumbambuya 
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sur la limite occidentale de la zone-n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cette 
limite et de cet axe ; ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent  Tumbambuya et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres à 
partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tumbambuya. 


75. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 600 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n°74, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite septentrionale de. la zone 
n° 74, à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


les sommets deux normales de 
l’affluent « À » et sur Ia rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 100 
mètres de l’intersection susdite; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


76. —— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Sonsue, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu'à la 
limite amont du thalweg du Sonsue, Ia 


en op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
én dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Tumbambuya en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing 
Tumbambuya. 
75. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nr 74, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeing «À», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 74, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 100 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « À ». 


76. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Sonsue, toevloeïing der 
Luebo, zich uitstrekkende vanaf strook 
a’ l, tot aan de stroomopwaartsche grens 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Sonsue et sur la 
limite occidentale de la zone n°1, à 100 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite; 

les sommets de huit normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Sonsue et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 150, 400, 400, 
350, 450, 400, 400 et 400 mètres à partir 
de l'intersection susdite ; 
_ les sommets de douze normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Sonsue et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 
mètres à partix de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des vingt som- 
mets précédents pat rapport à l’axe du 
thalweg du Sonsue. 


77. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Sonsue, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 300 mètres en aval 
du Kalusadi), s'étendant depuis la zone 
n° 76.jusqu'à la limite ainont du thalweg 
de l’affluent « À », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n0 76, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive gauche, à 


van den thalweg der Sonsue, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee puñten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Sonsue en 
op de westelijke grens van strook nf 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Sonsue en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstaaden van 150, 
400, 400, 350, 450, 400, 400 en 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Sonsue en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 200 mm. 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twintig 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Sonsue. 


vanaf bovenver- 


77. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sonsue, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de Kalusadi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 76, 


«A » 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
liÿn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan ‘beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 76, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «A» en op den linker- 
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des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thaiweg de l’affluent « À ». 


78. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalusadi, affluent du Sonsue, 
s'étendant depuis la zone n° 76, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
Kalusadi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Kalusadi et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 76, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg du Kalusadi, 
et sur la rive gauche, à des intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300, 300 et 
200 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent Kaluradi. 


79. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bashalu, affluent du Sonsue, 
s'étendant depuis la zone n° 76,jusqu'à la 
limite amont du thalweg du Bashalu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Bashalu et 
sur la limite septentrionale de la zone 76, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing «A ». 


78. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalusadi, toevloeiing 
der 
strook nf 76, tot aan de stroomopwaart- 


Sonsue, zich uitstrekkende vanaf 


sche grens van den thalweg der toevloeïing 
Kalusadi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lija welke de volgende 
puaten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalusadi en 
op de noordelijke grens van strook n° 76, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalusadi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300. 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de svymmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kalusadi. 


79. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bashalu, toevloeiing 
der Sonsue, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 76, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Bashalu, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken liju welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Bashalu en op de noordelijke grens van 
strook n° 76, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Bashalu et sur la rive gauche, à des 
de 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Bashalu. 


80. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Builenge, affluent de gauche 
du $Sonsue, s'étendant depuis la zone n° 76, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Builenge, La zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de Builenge, et sur 
la limite septentrionale de la zonen° 76, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent Builenge et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 300, 
300 et 100 mètres à partir de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette limite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Builenge. 


81. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Sonsue, désigné par la lettre 
«By (situé à environ 600 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 76, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Bashalu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de 
vooïgaande toppen in verhouding met 


symmetrische punten der twee 


de as van den thalweg der Bashalu. 


80. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Builenge, linkertoe- 
vloeïng der Sonsue, zich uitstrekkende 
vanat strook n' 76, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Builenge, de strook begrensd zijnde door 
éene gebroken lijn welke de volgende 
puuten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Builenge en 
op de noordelijke grens van strook n° 76, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Builenge en op den linker- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 100 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de symmetrische punteu der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Builenge. 


81. -- Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sonsue, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 76, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
don thalweg der toevloeïing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 


256 








» 
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deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « B » etsur 
la limite septentrionale de la Zone n° 76, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 
de deux normales de 
. 50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « B » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «B ». 


82. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau nommé Kasongo, affluent 
du Sonsue, s'étendant depuis la zone n° 76, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kasongo, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kasongo 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 76, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kasongo et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets jrécédents par rapport à l'axe du 
de thalweg de l’affluent Kasongo. 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par le 
chiffre 1, (situé à environ 600 mètres de 
la source de celui-ci }, s'étendant depuis 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toévloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 76, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


82. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Kasongo, 
toevloeïing der Sonsue, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 76, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kasongo, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kasongo en op de zuidelijke grens van 
strook n° 76, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasongo en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kasongo. 


83. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
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L 
la zone n° 82, jusqu’à la linite amont du 
thalweg de l’affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
| points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite orientale de la zone n° 82, à 
150 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent 1 et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent 1. 


84. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Sonsue, désigné par la lettre «e» 
(situé à environ 200 mètres en amont 
du Builenge), s'étendant depuis la zone 
n° 76, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
gur la limite méridionale de la zone n° 76, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sonimets des deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
de l’affluent « e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 mè- 
tres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précéderit+ par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


kende vanaf strook nr 82, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing 1, de strook begrensd 
zijande door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 1 


en op de oostelijke" grens van strook 


nf 82, op 150 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; ‘ 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokkea op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 1. 


84. —- Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Sonsue, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 200 m. 
stroomopwaarts der Builenge), zich uit- 
strekkende vanaf strook üf 76, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 76, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «e» en op den linker- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee 
vooïgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «e ». 
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85. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau non dénommé, affiuens de 
dreite du Sonsue, désigné par la lettre 
« d » (situé à environ 200 mètres en aval 
du Builenge), s'étendant depuis la zone 
n° 76, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’afflueut «d », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « d » et sur 
la liaite méridionxle de la %one n° 76, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « d » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


deux norntales 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « d ». 


86. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Sonsue, désigné par la lettre 
« € » (situé à environ 300 mètres en aval! 
du Bashalu), s'étendant depuis la zone 
n° 76, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l'affluent « ce », la zône étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points. 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent € c » et 
sur la limite méridionale de ia zone n° 76, 
à 50 mètres dc l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « e » et sur la rive gauche à des 





85. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeïing der Sonsue, aangeduid door 
de «d » 
200 in. stroomafwaarts der Builenge), 


letter (gelegen op ongeveer 
zich -uitstrekkende vanaf strook nr 76, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiïing «dy», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 76, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «d» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «d ». 


86. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Sonsue, aangeduid door 
de letter (gelegén op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts der Bashalu), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 76, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 


CC ) 


thalweg der toevloeiing «ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«c» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 76, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toovloeïing «ce» en op den linker- 
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intervalles successifs, de 300 et 200 r ètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux sou- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « ce ». 


87. -- Une zone axée par le thalweg 
‘d’un ruisseau non dénommé. affluent du 
Sonsue, désigné par la lettre « b » (situé à 
environ 200 mètres en aval du précédent), 
s'étendant depuis la zone n° 76, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«b », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « b » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 76, 
à 50 mètres de l'intersection de €et axe 
et de cette limite ; 

les sornrets de deux 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 100 mè- 
tres à partir d linter-ection susdite ; 


norrales de 


les points symétriques des deux ‘om1- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


88. — - Une zone axée par le thalweg du 
rui.seau Bundandala, affluent de droité 
du Sonsue, s'étendant depuis la zone 
n° 76, jusqu’à la limite ax ont du thalweg 
de l’affluent Bundandala, la zone étant 
liitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points. situé: au part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Bundan- 
dala et sur la limite éridionale de la 





oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; - 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «ce». 


87. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, toe- - 
vloeïing der Sonsue, aangeduid dooï de 
letter «b» (gelegen op ongeveer 200 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 76, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «b» 
en pp de zuidelijke grens van strook 
nt 76, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 100 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b». 


symmetrische punten der twee 


88. — Ecene strook geast door den 
thalweg der beek Bundandala, rechter- 
toevloeïing der Sonsue, zich uitstrekkende 
vanaf strook 'n' 76, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Bundandala, de strook bs- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Bundandala en op de zuidelijke grens van 
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zone n° 76, à 40 niètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre norwales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thelweg de 
l’affluent Bundandala et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
250, 300, 300 et 100 r:ètres à partir dé 
l'intersection susdite ; 

les points symétrique: des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
Bundandala. 


89. —— Une zone axée par le thalweg 


du ruisseau Kamapange, affluent de 


droite du Sonsue, s'étendant depuis la 
zone n° 76, jusqu'à la limite amont du 
Kamapange, la zone étant limitée par une 


ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Kama- 
pange et sur la limite méridionale de la 
zone n° 76, à 50 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres. élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kamapange et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300 et 100 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent Kamapange. 


90. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
Sonsue, désigné par la lettre «a » (situé à 
environ 600 mètres en aval de l'affluent 
«A,»), s'étendant depuis la zone n° 76, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a », la zone étant limitée par 


strook n' 76, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bundandala en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 250, 300, 300 en 100 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
der Bundandala. 


8% — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamapange. rechter- 
tocvloeïing der KSonsue, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 76, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamapange, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : | 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kamapange en op de zuidelijke grens 
van strook n' 76, op 50 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing Kamapange en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 100 m. vanaï boven- 
vermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kama- 


pange. 


90. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zondeï naam, rechter- 
toevloeïing der Sonsue. aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de tocvloeïing 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 76, tot aan de stroomopwaartsche grens 
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une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 76, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

las sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 100 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


91. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 8 
(situé à environ 900 mètres en amont du 
Sonsue), s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
lPaffluent 8, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent 8 et sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg do 
l'affluent 8 et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 100 mètres de 
l'intersection susdite. 


92. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 9 
(situé à environ 300 mètres en amont du 


van den thalweg der toevloeiing « a », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 76, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 100 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ù 

de symmetrische punten der drie voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing «a ». 


91. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, lin- 
kertoevloeïing der Luebo, aangeduid 
door het cijfoer 8 (gelegen op onge- 
veer 900 m. stroomopwaarts de Sonsue), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 8, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 8 
en op de westelijke grens van strook nf 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 8 en aan beiderzijden 
dezer as en op een punt verwijderd van 
100 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


92. -— Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
het cijfer 9 (gelegen op ongeveer 300 m. 
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précédent), s'étendant depuis la zone n° 1; 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent 9, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 9 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux mormales de 
50 mètres.élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 9 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection de cet axe et de 
cotte limite ;: 

les points symétriques des deux s0om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 9. 


93. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 10 
(situé à environ 400 mètres en amont du 
précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent 10, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 10 et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
affluent 10 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de 


les points symétriques des sommets 


stroomopwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing 9, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 9 
en op de westelijke grens van strook nr 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 9 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 9. 


de symmetrische punten 


93. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luebo, aangeduid door 
het cijfer 10 (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing 10, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee puñten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 10 
en op de westelijkc grens van strook nr 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m... getrokken ou de as van den thalweg 
der toevloeïing 10 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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précédents par rapport à l’axe.'du thal- 
weg de l’affluent 10. 


94. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 11 
(situé à environ 600 mètres en amont du 
précédent), s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent 11, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points. situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent 11 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1. à 
50 mètres, de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent 11 eb sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres. 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 11. 


95. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. nommé Katshame, affluent 
de gauche du Luebo, s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Katshame, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de Katshame et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 


du Katshame et sur la rive gauche, à des 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 10. 


94. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luebo, aangeduid door 
het cijfer 11 (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de voorgaande); zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing 11, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindc. : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosïing 11 
en op de westelijke grens van strook nr 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer gress : | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 11 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 11. 


95. — Keno strook geast door den 
thalweg eoner beek genaamd Katshame, 
linkertoevloeting der Luebo. zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsehe grens.van deï 
thalweg der toevloeing Katshame, de 
strook begrensd zijnde dooï eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verb'ndt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshame en 
op de westelijke grens van strook ur 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Katshame en op den linkeroever, op 
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‘intervalles successifs de 300 et 300 


mètres à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kätshame. 


96. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabilembe, affluent de gauche 
du Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent Kabilembe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabilembe et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabilembe et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
100 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport. à l'axe du 
thalweg de l’affluent Kabilembe. 


97. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Pshisansi. affluent de gauche 
du Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Tshisansi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshisansi ot sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Katshame. 


96. —— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabilembe, linker- 
toevloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kabilembe, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabilembe 
en op de westelijke grens van strook nf 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabilembe en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 100 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kabi- 
lembe. 


97. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek ‘Tshisansi, linkertoe- 
vloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Tshisansi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshisansi en 
op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
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les sommets de huit normales de 100 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Tshisansi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400 et 400 mètres, à partir 
de liotersection susdit: ; 

les sommets ae quatorze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


du Tshisansi et sur la rive gauche, à des 


intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des vingt-deux 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Tshisansi. 


98. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé, affluent de 
gauche du Thisansi, désigné par la lettre 
« À,» (situé à environ 700 mètres en aval 
du Kandumbi), s'étendant depuis la 
zone n° 97, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivant(s : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 97, à 75 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 30 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300. 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent « À ». 


99. — Une zone axée par le thalweg 


de toppen van acht normalen van 100 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshisansi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshisansi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300; 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der twee en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Tshisansi. 


98. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der T'shisansi, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts der Kandumbi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 97, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «4», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook ‘n7 97, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


« A, » 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


Im. 


van den thalweg der toevloeïing «A ». 


99. --- Eene strook geast door den 








d’un ruisseau, nommé Kandumbi, affluent 
de gauche du Tshisansi, s'étendant depuis 
la zone n° 97, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du” Kandumbi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kandumbi et sur 
la limite septentrionale de La zone n° 97, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent Kandumbi et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 100 mètres, à partir de l'intersec- 
tion susdite ; | 
les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe .du 
thalweg de l’affluent Kandumbi. 


100. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadiboi, affluent de gauche 
du Tshisansi, s'étendant depuis la zone 
n° 97, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kadiboiï, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadiboi et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 97, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent Kadiboi et sur La rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


i 
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thalweg eener beek genaamd Kandumbi, 
linkertoevloeïing der Tshisansi, zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 97, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kandumbi, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kandumbï 
en op de noordelijke grens van strook 
n° 97, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kandumbi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 100 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kan- 
dumbi. 


100. -— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadiboi, linkertoe- 
vloeiing der Tshisansi, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 97. tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kadiboi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadiboi en 
op de noordelijke grens van strook n' 97, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
on dezér grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Kadiboi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Kadiboiï. 


101. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshibwebwe, affluent de 
gauche du Tshisansi. s'étendant depuis 
la zone n° 97, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Tshibwebwe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshibwebwe et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 97, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
Tshibwebwe et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshibwebwe. 


102. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankodie. affluent de gauche 
du Tshisansi, s'étendant depuis la zone 
n° 97, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kankodie, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kankodie et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 97, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kankodie et sur la rive gauche, à des 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing Kadi- 
boi. 


101. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek ‘Tshibwebwe, linker- 
toevloeiing der Tshisansi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 97, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Tshibwebwe, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshibwebwe 
en op de noordelijke grens van strook 
n* 97, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshibwebwe en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshibwebwe. 


102. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kankodie, linkertoe- 
vloeïing der Tshisansi, zich uitstrekkende 
vanaîf strook n' 97, tot aan de straom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kankodie, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankodie en 
op de noordelijke grens van strook n° 97, 
op 59 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kankodie en op den linkeroever, op 
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intervalles successifs de 300,300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kankodie. 


103. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katambula, affluent du Tshi- 
sansi, s'étendant depuis la zone n° 97, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katambula, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katambula et 
sur la limite méridionale de la zone n° 97, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres. élevées sur l'axe du thalweg 


du Katambula et sur la rive gauche à des! 


intervalles suscessifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Katambula. 


104. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé, affluent de 
droite du précédent désigné par la chiffre 2 
(situé à environ 500 mètres de la source 
de celui-ci), s'étendant depuis la zone 
n° 103, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent 2, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 


achtereenvolgende afstanden van 300, 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kanko- 
die. 


103. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Katambula, toevloeiing 
der ‘lshisansi, zich uitstrekkende vanat 
strook n' 97, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katam- 
bula, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katambula 
en op de zuidelijke grens van strook 
n° 97, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 m.., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katambula en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 vanaf bovenvermeld 
Kkruispunt ; 


n1. 


de svmmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg er toevloeïing Katam- 
bula. 


104. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 103, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing 2, de strook begrensd 
zijude door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 2 
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la limite méridionale de la zone n° 103, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent 2 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 100 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


105. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katambula, désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 200 mètres en 
aval du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 103, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points,situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent 1 et sur la 
limite méridionale de la zone n° 108, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 100 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


mets précédents par rapport à l'axe du 


thalweg de l’affluent 1. 


106. —— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mukuba, affluent du Tshi- 
sangi, s'étendant depuis la zone n° 97, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 


en op de zuidelijke grens van strook 
n’' 103, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 2 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van +00 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische puiten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing 2. 


105. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katambula, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
200 meter stroomafwaarts de voorgaande, 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 103 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing L, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 1, 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 103, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 100 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 1. 


106. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mukuba, toevloeïing 
der Tshisansi, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 97, tot aan de stroomopwaart- 
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Mukuba, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de Mukuba et sur la 
limite méridionale de la zone n° 97, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Mukuba et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Mukuba. 


107. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 106, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 106, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 1. 


sche grens van den thalweg der Mukuba, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : - 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mukuba en 
op de zuidelijke grens van strook nr 97, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mukuba en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf boveavermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Mukuba. 


107. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door det cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 106, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïng 1, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 1 
en op de westelijke grens van strook 
nt 106, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; | 

de symmetrische punten der twee 


voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiïing 1. 

















— 4063 — 


108. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kalupange, affluent de droite du 
Fshisansi, s'étendant depuis la zone n° 97, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent Kalupange, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalupange et sur 
la limite méridionale de la zone n° 97, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent Kalupange et sur Ja rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 360 et 
200 mitres, à partir de l'intersection 
susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kalupange. 


199. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mudimu, affluent de droite 
du Tshisansi, s'étendunt depuis la zone 
n° 97, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Mudimu, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Mudimu ct sur la 
limite méridionale de la zone n° 97, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres,élevées sur l'axe du thalweg de 
Vaffluent Mudimu et sur la rive gauche, à 


des intervalles successifs de 300, 300 et 


108. — Eene strook geast door den 
thalweg der beck Kalupange, toevloeïing 
der ‘'shisansi, zich uitetrekkende vanaî 
sirook n"97,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiiag 
Kalupange, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt 


iwee puuntenf gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalupange 
en op de zuidelijke grens van strook 
a" 97, op 50 m. van het kruispunt dezer 


as Ga dezor grens : 


de toppen van drie normaleu van 50 m., 
getrokkea op de as van den thalweg 
der toevloeïing Kalupange en op den 
liakeroever. op achtereenvolgende  af- 
standen van 300, 300 en 290 m, vanaîf 


bovenvermeld kruispunt:; 
der drié 
voorgaawade toppen in verhouding met 


de symmetrische punten 
de as van den thalweg der Kalupange. 


169. — Eene strook geast door den 
chalweg der beck Mudimu, rechtertoe- 
doeïing der ‘sshisansi, zich uitstrekken- 
le vanaf strook n° 97, tot aan de stroom- 
spwaartsche grens van den thalweg der 
udimu, de strook begrensd zijnde door 
#enc gebroken lijn woike de volgende 
ounten verbindt : 


iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mudimu en 
op de zuidelijke grens van strook n1 97, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Mudimu en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
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300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Mudimu. | 


110. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bitempa, affluent de droite du 
Tshisansi, s'étendant depuis la zone n° 97, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Bitempa, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Bitempe 
et sur la limite méridionale de la zon: 
n° 97, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales dé 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Bitempa et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 306 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Bitempa. 


111. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamapando, affluent de 
gauche du Luebo, s'étendant depuis la 
zone n° |, jusqu'à la limite amont du 
Kamapando, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg de l’affluent Kama- 
pando et sur la limite occidentale de la 
zonse n° 1, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe ot de cette limite ; 


afstanden van 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met. de as 
van den thalweg der Mudimu. 


110. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bitempa, rechtertoe- 
vloeïing der Tshisansi, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 97, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der: 
Bitempa, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Bitempa en op de zuidelijke grens van 
strook n° 97, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Bitempa en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
Bitempa. 


111. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamapando, linker- 
toevloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kamapando, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twes punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kamapando en op de westelijke grens 
van strook n7 1, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kamapando et de part et d'autre de cet 
axe en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


112, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Diballe, affluent de gauche 
du Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1. 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Diballe, là zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Diballe et sur kk. 
limite occidentale de la zone n° 1, à 66 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 

les sommets de deux normales dc 
50 mètres,élevées sur l'axe du thalweg du 
Diballe et de part et d'autre de cet axe 
en un point éloigné de 200 mètres, à par- 
tir de l'intersection susdite. 


113. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshimbadika, affluent. de 
gauche du Luebo, s'étendant depuis la 
zone 1, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Tshimbadika, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshimbadika et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 175 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 150 
mètres, élevées sur l’axe du Tshimbadika 
et sur la rive gauche, à des intervalles 
successifs de 500, 500, 500, 500, 500, 500 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
wegder Kamapando en aan beiderzij- 
den dezer as, op een punt verwijderd 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


112, — Evene strook geast door den 
thalweg d:r beek iballk, 
vloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 


hnkertoe- 


vanaî sbrook n? 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Diballe, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbiadt : 

twee puñnten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘iballe en. 
op do westelijke grens van strook n° 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen vain 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der ‘hiballe en aan beiderzijden dezer 
as, Op een punt verwijderd van 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt. 


113. — KEené strook geast door den 
thalweg der beek Tshimbadika, linker- 
toevloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waaïtsche grens van den thalweg der 
Tshimbadika, do strook begrensd zijnde 
door eeñne gebroken lija, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimbadika 
en op de westelijke grens van strook n! 1, 
op 175 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
150 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshimbadika en op den linker- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
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et 500 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; ; 

les sommets de neuf normales de 
100 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Tshimbadika et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400 et 400 mètres, à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de treize normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
_ du Tshimbadika et sur la rive gauche, 

à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite. 

les points symétriques des vingt-neuf 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Tshimbadika. 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.100 mètres 
en aval du Tshitombi), s'étendant depuis 
la zone n° 113, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 113, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive gauche, 


à des intervalles successifs de 300 et 300 


van 500, 500, 500, 500, 500, 500 en 500 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van negoen normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Tshimbadika en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400 en 400 m. vanaf den voet 
der laatst beschreven normale ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., gotrokken op de as van den thal- 
weg der Tshimbadika en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
deu voet der laatst beschreven normale ; 

de symmetrische punten der negen 
en twintig voorgaande toppen in ver- 
houdimg met de as van den thalweg der 
Tshimbadika. 


114. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « À » (welegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts de Tshitombi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n7 113, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «A», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 113, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevlocting OP 
den linkeroever, op achtereenvolgende 


«A» en 


mètres, à partir de l'intersection susdite ;|afstanden van 300 on 300 m. vanaîf 


bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


115. —— Une zone axée par le thalweg 
. du ruisseau Tshitombi, affluent de gauche 
du Tshimbadika, s'étendant depuis la 
zone n° 113, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Tshitombi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshitombi et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 113, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshitombi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 309, 
350, 250, 300, 300 et 200 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Tshitombi. | 


116. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par le 
chiffre 1 (situé à 600 mètres environ en 
aval de l'affluent 2), s'étendant depuis la 
zone n° 115, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent 1, la zone étant 
limitée par ‘une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent 1, et sur 
la limite orientale de [a zone n° 115, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
€ À ». ‘ 


115. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshitombi, linker- 
toevloeïing der Tshimbadika, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 113, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Tshitombi, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshitombi 
en op de noordelijke grens van strook 
nu? 118, op 75 m. van het kruispunt dezer | 
as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der T'shitombi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 350, 250, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Tshitombi. 


116. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeïing 2); - 
zich uitstrekkende vanaf strook n7T 115, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 1 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 115, op 100 m. van het kruispunt dezer- 
as en dezer grens ; ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affuent 1. 


117. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshitombi, désigné par le 
chiffre 2 (situé à 500 mètres environ de la 
source du Tshitombi), s'étendant depuis 
la zone n° 115, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent 2, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
la limite orientale de la zone n° 115, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets 


de 


50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


deux normales de 


de l'affluent 2 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


118. — Une zone axée par le thalweg 
d'un nommé  Kasamukule, 
affluent de gauche du Tshitombi, s’éten- 
dant depuis la zone n° 115, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Kasamukule, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


ruisseau 


* deux points situés de part el d'autre 
de l'axe du thalweg du Kasamukule et 


- de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toovloeiing 1. 


117. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
io vloeïing der Tshitombi, aangeduid 
door het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 
500 m.van de bron der Tshitombi), zich 
atstrekkende vanaf strook n° 115, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing 2, de strook 
segrensd zijade door eene gebroken lijn 
velke de volge_nde punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
ler as van den thalweg der toevloeïing 2 
sn op de oostelijke grens van strook 
115, op 75 m. van het kruispuat dezer 
‘ en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
ler toevloeïing 2 en op den linkeroever, 
»p achterecnvolgende afstanden van 300 
»n 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 2. 


118.-— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek Kasamukule genaamd, 
linkertoevloeïing der Tshitombi, zich uit- 
strekkende vanaîf strook ün' 115, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kasamukule, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee puñnten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasamukule 
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sur la limite occidentale de la zone n° 115, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Kasamukule et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kasamukule. 


119. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimbadika, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 400 mètres 
en amont du Pintu), s'étendant depuis la 
zone n° 113, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 113, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’aftluent «B » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


120. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, nommé Bidunge, affluent 
de gauche du Tshimbadika, s'étendant 
depuis la zone n° 113, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Bidunge, la zone 


m op de westelijke grens van strook 
af 115, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; d 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
ler toevloeïing Kasamukule en op den 
imkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kasamukule. 


119. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshimbad'ka, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de Pintu), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 113, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n 113, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
xruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppeñ in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


120. — Eene strook geast door den 
ïhalweg eener beek Bidunge genaamd, 
linkertoevloeïing der Tshimbadika, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 113, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 
ee 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Bidunge et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 113, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite: 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg ds 
l'affluent Bidunge et sur la rive gauche. 
à des intervalles successifs de 300, 300. 
300, 300 et 300 mètres. à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Bidunge. 


121. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, nommé Sampi. affluent de 
gauche du Tshimbadika, s'étendant de- 
puis la zone n° 113, jusqu'à la limite 
amont du thalweg du Sampi. la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


« 


deux points situés de part et d'autre 


de l'axe du thalweg du Sampi et sur la 


limite septentrionale de la zone n° 113, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de treize normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Sampi et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 350, 250. 
300, 309, 300, 300, 300, 300, 200, 200 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des treize som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Sampi. 


122. — Une zone axée par le thalweg 








thalweg der Bidunge, de strook'begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bidunge en 
op de noordelijke grens van strook n' 113, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalon van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bidunge en op den linker- 
oever, op achtereonvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Bidunge. 


121. — Eene strook geast door den 
thalweg ecner beek genaamd Sampi, 
linkertoevloeiag der shimbadika, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 113, tot 
van de stroomopwaartsche grens van 
len thalweg der Sampi, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lin, 
welke de volgende puñnten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Sampi en 
op de noordelijke greas van strook nf 113, 
op 75 im. van hot kruispunt dezer as en 
dezer grens : 

de toppen van dertien normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
de: Sampi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 350, 250, 300, 300, 300, 300, 300, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der dertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thaiweg der toevloeiiag Sampi. 


122. — Kene strook geast dcor den 
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du ruisseau Kankuba, affluent de gauche 
du Sampi, s'étendant depuis la zône 
n° 121, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg du Kankuba, la zone étant limitée 
- par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kankuba et sur 
la limite orientale de la zone n° 121, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de eng normales de 50 
mètres. élevées sur l'axe du thalweg du 
Kankuba et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapporté à l’axe du 
thalweg du Kankuba. 


123. Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Sampi, désigné par le chiffre 1, 
{situé à environ 1.100 môêtres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 121, jusqu'à la limite armont du thal- 
weg de l’affluent 1, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
SUIVants : 


- deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent 1, et 
sur l4 limite septentrionale de la zone 
n° 121, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Faffluent 1 et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 

à partir de l'intersection susdite ; 


71 — 


thalweg der beek Kankuba, linkertoe- 
vloeiing der Sampi, zich uitstrekkende 
vañnaf strook n7 12i, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kankuba, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroktn lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thälweg der Kankuba en 
op de oostelijke grens van strook n7 121, 
op 75 m. van het kruispuné dezer as 
ein dezer greus : 


de toppen van vijf normalen van 50 m.. 


getrokken op de as van den thalweg der . 


Kankuba en op den linkcroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kankuba. 


123. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, liaker- 
toevloeiing der Sampi, aangeduid door 
het cijfer 1 (gelegen op ongeveer L.100 im. 
stroomopwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vañnaf strook n° 121, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der .toevloeïing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 1 
len op de noordelijke grens van strook 
n’ 121, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen -van 
50 m., getrokken opde as van den thalweg 
der toevloeïïag 1 en op den lnkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 





en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 1. | 


124. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
* gauche du Tshimbadika, désigné par la 
lettre « C » (situé à environ 1.100 mètres 
en amont du Sampi), s'étendant depuis 
la zone n°113, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 113, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «C » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent « C ». 


125. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshibunge, affluent de gauche 
du ‘Tshimbadika, s'étendant depuis la 
zone n° 113, jusqu'à la limite amont du 
Tshibunge, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Tshibunge 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 113, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van don thalweg der toevloeiing 1. 


124. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshimbadika, aangeduid 
door de letter «C » (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts der Sampi), 
zich uiistrekkende vanaf strook n° 113, 
tot aan de stroomopwaartsche grens. 
van den thalweg der toevloeïing «C», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«(> en op de noordelijke grens van 
strook à' 113, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «(» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmesrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met do as 
van den thalweg der toevloeiing «UC». 


125. — Eene strook geast door den 
shalweg der beek Tshibunge, linkertoe- 
vloeïing der Tshimbadika, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 113, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der Tshibunge, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

tweo punten, gelesgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Tshibunge en op de noordelijke grens van 
strook n" 113, op 60 m. van het kruispunt 
der as ea dezer grens ; 








les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’'affluent Tshibunge et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300,200, 200,200 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection. de cet axe et de cette limite; 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalwog de l'affluent Tshibunge. 


126. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimbadika, désigné par la 
lettre « H », (situé à environ 700 mètres 
en amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 113, jusqu à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «H ». la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «CH », 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 113, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « H » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 200, 
200 et 200 mètres. à partir de l’intersec- 
tion susdite :; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «Ho». 


127. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de. droite du Tshimbadika, désigné par 
la lettre a (situé à environ 400 mèêtres 
en amont de l’affluent «C »), s'étendant 
depuis la zone n° 113, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent a, la 


de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
ler toevloeïing Tshibunge on op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den vaï 300, 300, 390, 200, 200, 200 en 
200 m. vanaf dezer as en dezer grens ; 
de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Tshibunge. 


126. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder faam, linker- 
toevloeïing der Tshimbadika, aangeduid 
door de letter « H » (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 113,tot 
aan de stroomopwaartsche grens van:den 
thalweg der toevloeïing «H »., de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«H » en op de westelijke grens van strook 
a* 113, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezèr grens ; 

de toppeñn van vier normalen van 50 m.. 


soevloeïng «H » en op den liakeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

| de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de_as 
van den thalweg der toevloeïing «H ». 


127. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshimbadika, aangeduid 
door de letter a (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 113, tot aan de stroomopwaartsche 


getrokken op de as van den thalweg der 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent à et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 113, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

_ les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «. 

128. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katushi, affluent de droite 
du Tshimbadika, s'étendant depuis la 
zone n° 113, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Katushi, là zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 


AUivants : # 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katushi et sur 
la limite méridionale de la zone n° 118, 
à 50 mètres (le l'intersection de cet. axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent Katushi et sur la rive gauche à 
cles intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
gusdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Katushi. 


129. -— Une zone axéo par le thalweg 
d'un ruisseau, nommé Kalupunga, af- 
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grens van den thalweg der toevloeiing a, 
de strook begrensd zijade door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing a 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 113, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «& en op den linkeroever, 
op achtcreenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de. symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing à. 


128. -— Kene strook geast door den 
thalweg der beek Katushi, rechtertoe- 
vloeiing der Tshimbadika, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 113, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Katushi, de strook begrensd 
zijnde dooï eene gebroken lija welke de 
volgende punten verbiadé : 

wwee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katushi en op 
de zuidelijke grens van strook n° 113, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Katushi en on den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen ia verhouding met de as 


. [van den thalweg der Katushi. 


129. = Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kalupunga genaamd, 
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- fluent de droite du Tshimbadika, s’éten- 
dant depuis la zone n° 113, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Kalupunga, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


. deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalupunga et 
sur la limite méridionale de la zone n° 113, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kalupunga, et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres: à partir de l’intersection 
susdite : 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalwog du Kalupunge. 
\ 

130. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Pintu, affluent de droite du 
Tshimbadika, s'étendant depuis la zone 
n° 113, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Pintu, la zone étant limitéo par unc 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Pintu et sur la 
limite méridionale de Ja zone n° 113, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Pintu et sur la rive gauche à des inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres, 
à parti de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Pintu. 





rechtertoevloeïing der Tshimbadika, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 113, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing Kalupuñnga, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende puñnten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beideïzijden 
der as van den thalweg der Kalupunga 
en op de zuidelijke grens van strook 
at 113, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
zetrokken op de as van den thalweg der 
Kalupunga en op den linkeroever, op 
achtercenvolgende afstanden van 300, 
300,300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñnt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thaiweg der Kalupuñga. 


130. —— Kene strook geast door den 
thalweg der beek Pintu, rechtertoevloeiing 
der ‘ishimbadika, zich uitstrekkende 
vauaf sbrook n1 113, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Pintu, de strook hegrensd zijnde door 
eene gebrokon lijn welke de volgende 
punten verbidx : 

tweo punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pintu en op 
de zuidelijke greas van strook n' 113, op 
50 m., van het Kkruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Pintu en op den rechteroever, op achter- 
senvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanai bovonvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 
san den thalweg der Pintu. 
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131. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, nommé Kankule, affluent 
de droîte du Tshimbadika, s'étendant 
depuis la zone n° 118, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Kankule, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
Vaxe du thalweg du Kankule et sur le 
limite méridionale de la zone n° 113, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Kankule et sur la rive gauche. 
à des intervalles successifs de 300, 306 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite : 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kankule, 


132. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Pembe, affluent de gauche du 
Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1. 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Pembe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Pembe et sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 200 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de six normales de 150 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Pembe et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 500, 500, 500, 500. 
500 et 500 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 


131. — Eene strook geast door dén . 
thalweg eener beek genaamd Kankule, 
rechtertoevloeïing der #shimbadika, zich 
uitstrekkende vañaf strook n' 113, tot 
aaï de stroomopwaartsche greas van den 
thalweg der Kankule, de strook begrensd 
zijade door eene gebroken hijn welke de : 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwèg der Kankule en 
op de zuidelijke grens van strook n° 113, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppeñn van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kankule on op den linker- 
oever, op achtoreenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispuat ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppon in verhouding met de as 
van den thalweg dec Kankule. 


132. — Kone strook geast door den 
thalweg der beek Pembe, linkertoevloeïing 
der Luebo, 
strook 7 E, tot aan de stroomopwaartsche 


zich uitstrekkende vanaîf 


grons van den thalweg der Pembe, de 
strook begrensd zijnde door éene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pembe en 
op de ooëtelijke grens van strook n° 1, 
op 200 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van es normalen van 
150 m., getrokken op äe as van den thal- 
weg der Pembe en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 500, 
500, 500, 500, 500 en 500 1m. 
bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 


vanaf 
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-Pembe et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 400 et 400 mètres, à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de huit normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Pembe et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des seize som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Pembe. 


133. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Pembe, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 600 mètres du con- 
fluent Luebo-Pembe), s'étendant depuis 
la zone n° 132, jusqu'à la limite amont du 
_ thalweg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 132, à 50 mètres de l’intersoction de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 100 
mètres, à partir de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 


thaiweg de l’affluent « A ». 


134. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kansunsu, affluent de gauche 
du Pembe, s'étendant depuis la zone 
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der Pembe en op den linkerosver, op 
achtereenvolgende afstanden van 400 en 
400 m. vanaf den voet der laatst beschre- 
ven normale ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Pembe en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf den voet der laatst beschreven 
normale ; 

de symmetrische punten der zestien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Pembe. 


133. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Pembe, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
600 m. der samenvloeïiag Luebo-Pembe), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 132, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lija welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n' 132, op 50 m. van heë kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A.» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 100 m. vanaf het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «A ». 


134. — Eene strook goast door den 
thalweg der beek Kansunsu, liakertoe- 
vloeïing der Pembe, zich uitstrekkende 
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n° 132, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg du Kansunsu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kansunsu et sur 
la limite occidentale de la zone n° 132, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
100 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kansunsu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400. 400, 400 et 
400 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kansunsu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres, à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des quinze som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kansunsu. 


135. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent <e 
gauche du précédent, désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 600 mêtres en 
aval de l’affluent 2), s'étendant depuis la 
zone n° 134, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 

points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg de l’affluent 1 et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 134, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
deux normales 


les sommets de de 





vanaf strook n' 132, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kansunsu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
puñnten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kansunsu en 
op de westelijke grens van strook nT 132, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
“a dezer grens ; | 

de toppeñ van vier normalen van 
i00 m., getrokken op de as van den 
vhalweg der Kansunsu en op den linker- 
vever, op achtereenvolsgende afstanden 
‘an 400, 400, 400 en 400 m. 
novenvermeld kruispuur : 


vañaf 


de toppen van elf normalen van 50 m., 
:étrokken op de as van den thalweg der 
<ansunsu en op den linkeroever, op 
.chtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
3090 en 300 m. vanaf den voet der laatst 
veschreven normale ; 

de symimetrische punten der vijftien 
roorgaance toppen in verhouding met de 


48 van dei thalweg der Kansunsu. 


135. — Kene strook geast door den 
shalweg eener beek zonder naam, linker- 
voevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de tocvloeting 1), 
ich uïistrekkende vanaf strook n° 134. 
506 aan de stroomopwaarbsche grens van 
en thalweg der toevloeïing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
1 en op de noordelijke grens van strook 
nl 134, op 50 im. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

de toppen van twee normalen van 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite : 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 1. 


136. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, nommé Subunge, affluent 
de gauche du Kansunsu, s'étendant de- 
puis la zone n° 134, jusqu'à la limite 
.amont du thalweg du Subunge, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Subunge et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 134, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe eb 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Subunge et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Subunge. 


137. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kansunsu, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 1.000 mètres en 
aval du Subunge), s'étendant depuis la 
zone n° 134, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent 2, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
Ja limite méridionale de la zone n° 134, 


50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vañnaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiïing 1. 


136. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Subunge, 
liakertoevloeïing der Kansunsu, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 134, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Subunge, de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Subunge en 
op de noordelijke grens van strook nr 134, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as der Subunge en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Subunge. 

137. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
der. Kansunsu, aangeduid 
door het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts der Subunge), 


toevloeïing 


‘zich uitstrekkende vanaf strook n' 134, 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng 2, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 2 
en op de zuidelijke grens van strook 


258 
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à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de 1 affluent 2 et sur la rive gauche, à des 
intervalles euccessifs de 300, 300, 300, 
-3800 et 200 mètres, à partir de l'iater- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq s0om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


138. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadipange, affluent de droite 
du Kansunsu, s'étendant depuis la zone 
n° 134, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Kadipange, la zone étant limitée 
par une ligne brisée’ joignant les points 
suivants : 


deux points. situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kadipange et 
sur la limite orientale de la zone n° 134. 
à 50 métres de l'intersection de cet axe 
_et de cette limite ; 

les sommets de treize normales de 
50 mètres.élevées sur l’axe du thalweg du 
Kadipange et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et,300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des treize som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kadipange. 


139. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par le 
chiffre L (situé à environ 800 mètres du 
confluent Kansunsu-Kadipange), s’éten- 
dant depuis la zone n° 138, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 1, la 


n’ 134, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing 2 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 2. 


138. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadipange, rechter- 
toevloeiing der Kansunsu, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 134, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kadipange, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadipange 
en op de oostelijke grens van strook 
n’' 134, op 50 m. van het kruispunt dezer 
en dezer grens ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kadipange en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der dertien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kadipange. 


139. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
800 m. der samenvloeïing Kansunsu- 
Kadipange), zich uitstrekkende vanañf 
strook nT 138, tot aan de stroomopwaart- 
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zone étant limitée par une ligne brisée | sche grens van den thalweg der toevloeïing 


joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 


la limite occidentale de la zone n° 138, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent 1 et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 1. 


140. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kadipange, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 700 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 138, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 2, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et 
sur la limite méridionale de la zone n° 138, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent 2 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


1, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 1 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 138, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing 1 en op den linker- 
oover, op achtereenvolgende afstandea 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 1. 


140. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kadipange, aangeduid 
door het cijfor 2 (gelogen op ongeveer 
700 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 138, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der ievloeïiing 2, de strook begren.d 
zijude door eene gebroken lijn welke de 
voogende punten verbindt : 

twee puuten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 2 
en op de zuidelijke grens van strook n'138, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppeñ van drié normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing 2 en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing 2. 





— 4082 — 


= 


_ 141. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Pembe, désigné par la lettre 
_«B » (situé à environ 200 mètres en aval 
de l’affluent «C»), s'étendant depuis la 
zone n° 132, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », La zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 132, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent CB ». 


142. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Pembe, désigné par la lettre 
« C » (situé à environ 1.400 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 132, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «C», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
poiats suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite orientale de la zone n° 132, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Pembe, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 132, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«B », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n' 132, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


142. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Pembe, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 132, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

vwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de oostelijke grens van 
strook n7 132, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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de l’affluent «C » et sur la ive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
_ 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


143. — Une zone axée par le thialweg 
du ruisseau Katale, affluent de gauche 
du Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Katale, la zone étant limitée par une 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katale et sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; x 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Katale et de part et d'autre de cet 
axe en un point éloigné de 400 mètres de 
l'intersection susdite ; 


144, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 12, 
(situé à environ 900 mètre’ en aval du 
Mvenamai), s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent 12, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 12 et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètrer, élevées sur l’axe du thalweg 


toevloeïing «C» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen iu verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «UC ». 


143. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Katale, linkertoevloeiing 
der Luebo, 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 


zich uitstrekkende vanaf 


grens van den thalweg der Katale, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katale en 
op de westelijke grens van strook nf 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Katale en aan beiderzijden dezer as, 
aan een punt verwijderd van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt. 


144. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luebo, aangeduid door 
het cijfer 12 (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts der Mwenamai), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg .der toevloeiïing 12, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 12 
en op de westelijke grens van strook nr 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
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de l’affluent 12.et de part et d’autre d& 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


thalweg der toevloeiing 12 en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 
























145. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,nomméMwenamai, affluent 
de gauche du Luebo, s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Mwenamai, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


145. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Mwenamai, 
linkertoevloeïing der Luebo, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing Mwenamai, de 
strook begrensd zijnde door èene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Mwenamai en op de westelijke grens van 
strook n7 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïïng Mwenamai en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twes 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Mwenamai. 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Mwena.- 
mai et sur la limite occidentale de la zone 
n° ], à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Mwenamai et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300 et 300 mètres de l’intersection sus- 
. dite; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Mwenamai. 


146. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tumbayemba, affluent de 
gauche Luebo, s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Tumbayemba, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


146. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tumbayemba, linkor- | 
toevloeïïng der Luebo, zich uitstrek- 
kende vanaïf strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Tumbayemba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tumbayemba 
en op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tumbayemba et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


de l’affluent Tumbayemba et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des deux s0om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tambayemba. 


147. — Une zone axée par le thalweg 
affluent de 
gauche du Luebo, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent Kamabonde, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


du ruisseau Kamabonde, 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamabonde et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de treize normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamabonde et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400 et 400 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les sommets 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamabonde et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir du pied de la 
dernière normale décrite ; 

les points symétriques des vingt-six 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Kamabonde. 


de treize normales de 


+ 


148. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamikosi, affluent de gauche 
du Kamabonde, s'étendant depuis la 


— 4086 — 


der toevloeiing Tumbayemba en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Tumbayemba. 


147. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabonde, linker- 
toevloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vaaaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kamabonde, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabonde 
en op de westelijke grens van strook nr 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
on dezer grens ; 

de toppen van dertien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kamabonde en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. vanat 
bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamabonde en op den linkeroever, 
op achtereenvo'gende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf den voet 
der laatst beschreven normale ; 

de symmetrische punten der zes en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg dec Kama- 
bonde. 


148. — Kenc strook geast door den 
thalweg der beek Kamikosi, linkertoe- 
vloeïing der Kamabonde, zich uitstrek- 
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zone n° 147, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kamikosi, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamikosi et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamikosi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kamikosi. 


149. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabuya, affluent de gauche 
du Kamabonde, s'étendant depuis la 
zone n° 147, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kabuya, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabuya et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 147, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabuya et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kabuya. 


150. —— Une zone axée par le thalweg 


kende vanaf strook n' 147, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing Kamikosi, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamikos’ 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 147, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twvoe normalen van 
50 m., getrokken op de as der Kamikosi 
en op den linkeroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Kamikosi. 


149. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabuya, linkertoe- 
viooïng der Kamabonde, zich uitstrek- 


kende vanaf strook n' 147, tot aan de 


stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kabuya, de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabuya en 
op de noordelijke greñns van strook nT 147, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabuya en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmeërische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met d: 
as van den thalweg der Kabuya. 


. -— Eene strook geast door don 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamabonde, désigné par la 
lettre «a » (situé à environ 700 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 147, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «a», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 147, à 50 mètres de l'intersection de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


151. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamabonde, désigné par la 
lettre «b» (situé à environ 300 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant le: points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 147, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et de part et d’autre 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toovloeïing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaaïts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n7 147, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosting 
«a» en op de noordelijke grens van strook 
n’ 147, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «a» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen ia verhouding met de as 
van dn thalweg der toevloeiing «a». * 


151. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «b»., de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken ljn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijdon 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op denoordelijke grens van strook 
n? 147, op 60 m. van het kruispuñt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalon van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «b» en aan beiderzijden 
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de cet axe en un point éloigné de 300|dezer as, op sen punt verwijderd van 


mètres de l'intersection susdite. 


152. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kamabonde, désigné par 
la lettre «ce » (situé à 700 mètres environ 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «ce», 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 


de l'axe du thalweg de l’affluent «ce» 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 147, à 75 mètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


deux normales de 


de l’affluent «ce» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 
‘les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «ce». 


153. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par le 
chiffre 1, (situé à 400 mètres environ 
de la source de l’affluent « c »), s'étendant 
depuis la zone n° 152, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de lPaffluent 1, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1, et 
sur la limite orientale de la zone n° 152, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 


300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


152. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïiing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche gren: van 
den thalweg der toevloeïing «ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «ce» 
en op de noordelijke grens van strook 
n° 147, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «c» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevlosïing « c ». 


153. — Eeone strook geast door den 
thalweg ecner beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der toevloeiïing « e »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 152, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 1 
en op de oostelijke grens van strook 
n? 152, op 60 m. van het kruigpunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen vau 
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mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
 l’affluent 1 et de part et d’autre de cet 
. axe en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


154. — Une zone axée par le thalweg| 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kamabonde, désigné par 
la lettre «d » (situé à 200 mètres environ 
en amont du Kamutoke), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «d », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «:d » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élovées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d» et de part et d’autre de 
cet axe en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


155. — Annulée. 


156. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamabonde, désigné par la 
lettre «e » (situé à 400 mètres environ en 
amont de l’affluent «d»), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «e », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «e » 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 147, à 50 mètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette limite ; 
















50 m., getrokken op de as van don thalweg 
der toevloeïing 1 en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


154. — Kene strook geast door den 
thalweg cener beok zonder naam, linker- 
toovloeïing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter « d » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomopwaarts der Kamutoke), 


zich uitstrekkende vanaf strook nr 147, 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der-toevloeiïing « d », destrook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing«d» 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 147, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « d>» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


: 166. = Vernietigd. 


156. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam. linker- 
toevloeiing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts detoevloeïing «dy», 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «e », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvloeiing 
«e » en op denoordelijke grens van strook 
n' 147, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e » et sur la rive gauche, à 
. des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de Paffluent «e ». 


157. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadipange, affluent de gau- 
che de Kamabonde, s'étendant depuis 
la zone n° 147, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Kadipange, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadipange et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kadipange, et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 
100 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kadipange. 


158. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamabonde, désigné par la 
lettre «f» (situé à 600 mètres environ 
en amont du Kamikumbi), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent «f», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points,situés de part et d’autre de 


de toppen van twee normalon van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «e» en op den linkeroever, . 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e». 


157. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadipange, linker- 
toevloeïing der Kamabonde, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 147, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kadipange, de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
voogende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadipange 
en op de noordelijke grens van strook 
n? 147, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadipange en op den linkeroever, op 
achtereënvolgende afstanden van 300, 
300 en 100 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kadipange. 


158. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts der Kamikumbi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «f», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

Ftweo punten, gelegen aan beiderzijden 
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Paxe du thalweg de l’affluent «f» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «f» et de part et d'autre de 
cet axe en un point éloigné de 300 
mètres de l'intersection susdite. 


159. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kamabonde, désigné par 
la lettre «g» (situé à environ 200 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «g», 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de laxe du thalweg de l’affluent «g» 
ec sur la limits septentrionale de la zone 
n° 147, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «g» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 100 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 


thalweg de l’affluent «g». 


160. — Une zone axée par le thalweg 
d'u ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kamabonde, désigné par La 
lettre «ch» (situé à environ 300 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «h», 


der as van den thalweg der toevloeiing «f» 
en op de noordelijke grens van strook 


inf 147, op 60 m. van het kruispunt dezer 


as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «f » en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


159. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der Kamabonde, aangeduid 
door de letter « g » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «g », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing «g» 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 147, op 60 m. van het kruispunt dezex 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokkeu op de as van den thalweg 
der toevloeiing « g» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 100 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « g ». 


160. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter « h » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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‘la zone étant limitée pax une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


den thalweg der toevloeiïing «h», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


Î|welke de volgende punten verbindt : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «h » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 147, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «h» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


161. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kamabonde, désigné par 
la lettre «i» (situé à environ 300 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 


amont du thalweg de l’affluent «i»; 


la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « i » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 147, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «i» et de part et d'autre 
de cet axe, en un point éloigné de 300 
mètres de l'intersection susdite. 


162. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kamabonde, désigné par 
la lettre « k » (situé à environ 600 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «k», 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «h» 
en-op de noordelijke grens van strook 
nu’ 147, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «h» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


161. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter «i (gelogen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «i», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «i» 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 147, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «i» en aan beiderzijden dezer 
as, op een punt verwijderd van 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt. 


162. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter «k» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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la zone étant limitée par une ligne 
‘brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «k» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 147, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «k» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
 thalweg de l’affluent «k ». 


163. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamikumbi, affluent de droite 
du Kamabonde, s'étendant depuis la 
zone n° 147, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kamikumbi, la zone étant 
limitée par une linge brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de Kamikumbi et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 147 à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamikumbi, et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamikumbi. 


164. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamutoke, affluent de droite 


den thalweg der toevloeïing «K», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


-welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«k» en op de’zuidelijke grens van stroom 
af 147, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «k» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «k». 


163. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kamikumbi, rechter- 
toevloeïing der Kamabonde, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 147, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamikumbi, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten vérbmdt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamikumbi 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 147, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamikumbi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m.. vanaf boven- 
vermeld kruïispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamikumbi. 


164. —— Eene strook geast door den 


thalweg der beek Kamutoke, rechter- 
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du Kamabonde, s'étendant depuis la 
zone n° 147 jusqu’à la limite amont du 
Kamutoke, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamutoke, et 
sur la limite méridionale de la zone n° 147, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamutoke et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette limite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Kamutoke. 


165. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 500 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 164, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l'affluent 1, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 
mêtres, à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 


toevloeïing der Kamabonde, zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 147, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamutoke, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamutoke 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 147, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamutoke en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kamu- 
toke. 


165. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der vourgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 164, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing 1, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 1 
en op de westelijke grens van strook 
un’ 147, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l'axe du| 
thaiweg de l’affluent 1. 


166. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamabonde, désigné par la 
lettre «1» (situé à environ 700 mètres en 
aval du Kamutoke), s'étendant depuis 
la zone n° 147, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent «1», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «1» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 147, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «Ll» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection eusdite ; 


les points symétriques des deux s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «1». 


167. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau. nommé Kasekele, affluent 
de droite du Kamabonde, s'étendant 
depuis la zone n° 147, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Kasekele, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kasokele et sur 
la limite méridionale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection dé cet axe 
et de cette limite : : 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing 1. 


166. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kamabonde, aangeduid 
door de letter «1» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts de Kamutoke), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 147, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der ‘toevloering «l», de 
strook begrensd zijnde door eene gebrokeun 
lijn welke de volgende punten verbind : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«l» en op de zuidelijke grens van 
strook n7 147, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «1» en op den link:r- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
Kruispunt ; 

de symimetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «1». 


167. — ene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Kasekele, 
rechtertoevloeiing der Kamabonde, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 147, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kasakele, de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende puunten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der ‘as van den thalweg der Kasekele 
en op de zuidelijke grens van strook 
nr 147, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
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Kasokele, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; : 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kasekele. 


168. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du précédent, désigné par le 
chiffre 1 (situé à environ 1.300 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant 
depuis la zone n° 167, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent 1, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et 
sur la limite orientale de la zone n° 167, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent 1. 


169. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kasekele, désigné par le 
chiffre 2, (situé à environ 800 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 167, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de laffluent 2, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 


der Kasekele en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kasekele. 


168. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
1.300 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 167, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
wolke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 1 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 167, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende af:tanden van 300 
on 300 m. vanaîf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twes 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiïing 1. 


169. — KEene strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasekele, aangeduid door 
het cijfer 2 (golegen op ongeveer 800 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 167, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 2, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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l'axe du thalweg de l'afflueat 2 et sur 
la limite orientale de la zone n° 167, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent 2 et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent 2. 


170. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tele, affluent du Kamabonde, 
s'étendant depuis la zone n° 147, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du “Tele, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tele et sur la 
limite méridionale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
 l’affluent Tele, et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tele. 


171. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Dayemoine, affluent de 
gauche du Luebo, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Dayemoine, la zone étant 


der as van den thalweg der toevloeïing 2 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 167, op 60 m. van het kruispunt dezer 


[as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing 2 en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 


meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der tw2e 
voorgaande toppen in verhouding met de 
van den thalweg der toevloeïng 2. 


170. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tele, toevloeïng der 
Kamabonde, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 147, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tele, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tele en op 
de zuidelijke grens van strook nr 147, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de. toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing l'ele en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Tele. 


171. —- Kene strook geast door den 
thalweg der beek Dayemoine, linkertoe- 
vloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Dayemoine et 
. sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
Dayemoine et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Dayemoine. 


172. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshingunda, affluent de 
gauche du Luebo, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
Tshingunda, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshingunda et 
sur Ja limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du Tshigundæ 
et sur la rive gauche, à des intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300, 300 et 200 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshiagunda. 


173. — Une zone axée par le thalweg 
d'ua ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent désigné par le 
chiffre L (situé à environ 200 mètres en 














Jayemoiïse, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbind® : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘ayemoine 
en op de westelijke grens van strook nf 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Dayemoine en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afsitanden van 300, 
300 
dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Dayemoine. 


en 200 m. vanaf het kruispunt 


172. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshingunda, linker- 
toevloeiing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der ‘l'shingunda, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshingunda 
en op de westelijke grens van strook n' 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as der Tshingunda en 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshingunda. 


173. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
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aval d3 l’affluent 2), s'étendant depuis la 
zone n° 172, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de laffluent 1, la zone étant 
limitée par unc ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 172, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent 1 et de part et d’autre de cet 
axe en un point éloigné de 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


174. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du ®shingunda, désigné par le 
chiffre 2 (situé à environ 200 mètres en 
aval de l’affluent 3), s'étendant depuis la 
zone n° 172, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 2, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 2 et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 172, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent 2 et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


175. -- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshingunda. désigné par le 
chiffre 3 (situé à environ 400 mètres de la 
souree de celui-ci), s'étendant depuis la 


200 m. stroomafwaarts de toevloeïing 2), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 172, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 1, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 1 
en op de noordelijke grens van strook 
an" 172, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


174. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshingunda, aangeduid 
door het cijfer 2 (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts de toevloeïing 3), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 172, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing 2, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 2 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 172, op 60 m. van het kruispunt dezer 


{as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 2 en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


175. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshingunda, aangeduid 
door het cijfer 3 (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
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zone n° 172, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de lPaffluent 3, la zone étant 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


kende vanaf strook n' 172, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing 3, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

__twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 3 
en op de noordelijke grens van strook 
nf 172, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


















deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 3 et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 172, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 3 et de part et d’autre de cet 
axe, en un point éloigné de 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den'thalweg 
der toevloeïing 3 en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


176. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabuugala, affluent de gauche 
du Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kabungala, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


176. -—- Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kabungala, linker- 
toevloeiing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kabungala, de strook begreusd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
puñten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabungala : 
en op de wostelijke grens van strook n? 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kabungala en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabungala. 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kabungala et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Kabungala et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; | 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kabungala. 


177. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamilombi, affluent de gauche 
du Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 


177. — Eeno strook geast door den 
thalwog der beek Kamilombi, linker- 
toevloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan do stroom- 


PCR CR RS RE as ee cp 


— 4101 — 


l’affluent Kamilombi, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamilombi et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intorsection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamilombi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kamilombi. 


178. — Une zone axée par le thalwog 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par le chiffre 
1 (située à environ 900 mètres de la source 
de celui-ci), s'étendant depuis la zone 
n° 177, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent 1, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent 1 et sur 
la limite méridionale de la zone n° 177, à 
60 mètres, de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

los sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent 1 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg do l'affluent 1. 


opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kamilombi, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamilombi 
on op de westelijke grens van strook nr 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamilombi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kami- 
lombi. 


178. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 1 (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron dezer). zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 177, tot aan da 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing 1, de strook begrensd 
zijnde door 8ene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 1 
en op de zuidelijke grons van strook 
n' 177, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 1 en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing 1. 
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179. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 13 
(situé à environ 500 mètres en amont du 
Kamilombi), s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent 13, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 13 et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent 13 et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


180. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau; non dénommé, affluent de 
droite du précédent désigné par le chiffre 
13 (situé à environ 200 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone 1° 179, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent 13, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 13, et 
sur la limite méridionale de la zone n° 179, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


deux normales de 
50 mètres, élovées sur l'axe du thalweg 
de Paffluent 13, et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite, 


les sommets de 


179. —- ÆEene strook geast door den 
thalweg oener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo. aangeduid door 
het cijfer 13 (gelegon op ongeveer 500 m. 
stroomopwaarts der Kamilombi), zich 
uitstrekkende vañnaî strook n° 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing 13, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee puñnten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
13 en op de westelijke grens van strook 
a? 1, op 60 m. van het kruispunt deze: às 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 13 en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


180. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeiïing der voorgaande, aangeduid 
door het cijfer 13 (gelegen op ongeveer 
200 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 179, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeting 13, de strook'begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten vergindt : 

twee punten, selegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 13 
en op de zuidelijke grens vañ strook n'179, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 


[en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op deas van den thal- 
weg der toevloeiing 13 en aan beiderzij- 
den dezer as, op een punt verwijderd 
van 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 
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181. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Basanga, affluent de gauche 
du Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Basanga, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Basanga et sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 100 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatorze normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Basanga et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400 et 300, mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 
_ les sommets de seize normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Basanga et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite ; 


‘ les points symétriques des trente som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Basanga. 


182. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 450 mètres 
du Kababasanga, en aval), s'étendant 
-depuis la zone n° E81, jusqu'à la limite 


amont du thalweg de l'affluent «A», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 


181. — Kene strook.geast door den 


thalweg der beek Basanga, linkertoe- 


vloeïing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Basanga, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Basanga en 
op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van veertien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Basanga en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van zestien normalon van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Basanga en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
800, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf den voet der laatst beschreven 
normale ; 

de symmetrische punten der dertig 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Basanga. 


182. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
450 m. stroomafwaarts der Kababasanga), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 181, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, golegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite septeutrionale de la zone 
n° 181, à 50 mètres de l'intersection de 
cot axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «A » et sur la rive gauche, 
‘ à des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


- los points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


183. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kababasanga, affluent de 
gauche du Basanga, s'étendant depuis la 
zone n° 181, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affiuent Kababasanga, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kababasanga et 
sur la limite septentrionale de la zon2 
n° 181, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kababasanga et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 


200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ;: 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kababasanga. 


184. — Une zone axée par le thalwog 
d'un ruisseau, tommé Bitunta, affluent 
du Basanga, s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Bituuta, la zone étant limitée 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook à’ 181, op 50 m. van het kruispuni 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


_de symmetrische punten der twos 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «A ». 


183. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kababasanga, linker- 
toevloeïing der Basanga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n7T 181, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeiing Kababasanga, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 

der as van den thalweg der Kababasanga 
en op de noordelijke grens van strook 
un’ 181, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
_ de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kababasanga en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kababasanga. 


184. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Bitunta, 
toevloeïing der Basanga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 181, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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par üne ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Bitunta et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

los sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Bitunta et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite : 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent Bitunta. 


185. — Une zone axée par le thalwog 
d’un ruisseau,nommé Shangandu, affluent 
du Basanga, s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l'affluent Shangandu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant los 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Shangandu et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalwog 
de l'affluent Shangandu et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300, 300 ot 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite : 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Shagandu. 


186. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,nou dénommé affluent de 


weg der toevloeiing Bitunta, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
wolke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bitunta en 
op de noordelijke grens van strook nT 181, 
op 60 mm. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bitunta en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Bitunva. 


185. — Eene strook geast door den 
thalweg oener beek genaamd Shangandu, 
toevloeïing der Basanga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 181, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing Shangandu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shangandu 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 181, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Shangandu en op den linkor- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Shangandu. 


186. —- Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
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gauche du Basanga, désigné par la lettre 
« B » (situé à environ 300 mètres en amont 
du Shangandu), s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du l’affluent CB » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 181, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur La rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


187. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankasu, affluent de gauche 
du Basanga, s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Kankasu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kankasu et sur 
la limite occidentale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kankasu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 


toevloeïing der Basanga, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts der Shangandu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 181, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «B». de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«By» en op de noordelijke grens van 
strook n' 181, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «B» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twec 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toeVloeïing «B ». 


187. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kankasu, linkertoe- 
vloeiing der Basanga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 181, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kankasu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankasu en 
op de westelijke grens van strook nT 181, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kankasu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 





mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kankasu. 


188. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Basanga, désigné par la lettre 
« C» (situé à environ 600 mètres en aval 
de laffluent « D »}), s'étendant depuis la 
zone n° 181, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «CO», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 181, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « C » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
du thalweg de l’affluent «C ». 


189. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Basanga, désigné par la lettre 
« D » (situé à environ 1.200 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
la zone n° 181, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « D » et sur 
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gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kankasu. 


188. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeïing der Basanga, aangeduid door 
de letter (gelegen. op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«DO», zich uitstrekkende vañnaf strook 
n' 181, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïïag 


€ » 


« C », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijan welke de volgende punten 
verbindt : . 

twee punten, gelegen aan beiderzijdon 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CU» en op de vwestelijke grens van 
strook n? 181, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

dé toppen van twee normalen van 
50 m., getrokkeñ op de as van den thalweg 
der toevloeïiag «(!» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «C ». 


189. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Basanga, aangeduid door 
de letter «1» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 181, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «9 », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


la limite occidentale de ia zone n° 181, àl« D» en op de westelijke grens van 








\ 
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60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 


200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


normales de 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


190. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Basanga, désigné par la lettre 
(«Æ » (situé à environ 200 mètres en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «E», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent «E » et 
sur la limite orientale de la zone n° 181, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « E » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 


susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «E ». 


191. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Basanga, désigné par la lettre 
«F» (situé à 700 mètres environ en 
amont du Kankodie), s'étendant depuis 


strook n' 181, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «il ». 


190. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Basanga, aangeduid door 
de letter «E» 
200 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 181, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «E», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Æ» en op de oostelijke grens van 


(gelegen op ongeveer 


strook 181, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «EE » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


[van den thalweg der toevloeïing «CE ». 


191, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Basanga, aangeduid door 
de letter «F» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts der Kankodie), 
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la zone n° 181, jusqu’à la limite amont 
de l’affluent « F », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F'» et 
sur la limite orientale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «F » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «F ». 


192. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankodie, affluent de droite 
du Baganga, s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Kankodie, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points,situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kankodie et sur 
la limite orientale de la zone n° 181, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kankodie et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 3060, 300, 
‘300, 300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport du thalweg 
de l’affluent Kankodie. 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 18, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeing «F», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F» en op de oostelijke grens van 
strook n° 181, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «F» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «F ». 


192. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kankodie, rechter- 
toovloeing der Basanga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 181, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kankodie, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankodie en 
op de oostelijke grens van strook n' 181, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kankodie en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kankodie 
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193. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 800 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 192, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisés joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluert «A » et-sur 
la limite orientale de }a zone n° 192. à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


deux normales de 


les points symétriques des deux éom- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent « A ». 


194. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, dénommé Lugumbi,affluent 
de droite du Basanga, s'étendant depuis 
la zone n° 181, jusqu’à La limite amont du 
thalweg de l’affluent Lugumbi, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Lugumbi 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 181, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lugumbi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 


193. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, rechter-- 


toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 192, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïng «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 
sérook n' 192, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen .van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


194. — Eene strook geast door den thal- 
weg cener beek Lugumbi genaamd, rech- 
tertoevloeling der Basanga zich uitstrek- 
kende vanaf strook n! 181, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Lugumbi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken liju 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Lugumbi en op de zuidelijke grens van 
strook n' 181, op 50 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 


de toppeñn van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lugumbi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
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300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Lugumbi. 


195. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabumakange, affluent de 
droite du Basanga, s'étendant depuis la 
zone n° 181, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kabumakanga, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabumakange 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 181, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Kabumakange et sur la rive 
gauche, à des intervalles successifs de 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l'affluent Kabumakange. 


196. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«A » (situé à environ 400 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 195,jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 195, 


300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ;. | 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaañde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Lugumbi. 


195. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabumakange, rechter- 
toevloeïing der Basanga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 181, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Kabumakange, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroker 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabuma- 
kange ea op de zuidelijke grens van 
strook nT 181, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen vau vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kabumakange en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg dei toevloeïng Kabu- 
makange. 


3 


196. — Eene strook geast docr den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaand:, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 195, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van dea thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 


260 
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à 75 mètres de l'intersection de cet axe | strook n° 195, op 75 m. van het kruispunt 


et de cette limite : | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux s0m- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


197. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, nommé Ololo, affluent de 
droite du Basanga, s'étendant depuis 
la zone n° 181, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Ololo, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
_ suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Ololo et sur la 
la limite méridionale de la zone n° 181, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Ololo et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300. 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite : 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Ololo. 


198. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du précédent. désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 300 mètres 
en aval de l’affluent «C»}, s'étendant 
depuis la zone n° 197. jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affiuent « A », 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
vever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «A ». 


197. — Eene strook geast door den 
“halweg eener beek genaamd Ololo, rech- 
sertoevloeïing der Basanga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 181, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Ololo, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Dlolo en op de zuidelijke grens van 
strook n° 181, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Ololo ea op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 


de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen ia verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing Ololo. 


198. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
voevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A » (gelogen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 197, tot aan de stroomopwaartsche 
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la zone étant-limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 197, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres. élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


199. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Ololo et désigné par la lettre 
«B » (situé à environ 500 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 197, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 197, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets, de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200 et 200mètres, 
à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B » ; 


grens van den thalweg der toevloeïing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook à 197, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


199. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
#oevloeïing der Ololo, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 197, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «B», de strook 
vegrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de oostelijke grens van 
strook n' 197, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


Ne] 
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200. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Ololo, désigné par la lettre « C » 
(situé à environ 500 mètres en aval du pré- 
cédent), s'étendant depuis la zone n° 197, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «C », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite orientale de la zone n° 197, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « C'». 


201. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«D » (situé à environ 300 mètres de la 
source de celui-ci), .s’étendant depuis la 
zone n° 200, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D «, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite méridionale de la zone 200, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « D » et de part et d’autre de 


200. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Ololo, aangeduid door de 
letter «C» (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 197, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «(C'», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C » en op de oostelijke grens van strook 
n' 197, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
togvloeiing «(C!» en. op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf hot kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «(!». 


201. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «1) » (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 200, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «1», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«©» en op de zuidelijke grens van 
strook n7 200, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van | 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «0 » en aan beiderzijden 
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cet axe, en un point éloigné de 300 mètres | dezer as, op een punt verwijderd van 


de l'intersection susdite. 


202. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamilombela, affluent de 
droite du Basanga, s'étendant depuis la 
zone n° 181, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kamilombela, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Kami- 
lombela et sur La limite méridionale de la 
zone n° 181, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamilombela et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 200 


mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamilombela. 


203. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasunsa, affluent de droïte du 
Basanga, s'étendant depuis la zone n° 181, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kasunsa, la zone étant limitée par uñie 
ligne brisée joignant les points suivants : 


. deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kasunsa et sur 
la limite méridionale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
. Kasunsa, et sur la rive gauche, à des 


300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


202, — Eeone strook geast door den thal- 
weg der beek Kamilombela, rechtertoe- 
vloeïing der Basanga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 181 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der: 
toevloeïing Kamilombela, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der toevloeiïing 
Kamilombela en op de zuidelijke grens 
van strook n' 181, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kamilombela en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamilombela. 


203. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kasunsa. rechtertoe- 
vloeiing der Basanga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 181 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kasunsa, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasunsa en 
op de zuidelijke grens van strook n' 181, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grons ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasunsa en op den linkeroever, op achter- 
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intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets par rapport à l'axe du thalweg 
du Kasunsa. 


204. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau. non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre «A », (situé à environ 400 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant 
depuis la zone n° 203, jusqu’à la limite 
amont du. thalweg de l’affluent « A». 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 203. à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres. élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «A». 


205. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 400 mètres 
de la source de celui-ci). s'étendant depuis 
la zone n° 204, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B » 


eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalwog der Kasunsa. 


204. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook 203 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevlooïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de vo'gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
dor as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook nr 203, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van don thalweg der 
toevloeïmg «A,» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « :\ ». 


205. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «B » (gelogen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook 204 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing «B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 204, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «B » et de part et d’autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite. 


206. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabitende, affluent de droite 
du Basanga, s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg du Kabitende, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabitende. et 
sur la limite méridionale de la zone n° 181, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kabitende, et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200, 200 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Kabitende. 


207. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Basanga, désigné par la 
lettre «G» (situé à environ 300 mètres en 
aval du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 181, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de laffluent « G», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 204, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing 
dezer as, op een punt verwijderd van 


«B» en aan beiderzijden 


300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


206. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabitende, rechtertoe- 
vlooïing der Basanga, zich uitstrekkende. 
vanaf strook n' 181 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kabitende, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punton verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabitende 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 181, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabitende en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kabitende. 


207. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Basanga. aangeduid door 
de letter « G » 
stroomafwaarts der voorgaande),zich uit- 
strekkende vanaf 181 tot 
aah de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «G», de 
strook begrensd zijnde door eene go- 
broken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 


(gelegen op ongeveer 300 m. 


strook n' 
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deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 181, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limitée ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «G» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


208. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Basanga, désigné par la 
lettre « H» (situé à environ 400 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 181, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « fi », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent © H» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 181, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « {4 » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres.à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «  ». 


209. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau nommé Katendi, affluent 
de gauche, du Luebo, s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Katendi, la zone étant limitée 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G>» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 181, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing «G» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


208. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naar, rechter- 
toevloeiing der Basanga, aangeduid door 
de letter «Hi» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 181 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « H», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«H» en op de zuidelijke grens vaa 
strook n7 181, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing« I » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
puanr ; 


de 
voorgaande toppen in verhouding met 


symmetrischo punten der twee 


de as van den thalweg der toevloeïing 
«H ». 


209. -— Kene strook geasb door den 
thalweg eener beek genaamd Katendi, 
linkertoevloeïag der Luebo, zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de Katendi et sur 
la limite occidentale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent Katerdi et sur la rive gauche 
à des intervales successifs de 200, 200, 
200, 200 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section psusdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Katendi. 


210. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé. affluent de 
droite du précédent, désigné par la 
. lettre « À » (située à environ 500 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant de- 
puis la zone n° 209, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite méridionale de la 
zone n° 209, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


thalweg der Katendi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katendi 
en op de westelijke grons van strook 
a 181, op 60 m. van het kruispuat dezer 
as on dezer grens ; 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Katendi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Katendi. 


210. 
thalweg eener beok zonder naam, rochter- 
toevlooïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «À » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 209 tot aan de 


— Eene strook geast door der 


stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

üwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosiing 
«$» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 209, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as on dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der . 
toevloeiing « À » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « À ». 
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211. — Une zone axée par le thalweg| 211. — Eene strook geast door den 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 14 
situé à 300 mètres environ en amont du 
précédent). s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent 14, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent 14 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affuent 14 et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


deux normales de 


212. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 15 
(situé à environ 400 mètres en amont du 
précédent), s'étendant depuis la zone n° I, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l'affluent 15, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


doux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent 15 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1. à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affiuent 15 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres. 
à partir de l'intersection susdite ; 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlosïing der Luebo, aangeduid door 
het cijfer 14 (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook'n' 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing 14, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
14 en op de westelijke grens van strook 
N 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing 14 en aan beiderzijden 
dezer as, 6p een punt verwijderd van 200 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


212. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
het cijfer 15 (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg dor toevloeïing 15, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloseïng 15 
en op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing 15 en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques de deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 15. 


213. — Une zone axée par le thalweg 
d'ün ruisseau,nommé Shingulula, affluent 
de gauche du Luebo, s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Shingulula, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thaiweg du Shingulula et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1. 
à 110 mètres de l'intersection de cet axe 
-et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Shingulula, et sur la rive gau- 
che, à des intervalles successifs de 400, 
400, 400, 400. 400, 400, 400 et 400 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de seize normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Shingulula, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300. 300. 300, 300. 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir du 

pied de la dernière normale décrite : 


les points symétriques des vingt-quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Shingulula. 


214. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, nommé Kasunsu. affluent 
de gauche du précédent. s'étendant de- 
puis la zone n° 213, jusqu'à la limite 
amont du thalweg du Kasunsu, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 15. 


213. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Shingulula, 
linkertoevloeiing der Luebo, zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Shingulula, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shingulula 
en op de westelijke grens van strook nf 1, 
op 110 mm. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
de toppen van acht normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïng Shingulula en 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van zestien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Shingulula en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
800, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf den voet dor laatst beschreven 


{normale ; 


de symmotrische punten der vier en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Shingulula. 


214. — Keno strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Kasunsu, 
linkertoevloeiing der voorgaande, zich 
uitetrekkende vanaf strook n' 213, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kasunsu, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


— 4122 — . 


deux points situés de part et d'autre de| - twee punten, gelegen aan beiderzijden 


l’axe du thalweg du Kasunsu, et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 213, 
à 50 mètres de l'intersection de cot axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kasunsu, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
200, 200 et 200 mètres, à partir de l'in- 
tersection susdite ; 

les points symétriques des six 80m- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kasunsu. 


215. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « A» (situé à environ 800 mètres 
du confluent Shingulula-Kasunsu),s’éten- 
dant depuis la zone n° 214, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite orientale de la zone n° 214, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 |: 


mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «A» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


216. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasunsu, désigné par la lettre 
«By (situé à environ 400 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 214, jusqu'à la limite amont 


der as van den thalweg der Kasunsu en 
op de noordelijke grens van strook ur 213, 
op 50 m. van het kruispunt dezef as 
en dezer grens; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasunsu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasunsu. 


215. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveor 
800 m. der samenvloeïing Shingulula- 
zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 214, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «A», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n7 214, op 60 m. an het kruispunt 
dezer as on dezer grons ; 


Kasunsu, 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


216. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasunsu, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 214, tot aan de 
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du thalweg de l’affluent «B», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre, 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » 
et sur la limité occidentale de la zone 
n° 214, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «B» et de part et d'autre 
de cet axe, en un point éloigné de 200 
mètres de l'intersection susdite. 


217. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasunsu, désigné par la lettre 
« (» (situé à environ 200 mètres en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 214, jusqu à la limite amont du thal- 
weg de laffluent «C», la zone étant 
lirnitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïng «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee puuten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n' 214, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


217. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechtor- 
toevloeiing der Kasuhsu, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 214, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 


[kenlijn, welke de volgende punten ver- 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 214,à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «C» et de part et d'autre de 
cet.axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


218. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, nommé Kamitata, affluent 
de gauche du Shingulula, s'étendant 
depuis la zone n° 213, jusqu'à la limite 
amont du thalweg du Kamitata, la 


bindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CO» en op de westelijke grens van 
strook n' 214, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «(!» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


218. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Kamitata, 
linkertoevloeïing der Shingulula, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 213, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamitata, et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 213, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 


les sommets de dix normales de 


Kamitata. et sur la rive gauche, à des 
intervalles suecessifs de 200, 200, 200, 
200, 200, 200, 200, 200. 200 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des dix som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamitata. 


219. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénomméaffluent de 
gauche du précédent. désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 400 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 218 jusqu à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «.\ », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 218, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


220. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamitata, désigné par la lettre 


«B» (situé à environ 600 mètres en 


thalweg der Kamitata, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbiadt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamitata 
en op de noordelijke grens van strook 
a? 213, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer greñs ; 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamitata en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200, 200, 200, 200, 200, 200, 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamitata. 


219. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
ïoevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 218, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- | 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn. 
welke de volgende punten verbindt 

twee puñnten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 218, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « À » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


220. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamitata, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
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aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 218, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «CB » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 218. à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluont «B » et de part et d’autr: de 
cet axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


221. -— Une zone axée par le thalweg 
: d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 
lettre «A» (situé à environ 600 mètres 
en amont du Kamitata). s'étendant depuis 
la zone n° 213. jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À +. la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de La zone 
n° 213. à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

los sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « À » et de part et d'autre de 
cet axe. en un point élcigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


222, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 
lettre” « B » (situé à environ 400 mitres 
en amont du précédent)},s'étendant depuis 


600 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 218, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 218, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «B » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


221. — Keno strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter « À » (gelogen op ‘ongeveer 
600 m. stroomopwaarts der Kamitata), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 218, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « A », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 213, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


222, — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter «B » (gelogen op ongoveer 
400 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
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la zone n° 213, jusqu'à la limite amont 
du thalweg do l’affluent «B », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 213, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « B» et de part et d'autre 
de cet axe en un point éloigné de 200 
mètres de l'intersection susdite. 


223. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, nommé Kamisobella, af- 
fluent de gauche du Shingulula, s’éten- 
dant depuis la zone n° 213, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l'affluent 
Kamisobella, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kamisobella et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 213, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets dé six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamisobella et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200, 
200, 200, 200 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des six sommets | : 


précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kamisobella. 


224. — Une zone axée par le thalweg 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 213, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n° 213, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van : 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


223. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek genoemd Kamiso- 
bella, linkertoevloeïing der Shingulula, 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 213, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
dei thalweg der toevlociing Kamisobella, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamisobella 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 213, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamisobella en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van: 200, 
200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamisobella. 


224. — Kene strook geast door den 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent delthalweg eener beek zonder naam, Hinker- 


gauche du précédent, désigné par la 


toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
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lettre «A» (situé à environ 300 mètres 
en aval de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 223, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A», La 
zone étant limitée par une ligné brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite orientale de la zone n° 223, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « A» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


225. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamisobella, désigné par la 
lettre «By (situé à environ 500 métres 
de la source de celui-ci},s’étendant depuis 
la zone n° 223, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 223, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et de part et d'autre de 
cet axe en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


226. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 


door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 223, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«A », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindé : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n° 223, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


225. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kamisobella, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 223, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevlocting «B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
n' 223, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalon van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «B » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


226. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 


261 
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lettre «C» (situé à environ 400 mètres 
en aval du Malole), s'étendant depuis la 
zone n° 213, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » 
et sur la limite septentrionale de La zone 
n° 213, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « C » et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


227. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Shingulula, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 200 mètres 
en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 213, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 213, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 
” les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «D » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
-de l'intersection susdite. 


228. — Une zone axée par le thalweg 
- d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 


door de letter «C» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaaïts der Malole), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 213, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de noordelijke grens van 
strook n° 213, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «C» en ‘aan 
beiderzijden dezer as, 
verwijderd van 200 m. vanaf boven- 


op een punt 


vermeld kruispunt. 


227. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 2138, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeing «D», de 


‘[strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de noordelijke grens van 
strook nr 213, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « D » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


228. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
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lettre (E » (situé à environ 300 mètres 
en amont du Malolo), s'étendant depuis 
la zone n° 213, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée, joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « E » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 213, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent CE » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


229. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du KShingulula, désigné par la 
lettre «F» (situé à environ 300 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 213, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «F'», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «EF » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 213, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «F» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200, 200, 
200 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


door de letter «E » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts der Malole), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 213, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «E », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
dez as van den thalweg der toevloeiing 
«ÆE» en op de noordelijke grens van 
strook n° 213, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den linkeroever, 
op achtereeuvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt.; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «E ». 


229. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter «F» (gelegen op ongeveer 
300 m. sroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 213, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «F», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de noordelijke grens van 
strook n' 213, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « F» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «F ». . 


230. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«f» (situé à environ 300 mètres de la 
source de celui-ci), s’étendant depuis la 
zone n° 229, jusqu’à la limite amont du 


thaiweg de l’affluent «f», la zone étant 


limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «f» et sur 
la limite occidentale de la zone n° 229, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «f» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite.. 


231. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, nommé Kamulundu, 
affluent de gauche du Shingulula, s’éten- 
dant depuis la zone n° 213, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Kamulundu, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamulundu et 
sur la limite occidentale de la zone n° 213, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées, sur l'axe du thalweg du 
Kamulundu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200, 200, 200, 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «F». 


230. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer) zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 229, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«f» en op de westelijke grens van 
strook n° 229, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «f» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


231. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Kamulundu, 
linkertoevloeiing der Shingulula, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 213, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toovloeiing Kamulundu, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamulundu 
en op de westelijke grens van strook 
n° 213, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamulundu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
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200, 200 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de laffluent Kamulundu. 


232. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «A» (situé à environ 600 mètres 
du confluent Shingulula-Kamulundu), 
s'étendant depuis la zone n° 231, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«A», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 231. à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


233. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 
lettre « G » (situé à environ 1.200 mètres 
en amont du Kamulundu), s'étendant 
depuis la zone n° 213, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «G », la 
zone ébant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kamu- 
lundu. 


232. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
600 m. der samenvloeïing Shingulula- 
Kamulundu), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 231, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing « A », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 231, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « À ». 


233. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam. linker- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter « G » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de Kamu- 
lundu), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 213, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« G », de strook begrensd zijnde door eene 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 213, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
“de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « G » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent « G ». 


234. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 
lettre «H » (situé à environ 300 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 213, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « H », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « H » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 213, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent «H » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux 


sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «FH ». 


gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 


twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G» en op de westelijke grens van 
strook n° 213, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van deñ thalweg der 
toevloeïing « G» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afsianden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing «G ». 


234. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter « H » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 213, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «H», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der toevloeiing 
«H» en op de westelijke .grens van 
strook n' 213, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m.,getrokken op de asvan den thalweg 
der toevloeiing «H» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeting «H ». 
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235. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 
lettre «I» (situé à: environ 600 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 213, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «I», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «I» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 213, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «I » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


deux normales de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «I ». 


236. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Budubudu, affluent de 
gauche du Shingulula, s'étendant depuis 
la zone n° 213, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent Budubudu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Budubudu et sur 
la limite occidentale de la zone n° 213, 
à 50 mètres, de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Budubudu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 200 et 


235. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Shingulula, aangeduid 
door de letter «I» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 213, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «I», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Tl».en op de westelijke grens van 
strook n' 213, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «IT» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «I ». 


236. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Budubudu, linkertoe- 
vloeïing der Shingulula, zich uitstrok- 
kende vanaf strook n' 213, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing Budubudu. de strook 
begrensd zijnde door cene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelogen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der Budubudu 
on op de westelijke grens van strook 
nu’ 213, op 50 m. van het kruispunt dezor 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Budubudu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
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200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Budubudu. 


287. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé. affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 
lettre « J » (situé à environ 800 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 213, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «J», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «J » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 213, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « J » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « J ». 


238. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Shingulula, désigné par la 
lettre « K » (situé à environ 400 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 213, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « K », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 


300, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Budu- 
budu. 


237. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter « J » (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook 213, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
«J», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken Hijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J> en op de westelijke grens van 
strook 213, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «J» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


weg der toevloeiing 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der toevloeïing «4 ». 


238. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeing der Shingulula, aangeduid door 
de letter « K » (golegen op ongeveer 400 m. 
van de bron dezer), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 213, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «K», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de, 
volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « K » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 213, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axs et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « K » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
‘thalweg de l’affluent « K ». 


239. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Shingulula, désigné par la 
lettre « L» (situé à environ 300 mètres en 
aval du Budubudu). s'étendant depuis la 
zone n° 213, jusqu à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «L », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thaiweg de l’affluent « L» et 
sur la limite orientale de la zone n° 213, 
à 50 mètres,de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; l 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « L » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « L ». 


240. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Shingulula, désigné par la 
lettre «M», (situé à environ 300 mèêtres 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«K» en op de westelijke grens van 
strook n' 213, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen var 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeing «K» en op den linker- 
oever,-op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; CE 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «K ». 


239. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiiug der Shingulula, aangeduid 
door de letter « L» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts der Budubudu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 213, 
toë aan de stroomopwaartsche gren: van 
den thalweg der toevloeïing «L», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beidorzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«L» en op de oostelijke grens van 
strook n° 213, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeting « L » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 


m. vanaf bovenvermeld 


voorgaande toppen 1 verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «L ». 


240, — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam. rechter- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter « M » (gelegen op ongeveer 
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en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 213, jusqu’à la limite. amont 
du thalweg de l’affluent «M», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « M » et 
sur la limite orientale de la zone n° 213, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
-<les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «M » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; ‘ 


les points symétriques des trois som-| - 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «M ». 


241. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Shingulula, désigné par la 
lettre «N » (situé à environ 200 mètres 
en aval de l’affluent «G»), s'étendant 
depuis la zone n° 213, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «N », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joighant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «N » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 213, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « N » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 





300 m. stroomafwaarts de voorgaande)" 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 213, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «M», de 
strook begrensd zijde door eene gebroken 


lijn, welke de volgende punten verbindt : 


‘twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M» en op de oostelijke grens van 
strook n' 213, op. 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «M» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «M ». 


241. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter «N » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«G»), zich uitstrekkende vanaf strook 
an’, 213, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«N », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«N» en op de zuidelijke grens van 
strook 7 213, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m. 
getrokkon op de as van den thalweg der 
toevloeiing «N » en op den linkeroever, 
op achtercenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
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# 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent CN ». 


242. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau.non dénommé, affluent de 
droite du Shingulula, désigné par la 
lettre « O » (situé à environ 400 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 

‘ la zone n° 213, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «O », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « O » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 213, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

ls sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « O » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « O ». 


242bis. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé.,affluent de 
droite du Shingulula, désigné par la 
lettre « P » {situé à environ 400 mètres en 
aval du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 213, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « P », la zone étant 
limitée par une. ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « P » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 213, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite * 





voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « N ». 


242. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter « 0 » (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 213, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «O0», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


Hijn, welke de volgende punten verbindé : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«O » en op de zuidelijke grons van strook 
n' 218, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «O» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «0 ». 


242bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlooïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter «P » (gelegen op ongeveer ‘ 
400 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkoude vanaf strook n' 213, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «P», de 
strook begrensd zijade door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee puñten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvlosiing 
«P» en op de zuidelijke grens van 
strook u7 213, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent € P » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques de deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « P ». 


243. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,nommé Malole, affluent de 
droite du Shingulula, s'étendant depuis 
la zone n° 213, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Malole, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Malole et sur la 
limite méridionale de la zone n° 213, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Malole et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300. 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


._ thalweg de l’affluent Malole. 


244. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 600 mètres du con- 
fluent Shingulula-Malole), s'étendant de- 
puis la zone n° 243, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «P » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmoetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing «P ».. 


243. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek genaamd Malole, 
rechtertoevloeiing der Shingulula, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 213, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing Malole, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Malole en 
op de zuidelijke grens van strook n' 213, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 


Jen dezer grens ; 


de toppen van acht normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Malole on op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


do symmetrische punten der acht voor- | 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Malole. 


244. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande. aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
600 m. der samenvloeüng Shingulula- 
Malole), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 243, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« À, », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


sr 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 243, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de Paffluent « A » et de part et d'autre de 
cet axe en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


245. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Malole, désigné par la lettre 
«B » (situé à environ 300 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 243, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 243, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et de part et d’autre de 
cét axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


deux normales de 


246. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Malole, désigné par la lettre 
« C » (situé à environ 600 mètres en amont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 243, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «C», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook nf 243, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


245. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Malole, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 243, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der teovloeïing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende puñnten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de westelijke grens van strook 
n° 243, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokkeñ op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en aan beïderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


246. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Malole, aangeduid door 
de letter «C » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 243, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 243, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
5Q mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluènt « C » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


247. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Malole, désigné par la lettre 
«D» (situé à environ 500 mètres en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 243, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite occidentale de là zone n° 243, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
ut de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


248. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Malole, désigné par la lettre 
CE » (situé à 200 mètres environ en amont 
de l’affluent «B »), s'étendant depuis la 
zone n° 243, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent (E », la zone étant 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«C » en op de westelijke grens van strook 
n° 243, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «C» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 300 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


247. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Malole, aangeduid door 
de letter «D » (gelegen op ongeveer 500 
m. stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 243, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de westelijke grens van strook 
n! 243, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalwog 
der toevloeiing «D » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
« D ». 


248. — EKEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Malole, aangeduid door 
de letter «E » (gelegen op ongeveer 200 
m. stroomopwaarts de toevloeïing «B »), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 243, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 


x 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants: 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «E » et 
gur la limite orientale de la zone n° 243, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «E » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200, 200, 
200 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points sysmétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent CE ». 


249. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédents, désigné par la 
lettre «F» (situé à environ 300 mètres 
du confluent Malole-affluent « E »), s'éten- 
dant depuis la zone n° 248, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l'affluent 
« F», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F» et 
sur la limite orientale de la zone n° 248, 
à. 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50| 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « F » et de part et d'autre de cet 
axe, en un point éloigné de 200 mètres de 
l'intersection susdite. 


250. — Une zone axée par le thalweg 


van den thalweg der toevloeïng «E », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E » en op de oostelijke grens van strook 
n' 248, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «E» en op den linker- 
oever, op achteree_avolgende afstanden 
van 200, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; : 

de symmetrische punten der vier voor- 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
« E », 


249. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « '» (gelegen op ongevecr 
300 m. der samenvloeïing Malole-toevloei- 
ing CE »), zich uitstrekkende vanaîf strook 
n' 248, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«F», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 248, op 60 m. van het kruispuñnt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «F » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd var 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


250. — Eene strook geast door den 
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d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Malole, désigné par la lettre 
« G» (situé à environ 200 mètres en amont 
de l’affluent «A »), s'étendant depuis la 
zone n° 243, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «G », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite orientale de la zone n° 243, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «G» et de part et d'autre 
de cet axe, en un point éloigné de 200 
mètres de l'intersection susdite. 


251. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé affluent 
de droite du Malole, désigné par la 
lettre «H» (situé à environ 200 mètres 
en aval de l’affluent « A»), s'étendant 
depuis la zone n° 243 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «Hi», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «H » et 
sur la limite orientale de la zone n° 243, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «H » et sur la rive gauché, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


thalweg eener beek zonder naani,rechter- 


toevloeiing der Malole, aangeduid door 
de letter « G » (gelegen op ongeveer 200 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «A »), 
zich uitstrekkende vauaf strook nr 243, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing « G », de 
strook begrensd zijade door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«G » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 243, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twes normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «G» en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


251. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeïng der Malole, aangeduid door. 


de letter «Hi» (gelwgen op ongeveer 
200 m. stroomafwaaits de toevloeïing 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nt 243, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«H», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«H» en op de oostelijke grens van 
strook n7 243, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «H » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 


en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 


+ 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «H ». : 


252. — Une zone axéê par le thalweg 
d'un ruisseau mon dénommé, affluent 
de droite du Shingulula, désigné par la 
lettre « Q » (situé à environ 200 mètres 
en aval de l'affluent «C»), s'étendant 
depuis la zone n° 213, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « Q », la 


-zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les pointe suivants : . 


deux points situés de part et d'autre de| 


l'axe du thalweg de l’affluent « Q» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 213 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «Q » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres. à partir de l'intersection sus- 
dite ; | 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent « Q ». 


253. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Shingulula, désigné par la 
lettre «R » (situé à environ 300 mètres 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 213, jusqu à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «R ». la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «R > et 
sur la limite méridionale de la zone 


° 


voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
CH ». 


252. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Shingulula, aangeduid 
door de letter «Q » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 213 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng 
«Q», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
(Q » en op de zuidelijke grens van strook 
a’ 213, op 60 m. van heë kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «Q» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «Q ». 


253. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Shingulula, aangeduid 
door de letter « R » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 213, 
tot aaa de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «KR», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke ds volgende puuten verbindt : 

twee punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«R>» en op de zuidelijke grens van 
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n° 213 à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; | 
les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent CR » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 200 
mètres de l'intersection susdite. 


254. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Shingulula, désigné par la 
lettre «S » (situé environ à 200 mètres 
en aval de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 213, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «$S », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «S » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 213, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètrer, élevées sur l’axe du thalweg de 
lPafflaent «S» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «S ». 


255. - Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Mishimbi, affluent de droite du 
Shingulula, s'étendant depuis la zone 
n° 213, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent Mishimbi, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


strook n° 213, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., gotrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «R » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld krui-punt. 


254. — Kene strook geast door den 
thalweg eener bcek zonder naam, rechter- 
soevloeïing dei Shingulula, aangeduid 
door de letter «S » (gelegen op ongevoer- 
200 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
a' 213, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng 
«S », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijan welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Sr» en op de zuidelijke grens van 


strook n' 213, op 60 m. van het kruispunt : 


dezer as en dezer grens ; : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op'de as van den thalweg 
der toevloeïing «S» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñ$ ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «S ». 


255. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Mishimbi, rechtertoe- 
vloeïing der Shingulula, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 213, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Mishimbi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg du Mishimbi et sur 
la limite méridionale de la zone n° 213, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Mishimbi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200, 200, 200, 
200, 200, 200, 200, 200, 200, 200, 200, 
200, 200, 200 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection  susdite ; 

les points symétriques des quinze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Mishimbi. 


256. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé. affluent de 
gauche du précédent. désigné par la 
lettre « A» (situé à environ 400 mètres 
du confluent  Shingulula-Mishimbi), 
s'étendant depuis la zone n° 255, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « A » et 
gur la limite occidentale de la zone n° 255, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «A» et de part et d'autre 
de cet axe en un point éloigné de 200 
mètres de l'intersection susdite. 


257. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mishimbi. désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 200 mètres 
en aval du Tshifoine), s'étendant depuis 
la zone n° 255, jusqu’à la limite amont 


der as van den thalweg der Mighimbi en 


op de zuidelijke grens van strook nr 213, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 


Îdezer grens ; . 


de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Mishimbi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstaïiden van 200, 
200, 200, 200, 200, 200, 200, 200, 200, 
200, 200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding met ds 
as van den thalweg der Mishimbi. 


256. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «À » (gelegen op ongeveer 
400 m. der samenvloeïing Shingulula- 
Mishimbi), zich uitstrekkende vanaî 
strook à" 255, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «A», de strook begrensd zijade 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n° 255, op 60 m. van het kruispuñt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « À » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


257. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishimbi, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
206 m. stroomafwaarts der Tshifoine), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 255, 
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du thalweg de l’affluont «B », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 255, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «B ». 


258. — Une zone axée par le tahlweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Mishimbi. désigné par la lettre 
«C» (situé à environ 700 mètres de la 
source de celui-ci), s’étendant depuis la 
zone n° 255, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « C», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 255, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « C » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symtériques des deux som- 


tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «B », 
de strook -begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook nr 255, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppeñn van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


258. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishimbi, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen: op ongeveer 
700 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 255, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

tweo punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de westelijke grens van 
strook n° 255, op 60 rm. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «CG» en op den linker- 
oëever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « C ». 


259. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mishimbi, désigné par la lettre 
«D» (situé à environ 400 mètres en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 255, jusqu’à la limite amont du ‘thal- 
weg de l’affluent « D», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « D» et 
sur la limite orientale de la zone n° 255, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limits ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les points symétriques destrois sommets | 


précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l’affluent « D ». 


260. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du yprécédent, désigné par la 
lettre « d » (situé à environ 100 mètres de 
la source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 259, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «d>» et sur la 
limite méridionale de la zone n° 259, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 6 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «€ ». 


259. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechtor- 
toevloeïing der Mishimbi, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongoveer 
400 m. stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n7 255, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «D», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de oostelijke grens van 
strook n' 255, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de'toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen i1 verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D ». 


260. —- [ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « d » (gelegen op ongeveer 
100 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 259, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
wog der toevloeïing «d », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen.aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 259, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 500 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « D » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 150 
mètres de l'intersection susdite. 


261. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, nommé Tshifoine, affluent 
de droite du Mishimbi, s'étendant depuis 
la zone n° 255, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Tshifoine, la zone étant 
limitée par une ligne brisée ous les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Tshifoine. et sur 
la limite orientale de la zone n° 255, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent Tshifoine, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 130, 
200, 200, 200, 200 et 200 mètres à partir 
de l'intersection susdite : 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent Tshifoine. 


262. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau.non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 600 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant 
depuis la zone n° 261, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de Taffinent «A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «A» 
et sur la limite méridionale de la zone 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «1) » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
150 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


261. 
thalweg eener beek genaamd Tshifoine, 
rechtertoevloeïing der Mishimbi, zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 255, tot: 
aan de stroomopwaartsche grens van den 


— Eene strook geast door den 


thalweg der Tshifoine, de strook begrensd 
zijnde door éene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindét : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘Tshifoine 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 255, op 60 m. van het RD dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Fshifoine en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 150, 200, 200, 200, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de syrametrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Tshifoine. 


262. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, 
door de letter «4 » 
600 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 261, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


_aangeduid 
(gelegen op ongeveer 


weg def toevloeïng «A» de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
CA» en op de zuidelijke. grens van 
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n° 261, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «A» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent T A ». 


263. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshifoine, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 100 mètres 
de la source de celui-ci), s'étendant depuis 
la zone n° 261, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « B » et 
sur. la limite méridionale de la zone 
‘n° 261, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
rnètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «B » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 100 
imètres de l'intersection susdite. 


264. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mishimbi, désigné par la lettre 
«ÆE» (situé à environ 400 mètres en aval 
de l’affluent «B »}, s'étendant depuis la 
zone n° 255, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «E», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


strook n' 261, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing (A. 


263. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshifoine, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
100 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 261, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de zuidelijke grens van 
strook n°261, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grons ; . 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «CB » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
100 m. vanaf bovenvermeld: kruispunt. 


264. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
toevloeïing der Mishimbi, aangeduid door 
de letter «E » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «B »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 255, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïiing «E», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite orientale de la zone n° 255, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux. normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «E » et de part et d’autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


265. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. nommé Kamitoba, affluent 
du Shingulula, s'étendant depuis la zone 
n° 213, jusqu'à la limite amont du 
Kamitoba, la zone étant limitée par une 


‘ ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kami- 
toba, et sur la limite méridionale de la 
zone n° 213, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamitoba et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 200. 200, 200, 
200 et 200 mètres, à partir de Pinter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq 8om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de Kamitoba. 


266. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 300 mètres de la 
source de celui-ci), s'étendant depuis la 
zone n° 265, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’afflnent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


der as van den thalweg der toevloeiing 
(CE » en op de oostolijke grens van strook 
nt 255, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 
de toppen van twec normalon yan 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « E » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


265. — KEene strook geast door den 
thalweg eener boek genaamd Kamitoba, 
toevloeiing der Shingulula, 
strekkende vanaf strook n7 213, tot aan 
de stroomopwaartsche grens der Kamito- 
ba. de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbinds : 


zich uit- 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kamitoba en op de zuidelijke grens van 
strook nr 213. op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamitoba en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten des vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamitoba. 


266. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, linker- 
toevloeiïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron dezer), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 265, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A», de strook 


| begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
| welke de volgende punten verbindt : 
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doux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 265, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « A» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


267. -— Un zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katshabo. affluent du Shin- 
gulula, s'étendant depuis la zone n° 213, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Katshabo, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katshabo et sur 
la limite méridionale de la zone n°.213, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent Katshabo et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
sugdite : 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Katshabo. 


268. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par le chiffre 
16 (situé à environ 800 mètres en aval 
du $Sasa) s'étendant depuis la zone n° 1, 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de zuidelijke grens van strook 
n° 265, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmotrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
€ À,» 


267. — KEene .strook geast door den 
thalweg der beek Katshabo, toevloeiing 
der Shingulula, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 213, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Katshabo, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van. den thalweg der Katshabo 
en op de zuidelijke grens van strook n° 
213, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalon van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Katshabo en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Katshabo. 


268. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Luebo. aangeduid door 
het cijfer 16 (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomafwaarts der Sasa), zich uitstrek- 
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jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent 16, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent 16 et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1. à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : L 

les sommets de deux normales de 50 
mètres. élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent 16 et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent 16. 


269. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Sasa, affluent de gauche du 
Luebo, s'étendant depuis.la zone n° 1 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
ruisseau Sasa, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau Sasa et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Sasa et sur la rive gauche. à 
des intervalles successifs de 300, 200, 200, 
200, 200, 200 et 200 mètres, à partir de 
| l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Sasa, 


kende vanaf strook n° 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing 16, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
16 en op de westelijke grens van strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing 16 en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 


| de as van den thalweg der toevloeïing 16. 


269. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Sasa, linkertoevloeiing 
der Luebo, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1,tot aan de stroomopwaartsche 
grens der beek Sasa, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek Sasa 
en op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens : 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Nasa en op den 
linkeroever, op achtereonvolgende af- 
standen van 300, 200, 200, 200, 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
Sasa. 
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270. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Sasa, désigné par La lettre 
«A» (situé à environ 100 mètres en aval 


de l’affluent « C») s'étendant depuis la 


zone n° 269 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 269, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « A » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite : 


271. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Sasa, désigné par la lettre « B » 
(situé à 500 mètres environ de la source 
de celui-ci), s'étendant depuis la zone 
n° 269 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l'affluent « B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'ase du thalweg de l'affluent «B» et 
sur la limite orientale de la zone n° 269, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « B » et de part et d'autre de cet 
axe en un point éloigné de 200 mètres 
de l'intersection susdite. 


272. — Une zone axée par le thalweg 
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270. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sasa, aangeduid door de 
letter «A » (gelegen op ongeveer 100 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «C»), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 269, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
« À » en op de westelijke grens van strook 
n°269, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m.. getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «À » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 


‘200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


271. — Eeone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Sasa, aangeduid door 
de letter «Br (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron dezer), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 269,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijdeu 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
n' 269, op 50 m. van het kruispunt derer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt verwijderd van 200 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


272. — Eéen strook geast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de[ thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
droite du Sasa, désigné par la lettre toevloeïing der Sasa, aangeduid door de 
« C » (situé à environ 300 mètres en aval letter «C » ( gelegen op ongeveer 300 -m. 
de l’affluent Sasa), s'étendant depuis lalstroomafwaarts de toevloeïing Sasa), zich 
zone n° 269 jusqu'à la limite amont duluitstrekkende vanaf strook n' 269, tot 
thalweg de l’affluent «C », la zone étant] aan de stroomopwaartsche grens van don 
limitée par une ligne brisée joignant les/thalweg der toevloeïing «C», de strook 
points suivants : begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

deux points situés de part et d'autre) twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l'axe du thalweg de l’affluent « C » etider as van den thalweg der toevloeiïing 
sur la limite orientale de la zone n° 269, à! « C » en op de oostelijke grens van strook 
50 mètres de l'intersection de cet axe et|n' 269, op 50 m. van het kruispunt dezer 





de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 50 


as en dezer grens ; 
de toppen van twee normalen van 


mètres, élevées sur l'axe du thalweg de] 50 m., getrokken op de as van den thal- 


l'affluent «C» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point éloigné de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


273. — Une zone axée par le thalweg| 


weg der toevloeïing «(Ü » en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt verwijderd 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 


273. — Eene strook geast door den 


du ruisseau Kalabula. affluent de gauche|thalweg der beek Kalabula, linkertoe- 


du Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg. du 
Kalabula, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


vloeiing der Luebo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kalabula, de strook begrensd zijnde 
door eens gebroken lijn, welke de volgende 


‘[punten verbindt : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kalabula, et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1. à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
affluent Kalabula, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 200, 200, 
200, 200 et 200 mètres, à partir de l’im- 
tersection susdite : 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kalabula. 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalabula 
en op de westelijke grens van strook nT 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Kalabula en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200, 200, 200, 200 en 200 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kalabula. 


LS 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4.425 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
gous réserve des droits des tiers, indigènes 
et non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter, pendant nonante ans, les 
-mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra, toutefois,sans l'autoritation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général, 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d'une largeur de 10 mètres, à compter 
«le la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains, les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Îl paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre IT, titre IT), une rede- 


De oppervliakte dezer gronden zal 
4.425 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


_ ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaak, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende vennootschap het 
recht, gedurende negentig jaar, de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. le 
vergunninghouder zal evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare en bevlotbare rivieren, noch 


op de gronden die ze bezoomen, binnen : 


eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren bij hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging on 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hi} zal aan de aangrenzende eigenaars, 
overeenkomstig artikel 20 uit het decreet 
van 30 Juni 1913 (Burgerlijk Wetboëk, 
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vance annuelle proportionnelle aux dom-|boek ïi, titel IT), sene jaarlijksche som 

mages qu'ils subissent dans l’exercice de | betalen in verhouding met de schade 

-leurs droits de riveraineté. : welke zij in het uitoefenen hunner oever- 
one ondergaan. 


ART. 5. ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies. est chargé de l'exécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering 


présent arrêté. van het tegenwoordig besluit. 
Donné à Bruxeiles, le 23 mei 1928. Gegeven te Brussel, den 237 Mei 1928. 
ALBER'", 
Par le Roi: | Van ’s Konings wege 


| 


Le Premier Ministre, Ministre desColomes. | De Eerste Ainister, Minister van Koloniën, 


HENRI Jaspar. 





PS 
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Mines. — La Société Minière du Kasail Miÿnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter le gisement 


. de Kasadi-Sadi. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919, 
accordant une concession de mines à la 
« Compagnie du Kasai» et le décret du 
17 février 1920, approuvant cette con- 
vention ; 


Vu l'arrêté royal du 1° septembre 1920, 
accordant la personnalité civile à la 
« Société Minière du Kasai» et approu- 
vant la cession de droits miniers faits à 
son profit par la « Compagnie du Kasai » : 


Vu la demande de la « Société Minière 
du Kasai » en date du 20 septembre 1925, 
ainsi que les rapports de prospection et 
et les cartes y annexées ; 


Considérant que les mines de diamant, 
découvertes par la Société, sont comprises 
dans les territoires où elle est autorisée à 
prospecter : 


… 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 
La «Société Minitre du Kasai» est 
autorisée à mettre en exploitation les 


mines de diamant, situées dans les terri- 
toires compris entre les limites suivantes : 


Kasai» is gerechtigd de laag van 
Kasadi-Sadi te exploiteeren. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Her. 


Gezion de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie du 
Kasai», en het decreet van 1 Februari 
1920, dat deze overepnkomst goedkeurt ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
1 September 1920, waarbij burgerlijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de « Société Minière du Kasaï » en waarbij 
de afstand van mijnrechten door de 
«Compagnie du Kasai» te haren voor- 
deele gedaan, wordt goedgekeurd ; 


Gezien de aanvraag der «Société Mi- 
nière du Kasai» ter dagteekening van 
20 September 1925, alsmede de prospec- 
tieverslagen en de daarbij behoorende 
kaarten ; 


Overwegende dat de door de Ven- 
nootschap ontdekte diamantmijnen gele- 


gen zijn binnen de grondgebieden waarop 


zij gemachtigd is prospectie uit te oefenen: 
Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, | 
Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Kasai» is 
gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren, die gelegen zijn in de terreinen 
gelegen binnen de volgende grenzen : 
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Concession de Kasadi-Sadi. 


1, — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Kasai, s'étendant depuis la 
limite orientale du bloc n° 9 Forminière, 
jusqu’à une ligne perpendiculaire à l’axe 
de la rivière Kasai, située à 700 mètres 
environ en amont du confluent des rivières 
Kasai et Kasadi-Sadi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


le point « D », situé à l'embouchure de 
la rivière Makula et sur la rive droite de 
cette rivière ; ° 

la rive droite de la rivière Makula. jus- 
qu'en un point situé, en ligne droite, à 
300 mètres du point « D » ; 

le sommet d'une normale de 400 mètres, 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai et sur 
la rive gauche, en un point situé sur cet 
axe à une distance de 900 mètres en amont 
du point «D ;: 

les sommets de deux normales de 400 
mètres, élevées sur l'axe de la rivière 
Kasai et sur la rive gauche. aux intervalles 
successifs de 600 et 550 mètres du pied de 
la première normale décrite ; 


les sommets de cinq normales de 350 
mètres élevées sur l'axe de la rivière Kasai 
ot sur la rive gauche, aux intervalles 
successifs de 500, 800, 800, 600 et 700 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de vingt-quatre normales 
de 300 mètres. élevées sur l’axe de la 
rivière Kasai et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 800, 700, 800, 
600, 400, 700, 600, 500, 800, 700, 400, 
700, 800, 600, 600, 800, 600, 700, 700, 
600, 600, 600, 800 et 700 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


Vergunning van de Kasadi-Sadi. 


1. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kasai-rivier, zich uitstrek- 
kende vanaf de oostelijke grens van 
blok n° 9 Formiuière, tot aan eene met de 
as der Kasai-rivier gelijkloopende lijn, 
gelegen op ongeveer 700 m. stroom- 
opwaarts de samenvloeïing der Kasai 
en Kasadi-Sadi-rivieren, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

punt «D », gelegen op de monding der 
Makula-rivier en op den rechteroever 
dezer rivier, 

de rechteroever der Makula-rivier, tot 
op een punÿ in rechte lijn gelegon op 
300 m. van punt «D », 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den linkeroever, op een punt gelegen 
op deze as, op eenen afstand van 900 m. 
stroomopwaarts punt «D » ; 

de toppen van twee normalen van 
400 m., getrokken op de as der Kasai- 
rivier en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 600 en 550 m. 
vanaf den voet der cerst beschrevon 
normale ; 

de toppen van vijf normalen van 350m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 500, 800, 800, 600, en 
700 m. vanaf den voet der laatst beschre- 
ven normale ; 

de toppen van vier en twintig normalen 
van 300 m., getrokken op de as der Kasaiï- 
rivier en op den linkeroever, op achter- 
senvolgende afstanden van 800, 700, 
800, 600, 400, 700, 600, 500, 800, 700, 
400, 700, 800, 600, 600, 800, 600, 700, 
700, 600, 606, 600, 800 en 700 m. vanaf 
den voet der laatst beschreven normale ; 
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les points symétriques des trente-deux 
sommets précédents par rapport à l’axe 
de la rivière Kasaï ; : 

‘un point situé sur la rive droite de la 
rivière Kasaï,à une distante de 650 mètres, 
comptée sur une ligne droite, ayant son 


origine au point «D», cité ci-dessus, et' 


une direction Nord 54, degrés Est. 


2, — Une zone située sur la rive droite 
de la rivière Makula, affluent du Kasai, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à la 
gource de la Makula, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


la rive droite de la Makula, depuis la 
zone n° l, jusqu'au point « C », situé à la 
source de cette rivière ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée au point «Co», susdit sur la rive 
droite de la Makula ; 

les sommets de deux normales de 
100 mètres élevées sur la rive droite de la 
Makula, en deux points situés à la rive, 
aux intervalles successifs de 306 et 300 
mètres, en aval du point « C» susdit ; 


un point situé sur la rive droite de la 
Makula et sur la limite méridionale de 
la zone n° 1, à 100 mètres de l'intersection 
de cette limite avec la rive droite de la 
Makula. 


3. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Makula, désigné par la lettre 
«B» (situé à 600 mètres environ de la 
source de la Makula), s'étendant depuis 
la zone n° 2, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 








de symmetrische punten.der twee en 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as der Kasai-rivier ; | 

een put gelegen op den rechteroever 
der Kasai-rivier, op eenen afstand van 
650 m., gerekend op eene rechte lijn, 
hebbende haar begin bij hierboven ver- 
meld punt «HD», met als richting : 
Noorden 54 graden Oost. 


2. — Kene strook gelegen op den 
der Makula-rivier, toe- 
vloaïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de bron der 
Makula, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn' welke de volgende 
punten verbindt : 

de rechteroever der Makula, vanaf 
strook n° 1 tot aan punt «(», gelegen aan 
de bron dezer rivier ; ° 


rechteroever 


de top van eene normale van 100 m., 
getrokkon op voormeld punt «{!», op 
den rechteroever der Makula ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op den rechteroever 
der Makula, op twee punten gelegen op 
den ocver, op achtereenvolgende afstan- 
den vai 300 en 300 m., stroomafwaarts 
voormeld punt «Cf» ; 

een punt, gelegen op den rechteroever 
der Makula en op de zuidelijke grens van 
strook n' 1, op 100 m. van het kruispunt 


dezer as met den rechteroever der 
Makula. 
3. — Eene strook geast door den 


thalweg eoner beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Makula, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron der Makula), zich 
uitstrekkende vanaf strook n7 2, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den: 


263 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 2, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur J’axe du thalweg de l’affluent 
«B »et sur la rive gauche, à 150 mètresen 
amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


4. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Makula, désigné par la lettre 
«A» (situé à 300 mètres environ du Kasai), 
s'étendant depuis la zone n° 2, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 4, à 


60 mètres de l'intersection de cet axe et 


de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive gauche, à 250 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « A ». 


5. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamuiebebe, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 





thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de oostelijke grens van 
strook n' 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevlosiing «B» en op den linkeroever, 
op 150 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

“het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


4. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Makula, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts de Kasai), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 2. tot aan 
de ‘stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n’ 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op 250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


5. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamuiebebe, linker- 
toevloeiing der Kasaï, zich uitstrekkende 
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jusqu’à la limite amont du thalweg de la] vanaf strook n° 1, tot aan de stroom- 


Kamuiebebe, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les pointe 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Kamuiebebe 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 90 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 

‘les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées. sur l'axe du thalweg 
de la Kamuiebebe et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 350 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points eymétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kamuiebebe. 


6. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshikelekele, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Tshikelekele, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshikelokele et 
sur la limite méridionale de La zone n° 1, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshikelekele et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 400 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som-| 


mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Tshikelekele. 


opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamuiebebe, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : L 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuiebebe 
en op de zuidelijke grens van strook nf 1, 
op 90 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamuiebebe en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 350 
on 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamuiebebe. 


6. — HEene strook geast door den 
thalweg der beek shikelokele, linker- 
toavlooïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Tshikelckele, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikelekele 
en op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshikelekele en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshikelekele. - 
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7. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Difuana, affluent de gauche du 
Tshikelekele, s'étendant depuis la zone 
n° 6, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Difuana, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Difuana et sur 
la limite occidentale de la zone n° 6, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

los sommets de troie normales de 50 
mètres,élevées sur l'axe du thalweg de la 
Difuana et sur la rive gauche, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Difuana. 


8. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamisasene, affluent de gauche 
Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamisasene, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kamisasene et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Kami- 
sasene et sur la rive gauche, à 250 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de la 
Kamisasene. 


7. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mifuana, linkertoe- 
vloeïing der Tshikelekele, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 6, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der Difuana, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Difuana en 
op de westelijke grens van strook n° 6, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Difuana en op den Lnkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Hifuana. 


8. — Kene strook gcast door den 
thalweg der beek Kamisasene, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1l, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamisasene, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de voi- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg van de Kamisa- 
sene en op de zuidelijke grens van 
strook n' 1, op 50 m. van het kruipunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van een normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamisasene en op den linkeroover, op 
250 m. stroomopwaarts 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 


bovenvermeld 


thalweg der Kamisasene. 
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9. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Bakafobunda, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de la 
Bakafobunde, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


_ deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Bakafobunda 
et sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de la Baka- 
fobunda et sur la rive gauche, à 200 mètres 
en amont de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de la 
Bakafobunda. 


10. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Kasamba, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe de la 
rivière Kasai et située à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Kasamba et sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres. élevées sur l'axe du thalweg de 
la Kasamba et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300. 300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

deux points situés de part et d'autre 


9. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bakafobunda, linker- 
toevloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook ñn' 1, tot aan de stmom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Bakafobunda, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bakafobunda 
en op de zuidelijke grens van strook nr 1 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bakafobunda en op den linkeroever, op 
200 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt : 

het symmotrisch punt van voorgaanden 
top on verhouding met de as van den 
thalweg der Kabafubunda. 


10. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Kasamba, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan eene met de 
as der Kasai-rivier evenwijdige lijn on 
golegen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebrokeu lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasamba 
en op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasamba en op den linkeroever, op 
achtoreenvolgende afstanden van 800, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de la Kasamba et sur 
la ligne parallèle au Kasai, citée ci-dessus, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 

les points symétriques des six sommets 
cités ci-dessus, par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kasamba. 


11. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mulondokuse, afflueat de 
gaache de la Kasamba, s'étendant de- 
puis la zone n° 10, jusqu’à la limite amort 
da thalweg du Mulondokuse, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Mulondokuse et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
650 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Mulondokuse et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 200 et 250 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Mulondokuse. 


12. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankashama, affluent de 
droite de la Kasamba, s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasai et située à 
deux kilomètres de cet axe. la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de la Kamkashama 


et sur la limite orientale de la zone n° 10, 


der as van den thalweg der Kasamba 
en op de hierboven vermelde met de 
Kasai evenwijdige lijn, op 50 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der zes hier- 
boven vermelde toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Kasamba. 


11. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mulondokuse, linker- 
toevloeïing der Kasamba, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 10, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg van Mulondokuse, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mulondokuse 
en op de westelijke grens van strook 
n° 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens ; | 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Mulondokuse en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Mulondokuse. 


12. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kankashama, rechter- 
toevloeïing van de Kasamba, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 10, tot aan 
eene met de as der Kasai-rivier even- 
wijdige lijn en gelegen op 2 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamkashama 
en op de oostelijke grens van strook 








D NT ET 


LCR en go me 


De PEAR PAR nm der A Res 


— 4185 —. 


à 60 mètres de l'intersection de cet axe {nr 10, op 60 m. van het kruispunt dezer 


et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kankashama et sur la rive gauche. 
aux intervalles successifs de 200 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Kankashama et 
sur la ligne parallèle à l’axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets cités ci-dessus. par rapport à l’axe 
du thalweg de la Kankashama. 


13. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshimajiba (dénommé égale- 
ment Katshala), affluent de droite de la 
Kasamba, s'étendant depuis la zone n° 10, 
jusqu’à une ligne parallèle à l'axe de la 
rivière Kasai et situé à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Tshimajiba et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de sept normales de 50; 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Tshimajiba et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 200 et 200 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Tshimajiba et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet-axe et de cette ligne ; 


as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kankashama en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; | 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg van de Kanka- 
shama en op de hierboven vermelde met 
de Kasai ovenwijdige lijn, op 50 m. van 
hot kruispunt dezer as en dezer fijn ; 

de symmetrische punten der twee 
hierboven vermelde toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Kanka- 
shama. 


13. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Tshimajiba (insgelijks 
Katshala genaamd), rechtertoevloeïing 
der Kasamba, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan eene met de as 
der Kasai-rivier evenwijdige lijn en gelo- 
gen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimajiba 
en op de oostelijke grens van strook 
nf 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zoven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Tshimajiba en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 200 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimajiba 
en op de met de as der Kasaï hicrboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 
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les points symétriques des sept som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Tshimajiba. 


14. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalubu, affluent de droite 
de la Tshimajiba, s'étendant depuis la 
zone n° 13, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kalubu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kalubu et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 13, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kalubu et 
gur la rive gauche, à 300 mètres de l’in- 
tersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
-dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kalubu. 


15. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamipopeng, affluent de 
droite de la Tshimajiba. s'étendant de- 
puis la zone n° 13, jusqu'à la limite 
amont du thalweg du Kamipopeng, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamipopeng, et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 13, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kami- 
popeng et sur la rive gauche, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


de symmetrische punten der zeven 
hierboven vermelde toppen ia verhouding 
met de as van den thalweg der Tshi- 
majiba. 


14. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kalubu, rechtertoe- 
vloeïng der “shimajiba, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 13, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kalubu, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalubu en 
op de noordelijke grens van strook nf 13, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalubu en op den linkeroever, op 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kalubu. 


15. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamipopeng, rechter- 
toevloeïing der Tshimajiba, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 13. tot aan de 
stroomopwaartsche grans van den thal- 
weg der Kamipopeng, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

bwee puñten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamipopeng 
en op de noordelijke grens van strook 
n° 13, op 50 m. van het kruispunt dezer . 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamipopeng en op den linkerdever, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kamipopeng. 


16. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,;non dénommé, affluent de 
droite de la Tshimajiba, désigné par la 
lettre « À » (situé à 200 mètres environ en 
aval du Kamipopeng), s'étendant depuis 
la zone n° 13, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de | 


l’axe du thalweg de l'affluent « A » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 13, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


le sommet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«À » et sur la rive gauche, à 250 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent « À ». 


17. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kankandaï, affluent de gauche 
du Kasaiï, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kankandaï, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


* deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kankandai et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

le sommet d’une hormale de 50 mères, 
élevées ur l'axe du thalweg du Kankandai 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamipopeng. 


16. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeig dor Tshimajiba, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts de Kamipopeng). 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 13, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 13, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

do top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op 250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kankandai, linker- 
toevloeïng der Kasaiï, zich uitstrekkende 
vañnaf strook n7 1. tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kankandaï. de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankandaï 
en op de zuidelijke grens van strook n? 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van-eene normale van 50 m,., 
getrokkon op de as van den thalweg der 
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‘et sur la rive gauche, à 150 mètres en 


amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kankandai. 


18. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kabinonong, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kabinonong, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


Kankandai en op den linkeroever, 150 m. 
stroomopwaarts bovenvermeld  kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 


thalweg der Kankandai. 


18. —— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabinonong, linker- 
toevloeïng der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thaiweg der 
Kabinonong, de strook begrensd zijnde 


. | door eene gebroken lijn welke de volgende 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabinonong et 
sur ia limite méridionale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kabi- 
nonong et sur la rive gauche, à 100 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kabinonong. 


19. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kantubitumbwa, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu à la limite amont du 
thalweg de la Kantubitumbwa, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Kantubitumbwa 
et sur La limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


punten verbindt : 
bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabinonong 


en op de zuidelijke grens van strook n 1, . 


op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabinonong en op den linkeroever, op 
100 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kabinonong. 


19. — Eene strook geast door den 
thalwog der beek Kantubitumbwa, linker- 
toevloeiing dor Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van don thalweg der 
Kantubitumbwa, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kantubi- 
tumbwa en op de zuidelijke grens van 


strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 


dozer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de La 
Kantubitumbwa et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques dos deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kantubitumbwa.. 


20. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshelamileng, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Tshelamileng, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshelamileng et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite. | 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Tshelamileng et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshelamileng. 


21. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du ‘'shelamoleng, désigné par la 
lettre « À » (situé à 400 mètres environ de 
la source du Tshelamolcng), s'étendant 
depuis la zone n° 20, jusqu'à la imite 
amont du thalweg de l'affluent « A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les pointe suivants ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kantubitumbwa en op den linker- : 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kantubitumbwa. 


20. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshelamileng, linker- 
toevloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Tshelamileng, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshelamileng 
en op de zuidelijke grens van strook à” 1, 


op 60 m. van het kruispunt dezer as en 


dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshelamileng en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshelamileng. 


21. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der ‘shelamileng, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der Tshelamileng), 
zich .uitstrekkende vanaf strook 20, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
. sur la limite septentrionale de la zone 
n° 20, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«À » et sur la rive gauche, à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «A ». 


22. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kandakole, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
: Kandakole, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 20, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der . 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïinge « À ». 


22. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kandakole, linker- 
toevloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kandakole, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 


‘|punten verbindt : 


_ deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kandakole et sur 
la limite méridionale de La zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kandakole et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 200, 200, 200 et 
250 mètres de l'intersection susdite ; 


_les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
Kandakole. 


23. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kandakole, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 600 mètres de 
la source du Kandakole), s'étendant de- 
puis la zone n° 22, jusqu’à la limite amont 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kandakole 
en op de zuidelijke grens van strook nf 1: 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppeñn van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kandakole en op den linkeroover, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kandakole. 


23. —— Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kandakole, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron der Kandakole),zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 22, tot 
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du thalweg de l’affluent « A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 22, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A » et sur la rive gauche, à 150 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


24. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Lobumbula, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à une ligne parallèle à 
l’axe de la rivière Kasaiï et située à deux 
kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Lobumbula eë sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 
125 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
100 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de la Lobumbula et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 275 et 325 
mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Lobumbula et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 


aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook nT 22, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den linkeroever, 
op 150 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


24. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Lobumbula, linker. 
toevloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 1, tot aan eene met de 
as der Kasai-rivier evenwijdige lijn en 
gelegen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lobumbula 
en op de zuidelijke grens van strook nr 1, 
op 125 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lobumbula en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende ‘afstanden 
van 275 en 325 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lobumbula en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatst beschreven normale ; 
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deux points, situés de part et d'autre twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thalweg de la Lobumbula et 
sur la ligne parallèle à l’axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des six sommets 
cités ci-dessus, par rapport. à l’axe du 
thalweg de la Lobumbula. 


25. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lobumbula, désigné par la 
lettre «A » (situé à environ 1.400 mètres 
du Kasai), s'étendant depuis la zone n° 24, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur Ja limite septentrionale de la zone 
n° 24, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «A » et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


26. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lobumbula, désigné par la 
lettre «B » (situé à 200 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 24, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 


der as van den thalweg der Lobumbula 
en op de hierboven vermelde met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der zes hier- 
boven vermelde toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Lobum- 
bula. 


25. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Lobumbula, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
1.400 m. der Kasai), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 24, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A,» en op de noordelijke grens van 
strook n' 24, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee mormalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «A ». 


26. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, liaker- 
toevloeïing der Lobumbula, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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limitée par uno ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part ot d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 24, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «B » et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


27. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lobumbula, désigné par la 
lottre «CU» (situé à environ 500 mètres 
en amont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 24, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 24, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
-et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«UC» et sur la rive gauche, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «U ». 


den thalweg der toevloeïing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «B» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng «B ». 


27. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der. Lobumbula, aangeduid 
door de letter «CU » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de zuidelijke grens van 
strook n7 24, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «C» en op den linker- 


oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 


top in verhouding met de as van den 


thalweg der toevloeïing «C ». 
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28. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kapinga, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à uue ligne parallèle à l’axe de la 
rivière Kasaiï et située à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kapinga et sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite, 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de la Kapinga 
et sur la rive gauche, à 300 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Kapinga et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 350, 200, 300, 
300 et 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
do l'axe du thalweg de la Kapinga et sur 
la ligne parallèle au Kasai, citée ei- 
dessus, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des six sommets 
cités ci-desus, par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kapinga. 


29. — Une zone axée par le thalweg 
- d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Kapinga, désigné par la 
lettre « B » (situé à 1.900 mètres environ 
du Kasai), s'étendant depuis la zone n°28, 
jusqu’à une ligne parallèle à l'axe de la 
rivière Kasai et située à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autrede 





28. — Kene strook geast dooï den 
thalweg der beek Kapinga, linkertoe- 
vloeïing. der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de met de as 
der rivier Kasai evenwijdige lijn en gele- 


gen op twee kilometer dezer as, de 


strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kapinga 
en op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 


‘jen dezer grens ; 


de top van eene normale van 100 im., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kapinga en op den linkeroover, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
Kapinga en op den linkeroever, op 


jachtereenvolgende afstanden van 350, 


200, 300, 300 en 300 m. vanaf den voet 
der laatst beschreven normale ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kapinga 
en op de met de Kasai hierboven vermelde 
evenwijdige lijn, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kapinga. 


29. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Kapinga, aangeduid door 
de letter «B » (gelegen op ongeveer 1.900 
m. der Kasai), zich uitstrekkende vanaf 
strook 28, tot aan eene met de as der 
Kasai-rivier evenwijdige lijn en gelegen 
op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijade door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twes punten, gelegen aan beiderzijden 
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l’axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 28, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la ligne parallèle à l’axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 75 mètres de l’inter- 
soction de cet axe et de cette ligne. 


30. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kapinga, désigné par la lettre 
«À.» (situé à environ 500 mètres en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 28, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 28, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet, d’une normale de 50 mètres 
élovée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« À » et sur la rive gauche, à 200 mètres 
de l'intersection susdite ; ° 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «A ». 


31. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Tshina, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° I, 
jusqu’à une ligne parallèle à l'axe de la 
rivière Kasai et située à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Tshina et sur 





der as vän den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 28, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de hierboven vermelde met 
de as der Kasaï evenwijdige liju, op 75 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn. 


30. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kapinga, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 28, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de zuidelijke grens van strook 
uw? 28, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den linkeroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

het symmetrisch punt vanvoorgaanden 
top in verhouding met de as van den thal- 
weg der toevloeiing « A ». 


31. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Tshina-rivier. linkertoevloeïing 
der Kagai, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° l,tot aan eene met de as der 
rivier Kasai evenwijdige lijn en gelegen 
op twee kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshina en 
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la limite méridionale de la zone n° 1, à[op de zuidelijke grens van strook n° 1, op. 


100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; : 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
Tshina et sur la rive gauche, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection sus- 
dite : 

deux points, situés ‘de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Tshina et sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasai, citée ci- 
dessus, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des six sommets 
cités ci-dessus, par rapport à l'axe du 
thalweg de la Tshina. 


32. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la ‘f'shina, désigné par la lettre 
«A,» (situé à 900 mètres environ du Kasai), 
s'étendant depuis la zone n° 31, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«A »), la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 81, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Paffluent « A » et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 200, 200, 200, 
200 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite : 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; ; ! 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thafweg der 
T'shina en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

twee punten ,gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshina en 
op de hierboven vermelde met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, op 50 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der zes hier- 
boven vermelde toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Tshina. 


32. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshina, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 900 m. 
der Kasai), zich uitstrekkende vanaf 
strook n'31,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de noordelijke grens van 
strook n' 31,0p 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « A » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 
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33. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre a, (situé à 200 mètres environ de la 
Tshina), s'étendant depuis la zone n° 32, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent a, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivant; : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent a eb 
sur la limite orientale de La zorie n° 32, 
à 59 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mêtres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent à et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs d: 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent a. 


34. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 


TT 


gauche de la Tshina, désigné par la lettre 
«PB» (situé à 300 mètres oviron en âmont 
de l’affluent « A»), s'étendant depuis la 
zone n° 31, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasai & située à 
deux kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de laxe du thalweg de l’affluent «B » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 31, à 75 mètres de l’intersection de cet 
axe 66 de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent CB » et sur la rive gauche, aux 


33. — Eene strock geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de: letter & (gelegen oopongeveer 
200 m. der Thisna), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 32, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing a, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
a en op de oostelijke grens van strook 
u’ 82, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing a en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïing a. 


34. -— Eene strook geast door den thal- 
iweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshina, aangeduid door 
| de letter «B » (gelegen op ongeveer 300 m. 
Istroomopwaarts de toevloeïing «A ), 
izich uitstrekkende vanaf strook nr 31, 
tot aan eene met de as der Kasai-rivier 
evenwijdige lijn en gelegen op 2 kilo- 
| meter dezer as, de strook begrensd zijnde 
| door eene gebroken lijn welke de volgende 
| punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de noordelijke grens van strook 
n’ 31, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïiing «B » en op den linkeroever, 
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intervalles successifs de 300. et 300 mêtros 
de l'intersection susgdite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » 
et sur la ligne parallèle à l'axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l'intersec- 
tion de cet axe et de cetté ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’ax: 
du thlaweg de l’affluent «B ». 


35. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Muensama, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à une ligne parallèle à l'axe de 
la rivière Kasai et située à deux kilomè- 
tres de cet axe, la zone. étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Muensama et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1. 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la Muensama et sur la rive gauche, aux 
_ intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 270 et 350 mètres de l'intersection 
susdite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Muensama et 
sur la ligne parallèle à l’axe du Kasai, 
citée ci-dessus, à 75 mètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des six sommets 
cités ci-dessus, par rapport à l’axe du 
thalweg de la Muensama. 


36. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de Ia Muensama, désigné par la 
lettre « À » (situé à 600 mètres environ 


op achtereenvolgende afstanden van 300 
en, 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de hierbovenvermelde met de 
as der Kasai evenwijdige lijn, op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


35. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Muensama, linker- 
toevloeïing der Kasaiï, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de met de as 
der rivier Kasai evenwijdige lijn en gele- 
gen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muensama en 
op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Muensama, en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 270 en 350 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muensama 
en op de met de as der Kasai hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 75 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Muensama. 


© 36. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Muensama, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
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du Kasai), s'étendant depuis la zone 
n° 35, jusqu'à la limite amont du thalweg 
_de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 35, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive gauche. aux 
intervalles successifs de 150 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


37. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’Sunsa, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
de la rivière Kasaï et située à deux kilo- 
mètres de cet axe, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : . 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la N’Sunsa et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1. 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite | 

le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la N’Sunsa 
et sur la rive gauche, à 300 mètres en 
amont de l'intersection susdite : 


les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
N'Sunsa et sur la rive gaucho, aux inter- 
valles successifs de 300, 200, 200, 300, 


600 m. der Kasai), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 35, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan heiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook nr 35, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 150 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunñt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlosïing « A ». 


37. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek N'Sunsa. linkertoevloeïing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
strook nr 1, tot aan eene met de as der 
rivier Kasai evenwijdige lijn gelegen op 
2 kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Sunsa en 
op de zuidelijke grens van strook n' 1, op 
80 m. van het kruispunt dezer as on 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
N'Sunsa en op den linkeroever, op 
300 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
N’Sunsa en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
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300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la N’Sunsa et 
sur la ligne parallèle’ à l’axe du Kasai, 
cituée ci-dessus, à 90 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des douze som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg de la N’Sunsa. 


38. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la N’Sunsa, désigné par 
la lettre «A», (situé à 2.300 mètres 
environ du Kasai), s'étendant depuis la 
la zone n° 37, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joigaant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 37, à 150 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg d: 
laffluent «A», et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 350 et 200 
mètres de l'intersection susdite ë 


les points symétriques des deux som- 
met» précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « À ». 


39. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la N’Sunsa, désigné par la 
lettre «C», (situé à 700 mètres environ 
en amont de f'affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 37, jusqu’à la limite 


200, 200, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatst 
beschreven normale ; 

.twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N'Sunsa on 
op de met de as der Kasai hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 90 m. 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der N’Sunsa. 


38. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der N’Sunsa, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
2.300 m. der Kasai), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 37, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « A », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beide:zijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n° 37, op 150 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 350 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaancde toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « A ». 


39. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der N'Sunsa, aangeduid door 
de letter «(!» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
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amont du thalweg de l’affluent «(C», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «CU» 
et sur la limite orientale de la zone n° 37. 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet, d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«(!» et sur la rive gauche, à 150 mêiros 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «( ». 


40. 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la N’Sunsa. désigné’ par la 
lettre «BB» (situé à 800 mètres environ 


Une zone axée par le thalweg 


en amont de l’affluent «A »). s'étendant 
depuis la zone n° 37. jusqu'à la limite 
amont du thalweg dé l'affluent «B», 

la zone étant limitée par une ligne brisée 
| joignantles points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «B» 
et sur la limite orientale de la zone n° 37 : 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


nr 37, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«C », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punter 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Ü» en op de oostelijke grens van 
strook n° 37, op 80 m. van het kruispunt 


Îdezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «(!» en op den linkeroever; 
150 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «U ». 


40. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeing der N'Sunsa, aangeduid door 
de letter €B» 
800 m. stroomopwaarts de toevloeïing 


(gelegen op ongeveer 


« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 37, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«B», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Bo» en op de oostelijke grens van 
sirook ñ' 37, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m... getrokken op de as van den thalwée 
der toevloeïing «B » en op den linker- 
oever, op achteresnvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


41. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kasai, désigné par les lettres 
«A,. g.» (situé à 800 mètres environ en 
amont de la N’Sunsa), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A. g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A. g. » 
et sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À. g. » et sur la rive gauche, à 300 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «A, g.». 


42. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kasaï, désigné par les lettres 
«B. g.» (situé à 400 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de affluent «B. g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B. g. », 
et sur la limite méridionale de la zone n° 1, 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «B ». 


41. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door 
de letters «À. g.» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts der N’Sunsa), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A. g.», 
de strook begrensd zijnde door sene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwef der toevloeïing 
CA, g.» en op de zuidelijke grens van 
strook ànT 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A. g.» en op den linker- 
oever, op 300 meters stroomopwaarts 
van bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A. g.». 


42. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beok zonder naam, linker- 
toevlociing der Kasaï, aangeduid door de 
letters «B. g.» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts der voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «B. g.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. g.» en op de zuidelijke grens van 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe[strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 


et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B. g. » et sur la rive gauche, à 170 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «B. g. ». 


43. — Une zone axée par le thalweg 
‘du ruisseau Tshikoko, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg 
de la Tshikoko, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant lés points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Tshikoko et sur 
la limite méridionale de la zone n° 1. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Tshikoko et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 250, 300, 300 et 
400 mètres de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de la Tshikoko. 


44. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau M'Pungulumpata, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du M'Pungulumpata, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B. g.» en op den linker- 
oever, 170 m. stroomopwaarts boven- 
vermeld kruispunt ; : 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B. g.». 


43. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Tshikoko, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Tshikoko, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikoko 
en op de zuidelijke grens van strook ur 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshikoko en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 250, 300, 
300 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshikoko. 


44. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek M'Pungulumpata, lin- 
kertoevloeïing der Kasaiï, ‘zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der M’Pungulumpata, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 











+ 


de l’axe du thalweg du M'Pungulumpata, 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

los sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
M'Pungulumpata et sur la, rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du M’Pungulumpata. 


45. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kasai, désigné par les lettres 
«OC. g.», (situé à 500 mètres environ en 
amont du M'Pungulumpata), s'étendant 
depuis la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «(. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «C. g. » 
et sur la limite méridionale de la zone n° I, 
à 60 mètres de l'intersection de eet axe 
et de cette limite, 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« C. g. » et sur la rive gauche, à 300 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «C. g.». 


46. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadinga, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à La limite amont du thalweg du 
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der as van don thalweg der M’Pungu- 
lumpata en op de zuidelijke grens van 
strook n' 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der M'Pungulumpata en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der M’Pungulumpata. 


45. 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


— Eene strook geast door den 


toevloeiing der Kasai, aangeduid door 
de letters «(!. g.» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts der MPungu- 
uitstrekkende  vanaf 
strook n? 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«{!, g.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


fumpata), zich 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«C. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «(!. g.» en op den linker- 
oever, op 300 m. stroomopwaarts boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «C. g.». 


46. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kadinga, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
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Kadinga, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre| 


de l'axe du thalweg du Kadinga et sur la 
limite méridionale -de la zone n° 1; 
. à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kadinga et sur la rive gauche, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 ot 300 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kadinga.' 


47. — Une zone axée par le thalweg 

du ruisseau Kadibombo, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kadibombo, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kadibombo et 
sut la limite méridionale de Ia zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 


Kadibombo et sur la rive gauche, aux 


intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kadibombo. 


48. — Une zone axée par le thalweg 


opwaartsche grens van den thalweg der 
Kadinga, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadinga en 
op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadinga en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kadinga. 


47. — ene strook geast door den 
thalweg der beek Kadibombo, linker- 
toevloeiing der Kasaï, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kadibombo, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibombo 
en op de zuidelijke grens van strook n' 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kadibombo en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300. 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kadibombo. 


48. — Kene strook geast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
-lettre «A» (situé à 300 mètres environ 
du Kasai), s'étendant depuis la zone 
n° 47, jusqu’à la limite amont du thalwog 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les pointe 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 47, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«A » et sur la rive gauche, à 220 mètres 
en amont de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


49. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamabue, affluent de gauche du 
Kasaiïi, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamabue, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part ei d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamabue et sur 
la limite méridionale de Ia zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamabue 
et sur la rive gauche, à 150 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kamabue. 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
300 m. der Kasai), zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 47, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijude door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n' 47, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as on dezer grens ; 

de top van oene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A.» en op den linkeroever, 
op 220 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing CA». 


49. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabue, linkertoc- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamabuo, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : d 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabue 
en op de zuidelijke grens van strook nf 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamabue en op den linkeroever, op 
150 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
don top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamabue. | 
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50. — Une zone axée par le thalweg du 


L 4 


ruisseau Kadima, affluent de gauche du 


Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kadima, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kadima et sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

lo sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kadima et 
sur la rive gauche à 400 mètres en amont 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kadima. 


51. — Une axée par le thalweg du 
ruisseau Kamputu, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kamputu, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


doux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamputu et sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamputu et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamputu. 


50. — Eene strook geast door den 
thalweg der beok Kadima, -linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kadima, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadima en 
op de zuidelijke grens van strook n' 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadima en op den linkeroever, op 
400 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van don 
thalweg der Kadima. 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamputu, linkertoe- 
vloeïng der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamputu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamputu en 
op de zuidelijke grens van strook n' 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamputu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamputu. 











52. - - Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Kasadi-Sadi, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la ligne frontière Congo-Belge- 
Angola, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kasadi-Sadi et 
sur la limite méridionale de La zone n° 1, 
à 250 mètres sur la rive gauche et à 170 
mètres sur la rive droïte, comptés de 
l'intersection de cet axe et de cette limite; 


- le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kasadi- 
Sadi et sur la rive gauche.à 500 mètres, 
en amont de l'intersection susdite : 


les sommets de trois normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kasadi-Sadi et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 400, 400 et 400 
- mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de deux normales de 150 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kasadi-Sadi et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 400 et 400 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de cinquante-huit nor- 
males de 100 mètres, élevées sur l’axe du 
thalweg du Kasadi-Sadi et sur la rive 
gauche, aux intervalles successifs de 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 300, 
300, 500, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
300, 300, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 300, 400, 400, 
400, 400, 300, 400, 400, 400, 400, 400 et 
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52. — Eene strook geast door den thal- 
weg der rivier Kasadi-Sadi, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1tot aan de grens van 
Belgisch-Congo-Angola, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasadi-Sadi 
en op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 250 meter op den linkeroever en op 
170 meter op den rechteroever, gere- 
kend van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de top eener normale van 150 m. ge- 
trokken op de as van den thalweg der 
Kasadi-Sadi en op den linkeroever, op 
500 m. stroumopwaarts het bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van drie normalen van 
100 m,, getrokken op de as van den 
thalweg der Kasadi-Sadi en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400, 400 en 400 m. van den 
voet der laatste beschreven normale ; 


de toppen van twee normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kasadi-Sadi en op den lin- 
keroever op achtereenvolgende afstan- 
den van 400 en 400 m. van den voet 
der laatste beschreven normale : 

de toppen van acht en vijftig normalen 
van 100 m., getrokken op de as der 
Kasadi-Sadi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 300, 
500, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
300, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 300, 400, 400, 
; 400, 300, 400, 400, 400, 400, 400 
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‘400 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

le sommet d'une normale de 150 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kasadi- 
Sadi et sur la rive gauche, à 210 mètres 
en amont du pied de la dernière normale 
décrite ; | 

les sommets de dix-huit normales de 
100 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kasadi-Sadi et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 340, 400, 400 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400; 400, 400, 400, 400, 400 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kasadi-Sadi et 
sur la ligne frontière Congo-Belge-Angola, 
à 250 mètres sur la rive gauche et à 100 
mètres sut la rive droite, comptés à partir 
de l'intersection de cet axe et de cette 
ligne ; 

les points symétriques des quatre vingt- 
trois sommets cités ci-dessus, par rapport 
à l'axe du thalweg du Kasadi-Sadi. 


753. — Une zone axée par le thalweg 
. du ruisseau Tshakuna, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de la Tshakuna, la zone étant 
limitée par ‘une ligne brisée joignant les 
points suivants: 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Tshakuna et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : . 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
Sshakuna et sur la rive gauche, aux inter- 


en 400 m. van den voet der laatste 
beschreven normale ; 

de top eener normale van 150 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasadi-Sadi en op den linkeroever, op 
210 m. stroomopwaarts van den voet der 
laatste beschreven normale ; 

de toppen van achtien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kasadi-Sadi en op den 
linkeroever,opachtereenvolgenden afstan- 
den van 340, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400,400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400 en 300 m. van den voet der laatste 
beschreven normale ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasadi-Sadi 
en op de grens van Belgisch-(longo- 
Angola op 250 m. op den linkeroever en 
op 100 m. op den rechteroever, gerekend 
vanaf het kruispunt dezer as en dezer 
lijn ; | 

de symmetrische punten der drie en 
tachtig voorgaande toppen, in verhou- 
ding met de as van den thalweg‘ der 
Kasadi-Sadi. 


53. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshakuna, linkertoe- 
vloeiing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Tshakuna, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshakuna 
en op de westelijke grens van strook 
n7 52, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshakuna en op den linkeroever, op 
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valles successifs de 300, 300 et 200 mètres! achtereenvolgende afstanden van 300, 


de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Tshakuna. 


54. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamijole, affluent de gauche du 
Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kamijole, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamijole et sur 
la limite occidentale de la zone n° 52, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamijole et sur la rive gauche, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamijole. 


55. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau M'Bualuala, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant de- 
puis la zone n° 52, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du M’Bualuala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du M’Bualuala et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 


300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as- 
van den thalweg der Tshakuna. 


54. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamijole, linkertoe- 
vloeiing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamijole, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn-welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamijole 
en op de westelijke grens van strook 
n' 52, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamijole en op den linkeroever, op 
achterpgenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der Kamijole. 


55. — ene strook geast door den 
thalweg der beek M’Bualuala, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strokkende vanaf strook n7 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der M'Bualuala, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M’'Bualuala 
en op de westelijke grens van strook nr 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
on dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
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mètres, élevées sur l’axe du thalwog du 
M'Bualuala et sur la rive gauche, aux 
‘intervalles successifs de 250, 300 et 400, 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du M’Bualuala. 


56. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bualualakwilu, affluent de 
gauché du Kasai-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bualualakwilu et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe de thalweg du 
Bualualakwilu et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bualualakwilu et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Nadi, citée ci-dessus, à 50 mètres de l’in- 
tersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
nets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Bualualakwilu. 


57. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambundji, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant de- 
puis la zone n° 52, jusqu’à une ligne paral- 


---lèle à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et 


située à un kilomètre de cet axe, la zone 


getrokken op de as van den thalweg der 
toovloeïng M'Bualuala on op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 250, 300 en 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der M’Bualuala. 


56. —— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bualualakwilu, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanañf strook n°52, tot aan de . 
met de rivier Kakadi-Sadi evenwijdige lijn, 
golegen op een kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bualualakwilu 
en op de westelijke grens van strook n' 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Bualualakwilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bualualakwilu 
en op de met de as der Kasadi-Sadi hierbo- 
ven vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Bualualakwilu. 


57.— Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kambundji, linkertoe-. 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanañf strook n' 52, tot aan eene 
met de as der rivier Kasadi-Sadi evenwij- 
dige lijn, gelegen op 1 kilometer dezer, de 
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étant limitée par une ligne brisée joignant | strook begrensd zijnde door eene gebroken 


les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre] 


de l’axe du thalweg du Kambundji et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kambundji et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kambundji et 
sur-la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 50 mètres de l’in- 
tersection de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kambundiji. 


58. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kambundji, désigné par la 
lettre « À, » (situé à 800 mètres environ du 
Kasadi-Sadi), s'étendant depuis la zone 
n° 67, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
de la rivière Kasadi-Sadi et située à un 
kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 57, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «A » et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 70 mètres de l’in- 
tersection de cet axe et de cette ligne. 


lijn welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambundji 
en op de westelijke grens van strook n° 52, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 
de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
der Kambundji en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispuni ; 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambundji 
en op de met de as der Kasadi-Sadi hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 
de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kambundji. 


58. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kambundji, aangeduid 
door de letter « À ».(gelegen op ongeveer 
800 m. der Kasadi-Sadi), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n? 57, tot aan de met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer van deze as, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : . : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 57, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« A » en op de met de as der Kasadi- 
Sadi, hierboven vermelde evenwijdige 
lijn, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer lijn. 
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59. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, désigné par les 
lettres «A, g. » (situé à 500 mètres environ 
en amont du Kambundji), s'étendant 
depuis la zone n° 52, jusqu'à la limite 
. amont du thalweg de l’affluent «A. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «A. g.» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 52, à 60 mètres de l'intersection de 
ceë axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
CA, g. » et sur la rive gauche, à 400 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «A. g. ». 


60. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé. affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, désigné par les 
lettres «B. g.» (situé à 1.200 mètres 
environ en amont du Kambundfi), 
s'étendant depuis la zone n° 52, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de laffluent 
«B. g.», la zone étañt limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B. g.» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 52, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 


59. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, aangeduid 
door de letters «A. g. » (gelogen op onge- 
veer 500 m. stroomopwaarts der Kam- 
bundji), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 52, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«A, g.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeiing 
(À, g.» en op de westelijke grens van 
strook n° 52, op 60 m. van het M 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A. g.» en op den linker- 
oever, op 400 m. stroomopwaarts 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing «A. g.», 


60. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, aangeduid 
door de letters « B. g.» (gelegen op onge- 
veer 1.200 m. stroomopwaarts de Kam- 
bundji), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 52, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «B. g.», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. g.» en op de westelijke grens van 
strook nf 52, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B g. » et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B. g.». 


61. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, désigné par les 
lettres «CU. g.» (situé à 300 mètres envi- 
ron en amont du précédent), s'étendant 
depuis la zone n° 52, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «(C.g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « C. g. » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 52, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe 66 de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
lPaffluent «C. g.» et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300 et 150 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
met précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «(. g. ». 


62. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, désigné par les 
lettres «D. g.» (situé à 300 mètres envi- 
ron en aval de la Luvula), s'étendant de- 
puis la zone n° 52, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «N. g.», 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B. g.» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B. g. ». 


61. 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, aangeduid 
door de letters « UÜ. g. » (gelegen op onge- 
veer 300 m. stroomopwaarts de voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaf strook 
52, tot aan de stroomopwaartsche 


— Eene strook geast door den 


n’ 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«OC. g.», de strook begrensd zijnde doër 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«(!. g.» en op de westelijke grens van 
strook n' 52, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «C. g.» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van* 300 en 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twes 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «C. gr. 


62. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, aangeduid 
door de letters « 1). g. » (gelegen op onge- 
veer 800 m. stroomafwaarts de Luvula), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 52, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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la zone étant limitée par une ligne brisée |den thalweg der toevloeïing «D. g.», 
de strook begrensd zijnde door eene 
Le gebroken lijn welke de volgende punton 
verbindt : 
deux points situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l’axe du thalweg de l’affluènt « D.g.»|der as van den thalweg der toevloeing 
et sur la limite occidentale de la zone! « D. g.» en op de westelijke grens van 
n° 52, à 50 mètres de l'intersection de cet |strook n° 52, op 50 m. van het kruispunt 
axe et de cette limite ; | dezer as en dezer grens ; 
les sommets de trois normales de 


joignant les points suivants : 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg, 


de l'affluent «D. g. » et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent « D. g.». 


63. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Luvula, affluent de gauche du 
Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
u° 52, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
de la rivière Kasadi-Sadi et située à un 
kilomètre de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Luvula et sur la 
limite occidentale de la zone n° 52, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette {imite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élovées sur l’axe du thalweg de La 
Luvula et sur la rive gauche, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 ot 250 mètres 
de l'intersection susdite : 

deux points situés de part ét d'autre 
de l'axe du thalweg de la Luvula et sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 





de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D. g.» en op den linker- 
over, op achtereenvolgende afstanden 


van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- : 


vermeld kruispunt ; 

de symmetrische puñnten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «2. g. ». 


63.-— Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Luvula, linkertoevlosiing 
der Kasadi-Sadi, zich  uitstrekkende 
vanaf strook n° 52, tot aan de met de as 
der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
gelegen op L kilometer van deze as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Luvula en 
op de westelijke grens van strook n7 52, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Luvula en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Luvula en op 
de hierboven vermelde met de as der 
Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, op 60 
weter afstand van het kruispunt dezer 
as en dezer lijn ; 
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les points symétriques des trois som- 
mets, cités di-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Luvula. 


64. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de la Luvula, désigné par la lettre 
CA», (situé à 800 mètres environ du 
Kasadi-Sadi), s'étendant depuis la zone 
n° 63, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 63, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent «A » et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des doux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


66. — UÜne zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’Hamilomba, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu’à une ligne parallèle 
à l'axe de la rivière Kasadi-Sadi, la zone 
étant limitée par une ligñe brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part ot d’autre 
de l'axe du thalweg du N’Damilomba et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Luvula. 


64. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luvula, aangeduid doot 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
800 m. der Kasadi-Sadi), zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 63, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eerie gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke gren, var: 
strook n° 63, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 

de symmetrische punten der twoc 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


65. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek N’Damilomba, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
eene met de as der rivier Kasadi-Sadi 
evenwijdige lijn, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N'Damilomba 
en op de westelijke grens van strook 
n' 52, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
goetrokken op de as van den thalweg der 





— 4197 — 


la N’Damilomba et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg der la N’)amilomba 
et sur la lignée parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 50 mètres de l’in- 
tersection de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg de la N'Damilomba. 


66. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Munsunsa, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe de la rivière Kasadi-Sadi. la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Munsunsa 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 52, à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite, 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Munsunsa et sur la rive gauche, aux 
de 300, 300 et 


mètres de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 
200 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalwog de la Munsunsa et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg de la Munsunsa, 


67. — Une zone axée par le thalweg du 





N'Damilomba en op den linkeroëver, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der N’Damilomba 
en op de met de as der Kasadi-Sadi, hier- 
boven vermeilde ovenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie hier- 
boven vermelde toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der N’ami- 
lomba. 


66. — Eene strook geast door den 
thalweg der beok Munsunsa, linkertos- 
rloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n7 52, tot aan eene 
met de as der rivier Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Munsunsa 
en op de westelijke grens van strook n' 52, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Munsunsa en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Munsunsa en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hierbo- 
ven vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Munsunsa. 


nl. 


67. — Eene strook geast door den 
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ruisseau Kamutupa, äffluent de gauche 
de la Munsunsa, s'étendant depuis la 
zone n° 66, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe de La rivière Kasadi-Sadi et 
située à un kilomètre de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kamutupa 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 66, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Kamutupa et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part eb d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kamutupa et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 70 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg de la Kamutupa. 


68. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamankwani, affluent de 
droite de La \unsunsa, s'étendant depuis 
la zone n° 66, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et 
Située à un kilomètre de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamankwani 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 66, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


thalweg der beek Kamutupa, linker- 
toevloeïing der Munsunsa, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n7 66, tot aan eene 
met de as der rivier Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, gelegen op 1 kilometer van 
deze as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamutupa 
en op de noordelijke grens van strook 
n! 66, op 60 m. van hot kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der : 
Kamutupa en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuütupa en 
op de net de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 70 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamutupa. 


68. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamankwani, rechter- 
toevloeïing der \unsunsa. zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 66, tot aan eene 
met de as der rivier Kasadi-Sadi evenwij- 
dige lijn, gelegen op 1 kilomoter dezer as,de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kaman- 
kwani en op de zuidelijke grens van 
strook n° 66, op 200 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
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du Kamankwani et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 260 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamankwani 
et sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 70 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette 
ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg du Kamankwani. 


69. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamu, affluent de droite de 
la Munsunsa. s'étendant depuis la zone 
n° 66, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Kamu, la zone étant limitée par üne 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamu et sur la 
limite méridionale de la zone n° 66, à 
80 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

los sommets de doux normales de 
50 métres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamu et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
do l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamu. 


70. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalamina, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 


2 


der Kamankwani en op den linkeroever, 
op achteréenvolgende afstanden van 260 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamankwani 
en op de met de as der Kasadi-Sadi hier- 
boven vermelde evenwijdige ljn, op 
70 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamankwani. 


69. -— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamu, rechtertoe- 
vloeiing der Munsunsa, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 66, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamu en 
op de zuidelijke grens van strook n° 66, 
op 80 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten dor twee 
voorgaande toppeh in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamu. 


70.— Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kalamina, linkertoevlooïing 
der Kasadi-Sadi, uitstrekkende 
vanaf strook n' 52, tot aan de met de aa 
der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 


zich 
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à un kilomètre de cet axe, la zone étant |gelegen op 1 kilometer dezer as, de strook 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kalamina et 


sur la limite occidentale de la zone n° 52, 


à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Kalamina et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Kalamina et 
sur la ligne parallèle à l’axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dossus, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne : 

les points symétriques des deux som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg de la Kalamina. 


les sommets 


71. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Kalamina, désigné par 
la lettere «A » (situé à proximité du vil- 
lage de Katoka), s'étendant depuis la 
zone n° 70, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 


limitée par une ligne brisée joignant les{|« 


points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A » 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 70, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
CA » et sur la rive gauche, à 150 mètres 
on amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalamina 
en op de westelijke grens van strook 
n° 52, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kalamina en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
twee puñnten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalamina en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hierbo- 
veau vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en deser lijn ; 
de symmetrische punten 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kalamina. 


der twee 


71. -— Æene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kalamina, aangeduid door 
de lotter «A (gelegen nabij het dorp 
Katoka). zich uitstrekkende vanaï strook 
n' 70, tot aan de stroomopwaartsche. 
grens van den thalweg der toevloeting 
À », de strook begrensd zijade door eene 
gebrokeñ lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 70, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A,» en op den linkeroever, 
op 150 m. stroo:opwaarts bovenvermeld 
kruispuñt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
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dent par rapport à l'axe du thalweg delop in verhouding met de as van den 


l'affluent «A ». 


72. — Une zone axée par le thalweg| 


du z#uisseau Tshimikoko, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Tshimikoko, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshimikoko et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshimikoko et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 150 


mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Tshümikoko. 


73. — Une zone axée par Le thalweg du 
ruisseau Kampeshe, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe de Ia rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kampeshe 66 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kampeshe et sur la rive gauche, aux 


thalweg der toevloeiing « A ». 


72. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshimikoko, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaîf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Tshimikoko, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegon aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimikoko 
en op de westelijke grens van strook 
nf 52, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimikoko en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 150 
kruispunt :; 


m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshimikoko. 


73. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kampeshe. linkertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as. de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampeshe 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 52, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kampeshe en op den linkeroever, op 
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intervalles successifs de 300, 300 et achtereenvolgende afstanden van 300, 


300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kampeshe et 
sur. la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mots cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Kampeshe. 


74. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kampeshe, désigné par la 
lettre « À », (situé à environ 350 mètres 
du Kasadi-Sadi), s'étendant depuis la 
zone n° 73, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’afluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part etd'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « À » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 73, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«À » et sur la rive gauche, à 250 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point sypétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


75. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasemba, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi,. s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de La Kasemba, la zone étant 


300 en 
kruispunt ; 

twee punten, gelégen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampeshe en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hiorboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


300 m. vanaf ,bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kampeshe. 


74. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kampeshe, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongevoer 
350 m. der Kasadi-Sadi), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 73, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook 7 73, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloëïing «_\ » en op den linkeroever, op 
250 m. 
kruispunt ; 


stroomopwaarts bovenvermeld 


hot symmetriseh punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van don 
thalweg der toevloeïing « A ». 


75. -— éne strook geast door den 
thalweg der beek Kasemba, linkertoe- 
vlooïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaî strook n' 52, tob aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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limitée par une ligne brisée joignant lee[weg der Kasemba, de strook begrensd 


points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Kasemba et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kasemba et sur la rive gauche, 
aux de 300 et 


409 mètres de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par fapport à l'axe du 
thalweg de la Kasemba. 


76. 
du ruisseau Kabua, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de la Kabua, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


Une zone axée par le thalweg 


points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kabua et sur 
la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Kabua et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 200 
et 300 mètres de l'intersection susdite ; 

les points des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 


symétriques 


du thalweg de la Kabua. 


77. 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de la Kabua, désigné par la 


— Une zone axée par le thalweg 


zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan Dodéidon 
der as van den thalweg der Kasemba 
en op de westelijke grens van strook 
n* 52, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kasemba en op den liakeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee vovr- 
gaanude toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasemba. 


76. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabua. linkertoevloeïing 
der Kasadi-Sadi, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 52, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kabua, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabua en 
op de westelijke grens van strook n' 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabua en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabua. 


77. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabua, aangeduid door 
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lettre: «A » (situé à 900 mètres environ 
- du Kasadi-Sadi), s'étendant depuis la 
zone n° 76, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 76, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«A » et sur la rive gauche, à 200 mètres 
en amont de l'intersection susdite ;: 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «À ». 


78. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabualolo, affluent de gauche 
du ‘Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabualolo et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kabualolo et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 170, 200, 150 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabualolo et 
sur {a ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 


de letter «A» (gelegen op ongeveer 
900 m. der Kasadi-Sadi), zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 76, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 76, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « A » en op den linkeroever, op 
200 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


18. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabualolo, linkertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek-: 
kende vanaîf strook n7 52, tot aan de met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebioken | 
lin welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabualolc 
en op de westelijke grens van strook n' 52, 
op 75 m. van het kruispunt dézer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabualolo en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 170, 
200, 150 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabualolo en 
op de:uet de as der Kasadi-Sadi hierboven 
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Sadi, citée ci-dessus, à 50 mètres de|vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ;| het kruispunt dezer as en dezer lijn; 


les points symétriques des quatre 
sommets cités ci-dessus, par rapport à 
l'axe du thalweg du Kabualolo. 


79. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kabualolo, désigné par la 
lettre « An (situé à proximité du village 
de Kangombe), s'étendant depuis la 
zone n° 78, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 78. à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres. 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«A.» et sur la rive gauche, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


80. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’'Uamilunda, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de la N’iamilunda, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la N’£amilunda 
et sur la limite occidentale de la zone 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïing Kabua- 
lolo. 


79. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabualolo,. aangeduid 
door de letter «A» (golegen nabij het 
dorp Kangombe), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 78, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevlosïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van dn thalweg der toevloeiïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 78, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op 300 m. 
punt ; 


van bovenvermeld kruis- 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


80. —— Eene strook geast door den 
thalweg der beek N’Uamilunda, linker- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook nT 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der N’Damilunda, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Damilunda 
en op de vwestelijke grens van strook 
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n° 52, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de la N'Dami- 
lunda et sur 1a rive gauche, à 300 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
la N’Oamilunda. 


80. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshampembe, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 


. à l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 


à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Tshampembe 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 52, à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Tshampembe et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 250, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Tshampembe et 
sur la ligne parallèle à l’axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 80 mètres de 
l'intersection de cet axe de et cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Tshampembe. 


81. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


n° 52, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
N’Damilunda en op den linkeroever, 
op 300 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der N’OUamilunda. 


80. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshampembe, linker- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de met de as der rivier Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, gelegen op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

ïwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van deu thalweg der Tshampembe 
en op de westelijke grens van strook 
n' 52, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshampembe en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 250, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshampembe 
en op de met de as der Kasadi-Sadi hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 80 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshampembe. 


81. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite de la Tshampembe, désigné par 
la lettre « À » (situé à environ 700 mètres 
du Kasadi-Sadi), s'étendant depuis la 
zone n° 80, jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 80, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«À » et sur la rive gauche, à 300 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » ot 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus. à 60 mètres de l’in- 
tersection de cet axe et de cette ligne ; 


le point symétrique du sommet cité 
ci-dessus, par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


82. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katshale, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Katshale, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
pots suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katshale et sur 
la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 


toevloeïing der Tshampembe, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
700 m. der Kasadi-Sadi), zich uitstrek- 
kende vanañf strook n' 80, tot aan de met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer van deze as, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n’ 80, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 


toevloeiing «À » en op den linkeroever, 
op 300 m. stroomopwaarts van boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À » en op de met de as der Kasadi-Sadi 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
lijn ; 

het symmetrisch punt van hierboven 
vermelden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


82. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Katshale, linkertoevloei- 
ing der Kasadi-Sadi, zich uitstrekkende 


vanaf strôok nf 52, tot aañ de stroomop- 


waarbsche grens van den thalweg der 
Katshale, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshale en 
op de westelijke grens van strook nr 52, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; : 

de top van eene normale van 50 m., 
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élévée sur l'axe du thalweg du Katshale 
et sur là rive gauche, à 400 mètres en 
amont de l’inter.ection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg au 
Katshale. 


83. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Pimbi, affluent de gauche du 
Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu'à une ligne parallèle à l’axa 
de la rivière Kasadi-Sadi et située à un 
kilomètre de cet axe, la zone étan. limitée 


. par une ligne brisée joignant les points 


suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Pimbi ot sur la 
limite occidentale de la zono n° 52. 
à 100 mètres de l'intersection de cet ax: 
et de cette limite : 


les sommets de deux normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Pimbi et sur la rive gauche. aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Pimbi ct sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 75 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Pimbi. 


84. — Une zone axée par le thalwea 
du ruisseau Katshamomo, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à la limite amont 
du thalweg du Katshamomo, la zone 


getrokken op de as van den thalweg 
der Katshale en op den linkeroever, op 
400 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Katshale. 


83. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Pimbi, linkertoevloei- 
ing der Kasadi-Sadi, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 52, tot aan de met de 
as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op een kilometer dezer as, 
de strook begronsd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pimbi en 
op de westelijke grens van strook n' 52, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Pimbi en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pimbi, en op 
de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 75 m. van 
hot kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Pimbi. 


84. — Eone strook geast door den thal- 
weg der beek Katshamomo, linkertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
lende vanaf strook n' 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


200 mètres de l'intersection susdite ; 


. l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


be 
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étant limitée par une ligne brisée joignant | weg der Katshamomo, de strook begrensd 


les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Katshamomo et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Katshamomo et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300 et 


200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Katshamomo. 


85. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tsetoka, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de J’axe du thalweg de la Tshetoka et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Tshetoka et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 200 et 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Tshetoka et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 50 mètres de 


les points symétriques des trois som- 


















zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshamomo 
en op de westelijke grens van strook n7 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katshamomo en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Katshamomo. 


85. — Eene strook geast door den 


thalweg der beek Tshetoka, linkertoe- 


vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n° 52, tot aan de met : 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op een kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshetoka en 
op de westelijke grens van strook n' 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshetoka en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

tweë punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshetoka 
en. op de met de as der Kasadi-Sadi hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
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mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg de la Tshetoka. 


86. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Tshetoka, désigné par la 
lettre «A» (situé à 600 mètres environ 
du Kasadi-Sadi), s'étendant depuis la 
zone n° 85. jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 85, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
CA » et sur la rive gauche, à 300 mètres 
en amont de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


87. — Uue zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kandomba, affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu’à La limite amont du 
thalweg de l’affluent Kandomba, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kandomba 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 52, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshetoka. 


86. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshetoka, aangeduid door 
de letter « A » (gelegen op ongeveer 600 m. 
derKasadi-Sadi),zich uitstrekkende vanaf 
strook n°85 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«CA» en op de zuidelijke grens van 
strook n7 85, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op 300 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


87. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kandomba, linkertoevloei- 
ing der Kasadi-Sadi, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 52, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing Kandomba, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der Kandomba 


en op de westelijke grens van strook 
n' 52, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
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de la Kandomba et sur la rive gauche, weg der Kandomba en op den linker- 


aux intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kandomba. 


88. — Une zone axée par le thalweg 
affluent 
de gauche de la Kandomba, désigné par 
la lettre « À ». s'étendant depuis la zone 
n° 87, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


d'un ruisseau, non dénommé, 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 87, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite : 
deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive gauche. 
aux de 300 ot 
-300 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de 
intervalles successifs 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


89. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kandomba, désigné par 
la lettre «B », s'étendant depuis la zone 
n° 87, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten. der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kandomba. 


88. — Eene strook geast door den thal- 
weg eenor beek zonder naam, linkertoe- 
vlosting der Kandomba, aangeduid door 
de letter «A », zich uitstrekkende vanaf 
strook n"87, tot aande stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing « A» 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 87, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens ; 

de toppen van twec normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
oevre, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « À ». 


89. — Eene strook geast door den thal- 
weg eenor beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kandomba, aangeduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 87,tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «B», de strook begrensd. 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite septentrionale de la zone 
n° 87, à 60 mètres de l'intersection de 
et:axe ot de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« B » et sur la rive gauche, à 275 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


«B » en op de noordalijke grens van strook 
n' 87, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 


op 275 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 






















le point symétrique du sommet précé- 


dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «B ». ù 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevlooïng «B ». 

90. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, désigné 
par la lettre «C », affluent de gauche de 
la Kandomba, s'étendant depuis la zone 
n° 87, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «C», la zone étant limitée 


par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


90. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kandomba, aangeduid door 
de letter «{!», zich uitstrekkende vanaf 
strook nr 87, tot aan de stroomop- 
waaïrtsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «C», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CÜ» en op de noordelijke grens van 
strook n° 87, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «(» en op den linkeroever, 
op 150 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 87, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

ls sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C» et sur la rive gauche, à 150 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 


dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «C ». 


het symmetrisch punt van voorgaanden : 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeling «C». 

91. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau N’Konga, affluent de gauche du 
Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone vloeïiing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
n° 52, jusqu’à une ligne parallèle à l’axel kende vanaf strook n° 52, tot aan de met 
de la rivière Kasadi-Sadi et située à un|de as dor rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
kilomètre de cet axe, la zone étant limitéellijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
par une ligne brisée joignant les points|strook begrensd zijnde door eene gebroken 
suivants : ; lijn welke de volgende punten verbindt: 

deux points situés de part et d’autre| +twee punten, gelegen aan beiderzijden 


91. — Eene stiook geast door den 
thalweg der beek N’Konga, linkertos- 
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de l’axe du thalweg de la N’Konga et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la N’Konga et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


deux points, situés de part e6 d’autrt 
de l'axe du thalweg de la N’Konga et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, 
_ l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


citée ci-dessus, à 50 mètres de 


les points symétriques des deux som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axu 
du thalweg de la N’Konga. 


92. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisséau Kamale, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis le 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
_ thalweg du Kamale, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamale et sur 
la limite occidentale de la zone n° 52. 
à 75 mètres de l'intersection de cot axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamale 
et sur la rive gauche, à 380 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kamale. 


93. —— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasaweji, affluent de gauche 


der as van den thalweg der toovloeiing 
N’Konga en op de westelijke grens van 
strook nf 52, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppon van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der N’Konga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld krui:- 
punt ; 

twee puuten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Konga en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der N’Konga. 


92. — Eene strook geast door den 
thalweg der beok Kamale, linkertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamale, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamale en 
op de westelijke grens van strook n' 52, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamale en op den linkeroever, op 380 m. 
stroomopwaarts bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamale. 


93. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kasaweji, linkertoe- 
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du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
dé. l’axe du thalweg du Kasaweji et sur 
la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kasaweji et sur la rive gauche, aux 
aux intervalles successifs de 430 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


deux points,situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kasaweji et sur 
la ligne parallèle à l'axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 75 mètres de l'inter- 
section de cet axe ef de cette ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Kasaweiji. 


94. — Une zone axée par le thalweg 
affluent de 
gauche du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamuamua, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


du ruisseau Kamuamua, 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamuamua et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamuamua et sur la rive gauche, 


vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de 
met de as der rivier der Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, gelegen op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasaweji en 
op de westelijke grens van strook n° 52, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kasaweji en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 430 
en 300 m. vanaf bovenvermeld krui.- 
punt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasaweji en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 75 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


 . 
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de symmetrische punten der twee 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thaiweg der Kasaweji. 


94. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamuamua, linker- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamuamua, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuamua 
en op de westelijke grens van strook 
n' 52, op 70 m. van het krui,punt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamuamua en op den linkeroever, 
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de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamuamua. 


aux intervalles successifs 


95. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshola, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depui: la 
zone n° 52, jusqu'à la source du ruisseau 
Tshola, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshola et sur la 
limite occidentale de la zone n° 52, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Tshola 
- et sur la rive gauche, à 400 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 

les sommets de trois normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshola et sur la rive gauche, aux 
de 400, 300 et 
350 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; . 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Tshola. 


intervalles successifs 


96. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Dengele, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Dengele et sur 
2 limite occidentale de la zone n° 52, 


op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamuamua. 


95. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshola, linkertoevloeiing. 
der Kasadi-Sadi, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 52, tot aan de bron der beek 
‘shola, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshola en 
op de westelijke grens van strook n° 52, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshola en op den linkeroever, op 400 m: 
stroomopwaarts bovenvermeldkruispunt ; 

de toppen van drie normalen van 75 m., 
getrokken op de as der thalweg van den 
Tshola en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 400, 300 en 
350 m. vanaf den voet der laatst beschre- 
ven normale :. 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshola. 


96. — Eene strook geast door den 
thalweg der bock Dengele, linkertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Dengele en 
op de westelijke grens van strook n° 52, 
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à 100 mètres de l'intersection de cet axe|op 100 m. van het kruispunt dezer as | 


et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 


100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


du Pengele et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs dé 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Dengele et sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 100 mètres de l’inter. 
section de cet axe et de cette ligne : 

les points symétriques des deux som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Dengele. 


97. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katupe, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Katupe, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katupe et sur 
la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Katupe et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l’intersection susdite :; 
“les -points symétriques des trois som- 
‘mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Katupe. 


98. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasamala, affluent de gauche 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 


en dezer grens ; . 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Dengele en op den linker- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Dengele en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 109 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der Dengele. 


97. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Katupe, linkertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 52, tot aan de , 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Katupe, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katupe en 
op de westelijke grens van strook nT 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppon van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katupe en op den linkeroeveï, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katupe. 


98. -— Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kasamala, linkertoe- 
vloeiing der Kasadi-Sadi, zich uitstreke 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de 
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thalweg du Kasamala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part. et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kasamala et 
sur la limite occidentale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kasamala et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kasamala. 


99. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Saseji, affluent de droite du 
Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu à une ligne parallèle à l’axe 
de la rivière Kasadi-Sadi et située à un 
kilomètre de cet axe, à la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Saseji et sur la 
limite orientale de la zone n° 52, à 100 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets de trois normales 
du Saseji et sur la rive gauche, aux 
de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 
deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Saseji et sur la 
ligne parallèle à l’axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


intervalles successifs 


stroomopwaartsche grens van den thalweg. 
der Kasamala, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt -: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasamala 
en op de westelijke grens van strook nr 52, : 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasamala en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasamala. 


99. — Eene strook geast door den 
tbalweg der beek Saseji, rechtertoe- 
vloeiing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, 
de strook begrensd zijnde door .eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Saseji en 
op de oostelijke grens van strook n° 52, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Saseji en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Saséji en op 
de met de as der Kasadi-Sadi hicrboven 
vermelde evenwijdige lijn, op. 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 
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los points symétriques des trois som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Saseji. | 


100. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mulany, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Mulany et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Mulany et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 

deux points situés de part ct d'autre 
de l'axe du thalweg du Mulany et sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne : 


les points symétriques des deux som- 
mets cités ci-dessus. par rapport à l’axe 
du thalweg du Mulany. : 


101. — Une zone axéo par le thalweg 
du ruisseau ‘"'shikaji. affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
* à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshikaji et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Saseji. 


100. — Eene strook geast door den 
thalweg der: beek Mulany, rechtertoe- 
vloeiing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 52, tot aan eene met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mulany en 
op de oostelijke grens van strook n° 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Mulany en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mulany en 
op demet de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Mulany. 


101. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshikaji, rechtertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, totaan eene met 
as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
liijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikaji on 
op de oostelijke grens van strook n° 52, 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axelop 60 m. van het kruispunt dezer ag 
et de cette limite ; | Jen dezer grens ; 

les sommets de cinq normales del de toppen van vijf normalen van 50 m., 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg|getrokken op de as van den thalweg der 
du Tshikaji et sur la rive gauche, aux|Tshikaji en op den linkeroever, op 
intervalles successifs de 200, 200, 200,|achtereenvolgende afstanden van 200, 
300 et 300 mètres de l'intersection |200, 200, 300 en 300 m. vanaf -boven- 
susdite ; vermeld kruispunt ; 

deux points situés de part et d'autre] twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l'axe du thalweg du Tshikaji et sur|der as van den thalweg der Tshikaji en op 
la ligne parallèle à l’axe du Kasadi-Sadi,| de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter-|vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
section de cet axe et de cette ligne ; het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

les points symétriques des cinq som-| de symmetrische punten der vijf voor- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe|gaande toppen in verhouding met de as 
du thalweg du Tshikaji. van den thalweg der Tshikaji. 


102. — Une zone axée par le thalweg| 102. — Eene strook geast door der 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent |thalweg eener beek zonder naam, linker- 
de gauche du Tshikaji, désigné par la |toevloeiing der ‘shikaji, aangeduid door 
lettre « A » (situé à 900 mètres environ |de letter «A» (gelegen op ongeveer 
du Kasadi-Sadi), s'étendant depuis la,900 m. der Kasadi-Sadi), zich uitstrek- 
zone n° 101, jusqu’à la limite amont du /kende vanaf strook n' 101, tot aan de 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant |stroomopwaartsche grens van den thal- 
limitée par une ligne brisée joignant les|weg der toevloeiing «A », de strook be- 
points suivants : grensd zijnde door eene gebroken lijn 

welke de volgende punten verbindt : 
deux points situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l'axe du thalweg de l'affluent «A»! der as van den thalweg der toevloeiing 
et sur la limite méridionale de la zone|« A» en op de zuidelijke grens van 
n° 101, à 60 mètres de l'intersection |strook n° 101, op 60 m. van het Kruispun 
de cet axe et de cette limite ; dezer as en dezer grens ; 





le sommet d’une normale de 50 mètres,| de top van eene normale van 50 m., 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent getrokken op de as van den thaiweg der 
«A » et sur la rive gauche, à 100 mètres |toevloeiing «A » en op den linkeroever, 
en amont de l'intersection susdite ; op 100 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

le point symétrique du sommet précé-| het symmetrisch punt van voorgaanden 
dent par rapport à l'axe du thalweg de!top in verhouding met de as van den 
l'affluent « A ». thalweg der toevloeïing «A ». 


103. — Une zone axée par le thalweg| 103. — Eene strook geast door den 
du ruisseau Kabuba, affluent de dr'ite thalweg der beek Kabuba, rechtertoe- 
. du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la} vloeiing der Kasadi-Nadi, zich uitstrek- 
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zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kabuba, la zone étant 
Hmitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 
‘ 3 

| deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabuba et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limit» ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kabuba 
et sur‘la rive gauche, à 300 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kabuba. 


104. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshasu, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sedi et sitrée 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

‘deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Tshasu et sur la 
limite orientale de la zone n° 52, à 120 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 75 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Tshasu et sur la rive gauche, aux inter- 
valles successifs de 320, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; | 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshasu et sur la 
ligne parallèle à l’axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 75 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


kende vanaf strook n° 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kabuba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabuka 
en op de oostelijke grens van strook nT 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 
Kabuba en op den linkeroever, op 
300 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 


. het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kabuba. 


104. — Eene strook geast door den® 


thalweg der beek Tshasu, rechtertoe-" 
vloeiing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52,tot aan eene met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshasu en 
op de oostelijke grens van strook nT 52, 
op 120 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 75 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshasu en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 320, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshasuen op 


de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 75 m. van. 


het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 
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les points symétriques des trois som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Tshasu. 


105. — Une zone axée par le thalweg 
‘du ruisseau Kalenga, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalenga et sur la 
limite orientale de la zone n° 52, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kalenga et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kalenga et sur 
la ligne parallèle à l’axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’irter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Kalenga. 


106. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambuanda, affluent de 
droite du Kalenga, s’étendart depuis la 
zone n° 105, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 


| 
| 





de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshasu. 


105.— Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kalenga, rechtertoevloeïing 
der Kasadi-Sadi, zich uitstrekkende van- 
af strook n' 52, tot aan eene met de as 
der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde doof eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalenga en 
op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kalenga en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalenga en op 
de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 


lheï kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalenga. 


106. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambuanda, rechtertoe- 
vloeïing der Kalenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 105, tot aan eene met de 
as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, 


à un kilomètre de cet axe, la zone étant | gelegen op 1 kilometer dezer as, de strook 
limitée par une ligne brisée joignant les begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


points suivants : 
deux points situés de part et d'autre 


| welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thalweg du Kambuanda ec| der as van den thalweg der Kambuanda 


sur la limite septentriorale de la zone|en op de noordelijke grens van strook 
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n° 405, à 50 mètres de l'intersection defn 105, op 50 m. van het kruispunt dezer 


tee axe et de cette limite; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, | 


élevées sur Faxe du thalweg du Kam- 
‘buanda et sur la rive gauche, à 300 mètres 
en arhont de l'intersection susdite ;- 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kambuanda 
et sur la ligne parallèle à l’axe du Kasadi- 
Sadi, , citée ci-dessus, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


le peint symétrique du sommet, cité 
ci-dessus, par rapport à l’axe du thalweg 
du Kambuanda. 


107. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasongolo, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kasongolo et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, à 100 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kasongolo et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kasongolo et 
gur la ligne parallèle à l’axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 75 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne . 


les points symétriques des trois som- 


as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kambuanda en op den linkeroever, op 
300 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

.twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambuanda 
en op de met de as der Kasadi-Sadi hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kambuanda. 


107. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kasongolo, rechtertoe- 
vloeiïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52,tot aan eene met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasongolo 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 52, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasongolo en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasongolo en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 75 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
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mets, cités ci-dessus, par rapport à l'axe |gaande toppen in verhouding met de aë 


‘du thalweg du Kasongolo. 


108. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamangashi, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamangashi, la zonc étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamangashi et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamangashi et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 100 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamangashi. 


109. —— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Manji. affluent de droite du 
Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu'à une ligne parallèle à l'axe 
de la rivière Kasadi-Sadi et située à un 
kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Manji et sur la 
limite orientale de la zone n° 52, à 100 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg du Manji 
et sur la rive gauche, à 300 mètres er: 
amont de l'intersection susdite ; 


thalweg der Kamangashi, 


van den thalweg der Kasongolo. 


- 108. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamangashi, rechter- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kaman- 
gashi en op de” oostelijke grens van 
strook n' 52, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamangashi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 100 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamangashi. 


m. 


109. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Manji, rechtertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n'52, tot aan eene met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op L kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Manji en op 
de oostelijke grens van strook n' 52, op 
100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; | 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Manji en op den linkeroever, op 300 m, 
stroomopwaarts bovenvermeldkruispunt ; 


267 
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‘les sommets de trois normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Manji et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres du pied de la première 
normale décrite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Manji et sur la 
lignée parallèle à l'axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 100 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des quatre 
sommets. cités ci-dessûs, par rapport à 


l'axe du thalweg du Manji. 


110. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamilomba, affluent de 
droite du Manji, s'étendant depuis la 
zone n° 109, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
. points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamilomba et sur 
la limite sept entrionale de la zone n° 109, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamilomba et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 280 et 
200 mètres de l'intersection susdite : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamilomba et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 40 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg du Kamilomba. 


de toppen van drie normalen van 78 m., 
getrokken op de as van den thalweg der : : 
Manji en op den linkeroever, op achter- 
cenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf den voet der eerste beschre- 
ven normale ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as vandenthalweg der Manji en op de 
met de as der Kasadi-Sadi hierbovea 
vermelde evenwijdige lijn, op 100 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn; 


de symmetrische punten der vier voôr- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg Manji. 


110. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamilomba, rechtertoe- 
vloeting der Manji,zich uitstrekkendevan- 
af strook n' 109, tot aan de met de as der 
rivier Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, ge- 
legen op 1 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamilomba 
en op de noordélijke grens van strook 
n* 109, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamilomba en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 280 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamilomba en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 40 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn; 


de 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamilomba. 


symmetrische punten der twee 





111. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamashimbi, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à ia limite amont du 
thalweg du Kamashimbi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamashimbi et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamashimbi et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
159 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamashimbi. 


112. — Une zone axée par le thalweg 

ruisseau Kamankale. affluent 
droite du Kasadi-Sadi. s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu à la limite amont du 


du de 


thalweg du Kamankale, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamankale et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les dommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamankale et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 100 mètres de l'intersection susdite ; 
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111. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamashimbi, rechter- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamashimbi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamashimbi 
en op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamashimbi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamashimbi. 


112. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamankale, rechter- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaï strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamankale, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamankale 
en op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 80 m. van het kruispunt dezer as en_ 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamankale en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstandenn van 300, 
300 en 100 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 
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les points symétriques des trois som- 


de symmetrische punten der drie voor- 


mets précédents par rapport à l'axe dulgaande toppen in verhouding met de as 


thalweg du Kamankale. 


113. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamuala’ affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamuala, la zone étant 


limitée par une ligne brisée joignant les! 


points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamuala et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale du 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kamuaua 
et sur la rive gauche, à 300 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kamuala. 


114. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamidu, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamidu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamidu et sur 
la limite orientale de La zone n° 52, à 60 
mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamidu et sur la rive gauche, aux 


normales de 


van den thalweg der Kamankale. 


113. — Eene strook geast door den 
vhalweg der beek Kamuala, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamuala, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbind& : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuala 
en op de oostelijke grens van strook 
at 52, op 50 m: van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

de top van eene normale van 50 m.,, 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kamuala en op den linkeroever, 
op 300 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamuala. 


114. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamidu, rechtertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


weg der Kamidu, de strook begrensd : 


zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamidu en 
op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokker op de as van den thaiweg der 


Kamidu en op den linkeroever, op 
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intervalles successifs de 300, 300 et 
250 mètres de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamidu. 


115. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangalabala, affluent dé 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kangalabala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kangalabala et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kangala- 
bala et sur la rive gauche, à 400 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
du Kangalabala. 


116. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangandu., affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kangandu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thaiweg du Kangandu et 
sur ja limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
los sommets de deux normales de 


50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


achtereenvolgende afstanden van 300, 300 
en 250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamidu.. 


115. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kangalabala, rechter- 


toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 


strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de .stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kangalabala, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beidorzijden 
der as van den thalweg der Kangalabala 
en op de oostelijke grens van strook 
n" 52, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 1n., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kangalabala on op den linkeroever, on 409 
m. stroomopwaarts bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kangalabala. 


116. — Hene strook geast door den 
thalweg der beek Kangandu, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kangandu, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangandu 
en op de oostelijke grens van strook n° 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
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du Kangandu et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 

_les points symétriques des deux somi- 
.-mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kangandu. 


117. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasamu, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 
de la rivière Kasadi-Sadi et située à ur 
kilomètre de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : . | 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kasamu et sur 
la limite orientale de la zonen° 52, à 66 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kasamu et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kasamu et sur 
la ligne parallèle à l’axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg du Kasamu. 


118. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshimidomba IT, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


der Kangandu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kangandu. 


117. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kasamu, rechtertoe- 
vloeiïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaî strook n' 52, tot aan de met 
de as der rivier Kasadi-Sadi evenwijdige 
lin, gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasamu en 
op de oostelijke grens van strook n7 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasamu en op den liukeroever, op ach- 
tereenvolgende afstanden van 300, 300en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasamu en 0p 
de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasamu. 


118. — Eene strook geast door den 
thalweg der heek ‘shimidomba IF, rech- 
tertoevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende'vanaf strook n' 52, tot aan de 
met de as der rivier Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, gelegen op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 


. de l’axe du thalweg gu Tshimidomba Ii 
et sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

© les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Tshimidomba 11 et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mèêtres de l'intersection susdite ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshimidombe 1j 
et sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi. 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ;: 


citée ci-dessus, à 50 mètres de 

les points symétriques des deux som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg dx Tshimidomba ff. 


119. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshimidomba Ï, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Tshimidomba Ï, [a zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 


de l'axe du thalweg du Tshimidomba I! 
et sur la limite orientale de ia zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe; 
jen dezer grens : 


et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de: 


50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Tshimidomba Ï et sur la rive gauche, 
de 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite : 


aux intervalles successifs 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Fshimidomba I. 


120. — Une zone axée par le thalweg 


der as van den thalweg der Tshimi- 
domba IT en op de oostelijke grens van 
strook n° 52, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshimidomba TT en op den linker- 


oever, op achtereenvolgende afstanden 


van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der asvan den thalweg der lshimidomba IT 
en op de met de as der Kasadi-Sadi hierbo- 
ven vermelde. evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der S'shimidomba IT. 


119. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek T'shimidomba f, rechter- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaî strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Tshimidomba I, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimidomba ! 
en op de oostelijke grens van strook n' 52 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshimidomba Ï en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaÏf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Tshimidomba Ï. 


120. — Eene strook geast door den 
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du ruisseau ‘Tshimikoko, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52,jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Tshamikoko, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshimikoko et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 
de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets deux normales de 
du ‘shimikoko et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 175 eb 
150 mètres de l'intersection susgdite: 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshimikoko. 


121. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshebakidi, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg du Fshebakidi, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : ° 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du “Yshebakidi et 
sur la limite orientale de la zone n° 5€, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
ot de cette timite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du shebakidi et sur la rive gauche, anx 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 


de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshebakidi. 





thalweg der beek Tshimikoko, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaîf strook n? 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Tshimikoko, de strook begrensd 
zijnde dooï eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimikoko 
en op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van twee normalern van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Yshimikoko en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 175 
en 150 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punton der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Yshimikoko. 


121. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshebakidi, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der ‘fshebakidi, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshebakidi 
en op de oostelijke grens van strook n° 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der “shehakidi en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrisehe punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van don thalweg der Tshebakidi. 
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122. — Une zone par le thalweg du 
ruisseau Kadikasa, affluent de droite du 
Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Kadikasa, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadikasa et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 
du Kadikasa et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 250 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kadikasa. 


123. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamakonda, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kamakonda, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamakonda et 
aur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamakonda et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 


et 250 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 


122. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadikasa, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kadikasa, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten vérbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadikasa en 
op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

_ de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kadikasa en op den linkeroever, op 
achtereenvolgendé afstanden van 300 en 
250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kadikasa. 


123. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamakonda, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamakonda, de strook 
begrensd zijnde door eene gebrokea lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der Kamakonda 
en op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamakonda en op den linkeroever. op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 


kruispunt ; 


en 250 m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamakonda. 


124. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasambulu, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kasambulu et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kasambulu et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kasambulu et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 75 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne : 


les points symétriques des trois som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à l’axe 
du thalweg du Kasambulu. 


125. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambala, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kambala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kambala et sur 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamakonda. 


124. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kasambulu, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 52, tot aan de 


[met de as der rivier Kasadi-Sadi even- 


wijdige lijn. gelegen op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasambulu 
en op de oostelijke grens van strook n 52, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

.de toppen van drie normalen van 75 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasambulu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kcuispunt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasambulu 
en op de met de as der rivier Kasadi-Sadi 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn. 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasambulu. 


125. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambala, rechter- 
toevloeiïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kambala, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambala en 
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la limité orientale de la zone n° 52, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 
du Kambala et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kambala. 


126. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankashama, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kankashama, la zone étant 


limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kankashama et 
sur la limite orientale de la zone n° 52. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de trois normales de 


50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets 


du Kankashama et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres de l'intersection susdite Û 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kankashama. 


127, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabituka. affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kabituka. la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 





op de oostelijke grens van strook 52, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 moter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kambala en op den linker- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kambala. 


126. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kankashama, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-NSadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kankashama, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankashama 
en op de oostelijke gréns van strook n' 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kankashama en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300,300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kankashama. 


127. Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabituka, rechter- 
toevloeimg der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook nT 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kabituka, de strook begrensd 
zijnde door eenc gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabituka et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
ot de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kabituka 
et sur la rive gauche, à 300 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kabituka. 


128. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamuanda, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamuanda, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamuanda et 
sur la limite orientale de la zone n9 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

‘lo sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kamuanda 
et sur la rive gauche, à 270 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet” précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kamuanda. 


129. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Katula, affluent de droite du 
Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la zone 
n° 52, jusqu'à une ligne parallèle à l'axe de 
la rivière Kasadi-Sadi et située à un kilo- 
mètre de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabituka 
en op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabituka en op den linkeroever, op 300 m, 
stroomopwaarts bovenvermeld kruispunt; 

het symmetrisch puñt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kabituka. 


128. — KEene strook goast door den 
thalweg der beek Kamuanda, rechter- 
toevioeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamuanda, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebrokea lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuanda 
en op de oostelijke grens van strook n° 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamuandaenopdenlinkeroever,op270m. 
stroomopwaarts bovenvermeld kruispunt; 

Bet symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamuanda. 


129. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katula, rechtertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de 
met de as der rivier Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, gelegen op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katula et sur la 
limite orientale de la zone n° 52, à 100 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
© les sommets de trois normales 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Katula et sur la rive gauche, aux 
de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 
deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katula et sur la 
ligrie parallèle à l'axe du Kasadi-Sadi, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l'inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 
les points symétriques des trois som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg du Katula. 


de 


intervalles successifs 


130. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kandombi, affluent de gauche 
du Katula, s'étendant depuis la zone 
n°129, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kandombi, la zone étant limitée par 
ane ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kandombi et 
sur la limite méridionale de la zone n° 129, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kandombi et sur la rive gauche, aux 
de 200, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kandombi. 


131. — Une zone axée par le thalweg 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katula en 
op de oostelijke grens van strook nT 52, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katula en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katula, en 
op de met de as der Kasadi-Sadi hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katula. 


130. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kandombi, linkertoe- 
vloeïing der Katula, zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 129, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kandombi, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kandombi 
en op de zuidelijkegrens van strook n'129, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as. 
en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kandombi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kandombi. 


131. — Eene strook geast door den 
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du ruisseau Kamakuenda, affluent de 


gauche du Katula, s'étendant depuis une 
ligne parallèle à l'axe de la rivière Kasadi- 
Sadi et située à un kilomètre de cet axe, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamakuenda, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamakuenda et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamakuenda et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 120, 300 
et 300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamakuenda. 


132. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambuaboi, affluent de 
droite du Kaëula, s'étendant depuis la 
zone. n° 129, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kambuaboi et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 129, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kambuaboi et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessüs, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne. 


thalweg der beek Kamakuenda, linker- 
toevloeiing der Katula, zich uitstrek- 
kende vanaf eene met de as der rivier 
Kasadi-Sadi evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer dezer as, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamakuenda, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan Du 
der as van den thalweg der Kamakuenda 
en op de met de as der rivier Kasadi-Sadi 
hierboven vermelde lijn, op 60 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m . 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamakuenda en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 120, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamakuenda. 


vanaf bovenvermeld 


132. —- Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambuaboï, rechter- 


toevloeiing der Katula, zich uitstrekkende 


vanaf strook n' 129, tot aan eene met 
de as der rivier IKKasadi-Sadi evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambuaboi 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 129, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambuaboiï 
en op de met de as der Kasadi-Sadi hierbo- 
ven vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn. 
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133. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Matungulu, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 

thalweg du Matungulu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


133. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Matungulu, rechter: 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit: 
strekkende vanaf strook nr 52, tot aan ” 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Matungulu, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Matungulu 
en op de oostelijke grens van strook 
a? 52, op 50 m. van het kruispunt dezer as- 
en dezer grens ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Matungulu et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Matungulu et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 3060 mètres 
de l'intersection susdits ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Matungulu. 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Matungulu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Matungulu. 


134. — Une zone axée par le thalweg 

du ruisseau Kamalanga, affluent de 

« droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 

la zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 

thalweg du Kamalanga, la zone étant 

limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


134. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kamalanga, rechter- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamalanga, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamalanga 
en op de oostelijke grens van strook nr 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamalanga et sur 
la limite orientaie de La zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur Faxe du thalweg du Kama- 
langa et sur la rive gauche, à 400 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamalanga en op den linkeroever, op 
400 m. stroomopwaarts bovenvermeld. 
kruispunt ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kamalanga. | 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
op in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamalanga. 
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135. — Une zone axée par le thalwegl. 135: — Eene strook geast door den 


du ruisseau Kabikusa, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabikusa et sur 
ta limite orientale de La zone n° 52, à 75 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette. limite | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kabikusa et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 250, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabikusa et 
sur la ligne parallèle à l'axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets cités ci-dessus, par rapport à l'axe 
du thalweg du Kabikusa. 


136. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kabikusa, désigné par la 
lettre «A » (situé à 250 mètres environ 
du Kasadi-Sadi), s'étendant depuis la 
zone n° 135, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
‘ points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone 


thalweg der beek Kabikusa, rechtertoe- 
vloeïing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan eene 
met de as der rivier Kasadi-Sadi even- 
wijdige lijn, gelegen op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

&twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabikusa 
en op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabikusa en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 250, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabikusa en 
op de metdeas der rivier Kasadi-Sadi hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der drie hier- 
boven vermelde toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Kabikusa. 


136. — Eene strook geast door den 


‘thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeiing der Kabikusa, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
200 m. der Kasadi-Sadi}, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 185, tot aan de 
stroomopwaartsche grens vangen thalweg 
der toevloeïing «A », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«A» en op de zuidelijke grens van 
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n° 135, à 60. mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommeï d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À, » et sur la rive gauche, à 200 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
T'affluent «A ». 


137. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, désigné par les 
lettres «C. d.» (situé à 600 mètres 
environ en aval du Munsunsa), s'étendant 
depuis la zone n° 52, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «6. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part e6 d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluené «CG. d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « C. d. » et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 70 eë 270 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «Cf. de». 


138. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par le< 
lettres «D. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 137, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D. d.», la zone 


strook n' 135, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den linkeroever, op 
200 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


137. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, aangeduid 


door de letters «C. d.» (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroomafwaarts de 
Munsunsa), zich uitstrekkende vanaf 


strook n' 52, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «C. d.», de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«UC. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 52, op 50 mm. van het kruispunt 
dezer as cn dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., geirokken op de as van den thalweg 
der toevloeiiag «C. d.» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 70 en 270 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « (!. d. ». 


138. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letters «D. d.», zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 137 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


268 





- | — 4240 — 


étant limitée par une ligne brisée joignant|weg der toevloeïing «D. d.», de strook 
les points suivants : begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
(D. d.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 187, op 60 m. van hot kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «1. d.» en op den linker- 
oever, op 160 m. stroomopwaarts boven- 
vermeld kruispunt ; 
het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeling «D. d.». 


deux points, situées de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «D. d. » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 137, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«D. d. »et sur la rive gauche, à 160 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 























le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «.Ù d.». 


139. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter. 
toevloeiing der Kasadi-Sadi, aangeduid 
door de letters «B. d. » (gelegen op onge- 
veer 100 m. stroomafwaarts de N’Dami- 
lomba), zich uitstrekkende vanaf strook 
n? 52, tot aan de stroomopwaartache grens 
van den thalweg der toevloeïing «B. d.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 52, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «B. d. » en op den linkeroever, 
op 150 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B. d.». 


139. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi. désigné par les 
lettres « B. d. » (situé à 100 mètres environ 
en aval du N’Oamilomba), s'étendant 
depuis la zone n° 52, jusqu'à la limite 
_amont du thalweg de l’affluent «B. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B. d.» 
et sur la limite orientale de la zone 
n° 52, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite, le sommet 
d’une normale de 50 mètres, élevée sur 
l'axe du thalweg de l'affluent «B. d.» 
et sur la rive gauche, à 150 mètres en 
amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «B. d. ». 


140. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


140. — Une zone axée par le thaiweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
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droite du Kasadi-Sadi, désigné par les 
-lettres d.» (situé à 300 mètres 
environ en amont dela Luvula), s’éten- 
dant depuis la zone n° 52, jusqu'à Ia 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«A, d.», la zone étant limitée par uno 
ligne brisée joignant les points suivants : 


«À, 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A. d. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, | 


élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«A. d. »et sur la rive gauche, à 100 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A. d.». 


141. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamabo, affluent de droit: 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis !x 
zone n° 52, jusqu'à la limice amont du 
thalweg du Kamabo, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamabo et sur 
la limite orientale de Ia zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamabo et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 















toevloeiing der Kasadi-Sadi, aangeduid 
door de letters « A. d. » (gelegen op onge- 
veer 300 m. stroomopwaarts der Luvula), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 52, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der -toevloeïing «A. d.», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbind& : ‘ 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 52, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A. d. » en op den linkeroever, 
op 100 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symimetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeing «A. d. ». 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabo, rechtertoe- 
vloeiing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamabo, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabo en 
op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamabo en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamabo. | 


142. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshintumba, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à la limite amont 
du thalweg du Tshintumba, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la lshintumba 
et sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Tshintumba et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la ‘shintumba. 


143. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabishanga, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kabishanga 
et sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la Kabishanga et sur la rive gauche, aux 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamabo. 


142. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshintumba, rechter- 
ioevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Tshintumba, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshintumba 
cn op de oostelijke grens van strook nr 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshintumba en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshintumba. 


143. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kabishanga, rechter- 
toevloeling der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook nT 52, tot aan 
eene met de as der rivier Kasadi-Sadi 
evenwijdige lijn, gelegen op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabishanga 
en op de oostelijke grens van strook n° 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabishanga en op den linkeroever, op 
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intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kabishanga 
et sur la ligne parallèle à l’axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne; 


les points symétriques des trois som- 
mets, cités ci-dessus, par rapport à lPaxc 
du thalweg de la Kabishanga. 


144. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’Sunsa, affluent de gauche 
de la Kabishanga, s'étendant depuis la 
zone n° 143, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du N’Sunsa, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joigrant les points 
suivants : 


“deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du N’Sunsa et sur 
la limite méridionale de la zone n° 148, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du N’Sunsa et sur la rive gauche, aux 
intervallles successifs de 300 et 370 
mètres de l'intersection susdite : 

los points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du N'Sunsa. 


145. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent do 
droite de la Kabishanga, désigné par la 
lettre «A » (situé à environ 500 mètres 
en amont du N’Sunsa), s'étendant depui: 
la zone n° 143, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe de la rivière Kasadi-Sadi et située 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as. van den thalweg der Kabishanga 
en op de met de as der Kasadi-Sadi hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
lijn ; 

de symmetrische punten de: drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabishanga. 


144. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek N’Sunsa, linkertoe- 
vloeïing der Kabishanga, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 143, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den th.l- 
weg der N'Sunsa, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Sunsa en 
op de zuidelijke grens van strook n' 143, 
op 80 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der N’Sunsa en'op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
370 m, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twce 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der N’Sunsa. 


145. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabishanga, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de N'Sunsa), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 148, 
tot aan de met de as der rivier Kasadi- 
Sadi evenwijdige lijn, gelegen op 1 kilo- 
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limitée par une ligne brisée joignant les 


meter dezer as, de strook begrensd zijnde 
points suivants : 


door eene gebroken-lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twes punten, gelegen aan boïderzijden 
dar as van den thalweg der toevloeïmg 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 143, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

twee punten, gelegen aan beiderzijdon 
der as van den thalweg der toevlooïing 
«À» en op de met de as der Kasadi-Sad 
Jhierboven vermelde evenwijdige lin, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn. 


















deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 143, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A» 
et sur la ligne parallèle à l’axe du Kasadi- 
Sadi, citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne. 


146. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Matumba, affluent de droite 
du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Matumba, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


146. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Matumba, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Matumba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der Matumba 
en op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
on dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Matumba en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

les points symétriques des trois som-| de symmetrische punten der drie voor- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Matumba,. 


deux points situés de part et d’autres 
de l'axe du thalweg du Matumba et sur 
la limite orientale de la zone n° 52, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Matumba et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 150 
mètres de l'intersection susdite ; 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Matumba. 


147. — Une zone axée par le thalweg| 147. — Eene strook geast door den 
du ruisseau Kamukansu, affluent del|thalweg der beek Kamukansu, rechter- 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis|toevloeiing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
la zone n° 52, jusqu’à la limite amont du|strekkende vanaf strook n' 52, tot aan 


thalweg du Kamukansu, la zone étant|de stroomopwaartsche grens van den 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamukansu et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamukansu et sur la rive gauche, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamukansu. 


148. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamukansu, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 147, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg de laffluent «A » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 147, à 70 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
CA » et sur la rive gauche, à 250 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
laffluent «A ». 


149. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabutu, affluent de droite 





thalweg der Kamukansu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamukansu 
en op de oostelijke grens van strook nr 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamukansu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende aïfstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamukansu. 


148. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamukansu, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf etrook n' 147, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door éene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
« À » en op de zuidelijke grens van strook 
a’ 147, op 70 m. vau het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den linkeroever, op . 
250 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


149. — ÆEene strook geast door den, 
thalweg der beek Kabutu, rechtertoe- 
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du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis la 
zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kabutu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabutu et sur la 
limite orientale de la zone n° 52, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabutu et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
275 mètres de l’intersection susdite : 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kabutu. 


150. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshitokamaiy, affluent de 
droite du Kasadi-Sadi, s'étendant depuis 
la zone n° 52, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Tshitokamaiy, La zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ‘£shitokamaiy et 
sur la limite orientale de la zone n° 52, 


à 60 mètres de l'intersection de cet axe 


ot de cette limite, ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du shitoka- 
maiy et sur la rive gauche, à 300 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Tshitokamaiy. 


151. -- Unc zone axée par le thalweg 


vloeiing der Kasadi-Sadi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der Kabutu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabutu en 
op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabutu en op den limkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
275 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabutu. 


150. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek shitokamaiy, rechter- 
toevloeïing der Kasadi-Sadi, zich uit- 
strekkende van afstrook n' 52, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der fshitokamaiy, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshitokamaïy 
en op de oostelijke grens van strook n' 52, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
shitokamaiy en op den linkeroever, op 
300 m. stroomopwaarts bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der ‘l'shitokamaiy. 


151. -- Eene strook geast door don 
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d’un ruisseau, nou dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par la lettre 
«A, d.», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de laffluent «A. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalmes de l'affluent « A, 4. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « A. d.» sur [a rive droite, 
aux intervalles de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les sommets de deux normales 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «A. à. à. 


-— Une zons axée par le thalweg 
du ruisseau Mupanda, affluent de droite 
du Kasai, s’étendasii depuis la zone n° 1: 

- jusqu’à une ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom- 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Mupanda, 
sur La limite septentrionale de Ia zone 
n° 1, à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite: 

les sommets de quatre normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Mupanda, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 400, 300, 300 
et 300 mètres de l'intersectoin susdite : 


le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élovée sur l'axe du thalweg de [a Muyan- 





thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasaï, aangeduid door de 
letters « A. d. », zich uitstrekkende vanaî 
de grens der strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing « A. d. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A, d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A. d.» en op den rechter- 
oever, op de afstanden van 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « A.d». 


152. —- Kene strook geast door den thal- 
weg der beek Mupanda, rechtertoevloering 
der Kasaiï, zich uitstrekkende vanaf strook 
n” 1. tot aan de met de as van den 
thalweg der Kasai evenwijdige lijn en 
geleid op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg dei toevloeiing 
Mupanda en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mupanda en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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da, sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de la Mupanda ; 


deux points situés de part et. d’autre 
de l’axe du thalweg de la Mupanda, sur 
la ligne parallèle à l'axe du thalweg du 
Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


153. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mupanda, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 152, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la limite occidentale de la zone n° 152, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à une intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


154. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mupanda, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 152, jusqu’à la hmite amont 
du thalweg de l’affluent «B », la zone 





Mupanda en op den rechteroever, op 
300 m. van den voet der laatstbeschreven 


normale ;: 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mupanda ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mupauda, op 
oens met de as van den thalweg der Kasai 
evenwijdige lijn geleid op 2 kilometer 
van deze as, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn. 


153. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
toevlociing der Mupanda. aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook nf 152, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing « A», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n° 152, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroover, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van don 
thalweg der toevloeiing «A ». 


154. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mupanda, aangeduid door 
de letter-«B », zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 152, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg de l'affluent «B », 
sur {a limite occidentale de la zone n° 15?, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
« B », sur là rive droite, à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques du sommet 
précédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent «B ». 


155. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mupanda, désigné par la 
lettre «(!», s'étendant depuis la zone 
n° 152, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «(!». la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C», 
aur la imite occidentale de la zone n° 152, 
à 70 mètres de l'mtersection de cet axe 
et de cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « (», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


les sommets de 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent « (». ° 


156. —- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 


weg der toevloeiïing «B », de strook be_ 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
wolke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der-as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n° 152, op 60 m. van het kruispuat 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normiale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
éoevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 

thalweg der toevloeïing «B ». 


155. — Kene strook geast door den 
shalweg eener beek zonder naam, rechter- 
soevloeïing der Mupanda, aangeduid door 
de letter «C», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 152, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
« C'», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de westelijke grens van 
strook n' 152, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeting «UC» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing €». 


156. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite de la Mupanda, désigné par la toevloeïing der Mupanda, aangeduid door 


lettre «D», s'étendant depuis la zone 
n° 152, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent & D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D ». 
sur la limite occidentale de la zone n° 152, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« D », sur Ja rive droite, à un intervalle 


de 300 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet prédé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «D ». | 


157. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé. affluent de 
gauche de Ia Mupanda, désigné par la 
lettre (E », s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 152, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «E », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «E », 
sur la limite orientale de la zone n° 152, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


« E », sur la rive droite, à un intervaile 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent CE ». 


de letter «D », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 152, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de westelijke grens van strook 
n' 152, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «D ». 


157. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
tocvloeiing der Mupanda, aangeduid door 
de letter «E », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 152, tot aan de stroomopwaart- : 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «E », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlocing 
«ÆE » en op de oostelijke grens van strook 
n° 152, op 80 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de &0p van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisoh punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeting « E ». 
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158. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
. gauche de Ja Mupanda, désigné par la 
lettre «K'», s'étendant depuis ia zone 
n° 152, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «F», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «EF», 
sur la limite orientale de la zone n° 152, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F», sur la rive droite, à un intervalle 
de 150 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «EF». 


159. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«B. d.», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B. d. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B. d.», gur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


158. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mupanda, aangeduid door 
de letter «F», zich uitstrekkende vanaf 
wérook n° 152, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toévloeïing 
« F'», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F » en op de oostelijke grens van strook 
a’ 152, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg deï: 
voevloeiing « F » en op den rechteroever, 
op een afstand van 150 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «F». 


159. -— KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid dooï de 
letters «B. d.», zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartbsche grens van den thalweg 
der toevloeiing «B.d.», de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des sommet: 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B. d. ». 


160. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasaï, désigné par les lettres 
«C. d.», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «C. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignanÿ 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «UC. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1 
à 60 mètres de l'intersection de cet axc 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


_de l’affluent «(. d. », sur la rive droite. 


aux intervalles successifs de 300 et 100 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommet; 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «(!. d. ». 


161. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
« D. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’'affluent « D d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « D. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « B. d.». 


160. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters «C. d.», zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n! 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «C. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «C. d. » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 100 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «C. d.». 


161. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters «D. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «D. d.», de strook begrensé 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
voigende punten verbindt : 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
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élevée sur l’axe ‘du thalweg de l’affluent 
« D, d. », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «D. d. ». 


162. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«E. d.», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «E. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « E. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° I, 
à 160 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «E. d. », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «E. d. ». 


163. — Une zone axée par le thalwes 
du Mulude, affluent de droite du Kasai, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu à 
une ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Mulude, sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 100 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D. d.» en op den rechter- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «D. d.». 


162. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door 
de letters «EE. d.», zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « E. d. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E. d.» en op de oo.telijke grens van 
strook n’ L, op 160 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « E. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeli 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «ÆE. d.». 


163. — Eene strook geast door de thal- 
weg der Mulude, rechtertoevloeiing der 
Kasai, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de met de as van den thalweg 
der Kasai evenwijdige lijn, geleid op 
2 kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mulude en 
op de oostelijke grens van strook n° 1, 
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mètres de l'intersection de cet axe etlop 100 m. van het kruispunt dezer as 


de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Mulude, sur la rive droite, aux inter- 
velles successifs de 400, 400, 300, 200 
et 400 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Mulude. 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Mulude, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg du 
Kasai et menée à 2 kilomètres de cet 
axe, à 160 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne. 


164. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mulude, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 163, 
jusqu’à La limite amont du thalweg de 
l’aftluent «A », la zonc étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 163, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres, èlevées sur l’axe du thalweg 


les sommets de 


de l’affluent « A », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 150 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 


de l’affluent « A ». 


165. — Une zone axée par le thalweg 


en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Mulude en op den rechter- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 300, 200 en 400 m. vanat 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mulude : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mulude en op 
de met de as van den thalweg der Kasai 
evenwijdige lijn, geleid op 2 kilometer 
dezer as, op 160 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer lijn. 


164. — .Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mulude, aangeduid door 
de letter «A», zich uitstrekkende vanaîf 
strook nT 163, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «A», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 163, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


165. — Eene strook geast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mulude, désigné par la lettre 
__«B», s'étendant depuis la zone n° 163, 
jusqu’à une ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de’cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre! 


de l'axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 163, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de Paffluent 
« B», sur la rive droïte, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «B » ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B ». 
sur la ligne parallèie à l’axe du thalweg 
de cet 
axe, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette ligne. 


du Kasai et menée à 2 kilom. 


166. — Une zone axée par le thalweg du 
Disanga, affluent de gauche du Mulude. 
s'étendant depuis la zone n° 163, jusqu'à 
une ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe. 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant Jes points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Disanga, sur la 
limite mériodinale de la zone n° 163, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 





thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mulude, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkende vanaf 
strook n7 163, tot aan de met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige lijn, 
geleid op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook nï' 163, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. 
bovenvermeld kruispunt ; 


vanaf 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B » ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de met de as van den thalweg 
der Kasai evenwijdige lijn, geleid op 
2 kilometer dezer as, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn. 


166. — Eene strook geast door den 
thalweg der Disanga, linkertoevloeïing 


der Mulude, zich uitstrekkende vanaî 


strook n' 163, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige lijn, 
geleid op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Disanga en 
op de zuidelijke grens van strook n° 163, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; * 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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RS RS Res EE 


— 4256 — 


Disanga, sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 300, 300 et 300 mètres de 
. l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Disanga. 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de Disanga, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg du 
Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 120 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


167. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 166, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «A », 
sur la limite occidentale de la zone n° 166, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets de trois normales 


de l’affluent «A», sur la rive droite, 
aux intervalles de 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de affluent «A ». | 


168. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Disanga, désigné par la lettre 
«B», s'étendant depuis la zone n° 166, 


jusqu’à la limite amont du thalweg de 


Disanga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden vän 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor-. 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Disanga ; 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Disanga, 
op de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn, geleid op 2 kilo- 
meter dezer as, op 120 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn. 


167. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande. aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 166, tot, aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n' 166, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


m. 


168. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Disanga, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 166, tot aan de stroomopwaart- 
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l’affluent «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », sur 
la limite de la zone n° 166, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
150 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent CB ». 


169. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«F. d.», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «F. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « F. d.», 
sur la limite de la zone n° 1, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cetie 
limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « F. d.», sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 200, 300, 
300 et 100 mètres de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent «K. d.». 


sche grens van den thalweg der toevloeiing 


CB », de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B », op de grens der strook n° 166, op 
50 m. van het kruispuné dezer as.en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
soevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlocïing «B ». 


169. — Kene sirook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeïing der Kasai, aangeduid dooï de 
letiers «FF. d. », zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1, toÿ aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
CF. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 
| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeimg 
«EF. d.» op de grens van strook n' 1, op 
50 m. var het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 300, 300 en 100 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «FF. d.». 


Fe 
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170. — Une zone axée par Je thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
« G. d. », s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent « G. d. », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «G. d.» sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 100 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 


de l’affluent « G. d. ». 


171. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«{. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent «I. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «I. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 90 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«I. d. », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite : 


. 170. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letterÿ «G. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «G. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroke lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 100 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « G. d. ». 


171. — Eene strook geast door der: 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Kasai, aangeduid door 
de letters «Ï. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «I. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
voogende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Ï. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 90 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «Ï. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 300 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 








pi 


— 4259 — 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «Ï. d.». 


172. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


droite du Kasai, désigné par les lettres 
«J. d.», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° !, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «.J. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part ct d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « J. d.», 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «J. d.», sur la rive droite. 
aux intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets! 


het symmetrisch punt van voorgaanden 


top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «I. d. ». 


172. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door 
de letters «J. d.», zich uitstrekkendo 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «J. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J. d.» en op de oostelijke grens van 


strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeing « J. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten de voor- 


précédents par rapport à l’axe du thalweg | gaande toppen in verhouding met ‘de 


de l’affluent «J. d. ». 


173. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 172, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part ot d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent «A », 
sur la limite méridionale de la zone n° 172, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 


as van den thalweg der toevloeïing «4. d. » 


173. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 172, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
tuevloeiing «A». de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de zuidelijke grens van strook 
n° 172, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
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élevée sur l’axe du thalweg de l’afflueat 
«A», sur la rive droite, à un intervalle 
- de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique des sommets précé- | 


dents par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


174. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«K. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « K. d. ». la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limits : 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «K. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 100 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des sommets 


précédents par rapport à l’axe du thalweg- 


de l’affluent « K. d. ». 


« 175. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du « K. d.». désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 174, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 


RÉ 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van. voorg'aanden 
top in verhouding mét de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


174. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de. letters «K. d.», zich uitstrekkende 
varaf strook n' 1. tot aan de stroom- 
opwaartsche grens vau den thalweg der 
toevloeïing «K. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«K. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « K. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 100 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de 


gaande toppen in verhouding met de as 


symmetrische punten der voor- 


van den thalweg der toevloeïing «K.. d. ». 


175. — Lene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der « K. d.», aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 174, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
« À », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite septentrionale de la zone 
n° 174, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe eb de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
_ 50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « 4 », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


176. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, afflueat de 
droite du précédent, désigné par la 
lettre a, s'étendant depuis la zone n° 175, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
J'affluent a, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent a, sur 
la limite occidentale de la zone n° 175. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent a 
sur la rive droite à un intervalle de 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «. 


177. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «A», désigné par 
la lettre b, s'étendant depuis la zone 
n° 175, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l'affluent D, la zone étant limitée 


«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 174, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

- de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevioeiing «A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afsianden van 800, 
300 en 300 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


M. 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


176. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter &, zich uitstrekkende vanaî 
strook nT 175, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing a, de strook begronsd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende | 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijdèn 
der as van den thalweg der toevloeiing a 
en op de westelijke grens van strook 
n' 175, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing & en op den rechteroever, op 
een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


heë symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing a. 


177. —— Eene strook geast door den 
thalweg eeneï beek zonder naam, linker- 
toevloeting der toevloeïing «A », aange- 
duid door de letter b, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 175, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants :. 


deux points, situés de part et d’aucre 
de l’axe du thalweg de l’affluent b, sur 
la limite orientale de la zone n° 175, 
à 70 mètres de, l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent b. 
sur la rive droite, à un intervalle de 
200 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent b. 


178. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de l’affluent «K. d.», désigné 
par la lettre «B », s'étendant depuis la 
zone n° 174, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 174, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
«B », sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


179. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «K. d.», désigné 


boevloeiing b, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing b 
en op de oostelijke grens van strook 
n° 175, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing b en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing b. 


178. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloriing der toevloeiing «K. d.», 
aangeduid door de letter «B», zich 
uitstrekkende vanaf strook n7 174, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderziiden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 174, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


179. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeiing der toevioeiing «<K. d.», 
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par la lettre «C», s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 174, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «CG», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de affluent «Ü», 
sur la limite méridionale de la zone n° 174, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «C », sur la rive droite, aux 
intervalles succossifs de 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «C ». 


180. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kasai, désigné par les 
letcres «L. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «L. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « L. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « L. d.», sur la rive droite, 
de 300 et 


200 mètres de l'intersection susdite ; 


aux intervalles successifs 


les points symétriques des sommet: 





aangeduid door de letter «CO», zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 174, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 174, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «C»'en op den rechter- 
oever, Op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in erhouding met de 


jas van den thalweg der toevloeiing «C ». 


180. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door de 
letters « L. d.», zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«L. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«L. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « L. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
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présédents par rapport à l'axe du 


thalweg 
de l’affluent «L. d. ». 


181. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«M. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 


ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « M. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « M. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300. 
300, 300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 
__ des points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «M. d. »; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « M. d. », 


sur la ligne parallèle: à l’axe du thalweg | 


du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


182. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu’à la ligne parallèle à l’axe 
du thalweg du Kasaï et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 


ligne brisée joignant les points suivants : 





gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevlosïing 
« L. d.». 


181. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door de 
letter « M. d.», zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige lijn, 
geleid op 2 kilometer dezer as, de strook 
bagrensd zijade door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«M. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «M. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «M. d. »; 

twee punten gelegen aan beidezrijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M. d. » en op de met de as van den thal- 
weg der Kasai evenwijdige lijn, geleid op 
2 kilometer dezer as, op 60 meter van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn. 


182. — Eenoe strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n’ 181, tot aan de met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lHijn, geleid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 
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doux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 181, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


183. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «M. d.», désigné par 
la lettre «B », s'étendant depuis la zone 
n° 181, jusqu'à {a limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


‘deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite méridionale de la zono 
n° ISL, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres. élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « B ». sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; | 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


184. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de laffluent «M. d.», désigné 
par la lettre «CU», s'étendant depuis la 
zone n° 181, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «(», la zone étant 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 181, op 50 m. van liet kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing «A 


en op de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn, geleid op 2 kilo- 
meter dezer as, op 70 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn. 


183. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «M. d.», 


‘aangeduid door de letter «B », zich uit- 


strekkende vanaf strook n° 181, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B> en op de zuidelijke grens var 
strook n' 181, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «BB» en op den rechter- 
oever. op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


134.°— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «M. d.», 
aangeduid door de letter «UÜ», zich uit- 
strekkende vanaf strook n' L81, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


“ deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 181, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « C », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de lintersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «C ». 


185. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«N. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
Paffluent « N. d. », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « N. d. », 
sur la limite de la zone n° 1, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«N. d. », sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affiuent «N. d. ». 


186. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 


thalweg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CU» en op de zuidelijke grens van - 
strook n° 181, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «C » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « C ». 


185. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door de 
letters «N. d. », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «N. d.», de.strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CN. d.» op de grens van strook n° 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « N. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « N. d. ». 


186. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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de droite du Kasai, désigné par les 
lettres «O. d.», s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «O0. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de i’axe du thalweg de l’affluent «O. d. », 
sur la: iimite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axc 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«©, d. » sur la rive droite, à un intervalle 
de 250 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «O. d. ». 


187. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Luiji, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Luiji, sur la limite 
orientale de la zone n° 1, à 75 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de six normales de 75 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Luiji, sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300, 300 
et 300 mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Lauiji. 


toevloeiing der Kasai, aangeduid door 
de letters «O. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « O. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : ù 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«O. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «O. d.» en op den rechter- 
oever, op een afstand van 250 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «O. d.». 


187. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Luiji, rechtertoevloeiing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' [, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasaïi evenwijdige lijn, 
geleid op 2 kilometer dezer as, deze strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Luiji en op 
de oostelijke grens van strook n' 1, op 
75 m. van het kruispunt dezer as enr 
dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Luiji en op den rechteroever op achter- 
eenvolgende äfstanden van 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Luiji ; 





Fa 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Luiji, sur la ligne 
parallèle à l’axe du thalweg et menée 
à 2 kilom. de cet axe, à 120 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette 
ligne. 


188. “— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luiji, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 187, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignañt les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 187, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A», sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 60 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A,», sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À, », sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres du pied de la dernière no male 
décrite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


189. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 


twee punten, gelegen aan beiderzijdén 
der as van den thalweg der Luiji, op de 
met de as van den thalweg evenwijdige. 
Ejn en geleid op twee kilometer dezer 
as, op 120 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer lijn. 


188. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luiji, aangeduid door de 
letter «A», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 187, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloëting 
CA», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbind& : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiiag 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 187, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A», op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. van het 
bovenvermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf der 
voet der laatstheschreven normale : 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as var den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever!, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

ds symmetrische punten der voor- 
gaande toppeu in verhouding met de a: 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


189. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
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lettre &, s'étendant depuis la zone n° 188, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 


l’affluent a, la zone étant limitée par 


une ligne brisée joignant les points 
suivants : ‘ 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent a, sur 
la limite orientale de la zone n° 188, 
à 55 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les deux normales de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


sommets de 


*de l’atfluent a, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de laffluent a. 


190. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
l’affluent «A», désigné par la lettre b, 
s'étendant depuis la zone n° 188, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l'affluent b, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent b, sur 
la limite de la zone n° 188, à 60 mètres 
de l'intersection de cet.axe et de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent b, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de laffluent b. 


door: de letter «a, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 188, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
&oevloeïing a, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a3 van den thalweg der toevloeiing a 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 188, op 55 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing & en op den rechteroeve:, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmeétrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «. 


190. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, toe- 
vloeiing der toevloeiing «A », aangeduid 
door de letter b, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 188, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toë- 
vloeiing b, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing b, 
op de grens van de sérook n' 188, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toeyloeiing b en op den rechteroever, 
op achtercenvolgende afstanden van 300 
en 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de 
gaande toppen in verhouding met de 


synimetrische punten der voor- 


as van den thalweg der toevloeïing b. 
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191. — Une zone axée par le thälweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Luiji, désigné par la lettre CB », 
s'étendant depuis la zone n° 187, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«B », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 187, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite. , 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B», sur la rive droite, 
intervalles successifs de 300 et 
150 mètres de l’intersection susdite ; 


aux 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


192. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre a, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 191, jusqu’à La limite amont 
du thalweg de l’affluent à, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent a, sur 


191. — Éene strok geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luiji, aangeduid door de 
letter «Bo», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 187, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «B », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

” twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 187, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «B » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; : 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


192. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter &, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 191, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
a, de strook begrensd zijnde door cene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting a 


la limite septentrionale de la zone n° 191./en op de uoordelijke grens van strook 


à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«a», sur la rive droite à un intervalle 
de 200 mètres de l’intersection susdite ; 


n’ 191, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing a en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


— 4271 — 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent a. 


193. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du Luiji, désigné par la lettre 
«(», s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 187, jusqu à une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg du Kasai et menée 
à 2 kilom. de cet axe, la zone étant 
litnitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «('», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 187, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «tt», 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne et à 200 mètres environ 
de l'intersection susdite. 


194. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du Luiji, désigné par la lettre 
« D », s'étendant depuis la zone n° 167, 
jusqu'à une ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «1 », 
sur la Hmite de la zone n° 187, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng a. 


193. — ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luiji, aangeduid door de 
letter zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 187, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige lijn, 
geleid op 2 kilometer dezer as, de strook 


«CU, 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing ” 
«C'» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 187, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«{C'» en op de met de as van den thalweg 
der Kasai evenwijdige lijn, geleid op 
2 kilometer dezer as, op 70 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn en op 
ongeveer 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt. 

194. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker. 
toevloeïing der Luiji, aangeduid door de 
letter zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 167, tot aan de as van den 
thalweg der Kasai, geleid op 2 kilo- 
meter dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


« à) », 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« 1} » en op de grens van de strook n' 187, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 


270 
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« D », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «D»; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D », 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


195. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luiji, désigné par la lettre «E », 
s'étendant depuis la zone n° 187, jusqu’à 
une ligne parallèle à l'axe du thalweg du 
Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent CE », sur 
la limite méridionale de la zone n° 187, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «E », sur la rive droite, aux 
intervalles de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l'affluent «E » ; | 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «E ». 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet 
axe, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette ligne. 


toevloeïing «D » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
boven ‘ermeld kruispunt ; 

hot symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «D » ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de met de as van den thalweg 
der Kasai evenwijdige lijn en geleid op 
2 kilometer dezer as, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn. 


195. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luiji, aangeduid door de 
letter «EE », 
strook n7 187, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige lijn en 
geleid op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


zich uitstrekkende vanaf 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«EE» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 187, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grons ; 

de toppen van twce normalen van 
50 in.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « E » en op den rechter- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de 
gaande toppen in verhouding met de 


symmetriache punten der voor- 


as van den thalweg der toevloeïing «E ». 
twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«EE» op de met de as van den thalweg 
der Kasaï evenwijdige lijn en geleid op 2 
kilometer dezer as, op 50 rm. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn. 
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196. — Une zone axée par le thalweg 


196. — Eene strook geast door deñ 


d'un ruisseau, non dénommé, affluent de[thalweg cener beek zonder naam, rechter- 


droite du Kasai, désigné par les lettres 
«P. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «P. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «P. d.», 
gur la limite de Ia zone n° L. à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite. 

le sommet d’une normale de 60 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«P.d.»,sur la rive droite à un intervalle de 
300 mètre: de l'intersection susdite ; 


le sommet d'une normale de 50 mètres. 
élevée sur l'axe dù thalweg de l'affluent 
« P. d.», sur la rive droite, à une intervalle 
de 200 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «P. d.». 


197, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
« Q. d. », s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’'affluent « Q. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « Q. d.», 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


‘toovloeiing der Kasai, aangeduid door de 
letters « P. d.», zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
ache grens van den thalweg der toevloeiing 
« P. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
puaten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


« P, 


d.», op de grens van strook n° 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «P. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «P. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 100 m. vanaf 
den voet der laatstheschreven normale ; 


de symmetrische punten: der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « P. d. » 


197. — Eene strook geast door den 
thalweg oener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters «Q. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «Q. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« Q. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


EN 


sen déqae 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «Q. d.», Sur la rive droite, 
aux de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «Q. d.». 


198. —- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 1, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une zone brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite méridionale de la zone n° 187, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A», sur la rive droite de 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


199. — Une zone axée par Le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de l'affluent « Q. d.», désigné 
par la lettre «B », s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 197, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «B ». 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « Q. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«Q. d,». 


198. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook  begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 187, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toovloeiing «A » en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


199, -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing « Q. d. », aan- 
geduid door de letter «B », zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 197, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeiing «B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


— 4275 — 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
gur la limite méridionale de la zone n° 197, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«B », sur la rive droite, à ur intervalle 
de 300 mètres de l'intersecbion susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «B ». 


200. —- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
dioite du Kasai, désigné par les lettres 
€R. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amoat du thalweg de 
l'affluent « R. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « R. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « R. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles de 300, 300 et 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «R. d. ». 


201. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « Av, s'étendant depuis la limite 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg. der toevloeiïing 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 197, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B » 


200. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters « R. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «R. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«R. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «R. d.» en op den rechter- 
oever, op achtersenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaanden toppen in verhouding mot de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«© R. dd». 


201. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitatrekkende 
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de la zone n° 200, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A,», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part eb d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la limite méridionale de la zone n° 200, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« A », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
lPaffluent « A ». 


202. — Une zone axée par le thalweg 
du Kalongonji, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg du Kasai et menée 
à 2 kilom. de cet axe. la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
point: auivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kalongonji, sur 
la limite orientale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kalongonji, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300. 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kalongonji ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalogonji, sur la 


vanaf strook n' 200, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 200, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding mot de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


202, — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kalongonji, rechtertoevloeiing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' L, tot aan eene met de as van den thal- 
weg der Kasai evenwijdige lijn en geleid op 
2 kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punton verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalongonji 
en op de oostelijke grens van strook àn' 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kalongonji en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalongonji. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
per as van den thalweg der Kalongonji, 


— 4277 — 


ligne parallèle à l’axe du thalweg du 
Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 55 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


203. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kalongonji, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 202, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 
du thalwog du Kasaï et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suiva:its : 


deux points situés de part et d'autre 
de Paxe du thalweg de l’affluent «A », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 202, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À », sur La rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «A»; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A», 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilomètres de 
cot axe, à 70 mètres de l’intergection de 


cet axe et de cette ligne. 


204. — Uno zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par Le lettre a, 
s'étendant depuis la zone n° 203, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent a. 


op de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn en geleid op 2 
kilometer dezer as, op 55 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


203. — Eone strook geast door den 
thalwog eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kalongonji, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 202, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Kasai evonwijdige 
lijn en geleid op 2 kilomoter dezer as, 
de strook hbogrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke do volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 202, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toovloeiing 


CAD; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosiing 
«A», op de met de as van den thalweg 
der Kasai evenwijdige lijn en geleid op 
2 kilometer dezer as, op 70 m. van hot 
kruispunt dezer as en dezer lijn. 


204. — Keno strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 203, tot aan de stroom- 


a, 
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.& zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thaiweg de l’affluent a, sur 
la limite septentrionale de la zone n° 203, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
le sommet d’une normale de 50 mètres, 
- élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent a, 
sur la rive droite, à un intervalle de 400 
mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent a. 


205. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kalongonji, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 202, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 202, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« B », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Faffluent «B ». 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B ». 


opwaartache grens van den thalweg 
der toevloeiing a; de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing a 
en op de noordelijke grens van strook 
nr 203, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalwog 
der tosvloeiing a en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m.vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing à. 


205. — Eene strook geast door. den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kalongonji, aangoduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 202, tot aan een met 
de as van den thalweg der Kasai 
evenwijdige lijn en geleid op 2 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der ag van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 202, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « B » en op den rechteroever, 
op senen afstand van 300 m.vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «B »; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasaï et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


206. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kalongonji, désigné par la 
lettre «(!», s'étendant depuis la zone 
n° 202, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «(!», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «(!», 
sur la limite méridionale de la zone n° 202, 
à 90 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 
normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «{!», sur !a rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de trois 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «(». 


207. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«NS. d.», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° l, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «S. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «$. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de 


de 


deux normales 


«B », op de as van den thalweg der Kasai 
evenwijdige lijn en geleid op 2 kilometer 
dezer as, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer lijn. 


206. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Kalongonji, aangeduid 
door de letter «Ü », 
vanaf strook n' 202, tot aan de stroom- 


zich uitstrekkende 


opwaartsche grens van den thalweg der 
«Cf», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


toevloeïing 


«(» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 202, op 90 m. van het kruispunt 
dezer as on dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «{°» en op den rechteroever, 
op achtersenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «{». 


207. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door de 
letters. «S. d. », zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïmg «$S. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindf : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«S. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
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50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «$S. d.», sur La rive droite, 
intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


aux 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «S. d. ». 


208. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
€T. d.», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent GE. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « T, d. », 
sur la limite orientale de la zone n° E. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«CT. d. », sur la rive droite, à un intervalle 


de 300 mètres de l'intersection susdite : 


le point svinétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
V'affluent CT. d.». 


209. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasaïi, désigné par les lettres 
€U, d.». s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l'axe du thal- 
weg de l’affluent «U. d.», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 


50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «S. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«S. à. ». 


208. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasaiï, aangeduid door de 
letters « D. d. », zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing « T.d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
CT, d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng «T. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaandon 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «T. d.». 


209. — Eone satrook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door de 
letters « U. d. », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
« U. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punton, gelegen aan heiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « U. d. »; 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
€ U. d. », sur la rive droite, à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite , 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
Paffluent « U. d. ». 


210. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mukulu, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1. 
jusqu'à uno ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Mukulu, 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 
normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Mukulu, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


log sommets de deux 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg 
du Mukulu, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300 ot 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Mukulu ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Mukulu, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg du 


der as van den thalweg der toevloeing 
«U. d.» en op de oostelijke grens van 
strook nf 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «U. d.» en op den rechter- 
oever. op eenen afstand van 400 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «U. d.». 


210. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Mukulu, rechtertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan eene met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn en geleid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosiing 
Mukulu en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Mukulu en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
der Mukulu en op den rechteroever. op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatst beschreven normale : 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Mukulu ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mukulu en op 
de met de as van den thalweg der Kasaï 
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Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 


211. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
‘ droite du précédent, désigné par la lettre 
«A», #’étendant depuis la zone n° 210, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur [a limite septentrionale de la zone 
n° 210, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
« A», sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’'affluent «A ». 


212. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Mukulu, désigné par la lettre 
«B », s'étendant depuie La zone n° 210, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 210, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 


evenwijdige lijn en geleid op 2 kilometer 
dezer as, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer lijn. 


211. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 210, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twoe punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeling 
«A» en op de naordelijke grens van 
strook n’ 210, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 im., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «.\ » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m.vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top.in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A». 


212. — Kene strook geast door den 
thalweg eoner beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mukulu, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 210, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «B », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n° 210, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
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«B », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


213. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Mukulu, désigné par la lettre 
«{!», s'étendant depuis la zone n° 210, 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg du Kasai, menée à 2 kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «t!», 
sur la limite septentrionale de la zone 
.. n° 210. à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «€», 
sur la ligne parallèle de l'axe du thalweg 
du Kasai, menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne, à 100 mètres environ 
de l'intersection susdite ; 


214. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
gauche du Mukuiu, désigné par la lettre 
« 4) », s'étendant depuis une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg du Kasai, menée 
à 2 kilom. de cet axe, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «2», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «3», 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasai, menée à 2 kilom. de cet axe, 


toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van. den 
thalweg der toevloeiing «B ». 


213. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mukulu, aangeduid door 
de letter «(!», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 210, tot aan eene met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn, geleid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CÜ» en op de noordelijke grens van 
strook n' 210, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijdeirt 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«U», op de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn, geleid op 2 kilo- 
meter dezer as, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn, op ongeveer 
100 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


214. — KÉene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Mukulu, aangeduid door de 
letter «0 », zich uitstrekkende vanaf eene 
met de as van den thalweg der Kasaï even- 
wijdige lijn, geleid op 2 kilometer dezer as, 
tot aan de sitroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « 1) », deze 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D », op de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn, geleid op 2 kilo- 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe|meter dezer as, op 50 m. van het kruispunt 


ot de cette ligne ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D», sur la rive droite, 
aux de 300 et 
200 mètres de l'intervection susdite : 


deux normales de 


intervalles successifs 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent «D ». 


215. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
« V. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « V. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


” deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « V. d.», 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mèvbres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « V. d. », sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 


les points aymétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « V. d.». 


216. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisséau,non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 215, jusqu’à La limite amont du thalweg 
de l’affluent « À », la zone étant limitée 


dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «Ü)», op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende. afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «D ». 


215. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener boek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters «V. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloenng «V. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«V. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n7 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « V. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeiing « V. d. ». 


216. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich' uitstrekkende 
vanaf strook n' 215, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points,situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l'affluent « A », sur 
la limite méridionale de la zone n° 215, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
«A», sur la rive droite, à un intervalle 
de 4090 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «A ». 


217. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé. affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
« W. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à une ligne parallèle à l'axe du 
Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
* de l'axe du thalweg de F'affluent « W. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 55 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « W. d.», sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 
susdite ; 


mètres de l'intersection 


le sommet d’une normale de 55 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« W. d.», sux la rive droite, à un inter- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 


toevloeïng «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 215, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


217. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasaï, aangeduid door de 
letters « W. d. », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan eene met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn en geleid op 2 kilometer dezer as, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« W. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n* 1, op 55 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « W. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 55 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « W. d. » op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « W. d. ». 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « W. d. », 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


218. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruissau,non dénommé, affluent de 
droite du précédent, 
lottre «A», s'étendant depuis la zone 


désigné par la 


n° 217, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «A ». 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 217, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite: 

le sommet d'une normale de 30 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« A», sur la rive droite, à un intérvalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « À ». 


219. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «W. d.», désigné 
par la lettre «B», s'étendant depuis la 
zone n° 217, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « W.. d. » : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing © 
« \WV. d. » en op de met de as van den thal- 
weg der Kasai evenwijdige lijn en geleid : 
op 2 kilometer dezer as, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer grens. 


218. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 217, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
de strook begrensd 
zijnde door eene gebrokeu lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 217, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 


toevloeïing «A », 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «.\» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 


thalweg der toevloeiing «a A ». 


219. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeiing «W. d.», 
aangeduid door de letter «By», zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 217, tot 
aan de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn en geleid op 2 kilo- 
meter dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zonc 
n° 217, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B », sur 
la ligne parallèle à l'axe du thalweg du 
. Kasai menée à 2 kilom. 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne et à 280 mètres environ 


de cet axe. 


de l'intersection susdite. . 


220. — Une zone axée par ie thalweg 
d'un ruissoau, non dénommé, affluent de 
gauche de Faffluent «\\V. d.», désigné 
par la lettre «({», s'étendant depuis la 
zone n° 217, jusqu à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «Ü», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «CU». 
sur la limite méridionale de la zonc 
n° 217, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

. le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«GC», sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «{!». 


221. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent « W. d.», désigné 
par la lettre «:) », s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 217, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «:)»: 


tweo punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n° 217, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B », op de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn, geleid op 2 kilo- 
meter dezer as, op 80 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer lijn en op ongeveer 
280 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


220. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeiing «W. d.», 
aangeduid door de letter «(!», zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 217, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toovloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« C » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 217, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; a 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «UC» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «{!». 


221. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der toevloeiing « W. d. », aange- 
duid door de letter «9 », zich uitstrek- 
kende vanaf de grens der strook n' 217, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 


271 





D 


— 4288 — Dé : 


la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D », 
sur [a limite méridionale de la zone 
n° 217, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« D», sur La rive droite à un intervalle 


de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à f’axe du thalweg de 
l’affluent «1 ». 


222. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé. affluent 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«X. d.», s'étendant depuis La zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « X. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « X. d. », 
sur da limite orientale de la zone n° I. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
_ et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« X. d. », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent « X. d.». 


223. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lubanji, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 


thalweg der toevloeïing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden . 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CD » en op de zuidelijke grens van'strook 
n' 217, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; . 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D » en op den rechteroever, 
afstand van- 300 m. 
bovenvermeld kruispunt ; 


op eenen vanaf 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «1 ». 


222. -— Jene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door 
de letter « X. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartache grens van den thalweg der 
toevioeiing «X. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«X. d.» en op de oostelijke grens vau 
strook n' 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloëïing « X. d.» en op den rechter- 
oever, op 6enen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 

het syminetrisch punt van voorgaanden 
top im verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «X. d. ». 


223. —— Kene strook geast door den 
thalweg der beek Lubanji. rechtertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
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jusqu’à une ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasai, menée à 2 kilom. 
‘de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lubanji, sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 80 mètres 
_ de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Lubaniji, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lubanji, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Lubanji ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Lubanji, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg du 
Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


224. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la 

lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 223, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée’ joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A», 


vanaf strook nT 1, tot aan de met 
de as van den thalweg der Kasai 
evenwijdige lijn, geleid op 2 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubanji en 
op de oostelijke grens van strook n' 1, 
op 80 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lubanjien op den rechteroever. op eenen 
afstand van 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lubanji, op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de symmetrische punten der 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lubanji ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubanji on 
op de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn en geleid op 2 kilo- 
moteïr dezer as, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer dijn. | 


voor- 


224. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaîf strook n' 223, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevlociing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


« À, », 


volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
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sur la limite septentrionale de la zone 
n° 223, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

‘les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «A », sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection susdite, 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
. de l’affluent «A ». d 


225. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «, s'étendant depuis la zone n° 224, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent @&, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


doux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent &, sur 
la limite orientale de la zone n° 224, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets 


de l’affluent a, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 180 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des somiets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent a. 


226. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lubanji, désigné par la lettre 
«B», s'étendant depuis la zone n° 223, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 


l’affluent «B», la zone étant limitée 


CA» en op de noordelijke grens van 
strook n' 223, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achterecnvolgende afstandeu van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «À ». 


225. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter a, zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 224, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «a, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing a 
en op de oostelijke grens van strook n'224, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen vaa twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevlosiing a en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 180 m. vanaf bovenveimeld kruispunt ; 


de der 
gaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten VOOT- 


as van den thalweg der toevloeïing a. 


226. — Eene strook geast door den 
thalweg ecner beek zonder naam, rechter- 
toevlociing der Lubanji, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkende vanaf 
strook n’ 223, tot aan de stroomopwaart- 


sche grens van den thalweg der  toe- 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


doux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 223, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; , 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «B », sur la rive droite aux 
de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 


los points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «B ». | 


227. — Une zone axée par le thalwog 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lubanji, désigné par la lettre 
«UC», s'étendant depuis la zone n° 223, 
jusqu'à une ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent QC», 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 223, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «C », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 


de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «(> ; 


vlociing «B», de strook begrensd zijnde 
dooï eene gebroken lijn welke de volgende : 
punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 223, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toovloeiing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt : 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B». 


227. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lubanji, aangeduid door 
de letter «C», zich uitstrekkende vanaî 
strook n7 223, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn en geleid op 2 kïilometer dezer as. 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lim welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«(» en op de noordelijke grens van 
strook n7 223. op 50 m. van het kruispunt 
dézer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «Cf» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de 
gaande toppen in verhouding met de 


symmotrische punten der voor-. 


as van den thalweg der toevloeting «C ». 
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_deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «C», 
* sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


228. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubanji, désigné par la lettre 
« D », s'étendant depuis la zone n° 223, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «D», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «1 », 
sur la limite méridionale de la zone n° 223, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «9 », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent «5 ». 


229. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Lubanji, désigné par la 
lettre «E», s'étendant depuis la zone 
n° 223, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «E ». La zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «E », 
sur la limite méridionale de La zone n° 223, 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CU», op de met de as van den thalweg 
der Kasai evenwijdige lijn en geleid op 
2 kilometér dezer as, op 70 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn. 


228. — EKene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lubanji, aangeduid door 
de letter « 1) », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 223, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«D», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

vwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«Ü» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 223, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiüing «D » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïiing « 1) ». 


229. — Kene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Lubanji, aangeduid door 
de letter «E », zich uitstrekkende vanaf 
strook nr 223, tot aan de stroomopwaart- 
sache grens van den thalweg der toe- 
vloeïing CE», de strook begrensd zijnde 
dooï eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E » en op de zuidelijke grens van strook 
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à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«E », sur {a rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent CE ». 


230. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lubanji, désigné par la lettre 
CF», s'étendant depuis la zone n° 223, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « F », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «EF», 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 223, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 


jes sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « F », sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 


de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
do l'affluent «EF». | 


231. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du Lubanji, désigné par la lettre 
«Go», s'étendant depuis la zone n° 1. 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l'affluent «G », la zone étant limitée par 


a" 223, op 70 m. van hot kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «E ». 


230. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lubanji, aangeduid door 
de letter « F», zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 223, tot aan de stroomopwaart- 
sache grens van den thalweg der toevloeïing 
«F », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de noordelijke grens van 
strook n° 223, op 50 m., van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevlosiing «F» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 on 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «EF ». 


231. — Eenc strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naan, linker- 
toevloeïing der Lubanji, aangeduid doot 
de letter « G », zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens- van den thalweg der toe- 
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une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «G», 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« G», sur la rive droite. à un intervalle 
de 300 mètres do l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «G ». 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3.740 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
et non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière 
d'exploiter, pendant nonante ans, les 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
soaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les terrains 
qui le bordent, dans une bande d'une 
largeur de 10 mètres à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu’atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


vloeïng «G»; de strook begrensd zinde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G» en op de oostelijke grens van 
strook nf 1, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevlosiing « G ». 

De oppervlakte dezer gronden zal 
3.740 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaak 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende vennootschap het 
recht gedurende negentig jaar, de ver- | 
gunde mijnen te exploiteeren. | 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder voor- 
afgaande en schriftelijke toelating van 
den Algemeen Gouverneur of diens afge- 
vaardigde, geen enkel ontginningswerk 
mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare en bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 
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L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles Îles travaux pourront 
être exécutés. 


. ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du consessionnaire. Îl est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains, les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l'article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Uode civil, livre TE, titre ÏT). une rede- 
vance annuel proportionnelle aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 

Notre Premier Ministre. Ministre des 

Uolonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 23 mai 1928. 





+ 


De toelating zal de voorwaarden bepa- 
le onder dewelke de worken zullen mogen 
uitgevoerd worden. 


ART, d. 


De exploitatie geschiedt op risico en 
gevaar van den vergunninghouder. tii] 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aañpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hïj zal'aan de aangrenzende eigenaars, 
overeenkomatig artikel 20 uit decreet van 
30 Juni 1913 (Burgerlijk Wetboek. boëk 
IT, titel {E), cene jaarlijksche som betalen 
in verhouding met de sehade welke zij 
in het uitoefenen hunner oeverrechtea 
ondergaan. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 232 Moi 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Kerste Minister. Minister van Koloniën, 
; 


HEXRI 


JASPAR. 
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Mines. — La Compagnie Minière des| Mijnen. — De «Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les gisements de la Kana- 
© biro. 


ALBERT, Ror pEs BELGES, 


A tous présents et à venir, SALUT, 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
. accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du (‘ongo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la société à faire apport 
d'une partie de ses droits à la (‘ompa- 
gnie Minière des Grands Laes Africains ; 


Considérant que des mines d'or, d’ar. 
gent et de platine ont été découvertes 
par la (Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


- 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
concessions de mines ci-après indiquées. 


des Grands Lacs Africains» is ge- 
rechtigd de lagen van Kanabiro te 
exploiteeren. 


ALBERT, KowIxG DER BELGEN, 


 Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HErL. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains »; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde vennootschap ge- 
rechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud-, zilver- en 
platinamijnen ontdekt werden door de 
« Compagnie Minière des Grands Laes 
Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten: 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde vergunningen van mijnen te 
exploiteeren. | 
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1. — Concession de Beku. 


La Compagnie Minière des Grand Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : | 


Au Nord : du point &, point d'inter- 
section de la parallèle au thalweg de la 
Lindi située à deux kilomètres de celui-ci 
dans le versant de droite avec la ligne 
de séparation des eaux de la Lungu et 
des affluents de droite de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Lungu, 
cette ligne de séparation des eaux jus- 
qu'au point b; le point b se trouve à 


A 


l'intersection des lignes de séparation des 
eaux de laLungu et des affluents de droite 
de la Lindi en amont de son confluent 
avec la Lungu, de la Kanabiro et des 
affluents de droite de la Lindi en aval 
de son confluent avec la Kanabiro ; 


(La Lungu et la Kanabiro sont deux 
affluents de droite de la Lindi). 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kanabiro et 
des affluents de droite de la Lindi en aval 
de son confluent avec la Kanabiro jus- 
qu'au point c; le point € se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la parallèle au thalweg de 
la Lindi. située à deux kilomètres de 
celui-ci dans le versant de droite ; 


5 


A l'Ouest : du point c au point &, la 
parallèle au thalweg de la Lindi située 
à deux kilomètres de celui-ci dans le 
versant de droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 


on Ç 


dépasser 9.087 hectares. 


1. — Vergunning van Beku. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te .exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Lindi gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechter helling met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lungu en 
der rechtertoevloeïingen van de Lindi 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lungu, deze waterscheidingslijn tot 
aan punt b; punt & bevindt zich op het 
kruispunt der scheidingslijnen van de 
wateren der Lungu en der rechtertoe- 
vloeïingen van de Lindi stroomopwaarts 
hare samenvloeiing met de Lungu, van 
de Kanabiro en der rechtertoevloeïingen 
der : Lindi stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kanabiro ; 


(De Lungu en de Kanabiro zijn twee 
rechtertoevloeiingen der Lindi). 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Kana- 
biro en der rechtertoevloeiingen der Lindi 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Kanabiro tot aan punt ec; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Lindi gelegen 
op twee kilometer van dezen in de rech- 
terhelling, 


T'en Westen : vanaf punt c tot punt a, 
de evenwijdige lijn aan den tLalweg der 
Lindi gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling. 


De opypervlakte dezer gronden zal 9.087 
hectarèn niet mogen te boven gaan. 
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2. — Concession de Kanabiro E. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Ouest : du point 4, point 
d’intersection de la parallèle au thalweg 
de la Lindi située à deux kilomètres de 
celui-ci dans le versant de droite avec 
. la ligne de séparation des eaux de la 
Kanabiro et des affluents de droite de la 
Lindi en aval de son confluent avec la 
Kanabiro, cette dernière ligne de sépara- 
tion des eaux jusqu’au point b; le point b 
se trouve à l'intersection des lignes de 
séparation des eaux de la Kanabiro et des 
affluents de droite de la Lindi en aval 
de son confluent avec la Kanabiro, des 
afHuents de droite de la Kanabiro respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec la Lubianda : 


(La Lubianda est uu affluent de gauche 
de la Kanabiro). 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de droite 
du la Kanabiro respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la 
Lubianda jusqu'au confluent de cette 
rivière avec La Kanabiro, point c; 


Au Sud-Est: du point e, le thalweg de 
la Kanabiro jusqu’à son intersection avec 
la parallèle au thalweg de la Lindi située 
à deux kilomètres de celui-ci dans le 
versant de droite, point d; 


À l'Ouest : du point d au point a, la 
parallèle au thalweg de la Lindi située à 
deux kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de droite. 


2. — Vergunning van Kanabiro I. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen in 
de gr-nden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
kruispunt van de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Lindi gelegen op twee 
kilometer van dezen in de rechterhelling 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Kanabiro en der rechtertoevloeingen der 
Lindi stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Kanabiro, deze laatste scheidings- 
lijn van de wateren tot -aan punt b; 
punt b bevindt zich op het kruispunt der 
scheidingslijnen van de wateren der 
Kanabiro en der rechtertoevloeïingen 
der Lindi stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kanabiro, van de rech- 
tertoevloeiingen der Kanabiro onder- 
scheidenlijk stroomop- en stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Lubianda ; 

(De Lubianda is eene linkertoevloeïing 
der Kanabiro). 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der rechter- 
toevloeïingen der Kanabiro onderschei- 
stroomafwaarts 
de Eubianda 
tot aan de samenvloeïing dezer rivier 
met de Kanabiro, punt c; 

Ten Zuid-Oosten : vanaî punt €, de 
thalweg der Kanabiro tot aan 
kruispunt met de evenWijdige lijn aan 
den thalweg der Lindi gelegen op twee 
kilometer van dezen in de rechterhelling, 
punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 


denlijk stroomop- en 


hare samenvloeïing met 


zijn 


de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling. 





- 4299 — 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.183 hectares. 


3. — Concession de Kanabiro II. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or ‘et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point 4, point d'inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
des affluents de droite de la Kanabiro, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Lubianda, de la 
Kanabiro et de la Lungu, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jurqu'au 
point b}; le point b se trouve à l'inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Kanabiro et de la Lungu, des 
affluents de droite de la Kanabiro respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec la Dindakema ; 

(La Dindakema est un affluent de 
gauche de la Kanabiro). 

À PEst : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite de 
la Kanabiro respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Hinda- 
kema jusqu’au confluent de cette rivière 
avec la Kanabiro, point c; 


Au Sud : du point e, le thalweg de la 
Kanabiro jusqu'à son confluent avec la 
Lubianda, point d; 

A l'Ouest : du point d au point @&, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Kanabiro respectivement 
en amont et en aval de son confluent avec 
la Lubianda. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.243 hectares. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9,183 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. — Vergunning van Kanabiro Il. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

: Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der waterscheidingslijnen van de rechter- 
toevloeïingen der Kanabiro onderschei- 
denlijk stroomop- en stroomafwaarts 


hare samenvloeïng met de Lubianda,. 


van de Kanabiro en der Lungu, deze 
laatste waterscheidingslijn tot aan punt 
b; punt b bevindt zich op het kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Kanabiro en der Lungu, van de rechter- 
toevloeïingen der Kanabiro onderschei- 
denlijk stroomop- en stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Dindakema ; 

(De Dindakema is cene linkertoe- 
vloeïing der Kanabiro). 

Ten Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheïdingslijn der rechtertoevloeiingen der 
Kanabiro onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Dindakema tot aan de samen- 
vloeïing dezer rivier met de Kanabiro. 
punt c; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de thalweg 
der Kanabiro tot aan hare samenvloeiing 
met de Lubianda, punt d'; 

Ten Westen: vanaî punt d tot punt a,de 
scheïdingslijn van de wateren der rechter- 
toevloeiingen van de Kanabiro onder- 
scheidentijk stroomop- en stroomafwaarts 
harer samenvloeïing met de Lubianda. 


De oppervliakte dezer gronden zal 
9.243 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Lt pa 
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4.— Concession de Kanabiro III. 


4. — Vasianiss van Kanabiro III. 


. La Compagnie Minière des Grands Lacs! De «Compagnie Minière des Grands 


Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point &, point d'inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
des affluents de droite de la Kanabiro 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Dindakema, de la 
Kanabiro et de la Lungu, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu'au 
point b; le point 'b se trouve à l'intersec- 
tion des ligres de séparation des eaux de 
la Kanabiro et de la Lungu, des affluents 
de droite de la Kanabiro respectivement 
en amont et en aval de son confluent avec 


A rivière Z ; 


(La rivière Z est le 19e affluent de 
gauche de la Kanabiro en aval de son 
confluent avec l'Ebiame qui en est un 
affluent de droite). 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite de 
la Kanabiro respectivement en amont et 
en aval de son corfluent avec la rivière Z 
jusqu’à ce confluent, point c : 


Au Sud : du point €, le thalweg de la 
Kanabiro jusqu’à son confluent avec la 
Dindakema, point d ; | 

A l'Ouest : du point d au point &, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Kanabiro respectivement 
en amont et en aval de son confluent avec 
la Dindakema. 


La superficie de ces terrainsne pourra 
dépasser 8.807 hectares. 


Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijnen van de wateren der 
rechtertoevloeïingen van de Kanabiro 
onderscheidenlijk stroomop- en stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de Din- 
dakema, van de Kanabiro en van de 
Lungu, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan punt & ; punt b bevindt zich op 
het kruispunt der scheidingslijn van de 
wateren der Kanabiro en der Lungu, 
van de rechtertoevloeïingen der Kanabiro 
Ouderscheidenlijk stroomop- en stroom- 
afwaarts hare samenvloeïñing met de 
rivier Z ; | 

(De rivier Z is de negentiende linker-- 
toevloeiing der Kanabiro stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Ebiame die 
er çene rechtertoevloeiing van is). 

Ten Oosten : vanef punt b, de water- 
scheidingslijn der rechtertoevloeïingen 
van de Kanabiro  onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de rivier Z tot aan deze 
samonvloeïling, punt €; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de thalweg 
der Kanabiro tot aan hare samenvloeïing 
met de Dindakema, punt d ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
rechtertoevloeiingen van de Kanabiro 
onderscheidenlijk stroomop- en stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing met de Din- 


dakema. 


De opypervlakte dezer gronden zal 
8.807 hectaren niet mogen te boven gaan. 


SRE 
FN 
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5. —— Concession de Kanabiro IV. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point &, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
des affluents de droite de la Kanabiro, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la rivière Z, de la 
Kanabiro et de la Lungu, cette dernière 
ligne de séparation des caux jusqu’au 
point b ; le point b se trouve à l’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de la Kanabiro et de la Lungu, de l'E- 
‘biame et des affluents de droite de la 
Kanabiro en aval de son confluent avec 
l'Ebiame ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l'Ebiame et des af- 
fluents de droite de la Kanabiro-en aval 
de son confluent avec l'Ebiame jusqu'à 
ce confluent, point €; 


Au Sud : du point €, le thalweg de La 
Kanabiro jusqu’à son confluent avec la 
rivière Z, point d ; 

À l'Ouest : du point d au point @, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Kanabiro respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la rivière Z. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3.080 hectares. 


6. — Concession de Balekasa. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lac Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or, d'argent et de platine, 


5. — Vergunning van Kanabiro IV 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden hegrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheïidingslijn van de wateren der 
rechtertoevloeïingen der Kanabiro onder- 
scheidenlijk stroomop- en stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de rivier 
Z, van de Kanabiro en van de Lungu, 
deze laatste waterscheidingslijn tot aan 
punt b; punt b bevindt zich op het 
kruispunt der scheidingslijnen van de 
wateren der Kanabiro en der Lungu, 
van de Ebiame en der rechtertoevloeiin- 
gen der Kanabiro stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Ebiame ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ebiame en 
der rechtertoevloeiïingen der Kanabiro 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Ebiame tot aan deze samenvloeiïing, 
punt c ; 

Ten Zuiden : vanaf punt ce, de thalweg 
der Kanabiro tot aan hare samenvloeïing 
met de rivier Z, punt d': 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de waterscheidingslijn der rechtertoe- 
vloeïingen der Kanabiro onderscheiden- 
Hijk stroomop- en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de rivier Z. 


De oppervlakte dezor gronden zal 
3.080 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. — Vergunning van Balekasa. 


De «Compagnie Minière der Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
zilver- en platinamijnen te exploiteeren, 
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situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


Au Nord : du point &, point d’inter- 
section des lignes de séparation des caux 
de la Kanabiro et de la Lungu, de la 
Lindi et de l’Tturi, cette dernière ligne de 
séparation des eaux jusqu’au point. b, 
point de la ligne de séparation des eaux 
de la Lindi et de lIturi le plus rapproché 
de la source de l’Ameko ; 

(L’Ameko est un affluent de droite de 
l'Ebiame). , 

4 l'Est : du point b, une droite jusqu’à 
la source de l’Ameko, puis le thalweg de 
cette rivière jusqu’à son confluent avec 
l'Ebiame, point c; 

du point €, le thalweg de 1 Ebiame 
jusqu’à son confluent avec la Mangalia, 
point d, 

(La Mangalia est un affluent de gauche 
de l’Ebiame) ; 

du point d, le thalweg de la Mangalia 
jusqu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point e, point de la ligne de séparation 
des eaux de l’Ebiame et des affluents 
de droite de la Kanabiro en amont de 
son confluent avec l'Ebiame le plus rap- 
proché de la source de la Mangalia ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ebiame et des affluents 
de droite de la Kanabiro en amont de son 
confluent avec l'Ebiame jusqu'au con- 
fluent de cette rivière avec la Kanabiro, 
point f; 

À VOuest : du point f, 
séparation des eaux de l’Ebiame et des 
affluents de droite de la Kenabiro en 
aval de son confluent avec l’Ebiame 


la ligne de 


jusqu’au point g; le point g se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 


gelegen in de gronden begrepen binnen 
de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf Sun a, kruispunt 
der scheidingslijnen van de wateren der 
Kanabiro en der Lungu, van de Lindi 
en van de [turi, deze laatste waterschei- 
dingslijn tot aan punt b, punt der water- 
scheidingslijn van de Lindi en van de 
Ituri het dichtst nabij de bron der 
Ameko ; | 

(De Ameko is eence rechtertoevloeïing 
der Ebiame). 

Ten Oosten : vanaf punt b, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Ameko, ver- 
volgens de thalweg dezer rivier tot aan 
hare samenvloeïing met de Ebiame, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Ebiame 
tot aan hare samenvloeïing met de Man- 
galia, punt d; 

(De Man Es is eene linkertoevloeiing 
der Ebiame). 

vanaf punt d, de thalweg der Mangalia 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
Bijn tot aan punt e, 
dingslijn van de wateren der Ebiame en 
der 
stroomopwaarts bare samenvloeiïing net 
de Ebiame het dichtst nabij de bron der 
Mangalia ; 

Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Ebiame en 
der Kanabiro 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 


punt van de schei- 


rechtertoevloeïing der Kanabiro 


vanaf punt €, de schei- 
rechtertoevloeïing der 


de Ebiame tot aan de samenvloeiing dezer 
rivier met de Kanabiro, punt } ; 


Ten Westen : vanaf punt f, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ebiame en 
der rechtertoevloeiingen van de Kanabiro 
stroomafwaarts hare samenvloeïing et 
de Ebiame tot aan punt g; punt g be- 
vindt zich op het kruispunt dezer water- 
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des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Kanabiro et de la Lungu; 

du point g au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kanabiro et de la 
Lungu. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.627 hectares. 


7. — Concession de Mamputoto. 


La (Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent situées dans 
les terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord et à l'Est : du point &, point 
de ligne de séparation des eaux de la 
Lindi et de l’Ituri le plus rapproché de 
la source de l'Ameko, cette ligne de sépa- 
ration des eaux jusqu’au point b; le point 
b se trouve à l'intersection des lignes de 
séparation des eaux de la Lindi et de 
l’Ituri, de l’Ebiame et des affluents de 
droite de la Kanabiro en amont de son 
confluent avec l’'Ebiame; 


L'Ameko est un affluent de droite de 
l’Ebiame. 


Au Sud : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de l’Ebiame et des affluents 
de droite de la Kanabiro en amont de 
son confluent avec l’Ebiame jusqu’au 
point 6, point de cette ligne de séparation 
des eaux le plus rapproché de la source 
de l’Ebiame; 

du point e, une droite jusqu’à la source 
de l’Ebiame, puis le thalweg de cette ri- 
vière jusqu’à son confluent avec PAmeko. 
point d; 

A l'Ouest : du point d, le thalweg de 
l’'Ameko jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point à. 


seheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren. der Kanabiro en der Lungu ; 

vanaf puat g tot punt & de scheidings- 
lijn van de wateren der Lungu ; 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.627 hectaren niet mogen te boven gaan. 


7. — Vergunning van Mamputoto. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren, gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf punt 
a, punt der scheidingslijn van de wateren 
der Lindi en der Ituri het dichtst nabij 
de bron der Ameko, deze waterscheidings- 
lijn tot aan punt b; punt b bevindt 
zich op het kruispunt der scheidingslijnen 
van de wateren der Lindi en der fturi, 
van de Ebiame en der rechtertoevloeiin- 
gen van de Kanabiro stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Ebiame: 


De Ameko is eene rechtertoevloeïing 
der Ebiame ; 


Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Ebianie en 
der rechtertoevloeiingen van de Kanabiro, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Ebiame tot aan punt €, punt dezer 
scheidingslijn van de wateren het dichtst 
nabij de bron der Ebiame ; 


vanaf punt €, eene rechte lijn tot aan 
de «bron der Ebiame, vervolgens de thal- 
weg deZer rivier tot aan hare samen- 
vloeiing met de Ameko, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
der Ameko tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt a. 


272 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.037 hectares. 


8. — Concession de Amalulu. . 


De oppervlakte deger gronden zal 
9.037 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Amalulu. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs| De «Compagnie Minière des Grands 


4 


Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord et à l Est: du point &, confluent 
de la Mangalia avec l'Ebiame, le thalweg 
de l’Ebiame jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point b, point de la ligne 
de séparation des eaux de l’Ebiame et 
des affluents de droite de la Kanabiro en 
amont de son confluent avec l’Ebiame le 
plus rapproché de la source de cette 
rivière ; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ebiame et des 
affluents de droite de la Kanabiro en amont 
de son confluent avec l Ebiame jusqu’au 

- point ce, point de cette ligne de séparation 
des eaux le plus rapproché de la source 
de la Mangalia ; 

À VOuest: du point €, une droite 
jusqu’à la source de la Mangalia, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.673 hectares. 


9. — Concession de Lubemboho. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 


Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Ouest : du point &, point 
d’intersection des lignes de séparation des 


Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren,gelegen in de 
gronden begrepenn binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noorden en ten Oosten : vanaîf 
punt a, samenvloeïing van de Mangalia 
met de Ebiame, de thalweg der Ebiame 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt b, punt van de schei- 
dingslijn van de wateren der Ebiame en 
der rechtertoevloeïingen der Kanabiro 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de ÆEbiame het dichtst nabij de bron 
dezer rivier ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Ebiame 
en der rechtertoevloeïingen van de 
Kanabiro stroomopwaarts hare sameñ- 
vloeïing met de Ebiame tot aan punt c, 
punt dezer waterscheidingslijn het dichtst 
nabij de bron der Mangalia ; 

Ten Westen : vanaf punt c, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Mangalia, ver- 
volgens de thalweg dezer rivier tot aan 
punt a. 

De oppervlakte dezer gronden zal de 
8.673 hectaren niet mogen te boven guun. 


9. — Vergunning van Lubemboho. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen. 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
kruispunt der scheidingslijn van de wate- 





LS COURS DAS RE TU LE EST 
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eaux de la Lubemboho et des affluents ren der Lubemboho en van de rechter- 


de’ droite de la Kanabiro en aval de 
son confluent avec la Lubemboho, de 
V’'Ebiame et des affluents de droite de la 
Kanabiro en amont de son confluent avec 
PEbiame, cette dernière ligne de sépara- 
tion des eaux jusqu’au point b; le point b 
se trouve à l'intersection des lignes de 
séparation des eaux de l’'Ébiame et des 
affluents de droite de la Kanabiro en 
amont de son confluent avec l’Ebiame, 
de la Lindi et de l’Ituri ; 


(La Lubemboho est un affluent de 
droite de la Kanabiro ;) 

Au Nord-Est: du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lindi et de 
l'Tturi jusqu’au point c; le point € se 
trouve à l’intersection des lignes de sépa- 
ration des eaux de la Lindi et de l’[turi. 
de Ia Kanabiro et de la Lubero ; 


(La Lubero est un affluent de droite de 
la Lindi;) 

Au Sud: du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kanabiro et de la 
Lubero jusqu'au point d ; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Kanabiro respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Lubemboho ; 

Au Sud-Ouest: du point d, la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de La Kanabiro respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Lubemboho jusqu’au confluent de cette 
rivière avec la Kanabiro, point e ; 

du point e au point a, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubemboho et 
des affluents de droite de la Kanabiro en 


toevloeïing der Kanabiro stroomafwaarts 
bare samenvloeïing met de Lubemboho, 
van de Ebiame en der rechtertoevloeiin- 
gen der Kanabiro stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de Kbiame, deze laat- 
ste waterscheidingslijn tot aan punt b ; 
punt b bevindt zich op het kruispunt der 
scheidingslijnen van de wateren der 
Ebiame en der rechtertoevloeïingen van 
de Kanabiro stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Ebiame, van de Lindi en 
van de Ituri ; 

(De Lubemboho is eene rechtertoe- 
vloeïing der Kanabiro) ; 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt bd, de 
scheidinggslijn van de wateren der Lindi 
en der Ituri tot aan punt e; punte 
bevindt zich op het kruispunt der schei- 
dingslijn van de wateren der Lindi en 
der Ituri, van de Kanabiro en van de 
Lubero ;. 

(De Lubero is eene rechtertoevloeïing 
der Lindi) ; 

Ten Zuiden : vanaîf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro 
en van de Lubero tot aan punt d; punt 
d bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidinggslijn 
van de wateren der linkertoevloeiingen 
derKanabiro onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeiing 
met de Lubemboho ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
scheïidingslijn van de wateren der linker-' 
toevloeiingen der Kanabiro onderschei- 
denlijk stroomop- en stroomafwaarts hare 
samenvloeiing met de Lubemboho tot aan 
de samenvloeïing dezer rivier met de 
Kanabiro, punt e ; 

vanaf punt e tot aan punt &, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubemboho 





aval de son confluent avec la Lubemboho. 





en der rechtertoevloeïingen der Kanabiro 
stroomafwaarts hare samenvloeiïing met 


de Lubemboho. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.300 hectares. 


10. — Concession de Masindwa. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est, autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entres les limites sui- 
vantes : 

Au Nord: du point &, confluent de 
PEbiame avec la Kanabiro, la ligne dc 
séparation des eaux de l’Ebiame et des 
affluents de droite de la Kanabiro er 
amont de son confluent avec l’Ebiame 
jusqu’au point b, le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lubemboho et des affluents de 
droite de la Kanabiro en aval de sou 
confluent avec la Lubemboho ; 


Au Nord-Est: du point 6, la ligne de 
séparation des eaux de la Luber:boho et 
des affluents de droite de la Kanabiro en 
aval de son confluent avec la Lubemboho 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Lubemboho, point c: 


du point c, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Kana- 
biro respectivement en amont et en aval 
de son confluent avec la Lubembohc 
jusqu'au point d; le point 4 se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation: 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Kanabiro et de la Lubero ; 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.300 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


10. — Vergunning van Masindwa. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen. : 

Ten Nocrden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der ÆEbiame met de Kanabiro, 
de scheïdingslijn van de wateren der 
Ebiame en der rechtertoevloeïingen der 
Kanabiro stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Ebiame tot aan punt b; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubemboho 
en der rechtertoevloeïingen der Kanabiro 
stroomafwaarts hare samenvloeiïing met 


de Lubemboho ; 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Lubem- 
boho en der rechtertoevloeiingen van de 
Kanabiro stroomafwaarts hare samen- 
vloeiïing met de Lubemboho tot aan de 
samenvloeiing dezer rivier met de Lubem- 
boho, punt €; 

vanaf punt €, de scheidingslijn van de 
wateren der linkertoevloeiingen der Ka- 
uabiro onderscheidenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubemboho tot aan punt d ; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheïdingslijn 
van de wateren der Kanabiro en der 
Lubero : 
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du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Kanabiro et de la Lubero 
jusqu'au point e; le point e se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lubenga et des affluents de 
gauche de l& Kanabiro en amont de son 
confluent avec la Lubengs ; 

(La Lubenga est un affluent de gauche 
de la Kanabiro) ; 

Au Sud: du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubenga et des 
. affluents de gauche de la Kanabiro cn 
amont de son confluent avec la Lubenga 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
‘la Kanabiro, point f ; : 

A VOuest : du point f au point &, le 
thalweg de la Kanabiro. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.563 hectares. 


11. — Concession de Lubenga. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point à, confluent de la 
Lubenga avec la Kanabiro, la ligne de 
séparation des eaux de la Lubenga et 
des affluents de gauche de la Kanabiro 
en amont de son confluent avec la 
Lubenga jusqu'au point b ; le point b se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kanabiro et de la 
Lubero ; 

À V'Est et au Sud : du point b, la ligne 
de séparation des eaux de la Kanabiro et 
de la Lubero jusqu’au ‘point c; le pointe 


vanaf punt d, de scheidingslijn van de 
wateren der Kanabiro en der Lubero tot 
aan punt e; punt e bevindt zich op het 
kruispunt dezer waterscheidingslijn met 
le scheidingslijn van de wateren der 
Lubenga en der linkertoevloeïingen van 
Jde Kanabiro stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubenga ; 

(De Lubenga is eene linkertoevloeïing 
der Kanabiro) ; | | 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de schei- 
lingslijn van de wateren der Lubenga en 
ler linkertoevloeïingen van de Kanabiro 
“troomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubenga tot aan de samenvloeïing 
lezer rivier met de Kanabiro, punt f; 

Ten Westen : vanaî punt f tot punt a, 
de thalweg der Kanabiro. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


19.563 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 
11. --- Vergunning van Lubenga. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zZilvermijnen te exploïteeren, gelegen 
im de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen. 

Ten Noorden : vanaf punt &, samen- 
vloeïing der Lubenga met de Kanabiro, 
de scheidingslijn van de wateren der 
iubenga en der linkertoevloeïingen der 
Kanabiro stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubenga tot aan punt b; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro 
en der Lubero ; 

T'en Oosten en ten Zuiden : vanaf punt b, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kanabiro en der Lubero tot aan punt €; 








se trouve à l’intersection de cette ligne 
de séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lubenga et des 
affluents de gauche de la Kanabiro en 
._aval de son confluent avec la Lubenga ; 


A l'Ouest : du point € au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Lu- 
benga et des affluents de gauche de la 
Kanabiro en aval de son confluent avec 
la Lubenga. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.207 hectares. 


12. --- Concession de Kanabiro V. 


Le Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d’argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 


vantes : 


Au Nord : du point à, confluent de la 
rivière Z avec la Kanabiro, le thalweg de 
la Kanabiro jusqu'à son confluent avec 
la Lubenga, point b; : 

À VEst : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubenga et des 
ofHluents de gauche de la Kanabiro en 
aval de son confluent avec la Lubenga 
jusqu’au point c; le point ç se trouve 
à l’intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kanabiro et de la Lubero : 

Au Su : du point 6, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kanabiro et de la 
Lubero jusqu’au point d, point de cette 
ligne de séparation des eaux le plus rap- 
proché de la source de la rivière Z ; 

À l'Ouest : du point d, une droite jus- 
qu’à 8 source de la rivière Z, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’au point a. 
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punt © bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubenga en 
der linkertoevloeïingen der Kanabiro 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubenga ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheïdingslijn van de wateren der 
Lubenga en der linkertoevloeiling van de 
Kanabiro stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lubenga. 

De oppervlakte dezer gronden zal 7.207 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


12. — Vergunning van Kanabiro V. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. 


Ten Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeïing der rivier Z met de Kanabiro, 
de thalweg der Kanabiro tot aan hare 
samenvloeïing met de Lubenga, punt b ; 

Ten Oosten : vanaf püunt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubenga en 
der linkertoevloeïingen der Kanabiro 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lubenga tot aan punte; punt ce be- 
vindt zich op het kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Kanabiro en der Lubero: 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro 
en der Lubero tot aan punt d, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
bron der rivier Z ; 

Ten Westen : TVanaf punt 4, eene rechie 
liju tot aan de bron der rivier Z, vervol- 
gens de thalweg dezer rivier tot aan 
punt à. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 9.657 hectares. 


13. — Concession de Kanabiro VI. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : | 

Au Nord : du point &, confluent de la 
Dindakema avec la Kanabiro, le thalweg 
de la Kanabiro jusqu'à son confluent 
avec la rivière Z, point b; 

À l'Est : du point b, le thalweg de la 
rivière Z jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point €, point de la ligne de 
séparation des eaux de la Kanabiro et 
de la Lubero le plus rapproché de la 
source de la rivière Z ; 

Au Sud: du point 6, la ligne de sépa- 
‘ration des eaux de la Kanabiro et de la 
Lubero jusqu’au point d ; le point d se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Dindakema et des 
‘affluents de gauche de la Kanabiro en 
amont. de son confluent avec la Dinda- 
kema ; 

Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la Din- 
dakema et des affluents de gauche de la 
Kanabiro en amont de son confluent avec 
la Dindakema. : 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 9.713 hectares. 


14. — Concession de Mamboseauro. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Mricains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent situées dans les 
- terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.657 hectaren niet mogen' te boven gaan. 


13. — Vergunning van Kanabiro VI. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud en 
zilvermijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. | 

Ten Noorden : 
vloeiing der Dindakema met de Kanabiro, 
de thalweg der Kanabiro tot aan hare 
samenvloeïing met de rivier Z, punt b; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der rivier Z tot aan de bron, vervolgens 
aene rechtelijn tot aan punt ec, punt der 
scheidingslijn van de wateren der Kana- 
biro en der Lubero het dichtst nabij de 
bron der rivier Z ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro en 
der Lubero tot aan punt 4; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Uindakema en der 
Kanabiro 
stoomopwaarts hare samenvloeiing met 


vanaf punt &, samen- 


linkertoevloeïingen van de 


de Dindakema ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
a, de scheidingslijn van de wateren der 
Dindakema on der linkertoevloeiingen 
van de Kanabiro stroomopwaarts hare 
samenvloeting met de Dindakema. 

De 
9.713 hectaren niet mogen te boven gaan. 


oppervlakte der gronden al 


14. — Vergunning van Mamboseauro. 


De « (l'ompagnie Minière des Grands 
Laes Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. 








Au Nord-Est : du point a, confluent de 
la Dindakema avec la Kanabiro, la ligne 
de séparation des eaux de la Dindakema 
et des affluents de gauche de la Kanabiro 
en amont de son confluent avec la Din- 
dakema jusqu’pu point b ; le point b se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kanabiro et de 
la Lubero ; 

Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Kanabiro et de 
la Lubero jusqu'au point c, point de 
cette ligne de séparation des eaux le 
plus rapproché de la source de la Dinda- 
kema : 

À l'Ouest: du point €, une droite jus- 
qu'à la source de la Dindakema, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’au point a. 


La superticie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.570 hectares. 


15. — Concession de Dindakema. 


La Compagnie Minière des Crands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord-Ouest : du point a. confluent 
de la Lubianda avec la Kanabiro, le 
thalweg de la Kanabiro jusqu’à son con- 
fluent avec la Dindakema, point b ; 


A PEat: du point b, le thalweg de la 
Dindakema jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point c, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Kanabiro 
et de la Lubero le plus rapproché de la 
gource de la Dindakema ; 





— 4310 — 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeling van de Dindakema met 
de Kanabiro, de scheidingslijn van de 
wateren der Dindakema ‘en der linker- 
toevloeiingen der Kanabiro stroomop- . 
waarts hare samenvloeiing met de Din- 
dakema tot aan punt b; punt b bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Kanabiro en der Lubero ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Kana- 
biro en der Lubero tot aan punt €, punt 
dezer waterscheidingslijn het dichtst 
nabij de bron der Dindakema ; 


Ten Western : vanaf punt c, eene rechte 
Kijn tot aan de bron der Dindakema, 
vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan punt à. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.570 hectaren niet mogen te boven 
gaan. | 
15. — Vergunning van Dindakema. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen. 

Ten Noord-Westen : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Lubianda met de 
Kanabiro, de thalweg der Kanabiro tot 
aan hare samenvloeiing met de Dinda- 
kema, punt b ; 

Ten Oosten : Vanaf punt b, de thalweg 
der Dindakema tot aan de bron, vervol- 
gens eene rechte lijn tot aan punt €, 
punt der scheidingslijn van de wateren 
der Kanabiro en der Lubero het dichtst 
nabij de bron der Dindakema ; 
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Au Sud: du point €, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kanabiro et de la 
Lubero jusqu'au d; le point d se trouve 
à l'intersection de cette ligite de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lubianda et des affluents 
de gauche de la Kanabiro en amont de 
son confluent avec la Lubianda ; 


Au Sud-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lubianda et des affluents de gauche de 
la Kanabiro en amont de son confluent 
avec la Lubianda, 


La superficie de ces terrains ne pourra! 


dépasser 8.250 hectares. 


16. — Concession de Eubianda I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Est: du point a, confluent 
de la Lubianda avec la Kanabiro, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Lubianda et des affluents de gauche de 
la Kanabiro en amont de son confluent 
avec la Lubianda jusqu'au point b; le 
point b se trouve à l'intersection de cette 
ligne de séparation des eaux avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kanabiro 
et de la Lubero ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kanabiro et de la 
Lubero jusqu’au point €, point de cette 
ligne de séparation des eaux le plus 
rapproché de la source de la Lubianda ; 

Au Sud-Ouest : du point €, une droite 


Ten Zuiden : vanaf punt €, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro en 
der Lubero tot aan punt d; punt 4 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Luüubianda en der 
linkertoevloeiingen van de Kanabiro 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Lubianda ; . 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt d tot 
aan punt «4, de schoidingslijn van de 
wateren der Lubianda en der linkertoe- 
vloeïingen van de Kanabiro stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Lu- 
bianda. 


De oppervliakte dezer gronden zal 


8.250 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 


16. — Vergunning van Lubianda I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zZilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen. 

Ten \oord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeiing der Lubianda met de 
Kauabiro, de scheïdingslijn van de wate- 
ren der Lubianda en der linkertoevloeïin - 
gen der Kanabiro stroomopwaarts hare 
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samenuvloeiing met de Lubianda tot aan 


punt b ; punt b bevindt zich op het kruis- 
punt dezer waterscheidingslijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Kana- 
biro en der Lubero ; 

Ten Oosten : vanaf punt hb. de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro 
en der Lubero tot aan punt c, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
bron der Lubianda ; 

Ten Zuid-W'esten : vanaf punt c, eene 
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jusqu’à la source de la Lubianda, puis le rechte Bjn tot aan de bron der Lubianda, 


thalweg de cette rivière jusqu'au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 7.180 hectares. 
’ 


17. — Concession de Lubianda Il. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d’argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord et à l'Est : du point a. 
confluent de la Lubianda avec la Kana- 
biro, le thalweg de la Lubianda jusqu'à 
la source, puis une droite jusqu’au point b, 
point de la ligne de séparation des eaux 
de la Kanabiro et des affluents de droite 
de la Lindi en amont de son confluent 
avec la Kanabiro le plus rapproché de 
la source de la Lubianda ; 


Au Sud: du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kanabiro et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Kanabiro jus- 
qu'au point c; le point € se trouve à 
l'intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Lubianda et des affluents 
de gauche de la Kanabiro en aval de son 
confluent avec la Lubianda : 


À l'Ouest : du point c au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Lubianda et des affluents de gauche de 
la Kanabiro en aval de son confluent 
avec la Lubianda. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 8.570 hectares. 


vervolgens de thalweg dezer rivier tot 
aan punt a. Il 

De oppervlakte dezer gronden zal 
7.180 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


17, — Vergunning van Lubianda II. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren gelegen 
ia de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen. 

Ten Noorden en ten Oosten : 
punt &, samenvloeiing der Lubianda met 
de Kanabiro, de thalweg der Lubianda 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt b, punt var de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro 
en rechtertoevloeiing van deLindi stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Kanabiro het dichtst nabij de bron der 
Lubianda. 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro 
en der rechtertoevloeïingen der Lindi 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kanabiro tot aan punt c; punt € 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Lubianda en der 
linkertoevloeiingen de Kanabiro 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lubiands ; 

Ten Westen : vanaf punt c tot punt à, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Lubianda en der linkertoevloeïingen der 
Kanabiro stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lubianda. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
8.570 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


vanaf 


van 
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18. — Concession de Kanabiro VIL 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à 
mines d’or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 


vantes : 


exploiter les 


Au Nord-Ouest : du point à, point 
d'intersection du thalweg de la Kanabiro 
avec la parallèle au thalweg de la Lindi 
située à deux kilomètres de celui-ci dans 
le versant de droite, le thalweg de la 
Kanabiro jusqu’à son confluent avec la 
Lubianda, point b; 


À l'Éet: du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubianda et des 
affluents de gauche de la Kanabiro en 
aval de son confluent avec la Lubianda 
jusqu’au point € ; le point cse trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kanabiro et des affluents 
de droite de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Kanabiro ; 


«Hu Sud : du pointe, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kanabiro et des 
affluents de droite de la Lindi en amont 
de son confluent avec la Kanabiro jus- 
le point d 8e trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la parallèle au thalweg 
de la Lindi située à deux kilomètres de 
celui-ci dans le versant de droite ; 


qu'au point d; 


À POuest : du point d au point a, la 
parallèle au thalweg de la Lindi située à 
deux kilomètres de celui-ci dans le ver- 
sant de droite. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 7.360 hectares, 


18. — Vergunning van Kanabiro VII. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de’ goud- 
en zilvérmijnen te exploiteeren gelegen 


in de gronden begrepen binnen de vol-: 


gende grenzen : 


Ten 
kruispunt van den thalweg der Kanabiro 
met de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Lindi gelegen op twee kilometer van 


Noord-Westen : vanaf punt a, 


dezen in de rechterhelling, de thalweg 
der Kanabiro tot aan hare samenvloeiing 
met de Lubianda, punt b ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubianda 
en der linkertoevloeiingen der Kanabiro 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Lubianda tot aan punte; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kanabiro en der 
rechtertoevloeïingen van de Lindi stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Kanabiro ; 


Ten Zuiden : 
dingslijn van de wateren der Kanabiro 


vanaf punt c, de schei- 


en der rechtertoevloeiingen van de Lindi 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kanabiro tot aan punt d; punt «4 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidinigslijn iaet de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Lindi gelegen 
op twee kilometer van dezen in de 
rechterhelling ; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi gelegen op twee kilometer van 


dezen in de rechterhelling. 


De oppervlakte  dezer zal 


7.360 hectaren niet mogen te boven gaan. 


gronden 
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19. - Conso de Lindi VIN. 


La Compagnie Minières des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point a. point d’inter- 
section de la parallèle au thalweg de la 
Lindi située à 2 kilomètres de celui-ci 
dans le versant de droite avec la ligne 
de séparation des eaux de la Kanabiro 
et des affluents de droite de la Lindi en 
amont de son confluent avec la Kana- 
biro, cette ligne de séparation des eaux 
jusqu’au point b; le point b se trouve à 
l’intersection des lignes de séparation des 
eaux de la Kanabiro et des affluents de 
droite de la Lindi en amont de son 
confluent avec la Kanabiro, de la Lubero 
ct des affluents de droite de la Lindi en 
aval de son confluent avec la Lubero : 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lubero et des 
affluents de droite de la Lindi en aval 
de son confluent avec la Lubero jusqu'au 
point c; le point c se trouve à l'inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la parallèle au thalweg de la 
Lindi située à deux kilomètres de celui-ci 
dans le versant de droite : 

À l'Ouest : du point c au point a, la 
parallèle au thalweg de la Lindi située 
à doux kilomètres de celui-ci 
versant de droite. 


dans le 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 7.293 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 


19. — Vergunning van Lindi VIII. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Lindi gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling met de schei- 
dingslijn van de wateren der Kanabiro 
en der rechtertoevloeïingen der Lindi 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Kanabiro, deze waterscheidingslijn 
tot aan punt b; punt b bevindt zich op 
het kruispunt der scheidingslijnen van 
de wateren der Kanabiro en der rechter- 
toevloeïingen van de Lindi stroomop- 
waarts hare samenvloeïng met de 
Kanabiro, van de Lubero en der rech- 
tertoevloeiingen van de Lindi stroomat- 
waarts hare samenvloeiing met de Lubero; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lubero en 
der rechtertoevloeiingen der Lindi stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Lubero tot aan punt c; punt c bevindt 
zich op het kruispunt dezèr waterschei- 
dingslijn met de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Lindi gelegen op twee 
kilometer van dezen in de rechterhelling ; 

Ten Westen : vanaf punt ç tot punt a, 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lindi gelegen op twee kilometer van 
dezen in de rechterhelling. 


De oppervlakte dezer 
7.293 hectaren niet mogen te boven gaan. 


gronden zal 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten en 
reglementen, en onder voorbehoud der 
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ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements, d’exploiter, 
jusqu’à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, ‘exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, nisur les terrains 
qui les bordent, dans une bande d'une 
largeur de 10 mètres, à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus élevé, 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 
du 
dommage que causeraient aux fonds 


Il est notamment responsable 


riverains, les travaux, mêmes autorisés, 
qu'il exécuterait dans les rivières et les 
ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre IT, titre IT), une 
redevance annuelle proportionnée aux 
dommages qu’ils subissent dans l’exer- 
cice de leurs droits de riveraineté. 


rechten van derden, zij weze inlander of 
niet, heeft de vergunhinghoudende ven- 
nootschap het recht, tot op den datum 
van 31 December 2011 inbegrepen de 
vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunuringhouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de gronden die ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterspiegel dien de wateren in 
hun periodisch wassen bereiken. 


De toelating zal de voorwaarden 
bepalen, onder dewelke de werken zullen 


mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hi] in de rivieren en beken zou 
uitvoeren. 


Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
Wetboek; boek II, titel IT) eene jaar- 
lijksche som betalen in verhouding met de 
schade welke zij in het uitoefenen huoner 
overrechten ondergaan. 








ART, 5. | ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Kerste Minister, Minister van 
Colonies est chargé de l’exécution du | Koloniën, is belast met de uitvoering van 


présent arrêté. het tégenwoordig besluit, 
Ÿ Donné à Bruxelles, le 23 mai 1928. Gegeven te Brussel, den 232 Mei 1928. 
ALBERT, 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Koloñiën, 


HENRI JASPAR. : 
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Ordre de Léopold II. 


Par arrêté royal du 31 juillet 1928, 
M. le docteur MoucHEer, R. L. J., méde- 
cin en chef-adjoint au Congo Belge, est 
nommé officier. 


Administration locale. — Personnel. 


Par arrêté royal du 12 juillet 1928, 
il est mis fin, sur sa demande, à la car- 
rière coloniale de M. AcaTex, M. L. T., 
commissaire de district de 1'° classe. 





| 


lACHTEX, M. L. 
| 18te klasse. 





Orde van Leopold II. 


Bij koninklijk besluit van 31 Juli 1928, 
is de heer doctor MoucHerT, R. L. J., 
toegevoegd oppergeneesheer in Belgisch- 
Congo, tot officier bencomd. 


Plaatselijk beheer. — Personeel. 


Bij koninklijk besluit van 12 Juli 1928 
wordt, op eigen verzoek,een einde gesteld 
aan de koloniale loopbaan van den heer 
T., districtcommissaris- 


LL. 


Par arrêté royal du 16 juillet 1928, Bij koninklijk besluit van 16 Juli 1928 


M. Haas, C. J., capitaine-commandant, 


est promu au grade de major de la Force 


Publique à la date du 17 juillet 1928. 


wordt, ter dagteekening van 1 Juli 1928, 
de heer Haas, C. J., kapitein-bevelheb- 


_ber, tot den graad van majoor der Land- 
‘macht bevorderd. 
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Mines. — La Compagnie Minière des] Mijnen. — De «Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est auto- 
risée à exploiter les gisements de 


Lowa (1° série). 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 
accordant une concession minière à la 
Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains ; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
_ approuvée par décret du 30 juin 1922, 
qui modifie cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la société à faire apport 
d’une partie de ses droits à la Compa- 


gnie Minière des Grands Lacs Africains; 


Considérant que des mines d’or, d’ar- 
gent, d’étain et de mica, ont été décou- 
vertes par la Compagnie Minière des 
srands Lacs Africains : 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des (‘olonies, 


Nous avons arrêté et arrétons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
concessions de mines ci-après indiquées. 


1. — Concession de Basoasi. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 


des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigd de Jlagen van de Lowa 
(15t* reeks) te exploiteeren. 


ALBERT, KONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «(‘ompagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux 
Grands Lacs Africains » ; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, goedgekeurd bij dekreet van 
30 Juni 1922, waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij 
gerechtigd wordt een deel harer rechten 


gemelde vennootschap 


aan de «(‘ompagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» aan te brengen ; 


Overwegende dat goud-, zilver-, tin- en 
mica ontdekt werden door de « (ompa- 
gnie Minière des Grands Lacs Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de hier- 
navermelde mijnvergunningen te exploi- 
teeren. 


1. — Vergunning van Basoasi. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
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mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : | 

Au Nord : du point «a (Mont Moli), 
point d'intersection de la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Lowa, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec le Kyeela 
et de la ligne de séparation des. eaux de 
la Lowa et de l’Oso, cette dernière ligne 
jusqu'au point b; le point & se trouve 
à l'intersection de cette ligne avec la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de la Lowa, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Yobumbe ; | 

(La Kyeela est un affluent de droite 
de la Lowa) : 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite 
de la Lowa, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avee la Yobumbe 
jusqu'au point c; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Yobumbe et des affluents de 
droite de la Lowa, en aval de son con- 
fluent avec la Yobumbe jusqu’au con- 
fluent de cette rivière avec la Lowa, 
point d ; 

Au Sud : du point d, le thalweg de la 
Lowa jusqu'à son confluent avec la 
Kyeela, point e: 

À FOuest : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kyeela et des 
affluents de droite de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Kyeela jusqu’au 
point j ; 

du point f au point a, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de droite 
de la Lowa, respectivement en amont et 


en aval de son confluent avec la Kyeela. 


en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen: 


Ten Nocrden : vanaf punt a (Moli-Berg), 
wateren der rechtertoevloeïingen van de 
Lowa, onderscheidenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kyeela en der scheidingslijn van de 
wateren der Lowa en der Oso, deze 
laatste lijn tot aan punt b; punt b be- 
vindt zich op het kruispunt dezer lijn 
met de waterscheidingslijn der rechter- 
toevloeiingen der Lowa, onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Yobumbe ; 

(De Kyeela is eene rechtertoevloeiing 
der Lowa) ; 

T'en Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheidingsliin der 
der Lowa, onderscheidenlijk stroomop-en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Yobumbe tot aan punt c; 

vanaf punt c, de scheïidingslijn van de 
wateren der Yobumbe en der rechter- 


rechtertoevloeïingen 


toevloeïingen der Lowa, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Yobumbe tot 
aan de samenvloeïing dezer rivier met 
de Lowa, punt à; 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Lowa tot aan hare samenvloeïing 
met de Kyeela, punt e ; 

Ten Westen : vanaf punt e, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kyeela en 
der der 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Kyeela tot aan punt f; 

vanaf punt / tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der rechtertoevloeïin- 
gen der Lowa, onderscheiden lijn stroom- 


rechtertoevioeiingen Lowa, 


op en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Kyeela. 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.867 hectares. 


2. — Concession de. Moma I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans Îles 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : . 

Au Nord : du point «a, point de la 
ligne de séparation des eaux de la Kita- 
tenge et des affluents de droite de la 
Lowa, en amont de son confluent avec la 
Kitatenge le plus rapproché le la source 
de la Moma, cette ligne de séparation des 
eaux jusqu'au point b; le point b se 
trouve à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Kyeela et des affluents de droite de la 
Lowa, en amont de son confluent avec la 
Kyeela ; 

(La Kitatenge: et la Moma sont deux 
affluents de droite de la Lowa) ; 

A VEst : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kyeela et des 
affluents de droite de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Kyeela jusqu'au 
confluent de cette rivière avec la Lowa, 
point c; 

Au Sud : du point c, le thalweg de la 
Lowa jusqu'à son confluent avec la 
Moma, point d; 

Au Nord-Ouest : du point d, le thalweg 
de la Moma jusqu’à la source, puis une 
droite jusqu’au point a. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.690 hectares. 


3. — Concession de Moma Il. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.867 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2. — Vergunning van Moma I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, gelogen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

T'en Noorden : vanaf punt a, punt van 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kitatenge en der rechtertoevloeiingen 
der Lowa, stroomopwaarts hare samen- 
vlociing met de Kitatenge het dichtst 
nabij de bron der Moma, deze laatste 
waterscheidingslijn tot aan punt b, punt 
h bevindt zich op het kruispunt dezer 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Kyeela en der rechtertocvlociingen 
der Lowa, stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kyeela ; 

(De Kitatenge en de Moma zijn twee 
rechtertoevloeïingen der Lowa) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kyeela en 
der rechtertouvloeïngen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Kycela tot aan de samenvloeiing dezer 
rivier met de Lowa, punt c; 

l'en Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Lowa tot aan hare samenvloeiing 
met de Moma, punt d; 

Ten Noord-W'esten : vanaf punt d, de 
thalweg der Moma tot aan de bron, 
vervolgens een rechte lijn tot aan punt a. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
7.690 hectaren niet mogen te boven gaan. 


3. --- Vergunning van Moma II. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
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mines d’or et d'argent, situées dans les|en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 


terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

À l'Ouest et uu Nord : du point a, con- 
fluent de la Kitatenge avec la Lowa, la 
ligne de séparation des eaux de la Kita- 
tenge et des affluents de droite de la 
Lowa, en amont de son confluent avec la 
Kitatenge jusqu’au point b, point de 
cette ligne de séparation des eaux le plus 
rapproché de la source de Moma ; di 


du Sud-Est : du point b, une droite 
jusqu’à la source de la Moma, puis le 
thalweg de cette rivière jusqu’à son con- 
fluent avec la Lowa, point c; 

4u Sud : du point-e au point &, le 
thalweg de la Lowa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.083 hectares. 


4. - Concession de Kitatenge 1. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 


\ 


Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre le; limites sui- 
vantes : 

À PVOuest et au Nord : du point a, con- 
fluent de la Kitatenge avec la Lowa, le 
thalweg de la Kitatenge jusqu’à son con: 
fluent avec la Wiri, point b; 


(La Wiri est un affluent de gauche de 
la Kitatengo); 

4 VEst : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Wiri et des affluents 
de gauche de la Kitatenge, en aval de 
son confluent avec la Wiri jusqu'au 
point c; le point c se trouve à l’intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kitatenge et des 


in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Westen en ten \oorden : vanaf 
punt a, samenvlocïing van de Kitatenge 
met de Lowa, de scheidingslijn van de 
wateren der Kitatenge en der rechter- 
toevloeiingen van de Lowa, stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Kita- 
tenge tot aan punt b, punt dozer water- 
scheidingslijn het dichtst nabij de bron 
der Moma ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, eene 
rechte lijn tot aan de bron der Momma, ver 
volgens de thalweg dezer rivier tot aan 
hare samenvloeiing met de Lowa, punt c, 

Ten Zuiden : vanaf punt c tot punt a; 
de thalweg der Lowa. | 


De oppervlakte dezer gronden zal 6.083 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


4 — Vergunning van Kitatenge I. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol. 
gende grenzen : 


Ten Westen en ten Noorden : vanaf 
punt «4, samenvloeïing van de Kitatenge 
met de Lowa, de thalweg der Kitatenge 
tot aan hare samenvlociing met de Wiri, 
punt D; 

(De Wiri is cene linkertoevlocing van 
de Kitatenge) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Wiri en der 
linkertoevloeïingen der Kitatenge,stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Wiri tot aan punt c; punt « bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 


scheidingslijn van de wateren der Kita- 


SR AS UE 
ER 
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affluents de droite de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Kitatenge; 


du Sud-Ouest : du point c au point 4, 
la ligne de :éparation des eaux de la 
Kitatenge et des affluents de droite de la 
Lowa, en amont de son confluent avec la 
Kitatenge. 

La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.370 hectares. 


5. — Concession de Kitatenge Il. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d’argent, situées dan: les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord et à l'Fst : du point &«, point 
de la ligne de séparation de: eaux de la 
Lowa et de l’'Oso le plus rapproché de la 
source de la Kitatenge, cette ligne de 
séparation des eaux jusqu'au point bd 
(Mont Moli) ; le point b se trouve à l’in- 
tersection de cette ligne avec la Hgne de 
séparation des eaux de la Kitatenge et 
des affluents de droite de la Eowa, en 
amont de son confluent avec la Kitatenge; 


du Sud-Est : du point 6, la ligne de 
séparation des eaux de la Kitatenge et 
des affluents de droite de la Lowa, en 
amont de son confluent avec la Kita- 
tenge jusqu'au point c: le point « se 
trouve à l'intersection de cette ligne 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Wiri et des affluents de gzuche de la 
Kitatenge, en aval de son confluent avec 
le Wiri; 

Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de La Wiri et des 
affluents de gauche de la Kitatenge, en 


tenge en der rechtertoevloeïingen van de 
Lowa stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Kitatenge ; | 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c tot 
punt a, de scheïdingslijn van de wateren 
der Kitatenge en der rechtertoevloeïingen 
van de Lowa,stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kitatenge. 


De oppervlakte dezer gronden zal 9.370 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


5. — Vergunning van Kitatenge IL. 


De « Compagnie Mini‘re des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten Naorden en ten Oosten : vanaf 
punt &, punt der scheidingslijn van de 
wateren der Lowa en der Oso het dichtst 
nabij de bron der Kitatenge, deze water- 
scheidingslijn tot aan punt b (Moli-Berg), 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer lijn met de scheïdingslijn van de 
wateren der Kitatenge en der rechter- 
toevloelingen van de Lowa, stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Kita- 
tenge ; 

Ten Zuid-Oosten : vanal punt b, de 
scheïidingslijn van de wateren der Kita- 
tenge en der rechtertoevloeïingen van de 
Lowa,stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Kitatenge tot aan punt c; 
punt & bevindt zich op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Wiri en der linkertoevloeiin- 
gen van de Kitatenge, stroomafwaarts 
hare samenvloeïing met de Wiri; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Wiri 
en der linkertoevloeiingen der Kitatenge, 
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aval de son confluent avec la Wiri jus- 
qu’au confluent de cette rivière avec la 
Kitatenge, point d; 

À l'Ouest : du point d, le thalweg de la 
Kitatenge jusqu'à la source, puis une 
une droite jusqu’au point 4. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.677 hectares. 


6. — Concession de Kitatenge II. . 


La (Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point «a, point d'inter- 
section de la ligne de séparation des 
eaux de l’affluent le plus important de 
droite de la Kitatenge, et des affluents 
de droite de la Kitatenge en amont du 
confluent de l’affluent précité, avec la 
ligne de séparation des eaux de la Lowa 
et de l’Oso, cette dernière ligne jusqu’au 
point b, le point b est situé sur la ligne 
de séparation des eaux de La Lowa et 
de l’Oso, à l'endroit le plus rapproché 
de la source de la Kitatenge : 

A4 PEst et au Sud : du point 6, une 
droite jusqu’à la source de la Kitatenge, 
puis le thalweg de cette rivière jusqu’à 
son confluent avec son affluent de droite 
le plus important, point c ; 

Au Nord-Ouest : le point € au point &, 
la ligne de séparation des eaux de l'affiuent 
le plus important de droite de la Kita- 
tenge et des affluents de droite de la Kita- 
tenge, en amont du confluent de l’affluent 
précité. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.413 hectares. 


stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Wiri tot aan de samonvloeiing dezer 
rivier met de Kitatenge, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d, de thalweg 
der Kitatenge tot aan de bron, vervol- 
gens eene rechte lijn tot aan punt 4. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9,677 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. — Vergunning van Kitatenge IIl. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren, gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van de waterecheidingslijn der belang- 
rijkste rechtertoevloeïing der Kitatenge 
en der rechtertoevloeïingen van de Kita- 
tenge, stroomopwaarts de samenvloeiing 
van voormelde toevloeiing met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lowa en 
der Oso, deze laatste lijn tot aan punt b; 
punt b is gelegen op de scheidingslijn 
van de wateren der Lowa en der Oso, op 
de plaats het dichtst nabij de bron der 
Kitatenge ; 

T'enOosten en ten Zuiden : vanaf punt b, 
eene rechte lijn tot aan de bron der Ki- 
tatengo, vervolgens de thalweg dezer 
rivier tot aan hare sa:renvloeïing met hare 
belangrijkste rechtertoevloeiing, punt c; 

Ten Noord-Westen : vanaf punt c tot 
punta, de waterschoidingslijn der belang- 
rijkste rechtertoevloeiing van de Kita- 
tenge en de rechtertoevloeïingen van de 
Kitatenge, st'oomopwaarts de samen- 
vlueïing der voormelde toevloeiing. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.413 hectaren niet mogen te boven gaan. 
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7. — Concession de Kitatenge IV. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


Au Nord : du point 4, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Lowa et de 
l’0s0, le plus rapproché de la source de 
l’affluent le plus important de droite de 
la Kitatenge, la ligne de séparation des 
eaux de la Lowa et de l’Oso jusqu’au 
point b; le point & se trouve à l'inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de l’affluent le plus 
important de droite de la Kitatenge, et 
des affluents de droite de la Kitatenge en 
amont du confluent de l’affluent précité ; 

du Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparatiou des eaux de laffluent le plus 
hnportant de droite de la Kitatenge et 
des affluents de droite de la Kitatenge. 
en amont du confluent de l’affluent pré- 
cité jusqu’au confluent du dit affluent 
avec la Kitatenge. point ‘ ; 


Au Sud-Ouest. : du point r, le thalweg 
de l’affluent le plus important de droite 
de la Kitatenge jusqu'à la source, pui: 
- une droite jusqu’au point 4. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.733 hectares : 


8. -- Concession de Kitatenge V. 


La Compagnie Minière des Grands Lac: 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


7. — Vergunning van Kitatenge IV. 


De «+ (Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains s is gerechtigd de goud-en 
zilvermijnen te exploiteeren,gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : : 

Ten Noorden : vanaf punt «, punt der 
scheidingslijn van de wateren der Lowa 
en der Oso, het dichtst nabij de bron der 
belangrijkste rechtertoevloeïing van de 
Kitatenge, de scheidingslijn van de wate- 
ren der Lowa en der Oso tot aan punt bp; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer lijn met de waterscheidingslijn van 
de belangrijkste rechtertoevloeïing de 
Kitatenge en der rechtertoevloeïing van 
de Kitatenge. stroomopwaarts de samen- 
vloeiing der voormelde toevloeïing : 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
waterscheidingslijn van de belangrijkste 
rechtertoevloeïng der Kitatenge en der 
rechtertoevloeïingen van de Kitatenge, 
stroomopwaarts de samenvloeïing der 
voorimelde toevloeiing tot aan de samen- 
vloeiing van gezegde toevloeiing met de 
Kitatenge, punt c ; | 

Ten Zuid-Westen : vanaf puntc, de 
thalweg der belangrijkste rechtertue- 
vloeïing van de Kitatenge tot aan de 
bron, vervolgens eene rechte lijn tot aan 
punt a. 


De opperviakte dezer gronden zal 


9.733 hectaren niet mogen te boven gaan. 


8. — Vergunning van Kitatenge V. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 


gende grenzen : 


Ag 
à 
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Au Nord-Est : du point a, point de la 
ligne de séparation des eaux dela Lowa 
et de l’Oso, Le plus rapproché de la source 
de l’affluent le plus important de droite 
de la Kitatenge, une droite jusqu’à la 
source de l’affluent précité, puis le thal- 
weg du dit affluent jusqu’à son confluent 
avec la Kitatenge, point b; 


À l'Est: du point b, le thalweg de la 
Kitatenge jusqu’à son confluent avec la 
Lowa, point c; 

du point c, le thalweg de la Lowa jus- 
qu’à on coufluent avec l’Ekoya, point d ; 


(L'Ekoya est un affluent de droite de 
la Lowa) ; 


Au Sud-Ouest: du point d, la ligne de 
séparation des eaux de l’Ekoya et des 
affluents de droite de la Lowa, en amont 
de son confiuent avec l’Ekoya jusqu'au 
point e; le point e se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Kitatenge et 
des affluents de droite de la Lowa, en 
aval de son confluent avec la Kitatenge ; 


du point e, la ligne de séparation des 
eaux de la Kitatenge et des affluents de 
droite de la Lowa, enaval de son confluent 
avec la Kitatenge jusqu’au point f; le 
point f se trouve à l’intersection de cette 
ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Lowa et de l’Oso; 


Au Nord-Ouest : du point f au point 4, 
la ligne de séparation des eaux de la Lowa 
et de l’Oso. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.313 hectares. 


Ten Noord - Oosten : vanaf punt a, 
punt der scheidingslijn van de wateren 
der Lowa en der Oso, het dichtst nabij 
de bron der belangrijkste rechtertoe- 
vloeiing van de Kitatenge, eene rechte 
lijn tot aan de bron der voormelde toe- 
vloeïing, vervolgens de thalweg van 
gezegde toevloeiing tot aan hare samen- 
vloeïing met de Kitatenge, punt b ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Kitatenge tot aan hare samen- 
vloeiing met de Lowa, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Lowa 
tot aan hare samenvloeïing met deEkoya, 
punt d; 

(De Ekoya is eene rechtertoevloeïing 
der Lowa) ; 


Ten Zuid-Westen : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Ekoya 
en der rechtertoevloeiingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare sas envloeïing met 
de Ekoya tot aan punt e; punt e be- 
vindt zich op het kruispunt dezer lijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kitatenge en der rechtertoevloeïingen 
van deLowa,stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Kitatenge ; 

vanaf punt e, de scheidingslijn van de 
wateren der Kitatenge en der rechtertoe- 
vloeïingen van de Lowa, stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Kitatenge 
tot aan punt f; punt f bevindt zich op 
het kruispunt dezer lijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Lowa en der 
Oso ; 


Ten Noord-W'esten : vanaf punt f tot 
punt &, de scheidingslijn van de wateren 
der Lowa en der Oso. 


De oppervlakte dezer gronden zal 9.313 
hectaren niet mogen te boven gaan. 
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9. — Concession de Lowa III. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africaine est autorisée à 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 


vantes : 


exploiter les 


Au Nord : du point a, point d’intersec- 
tion de la ligne de séparation des eaux de 
l'Oso et des affluents de droite de la Lowa, 
en amont de son confluent avec l’Oso 
avec la parallèle au thalweg de la Lowa, 
située à un kilomètre de celui-ci dans le 
versant de droite, cette dite parallèle 
menée jusqu’à sa rencontre avec le thal- 
weg de l'Obongomba, point b ; 


(L’Obongonba est un affluent de droite 
de la Lowa) ; 


A l'Est : du point b, le thalweg de 
l’Obongomba jusqu’à sou confluent de la 
Lowa, point c ; | 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lowa, 
respectiver.ent en amont et en aval de 
son confluent avec l’Obongomba jusqu’au 
point d ; le point d se trouve à l’inter.ec- 
tion de cette ligne avec la parallèle au 
thalweg de la Lowa située à un kilomètre 
de celui-ci dans le versant de gauche ; 


Au Sud : du point d, la parallèle au 
thalweg de la Lowa, située à un kilomètre 
de celui-ci dans le versant de gauche et 
menée jusqu'à sa rencontre avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Lowa, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
POso, pointe; 

du point e, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lowa, 
respectivement en amont et en aval de 


9. — Vergunning van Lowa III. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de volgen- 
de grenzen : | 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 
Oso en der rechtertoevloeïingen van de 
stroomopwaarts samen- 
vloeiing met de Oso xcet de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Lowa, gelegen 
op eën kilometer van dezen in de rechter- 
helling, deze gezegde evenwijdige lijn 
getrokken tot aan hare ontinoeting met 
den thalweg der Obongoinba, punt d ; 

(De Obongomba is eene rechtertoe- 
vloeiing der Lowa) : 


Lowa, hare 


Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Obongo:iba tot aan hate samen- 
vloeïing met de Lowa, punt c; 

vanaf punt ©, de waterscheidingslijn 
der linkertoevloeiingen van de Lowa, 
onderscheidenlijk stroomop- en stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de Obon- 
gomba tot aan punt d; punt à bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lowa, gelegen op een kilometer van dezen 
in de linkerhelling ; 


Ten Zuiden : vanaf punt d, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Lowa, 
gelegen op een kilometer van dezen in de 
linkerhelling getrokken tot aan hare ont- 
mosting met de waterscheidingslijn der 
linkertoevloeiingen der Lowa, onderschei- 
denlijk stroomop- stroomafwaarts 
hare sawmenvloeïing met de Oso, punte ; 

vanaf punt e, de waterscheïdingslijn 
der linkertoevloeïingen van de Lowa, 
onderscheidelijk stroomop- en stroomaf- 


en 
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son confluent avec l'Oso jusq’au confluent 
de cette rivière avec la Lowa, point f ; 


À l'Ouest : du point f au point a, la 
ligne de séparation des eaux de l’Oso et 
des affluents de droite de la Lowa, en 
amont de son confluent avec l’Oso. 


La superficie de ees terrains ne pourra 
dépasser 9.937 hectares, 


10. — Concession de Lowa IV. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 


Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent, situées dans le: 
terrain: compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Est: du point «, point d’inter- 
section du thalweg de lObongomba avec 
la parallèle au thalweg de la Lowa, située 
à un kilomètre de celui-ci dans le versant 
de droite, cette dite parallèle menée 
jusqu'au point b; le point b se trouve à 
l'intersection de la parallèle définie plus 
haut avec 14 ligne de séparation des eaux 
des affluents de droite de la Lowa, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec la Luka : 


du point b, la digne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Lowa, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Luka jusqu'au 
confluent de cette rivière avec la Lowa, 
point c ; 

du point c, le thalweg de la Lowa 
jusqu’au son confluent avec la Luhoho, 
point d; 

(La Luhoho ou Lowawa est un affluent 
de gauche de la Lowa) ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Luhoho et des affluents de 


« 


waarts hare sàmenvloeiing met de Oso tot 
aan de samenvloeïng dezer rivier met de 
Lowa, punt f :. 

Ten Westen : vanaf punt f tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der Oso 
en der rechtertoevloeiingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare saménvloeiing met. 
de Oso. | 

De oppervlakte dezer gronden zal 9.937 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


10. — Vergunning van de Lowa IV. 


De «('ompagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, kruis- 
punt van den thalweg der Obongomba 
met de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Lowa. gelegen op een kilometer van 
dezen in de rechterhelling, deze gezegde 
evenwijdige lijn getrokken tot aan punt 
b ; punt b bevindt zich op het kruispunt 
van de boven bepaalde evenwijdige lijn 
met de waterscheidingslijn van de rechter- 
toevloeiingen der Lowa,onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Luka ; 

vanaf punt b, de waterscheidingslijn 
der rechtertoevloeiingen van de Lowa, 
onderscheidenlijk stroomop- en stroomaf- 
waarts hare samenvloeiing met de Luka 
tot aan de samenvloeiing dezer rivier 
met de Lowa, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Lowa tot 
aan hare samenvloeïing met de Luhoho, 
purt d ; ‘ 

(De Luhoho of Lowawa is eene linker- 
toevloeiing van de Lowa); 

vanaf punt d, de scheidingslijn van de 
wateren der Luhoho en der linkertoe- 
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gauche de la Lowa, en amont de son con-|vloeïingen van de Lowa, stroomopwaarts 


fluent avec la Luhoho jusqu’au point e ; le 
pointe se trouve à l'intersection de cette 
ligne de séparation des eaux avec le paral- 
lèle au thalweg de la Lowa, située à un 
kilomètre de celui-ci dans le versant de 
gauche ; 

À PEst et au Sud-Ouest : du point e, la 
parallèle au thalweg de la Lowa, située à 
un kilomètre de celui-ci dans le versant 
de gauche et menée jusqu’au point f ; le 
point f se trouve à l'intersection de la dite 
parallèle avec la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de la Lowa, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec l'Obongomba ; 


À l'Ouest : du point f, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Lowa, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec l’Obon- 
- gomba jusqu’au confluent de cette rivière 
avec la Lowa, point g; 

du point g au point a le thalweg de 
lP'Obongomba. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.743 hectares. 


11. — Concession de Lwenga. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

À l'Ouest et au Nord : du point a, con- 
fluent de la Evwenga avec la Lowa, le 
thalweg de la Lowa jusqu’à son confluent 
avec la Yemampuy, point b; | 


(La Ye:nampuy est affluent de gauche 
. de la Lowa); 


bare samenvloeïng met de Luhoho tot 
aan punt e; punt e.bevindt zich op het 
kruispunt der waterscheidingslijn met de 
evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lowa, gelegen op een kilometer van 
dezen in de linkerhelling ; 

Ten Oosten en ten Zuid-Westen : vanaî 
punt e, de evenwijdige lijn aan den thal- 
weg der Lowa, gelegen op een kilometer 
van dezen in de linkerhelling en getrok- 
ken tot aan punt f; punt f bevindt zich 
op het kruispunt van gezegde evenwijdige 
lijn met de waterscheidingslijn der linker- 
toevloeïingen van de Lowa, onderschei- 
denlijk stroomop- en stroomafwaarts hare 
samenvloeïing net de Obongomba ; 

Ten Westen : vanaf punt f, de water- 
scheidingslijn der linkertoevloeiingen van 
de Lowa, onderscheidenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Obongomba tot aan de samenvloeiing 
dezer rivier met de Lowa, punt g; 

vanaf punt g tot punt a, de thalweg 
der Obongomba. ‘ 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.743 hectaren niet mogen te boven gaan. 


11. — Vergunning van Lwenga. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- en 
zilvermijnen te exploiteeren, gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Westen en ten Noorden : vanaf 
punt a, samenvloeiing der Lwenga met 
de Lowa, de thalweg der Lowa tot aan 
hare samenvloeïing met de Yemampuy, 
punt b ; 

(De Yemampuy is eene linkertoevloei- 
ing der Lowa) ; 
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Au Nord-Est : du point b, le thalweg| 


de la Yemampuy jusqu’à la source, puis 
une droite jusqu’au point c (Mont Meuke), 
point de la ligne de séparation des eaux 
de la Lwenga et des affluents de gauche 
de la Lowa, en amont de son confluent 
avec la Lwanga le plus rapproché de la 
source de la Yema::puy; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Lwenga et des afflueñts de 
gauche de la Lowa, en amont de :on con- 
fluent avec la L:wenga jusqu’au point d'; 
le point 4 se trouve à l’intersection de 
cette ligne avec la ligne de séparation des 
eaux de la Luhonho et des affluents de 
gauche de la Lowa, en amont de son con- 
fluent avec la Luhoho ; 


Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son confluent «vec la Luhoho jusqu’au 
point e; le puint e se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lwenga et des 
affluents de gauche de 14 Lowa,en aval 


de son confluent avec la Lwenga : 


du point e au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de 14 Lwenga et des 
affluents de gauche de la Lowa, en aval 
de son confluent avec la Lwenga. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.650 hectares. 


12. — Concession de Kiabokokoto. 


La Compagnie Minière des Grands Laos 
Africains est autori:ée à exploiter les 
Jnines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les linites sui- 
vantes : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
thalweg der Yemampuy tot aan de bron, 
vervolgens eene rechte lijn tot aan punt 
c (Meuke-Berg), punt der scheidingslijn 
van de wateren der Lwenga en der linker- 
toevloeiingen der Lowa, stroomopwaarts 
hare sarienvloeïing met de Lwenga het 
dichtst nabij de bron der Yemampuy ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Lwenga en der linkertoe- 
vloeïingen van de Lowa, stroomopwaarts 
hare sa:.envloeing ::et de Lwenga tot 
aan punt d; punt d bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Luhoho en der linker- 
toevioeïingen van de Lowa strooniop- 
waarts hare samenvloeiing met de 
Luhoho : 

Ten Luiden : vanaf punt 4, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der linkertoevloeïingen van de Lowa 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luhoho tot aan punt e ; punt e bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lwenga 
en der linkertoevloeiingen van de Lowa, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lwenga ; 

vanaf punt e tot punt &, de scheidings- 
lijn van de wateren der Lwenga en der 
linkertoevloeïingen van de Lowa, stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Luenga. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
9.650 hectaren niet mogen te boven gaan. 


12. — Vergunning van Kiabokokoto. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen: 


— 4381 — 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Ye:rampuy avec la Lowa, le thalweg de 
1: Lowa jusqu’à son confluent avec la 
Kenetuya, point b; 

(La Kenetuya est un affluent de droite 
de la Lowa) ; 


À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de l2 Lowa, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Kenetuya 
jusqu’au point c ; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux de la Luisa et des 
affluents de gauche de la Lowa. en amont 
de son confluent avec la Luisa ; 


(La Luisa est un affluent de gauche de 
la Lowa) ; 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Luisa et des affluents de 
gauche de la Lowa,en amont de son 
confluent avec la Luisa jusqu’au point 
d; le point d se trouve à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 
des eaux des affluents de droite de la 
Luisa, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Sherokoti ; 


(La Sherokoti est un affluent de gauche 
de la Luisa) ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de droite de la Luisa, 
respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Sherokoti jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Luisa, 
point e; 

du point e, la ligne de séparation des 
eaux de la Sherokoti et des affluents de 
gauche de la Luisa. en amont deson con- 
fluent avec la Sherokoti jusqu’au point 
1; le point f se trouve à l'intersection 
de cette ligne avec la ligne de séparation 


Ten Noorden : vanaf punt à, samen- 
vloeïing van Vemampuy met de Lowa, 
de thalweg der Lowa tot aan hare samen- 
vloeïing met de Kenetuya, punt b; 

(De Kenetuya is eene rechtertoevloeïing 
der Lowa) ; 


l'en Oosten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn der linkertoevlosïingen van 
de Lowa, onderscheidenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvloeïñing met 
de Kenetuya tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer lijn 
met de scheïdingslijn van de wateren der 
Luisa en der linkertoevloeïingen van de 
Lowa,stroomopwaartshare samenvloeïing 
met de Luisa ; 

(De Luisa is eene linkertoevloeïng van 
de Lowa) ; . . 

vanaf punt c, de scheidingslijn van 
de wateren der Luisa en der linkertoe- 
vloeïingen van de Lowa, stroomopwaarts 
hare samenvioeïing met de Luisa tot aan 
punt d ; punt d bevindt zich op het kruis- 
punt dezer lijn met de waterscheidingslijn 
der rechtertoevloeïngen van de Luisa, 
onderscheidenlijk stroomop- en stroon- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Sbherokoti ; 

(De Sherokoti is eene linkertoevloei- 
ing der Luisa) ; 

vanaf punt d, de waterscheïdingslijn 
der rechtertoevloeïingen van de Luisa, 
onderscheidenlijk stroomop- en stroomaf- 
waarts 
Sherokoti samenvloeïing 
dezer rivier met de Luisa, punt e ; 


hare samenvloeïing met de 
tot aan de 


vanaf punt e, de scheïdingslijn van de 
wateren der Sherokoti en der linkertoe- 
vloeïingen van de Luisa, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Sherokoti 
tot aan punt f; punt f bevindt zich op 
het kruispunt dezer lijn met de schei- 
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des eaux de la Luhoho et des affluents 
de gauche de la Lowa, en amont de son 
confluent avec la Luhoho ; 


Au Sud : du point f, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Luhoho jusqu’au 
point g; le point g se trouve à l’intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Lwenga et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Lwenga ; 


1 l'Ouest : du point g. la ligne de 
séparation des eaux de la Lwenga et des 
affluents de gauche de la Lowa,en amont 
de son confluent avec la Lwenga jusqu'au 
point » (Mont Meuke), point de cette 
ligne de séparation des eaux le plus rap- 
proché de la source de la Vemampuy ; 

du point k. une droite jusqu’à la 
source de la Yemampuy, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu’au point «. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.213 hectares. 


13. — Concession de Luisa. 


La Compagnie Minière des Grande 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord et à l'Est: du point &, point 
d'intersection de la ligne de séparation 
des eaux des affluents de droite de la 
Luisa, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Sherokoti 
et de la ligne de séparation des eaux de 
la Luisa et des affluents de gauche de 
la Lowa, en amont de son confluent avec 


dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der linkertoevloeïingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luhoho ; 


Ten Zuiden : vanaf punt f, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der linkertoevloeïingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
Luhoho tot aan punt g; punt g bevindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Lwenga 
en der linkertoevloeïingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lwenga ; 


Ten Westen : vanaf punt g, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lwenga en 
der linkertoevloeïingen van de Lowa, : 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lwenga tot aan punt k (Meuke-Berg), 
punt dezer  waterscheidingslijn het 
dichtst nabij de bron der Yemampuy ; 

vanaf punt h, eene rechte lijn tot aan 
de bron der Yemampuy, vervolgens de 
thalweg dezer rivier tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.213 hectaren niet mogen te boven gaan. 


13. — Vergunning van Luisa. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en Zilverntijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

T'en Noorden en ten Oosten : vanaf punt 
a, kruispunt van de watersoheidingslijn 
der rechtertoevloeïingen van de Luisa, 
onderschoidenlijk stroomop- en afwaarts 
hare samenvloeiing met de Sherokoti en 
der scheidingslijn van de wateren der 
Luisa en der linkertoevlosiingen van de 


Lowa,stroomopwaartshare samenvloeling 
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la Luisa, cette dernière ligne jusqu’au 
point b ; le point b se trouve à l'inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 


de son confluent avec la Luhoho ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Luhoho jusqu’au 


point c; le point c se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Sherokoti et 
des affluents de gauche de la Luisa, en 
amont de son confluent avec la Shero- 
koti ; 


À l'Ouest : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Sherokoti et les 
affluents de gauche de la Luisa, en amont 
de son confluent avec la Sherokoti jus- 
qu'au confluent de cette rivière avec la 
Luisa, point d; 

du point d au point «a, la ligne de 
séparation des eaux des affluents de droite 
de la Luisa, respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Shero- 
koti. | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.590 hectares, 


14. — Concession de Lowa II. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’or et d'argent, situées dans 
les terra'ns compris entre les limites 
suivantes : 

Au Nord-Est : du point a, confluent 
de la Lwenga avec la Lowa, la ligne de 
séparation des eaux de la Lwenga et des 













met de Luisa, deze laatste lijn tot aan 
punt bd; punt b bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de sçheidings- 
liÿjn van de wateren der Luhoho en der 
linkertoevloeiingen van de Lowa, stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Luhoho ; 


Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der link:rtoevloeïingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luhoho tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer lijn 
imnet de :cheidingslijn van de wateren 
der Sherokoti en der linkertoevloeïingen 
van de stroomopwaarts hare 
samenvloeïing net de Sherokoti ; 


Luisa, 


Ten Westen : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van do wateren der Sherokoti 
en der li.k:rtoevloeïingen van de Luisa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïng met 
de Sherokoti tot aan de sanenvloeiïing 
dezer rivier met de Luisa, punt d; 

vanaf punt d tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der rechtertoevloei- 
ingen van de Luisa, onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Sherokoti. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.590 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


14. — Vergunning van Lowa Il. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 

Ten N cord-Oosten: vanaf punt a, samen- 
vloeïng der Lwenga met de Lowa, de 
scheidingslijn van de wateren der Lwenga 

374 
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affluents de gauche de la Lowa, en aval 
de son confluent avec la Lwenga jus- 
qu’au point b; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 
de séparation des eaux des affluents de 
gauche de la Lowa, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
l'Ekoya ; | 

(La Lwenga est un afflueït de gaucho 
de la Lowa) ; 

A l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des caux des affluents de gauche 
de la Lowa, respectivement en amo:t ct 
en aval de son confluent avec l’'Ekoya 
jusqu'au point c; le point cse trouve à 
"intersection de la ligne de séparation 
des eaux précit‘es avec la parallèle au 
thalweg de la Lowa, située à un kilo- 
mètre de celui-ci, dans le versarut de 
gauche ; 

du point c, la parallèle au thalweg Ge 
la Lowa, située à un kilcmètre de celui-ci, 
dans le versant de 
point d; le point d se trouve à l’inte:- 
section de la parallèle précitée avec la 
ligne de séparation des eaux de la Luhoho 
et des affluents de gauche de la Lowa, 
de son confluent avec la 


gauche jusqu’au 


en amont 
Luhoho ; 

(La Luhoho est un affluent de gauche 
de la Lowa) ; 

Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Luhcho jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lowa, 
point e; 

du point e, le thalweg de la Lowa 
jusqu'à son confluent avec la Luka, 
point f; ne 

(La Luka est un affluent de gauche de 
la Lowa) ; 








en van de linkertoevloeiingen der Lowa, 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Lwenga tot aan punt b; punt b 
bevindt zich op het kruispunt dezer lijn 
met de waterscheidingslijn der linkertoe- . 
vloeïingen van de Lowa, onderscheiden- 
lijk siroomop- en stroomafwaarts hare 
samenvlociing met de Ekoya ; 

(De Lwenga is cen linkertoevloeiing 
van de Lowa) ; L | 

Ten Costen : vañaf punt b, de water- 
scheïdingslijn vén de wateren der linker- 
Lowa, 
schoidenlijk stroomor- en stroomafwaarts 
hare :amenvleciing met de Ekoya tot aan 
punt c; punt € bevindt zich op het 
kruispunt van de voormelde waterschei- 


toevloeïingen van de onder- 


ding lin met de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Lowa gelegen op een 
kilometer van dezen in de linkerhe:ling; 

vanaf punt c, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Lowa, gelegen op een 
kilometer van dezen in de linkerhelling 
tot aan punt d; punt d bevindt zich op 
ket kruispunt der voormelde evonwijdige 
lijn met de scheidingslijn van de wateren 
der Luhoho en der linkertoevloeiingen 
der Lowa, stroomopwaarts hare simen- 
vlceiing met de Luhoho ; 

(De Luhoho is oene linkertoevloeiing 
der Lowa) ; | 

Ten Zuilen : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der linkertocvlocïingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de fuhoho tot aan de samenvloeiing 
dezer rivier met de Lowa, punt €; 

vanaf punt e, de thalweg der Lowa tot 
aan hare samenvloeïng met de Luka, 
puni f; 

(De Luka is eenc linkertoevloeiing der 


| Lowa) ; 
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Au Nord-Ouest : du point f, la ligne de | 


séparation des eaux des affluents de 
droite de la Lowa, respectivement en 
amont et en aval de son confluent avec 
la Luka jusqu’au point g; le point g se 
grouve à l'intersection de cette ligne 
avec la parallèle au thalweg de la Lowa, 
située à un kilomètre de celui-ci dans le 
versant de droite ; 

du point g, la parallèle au thalwog 
de la Lowa, située à un kilomètre de 
celui-ci, dans le versant de droite jus- 
qu'au point ; le point h se trouve à 
l'intersection de la parallèle précitée ave: 
la ligne de séparation des eaux de 
l’'Ekoya et des affluents de droite de la 
Lowa, en amont de son confluent avec 
l'Ekoya ; 

du point k, la ligne de séparation des 
eaux de l’Ekoys et des affluents de droits 
de la Lowa, en a"oni de son confluent 
avec l'Ekoya ju.qu'au confiueut de cet'e 
rivière avec la Lowa, point 5; 


du point à au point 4, le thalweg de 
la Lowa. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépa:ser 7.160 hectares. 


15. — Concession de Buehe. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les lirites sui- 
vantes : 


Au Nord-Est : du point «, point d’in- 
tersceticn de la ligne de séparation des 
eaux affluents de droite de la Lowa, res- 
pectivement en amont et en aval de son 
confluent avec là Yobu:.be ot ce la ligne 
de séparation des eaux de la Lowa ot de 








Ten Noord-Westen : vanaf punt f, de 
waterscheidingslijn der rechtertoevlocin- 
gen der Lowa, onderscheidenlijkstroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeiïing 
met de Luka tot aan punt g; punt g 
bevindt zich op het kruispunt dezer tijn 
met de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Lowa, gelegen op een kilometer van 
dezen in de rechterhelling ; 

vanaf punt g, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Lowa, gelegen op een 
kilometer van cezen in de rechterhelling 
tot aan punt »; punt % bevindt zich 
op het kruispunt van vourmelle even- 
wijdise lijn me: de scheidingslijn van 
de waz:en der Ekoya en der rechter- 
toevlueingen van de Lowa, stroomop- 
waar shae:a cenvloeiing met de Ekoya; 

vanaf pun: » de scheidingslijn van de 
wateren der Ekoya en der rechtertoe- 
vloeïngen van ce Lowa, stroomopwaarts 
hure samenvloeiing met de Ekoya tot 
aan de samenvloeïing dezer rivier met 
de Lowa, punt à; 

vanaf punt & tot punt a, de thalweg 
der Lowa. 


De oppervlakte dezer gronden zal 7.160 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


15. — Vergunning van Buehe. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begreren binnen de vol- 
gende grenzen : 


Ten Noord-Costen.: vanaf punt a, 
kruispunt van de waterscheïdingslijin der 
rechtertoevice:ingen van de Lowa, onder- 
scheiden!ijk stroomop- en stroomafwaarts 
hare swenvloeing met de Vobumbe en 
der scheidindslijn van de wateron der 
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l'Os0, cette dernière ligne jusqu’au point 
b ; le point b se trouve à l'intersection de 
la ligne de séparation des eaux de la 
Lowa et de l’O50, avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Bueche et des affluents 
dë droite de la Lowa, en amont de son 
confluent avec la Bueke ; 


(La Yobumbe et la Buehe sont deux 
affluents de droite de la Lowa) ; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Buehe et des 
affluents de droite de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Buche jusqu’au 
confluent de cette rivière avec la Lowa, 
point c; | 

A l'Ouest : du point c, le thalweg de la 
Lowa jusqu'à son confluent avec la 
Vobu:be, point d; 

du point d, la ligne de séparation des 
esux de la Yobumbe et des affluents de 
droite @e la Lowa, en aval de son confluent 
avec là Yobumbe jusqu’au point e ; 


du point e au point à, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite de 
la Lowa, respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Yobumbe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.910 hectares. 


16. -— Concession de Kikenje. 


La Compagnie Minière de: Grands Lacs 
Africains est autcricée à exploiter les 
mines de mica ct d’étain, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 


À VEst : du point a, point d’intersec- 
tion de la ligne de séparation des eaux de 
la Buehe et des affluents de droite de la 


Lowa en der Oso, deze laatste lijn tot 
aan punt b; punt b bevindt zich op het 
kruispunt der scheidingslijn van de 
wateren der Lowa en der Oso mot de 
scheidingilijn van de wateren der Buche 
en van de rechtertoevloeiingen der Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Buehe ; 

(De Yobumte en de Buehe zijn twee 
rechtertcevlceiingen der Lowa) ; 


Ten Zuid-Oosten : 
scheïiding:lijn van de wateren der Buehe 


vanaf punt b, de 


en der rechte:toevlocingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvlocïing met 
de Buehe tot aan de samenvlociing dezer 
rivier met de Lowa, punt c; 


Ten Westen : venaf punt c, de thalweg 
der Lowa tot aan hare samenvlceiing 
met de Yobumbe, puni d; 

vanaf punt d, de :cheiding:lijn van de 
wateren der Yobu nbe en der rechtertos- 
vlociingen van de Lowa, st:oomafwaarts 
hare samenvlociing met de Yobumbe tot, 
aan punte; 

vanaf punt e tot punt &, de waterschei- 
dingslijn der rechtertoeyloeiingen van de 
Lowa, cnderscheïdenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvlociing mct 
de Yobumbe. 

De oppervlakte dezer gronden zal 9,910 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


16. — Vergunning van Kikenje. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- en 
micamijnen te exploitecren, gelegen in de 
gronden begreren binnen de volgende 
grenzen. 

Ten Oosten : vanaf punc «&, kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren 
der Buche en der rechtertoevlociingen 
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Lowa, en anont de son confluent avec la| van de Lowa, stroomopwaarts hare samen- 


Buche ct de la ligne de séparation des eaux 
ce la Lowa et de l’Oso, cette dernière 
ligne jusqu’au point b; le point b se trouve 
à l'intersection de la ligne de séparaticn 
des eaux de la Lowa et de l’Oso, avec la 
ligne de séparation des eaux de la Moho 
et dos afiluents de droite de la buindi, en 
aont de son confluent avec la Moho ; 


(La Moho est un affluent de droite de 
la Luindi, elle-même affluent de droite de 
la Lowa) ; . | 

du point b, la ligne do séparation des 
caux de la Moho et des afflucnts de droite 
de la Luindi, on amont de son confluent 
avec la Moho jusqu’au eonfluent de cette 
rivière avec la Luindi, point c ; 


Au Sud : du point c, le thalweg de la 
Luindi jusqu'à son confluent avec la 
Lowa, point d ; 

du poiut d,le thalweg de la Lowa jus- 
qu’à son confluent avec la Buehe, point e ; 


Au Nord-Ouest : du point e au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Buehe et, des affluents de droite de la 
Lowa, en amont de son confluent avec le 
Buehe. ù 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.763 hectares. 


17. — Concession de Womaya I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains cest autorisée à exploiter les 
mines de mica eb d’étain situées dans les 
terrains compris ontre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord-Ouest : du point &, point d'in- 
tersection ds la ligne de séparation des 


vlociing met de Buehe en der scheidirgslijn 
van de wateren dcr Lowa en der Oso, deze 
lIsatste lijn tot aan punt b; punt b bevindt 
zich op het kruispunt der scheidingslijan 
van de wateren der Lowa on der Cso 
met de scheidingslijn van de wateren der 
Moto en der rechteitoevlociingen van de 
Luindi, stroomopwaarts hare 
vloeïing met de Moho ; 

(De Moho is eene rechtertocvloeïüing 
van de Luindi, zij zelf rechtertoevloeiing 
van de Lowa) ; 

vanaf punt #, de scheïdingslijn van 
de wateren der Moho en der rechtertoe- 
vlosiingen van de Luindi,stroomopwaarts 
haro samenvloeïing met de Moho tot aan 
de samenvioeiing dezer rivier met de 
Luindi, punt c; 


same11- 


Ten Zuiden : vanaf punt c, de thalweg 
der Luindi tot aan de samenvloeiing met 
de Lowe, punt d; 

vanaf punt d, de thalweg der Lowa 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Buehe, punt e ; 


Ten Noord-W'esten : vanaf punt € tot 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Buche en der rechtertoevloeïingen 
van de Lowa, stroomopwaarts hare 
samenvloeiing met de Buehe. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.763 hectaren niet mogen te boven gaan. 


17. — Vergunning van Womaya I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerecht'gd de t&in- en 
micamijnen te exploitecren, gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noord-Westen : 
kruispunt - der - scheidingslijn 


vanaf punt à, 
van de 
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eaux de la Moho et des affluonts de droite] wateren der Moho en der rechtertoe- 
de la Luindi, en amont de son confluent 
avec la Moho et de la ligne de séparation 
des eaux de la Lowa et de l’Oso, cette 
dernière ligne jusqu’au point b, situé sur 
cette ligne à l'endroit le plus ra; proché 
de la source de la Mayali ; 

(La Mayali est un affluent de droite de 
la Womaya, elle-même aff uent de droite 
de la Luindi) ; 


vloeiingen van de Luindi, stroomopwaarts 
hare sxmenvloeiing met de Moho en der 
scheidingslijn van de wateren der Lowa 
en der Oso, deze laatste lijn tot aan 
punt b, gelegen op deze lijn op de plaats 
het dichtst nabij de bron der Mayali ; 

(De M:ali is eene rechtertoevloeïing 
der Womaya, zij zelf rechtertoevloeïing 
der Luindi) ; 














À l'Est : du point b, uñe droite jusqu’à 
la source de la Mayali, puis le thalweg de 
cette rivière jusqu’à son confluent avec 
la Womaya, point c ; 

du point e, le thaliweg de la Womaya 
“jusqu'à son confluent avec la Luindi, 
point d; 


Ten. Oosten : vanaf punt b, eene rechte 
jijn tot san de bron der Mayali, vervol- 
gens de thalweg dezer rivier tot aan hare 
samenvlociing met de Womaya, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Womaya 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Luindi, punt d; 

Au Sud : du point d, 1: thalweg de la 
Luindi jusqu’à on confluent avec la 
Mobho, point e; 


T'en Zuiden : vanaf punt d, de thalwog 
der Luindi tot aan hare samenvloeïing 
met de Moho, punt c ; L 

A VOuest : du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux Ge la Mcho 
et des affluents de droite de la Luindi, en 
amont de son confluent avec la Moho. 


Ten Western : vanaf punt e tot punt a, 
de scheïdingslijn van de wateren der 
Moho en der rechtertoevloeïingen van de 
Luindi, stroomopwaarts hare samenvloei- 
ing met de Moho. 

De opporvlakte dezer gronden zal 
9 417 hectaren niet mogen te boven gaan. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.417 hectares. 


18. — Concession de Womaya Il. 18. — Vergunnipg van Womaya II. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
riines de mica, situées dâns les terrains 


compris entre Les linites suivantes : 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de mica- 
mijuen te exploiteeren, gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Au Nord : du point a, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Lowa et de 
l’Oso le plus rapproché de la sourec de la 
Mayali, cette ligne de séparation des eaux 
jusqu’au point b ; le point b se trouve a 
l'intersection de la ligne de séparation 
des eaux de la Lowa et de l’Oso avec 


Ten Noorden : vanef punt a, punt der 
scheidingslijn van de wateren der Lowa 
cn der Oso het dichtst nabij de bron 
der Mayali, deze waterscheidingslijn tot 
aan punt db; punt b bevindt zich op 
het kruispunt der scheidingslijn van de 
wateren der Lowa en der Oso met de 
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la ligne de séparation des eaux de la 
Womaya et des affluents de droite de la 
Luindi, en amont de son confluent avec 
la Womaya ; | : 

Au Sud-Est: du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Womaya et des 
affluents de droite de Ia Luindi,en amont 
de son confluent avec la Womaya jusqu'au 
confluent de cette rivière avec la Luindi, 
point €; 


A l'Ouest : du point €, te thalweg de la 
Womaya jusqu'à son confluent avec la 
Mayali, point d; 

du point d, le thalweg de la Mayali 

. jusqu'à la source, puis une droite jusqu'au 
point 4 ; 


‘La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.480 hectares. 


19. -— Concession de Tshamaka. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'or et d'étain, situées dans les 
terrains compris entre Les limites sui- 
vantes : ‘ 

Au Nord: du point à, confluent de 11 


Luindi et de la Lowa, le thalweg de la! 


Luindi jusqu'à son confluent avec la 
Mafre ou Mamfa, point d ; 

(La Mafre ou Mamfa est un affluent de 
gauche de la Luindi) ; | 

A PEst : du point b, une droite jusqu’au 
point de la rive gauche de la Luindi, 
immédiatement en amont de son confluent 
avec la Maîfre ou Mamfa, puis la rive droite 
de cette rivière jusqu’à son intersection 
avec la parallèle au thalwèg de la Luindi, 
située à cinq kilomètres de celui-ci dans 
le versant de gauche, point c ; 


scheïdingslijn van de wateren der 
Wo:vaya en der rechtertoevloeïingen 
van de Luindi, stroomopwaarts hare 


‘|samenvloeïüng met de Womaya ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt 6, de 
scheidingsl'ja van de wateren der 
Womæya en der rechtertoevloeiingen van 
de Luindi, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Womaya tot aan de 
samenvloeïng dezer rivier met de Luindi, 
punt c; 

Ten Westen:: vanaf punt c, de thal- 
weg der Womaya tot aan hare samen- 
vloeïing met de Mayali, punt d'; 

vanaf punt d, de thalweg der Mayali 
tot aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt à; 


De oppervlakte dezer gronden al 
9.480 hectaren niet nogen te boven gaan. 


18.— Vergunning van Tshamaka. 


De «Compagnie Minière des : Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en tinmijnen te exploiteeren, gelegen in 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing der Luindi en der Lowa, de 
&halweg der Luindi tot aan hare samen- 
vlociing met Mafre of Mamfa, punt b ; 

(De Maîfre of Mamfa is eone linker- 
voevloeïng der Luindi : 

Ten Oosten : vanaf punt b, eene rechte 
lijn tot aan het punt van den linker- 
oever der Luindi, onmiddellijk stroomop- 
waarts hare samenvloeiing met de Mafre 
of Mamfa, vervolgens de rechteroever 
dezer rivier tot aan here samenvloeïing 
met de evenwijdige lijn aan den thalweg 
der Luindi gelegen op vijf kilometer van 
| dezen in de linkerhelling, punt c ; 
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. Au Sud : du point c, la parallèle au 
thalweg de la Luindi, située à cinq kilo” 
mètres de celui-ci dans le versant de 
gauche et menée jusqu’à son intersection 
avec la rive droite de la Lowa, point d ; 


À l'Ouest : du point d, la rive droite de 
la Lowa jusqu’à son confluent avec la 
Luindi, de ce point une droite jusqu’au 
point a; 


La superficie-de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.177 hectares, 


20. — Concession de Lowa I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Mehuavecla Lowa, le thalweg de la Lowa 
jusqu’à son confluent avec la Luindi, puis 
une droite jusqu’au point de la rive droite 
de la Lowa, immédiatement en amont de 
son confluent avec la Luindi, point b ; 


(La Mehu est un affluent de gauche de 


- la Lowa); 


A VEst: du point b, la rive droite de la 
Lowa jusqu’au point c; le point c se 
trouve à l'intersection de la rive droite de 
la Lowa avec la normale, à l’axe de cette 
rivière passant le point d’intersection des 
thalwegs de la Lowa et de la Buha ou 
Bausha ; 

(La Buha ou Bausha est un affluent de 
gauche de la Lowa) ; 


Au Sud: du point c, la normale précitée 


Ten Zuiden : vanaf punt c,de evenwij- 
dige lijn aan den thalweg der Luindi, 
gelegen op vijf kilometer van dezen in de 
linkerhelling goetrokken tot aan haar 
kruispunt met den rechteroever der Lowa, 
punt d; | 

Ten Westen : vanaf punt d, de rechter- 
oever der Lowa tot aan hare samen- 
vloeïing met Luindi; van dat punt eene 
rechte lijn tot aan punt a. 


De oppervlakte dezer gronden zol 
8.177 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


20. — Vergunning van Lowa I. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende gronzen : 

Ten Novrden : vanaf punt a, samen- 
vlociing van de Mchu met de Lowa, de 
thalweg der Lowa tot aan hare samen- 
vloeiing met de Luindi, vervolgens eene 
rechte lijn tot aan het punt van dea 
rechterocver der Lowa, onmiddellijk 
stroomopwaarts hare samenvloeïng met 
de Luindi, punt bd; 

(D: Mehu is eene linkertoevloeiing 
der Lowa) ; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de rechter- 
oever van de Lowa tot aan puntc; 
punt c bevindt zich op het kruispunt van 
den rechteroover der Lowa met de nor-. 
male lijn aan de as dezer rivicr, loopende 
lngs het kruispunt van den thalweg der 
Lowa en der Buha of Bausha ; 

(De Buha of Bausha is cene linkertoe- 
vloeïing der Lowa) ; 

Ten Zuiden : vanaf puut c, de voor- 


menée jusqu’au thalwep de la Lowa, puis {meldo normale lijn getrokken tot aan den 
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la ligne de séparation des eaux de la Buha 
ou Baushs et des affluents de gauche de 
la Lowa, en aval de son confluent avec la 
Buha jusqu’au point d;le point. d se 
trouve à l'intersection de cette ligne avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Luhoho et des affluents de gauche de la 
Lcowa, en amont de son confluent avec la 
Luhoho ; 


À lVOuest: du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Luhoho jusqu’au 
point e, situé sur cette ligne à endroit 
le plus rapproché de la source de la Mehu : 


du point e, une droite jusqu'à la source 
de la Mehu, puis le thalweg de cette 
rivière jusqu’au point &. 


La superficie de ces terrains no pourra 
dépasser 9.197 hectares. 


21. — Concession de Mehu. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 

A VEst : du point a, confluent de la 
Mehu avec la Lowa, le thalweg de la 
Mehu jusqu'à la source, puis une droite 
jusqu’au point b, point de la ligne de 
séparation des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Luhoho le plus 
rapproché de la source de la Mehu ; 


Au Sud-Ouest : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 


thalweg der Lowa, vervolgens de schei- 
dingsliijn van de wateren der Buha of 
Bausha en der linkertoevloeiingen van 
de Lowa, stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Buha tot aan punt d'; 
punt d bevindé zich op het kruispunt 
dezer lijn met de scheïdingslijn van de 
wateren der Luhoho en der linkertoe- 
vloeïngen van de Lowa, stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Luhoho ; 

Ten Wesien : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der linkertoevloeiingen van de Lowa, 
stroomopwaarts hare samenvloeïing et 
de Luhoho tot aan punt e, gelegen op 
deze lijn op de plaats het dichtst nabij 
de bron cer Mehu ; 

vanaf punt e, eene rechte lijn tot aan 
de bron der Mehu, vervolgens de thalweg 
dezer rivier tot aan punt &, 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.197 hectaren niet mogen te boven gaan. 


21. — Vergunning van Mehu. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
en zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : : 

Ten Oosten : vanaf punt 4, samen- 
vloeïing der Mehu met de Lowa, de 
thalweg der Mehu tot aan de bron, ver- 
volgens cen rechte lijn tot aan punt b, 
punt der scheidingslijn van de wateren 
der Luhoho en der linkertoevloeimgen 
van de Lowa stroomopwaarts haresamen- 
vloeiing met de Luhoho het dichtst nabij 
de bron der Mehu ; 

Ten Zuid- Westen : vanaf punt b, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Luhvho en -der-linkertoevloeïingen van 
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de son confluent avec la Luhoho jusqu’au 
point c; le point c se trouve à l’inter- 
section de cette ligne avec la ligne de 
séparation des eaux de la Mehu et des 
affluents de gauche de la Lowa, en aval 
de son confluent avec la Mehu; 


A l'Ouest. : du point c au point 4, la 
ligne de séparation des eaux de la Mehu 
et des affluents de gauche de la Lowa, en 
aval de son confluent avec la Mehu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.333 hectares. 


22, — Concession de Makoma. 


. La Compagnie Minière des Grands Lacs 

Africains est autorisée à oxploiter les 
mines d’or et d'argent, situées dans los 
terrains compris entre les limites sui- 
vantos : 

Au Nord-Est -: du hé a, Re 
de la Kenetuya avec la Lowa, le thalweg 
de la Lowa jusqu’à 
Mekhu, point b; 

À PEst : du point 6, la ligne de sépa- 
ration des caux de la Mehu et des 
affluents de gauche de la Lowa, en aval 


son confluent avec la 


de son confluent avec la Mehu ju.qu’au 
point c ; le point c se trouve à l’intersec- 
tion de cette ligne avec la ligne de sépa- 
ration des eaux do la Luhoho ot des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son conflient avec la Luhoko ; 


À l'Ouest : du point c, 11 ligne do 
séparation des eaux do la Luhoho et 
des affluents de gauche de la Lowa, en 
amont de son confluent avec la Luhoho 
jusqu’au point d; le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne avec la ligne 





de Lowa, stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing :et de Luhoho tot aan punt c; 
punt © bevindt z'ch op het kruispunt 
dezer lijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Mehu en der linkertoe- 
vloeïingen der. Lowa, stroomcfwaarts 
hore samonvloeiing met de Mehu; 

Ten Westen.: vanaf punt c tot puat a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Mehu en der linkertoevloeiingen van de 
Lowa,stroomafwaarts haresamenvloeïing 
met de Mehu. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
7.333 hectaren niet mogen te boven gaan. 


.- 22. — Vergunning van Makoma. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
on Zilvermijnen te exploiteeren, gelegen 
in de gronden begrepen binnen de vol- 
gende grenzen : 
Ten Noord - Oosten : vanaî punt a, 
samenvloeiing der Kenetuya met de 
Lowa, de thalweg der Lowa tot aan hare 
samenvloeiing mot de Mehu, punt b; 
T'en Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Mehu en 
de Lowa, 
stroomafwaarts hire samenvlociing set 
de Mehu tot asn punt c; punt € bovindt 
zich op het kruispunt dezer lijn met Ge 
‘scheiding lijn van de watoren der Luhoho 
en der linkertoevloeïingen van de Lowa 
stroomopwaarts hare samenvloeling met 
de Luhoho ; | 
Ten W'esten : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der linkertocvloeiingen van de Lowa, 
stroomopwauts hare samenvloeiing met 
de Luhoho tot aan punt d; punt d 
bovindt zich OP. hot. kruispant Fr lijn 


der linkercoevlocïingen van 
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de séparation des eaux de la Luisa et des 
affluents de gauche de la Lowa, en amont 
de son confluent avec la Luisa ; 


du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Luisa des affluents de gauche 
de la Lowa,en amont de son confluent 
avec la Luisa jusqu’au point e; le point e 
se trouve à l'intersection de cette ligae 
avec la ligne de séparation des eaux des 
afflunts de gauche de la Lowa, respec- 
tivement en amont et en aval de son 
confluent avec la Kenotuya ; 


du point eau point à, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de gauche 
de la Lowa, respectivement en amont 
et en aval de son confluent avec la 
Kenctuya. 


La superficie de c ces terrains ne pourra 
dépasser 8.967 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous résorve des droits des tiers, indi- 
gènes ou non indigènes, et conformément 
aux lois, décre’s et règlements, d’exploi- 
ter jusqu'à la date du 31 décembre 2011 
inclus, les mines concédées, 


ART. 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. La concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables ni sur les terrains 


qui les bordent, dans une bande d’une 


met de scheïdingslijn van de wateren deg 
Luisa en der linkertoevloeiingen van. de 
Lowa,stroo:nopwaartshare samonvloeing 
met de Luisa ; : 

vanaf punt d, de sohoïdingeliin van de” 
wateren der Luisa en der linkertoc- 
vlociingen van de Lowa,stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met do Luisa ‘tot 
aan punt e; punt e bevindt zich op het 
kruispunt dezer lijn met de scheidingslijn 
van de wateren der linkertoevloeïngen 
van de Lowa, onder:cheidenlijk stroom- 
op- en stroomafwaarts hare samenvloei- 
ing met de Kenotuya ; . 

vanaf punt e tot punt a, de water- 
scheidingslijn der linkertoevlosïingen van 
de Lowa.onderscheidenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenviosing mot 
de Kenetuya. 


De. oppervlakte derer- gronden. zal 
8.967 hectaron niet mogen te boyven gaan. 


ART. 2. 


Overcenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen, en onder voorbehoud 
der rechten van d:rden, zij wczen inlan- 
ders of n'et, hceft de vergunninghou- 
dende vennootschap het recht, tot op 
den datum ven 31 December 2011 inbe- 
grepen, de vergunde mijnen te exploi- 
teeren. 


ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal evenwel, zondez 
voorafgaande en schriftelijke toclating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
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lgrgeur de 10 mètres, à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du 
dommage que causeraient aux fonds 
riverains les travaux, mêmes autorisés, 
qu’il exécuterait dans les rivières et les 
ruisseaux. 

Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret, du 30 juin 1913 
(Code Civil, livre IT, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l'exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelks, le 24 mai 1928. 








op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te reke- 
nen van de lijn gevormd door den hoog- 
sten waterspiegel dien de wateren in 
hun periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden 
bepalen, onder dewelke de werken zulle: 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. #. 


De exploitatie geschiedt op waging 


en gevaar van den vergunninghouder, 


Hij is namelijk verantwoordelijk voor 
de schade welke de aanpalende bed- 
dingen zouden lijde:1 door de zelfs toege- 
laten werken die hij in de rivieren en 
beken zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 29 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burger- 
lijk Wetboek, boek II, titel IT), eene 
jaarlijksche som betalen in verhouding 
met de schade welke zij in het uitoefe- 
nen hunner oeverrechten ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 24 Mei 1928. 


ALBERT 


Par le Roi : 


Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministredes Colonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR. 


RS 


EUR SE SE 5 fr RE ee “ moe : 
6 6 É Fe ê see : ‘ # 
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Mines. — La Compagnie Minière des|Mijnen. — De « Compagnie Minière 


Grands Lacs Africains est autorisée 
à exploiter les gisements de la Lowa 
(2° série). 


ALBERT, Roi prs BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 4 janvier 1902, 

accordant une concession minière à la 

. Compagnie des Chemins de fer du Congo 
Supérieur aux Grands Lacs Africains; 


Vu la convention du 9 novembre 1921, 
approuvée par décret du 30 juin 1922 
qui modifi> cette concession ; 


Vu Notre Arrêté du 24 décembre 1923, 
qui autorise la société à faire apport 
d'une partie de ses droits à la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


'onsidérant que des mines d’or, d’étain, 
de corindon, de zircon et de monazite 
ont été découvertes par la Compagnie 
Minière des Grands Lacs Africains ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Clolonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les concessions de mines ci-après indi- 
quées : 


des Grands Lacs Africains » is ge- 
rechtigd de lagen van de Lowa 
(2° reeks) te exploiteeren. 


ALBERT, KoxINXG DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEïL. 


Gezien de overeenkomst van 4 Januari 
1902, waarbij eene mijnvergunning ver- 
lsend wordt aan «Compagnie des Chemins 
de fer du Congo Supérieur aux Grands 
Lacs Africains »; 


Gezien de overeenkomst van 9 Novem- 
ber 1921, gocdgekeurd bij decreet van 
30 Juni 1922 waarbij deze vergunning 
gewijzigd wordt ; | | 


Gezien Ons Besluit van 24 December 
1923, waarbij gemelde Vennootschap ge- 
rechtigd wordt een deel harer rechten 
aan de « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » aan te brengen ; 


Overwegende dat goud-, tin-, corin- 
dum-, zirkoon- en monazietmijnen ont- 
dekt werden door de « Compagnie Mi- 
nière des Grands Lacs Africains » ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKREL ÉÉN. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de hierna- 
vermelde mijn-vergunningen te exploi- 
teeren : 
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1, — Concession de Lukuka I. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’étain, situés dans les terrains 


compris entre les limites suivantes : 


Au Nord-Est : du point 4, point d’in- 
tersection de la parallèle au thalweg de 
la Lowa située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de gauche avec le paral- 
lèle au thalweg de la Luhoho, située à un 
kilomètre de celui-ci dans le versant de 
droite, cette dernière parallèle menée 
jusqu’au point b, puis du point b la 
parallèle au thalweg de la Lukuka, situéc 
à un kilomètre de celui-ci dans le versant 
de droite jusqu’au point c; le point c 
trouve à l'intersection de la parallèle au 
thalweg de la Lukuka située à un kilo- 
mètre de celui-ci dans le versant de droit: 
avec la ligne de séparation des eaux de 
Lukuka et des affluents de gauche de la 
Luboho en amont de son confluent avec 
la Lukuka ; 


(La Lukuka est un affluent de gauche 
de la Luhoho ou Lowawa elle-même 
affluent de gauche de la Lowa) ; 


. A PEst : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lukuka et des 
affluents de gauche de la Luhoho en 
amont de son confluent avec la Lukuka 
jusqu’au point d, point de cette ligne de 
séparation des eaux le plus rapproché de 
la source de la Matembe ; 


(La Matembe est un affluent de droite 
de la Lukuka) ; 


Au Sud : du point d, une droite jusqu’à 


1. — Vergunning van Lukuka I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de ‘tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen in de volgende gren- 
zen : 


Ten Nocrd-Oosten : vanaf punt «, kruis- 
punt van de evenwijdige lijn aan den 
thalweg der Lowa gelegen op een kilo- 
meter van dezen in de linkerhelling met 
de evenwijdige lijn van. den thalweg 
der Luhoho gelegen op een kilometer 
yan dezen in de rechterhelling, deze 
laatste evenwijdige lijn getrokken tot 
aan puut b, vervolgens vanaf het punt b 
Je evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Lukuka gelesen op een kilometer van 
dezen in de rechterhellihg tot aan punt 
c.; punt € bevindt zich op het kruispunt 
van de evenwijdige lijn aan deu thalweg 
der Lukuka gelegen op een kilometer 
van dezen ‘in de rechterhelling met de 
scheidingslijn van de wateren der Lukuka 
en der linkertoevloeiingen van de Luhoho 
stroomopwaarts hare samenvyloeïng met 
de Lukuka ; ; 


(De Lukuka is eene linkertocvloeïing 
van de Luhoho of Lowawa, zij zelf linker- 
toevloeïing der Lowa ;) 


Ten Oosten: vanaf punte, de schei- 
dingslijn van de wateren der Lukuka en 
der linkertoevlociing van de Luhoho 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lukuka tot aan punt d, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
Bron der Matembe ; 

(De Matembe is eene rechtertoevloeiing 
van de Lukuka) ; 


Ten Zuiden : vanaf punt d, eene rechte 
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la source de la Matembe, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu’à son confluent avec 
la Lukuka, point e ; 


À l'Ouest : du point e, le thalweg de la 
Lukuka jusqu'à son confluent avec la 
Luhoho, point j; 

du point f, le thalweg de la Luhoho 
jusqu’à son confluent avec la Nyazita, 
point g; | 

(La Nyazita est un affluent de gauche 
de la Luhoho ‘) 

du point g, la ligne de séparation des 
eaux de la Nyazita et des affluents de 
gauche de la Luhoho en aval de son 
confluent avec la Nyazita jusqu’au point 
h ; le point X se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la parallèle ou thalweg de la Luhoho 
située à un kilomètre de celui-ci dans le 
versant de gauche ; 

du point k, la parallèle au thalweg de 
la Luhoho située à un kilomètre de celui-ci 
dans le versant de gauche jusqu'à son 
intersection avec la parallèle au thalweg 
de la Lowa située à un kilomètre de 
celui-ci dans le versant de gauche, 
point à; 

du point ? au point a, la parallèle au 
thalweg de la Lowa située à un kilomètre 
de celui-ci dans le versant de gauche. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.607 hectares. 


2, — Concession de Lukuka II. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 


Africains est autorisée à exploiter Les 
mines d'étain situées dans les te:rair.s 


compris entre les limites suivantes : 


lijn tot aan de bron der Matembe, ver- 
volgens de thalweg dezer rivier tot aan 


[hare samenvloeiïing met de Lukuka, 


punte; 


Ten Westen : vanaf punt e, de thalweg 
der Lukuka tot aan hare samenvloeïing 
met de Luhoho, punt f ; 

vanaf punt f, de thalweg der Luhoho 
tot aan hare samenvloeïing met de 
Nyazita, punt g; | Fu 

(De Nyazita is eene linkertoevoeiing 
van de Luhoho :) | 

vanaf punt g, de scheidingslijn van de 
wateren der Nyazita en der linkertoe- 
vloeïingen van de Luhoho stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Nyazita tot 
aan punt À; punt À bevindt zich op het 
kruispunt dezer waterscheidingslijn met 
de evenwijdige lijn aan den thalweg der 
Luhoho gelegen op een kilometer van 
dezen in de linkerhelling ; 

vanaf punt k, de evenwijdige lijn aan 
den thalweg der Luhoho gelegen op een 
kilometer van dezen in de linkerhelling 
tot aan hare kruising met de evenwijdige 
lijn aan den thalweg der Lowa gelegen 
op een kilometer van dezen in de linker- 
belling, punt à; 

vanaf punt 4 tot aan punt a, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Lowa 
gelegen op een kilometer van dezen in 
de linkerhelling. 


Te oppervlakie dezer gronden zal 
9.607 hectaren niet mogen te boven gaan. 


2. — Vergunning van Lukuke II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 


grenzen : 
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Ten. Noord-Oosien : vanaf punt 4, 
samenvloeïng der Nyazita met de Luho- 
ho, de thalweg der Luhoho tot aan hare 
samenvloeïing met de Lukuka, punt D; 

vanaf punt b, de thalweg der Lukuka : 
tot aan hare samenvlociing met de Ma- 
tembe, punt c; 

vanaf punt c, de thalweg der Matembe 
tot aan de bron, vervolgens eere rechte 
lijn tot aan punt d, punt van de schei- 
dingslijn van de wateren der Lukuka 
en der linkertoevloeïingen van de Luhoho 
stroomopwaarts hare samenvloeïrng met 
de Lukuka het dichtst nabij de bron 
der Matembe ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt d, de 
scheidingslijn van de wateren der Lu- 
kuka en der linkertoevlceingen van de 
Luhoho stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lukuka tot aan punt e; 
punt e bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingelijn van de wateren der Nyazita en 
der linkertoevloeïingen der Luhoho 
stroomopwaarts hare samenvyloeïing met 


Au Nord-Est : du point a, confluent de 
la Nyazita avec la Luhoho, le thalweg 
de la Luhoho jusqu’a son confluent avec 
la Lukuka, point b; 

du point b, le thalweg de la Lukuka 
jusqu’à son confluent ave la Matembe, 
point € ; 

du point c, le thalweg de la Matembe 
jusqu’à la source, puis une droite jusqu’au 
point d, point de la ligne de séparation 
des eaux de la Lukuka et des affluents 
de gauche de la Luhoho en amont de 
son confluent avec la Lukuka le plus 
rapproché de la source de la Matembe ; 























Au Sud-Est : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Lukuka et des 
affluents de gauche de la Luhoho en 
amont de son confluent avec la Lukuka 
jusqu’au point e; le point e se trouve à 
l’intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Nyazita et des affluents de 
gauche de la Luhoho en amont de son 
confluent avec la Nyazita ; 
de Nyazita ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheïdingslijn ven de wateren der 
Nyazita en der linkertcevloeïingen van 
de Luhoho stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Nyazita. 


À l'Ouest: Au point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Nyazita 
et des affluents de gauche de la Luhoho 
en amont de son confluent avec la 
Nyazita. ‘ 


De oppervlakte dezer gronden zal 9.227 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.227 hectares. 


3. — Concession de Nyazita I. 3. — Vergunning van Nyazita I. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Africains est autorisée à exploiter les] Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mines d’étain situées dans les terrains|mijnen te exploiteeren gelegen in de 
compris entre les limites suivantes : Jgronden begrepen binnen de volgende 
grenzen, _ 

Ten Noord-Oosten : vanaf punt « 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 


Au Nord-Est : du point a, confluent de 
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la Nyazita avec la Luhoho, la ligne de 
séparation des eaux de la Nyazita et des 
affluents de gauche de la Luhoho en 
amont de son confluent avec la Nyazita 
jusqu’au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Kide et des affluents de 
droite de la ‘Nyazita en aval de son 
confluent avec la Kide : 


(La Kide est un affluent de droite de 
la Nyazita ;) 

Au Sud : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Kide et des affluents 
de droite de la Nyazita en aval de son 
confluent avec la Kide jusqu’au confluent 
de cette rivière avec la Nyazita, point c; 


À VOuest : du point c au point a, le 
thalweg de la Nyazita. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 8.240 hectares. 


4. — Concession de Kide. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point «, confluent de la 
Kide avec la Nyazita, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kide et des affluents 
de droite de la Nyazita en aval de son 
confluent avec la Kide jusqu’au point b ; 
le point b se trouve à l’intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Nyazita et des affluents de gauche de la 
Luboho en amont de son confluent avec 
la Nyazita ; | 





samenvloeïing van de Nyazita met de 
fuhoho, de scheidingslijn van de wateren 
der Nyazita en der linkertoevloeïingen 
ler Luhoho stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Nyazita tot aan funt b; 
punt 6 bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Kide en 
ler rechtertoevloeïingen van de Nyazita 
stroomafwaaits hare samenvloeiïing met 
le Kide ; A 

(De Kide is eene rechtertoevloeïing 
van de Nyazita ;) 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
lingslijn van de wateren der Kide en 
Jer rechtertoevloeïingen van de Nyazita 
siroomafwaarts hare samenvloeïiug met 
le Kide tot aan de samenvloeïing dezer 
rivier met de Nyazita, punt c; 

Ten W'esten : vanaf punt c {ot punt a, 
le thalweg der Nyazita. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.240 hectaren niet mogen te boven gaan. 


4. — Vergunning van Kide. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
Jrenzen, 

Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
rloeiing der Kide met de Nyazita, de 
scheidingslijn van de wateren der Kide 
-n der rechtertoevloeïingen der Nyazita 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kide tot aan punt b; punt b bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Nyazita en der linkertoe- 
vloeïingen der Luboho stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Nyazita ; 
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À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 


- ration des eaux de la Nyazita et des 


affluents de gauche de la Luhoho en 
amont de son confluent avec la Nyazita 
jusqu’aü point c ; le point c se trouve à 
à l’intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de séparation 
des eaux de la Luhoho et des affluents 
de gauche de la Lowa en aval de son 
confluent avec la Luhoho ; 

Au Sud : du point €, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa en aval 
de son confluent avec la Luhoho jusqu’au 
point d, point de cette ligne de sépara- 
tion des eaux le plus rapproché de la 
source de la Nyazita ; 

A l'Ouest : du point d, une droite jus- 
qu’à la source de la Nyazita, puis le thal- 
weg de cette rivière jusqu’au point à. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 7.803 hectares. 


5. —- Concession du Nyazita II. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 

Au Nord : du point &, point d'inter- 
section des lignes de séparation des eaux 
de Ia Luhoho et des affluents de gauche 
de la Lowa en aval de son confluent avec 
la Luhoho, de la Nyazita et des affluents 
de gauche de la Luhoho en aval de son 
confluent avec la Nyazita, cette dernière 
ligne de séparation des eaux jusqu’au 
confluent de la Nyazita avec la Luhoho, 
point b; 

À l'Est : du point b, le thalweg de la 
Nyazita jusqu’à la source, puis une droite 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Nyazita 
en der linkertoevloeïingen van de Luhoho 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Nyazita tot aan punt c; punt € be- 
vindt zich op het kruispunt dezer water- 
scheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Luhoho en der linker- 
toevloeiingen der Lowa stroomafwaarts 
hare samenvloeiïing met de Luhoho; 

Ten Zuiden : vanaf punt ce, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der linkertoevloeïingen van de Lowa 
stroomafwaarts hare saménvloeiing met 
de Luhoho tot aan punt d, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
bron der Nyazita ; 

Ten Westen : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Nyazita, vervol- 
gens de thalweg dezer rivier tot aan 
punt à. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.803 hectaren niet mogen te boven gaan. 


5. — Vergunning van Nyazita II. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de tinmijnen 
te exploiteeren gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen. 

Ten Noorden : vanaf punt &, kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Luhoho en der linkertoevloeïingen der 
Lowa stroomafwaaits hare samenvloeïing 
met de Luhoho, der Nyazita en der 
linkertoevloeiingen der Luhoho stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Nyazita, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan de samenvloeiing der Nyazita 
met de Luhoho, punt b; 

Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Nyazita tot aan de bron, vervolgesn 
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jusqu’au point c, point de la ligne de 
séparation des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa en aval 
de son confluent avec la Luhoho le plus 
rapproché de la source de la Nyazita ; 


À POuest : du point € au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Luhoho 
et des affluents de gauche de la Lowa en 
aval de son confluent avec la Luhoho. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.833 hectares. 


6. — Concession de Bulaga. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord-Ouest : du point &, point de 
la rive droite de la Luka immédiatement 
en aval de son confluent avec la Bulaga, 
le rive droite de La Bulaga jusqu'à la 
source, puis une droite jusqu’au point b. 
point de la ligne de séparation des eaux 
de la Luka et des affluents de gauche de 
la Lowa en amont de son confluent avec 
la Luka, le plus rapproché de la source 
de la Bulaga ; | 

(La Bulaga est un affluent de droite de 
la Luka qui est un affluent de gauche de 
la Lowa ;) 

Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Luka et des 
affluents de gauche de la Lowa en amont 
de son confluent avec la Luka jusqu’au 





point c : le point c se trouve à l’intersec- 
tion de cette ligne de séparation des eaux 
avec la ligne de séparation des eaux de 


eene rechte lijn tot aan punt c, punt 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Luhoho en der linkertoevloeiingen der 
Lowa stroomafwaarts hare samenvloeïing 


met de Luhoho het dichtst nabij de 


bron der Nyazita ; 

Ten Westen : vanaf punt c tot punt a, 
de schijdingslijn van de wateren der 
Luhoho en der linkertoevloeïingen_ der 
Lowa stroomafwaarts hare samenvloeïing 


| met de Luhoho. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
5.833 hectaren niet mogen te boven gaan. 


6. —— Vergunning van Bulaga. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden ‘begrepen binnen de volgende 
grenzen. 


Ten Noord-W'esten : vanaf punt a, punt 
van den rechteroever der Luka onmid- 
dellijk stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Bulaga, de rechtecoever der 
Bulaga tot aan de bron, vervolgens eene 
rechte lijn tot aan punt b, punt der 
scheidingelijn van de wateren der Luka 
en der linkertoevloeïingen der Lowa 


stroomopwaarts hare sa: envloeïing met 


ide Luka het dichtst nabij de bron der 


Bulaga ; 

(De, Bulaga is eene rechtertoevloeïing 
der Luka die eene linkertoevloeïing der 
Lowa is) ; 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
schijdingslijn van de wateren der Luka 
en der linkertoevloeïingen van de Lowa 
stroomcpwaarts hare samentoevloeïing 
met de Luka, tot aan punt c; punt € 
bevindt zich op het kruispunt dezer 


waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
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T'Ukumo et des affluents de droite de lalvan de wateren der Ukumo en der 
Luka en amont de son Rue avec |rechtertoevloeïinigen van de Luka 


P'Ukumo ; à stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Ukumo ; 
(L'Ukumo est un affluent de droite 0) (De Ukumo is eene rechtertoevloeïing 
la Luka :;) van de Ukumo) ; 


Au Sud : du point c, la ligne de e Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
ration des eaux de l’'Ukumo et des|dinsglijn van de wateren der Ukumo en 
affluents de droite de la Luka en amont der rechtertoevloeïngen van de Luka 
de son confluent avec l’'Ukumo jusqu’au |stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
point d, point de cette ligne de séparation | de Ukumo tot aan punt d, punt dezer 
des eaux le plus rapproché de la source e | waterscheidingsliin het dichtst nabij de 
de la Kalundu ; 

(La Kalundu est un sfisont de droite 


de l’Ukumo:;) 


bron der Kalundu ; 
(De Kalundu is eene rechtertoevloeïing 
van de Ukumo) ; 


la source de la Kalundu, puis le thalweg|lijn tot aan de bron der Kalundu, ver- 


de cette rivière jusqu’à son confluent |volgens de thalweg dezer rivier tot aan 
avec l’Ukumo, point e ; hare samenvloeiïing met de Ukumo punt e; 
_vanaf punt e, de thalweg der Ukumo 


tot aan hare samenvloeïing met de Luka 


du point e,le thalweg de l'Ukumo 
jusqu’à son confluent avec la Luka et de 
en van dit punt, de normale lijn aan de 
as van de Luka getrokken tot aan hare 


ce point, la normale à l’axe de la Luka 
élevée jusqu’à sa rencontre avec la rive 
gauche de la Luka, point j; ontmoeting met den linkeroever der 


Luka, punt f; 


Ten Westen : vanaf punt f, de linker- 
oever der Luka tot aan zijne ontmoeting 
met de normale lijn aan de as der Luka 


A l'Ouest : du point f, la rive gauche 
de la Luka iusqu'à sa rencontre avec la 
normale à l’axe de la Luka élevée par le 
point a, puis cette dite normale jusqu’au |getrokken langs het punt a, vervolgens 


point a. deze gezegde normale lijn tot aan punt 4, 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.073 hectaren niet mogen te boven gaan. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.073 hectares. 


7. — Concession de Tuindi. 7. — Vergunning van Tuindi. 


De « Compagnie Minière des Grands . 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'étain situées dans les terrains 


| 
Au Sud : du point d, une droite jusqu'à| Ten Züiden : vanaf punt d, eens rechte 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord: du point a, confluent de] Ten Me : vanaf punt a, samen- 
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VUkumo avec la Luka, le thalweg de 
FÜkumo jusqu’à son confluent avec la 
Kalundu, point b; 


A VEst : du point b, le thalweg de la 
Kalundu jusqu’à la source, puis une droite 
jusqu’au point c, point de la ligne de 
séparation des eaux de l’Ukumo et des 
affluents de droite de la Luka en amont 
de son confluent avec l’Ukumo le plus 
rapproché de la source de la Kalundu ; 


Au Sud : du point 6 au point a, la ligne 
de séparation des eaux de l’Ukumo et des 
affluents de droite de la Luka en amont 
de son confluent avec l’'Ukumo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.670 hectares. 


8. — Concession de Hilahimbi. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point «a, point d’intersec- 
tion de la rive gauche de la Luka avec la 
normale à l’axe de cette rivière passant 
par le point d’intersection des thalwegs de 
la Luka et de l’'Ukumo, cette dite nor- 
male abaiïssée jusqu'à son intersection 
avec le thalweg de la Luka, puis la ligne 
de séparation des eaux de l'Ukumo et des 
affluents de droite de la Luka en amont 
de son confluent avec l'Ukumo jusqu’au 
point b ; le point b se trouve à l’intersec- 
tion de cette ligne de séparation des eaux 
avec la ligne de séparation des eaux de 
la Mandinga et des affluents de droite de 


vloeiing van de Ukumo met de Luka, de 
thalweg der Ukumo tot aan hare samen- 
vloeïing met de Kalundu, punt b; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Kalundu tot aan de bron, vervolgens 
eene rechte lijn tot aan punt €, punt 
van de scheidingslijn van de wateren der 
Ukumo en der rechtertoevloeïingen van 
de Luka stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Ukumo het dichtst nabij 
de bron der Kalundu ; 


Ten Zuiden : vanaî punt c tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Ukumo en der rechtertoevlceiingen van 


Îde Luka stroomopwaarts hare samen- 


vloeïing met de Ukumo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.670 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


8. -- Vergunning van Hilahimbi, 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. 


‘Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
van den linkertoevloeiing der Luka met 
de normale lijn aan de as dezer rivier 
getrokken langs het kruispunt van de 
thalwegen der Luka en der Ukumo, deze 
gezegde normale lijn afgelaten tot aan 
het kruispunt met den thalweg der Luka, 
vervolgens de scheidingslijn van de 
wateren der Ukumo en der rechtertoe- 
vloeïingen van de Luka stroomopwaarts 
hare samenvloeïing met de Ukumo tot 
aan punt b; punt b bevindt zich op het 
kruispunt dezer waterscheïdingslijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
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lPHilahimbi en aval de son confluent avec 
la Mandinga ; 


_ (La Mandinga est un affluent de droite 
de l’Hilahimbi, elle-même affluent de 
droite de la Luka ;) s 

À l'Est : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mandinga et des 
affluents de droite de l’Hilahimbi en aval 
de son confluent avec la Mandinga jus- 
qu’au point c ; le point c se trouve à l’in- 
tersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Musumbu et des affluents de 
droite de l’Hilahimbi en aval de son con- 
fluent avec la Musumbu ; 


(La Musumbu est un affluent de droite 
de l’'Hilahimbi) 

du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Musumbu et de affluents de 
droite de l’Hilahimbi en aval de son con- 
fluent avec la Musumbu jusqu’au con- 
fluent de cette rivière avec l'Hilahimbi, 
point d ; 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux des affluents de gauche de l'Hila- 
himbi respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Musumbu 
jusqu’au point e; le point e se trouve à 
lintersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Hilahimbi et des affluents de 
droite de la Luka en amont de son con- 
fluent avec l’Hilahimbi ; 


Au Sud : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l'Hilahimbi et des 
affluents de droite de la Luka en amont 
de son confluent avec l’Hilahimbi jusqu’à 
la rive droite de la Luka, puis de ce 
point la normale à l'axe de la Luka élevée 


Mandinga en der rechtertoevloeïingen 
van de Hiälahimbi, stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Mandinga ; 
(DeMandinga is eene rechtertoevloeiing 
van de Hilahimbi, zij-zelf rechtertoe- 
vloeiing der Luka) ; | 


Ten Oosten : 
dingslijn van de wateren der Mandinga 
en der rechtertoevloeïingen der Hilahimbi 


vanaîf punt b, de schei- 


stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Mandinga tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheïdingslijn 
van de wateren der Musumbu en der 
rechtertoevloeïingen van de Hilahimbi 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Musumbu ; 

(De Musumbu is eene rechtertoevloeïing 
van de Hilahimbi) ; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Musumbu en der rechter- 
der Hilahimbi stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
\usumbu tot aan de samenvloeïing dezer 
rivier met de filahimbi, punñt d'; 

vanaf punt d, de waterscheidingslijn . 
der linkertoevloeiing van de Hilahimbi 


toevloeïingen 


onderscheïdenlijk stroomop- en stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Musumbu tot aan punt e; punt e bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Hilahimbi en der rechter- 
toevloeiingen van de Luka stroomop- 
waarts hare samenvloeiing met de Hila- 
himbi ; 

Ten Zuiden : vanaf punt e, de schei- 
dingelijn van de wateren der Hilahimbi 
en der rechtertoevloeïingen van de Luka 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Hilahimbi tot aan den rechteroever 
der Luka, vervolgens van dit punt de 
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jusqu’à sa rencontre avec la rive gauche normale lijn aan de as der Luka getrok- 


de la Luka, point Î; 
À l'Ouest : du point f au point à, la 
rive gauche de la Luka. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser ; 9.157 hectares. « 


9. — Concession de Mandinga. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 


mines d'étain situées dans les terrains! 


compris entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point &, point d’inter- 
section des lignes de séparation des eaux 


ken tot aan hare ontmoeting met den 
linkeroever der Luka, punt }; | 


Ten Westen : vanaf punt f tot punt a, 
de linkeroever der Luka. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


19,157 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 


9. — Vergunning van Mandinga. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. 


Ten Noorden : vanaf punt 4, kruispunt 
der scheidingslijn van de wateren der 


de la Mandinga et des affluents de droite| Mandinga en der rechtertoevloeiingen 


de l’Hilahimbi en aval de son confluent 
avec la Mandinga, de l’'Hilahimbi et des 
affluents de droite de la Luka en aval de 
son confluent avec l’Hilahimbi, cette der- 
nière ligne de séparation des eaux jus- 
qu’au point b; le point b se trouve à 
l'intersection des lignes de séparation des 
eaux de l’Hilahimbi et des affluents de 
droite de la Luka en aval de son con- 
fluent avec l’Hilahimbi, de la Luka et des 
affluents de gauche de la Lowa en amont 
de son confluent avec la Luka ; 


Au Nord-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Luka et des 
affluents de gauche de la Lowa en amont 
de son confluent avec la Luka jusqu’au 
point c; le point c se trouve à l'inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
des affluents de droite de l’'Hilahimbi 


van de Hilahimbi stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Mandinga, van de 
Hilahimbi en der rechtertoevloeiingen 
der Luka stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Hilahimbi, deze laatste 
waterscheidingslijn tot aan punt bd; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
van de scheidingslijn van de wateren 
derHilahimbi en der rechtertoevloeïingen 
van de Luka stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Hilahimbi, van de Luka 
der 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luka ; 


en liakertoevloeïingen der Lowa 


: Ten Noord-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Luka 
en der linkertoevloeïingen ‘der Lowa 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luka tot aan punt c; punt « bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 


wateren der rechtertoevloeïingen van de 
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respectivement en amont et en aval de 
son confluent avec la Bigondi ; 


(La Bigondi est un affluent de gauche 
de l’'Hilahimbi;) 

À l'Est : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite de 
l'Hilahimbi respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Bigondi 


jusqu’au confluent de cette rivière avec 
l'Hilahimbi, point « ; 


Au Sud : du point d, le thalweg de 
VHilahimbi jusqu'à son confluent avec 
la Musumbu, point e; 

À l'Ouest : du point e, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Musumbu et des 
affluents de droite de l’Hilahimbi en aval 
de son confluent avec la Musumbu jus- 
qu'au point f; le point f se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Mandinga et des affluents de 
droite de l'Hilahimbi en aval de son con- 
fluent avec la Mandinga ; 


du point f au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Mandinga et des 
affluents de droite de l’'Hilahimbi en aval 
de son confluent avec le Mandinga. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.350 hectares. 


10. — Concession de Musaie. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines d’étain, situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point &, confluent de la 


- 


Hilahimbi onderscheidenlijk stroomop- en 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Bigondi ; 

{De Bigondi is eene linkertoevloeïing 
der Hilahimbi) ; 


Ten Oosten : vanaf punt c, de water- 
scheidingslijn der rechtertoevloeiingen der 
Hilahimbi onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomatwaa:ts hare samenvloeiing 
met de Bigondi tot aan de samenvloeiing 
dezer rivier met de Hilahimbi, punt d; 


Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Hilahimbi tot aan hare samenvloeïing 
met de Musumbu, punt e; 


Ten Westen : 
dingslijn van de wateren der Musumbu 


vanaf punt e, de schei- 
en. der rechtertoevlociingen van de 
Hilahimbi stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Musumbu tot aan punt f; 
punt f bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Mandinga 
en der rechtertoevloeïingen der Hilahimbi 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Mandinga ; 

vanaf punt f tot punt a, de scheidings- 
lijn van de wateren der Mandinga en 
der rechtertoevloeiingen der Hilahimbi 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Mandinga. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.350 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 
10. — Vergunning van Musaie. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de tinmijnen 
te exploiteeren gelegen in de gronden 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 





sil 


Musumbu avec l’Hilahimbi, le thalweg 
de l’Hilahimbi jusqu’à son confluent avec 
la Lubiolo, point b; 

(La Lubiolo est uu affluent de gauche 
de l'Hilahimbi) ; 


À VEs : du point b, le thalweg de la 
Lubiolo jusqu’à son confluent avec la 
Musaïe, point c ; 

(La Musaiïe est un affluent de gauche 
de la Lubiolo ;) 


Au Sud-Est: du point c,la ligne de 
séparation des eaux de ia Musaïe et des 
affluents de gauche de la Lubiolo en 
amont de son confluent avec la Musaïe 
jusqu'au point d'; le point 4 se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Hilahimbi et des affluents de 
droite de la Luka en amont de son 
confluent avec l'Hilahimbi ; 


Au Sud-Ouest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de l’'Hilahimbi et des 
affluents de droite de la Luka en amont de 
son confluent avec l'Hilahimbi jusqu’au 
point e; le point e se trouve à l’intersec- 
tion de cette ligne de séparation des eaux 
avec la ligne de séparation des eaux 
des affluents de gauche de P'Hilahimbi 
respectivement en amont et en aval de 
gon confluent avec la Musumbu : 


du point e au point @, la ligne de sépara- 
tion des eaux des affluents de gauche de 
PHilahimbi respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Musumbu. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.200 hectares. 


vloeiing der Musumbu met de Hilahimbi, 
de thalweg der Hilahimbi tot aan hare 
samenvloeiïing met de Lubiolo, punt b ; 

(De Lubiolo is eene linkertoevloeiing 
van de Hilahimbi) : 


Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Lubiolo tot aan hare samenvloeiïing 


met de Musaïe, punt c ; 


(De Musaïe 18 eene .linkertoevloeïing 
der Lubiolo) ; 


Ten Zuid-Oosten : 
scheidingslijn van de wateren der Musaïe 


vanaf punt €, de 


en der linkertoevioeïingen der Lubiolo 
stroomopwaarts hare samentoevloeiing 
met de Musaïe tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterschéidingslijn met de scheidingsliin 
van de wateren der Hilahimbi en der 
rechtertoevloeiingen van de Luka stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Hilahimbi ; 


Ten Zuid-Westen : 
scheidingslijn van de wateren der Hila- 


vanaf punt d, de 


himbi en der rechtertoevloeïingen van de 
Luka stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Hilahimbi tot aan punt e; punte 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Hilahimbi 
onderscheïidenlijk stroomop- en stroom- 
afwaarts hare samenvloeiing met de 
Musumbu ; | 

vanaf punt e tot punt &, de water- 
scheidingslijn der linkertoevloeïingen der 
Hiülahimbi onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Musumbu. 


De opperviakte dezer gronden zal 
8.200 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 
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. 11. — Concession de Lubiolo. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point &, confluent de la 
Lubiolo avec l’Hilahimbi, le thalweg de 
lHilahimbi jusqu’à son confluent avec la 
Bigondi, point b ; 


A PEst : du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Bigondi et de affluents 
de gauche de PHilahimbi en aval de son 
confluent avec la Bigondi jusqu’au point 
e ; le point € se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de l’Hila- 
himbi et des affluents de droite de la 
Luka en amont de son confluent avec 
l'Hilahimbi : 


‘ Au Sud : du point ce, la ligne de sépara- 

tion des eaux de lHilahimbi et des 
affluents de droite de la Luka en amont de 
son confluent avec l'Hilahimbi jusq'au 
point d; le point d se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Musaïe et des affluents de 
gauche de la Lubiolo en amont de son 
confluent avec la Musaiïe ; 


A VOuest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Musaïe et des 
affluents de gauche de la Lubiolo en 
amont de son confluent avec la Musaïe 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Lubiolo, point e ; 

du point e au point &, le thalweg de la 
Lubiolo. 


11. — Vergunning van Lubiolo. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. | 


Ten Noorden : vanaf punt «, samen- 
vloeiing der Lubiolo met de Hilahimbi, 
de thalweg der Hilahimbi tot aan 
hare samenvloeiing met de Bigondi, 
punt b; 

Ten Ovsten : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn van de Bigondi en der 
linkertoevloeïingen van de Hilahimbi 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met . 
de Bigondi tot aan punt c; puntc 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Hilahimbi en der 
rechtertoevloeiingen der Luka stroomop- 
waarts hare samenvloeïing met de Hila- 
himbi ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Hilahimbi 
en, der rechtertoevloeïingen der Luka, 
stroomopwaarts hare samenvloeiing met 
de Hilahimbi tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingsliin met de scheidings- 
lijn van de wateren der Musaïe en 
der der Lubiolo 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
Musaïe ; 


linkertoevloeiingen 


Ten Westen : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Musaïe en 
der Lubiolo 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


linkertoevloeiingen der 


de Musaïe tot aan des amenvloeïing dezer 
rivier net de Lubiolo, punt e ; 

vanaf punte tot punt & de thalweg 
der Lubiolo. 
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… La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 9.753 hectares. 


12. — Concession de Bigondi. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


À l'Est : du point a, confluent de la 
Bigondi avec l’Hilahimbi, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Bigondi et de 
affluents de gauche de l’'Hilahimbi en 
amont de son confluent avec la Bigondi 
jusqu’au point b ; le point b 8e trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de lP'Hilahimbi et des affluents de 
droite de la Luka en amont de son con- 
fluent avec l’'Hilahimbi ; 


A Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Hilahimbi et des 
affluents de droite de la Luka en amont 
de son confluent avec l’'Hilahimbi jus- 
qu’au point c ; le point c se trouve à l’in- 
tersection de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Bigondi et des affluents de gauche 
de l'Hilahimbi en aval de son confluent 
avec la Bigondi ; 


À l'Ouest : du point ç au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Bigondi 
et des affluents de gauche de l'Hilahimbi 
en aval de son confluent avec La Bigondi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 8.687 hectares. 





oppervlakte dezer gronden zal 
hectaren niet mogen te boven 


De 
9,753 
gaan. 


12. — Vergunning van Bigondi. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelègen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 


Ten Oosten : 
vloeiing der Bigondi met de Hilahimbi, 


vanaf punt «a, samen- 


de scheidingslijn van de wateren der 
Bigondi en der linkertoevloeïingen der 
Hilahimbi stroomopwaarts hare samen- 
vloeiing met de Bigondi tot aan punt b; 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Hilahimbi 
en der rechtertoevloeïingen van de Luka 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Hilahimbi ; 

Ten Zuiden : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Hilahimbi 
Luka 


stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


en der rechtertoevloeïingen der 


de Hilahimbi tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheiïdingslijn 
van de wateren der Bigondi en der 
linkertoevioeïingen van de Hilahimbi 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Bigondi ; 


Ten Westen : vanaf punt c tot punt a, 
de scheidingslijn van dé wateren der 
Bigondi en der linkertoevloeïingen der 
Hilahimbi stroomafwaarts hare samen- 


vloeïing met de Bingondi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 


18.687 hectaren niet mogen te boven 


[gaan: 
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13. — Concession de Bende. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d'étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Aux Nord : du point &, confluent de la 
Bigondi avec l'Hilahimbi, le thalweg de 
l'Hilahimbi jusqu’à son confluent avec Ia 
Kilebe, point b ; 

(La Kilebe est un affluent de gauche 
de l'Hilahimbi :) 

À PEst : du point b, la ligne de :épa- 
ration des eaux de la Kilebe et des 
affluents de gauche de lHilahimbi en 
aval de son confluent avec la Kilebe 
jusqu'au point c ; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de l’Hilahimbi et des affluents de 
droite de la Luka en amont de son 
confluent avec l’Hilahimbi ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de l’Hilahimbi et des 
affluents de droite de la Luka en amont 
de son confluent avec FHilahimbi jus- 
qu'au point d; le point d se trouve à 
l'intersection de cstte ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Bigondi et des affluents de 
gauche de l’Hilahimbi en amont de son 
confluent avec la Bigondi ; 


À VOuest : du point d au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Bigondi 
et des affluents de gauche de l’'Hilahimhi 
en amont de son confluent avec la 
Bigondi. | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 6.207 hectares. 


13. — Vergunning van Bende, 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 
mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen. 


Ten Ncorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Bigondi met de Hilahimbi, 
de thalweg der Hilahimbi tot aan hare 
samenvloeiing met de Kilebe, punt b; 

(De Kiïlebe is eene linkertoevloeïing 
der Hilahimbi ;) 

Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Kilebe en 
der 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kilebe tot aan punt c; punt c bevindt 
zich op kruispunt dezer waterscheidings- 
lijn met de scheïdingslijn van de wateren 
der Hilahimbi en der rechtertoevloeïingen 
der Luka stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Hilahimbi ; 


T'en Zuuden : 
dingslijn van de wateren der Hilahimbi 


linkertoevloeïingen der Hilahimbi 


vanaf punt c, de schei- 


en der rechtertoevloeiingen der Luka 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Hilahimbi tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Bigondi en der 
linkertoevloeïingen van de Hilahimbi 
stroomopwaarts hare samenvloeïng met 
de Bigondi ; 


Ten Westen : vanaf punt d tot punt à, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Bigondi en der linkertoevloeïingen der 
Hilahimbi stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Bigondi. 


De oppervlakte 
6.207 hectaren niet mogen te boven gaan. 


dezer gronden al 
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14. — Concession de Maluco. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines d’étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord et à l'Est: : du point «, point 
d’intersection des lignes de séparation des 
eaux des affluents de droite de l’Hila- 
himbi respectivement en amont et en 
aval de son confluent avec la Bigondi, 
de la Luka et de la Luhoho, cette der- 
nière ligne de séparation des eaux jus- 
qu'au point b; le point & se trouve à 
l'intersection des lignes de séparation des 
eaux de la Luka et de la Luhoho, les 
affluents de droite de l’Hilahimbi res- 
pectivement en amont et en aval de son 
confluent avec la Kilebe ; 


Au Sud : du point b, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite de 
l’Hilahimbi respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Kilebe 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
l'Hiülahimbi, point c ; 


Au Sud-Ouest : du point c, le thalweg de 
l'Hilahimbi jusqu’à son confluent avec 
la Bigondi, point d; 


À &Ouest : du point 4 au point «a, la 
ligne de séparation des eaux des affluents 
de droite de lHilahimbi respectivement 
en amont et en aval de son confluent 
avec la Bigondi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 5.883 hectares. 


15. — Concession de Kilebe, 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 


< 


14. — Vergunning van Maluco. 


De « Compagnie Minière des Grands 


Lacs Africains » is gerechtigd de tin- 


mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 


Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, kruispunt der waterscheidings- 
lijjenn van de rechtertoevloeïingen der 
Hilahimbi onderscheidenlijk stroomop- 
en stroomafwaarts hare samenvloeïing 
met de Bigondi, van de Luka en van de 
Luhoho, deze laatste waterscheidingslijn 
tot aan punt b; punt b beviadt zich op 
het kruispunt der scheidingslija van de 
wateren der Luka en der Luhoho, van 
de rechtertoevlociingen der Hilahimbi 
onderscheidenlijk stroomop- en stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de Kïlebe; 


Ten Zuiden : vanaf punt b, de water- 
scheidingslijn der rechtertoevloeiingen 
van de Hilahimbi ‘onderscheidenlijk 
stroomop- en stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kilebe tot aan de samen- 
vloeïing dezer rivier met de Hilahimbi, 
punt €; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt c, de 
thalweg der Hilahimbi tot aan hare 
samenvloeiing met de Bigondi, punt d; 

Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
rechtertoevloeïingen van de Hilahimbi 
onderscheidenlijk stroomop- en stroomaf- 
waartshare samenvloeïingmet deBigondi. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
5.883 hectaren niet mogen te boven gaan. 


15. — Vergunning van Kilebe. 


De «Compagnie Minière des Grands 


Lacs Africains» is gerechtigd de tin- 


RE 


fluent avec la Kilebe ; 
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mines d’étain situées dans les terrains 
compris entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Kilebe avec l'Hilahimbi, la ligne de sépa- 
ration des eaux des affluents de droite de 
l'Hilahimbi respectivement en amont et 
en aval de son confluent avec la Kilebe 
jusqu’au point b; le point b se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Luka et de la Luhoho ; 


A l'Est: du point b, la ligne de sépa- | 
ration des eaux de la Luka et de la 


mijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiïing der Kilebe met de Hilahimbi 
de waterscheidingslijn der rechtervloei- 
ingen van de Hilahimbi onderschoidenlijk 
stroomop- en  stroomafwaarts  hare 
samenvloeïing met de Kilebe tot aan 
punt D; punt & bevindt zich op het 


kruispunt dezer waterscheidingslijn met 


ide scheidingslijn van de wateren der 


Luka en der Luhoho ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 


dingslijn van de wateren der Luka en 


Luhoho jusqu’au point c ; le point e se der Luhoho tot aan puut c; punt « be- 
trouve à l’intersection de cette ligne de vindt zich op het kruispunt dezer water- 
séparation des eaux avec la ligne de sépa. scheidingslijn met de scheidingslijn van 
ration des eaux de l'Hilahimbi et des!de wateren der Hilahimbi en der rechter- 
affluents de droite de la Luka en amont toevloeïngen van de Luka stroomop- 


de son confluent avec FHilahimbi ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépa- 


waarts hare samenvloeïing met de 


Hilahimbi ; 


Ten Zuiden : vanat punt €, de scheï- 


ration des eaux de l’Hilahimbi et des|dingslijn van de wateren der Hilahimbi 
! 


affluents de droite de la Luka en amont 


en der rechtertoevloeiingen van de Luka 


de son confluent avec l’'Hilahimbi jus- | stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


qu'au point d: le point d se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation | 
des eaux avec la ligne de séparation des! 
eaux de la Kilebe et des affluents de 
gauche de l’Hilahimbi en aval de son con- 


4 l'Ouest : du point d au point &, la 
ligne de séparation des eaux de la Kilebe 
et des affluents de gauche de l'Hilihimbi 
en aval de son confluent de la Kiïlebe ; : 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 6.197 hectares. 


jafwaarts hare 


: Kilebe; 


de Hilahimbi tot aan punt 4; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheïdingslijn 
van de wateren der Kilebe en der linker- 
toevloeiïingen van de Hilahimbi stroom- 


samenvloeiïing met de 


Ten Westen : vanaf punt dot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Kïlebe en der linkertoevloeiingen van de 
Hilahimbi stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Kilebe. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
6.197 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 
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16. — Concession de Bilalungu. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines de corindon, de zircon et d’or 
situées dans les terrains compris entre les 
Emites suivantes : 


Au Nord : du point «, point d’intersec- 
tion des lignes de séparation des eaux de 
la Luhoho et de la Luka, de la Bilalungu 
et des affluents de gauche de la Luhoho 
en aval de son confluent avec la Bila- 
lungu, cette dernière ligne de séparation 
des eaux jusqu'a sa rencontre avec la rive 
gauche de la Luhoho, point b ; 

(La Bilalungu est un affluent de gauche 
de la Luhoho :) 

du point &, la normale de l’axe de la 
Luhoho élevée jusqu’à sa rencontre avec 
la parallèle au thalweg de la Luhoho 
située à un kilomètre de celui-ci dans le 
versant de droite, point c; 


À LEst : du point €, là parallèle au 
thalweg de la Luhoho située à un kilo- 
mètre de celui-ci dans le versant de droïte 
jusqu’à son intersection avec la ligne de 
séparation des eaux de la Lugi et des 
affuents de droite de la Luhoho en aval 
de son conflueut avec la Lugi, point ‘: 


(La Lugiest un affluent de droïte de la 
Lubhoho ;) 

du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Lugiet des affluents de droite 
de la Luhoho en aval de son confluent 
avee la Lugi jusqu’au confluent de.cette 
rivière avec la Luhoho, point e ; 


du point e, le thalweg de la Luhoho 
jusqu’à son confluent avec la Loana. 
point j; 


16. — Vergunning van Bilalungu. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains »'is gerechtigd de goud-, 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaî punt a, kruispunt 
der scheiïdingslijnen van de wateren der 
Luhoho en der Luka, van de Bilalungu 
en der linkertoevloeïngen van de Luhoho 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Bilalungu, deze laatste waterschei- 
dingslijn tot aan hare ontmoeting met 
den linkeroever der Luhoho, punt b ; 

(De Bilalungu is eene linkertoevloeiing 
van de Luhoho) ; 

vanaf punt b, de normale lijn aan de 


as der Luhoho getrokken tot aan hare 
samenvloeïing met eveawijdige Iljn aan 


den thalweg der Luhoho gelegen op een 
kilometer van dezen in de rechterhel- 
ling, punt c; 


Ten Oosten : vanaf punt c, de even- 
wijdige lijn aan den thalweg der Luhoho 
gelegen op een kilometer van dezen in de 
rechterhelling tot aan haar kruispunt 
met de scheidingslijn van de wateren 
der Lugi en der rechtertoevloeïingen 
van de Luhoho stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Lugi, punt d'; 

(De Lugi is eene rechtertoevloeïing 
van de Luhoho) ; 

vanaf punt d, de scheidingslijn van 
de wateren der Lugi en der rechtertoe- 
vloeiingen van de Luhoho stroomafwaarts 
hare samenvloeiing met de Lugi tot aan 
de samenvloeïing dezer rivier met de 
Luhoho, punt e; 

vanaf punt e, de thalweg der Luhoho 


tot aan hare samenvloeïing met de 


Loana, punt j : 


es 
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(La Loana est un affluent de gauche 
de la Luhoho) ; 


Au Sud-Est : du point f, la ligne de 
séparation des eaux de la Loana et des 
affluents de gauche de la Luhoho en aval 
de son confluent avec la Loana jusqu’au 
point g; le point g se trouve à linter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Luhoho et de la Luka : 


Au Sud et à l'Ouest : du point g au 
point à, la ligne de séparation des eaux 
de la Luhoho et de la Luka. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 8.997 hectares. 


17. — Concession de Lugi I. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines de monazite situées dans les ter- 
rains compris entre les limites suivantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Lugi avec la Luhoho, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lugi et des affluents 
de droite de la Luhoho en aval de son 
confluent avec la Lugi jusqu'au point b ; 
le point b se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de séparation des eaux de la 
Luhoho et des affluents de gauche de la 
Lowa en amont de son confluent avec la 
Luhoho ; 


Au Nord-Est : du point b, la ligne de 


séparation des eaux de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa en amont 
de son confluent avec la Luhoho jusqu'au 
point c; le point c se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 


(De Loana is eene linkertoe vloeïing 
der Luhoho) ; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt f, de 
scheidingslijn van de wateren der Loana 
"n der linkertoevloeiingen van de Luhoho 
stroomafwaarts hare samenvloeiling met 
de Loana tot aan. punt g; punt g be- 
vindt zich op het kruispunt dezer wateï- 
cheidingslijn met de scheidingslijn van 
de wateren der Luhoho en der Luka ; 


Ten Zuiden en ten Westen : vanaf punt 
1 tot punt à, de scheidingslijn van de 
vateren der Luhoho en der Luka. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
3.997 hectaren niet mogen te boven gaan. 


17. —- Vergunning van Lugi I. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de mona- 
zietmijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 


T'en Noorden : vanaf punt 4, samen- 
vloeiing der Lugi met de Luhoho, de 
scheidingslijn van de wateren der Lugi 
an der van de 
Luhoho 


yloeïing met de lupi tot aan punt D; 
8 £ ; 


rechtertoevloeïingen 
stroomafwaarts liare samen- 
punt b bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingslijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho 
en der linkertoevloeïingen van de Lowa 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 


de Luhoho ; 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt bd, de 
scheidingslijn van de wateren der Luhoho 
en der linkertoevloeïingen van de Lowa 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Luhoho tot aan punt ce; punt € be- 


vindt zich op het kruispunt dezer 
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eaux avec la ligne de séparation des eaux | waterscheidingslijn met de scheidingslijn 


de la Lugi et des affluents de droite de 
la Luhoho en amont de son confluent 
avec la Lugi; 


Au Sud-Est : du point €, la ligne de 
séparation des eaux de la Lugi et des 
affluents de droite de la Luhoho en amont 
de son confluent avec la Lugi jusqu’au 
point d, point de cette ligne de séparation 
des eaux le plus rapproché de la source 
de la Lugi; | 

Au Sud : du point d, une droite jus. 
qu’à la source de la Lugi, puis le thalweg 
de cette rivière jusqu’au point a. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.017 hectares. 


18. — Concession de Lugi Il. 


La Compagnie Minière des Grands 

Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines de monazite, situées entre les 
terrains compris entre les limites sui- 
vantes : 
_ Au Nord et à l'Est : du point a, con- 
fluent de la Lugi avec la Luhoho, le thal- 
weg de la Lugi jusqu’à la source. puis une 
droite jusqu’au point b, point de la ligne 
de séparation des eaux de la Lugi et des 
affluents de droite de la Luhoho en amont 
de son confluent avec la Lugi le plus 
rapproché de la source de la Lugi; 


Au Sud-Ouest : du point b au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la Lugi 
et des affluents de droite de Luhoho en 
amont de son confluent avec la Lugi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.337 hectares. 


van de wateren der Lugi en der rechter- 
toevloeiingen van de Luhoho stroomop- 
waarts hare samenvloeiing met de Lugi ; 

Ten Zuid-Oosten : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Lugi 
en der rechtertoevloeiingen van de Luho- 
ho stroomopwaarts hare samenvloeiing 
met de Lugi tot aan punt d, punt dezer 
waterscheidingslijn het dichtst nabij de 
bron der Lugi : 

Ten Zuiden : vanaf punt d, eene rechte 
lijn tot aan de bron der Lugi, vervol- 
gens den thalweg dezer rivier tot aan 
punt a. | 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.017 hectaren niet mogen te boven gaan. 


18. — Vergunning van Lugi II. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de mona- 
zietmijnen te exploiteeren gelegen in de 
gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 

Ten Noorden en ten Oosten : vanaf 
punt a, samenvloeiïing der Lugi met de 
Luhoho, de thalweg der Lugi tot aan 
de bron, vervolgens eene rechte lijn tot 
aan punt b, punt der scheidingslijn van 
de wateren der Lugi en der rechter- 
toevloeïingen van de Luhoho stroomop- 
waarts hare samenvloeiïing met de Lugi 
het dichtst nabij de bron der Lugi ; 

Ten Zuid-Westen : vanaf punt b tot 
punt a, de scheïdingslijn van de wateren 
der Lugi en der rechtertoevloeïingen van 
de Luhoho stroomopwaarts hare samen- 
vloeïng met de Lugi. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
7.337 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 
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19. — Concession de MBongo. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les mines 
.de corindon, de zircon et d’or, situées 
dans les terrains compris entre les limites 
suivantes :_ 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Lugi avec la Luhoho, la ligne de sépara- 
- tion des eaux de la Lugi et des affluents 
de droite de la Luhoho en amont de son 
confluent avec la Lugi jusqu’au point b: 
le point b se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec 
la ligne de sépération des eaux de Ia 
M’Bongo et des affluents de droite de la 
Luhoho en amont de son confluent avec 
la M'Bongo; 


(La M’Bongo est un affluent de droite 
de la Luhoho qui en cet endroit prend 
le nom de Niawaronga) ; 


A l'Est: du point b, la ligne de sépa. 
ration des eaux de la M'Bongo et des 
affluents de droite de la Luhoho ou Niawa- 
ronga en amont de son confluent avec la 
M'Bongo jusqu'à son confluent avec la 
Niawaronga, point c; 


Au Sud et à l'Ouest : du point c au 
point &, le thalweg de la Luhoho ou Nia- 
Waronga. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 9.510 hectares. 


20. — Concession de Kifuta. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines de corindon, de zircon et d’or 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes: 


19. — Vergunning van MBongo. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
&eeren gelegen in de gronden begrepen 


Jbinnen de volgende grenzen. 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïing der Lugi met de Luhoho, de 
scheidingslijn van de wateren der Lugi 
en der rechtertoeÿloeiingen van de Luhoho 
-troomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Lugi tot aan punt b ; punt b bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der M’Bongo en der rechter- 
toevloeïingen van de Luhoho stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
M'Bongo ; 

(De M'Bongo is eene rechtertoevloeiing 
van de Luhoho die op die plaats den 
naam van. Niawaronga neemt) ; 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der M’Bongo 
en der rechtertoevloeïingen van Luhoho 
of Niawaronga stroomopwaarts 
samenvloeïing met de M’Bongo tot aan 
hare samenvloeïing met de Niawaronga, 


bare 


punt c; 
Ten Zuiden en ten Westen : vanaf 
punt c tot punt a, de thalweg der 


Luhoho of Niawaronga. : 


De 
9.510 hectaren niet mogen te boven 


oppervlakte dezer gronden zal 


gaan. 


20. — Vergunning van Kifuta. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 
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Au Nord : du point a, point d’intersec- 
tion des lignes de séparation des eaux de 
la MBongo et des affluents de droite de 
14 Niawaronga en amont de son confluent 
avec la M'Bongo, de la Lugi et des 
affluents de droite de la Niawaronga en 
amont de son confluent avec la Lugi, cette 
dernière ligne de séparation des eaux jus- 
qu’au point b ; le point b se trouve à l’in- 
tersection des lignes de séparation des 
eaux de la Lugi et des affluents de droite 
de la Niawaronga en amont da son con- 
fluent avec la Lugi, de la Luhoho et des 
affluents de gauche de la Lowa en amont 

de son confluent avec la Luhoho ; 


du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Luhoho et des affluents de 
gauche de la Lowa en amont de son con- 
fluent avec la Luhoho jusqu’au point c; 
le point c se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de la Lon- 
guva et des affluents de droite de La Nia- 
waronga en aval de son confluent avec la 
Longuva ; 

La Longuva est un affluent de droite 
de la Niawaronga) ; 

À PEst : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Longuva et des 
affluents de droite de la Niawaronga en 
aval de son confluent avec La Longuva 
jusqu’au confluent de cette rivière avec 
la Niawaronga, point d; 


Au Sud : du point d, le thalweg de la 
Niawaronga jusqu’à son confluent avec 
la M'Bongo, point e ; 

À POuest : du point e au point a, la 
“ ligne de séparation des eaux de la 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruispunt 
der scheïidingslijn van de wateren der 
M'Bongo en der rechtertoevloeiingen van 
de Niawaronga stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de M'Bongo, van de 
Lugi en der rechtertoevloeïingen der 
Niawaronga stroomopwaarts hare samen- 
vloeïing met de Lugi, deze laatste water- 
scheidingslijn tot aan punt b; punt b 
bevindt zich op het kruispunt der schei- 
dingslijn van de wateren der Lugi en 
der rechtertoevloeïingen van de Niawa- 
ronga stroomopwaarts hare samenvloeïing 
met de Lugi, van de Luhoho en der 
linkertoevloeiingen van de Lowa stroom- 
opwaarts hare samenvloeïing met de 
Luhoho ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van 
de wateren der Luhoho en der linker- 
toevloeïingen van de Lowa stroomop- 
waarts hare samenvloeïng met de Luhoho 
tot aan puñnt c : punt c bevindt zich op 
kruispunt dezer waterscheidingslijn met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Longuva en der rechtertoevloeïingen van 
de Niawaronga stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Longuva : 


(De Longuva is eene rechtertoevloeïing 
van de Niawaronga) ; | 


Ten Oosten : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Longuva 
en der rechtertoevloeïingen van de Nia- 
waronga stroomafwaarts hare samen- 
vloeïing met de Longuva tot aan de 
samenvloeïing dezer rivier met de Nia- 


waronga, punt d : 

Ten Zuiden : vanaf punt d, de thalweg 
der Niawaronga tot aan hare samen- 
vloeiing met de M'Bongo, punt e ; 


Ten Westen : vanaf punt e tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
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M'Bongo et des affluents de dréite de la 
Niawaronga en amont de son confluent 
avec la M’Bongo. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.660 hectares. ‘ 


21. — Concession de Longuva. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines de corindon, de zireon et d’or, 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 

Au Nord : du point à, point d’intersec- 
tion des lignes de séparation des eaux de 
la Longuva et des affluents de droite de 
la Niawaronga en aval de son confluent 


avec la Longuva, de la Luhoho et des 


affluents de gauche de la Lowa en amont 
de son confluent avec la Luhoho, cette 
dernière ligne de séparation des eaux 
jusqu’au point b ; le point b se trouve à 
l'intersection des lignes de séparation des 
eaux de la Luhoho et des affluents de 
gauche de la Lowa en amont de son 
confluent avec la Luhoho, de la Lowa et 
du Lac Kivu ; 


Au Nord-Est: du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Lowa et du Lac 
Kivu jusqu’au point c, point de cette ligne 
de séparation des eaux le plus rapproché 
de la source de la Niawaronga ; 


À P Est et du Sud : du point c, une droïte 
jusqu’à la source de la Niawaronga, puis 
le thalweg de cette rivière jusqu’à son 
confluent avec la Longuva, point d ; 


A l'Ouest : du point d au point d, la 
ligne de séparation des eaux de la Longuva 
et des affluents de droite de la Niawaronga 


M’Bongo en der rechtertoevloeïingen van 
de Niawaronga stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de M’Bongo. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.650 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


21. — Vergunning van Longuva. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, kruis- 
punt der scheidingslijn van de wateren 
der Longuva en der rechtertoevloeiingen 
der Niawaronga stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Longuva, van 
de Luhoho en der linkertoevloeiingen 
der Lowa stroomopwaarts hare samen- 
Luhoho, deze laatste 
waterscheidingslijn tot aan punt b; punt 
b bevindt zich op het kruispunt der 


vloeiing met de 


scheidingslijnen van de wateren der 
Luhobo en der linkertoevloeïingen van 
de Lowa stroomopwaarts hare samen- 
vloeïng met de Luhoho, van de Lowa 
en van het Kivu-Meer ; 


Ten Noord-Oosten*: vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Lowa 
en van het Kivu-Meer tot aan punt c, 
punt dezer waterscheidinggslijn het dichtst 
nabij de bron der Niawaronga ; 


Ten Oosten en ten Zuiden : vanaf 
pant c, eene rechte lijn tot aan de bron 
der Niawaronga, vervolgens de thalweg 
dezer rivier tot aan hare samenvloeïing 


met de Longuva, punt d; 


Ten Westen : vanaf punt d tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Longuva en der rechtertoevloeïingen van 
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en aval de son confluent avec la Lon- 
guva. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.573 hectares. 


22. — Concession de Kakongola. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines de corindon, de zircon et d’or, 
situées dans les terrains compris entre les 


Limites suivantes : 


Au Nord : du point a, confluent de la 
Myalore avec la Niawaronga, le thalweg 
de la Niawaronga jusqu'à la source, puis 
une droite jusqu’au point b, point de la 
ligne de séparation des eaux de la Lowa 
et du Lac Kivu le plus rapproché de la 
source de la Niawaronga ; 


(La Myalore est un affluent de gauche 
de la Niawaronga) ; 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la’ Lowa et du 
Lac Kivu jusqu’au point c; le point c se 
trouve à l’intersection de cette ligne de, 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Luhoho et de 
la Luka ; 


À V'Ouest : du point c, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhoho et de la 
Luka jusqu'au point d;le point d se 
trouve à l’intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Kakongola et des 
affluents de gauche de la Niawaronga en 
aval de son confluent avec la Kakongola; 


(La Kakongola est un affluent de 
gauche de la Niawaronga); 


du point d, la ligne de séparation des|. 


eaux de la Kakongola et des affluents de 


de Niawaronga stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Longuva. 
? 


De oppervlakte dezer gronden zal : 


9.573 hectaren niet mogen te boven gaan. 
22. — Vergunning van Kakongola. 


De «Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeïng van de Myalore met de Niawa- 
ronga, de thalweg der Niawaronga tot 
aan de bron, vervolgens eene rechte 
lijn tot aan punt b, punt der schei- 
dingslijn van de wateren der Lowa en 
van het Kivu-Meer het dichtst nabij 
de bron der Niawaronga ; 

(De Myalore is eene linkertoevloeïing 
der Niawaronga) ; 

Ten Zuid-Oosten ; vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Lowa 
en van het Kivu-Meer tot aan punt c; 
punt c bevindt zich op het kruispunt 
dezer waterscheidingsliijn met de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der Luka ; 


Ten Westen : vanaf punt c, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der Luka tot aan punt d ; punt d bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Kakongola en der linker- 
toevloeiingen van de Niawaronga stroom- 
afwaarts hare samenvloeïing met de 
Kakongola ; 

(De Kakongola is eene linkertoe- 
vloeïing der Niawaronga:;) 
vanaf punt d, de scheidingslijn van de 
wateren der Kakongola en der linker- 
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gauche de la Niawaronga en aval de son 
confluent avec la Kakongola jusqu’au | 
point e; le point e se trouve à l’inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des eaux 
de la Myalore et des affluents de gauche 
de la Niawaronga en aval de son confluent 
avec la Myalore ; 


du point e au point a, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Myalore et des 
affluents de gauche de la Niawaronga en 
aval de son confluent avec la Myalore. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.593 hectares. 


23. — Concession de Yamalongo. 


La Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines de corindon, de zircon et d’or, 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 

Au Nord : du point a, confluent de la 
Tshinganga avec la Niawaronga, le thal- 
weg de la Niawaronga jusqu’à son con- 
fluent avec la Myalore, point b; 


(La ‘shinganga est un affluent de 
gauche de la Niawaronga) ; 


A PEst : du point b. la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Myalore et des 
affluents de gauche de la Niawaronga en 
aval de son confluent avec la Myalore 
jusqu’au point c; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Kakongola et des affluents de 
gauche de la Niawaronga en aval de son 
confluent avec la Kakongola ; 


toevloeiingen der Niawaronga stroomaf- 
waarts hare samenvlociing met de Ka- 


kongola tot aan punt e; punt e bevindt 
zich op het kruispunt dezer waterschei- 
dingslijn met de scheïdingslijn van de 
wateren der Myalore en der linkertoe- 
vloeiïingen van de Niawaronga stroomaf- 
waarts hare samenvloeïing met de 
Myalore ; 

vanaf punt e tot punt &, de scheidings- 
lijn van de wateren der Myalore en der 
linkertoevloeïingen der  Niawaronga 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 


de Myalore ; 


De oppervlakte dezer gronden zal 


9.593 hectaren niet mogen te boven gaan. 


23. — Vergunning van Yamalongo. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-., 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 
vloeiing van de Tshinganga met de 
Niawaronga, de thalweg der Niawaronga 
tot aan bhare samenvloeïing met de 
Mvalore, punt b; 

(De Tshinganga 
vioeïing der Niawaronga) ; 


is cene linkertoe- 


Ten Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Myalore 
en der linkertoevloeïingen der Niawa- 
ronga stroomafwaarts hare samenvlioeiïing 
met de Myalore tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Kakongola en der 
linkertoevloeïingen der  Niawaronga 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Kakongola ; 


het kruispunt dezer 
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du point c, la ligne de séparation des 
eaux de la Kakongola et des affluents 
de gauche de la Niawaronga en aval de 
son confluent avec la Kakongola jusqu’à 
son intersection avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Luhoho et de la 
Luka; point d; 


Au Sud : du point d, la ligne de sépa- 
ration des eaux de la Luhoho et de la 
Luka jusqu'au point e; le pointe se 

. trouve à l’intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Tshinganga et 
des affluents de gauche de la Niawaronga 
en amont de son confluent avec la 
Tshinganga ; 

À l'Ouest : du point e au point a, la 
ligne de séparation des eaux de la Tshin- 
ganga et des affluents de gauche de la 
Niawaronga en amont de son confluent 
avec la Tshinganga. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 9.650 hectares. 


24. — Concession de Tshinganga. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines de corindon, de zircon et d’or, 
situées dans les terrains compris entre 
lés limites euivantes : 


Au Nord-Est : du point a, confluent de 
la Tshinganga avec la Niawaronga, la 
ligne de séparation des eaux de la 
Tkhinganga et des affluents de gauche 
de la Niawaronga en amont de soa 
confluent avec la Tshinganga jusqu’au 
point b ; le point b se trouve à l'inter- 
section de cette ligne de séparation des 
eaux avec la ligne de séparation des 


eaux de la Luhoho et de la Luka ; 


vanaf punt c, de scheidingslijn Van 
de watéren der Kakongola en der linker- 
toevloeïingen van de Niawaronga stroom- 
afwaarts hare semenvloeïing met de 
Kakongola tot aan haar kruispunt met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Luhoho en der Luka, punt d; 


Ten Zuiden : vanaf punt d, de schei- 
dingslijn van de wateren der Luhoho 
en der Luka tot aan punt e; punt € 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijin 
van de wateren der Tshinganga en der 
linkertoevloeïingen van de Niawaronga 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Tshinganga ; 

Ten Westen : vanaf punt e tot punt à, 
de scheïdingslijn van de wateren der 
Yshinganga en der linkertoevloeïingen 
der Niawaronga stroomopwaarts hare 
samenvloeïing met de Tshinganga. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.650 hectaren niet mogen te boven gaan. 


24. — Vergunning van Tshinganga. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains» is gerechtigd de goud- 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : vanaf punt a, 
samenvloeïing der Tshinganga met de 
Niawaronga, de scheidingslijn van de 
wateren der Tshinganga en der linker- 
toevloeïingen van de Niawaronga stroom- 
opwaarts hare samenvloeiing met de 
Tshinganga tot aan punt b; punt b 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 


van de wateren der Luhoho en der Luka; 
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Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Luhoho et de 
la Luka jusqu’au point c; le point c se 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
. séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Tshinganga 
. et des affluents de gauche de la Niawa- 
ronga en aval de son confluent avec la 
Tshinganga ; 

A l'Ouest : du point c au point à, la 
ligne de séparation des eaux de la Tshin- 
ganga et des affluents de gauche de la 
Niawaronga en aval de son confluent 
avec la Tshinganga. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 8.143 hectares. 


25. — Concession de Shafu. 


La Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
_ les mines de corindon, de zircon et d’or, 
situées dans les terrains compris entre les 


limites suivantes : 


Au Nord : du point à confluent de la 
Niamunene avec la Niawaronga, le thal- 
weg de la Niawaronga jusqu'à son 
confluent avec la Tshinganga, point b ; 


(La Niamunene est un affluent de 
gauche de la Niawaronga) ; 


A VEst: du point b, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Tshinganga et des 
affluents de gauche de la Niawaronga en 
aval de son confluent avec la Tshinganga 
jusqu’au point c; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Luhoho et de la Luka ; 


Au Sud : du point c, la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Luhoho et de la Luka 
jusqu’au point d; le pont d se trouve à 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Luhoho 
en der Luka tot aan punt c; puntc 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidings- 
lijn van de wateren der Tshinganga en 
der linkertoevloeiingen der Niawaronga 
stroomafwaarts hare samenvloeïing met 
de Tshinganga ; 


Ten Western : vanaf punt c tot punt a, 
de scheidingslijn van de wateren der 
Tshinganga en der linkertoevloeïingen 
der Niawaronga stroomafwaarts hare 
samenvloeïing met de Tshinganga. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
8.143 hectaren niet mogen te boven gaan. 


25. — Vergunning van Shafu. 


‘Je « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noorden : vanaf punt a, samen- 


vloeïing van de Niamunene, met de 
Niawaronga, de thalweg der Niawaronga 
tot aan hare 
Tshinganga, punt b; 

(DeNiamunene is eene linkertoevloeïing 
der Niawaronga) ; 


samenvloeiing met de 


T'en Oosten : vanaf punt b, de schei- 
dingslijn van de wateren der Tshinganga 
en der linkertoevloeïingen der Niawaronga 
stroomafwaarts hare samenvloeiing met 
de Tshinganga tot aan punt c; punt c 
bevindt zich op het kruispurit dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Luhoho en der Luka ; 

Ten Zuiden : vanaf punt c, de schaei- 


dingslijn van de wateren der Luhoho en 
der Luka tot aan punt d; punt 4 bevindt 
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l’intersectiont de cette ligne de séparation{zich op het kruispunt dezer waterschei- 


des eaux avec l4 ligne de séparation des 

eaux de la Kamishi et de la Lusasa ; 
(La Niamunene est formée de deux 

branches : la Kamishi et la Lusasa) ; 


À POuest : du point d, la ligne de 
séparation des eaux de la Kamishi et de 
la Lusasa jusqu’à la jonction de ces 
deux rivières pour former la Niamunene, 
pointe; | 

du point e au point a, le thalweg -de la 
Niamunene. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.693 hectares. 


26. —— Concession de Ulembe. 


La Compagnie Miniète des Grands 
Lacs Africains est autorisée à exploiter 
les mines de corindon, de zircon et d’or, 
situées dans les terrains compris: entre les 
limites suivantes : 


À ÿ Est: du point à, confluent de la 
Niamunene avec la Luhoho ou Niawa- 
ronga, le thalweg de la Niamunene 
jusqu’au point b, point de jonction de la 
Kamishi et de la Lusasa ; 

du point b, la ligne de séparation des 
eaux de la Kamishi et de la Lusasa 
jusqu’au point c ; le point c se trouve à 
l'intersection de cette ligne de séparation 
des eaux avec la ligne de séparation des 
eaux de la Luhoho et de la Luka ; 


Au Sud-Ouest : du point c, la ligne de 
séparation des eaux de la Luhoho et de 
la Luka jusqu'au point d ; le point & 8e 
trouve à l'intersection de cette ligne de 
séparation des eaux avec la ligne de 
séparation des eaux de la Niamunene et 
des affluents de gauche de l4 Luhoho en 
aval de son confluent avec la Niamunene; 


dingslijn met de scheidingslijn van de 
wateren der Kamishi en der Lusasa ; 
(De Niamunene is door twee takken 
gevormd ; de Kamishi en de Lusasa): 
Ten Westen : 
dingslijn van de wateren der Kamishi 


vanaf punt d, de schei- 


en der Lusasa tot aan den samenloop van 
deze twee rivieren om de Niamunene 
te vormen, punt e;. 

vanaf punt e tot punt a, de thalweg 


der Niamunene. 


De oppervlakte dezer gronden zal. 
9.693 hectaren niet mogen te boven gaan. 


26. — Vergunning van Ulembe. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs ffricams» is gerechtigd de goud- 
corindum- en zirkoonmijnen de exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Oosten : vanaf punt a, samen- 
vloeïing van de Niamunene met de 
Luhoho of Niawaronga, de thalweg der 
Niamunene tot aan punt b, ontmoetings- 
punt der Kamishi en der Lusasa ; 

vanaf punt b, de scheidingslijn van de 
wateren der Kamishi en der Lusasa tot 
aan punt c; punt € bevindt zich op het 
kruispunt dezer waterscheidingslijn met 
de scheïidingslijn van de wateren der 
Luhoho en der Luka ; 


Ten Zuidl-Westen : vanaf punt c, de 
scheidingslijn van de wateren der Luhoho 
en der Luka tot aan punt d; punt d 
bevindt zich op het kruispunt dezer 
waterscheidingslijn met de scheidingslijn 
van de wateren der Niamunene en der 
linkertoevloeïingen der Luhoho stroom- 
afwaarts hare 
Niamunene ; 


samenvloeiing met de 





es AAA 


Au Nord-Ouest : du point d au point a, 
la ligne de séparation des eaux de la 
Niamunene et des affluents de gauche de 
la Luhoho en aval de son confluent avec 
la Niamunene. | 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser : 9.847 hectares. 


27. — Concession de Loana I. 


La (Compagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines de corindon, de zircon et d’or, 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord-Est : du point a, confluent de 
la Loana avec la Luhoho, le thalweg de 
la Luhoho jusqu’à son confluent avec la 
Niamunene, point b; | 


Au Sud-Est : du point b, la ligne de 
séparation des eaux de la Niamunene et 
des affluents de gauche de la Luhoho en 
aval de son confluent avec la Niamunene 
jusqu'au point c; le point c se trouve 
à l’intersection de cette ligne de sépara- 
tion des eaux avec la ligne de sépara- 
tion des eaux de la Lubeho et des 
affluents de droite de la Loana en aval 
de son confluent avec la Lubeho ; 


(La Lubeho est un affluent de droite de 
la Luana) ; 

du point €, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubeho et des affluents de 
droite de la Loana en aval de son con- 
fluent avec la Lubeho jusqu'au confluent 
de cette rivière avec la Loana, point d; 


À l'Ouest : du point d au point à, le 
thalweg de la Loana. 


Ten Noord-Westen : vanaf punt d tot 
punt a, de scheidingslijn van de wateren 
der Niamunene en der linkertoevloeiingen 
der Luhoho stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Niamunene. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.847 hectaren niet mogen te boven gaan. 


27. — Vergunning van Loana I. 


. De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud-, 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
tecren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Oosten : 
samenvloeiing van de Loana met de 
Luhoho, de thalweg der Luhoho tot aan 
hare samenvloeiing met de Niamunene, 
punt b; 


Ten Zuid-Oosten : vanaf punt b, de 
scheidingslijn van de wateren der Nia- 
munene, en der linkertoevloeïingen van 


vanaf punt &, 


de Luhoho stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Niamunene tot aan 
punt c; punt c bevindt zich op het 
kruispunt dezer waterscheïdingslija met 
de scheidingslijn van de wateren der 
Lubeho en der rechtertoevloeïingen van 
de Loana stroomafwaarts hare samen- 
vloeiing met de Lubeho ; 

(De Lubeho is eene rechtertoevloeiing 
der Luana) ; 

vanaf punt c, de scheïdingslijn van de 
wateren der Lubeho en der rechtertoe- 
vloeïingen der Loana stroomafwaarts 
hare samenvloeung met de Lubeho tot 
aan de samenvloeiing dezer rivier met 
de Loana, punt d; 


Ten vanaf punt d tot punt 
a, de thalweg der Loana. 


W'esten : 


— 4375 — 


La superficie de ces terrains ne pourra| De oppervlakte dezer gronden zal 


dépasser : 8.837 hectares. 


28. — Concession de Loana II. 


La (lompagnie Minière des Grands Lacs 
Africains est autorisée à exploiter les 
mines de corindon, de zircon et d'or, 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


Au Nord-Ouest : 
d’intersection des lignes de séparation des 
eaux de la Luhoho et de la Luka, de la 
Loana et des affluents de gauche de la 
Luhoho en aval de son confluent avec la 
Loana, cette dernière ligne de séparation 
des eaux jusqu’au confluent de la Loana 


du point «a, point 


avec la Luhoho, point b ; 


4 VEst : du point b, le thalweg de la 
Loana jusqu’à son confluent avec la 
Lubeho, point c : 

du point «, la ligne de séparation des 
eaux de la Lubeho et des affluents de 
droite de la Loana en aval de son con- 
fluent avec la Lubeho jusqu’au point d; 
le point 4 se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de la Loana 
et des affluents de gauche de la Luhoho 
en amont de son confluent avec la Loana:; 


du point d, la ligne de séparation des 
eaux de la Loana et des affluents de 
gauche de la Luhoho en amont de son 
confluent avec la Loana jusqu'au point e; 
le point e se trouve à l'intersection de 
cette ligne de séparation des eaux avec la 
ligne de séparation des eaux de la Luhoho 
et de la Luka; 


Au Sud-Ouest : du point e au point a, 


la ligne de séparation des eaux de la 
Luhoho et de la Luka. 


8.837 hectaren niet mogen te boven gaan. 


28. — Vergunning van Loana II. 


De « Compagnie Minière des Grands 
Lacs Africains » is gerechtigd de goud- 
corindum- en zirkoonmijnen te exploi- 
teeren gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Ten Noord-Westen : van af punt à, 
kruispunt der scheidingslijnen van de 
wateren der Luhoho en der Luka, van de 
Loana en der linkertoevloeïingen van de 
Luhoho hare samen- 
vloeïing met de Loana, deze laatste wa- 
terscheidingslijn tot aan de samenvloei- 
ing der Loana met de Luhoho, punt b; 


stroomafwaarts 


Ten Oosten : vanaf punt b, de thalweg 
der Loana tot aan hare samenvloeiïing 
met de Lubeho, punt c; 

vanaf punt c, de scheidingslijn van de 
wateren der Lubeho en der rechtertoe- 
vloeïingen der Loana stroomafwaarts hare 
samenvloeiïing met de Lubeho tot aan 
punt d, punt d bevindt zich op het kruis- 
punt dezer waterscheidingslijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Loana 
en der linkertoevloeïingen der Luhoho 
stroomopwaarts hare samenvloeïing met 
de Loana ; L 

vanaf punt d, de scheïdingslijn van de 
wateren der Loana en der linkertoevloeiin- 
gen van de Luhoho stroomopwaarts hare 
samenvloeiïing met de Loana tot aan 
punt e, punt e bevindt zich op het kruis- 
punt dezer waterscheidingslijn met de 
scheidingslijn van de wateren der Luhoho 
en der Luka : 

Ten Zuid-W'esten : 


punt «a, de scheïdingslijn van de wateren 
der Luhoho en der Luka. 


vanaf punt e tot 
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La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 9.323 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements d'exploiter jus- 
qu’à la date du 31 décembre 2011 inclus, 
les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu'atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. £ 


ART. d. 


L'exploitation a liou aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains les travaux, mêmes autorisés, qu’il 
exécufterait dans les rivières et les ruis- 
seaux. 

I] paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20, du décret du 30 juin 
1913 (code civil, livre IE, titre IL), une 


De oppervlakte dezer gronden zal 
9.323 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten en 
reglementen, en onder voorbehoud der 
rechten van derden, zij wezen inlanders 
of niet, heeft de vergunninghoudende ven- 
nootschap het recht, tot op den datum 
van 31 December 2011 inbegrepen de 
vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden welke ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating 


bepalen onder dewelke de werken zullen 


zal de voorwaarden 


mogen uitgevoerd worden. 
ART. d. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende oeverbe- 
woners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
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redevance annuelle proportionnée aux|Wetboek, boek IT, titel IT), eene jaarlijk- 

dommages qu’ils subissent dans l’exer-|sche som betalen in verhouding met de 

cice de leurs droits de riveraineté. schade welke zij in het uitoefenen hunner 
oeverrechten ondergaan. 


Donné à Bruxelles, le 24 mai 1928. _Gegeven te Brussel, den 247 Mei 1928. 
ALBERT, 


Par le Roi: Vans Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Kolonsèn, 


HENRI JASPAR. 




















HIER 


Sig, 
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Mines. — La Société Minière du Kasai|Mijnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter le gisement 
de Lutshima. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919, 
accordant une concession de mines à la 
Compagnie du Kasai cet le décret du 
167 février 1920, approuvant cette con- 
vention : 


Kasai »is gerechtigd de laag van 
Lutshima te exploiteeren. 


ALBERT, KoxING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Her. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de « Compagaie du 
Kasai » en het decrect van 1 Februari 
1920, houdende goedkeuring dezer over- 


eenkomst ; 


Vu l’Arrêté Royaldu 1®'septembre 1920, 
accordant la personnalité civile à la 
Société Minière du Kasai et approuvant 
la cession de droits miniers taite à son 
profit par la Compagnie du Kasai ; 


Vu la demande de la «Société Minière 
du Kasai » en date du 29 septembre 1925. 


Considérant que la société a découvert 
des mines de diamant dans les territoires 
où elle est autorisée à prospecter ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des ('olonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER, 


La « Société Minière du Kasai» cest 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
1 September 1920, waarbij burgerlijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de « Société Minière du Kasaiï » en waarbij 
de afstand van mijnrechten door de 
« Compagnie du Kasai » ten haren voor- 
deele gcdaan, wordt goedgekeurd ; 


Gezien de aanvraag der «Société Minière 
du Kasaiï » ter dagteckening van 29 Sep- 
tember 1925, 


Overwegende dat de vennootschap 
diamantmijnen ontdekt heeft in de grond- 
gebieden waarop zij gerechtigd is pros- 
pectie uit te oefenen ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Kasai » is 
gemachtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren welke gelesen zijn in de terreïnen 
begrepen binnen de volgende grenzen: 
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Concession de la Lutshima. Vergunning van de Lutshima. 
1. — Une zone axée par l’axe de la: 1. — Eene strook geast door de as 
rivière Kasai, s'étendant depuis lalder Kasai-rivier, zich uitstrekkende vanaf 


limite occidentale du Bloc n° 9 Formi- 
nière, jusqu'à la limite orientale de la 
zone de Lunyeka, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


un point situé sur la rive gauche du 
ruisseau Molombo à une distance de 450 
mètres du point À, situé à l'embouchure 
de ce ruisseeu ; 

le sommet d’une normale de 400 x.ètros 
élevée sur l'axe de la rivière Kasaïi et sur 
la rive gauche à 750 mètres du point A 
sucdit; 

‘le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite, , 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaï, sur 
la rive gauche, à 900 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 600 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasaiï, sur 
la rive gauche, à 900 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d'une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 700 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 


de westelijke grens van Blok nf 9 
« Forminière » tot aan de oostelijke grens 
van de strook van Lunyeka, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


een punt gelegen op den linkeroever 
der Molombo-beek, op 450 m. afstand 
van punt À, gelegen aan de monding 
dezer beek ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier en 
op den linkeroever, op 750 meter van 
voormeld punt À; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkerocver, op 800 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale : 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 in., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 700 meter vanaf den 
voet der iaatstbeschreven normale ;. 


de top van eene normale van 400 m,., 
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élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 600 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; ‘ 

le sommet d’une normale de 350 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 750 mètres du pied de 
la dernière normale décrite : 

le sommet d’une normale de 300 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 700 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

‘le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 n:ètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de La rivièse Kasai, sur 
la rive gauche, à 700 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 300 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 700 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 700 mètres du pied de 
la dernière normale décrite , 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 409 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 900 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 450 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 


getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m., | 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 750 meter vanaf den 
voet der laatetheschreven normale ; 


de top van eene normale van 300 m,., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 700 meter vanaîf den 
voet der laatsthbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 300 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 
de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale : 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 450 m,, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
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la rive gauche à 500 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche à 850 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai; sur 
la rive gauche à 700 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 600 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaiï, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la deruière normale décrite ; 

le sommet d'une normale de 600 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gcuche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l'axe à la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, de 300 mètres du pied de 
la dernière normales décrite ; 

le somtuet d’une normale de 600 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 500 mètres du p'ed de 
la dernière normale décrite : 

le sommet d’une normale de 200 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière K:sai; sur 
la rive gauche, à 600 mètres du pied de 
la dernière normale décrite : 

le sommet d’une normale de 850 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’une normale de 350 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 700 mètres du pied de 
la dernière normale décrite: 


den linkeroever, op 500 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 850 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 

de top van eene normale van 800 m,, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 609 m, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 

de top van eene normale van 600 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m. 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 300 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 600 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 500 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 200 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m,, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven nor. -ale ; 
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le sommet d’unenormale de 350 mètres 


élevée sur l’axe de la rivière Kasaiï, sur 


la rive gauche, à 900 mètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’une normale de 350 mètres 
élevée sur l’axe de la rivitre Kasai, sur 
la rive gauche, à 750 mètres du pied de 
la dernière normale dé: rite: 

le sommet d’une norr:.ale du 350 mètres 
élevée sur l’axe de la ri:ière Kasaï. sur 
la rive gauche, à 800 mèitres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une norm:.le de 350 mûtres 
élevée sur l’axe de la rivire K.,sai, su 
la rive gauche, à 800 : ètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’u‘e normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de Îa rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 600 mètres du pied de 
la dernière normales décrite; 

le sommet d’uue normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite: 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasaï, sur 
la rive gauche, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’une normale de 650 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 800 môtres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’uue normales de 150 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche, à 600 mètres du pied de 
là deraière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur la 


de top van eene noriale van 350 m,, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 750 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkercever, op 800 meter vanaf den 
voet d:r laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; : 

de top van eene aormale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasaiï-rivier, op 
den linkeroever, op 800 moter vanaf den 
voet der laitstbeschreven normale;  ” 

de top van eene normale van 400 m,, 
getrokken op de as der Kasai-rivicr, op 
den linkeroever, op 600 meter vanaîf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 650 m,., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voct der laatstbeschreven normale ;: 


de top van eene normale van 150 m,., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m,, 
getrokken op de as dér Käsai-rivier, op 
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rive gauche à 800 mètres du pied de la! den linkeroever, op 800 meter vanaf den 


dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 650 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaiï, sur la 
rive gauche à 900 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 700 mètres 
élovée sur l'axe de la rivière Kasai, sur la 
rive gauche de 550 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 700 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur la 
rive gauche à 700 mètres du pied de la 
dernière noimale décrite ; 

le sommet d'une normale de 1.000 
môtres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive gauche à 800 mètres du pied 
do la dernière normale ‘décrite ; 

le s5mmet d’une normale de 800 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaiï, sur la 
rive gauche à 800 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 250 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur la 
rive gauche à 600 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; | 

le sommet d’une normale de 200 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur la 
rive gauche à 800 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


Je sommet d’une normale de 300 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur la 
rive gauche à 800 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 800 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur la 
rive gauche à 850 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 700 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur la 
rive gauche à 700 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


voet der laatstbeschroven normale ; 

de top van eene normale van 650 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 700 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 550 meter vanaf den 
roet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 700 m., 
gelegen op de as der Kasai-rivier, op den 
linkeroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 1.000 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 

. de top van eene normale van 800 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 250 m,., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale ; 

de top van eenc normale van 200 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
vost der laatstheschreven normale; 


de top van eene noraale van 300 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eenc normale van 800 m,, 
gotrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 850 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 700 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever. op 700 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 
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le sommet d’une normale de 500 mètres| de top van eene normale van 500 m., 


élevée sur l’axc de la rivière Kasai, sur 
la rive gauche à 700 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 700 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasaï, sur 
la rive gauche à 600 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une nor.1.ale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, su: 
la rive gauche à 500 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 


le somret d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur la 
rive gauche et sur la limite orientale de 
la zone de la Lunyeka, à 900 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
1 rive droite et sur la li rite orientale de 
la zone de la Lunyeka, dans l’aligne rent 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite à 900 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 

le sommet d’une nor:rale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
Ja rive droite à 500 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 

le sommet d’une norrale de 300 : ètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite de 600 mètres du pied de la 
dernière normale décrite : : 
_ le sommet d’une normale de 300 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite, à 700 inètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 


getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 700 meter vanaf den 
voe: der laatstbeschreven nor:rale ; 
de top van eene normale van 700 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale : 


de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 500 meter vanaf den 
voct der laatstbe:chreven normale ; 


de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever en op de oostelijke grens 
ven de strook der Lunycka, op 900 m. 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 


de top van eene normale van 400 m, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever en op de oostelijke grens 
van de strook der Lunyeka, in de rij der 
laatsthbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 900 m. vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 


de top van eene normale van 400 m., | 
getrokken"op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 500 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 300 m 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 600 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 300 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 700 m vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
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sur la rive droite, à 700 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive gauche à 850 mètres du pied 
de ia dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 550 mè- 
tres élevée sur l'axe de la rivière Kesai, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 600 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 600 mètres du pied 
de la dernière normale décri‘e ; 

le sommet d'une normale de 500 mè- 
tres élevée sur l'axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 600 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 800 mè- 
tres élovée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 700 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 750 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 550 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une norinale de 600 mè- 
tres élevée sur l’axe de Ia rivière Kasai, 
sur la rive droite à 900 mîtres du pied 
de la dernière normale décrite : 


le sommet d’une normale de 450 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


den rechteroever, op 700 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den linkeroever, op 850 m. vanaf den 
voet der laatstheschreven normäle ; 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as-der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 550 m., 
getrokken ‘op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 m. vanaf den 
voet der. laatsthbeschreven normale : 

de top van eene normale van 600 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 600 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven -riormale ; 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 m. vanaf den 
voet der laatstheschreven norale ; 

de top van eene normale van 600 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier; op 
den rechteroever, op 800 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale : 

de top van eene normale van 800 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 700 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 750 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 650 m, vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 600 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 900 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 450 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, -op 800 m. vanaf den 
voet der laatathbeschreven normale ; 
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le sommet d’une normale de 250 mé- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai 
sur la rive droite à 600 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mà-. 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

.le sommet d’une normale de 400 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasaiï, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mè- 
tres élevée sur l’axo de la rivière Kasai, 
sur la rivé droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 600 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 350 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 800 môtres du pied 
de la derniè:e normale décrite ; 

Je sommet d’une normale de 350 mé- 
tros élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d'une normale de 350 mè- 
tros élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive gauche à 800 mètres du pied 
de la deïnière normale décrite ; \ 

le sommet d’une nor.nale de 350 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droito à 750 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 
350 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 900 mîtres du pied 


ls sommet d’une normale de 


de la dernière norma’e décrite ; 
le sommet d’une normale de 350 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 


de top van eene.normale van 250 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 600 m. vanaî den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven nor:rale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 m, vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van œene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechterocver, op 600 meter vanaîf den 
voet der laatstbeschroven normale ; 

de top van eone normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 m°ter vanaîf den 
voct der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m,, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivicr, op 
den linkeroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 

de top van eëne normale van 350 m 
gotrokkon op de as der Kasgai-rivier, op 
den recht:roever, op 750 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechtsroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laa!sthcsgchreven normale ; 

de top van eene normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
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sur la rive droite à 700 mètres du pied 
de la dernière normale décrite : 

le sommet d’une normale de 400 mè- 
tres élevée sur l’axe de la rivière Kasai, 
sur la rive droite à 800 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 300 
môtres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 600 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 500 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 
de 50€ 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite.à 800 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 
mètres élovée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 800 mètres 
du pied de la deraière norinale décrite : 

le sommet d’une normale de 600 
métres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasaïi, sur la rive droite à 800 mètres 
du pied de la dernière normale décrite : 

le sommet d’une normale de 50€ 
mètres élevée sur l'axe de la rivière 
Kesai, sur la rive droite à 800 mètres 
du pied de la dernière normale décrite : 


le sommet d'une normale de 6500 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 700 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 450 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 850 môtres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


ls sommet d'une normale 


le sommet d’une normale de 400 
mètres élevée sur l'axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 500 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


den rechteroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 300 m,, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 500 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m., 
gctrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 300 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m,., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 

de top van cene normale van 600 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale : 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasaï rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale : 


de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai rivier, op 
den rechteroever, op 700 meter vanaîf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van cene normale van 450 m, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 850 meter vancf den 
vost der laatstbeschreven normale ; 

de top van cene normale van 400 m,, 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechterocver, op 500 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 
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le sommet d’une normale de 500 
métres élevée sur. l'axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 900 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 800 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 
- le sommet d’une normale de 400 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 800 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 300 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 700 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 
sommet d’une normale de 300 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 700 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 
de 400 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 700 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 300 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 800 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 
de 350 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 
Kasaïi, sur la rive droite à 700 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 
mètres élevée sur l’axe de la rivière 


le 


le sommet d’une normale 


le sommet d’une normale 


Kasai, sur la rive droite à 750 môtres 
du pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 200 
méêtres élevée sur l'axe de la rivière 
Kasai, sur la rive droite à 600 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 


de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ;: 

de top van eene normale van 400 im., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 

de top van eene normale van 300 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 300 m., 
getrokken op de as de’ Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 700 meter vanañf den 
voet der laatstbeschreven normale : 

de top van eene normale van 300 ma 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 350 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale ; 


de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 750 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 200 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
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la rive droite, à 700 mètres du pied de 
la dernière nor:nale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite, à 900 mètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite, à 600 mètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite, à 900 mètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite; 

le sommet d’une normale de 400 mètres 
élevée sur l’axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite, à 800 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 500 mètres 
élevée sur l'axe de la rivière Kasai, sur 
la rive droite, à 750 mètres du pied de la 
dernière normale décrite, et sur la limite 
occidentale du bloc Forminière n° 9. 


2. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Molombo, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la ligne parallèle à 
l'axe du Kasai, située à deux kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée d’une 
part par la rive gauche du ruisseau 
Molombo, et d'autre part par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


un point situé sur la limite méridionale 
de la zone n° 1, à 100 n.ètres de la rive 
gauche du ruisseau Molombe ; 

les de 


somr ets deux normales de 


den rechteroever, op 700 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 600 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale : 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 900 meter vanaf den 
voet der laatsthbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 800 meter vanaîf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 500 m., 
getrokken op de as der Kasai-rivier, op 
den rechteroever, op 750 meter vanaf den 
voet der laatstheschreven normale, en 
op de westelijke grens van blok « Formi- 
nière » Nr 9. 


2. — ŒEene strook geast door den 
thalweg der beek Molombo, zich uit- 
strekkende vanaîf strook n' 1 tot aan de 
met de as der Kasai evenwijdige lijn, 
welke op twee kilometer van deze as ge- 
legen is, de strook begrensd zijnde 
eenerzijds door den linkeroever der 
Molombo-beek, en anderzijds door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

een punt gelegen op de zuidelijke 
grens van strook n' 1, op 100 m. van 
den linkeroever der Molombo-beëek ; 

de toppen van twee normalen van 
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50 mètres élevées sur la rive gauche du 
ruisseau Molombo, aux intervalles de 
300 et 300 mètres en ligne droite à 
partir de la zone n° 1; 

le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur la rive gauche du ruisseau 
Molombo, situé à 270 mètres en ligne 
droite à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur la rive gauche du ruis- 
seau Molombo, aux intervalles successifs 
de 250 et 400 mètres en ligne droite du 
pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur la rive gauche du ruisseau 
Molombo, à 120 mètres en ligne droite 
du pied de la dernière normale décrite : 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur la rive gauche du ruisseau 
Molombo, à 250 mètres en ligne droite 
du pied de Ia dernière normale décrite : 


un point situé sur la ligne parallèle au 
Kasai, et sur la rive gauche du ruisseau 
Bitunta, à 100 mètres de ce ruisseau; 

un point situé sur la ligne parallèle au 
Kasai, à l'intersection de cette ligne avec 
la rive gauche du ruisseau Molombo, et 
à 200 mètres environ du pied de la der- 
nière normale décrite. 


3. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamputu, affluent de gauche du 
Molombo, s'étendant depuis la zone n° 2, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent Kamputu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de. part et d'autre 


50 m., getrokken op den linkeroever der 
Molombo-beek, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 m. in rechte lijn 
vanaf strook nf 1: 

de top van eene normale van 75 m. 
getrokken op den linkerocver der Mo- 
lombo-beek, gelegen op 270 m. in rechte 
lijn vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op den linkeroever der 
Molombo-beek, op achtereenvolgende 
afstanden van 250 en 400 m. in rechte 
lijn, vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

de top van eene normale van 75 m,. 
getrokken op den linkeroever der Mo- 
lombo-rivier, op 120 m. in rechte lijn 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; | 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op den linkeroever der Mo- 
lombobeek, op 250 m. in recate lijn, 
vanaf den voet der laatstbecchreven nor- 
male ; 

een punt gelegen op de met de Kasai 
evenwijdige lijn, en op den linkeroever 
der Bitunta-beek, op 100 m. dezer beek; 

een punt gelegen op de met de Kasai 
evenwijdige lijn, op het kruispunt dezer 
lijn met den linkeroever der Molombo- 
beek, en op ongeveer 200 m. vanaf don 
voet der laatstbeschreven normale. 


3. — Ecne strook geast door den 
thalweg der beek Kamputu, linkertce- 
vloeïing der Molombo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 2 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kamputu, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 





de l'axe du thalweg do l’affluent Ka:n- 
putu, sur la limite de la zone n° 2, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe ct 
de cette limite; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
Kamputu, sur la rive droite, à un inter- 
valle de 330 mètres de l'intersection 
susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
Yaffluent Kamputu. 


4. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kapidi, affluent de gauche du 
Molombo, situé à 600 môtres environ en 
aval du Kamishimbi, s'étendant depuis la 
zone n° 2, jusqu'à la limite amont du 
thalwez de l’affluent Kapidi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de lafflient Kapidi, 
sur la limite de la zone n° 2, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 
le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
Kapidi, sur la rive droite à 400 môtres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent Kapidi. : 

5. — Une zone axée par le thalwez du 
ruisseau Kamishimbi, situé à 400 mètr:s 
environ en aval du ruisseau Matzri, et 
affluent de gauche du Molombo, s’éten- 
dant depuis la zone n° 2, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Kamishimbi, la 
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der as van den thalweg der toevloeiing 
Kamputu, en op de grens van strook nr 2, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as vn den thalweg der 
toevloeïng Kamputu, en op den rechter- 
oever, op cenen afstand van 330 m, 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing Kamputu. 


4.— Ecne strook geast'door den thal- 
weg der beek Kapidi, linkertoevloeiing 
der Molombo, gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de Kamishimbi, zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 2 tot aan 
de stroonopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing Kapidi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kapidi en op de grens van strook nr 2, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeung Kapidi, op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiïng Kapidi. 


5. — Kene strook geast door den thal- 
weg der beek Kamishimbi, gelegen op 
400 m. 
Matari-beck, en linkertoevloeiing der 


ongeveer stroomafwaarts de 


zich uitstrekkende vanaf 
strook n°2 tot aan de stroomopwaart- 


Moloimbo, 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg du Kamishimbi, sur la 
limite de la zone n° 2, à 60 mètres de l’in- 
tersection de cet axe et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamis- 
himbi, sur la rive droite à 300 mêtres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kamishimbi. 


6. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Molombo, désigné par la lettre 
« A», (situé à environ 200 mètres en aval 
de l’affluent Matari) s'étendant depuis la 
zone n° 2, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’affluent « À », et sur la limite de la zone 
n° 2, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée par l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », et sur la rive droite, à 100 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « A ». 


7. — Une zone axée par le thalweg du 
Tuisseau Matari, affluent de gauche du 


sche grens van den thalweg der Ka- 
mishimbi, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamishimbi 
en op de grens van strook n° 2, op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer. 
grens ; 

de top van eene normale van 50m, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamishimbi, en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamishimbi. 


6. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Molombo, aangeduid door 
de letter « Av (gelegen op ongeveer 
200 meter stroomafwaarts de Matari) 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 2 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der toevloeiing « À » en op de grens der 
strook nT 2, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens; | 

de toppen van eene normale van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A », en op den 
rechteroever, op 100 meter vanaf boven- 
‘vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


7. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Matari, linkertoevloeiing 
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Molombo, s'étendant depuis la zone n° 2, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Matari, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de laxe du thz:lweg du Matari, sur la 
limite de la zone n° 2, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette limite; 

les sommets de deux normales de 50 inè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Matari, et sur la rive droite aux interval- 
les successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Matari. 


8. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Malambe, s'étendant depuis un: 
ligne paral'èle à l’axe de la rivière Kasaiï 
située à 2 kilom. de cet axe, jusqu'à La 
limite amont du thalweg du Malarnte, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés sur la ligne parallèle 
susdite, de part et d’autre de l’axe du 
thalweg du Malambe, à 75 mètres de l'in- 
tersection de cet axe et de cette ligne ; 


les sommets de trois norr ales ‘de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Malambe, sur la rive droite sux inter- 
villes successifs de 250, 170 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Malambe. 


der Molombo, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 2 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Matari, de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Matari on 
op de grens van strook n° 2, op 60 meter 
van het kruispunt dezer as en dezer grens; 

de toppen van twce normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Mibari, e1 op den rechteroever, 
op achtereenvel;ende afstanden van 300 
en 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der &wee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Matari. 


8. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Malambe, zich uitstrek- 
kende vanaf eene met de as der rivier 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 2 kilo- 
meter van deze as gelegen is tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Malambe, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen op voormelde 
evenwijdige lijn, aan beiderzijden der as 
van den thalweg der Malambe, op 75 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
Ljn ; 

de toppen van drie normalen van 50m., 
gctrokken op de as van den thalweg der 
Malambe, en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 250, 
170 en 200 m. vanaîf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Malambe. 
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9. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamishimbi, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamishimbi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamishimbi, et 
sur la limite de la zone n° 1, à 100 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamishimbi, et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300. 300, 300. 
300, 200, 200 et 200 mètres à partir de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kamishimbi. 


10. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Katala, affluent de droite du 
Kamishimbi, s'étendent depuis la zone n° 
9, jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katala, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’au.re 
de l’axe du thalweg du Katala, sur la 
limite de la zone n° 9, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Katala, 
sur la rive droite à 300 mètres à partir de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 








9. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kamishimbi, linkertoevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kamishimbi, 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamishimbi 
en op de grens van strook nf 1, op 
100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van 7 normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamishimbi, en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamishimbi. 


10..— Eene strook geast door den thalweg 
eener beek Katala, rechtertoevloeïing der 
Kamishimbi zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 9 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Katala, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katala en 
op de grens van strook nf 9, op 50 
meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens; 

de top van eene normale van 50 
meter, getrokken op de as ven den thal- 
weg der Katala, ea op den rechteroever, 
op 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
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dent par rapport à l'axe du thalweg du|den top in verhouding met de as van den 


Katala. 


11. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamishimbi, désigné par la 
lettre «B », (situé à environ 200 mètres en 
amont du Katala), s'étendant depuis la 
zone n° 9 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », sur 
la limite de la zone n° 9, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B », sur la rive droite à 300 mètres à 
partir de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


12. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamishimbi, désigné par la 
lettre « C », (situé à environ 350 mètres en 
amont de l’affluent «B»),s’étendant depuis 
Ja zone n° 9, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « C », la zone étant 
lïuitée par un: ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «C», sur la 
limite de la zone n° 9, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 


thalweg der Katala. 


11.—-Eenestrook geastdoorden thalweg 
eener beek zonder naam, rèchtertoevloei- 
ing der Kamishimbiaangeduid door de 
letter «B» ( gelegen op ongeveer 200 meter 
stroomopwaarts de Katala), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 9 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «B»; de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de grens van strook n° 9, op 
60 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 
meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « B », en op den 
rechteroever, op 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïüng «B ». 


12. — Een strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamishimbi, aangeduid 
door de letter « C» (gelegen op ongeveer 
350 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 9 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevlceïing «CG»; 
de strook begrensd zijnde dooï eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Ü»en op de grens van strook nf 9, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens; 


ESA 
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le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


« C», sur la rive droite à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dont par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « C ». 


13. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshipanga, affluent de gauche 
du Kamishimbi, s'étendant depuis la zone 
n° 9, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Tshipanga, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshipanga, sur 
la limite cecidentale de la zone n° 9, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite, 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalwog du 
Tshipanga, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite, 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshipanga. 


14. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gaucte du Kamishimbi, désigné par la 
lettre « À », (situé à environ 300 mètres 
en aval du Tshipanga), s'étendant depuis 
la zone n° 9, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


de top van eene normale van 60 m,. 
getrokken op de as van den thalweg der : 
toevloeiing « C », en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
puñt; 

het symrretrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevlceiing « (! ». 


13. — Eone strook gcast door den 
thalweg der beck ‘'shipanga, linkertoe- 
vloeïng der Kamshindi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 9 tot aan de 
stroomopwaart:che grens van den thal- 
weg der Tshipanga, de strook begrensd 
zijnde door ecne gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshipanga 
on op de westclijke gre:s van strook 
a 9, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., gerokken op de as van den thal- 
weg der Tshipanga, en op den rechte:- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

ce symmectrische punten der voor- 
gaande toppcnin verhouding metdeas van 
den thalweg der Tshipanga. 


14. — Ecne strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, lin- 
kertocvloeïing der Kamishimbi aange- 
duid door de letter «A» (gelegen op 
ongevesr 8300 m. stroomafwaarts de 
Tshisanga), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° © tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing « A»; de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la limite occidentale de la zone n° 9, 
à 60 mètros de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, . 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« A », sur la rive droite à 300 mètres à 
parti: de l’inte’section susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « À ». 


15. — Une zone axée par le thalweg 
du de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 


ruisseau Dintshanji, affluent 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Dintshanji, la zone étant 
limite par uno ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Dintshanji, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
80 mètres de l’inte:sect:on de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
métros élevées sur l'axe du thalweg du 
Dintshanji, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 200 et 209 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Dintshanji. 


16. — Une zone axéo par le thalweg 
du ruisseau Kabala, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kabala, la zone étant limitée par une 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de westelijke grens van strook 
n° 9, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 
meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A», en op den 
rechteroever, op 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « A». 


15. — KEene strook geast door den 
thalweg der beck T'intshanji, linker- 
toevloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Dintshanji, de strook begrensd zijnde 
door cene gebroken lijn welke de vol- 
gonde punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider zijden 
der as van don thalweg der Dintshanji 
en op do zuidelijke grens van strook nr 1, 
op 80 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m. getrokken op de as van den thal- 
weg der Dintshanji, en op den rechter- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der l'intshanji. 


16. — Yene strook geast door don 
thalweg der beek Kabala, 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 


linkertoe- 
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ligne brisée joignant les points sui- 
.Vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabala, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1. à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite | 

le sommet d’une nor:rale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du tialweg du Kabala, 
sur la rive droite à 120 miètres de l’inter- 
section susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kabala. 


17. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Shibakashi, affluent de 
gauche du Kasai, s’étend.nt depuis la 
zone n° 1 jusqu’à la ligne parallèle à 
l'axe du Kasai et située à 2 Km. de cet 
axe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Shibakashi, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales élevées sur 
l'axe du thalweg du Shibakashi, sur la 
rive droite, aux intervalles de 300, 800, 
300, 300, 300 et 250 mètres de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Shibakashi. 


18. — Une zone axée par le ruisseau 
Tshikanko, affluent de gauche du Tshi- 
bakashi, s'étendant depuis la zone n° 17, 


Kabala, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kabala, en op de zuidelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabala, en op den rechteroever, op 120 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het 
gaanden top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kabala. 


symmetrisch punt van voor- 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Shibakashi, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1 tot aan de met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, gelegen op 
2 kilometer van deze as, de strook be- 
grensd zijnde door cene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shibakashi 
en op de zuidclijke grens van strook n’ 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen getrokken 
op de as van den thalweg der Shibakashi 
en op den rechteroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 300, 300, 300, 
300, 300 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Shibakashi. 


18. — Eene strook geast door de 
beek T'shikanko, linkertoevlociiing der 
Tshibakashi, zich- uitstrekkende vanaf 


— 4401 — 


jusqu’à la ligne parallèle à l'axe du thal- 
weg du Kasai menée à 2 kilomètres de 
ceb axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshikanko, sur 
la limite orientale de la zone n° 17, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevée, sur l’axe du thalweg 
du Tshikanko, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de _300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite: 


le sommet d’une normale de 60 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshi- 
kanko, sur la rive droite, à 150 mètres 
du pied de la dernière normale décrite; 


les points symétriques des sommets pré- 
cédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Tshikanko. 


19. — Une zone axée par le thalweg 
d'u ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshikanko, désigné par la 
lettre « A», situé à environ 300 môtres 
en amont du confluent de la Tshikanko 
et de la Shikoshi, s'étendant depuis la 
zone n° 18, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A «, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A», 


strook n' 17 tot aan de met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn, gelegen op 2 kilometer van deze 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikanko 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 17, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshikanko, en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 60 m. 
getrokken op de as van den thalweg 
der Sshikanko, en op den rechteroever, 
op 150 meter van den voet der laatst- 
beschreven normale ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Tshikanko. 


19. — ŒÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlociing der Tshinkanko aangeduid 
door de letter « A» (gelegen op onge- 
veer 300 meter stroomopwaarts de toc- 
vloeïing der Tshikanko en-der Shikashi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 18 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « A»; 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


sur la limite nord de la zone n° 19. èje À » en op de noordelijke grens van 
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60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une norinale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thelweg de l’affluent 
.« À », sur la rive droite, à 300 mètres de 
cette intersection; ‘ 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « A». 


20. — Une zone axée par le ruisseau 
Kamakuna, affluent de gauche du Kasai, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Kama- 
kuna, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamakuna, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite; . 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamakuna, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des sommets 


précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kamakuna. 


21. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Patange, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Patange, la zonc étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg du Patange, sur la limite 








strook nr 19, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlosiing « À », en op den rechteroever, 
op 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « A». 


20. — Eene strook geast door de 
beek Kamakuna, linkertoevloeiing der 
Kasai, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 
greas van den thalweg der Kamakuna, 


1, tot aan de stroomopwaartsche 


de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamakuna 
en op de zuidelijke grens van strook n' 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twec normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamakuna, en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamakuna. 


21. — Fene strook geast. door den 
thalweg der beek Patange, linkertoe- 
vlocïing der Kasai zich uitstrekkende van- 
1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Patange, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
van den thalweg der Patange en op do 


af strook n° 
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méridionale de la zone n° 1, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Patange, 
sur la rive droite, à 250 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Patange; 


21bis. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mupata-Malemiba, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° !, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de la Mupata-Malemba, la zone 
étant lim'tée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Mupata- 
Malemba, sur la limite méridionale de la 
zone n° 1, à 75 mètres de l'intersection 
de cet axe ot de cette limite; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalwez de la Mupata- 
Malemba, sur la rive droite, à 300 mètres 
de cette intersection; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
la Mupata-Malemba. 


22, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kansunga, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1. 
jusqu’à la ligne parallèle à l'axe da Kasai, 
menée à 2 kilomètres de cet axo, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


zuidelijke grens van strook n° 1, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Patange, en op den rechteroever, op 
250 m. vanaf boververmeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing Patange. 


21bis. — Ezne strook geast door den 
thalweg der bek Mupata-Malemba, 
linkertoevloeïng der Kasai, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Mupata-Malemba, de strook 
begrensd zijnde door een gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mupata- 
Malemba en op de zuidelijke grens van 
strook n° 1, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Mupata-Malemba, 
en op den rechterozver, op 300 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmotrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Mupata-Malemba. 


22. — Eene strook geast door den 
thalweg der Eeek Kan:unga, rechtertoe- 
vlceïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de met de 
as der Kasai evenwijdige lijn, getrokken 
op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg du Kansunga, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kansunga, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kansunga sur la rive droite, aux 
intervales successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kansunga ; 

un point situé sur une ligne parallèle 
au Kasai citée ci-dessus sur la rive droite 
de l’affluent Kambulany, affluent de 
droite du Kansunga, à 150 mètres environ 
du sommet de la 
décrite ; 


dernière normale 


un point situé sur la ligne parallèle à 
l’axc du Kasai, citée ci-dessus sur la rive 
gauche du Kansunga à 150 mètres environ 
du point symétrique de la dernière nor- 
male décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
wog du Kansunga. 


23. — Une zone axéo par le thalweg du 
ruisseau Batshina, affluent de droite du 
Kansunga,s’étendant depuis la zone n° 22, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Batshina, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


der as van den thalweg der Kansunga 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 1, op 100 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansunga, en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 400 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de toppen van vier normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansunga op den rechtcroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 300 
en 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

desymmetrische punten dervoorgaande 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Kansunga ; 

een punt gelegen op eene met de hier- 
boven vermelde met de Kasai evenwijdige 
lijn op den rechteroever der toevloeiing 
Kambulany, rechtertoevloeiing der Kan- 
sunga, op ongeveer 150 meter vanaf den 
top der laatste beschreven normale ; 

een punt gelegen op de hierboven ver- 
melde met de as van deKasai evenwijdige 
lijn, op den linkerocver der Kansunga, 
op ongeveer 150 meter vanaîf het symme- 
trisch punt der laatstbeschreven nor- 
male ; 

de symumetrische punten der voor- 
gaande toppen im verhouding met de as 
van den thalweg der Kansunga. 


23. — ÆEene strook geast door den 
thalweg der beek Batshina, rechtertoe- 
vloeiing der Kansunga, zich uitstrekken- 
de vanaf strook nr 22, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Batshina, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 





— 4405 — 


de l’axe du thalweg du Batshina, sur 
la limite orientale de la zone n° 22, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normole de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Batshina, 
sur la rive droite à 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent Batshina. 


23bis. — Une zone axée par le thal- 
weg du ruisseau Dungele, affluent de 
gauche du Kasaï, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 1, jusqu’à la ligne 
parallèle à l’axe du Kssaï et située à 2 km. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 

deux points situés de part et d’au re de 
l’axe du thalweg du Dungele, sur la limite 
méridionale ds: la zone n° 1, à 150 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 


le sommet d’une normale de 1090 mètres 
_élevée sur l’axe du thalweg du Dungele, 
sur la rive droite, à 500 mètres de l’inter- 
section susdite ; | 

le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Dungele, 
sur Ja rive droite à 400.mètres du pied 
dé la dernière normale décrite : 


les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Dungele, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 250 mètres 
à partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des sommets pré- 
cédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Dungele. | 


der as van den thalweg der Batshina en 
op de oostelijke grens van strook'n" 22, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; l 
de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bathshina en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing Batshina. 


23bis. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Dungele, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkendo 
vanaîf strook n' 1, tot aan de met de as 
der Kasai evenwijdige . lijn, gelegen op 
2 kilom. van deze as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Dungele en 
op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 150 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Dungele en op den rechterocver,op 500 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Dungele, op deu rechteroever, op 400 m. 
van den voet der laatstbeschreven nor- 
male ; 

de toppen van drie normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Dungele, en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300; 
300 en 250 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der lungele, 
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24. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kambele, affluent de droite 
du Kansunga, s'étendant depuis la zone 
n° 22, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kambele, la zoneétant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Kambele, sur la 
limite orientale de la zone n° 22, à 75 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kambele sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 250 mètres ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kambele. 


24bis. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kaduanda, affluent de droite 
du Dungele, s'étendant depuis la limite 
orientale de la zone n° 23/is, jusqu’à Ia 
limite amont du thalweg de la Kaduanda, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
‘de l'axe du thalweg du Kaduand:, sur la 
limite orientale de la zone n° 23/is à 
80 mètres de l'intersection de cet axe et 
- de cette limite ; 
le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevie sur l’axe du thalweg du Kaduanda, 
sur la rive droit: à 400 mètres de l’in- 
tersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 


. 24. :-- Esne strook geast door den 
thalweg der beek Kambele, rechter- 
to>vloeiing der Kansunga, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook nr 22 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kambele, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambele, 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 22, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 im., getrokken op de as van den 
thalweg der Kambele, en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambelke. 


24bis. — Erne strook geast door den 
thalweg der beek Kaduanda, rechtertoe- 
vloeïing der Dungele, zich uitstrekkende 
vanaf de oostelijke grens der strook 23bis 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kaduanda, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelesen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Kaduanda 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 23bis, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
gctrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing Kaduanda, en op den rech- 
teroever, op 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


het sy:smetrisch punt van voorgaan- 





— 4407 — 


dent par rapport à l’axe du FRERES de 
l’affluent Kanduanda. : 


25. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisscau Muasabange, affluënt de gauche 
du Kansunga, s'étendant depuis la zone 
n° 22, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Muasabange, 14 zone étant 
limitée par une ligne brisé: joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Muasabange, sur 
la limite occidentale de la zone n° 23, à 
50 mètres de l'intersection ‘e cet axe 
et de cette- limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Muasabange, sur la rive droite aux intor- 
valles successifs de 300, 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Muas2bange. 


25bis. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshipaka, affluent de droite 
du Dungele, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 23bis, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Tshipaka, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du #shipaka, sur la 
limite orientale de la zone n° 23b5s à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 


den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing Kanduanda. 


25.—Eenc strook geast door den thalweg 
der beek Muasabange linkertoevloeïing 
der Kansunga, zich uitstrekkonde vanaf 
strook n'22 tct aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg cer Muasabange, 
de strook bezrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muasabange 
en op de westelijke grens van strook n° 
23, op 50 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokkn op de as van den 
thalweg der Muasabange, en op den 
rechteroever, op achtereenvolsende af- 
standen van 300, 300, 300 en 200 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing Muasa- 
bange. 


25bis. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshipaka, rechtertoe- 
vlociing der Dungele, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n° 23bis tot . 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Tshipaka, de straok begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshipaka en 
op de oostelijke grens van strook n° 
23bis, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
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Tshipaka, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 170 et 220 mètres ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Yshipaka. 


_ 26. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affiuent de 
gauche du Kansunga, situé à environ 300 
mètres en aval du Muasabange désigné 
par la lettre « À », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau « A », sur 
la limite occidentale du Kansunga, à 75 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 môtres 
élevée sur l’axe du thalweg du ruisseau 
« À », sur la rive droite, à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport de l'axe du thalweg du 
ruisseau « À ». 


26bis. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kansunse, affluent de droite 
du Dungele, s'étendant depuis la limite 
orientale de la zone n° 23bis, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Kansunse, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kansunse, sur 
la limite orientale de La zone n° 23bis, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


thalweg der toevloeïing 9shipaka, en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 170 en 220 meter: 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Tshipaka. 


26. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kansunga, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de Muasabange), 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek « A » 
en op de westelijke grens der Kansunga, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
beek « À », en op den rechterocver, op 
achtereenvolgende afstanden van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «A ». 


26bis. — Eenc strook geast door den 
thalweg der beek Kansunse, rechtertoe- 
vloeïing der Dungele, zich uitstrekkende 
vanaf de oostelijke grens der strook 
n' 23bis tot san de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kansunse, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindbt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kansunse 
en op de oostelijke grens van strook 
u® 23bis, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kansunse, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 200, 175 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l’affluent Kansunse. 


27. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kantupe, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kantupe, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part e3 d'autre 
de l’axe du thalweg du Kantupe, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Kantupe sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 200 et 300 mètres 


de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kanturçe. 


27bis. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau non dénommé, affluent 
de droite du Kansunse, désigné par la 
lettre « À » situé à environ 200 metres en 
Kansunse, 
s’étendant depuis la linite septentrionale 
de la zone n° 26bis, jusqu'à la liuite 
amont du thalweg de Paffluent « A », la 


aval de la source de la 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansunse, en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
175 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing Kansunse. 


27. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kantupe, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanai strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kantupe, de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kantupe en 
op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 50 meter van het “kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

detoppen van twee normalen van 56 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kantupe, en op den rechteroever, 
OP afstanden van 
200 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


achtereenvolgende 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kanturpe. 


27bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Kansunse, aangeduid 
door de letter « A» (gelegen op on- 
de 
bron Ger Kansunse), zich uitstrekkende 


gevecr 200 meter stroomaïwaarts 


vanaf de noordelijke grens der strook 
n' 26bis tot aan de stroomopwaartsche 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau « A », sur 
la limite septentrionale de la zone 
n° 26bis, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du ruisseau « A», surdla 
rive droite, à 125 mètres de l’intersec- 
tion susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


28. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kansunsa, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kansunsa, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kansunsa, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Kansunsa, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 


cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kansunsa. 


28bis. — Une zone axée par le thal- 
veg du ruisseau Kadikalasa, affluent de 


grons van den thalweg der toevloeïing 
« Av, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de vclgende 
punten verbindt : 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek « A » 
en op de noordelijke grens van strook 
26bis, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as der beek « A », en 
op den rechieroever, op 125 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van vocrgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « A ». 


28. — Eene strook gcast door den 
thalweg der beck Kansunsa, linkertoc- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kansunsa, de strook begrensd zijnde 
door cene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kansunsa 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kansunsa, en op den rechtcr- 
oever, op achtcreenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaîf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kansunsa. 


28bis. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kadikilasa, linkertoe- 
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gauche du Dungele, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 23bis, jusqu'à la 
ligne parallèle à l'axe de Kasai et située 
à 2 Km. de cet axe, la Zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadikalasa, sur 
la limite occidentale de la zone n° 28bis, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du Kadikalasa, 
sur la rive droite aux intervalles succes- 
sifs de 200, 200 et 350 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
_weg de l’affluent Kadikalasa. 


29. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Téhimatabola, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
limite de la zoue n° 1, jusqu'à la ligne 
parallèle à l'axe du Kasai et située à 2 
Km. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : . 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Tshimatabola, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
275 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du ‘Tshimatabola, sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 350, 300, 300, 
200, 200, 200, 275 et 275 de l’intersec- 
tion susdite ; 


huit normales 


les points symétriques des sommets 


vloeïing der Dungele, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook nr 23bis tot 
aan de met de as der Kasai evenwij- 
dige lijn, gelegen op 2 kilometer van 
deze as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadikalasa 
en op de westelijke grens van strook 
nt 23bis, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as der Kadikalasa en 
op den rechteroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 200, 200 en 350 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing Kadikalasa. 


39. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshimatabola, linker- 
toevloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 1 tot aan de 
met de as der Kasai evenwijdige lijn, gele- 
gen op twee kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tsbimatabola 
en op de zuidelijke grens van strook nf 1, 
op 275 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Tshimatabola, en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 350, 300, 300, 200, 200, 
200, 275 en 275 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt; 

de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshimatabola. 


30. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Balambe, affluent de droite 
du Tshimatabola, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 29 jusqu’à une ligne 
parallèle à l’axe du Kasai et située à 
2 kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Balambe, sur la 
limite méridionale de la zone n° 29, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de Balambe, 
sur la rive droite, à 150 mètres environ 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Balambe; 

un point situé sur la rive gauche du 
Balambe et sur la ligne parallèle à l’axe 
du Kasai et située à 2 kilomètres de cet 
axe, à 50 mètres de l'intersection de 
cette limite et de l’axe du thalweg du 
Balambe ; 

un point situé sur la rive droite de 
lPaffluent Duala, et sur la ligne parallèle 
citée ci-dessus, à 70 mètres de l'intersec- 
tion de cette ligne et de l’axe du thalweg 
de l’affluent Duala. 


31. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kapata, affluent de la rive 
gauche du Tshimatabola, s'étendant de- 
puis la limite de la zone n° 29 jusqu’à 
une ligne parallèle à l'axe du Kasai et 


gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Tshimatabola. 


30. — ÉEene strook geast door den 
thalweg der beek Balambe, rechtertoe- 
vloeiing der Tshimatabola, zich uitstrek- 
xende vanaf de grens der strook nr 29 
Kasai 
evenwijdige lijn en op 2 kilometer dezer 


tot aan eene met de as der 
as, de strook begrensd zijnde docr eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Balambe 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 29, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Balambe, en op den rechterocver, op 
150 m. vanaf bovenvermeld kruispunt: 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Balambe; 

een punt gelegen op den linkeroever 
der Balambe, en op de met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, gelegen op 2 kilo- 
meter van deze as, op 50 m. van het 
kruispunt dezer grens en van de as van 
den thalweg der Balambe; 

een punt gelesen op den rechteroever 
der toevloeïing Duala, en op de hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 
70 m. van het kruispunt dezer lijn en 
van de as van den thalweg der toevloeiïing 
Duala. 


31. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kapata, linkertoevloei- 
ing der T'shimatabola, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n7 29, tot 
aan eene met de as der Kasai evenwijdige 
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situé à 2 kilomètres de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kapata, sur la 
limite occidentale de la zone n° 29, à 
50 mètres de l'intersection’ de cet axe et 
de cette limite; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kapata, sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 

un point situé sur la ligne parallèle à 
l'axe du Kasaiï, citée ci-dessus, à 60 mètres 
de l'intersection de l’axe du thalweg du 
Kapata, avec la limite susdite, à un 
intervalle de 300 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kapata. 


32. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimatabola, désigné par la 
lettre « À », s'étendant depuis la zone 
n° 29 jusqu’à la limite amont du thalweg 
du ruisseau « À », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent « À », 
sur la limite occidentale de la zone n° 29, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
ruisseau « À », sur la rive droite, aux 


lijn, gelegen op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kapata, en 
op de westelijke grens van strook nr 29 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; | | 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kapata, en op den rechter- 
oever, op .achtereenvolgende afstanden 
van 800, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld: kruispunt ; 

een punt gelegen op de met de as der 
Kasai hierboven vermelde evenwijdige 
lijn, op 60 meter van het kruispunt der 
as van den thalweg der Kapata met de 
bovenvermelde  grens, 
voet der 


op 300 meter 
laatsthbeschreven 


4 


van den 


normale : 


do synunetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der Kapata. 


32. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshimatabola, aangeduid 
door de letter « À », zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 29, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
beek « À» de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À », en op de vwestelijke grens van 
strook n' 29, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der beek « À », en op den rechter- 
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intervalles successifs de 300 et 250 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des s0..mets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du ruisseau « À ». 


33. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau T'shimenge affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg du ruisseau Tshimenge, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshimenge sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
300 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
ishimenge, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 270, 300, 300, 300, 
200 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets |” 


précédents par rapport à l'axe du thai- 
weg du Tshimenge. 


34. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Moanankongolo, affluent de 
droite du Tshimenge, s’étendant depuis la 

zone n° 33, jusqu’à la limite du thalweg 
du Moanankongolo, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Moanankongolo, 
gur la limite méridionale de la zone n° 33, 
à 90 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite: 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der beek « A ». 


33. — Eene struok geast door den thal- 
weg der beek Tshimenge. linkertoevioeïing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaîf 
de grens der strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der beek Tshimenge, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimenge 
en op de zuidelijke grens van strook nf 1, 
op 300 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimenge en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 270, 
300, 300, 300, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 


den thalweg der Tshimenge. 


‘84. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Moanankongolo, rech- 
tertoevloeiing der Tshimenge, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 33, tot aan 
de grens van den thalweg der Moanan- 
kongolo, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Moanan- 
kongolo, en op de zuidelijke grens van 
strook n° 33, op 90 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 
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le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Moanan- 
kongolo, sur la rive droite à 350 mètres 
de l'intersection susdite, 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Ajoanankongolo. 


35. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabiku, affluent de gauche 
du Tshimenge, s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 33, jusqu’à [a limite amont 
du thalweg du Kabiku, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabiku. sur la 
limite méridionale de Ia zone n° 34. à 
80 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabiku, sur la rive droite, aux interval- 
les de 300 et 250 mètres de cette inter- 
section ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kabiku. 


36. --— Une zone axée par le thalweg 


rt 


du ruisseau Tshimania, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite 
méridionale de la zone n° 1, jusqu’à une 
ligne parallèle à l’axe du Kasai et située 
à 2 Km. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée. joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de top van eene normale van 50 mr, 
getrokken op de as var den thalweg 
der Moanankongolo en op den rechter- 
oever, op 350 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Moanankongolo. 


35. — KEene strook geast door den 
der beek Kabiku, linkertce- 
vloeiing der Tshimenge, zich uitstrek- 


thalweg 


kende vanaf de grens der strook n° 33 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Kabiku, de strook 
begrensd door 


zijnde cene gebroken 


lijn welke de volgende ver- 
bindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


punten 


der as van den thalweg der Kabiku en 
op de zuidelijke grens van strook n' 34, 
op 80 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kabiku, en op den rechter- 
oever, op de afstanden van 300 en 
250 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabiku. 


36. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshimania, linker- 
toevloeïing der Kasaizich uitstrekkende 
vanaf de zuidelijke grens der strook n° 1 
totaan eene n'et de as der Kasai evenwij- 
dige lijn, gelegen op 2 kilometer van deze 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg du Tshimania, sur la 
limite méridionale. de la zone n° 1, à 
250 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; | 

le sommet d'une normale de 250 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshima- 
nia, sur la rive droite à un intervalle de 
600 mètres de l'intersection susdite; 


les sommets de deux normales de 200 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshimania, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 600 et 400 mètres du 
pied de la dernière normale décrite; 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshima- 
nia, sur la rive droite à un intervalle de 
800 mètres du pied de la derniére nor- 
male décrite; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshimania; 

un point situé sur une ligne parallèle 
à l'axe du Kasai et situé à 2 Km. de cet 
axe, à 75 mètres de l'intersection de la 
limite de la ligne susdite avec l'axe du 
thalweg du Tshimania, et sur la rive 
droite, 

un point situé sur une ligne parallèle 
à l'axe du Kasaï et situéo à 2 Kim. de cet 
axe,sur la rive gauche du Lukadile, affluent 
de gauche du ‘fshimania, et à 75 mètres 
de l’insersection de la ligne su: dite avec 
Paxe du thalweg du Lukadile. 


37. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamuanobalumbi, affluent de 
droite du Tshimania, s'étendant depuis 
la zone n° 36, jusqu'à la limite amont 
de l’axe du thalweg du Kamuanobalumbi, 











[der as van den thalweg der T'shimania 


en op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 250 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 250 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimania, en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 600 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de toppen van twee normalen van 
200 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshimania, op den rechter- 
oever op achtereenvolgende afstanden 
van 600 en 400 meter vanat den voet 
der laatstbeschreven normale : 

de top van eene normale van 100 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimania, op den op 
eenen afstand van 800 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven 


rechteroever, 


normale ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshimania ; 


een punt gelegen op eene met de as der 
Kasai evenwijdige lijn gelegen op 2 kilo- 
meter van deze as, op 75 meter van het 
kruispunt van de grens der bovenver- 
melde Lin, met de as van den thalweg 
der Tshimania, en op den rechteroever ; 

een punt gelegen op eene met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, gelegen 2 
kilometer van deze as op den linkeroever 
der Lukadile, linkertoevloeiing der Tshi- 
mania en op 75 meter van het kruispunt 
der bovenvermelde lijn met de as van 
den thalweg der Lukadile. 


37, — Eene strook geast door de thal- 
weg der beek Kamuanobalumbi, rech- 
tertoevloeiing der Tshimania, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 36 tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
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la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kamuanobalumbi, 
gur là limite orientale de la zone n° 36, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamuano- 
balumbi, sur la rive droite à 400 mètres 
de l'intersection susdite; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kamuanobalumbi. 


38. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kagnifu, affluent de droite 
du Tshimania, s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 36, jusqu’à la limite amont 
de l’affluent Kagnifu, la zone étant limi- 
tée à une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points sitüés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kagnifu, sur la 
limite orientale de la zone n° 36, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; - | 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kagnifu, sur la rive droite, aux inter- 
valles de 300, 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les poiuts symétriques des som: ets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 


weg du Kagnifu. 


39 
du ruisseau N’Dai, affluent de la rive 


— Une zone axée par le thalweg 


thalweg der Kamuanobalumbi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuano- 
balumbi, en op de oostelijke grens van 
strook n' 36 op i00 1m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thaiweg der 
Kamuanobalumbi en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ;. 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamuanobalumbi. 


38. — ene strook geast door den 
thalweg der beek Kagnifu, rechtertoe- 
vloeïing der Tshimania, zich uitstrek- 
kende vanaf de grens der strook n' 36, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing Kagnifu, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kagnifu en 
op de oostelijke grens van strook n' 36 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppon van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kagnifu en op den rechter- 
o6ver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. 
bovenvermeld kruispunt ; 

de 


gaande toppen in verhouding met de 


vanaî 
symmetrische punten der voor- 


as van den thalweg der Kagnifu. 


39. — ene strook geast door den 
thalweg der beek N’lai, toevloeiing 
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gauche du Kagnifu, s'étendant depuis la 
limite de ta zone n° 36, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du N’Dai, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du N’Dai, sur la 
limite méridionale de la zone n° 38, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du N’Dai, aux intervalles successifs de 


200 et 200 mètres, de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du N’Dai. 


40. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshifuka, affluent de gauche du 
Tshimania, s'étendant depuis la limite 
occidentale de la zone n° 36, jusqu’à la 
limite amont de l’axe du thalweg du 
Tshifuka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshifuka, sur la 
limite occidentale de la zone n° 36, à 
60 :uètres de l'intersection de cet axe et 


de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshifuka, 
sur la rive droite, à 200 mètres de cette 
intersection ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
du Tshifuka. 


van den linkeroever der Kagnifu, zich 
uitstrekkende vanaf de grens der strook 
nf 36 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der N’Dai, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Dai, en 
op de zuidelijke grens van strook n' 38 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der | 
N'Dai, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symumetrische punt van voor- 
gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der N’Dai. 


40.— Eone strook geast door den 
thalweg der beek Tshifuka, linkertoe- 
vloeiing der Tshimania, zichuitstrekkende 
vanaf de westelijke grens der strook n' 36 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
der as van den thalweg der Tshifuka, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshifuka en 
op de westelijke grens van strook n' 36 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 60 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshifuka, en op den rechteroever, op 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Tshifuka. 
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41. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kandunda, affluent de gauche 
du Tshimania, s'étendant depuis la zone 
n° 36, jusqu'à la lt rite amont de l’axc du 
thalweg de l'affluent Kandunda, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kandunda, sur la 
limite occidentale de la zone n° 36, à 
60 mètres de l'interscction de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 mè- 
tres élevées sur l’axe du thalweg du Kan- 
dunda, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 200 et 250 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des s0 1nets 


précédents par rapport à l’axe du thal_ 


weg du Kandunda. 


49, — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kajivampata, affluent de gauche 
du Tshimania, s'étendant depuis la lis rite 
de la zone n° 36, jusqu’à la li ite amont 
de l'axe du thalweg du Kajivampata. la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivarits : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de Kajivampata. sur la 
limite occidentale de la zone n° 36, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

le son met d’une normale de 50 : ètres 
élevée sur l'axe du thalweg du ruisseau 
Kajivampata, sur la rive droite, à 300 mè- 
tres de cette intersection : 


le point symétrique du sommet précé- 





41.-— Kenestrook geast door den thal- 
weg der beek Kandunda, linkertoevloeing 
der Tshimania, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 36 tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der toe- 
vloeiing Kandunda, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt ; 

twee punten gelegen aan de beiderzij- 
den der as van den thalweg der Kandunda 
en op de westelijke grens van strook 
n' 36 op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kandunda en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 250 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kandunda. 


42. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kajivampata, linker- 


Tshimania, zich uitstrek- 
> 


toevloeïing der 
kende vanaf de grens der strook n° 36 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kajivampata, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thaiweg der Kajivampata 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 36 op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
beek Kajivampata en op den rechter- 
oever, op 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
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dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kajivampata. 


43. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Balalata, affluent de gauche du 
Tshimania, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 36, jusqu’à la limite amont 
de l'axe du thalweg du Balalata, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Balalata, sur la 
limite occidentale de la zone n° 36, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

le sommet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Balalata, 
sur la rive droite, à 100 mètres de l’inter- 
section susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Balalata. 


44. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bianji, affluent de gauche du 
Kasai, s'étendant depuis la limite méri- 
dionale de la zone n° 1, jusqu'à la linute 
amont de l'axe du thalweg Bianji, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Hiaiji, sur la 
limite occidentale de la zone 10 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


le sommet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Bianji, sur 
la rive droite, à 180 mètres de l’intersec- 
tion susdite ; 


den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kajivampata. 


43. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Balalata, linkertoevloeïing 
der Tshimania zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 36 tot aan de 
stroomopwaartsche grens der-as van den 
thalweg der Balalata, de strook be- 
grensd zijnde door een gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan bijderzijden 
der as van den thalweg der Balalata en 
op de westelijke grens van strook n' 36 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 


de top van eene normale van 650 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Balalata en op den rechteroever, op 
100 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Balalata. 


44. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Bianji, linkertoevloeïing der 
Kasai zich uitstrekkende vanaf de zuide- 
lijke grens van strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Bianji, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bianji en op 
de westelijke grens van strook nf 1 op 
60 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bianji en op den rechteroever, op 180. 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Bianji. 


45. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kampeshi, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite 
méridionale de la zone n° 1, jusqu’à la ligne 
parallèle à l'axe du Kasai, située à 2 Km. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kampeshi, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 200 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 

le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kampeshi, 
sur la rive droite à 625 mètres de l’inter- 
section susdite ; 


le sommet d'une normale de 100 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
Kampeshi, sur la rive droite, à 500 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kampeshi, sur la 
ligne parallèle citée ci-dessus à 100 mêtres 
de l'intersection de l'axe du thalweg du 
Kampeshi avec cette ligne : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kaïapeshi. 


46. — Une zons axée par le thalweg du 
ruisseau Tshindundu, affluent de droite 
du Kampeshi s'étendant depuis la limite 
orientale de la zone n° 46, jusqu’à une 
ligne parallèle citée ci-dessus, la zone étant 











het symmetrisch punt van voorgaan- 
den topin verhouding met de as van den 
thalweg der Bianji. 


45. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kampeshi linkertoe- 
vloeïing der Kasaï, zich uitstrekkende 
vanaf de zuidelijke grens der strook n° 1 
tot aan de met de as der Kasai evenwijdige 
lijn, gelegen op 2 kilometer dezer as, deze 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampeshi 
en op de zuidelijke grens van strook n' 1 
op 200 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 150 meter 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kampeshi en op den rechteroever op 
625 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt; 

de top van eene normale van 100 meter 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kampeshi en op den rechter- 
oever op 500 meter vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampeshi,opde 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
100 meter van het kruispunt der as van 
den thalweg der Kampeshi met deze lijn; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kampeshi. 


46. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshindundu rechtertoe- 
vloeïing der Kampeshi, zich uitstrek- 
kende vanaf de oostelijke grens der 
strook n° 45 tot aan de hierboven ver- 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg Tshindundu, sur la 
limite orientale de Ia zone n° 45, à 50 
mètres de l'intersection de cut axe et de 
cette limite. 

les sommets de huit normales élevées 
sur l'axe du thalweg du Tshindundu, sur 
la rive droite aux intervalles successifs de 
200, 200, 200, 200, 200, 200, 300 et 300 
mètres à partir de l’intersection susdite ; 


deux points situés de part ét d'autre 
de l'axe du thalweg du ‘ishindundu, sur 
une ligne parallèle à l'axe du Kasai et 
située à 2 km. de cet axe à 50 mètres de 


l'intersection de l'axe du Tshindundu 


et de cette ligne : 


les points symétriques des huits som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Tshindundu, 


47. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamasusa, affluerit de droite 
du Kampeschi, s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 45, jusqn’à la limite amont 
du thalweg du Kamasusa, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamasusa, sur 
la limite orientale de la zone n° 45, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ;: 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Kamasusa, 
à 200 mètres de 


sur la rive droite, 


l'intersection susdite ; 


melde evenwijdige lijn, destrook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshindundu 
op de oostelijke grens der strook n° 45 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van achtnormalen getrokken 
op de as van den thalweg der Tshindundu 
en op den rechteroever op achtereen- 
volgende afstanden van 200, 200, 200, 
200, 200, 200, 300 en 300 meter vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshindundu, 
op eene met de as der Kasai evenwijdige 
lijin, gelegen op 2 kilometer dezer as, op 
50 meter van het kruispunt der as 
der Tshindundu en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhoudimg met de as 
van den thalweg der Tshindundu. 


47. —- Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamasusa, rechter- 
toevloeiing der Kampeshi, zich uitstrek- 
kende vanaf de grens der strook n' 45, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kamasusa, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

btwee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamasusa 
en op de oostelijke grens van strook 
nt 45, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thal- 
thalweg der Kamasusa en op den rechter- 
oever, op 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


— 4423 — 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kamasusa. 


48. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kampeschi, désigné par la 
lettre « A», situé à environ 500 mètres 
eu amont du Kamasusa, s’étendant depui: 
la zone n° 45, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «A », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A», 
sur la limite orientale du Kamypeshi, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«A», sur la rive droite, à 220 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


49. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamilamba, affluent de gauche 
du Kampeshi, s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 45, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Kamilamba, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamilamba, sur 
la limite occidentale de la zone n° 45, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


het 
gaanden top in verhouding met de as 


symmetrisch punt van voor- 


van den thalweg der Kamasusa; 


48. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kampeschi, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer. 
500 m. stroomopwaarts de Kamasusa), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 45, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de oostelijke grens der Kam- 
peshi op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken 6p de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op 220 meter vanaf bovenvermeld kruis- 


punt ; 
het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top ïin verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing «A ». 


49. 
thalweg der beek Kamilamba, linker- 
toevloeïing der Kampeshi, 


—  Eene strook geast door den 
zich uit- 
strekkende vanaf de grens der strook n°45 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kamilamba, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamilamba 
en op de westelijke grens van strook 
n' 45, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
van 


de toppen van vier normalen 


50 m., getrokken op de as van den thal- 


pre Ki 
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du Ka’nilamba, sur la rive droite, à|weg der Kamilamba en op den rechter- 


300, 300, 300 et 250 mètres de l'inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamilamba. 


50. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lubudi, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à la ligne parallèle 
à l’axe du Kasai et située à 2 kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Lubudi, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 
250 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 250 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Lubudi, 
sur la rive droite, à 600 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le sommet d’une normale de 200 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg do Lubudi, 
sur la rive droite, à 600 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lubudi, sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasai et située 
à 2 kilomètres de cet axe, à 150 mètres 
de l’intersection de l’axe du Lubudi et 
de cette ligne, à 450 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Lubudi. 


51. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamafunda, affluent de droite 
du Lubudi, s'étendant depuis la zone 


oever, op 300, 300, 300 en 250 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamilamba. 


50. — Kene strook geast door den thal- 
weg der beek Lubudi, linkertoevloeiing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1tot aan de met de as der Kasai 
evenwijdige lijn en gelegen op 2 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubudi en 
op de zuidelijke grens van strook n' 1, 
op 250 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lubudi en op den rechteroever, op 600 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 200 m,. 
getrokken op de as van den thalweg 
der Lubudi en op den rechteroever, op 
600 m. van den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubudi en op 
de met de as der Kasaievenwijdige lijn ge- 
legen op 2 kilometer dezer as, op 150 m. 
van het kruispunt der as der Lubudi en 
dezer lijn, op 450 m. van den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lubudi. 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamafunda, rechter- 
toevloeiing der Lubudi, zich uitstrekken- 
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n° 60, jusqu’à la ligne parallèle à l’axe 
du Kasai et située à 2 kilomètres de 
cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamafunda, sur 
la limite orientale de la zone n° 50, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamafunda, sur 
la ligne parallèle à l'axe du Kasai et 
menée à 2 kilomètres de cet axe, à 
100 mètres de l’’ntersection de l’axe du 
Kumafunda, et de cette ligne, à 300 mètres 
environ de l’intersection susdite. 


52. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubudi, désigné par la lettre 
« B», s'étendant depuis la zone n° 50, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
ruisseau « B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », sur 
la limite occidentale de la zone n° 50, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « B », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du ruisseau «B ». 


de vanaf strook n° 50 tot aan de met de as 
der Kasai evenwijdige lijn en geleid op 
2 kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamafunda 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 50, op 60 m, van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamafunda 
en op de met de as der Kasai evenwijdige 
lijn en gelegen op 2 kilometer dezer as, op 
100 m. van het kruispunt der as der 
Kamafunda en dezer lijn, op ongeveer 
300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


52. — Éene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lubudi, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkeude vanaïf 
strooknT 50 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der beek « B », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B>» en op de westelijke grens van 
strook n° 50, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
«B» en OP den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 


weg der toevloeiing 


standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der beek « B ». 


52bis. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau non dénommé, affiuent 
de gauche de la Lubudi, désigné par la 
lettre « À », situé à environ 1100 mètres 
en aval de la Kamafunda, s'étendant 
depuis la limite de la zone n° 50, jusqu'à 
la limite amont de l’axe du thalweg de 
l’affluent « A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « À », sur la 
limite occidentale de la zone n° 50, à 
90 mètres de l'intersection de cet axc et 
de cette limite; 

le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à un intervalle 
de 230 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’'affluent «A ». 


53. — Une zone axée par le ruisseau 
Kamusase, affluent de gauche du Kasai, 
s'étendant depuis la limite de la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont de l’axe du 
thalweg de Kamusase, la zone étant 
jimitée par une ligne brisée joignant les 
points vivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
laxe du thalweg du Kamusase, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamusase, sur la rive droite aux inter- 
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52bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lubudi, aangeduid door 
de letter « A» (gelegen op ongeveer 
1.100m.stroomafwaarts der Kamafunda), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 50 tot 
aan de stroomopwaartsche grens der as 
van den thalweg der toevloeïing « À », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CA,» en op de westelijke grens van strook 
n? 50 op 90 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «4» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 230 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
de top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


53. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamusase, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kamusase, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn. welke de vol- 
gende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamusase 
en op de zuidelijke grens van strook n' I, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamusase en op den rechter- 


à 


valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les poihts symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamusase. 


54. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalupembe, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont de l’axe du thalweg du Kalu- 
pembe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kalupembe, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kalupembe, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 200, 320 et 
300 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kalupembe. 


55. — Une zono axée par le thalweg 
du Lusulele, affluent de gauche du Kasaiï, 
s'étendant depuis la limite de la zone 
n° }, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Lusulele, ia zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Lusulele, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 
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oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaîf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhoudigg met de as 
van den thalweg der Kamusase. 


54. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalupembe, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strock n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kalupembe, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalupembe 
en op de zuidelijke grens van strook n? 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalupembe en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 320 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalupembe. 


55. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Lusulele, linkertoevloeiing der 
Kasai, zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Luselele, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lusulele en 
op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 100 mm. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


280 
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le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Lusulele, 
sur la rive droite, à 400 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le sommet d’une normale de 125 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Lusulele, 
sur la rive droite, à 409 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 125 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Lusulele, 
sur la rive droite, à 400 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’ax? du thalweg du 'usulele, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite. 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Lusulele, sur la 
ligne parallèle à l’axe du Kasai, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette ligne ; 


les points symétriques des sonimcts 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Lusulele. 


55bis. — Une zone axée par le thalweg 
du Kamubiai, affluent de droite du Lusu- 
lule, s'étendant depuis l4 limite de la 
zone n° 54, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamubiaï, la zene étant limi- 
téc par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamubiai, sur 
la limite septentrionale de la zone n° 54, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 








de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


op 
400 m. vanaf bovenvermeld Rruispunt ; 


Lusulele en op den *echteroever, 


de top van eene normale van 125 m, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lusulele en op den rechteroever op 400 m._ 
vanaf den voet der laatstbeschreven nor- 
male ; 

de top van eene normale van 125 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lusulele en op den rechieroever op 
400 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; | 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lusulele en op den rechteroever op eene:r 
afstand van 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lusulele en 
op de met de as der Kasai evenwijdige 
lijn, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Lusulele. 


55bis. — ene strook geast door den 
thalweg der Kamubiai, rechtervloeïing 
der Lusulele, zich uitstrekkende van af 
de grens strook n' 54, tob aan de stroon- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamubiai de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamubiaiï en 
op de noordelijke grens van strock n' 54, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50m,, 
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50 mètros élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamubiai, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 320, 200, 200 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 


précédents par rapport à l’axe du thal- 
wveg du Kamubiai. 


56. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamubiaï, désigné par la let- 
tre « À », s'étendant depuis la limite orien- 
tale de la zone n° 55, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent « A» la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part ct d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite orientale du ruisseau € À », à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du,thalweg du ruisseau 
«A», sur la rive droite à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent sur rapport à l’axe du thalweg du 
ruisseau « À ». 


57. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kagnibalaiï, affluent de droite 
du Lusulule, s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 55, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Kagnibalaïi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 





getrokken op de as van den thalweg 
der Kamiubiai en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 320, 
200, 200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamubiaiï. 


56. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamubiai, aangeduid 
door de letter « À », zich uitstrekkende 
vanaf de oostelijke grens der strook nf 55, 
tot aax de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « À » de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de volgende punten 


der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » enop de oostelijke grens der beek 
« À » op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg 
der beek « À » en op den rechteroever, 
op 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der beek « A ». 


57. — Eene strock geast door den 
thalweg der beek Kagnibalai, rechter- 
toevloeïing der Lusulele, zich uitstrek- 
kende vanaf strock nf 55, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kagnibalai, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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l'axe du thalweg du Kagnibalai, sur la 
limite méridionale de la zone n° 55, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kagnibalaiï. 
sur la rive droite, à 300 mètres de l'inter- 
section susdite ; 


le point symétrique du sommei précé- 
dent par rapport de l’axe du thalweg du 
Kagnibalai ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur une ligne parallèle à l'axe du 
Kasai et située à 2 km. de cet axe sur 
la rive droite du Kagnibalai ; 

les sommets de trois normales de 50 mè- 
tres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kagnibalai, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 350, 300 et 200 mètres 
du pied de la dernière normale décrite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kagnibalai. 


58. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kagnibalai, désigné par la let- 
tre « À », s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 57, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du ruisseau « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À », sur 
la limite orientale du Kagnibalai, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le s5mmet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 


der as van den thalweg der Kagnibalai 
en op de zuidelijke grens van: strook 
n’ 55, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de‘as van den thalweg 
der Kagnibalai en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

“het symmetrisch punt der voorgaande 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Kagnibalai, 

de top van eene normale van 50 meter 
getrokken op de met de as der Kasai even- 
wijdige lijn, gelegen op 2 kilometer dezer 
as en op den rechteroever der Kagnibalai; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kagnibalai, en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 350, 
300 en 200 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale, 


de symmetrische punten der drie 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kagnibalai. 

58. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kagnibalai, aangeduid 
door de letter « A,» zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 37, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
beek « À » de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de oostelijke grens der 
Kagnibalai, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens : 

de top van eene normale van 50 m.,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
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« À», sur la rive droite, à 170 mètres de toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op 170 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « A ». 


l'intersection susdite ; 


























le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A » ; 


59. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kamabua, linkertoevloeiing 
der Lusulule, zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 55, tot aan eene 
met de as der Kasai evenwijdige lijn, 
gelegen op 2 kilameter dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabua 
en op de zuidelijke grens van strook 
n* 55, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabua 
en op de met de as der Kasai evenwijdige 
lijn, gelegen op 2 kilometer dezer as, op 
75 meter van het kruispunt van de as 
der Kamabua en dezer lijn, op 200 m. 
der twee bovenvermelde punten. 


59. — Une zone axée par le thalwog 
du ruisseau Katmabua, affluent de gauche 
du Lusulule, s'étendant depuis la limice 
de la zone n° 65, jusqu’à une ligne paral- 
lèle à l’axe du Kasai et située à 2 km. de 
cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant le: points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamabua, sur la 
limite méridionale de la zone n° 55, à 
50 mètres de. l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamabua, sur une 
ligne parallèle à l'axe du Kasai et située 
à 2 km. de cet axe à 75 mètres de l’inter- 
section de l’axe du Kamabua et de cette 
ligne, à 200 mètres des deux points susdits. 


60. — Hene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabuasa, linkertoe- 
vloeiing der Lusulule zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 55 tot aan de stroomop- 
waartsche grons van den thalweg der 
Kamabuasa, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twec punten gelegen aan bciderzijden 
der as van den thalweg der Kamabuasa 
en op de westelijke grens van strook n° 
55 op 50 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie nornalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 


60. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamabuasa, affluent de gauche 
du Lusulule. s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 55, jusqu’à [a limite amont 
du thalweg du Kamabuasa, la zone étant 
limitéo par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamabuasa, sur 
la limite occidentale de la zone n° 55, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
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Kamabuasa, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 200, 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
- du Kamabuasa, 


60bis. — Une zone axée par le ruisseau 
Tshibulambumba, affluent de droite du 


Kamabuasa, s'étendant depuis la limite 


de la zone n° 60 jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Tshibulambumba. la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux-points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshibulambumba, 
sur la limite occidentale de la zone n° 60, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du T“hibu- 
lambumba,sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
du Tshibulambumba. | 


61, — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kankondele, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite 
méridionale de la zone n° 1, jusqu’à la 
limite amont de l’axe du thalweg de la 
Kankondele, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants: 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kankondele, 
sur la limite méridionale de la : zone 
n° 1,à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


thalweg der Kamabuasa en op den rech- 
weroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 200, 200 en 200 meter vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de synmetrische punten der voor- 
gaande toppen in vurhouding met de as 
van den thalwes der Kamabuasa. 


60bis. — Eene strook geast door den 
thalweg dér beek Tshibulambumba, rech- 
tertoevlociing der Kamabuasa, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 60 tot aan de 
siroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiïing Tshibulambumba, de 
strock begrensd zijnde door eeñe gebroken 
lijn, welke de volgénde punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshibulam- 
bumba en op de westelijke grens van 
strook n' 60 op 100 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eenc normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshibulambumba en op den rechter- 
over, Op 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Tshibulambumba. 


61. —— Eene strook geast door den 
thalweg der boek Kankondele, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf de zuidelijke grens der strook n° 1 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kankondele, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankondele 
en op de zuidelijke grens van strook n? 1 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 50 
mètros élevées sur l’axe du thalweg de la 
Kankondele, sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de la Kankondele, 


62. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katshina, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite 
* méridionale de 1x zone n° 1, jusqu'à ka 
ligne parallèle à l'axe du Kasai et menée 
à 2 kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du Katshina, sur la limite méridic- 
nale de la zone n° 1, à 125 mètres de 
l'intersection de cet axe ct de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 75 
mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Iatshina, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 250 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Katshina sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 «6 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


deux yoints situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katshina, sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasai et menée 
à 2 kilomètres de cet axe, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette limite; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalwog 
du Katshina. 


de toppen van twce normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kankondelo en 6p den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kankondele. 


62. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Katshina, linkertoe- 
vloeing der Kasai. zich uitstrekkende 
vanaf de oostelijke grens der strook n° 1 
‘ot aan de met de as der Kasaievenwijdige 
lijn en geleid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijndc door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twec punten gelegen aan beiderzijden 
der as der Katshina en op de zuidelijke 
grens der strook n' 1, op 125 meter van 
het kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twce normalen van 
75 meter getrokken op de as van den 
thalweg der Katshina en op den rechter- 
oever op achtereenvolgenude afstanden 
ven 300 en 250 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

De toppen van drie normalen van 
50 meter getrokken op de as van den 
thalweg der Katshina en op den rechter- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300, 300 on 300 meter vanaf den 
voet der laastbeschreven normale ; 

twee punten gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der Katshina, op de 
met de as der Kasaievenwijdige lijn en ge- 
leid op 2 kilometer dezer as, op 50 meter 
van het kruispunt dezer as en dezcr grens ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katshina. 
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63. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabue, affluent de droite du 
Katshina, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 62, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kabue, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kabue, sur la 
limite méridionale de Ia zone n° 62, à 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabue, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300 et 200 mètres; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kabue. 


64. — Une zone axée par lo thalweg 
du ruisseau Codie, affluent de gauche du 
Katshina, s'étendant depuis la Lmite de 
la zone n° 62, jusqu'à la ligne parallèle à 
l'axe du Kasai menée à 2 kilomètres de 
cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Codie, sur la 
limite occidentale de la Zone n° 62, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du (C'odie, 
sus la rive droite, à 300 mètres de l’in- 
tersection susdite; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Codie, sur la ligne 


63. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabue, rechtertoe- 
vloeïing der Katshina zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 62 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kabue, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabue en 
op de zuidelijke grens van strook n° 62 
op 60 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kabue en op den rechter- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300 en 200 meters ; : 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thaiweg der Kabue. 


64. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Codie, linkertoevloeiing 
der Katshina, zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n° 62 tot aan de 
met de as der Kasai evenwijdige lijn 
on geleid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : N 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Codie en 
op de westelijke grens van strook nr 62 
op 75 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg 
der Codie en op den rechteroever, op 
300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Codie 
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parallèle au Kasai citée ci-dessus àlen op de met de as der Kasai hierboven 


60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette ligne; 


le point symétrique du sommet précé- 


dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Codie. 


65. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kakamba, affluent gauche du 
Katshina, s’étendant depuis la limite de 
la zone n° 62, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kakamba, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


ceux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kskamba, sur la 
limite occidentale de la zone n° 62, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite; L 
les sommets de deux normales de 50 
mètre: élevées sur l’axe du thalweg du 
Kakamba, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 200 et 200 mètres de 
l'intersection susdite; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kakamba. 


65bis. — Une zone axée par le thal- 
weg du ruisseau Kamabua, affluent 
gauche de la Katshina s'étendant depuis 
la zone n° 62, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg du Kamabua, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


vermelde evenwijdige lijn, op 60 meter 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


het symmetrisch punt van  voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der (odie. 


65. — EKene strook geast door den 
thalweg der beek Kakamba, linkertoe- 
vloeïing der Katshina, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 62 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kakamba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : | 

_twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kakamba en 
op de westelijke grens van strook n° 62 
op 50 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van twce normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kakamba en op den rechter- 
oever op achtcreenvolgende afstanden 
van 200 en 200 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

-de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kakamba. 


65bis. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabua, linkertoe- 
vloeïng der Katshina, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 62 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kamabua, de strook begrensd zijnde door 
eene gcbroken lijn, welke de volgende. 


[punten verbindt ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamabua, sur la 
limite occidentale de la zone n° 62, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limito; Ep 


twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabua 
en op de westelijke grens van strook n' 62 
op 50 meter. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; RD 
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les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du” thalweg du 
Kamabua, sur la rive droite, aux inter- 
val'es successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamabua, 


66. — Une zone axée par le thalweg, 
du Kamompundia, affluent gauche du 
Kasai, s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 1, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Kanompundia, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’sutre 
de l’axe du thalweg du Kamompundia, 
sur l; limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamom- 
pundia, sur la rive droite à 250 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kamompundia. 


67. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Shimba, affluent de gauche 
du Kasaiï, s’etendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'a 1; limite amont du 
Shimba, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Shimba, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 60 


+ 

.de toppen van tweo normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kamabua on op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 


gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamabua. 
66. — Ecne strook geast door den 


thalweg der Kamompundia, linkertoe- 
vloeïing der Kasai zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamompundia, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamom- 
pundia en op de westelijke grens van 
strook n° 1 op 59 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eenc normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamompundia en op den rechteroever, op 
250 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


hct symmetrische punt van vooïrgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamompundia. 


67.— Eene strook goast door den thal- 
weg der beck Shimba, linkertoevloeïing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf de 
grens der strook n' 1 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der Shimba, destrook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shimba en 
op de zuidelijke grens van strook nr 1 op 


Lerpenmes usine ue : 
ÉTRRERE 5 ; 
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mètres de l'intersection de cet axe et de |60 meter van het kruispunt dezer as en 


cette limite ; 

le sommot d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Shimba, 
sur la rive droite, à 320 mètres de l’in- 
tersection suscite, 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Shimba. 


68. — Uue zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangalula, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Kangalula, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalwog du Kangalula, sur la 
linite méridionale de la zore n° 1, à 60 
nôtres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kangelula, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 250, 200, 200 et 
300 mètres de l'intersection susdite; 


les points symétriques des :ommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kangalula. | 


69. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non cénommé, affluent de 
droite du Kangalula, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis le limite de Le 
zone n° 68, jusqu'à la limite amont du 
thelweg de l'affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points Luivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A», 
sur la limite méridionale de la zone n° 68, 


dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Shimba en op den rechteroever, op 320 m., 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het” symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding van de as van 
den thalweg der Shimba. 


68. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beck Kangalula, linkertoevloeiing 
der Kasaï, zich uitstrekkende vanaf de 
grens der strook nf 1 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kangalula, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken liin, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten gelegen aanbeiderzijden der 
as van den thalweg der Kangalula en op de 
zuidelijke grens van strook n° 1 op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezergrens ; 

detoppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op dé as van den thalweg der 
Kangalula en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
250, 200, 200 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kangalula. 

69.— Kene strook geast door den thal- 
weg eencr beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Kangalula, aangeduid door 
de letter «A», zich uit:trekkende vanaf 
de grens der strook n' 68 tot aan de 
stroomopwaatsche grens van den thal- 
weg der toevlociing «A», de strock be- 
grensd zijnde door ecne gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing « A» 
en op de zuidelijke grens van strook nr 68 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; . 
le sommet d’une normale de 50 mètres 


- élevée sur l'axe du thalwog de l’affluent 


« A», sur la rive droite à 220 mètres de 
l'intersection susdite; : 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A». 


70. — Une zone axée par le thalwog 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kangalula, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 68, jusqu’à la limite amont 
du thalwez de l'afflueit «B>», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite occidentale de la zone n° 68, 
à 60 mètres de l'intersoction de cet‘e 
limite et de cet axe, 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalwog de l’affluent 
«B», sur la rive droite, à 200 mètres 
de l'intersection susdite ;: 


le point symétrique du sommet pré- 
cédont par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 

N. B. !l n'existe pas de zone n° 71 à 
n° 76 inclus. 


77. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabongo, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1. jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe du Kasai, située à 2 kilomètres 
de- cet axe, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les point: sui- 
vants : | | | 


op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A» en op den rechteroever, 
op 280 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « A ». 


70. — Evne strook geasi door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kangalula, aangeduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 68, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n’ 68, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevlociing «B ». | 

N.B. Er bestaat geeno strook n' 71 tot 
en met nf 76. 


77. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabongo, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrokkende 
vanaf de grens der strook n° 1, tot aan 
de met de as der Kasai evenwijdige lijn 
gelegen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kabongo, sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 75 
mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Kabongo, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kabongo, sur la rîve droite, aux inter- 
valles de 350 ct 300 mètres du picd de la 
dernière normale décrite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kabongo. 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabongo, sur une 
ligre parallèle à l’axe du Kasai, situéo à 
2 kilomètres de cet axe, à 60 mètres de 
l'intersection de l’axe du Kabongo et de 
cette ligne. 


78. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau s'unkinda, affluent de gauche 
du Kabongo, s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 77, jusqu’à une ligne paral- 
lèle à l'axe du Kasaï. située à 2 kilomètres 
de eet axe, la zone étant limitée par une 
ligue brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
Vaxe du thalweg du “unkinda, sur la 
limite occidentale de la zone n° 77, à 
75 mttres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Tunkinda, sur la rive droite, aux 


twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabongo en 
op de westelijke grens van strook n' 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 75 m., 
gctrokken op de as van den thalweg 
der Kabongo en op den rechteroever, 
op achtcreenvolgende afstanden van 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
gctrokken op de as van den thalweg der 
Kabongo en op den rechteroever op 
achtereenvolgende afstanden van 340 en 
300 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabongo ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabongo en 
op eene met de as der Kasai evenwij- 
dige lijn gelegen op 2 kilometer deszer as, 
op 60 m. van het kruispunt van de as 
der Kabongo en dezer lijn. 


78. :— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tunkinda, linkertoc- 
vloeiing der Kabongo, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n°77, tot aan 
eene met de as der Kasai evenwijdige lijn, 
gelegen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tunkinda 
en op de westelijke grens van strook 
n' 77, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Tunkinda en op den rechter- 
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intervalles de 270 et 350 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Tunkinda ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du 'unkinda, et sur 
la ligne parallèle susdite, à 50 mètres de 
l'intersection de Paxe du f'unkinda ct de 
cette ligne. 


79. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tunkinda, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 78, jusqu’à une ligne paral- 
lèle à l’axe du Kasai, située à 2 kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du ruisseau «A», sur 
la limite septentrionale de la zone n° 78, 
à ‘75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « A », 
sur la ligne parallèle susdite, à 75 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite et à 270 mètres environ de l’inter- 
section susdite. 


80. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du ruisseau CA », désigné par la 
lettre «a», s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 79, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne briséé joignant les 
points suivants : 


oever, op de afstanden van 270 en 
350 m. .vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor-. 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tunkinda. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tunkinda 
en op de vermelde evenwijdige lijn, op 
50 m. van het kruispunt van de as der 
Tunkinda en dezer lijn. 


79. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeing der T'unkinda, aangeduid door 
de letter « A», zich uitstrekkende vanañf 
de grens der strook n' 78, tot aan eene 
met de as der Kasai evenwijdige lijn, 
gelegen op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek « A» 
en op de noordelijke grens van strook 
nf 78, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» op de vermelde evenwijdige lijn, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens en op ongeveer 270 m. 
vanaîf bovenvermeld kruispunt. 


80. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der beek «A », aangeduid door 
ds letter «a», zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n° 79 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïng «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 


De LE 
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deux points situés de part et d'autre 


de l'axe du thalweg de l’affluent «a», sur 
la limite occidentale de Ia zone n° 79, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 

et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«a», sur Ja rive droite, à un intervalle 
do 270 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «a ». 


81. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalungula, affluent de gaucl.e 
du Kabongo, s’étendant depuis la limite 
de la zone n° 77, jusqu'à Ia limite amont 
du thalweg du Kaluugula, Ia zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalungula, sur la 
linite occidentale de la zone n° 77, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normals de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kalun- 
gula, sur la rive droite à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kalungula. 


82. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamapanda, affluent de gau- 
che du Kasai, s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 1, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Kamapanda, la zone étant 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grens van strook 
n' 79, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as.en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a » en op den rechteroever 
op eenen afstand van 270 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 


het punt va voor- 


gaanden top in verhouding met de as 


symmetrisch 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 


81. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalungula, linkertoe- 
vloeiing der Kabongo, zich uitstrekken- 
de vanaf de grens der strook n' 77 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kalungula, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalungula 
en op de westelijke grens van strook 
n' 77, 0p 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalungula en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kalungula. 


82. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamapanda, linker- 
toevloeiing der Kasai, zich uitstrekken- 
de vanaf de grens der strook nf 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et .d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamapañnda, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
75 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
60 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamapanda, sur la rive droite, aux 
intervalles de 300 et 250 mètres de l’in- 
tersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kamapanda. 


83. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Sukunke, affluent de ganche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe du Kasai et située à 1 km. de 
cet axe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Sukunke, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
75 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Sukunke, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les sommets de trois nornales del 


50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Sukunke, sur la rive droite, aux inter- 
valles de 300, 300 et 300 métres-du pied 
de la dernière normale décrite ; 


thalweg der Kamapanda, de strook be- 
grensd zijnde door eone gebroken lijn, 
welke de vogende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamapanda 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 1, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamapanda en op den rech- 
teroever, op de afstanden van 300 en 
250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding mec de as 
van den thalweg der Kamapanda. 


83. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Sukunke, linker-toevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n° 1tot aan eene met 
de as der Kasai evenwijdige lijn en ge- 
legen op 1 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Sukunke en 
op de zuidelijke grens der strook nf 1, 
op 100 m.van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m. getrokken op de as van den thal- 
weg der Sukunke en op den rechteroever 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Sukunke en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 
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les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Sukunke ; 

deux points situés de part ‘et d'autre 
de l’axe du thalweg du Sukunke, sur la 
ligne parallèle à l’axe du Kasai et située 
à 1 km. de cet axe à 50 mêtres de 
l'intersection de l’axe du Sukunke ot de 
cctte ligne. 


84. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshimabua, affluent de gau- 
che du Sukunke, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 83, jusqu’à la ligne 
parallèle à l’axe du Kasai et située à 
1 km. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshimabua, sur la 
limite occidentale de la zone n° 83, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 


de cette limite : 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshimabua, 
gur la rive droite, à 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Tshimabua. 

deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Tshimabua, sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasai et située 
à 1 km. de cet axe à 60 mètres de l’in- 
tersection de l’axe du Tshimabua et de 
cette ligne, et à un intervalle de 125 mètres 
du pied de la dernière normale décrite. 


85. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabila, affluent de gauche 
du Sukunke, s'étendant depuis la limite 


de symmetrische punten der voor. 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Sukunke ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Sukunke, op 
de met de as der Kasai evenwijdige lijn 
en gelegen op 1 kilometer dezer as, op 
50 m. van het kruispunt van de as der 
Sukunke en dezer lijn. 


84. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshimabua, linkertoe- 
vloeïing der Sukunke, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook nf 83 tot aan 
de met de as der Kasaiï evenwijdige lijn en 
gelegen op 1 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimabua 
en op de westelijke grens van strook 
n' 83, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Thsimabua en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Tshimabua : 

twoe punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimabua, 
op de met de as der Kasaï evenwijdige lijn 
en gelegen op 1 kilometer dezer as, op 
60 m. van het kruispunt van de as der 
Tshimabua en dezer lijn, en op eenen 
afstand van 125 m. vanaîf den voet der 
laatstbeschreven normale. 


85. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabila, linkertoevloeïing 


|der Sunkunke, zich uitstrekkende vanaf 


281 
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de la zone n° 83, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Kabila, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabila, sur la 
limite occidentale de la zone n° 83, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kabila, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
ruisseau Kabila. 


86. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Magnankungulu, affluent de 
gauche du Sukunke, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 83, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Magnankungulu, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Magnankungulu et 
sur la limite occidentale de la zone n° 83, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Magnan- 
kungulu, sur la rive droite, à un inter- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Magnankungulu. 


87. — Une zone axée par le. thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


de grens der strook nr 83, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kabila, de strook begrensd zijnde 
door eene’gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabila en 
op de westelijke grens van strook nr 83, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van ecne normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kabila en op den rechteroever, op 
cenen afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


bet symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as van 


den thalweg der Kabila. 


86. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Magnankungulu, linkertoe- 
vloeïing der Sukunke, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 83 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Magnankungulu, de strook begrensd zijn- 
de door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Magnankun- 
gulu en op de westelijke grens van 
strook n° 83, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Magnankungulu en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Magnankungulu. 


87. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
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gauche du Sukunke, désigné par la lettre 
«A», s’étpndant depuis la limite de la 
zone n° 83, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : PC 


deux points situés de part et d'autro 
de l'axe du thalweg du ruisseau «À », 
sur la limite occidentale de la zone n° 83, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée par l’axe du thalweg de l’affluent 
« A », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » ; 


88. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalukuka, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 1, jusqu’à la ligne 
parallèle à 
2 kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalukuka, sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 raètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kalukuka, sur la rive droite, aux 
intervalles de 300 et 200 mètres de 
lPintersection susdite ; 


l'axe du Kasai et située à 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kalukuka. 


toevloeiing der Sukunke, aangeduid dooï 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 83, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
«A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 


weg der toevloeiing 


welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek « À , 
en op de westelijke grens van strook 
nf 83, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eeae normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « A ». 


88. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalukuka, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 1, tot aan de 
met de as der Kasaï evenwijdige lijn, ge- 
legen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalukuka 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kalukuka en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kalukuka. 
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89. — Une zone axée par le thalweg| 


du ruisseau Kalubwe, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kalubwe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kalubwe, sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 70 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kalubwe, 
sur la rive droite, à un intervalle de 175 
mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kalubwe. 


90. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katshinu, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Katshinu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Katshinu, sur la 
. limite occidentale de la zone n° 1, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Katshinu, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300 et 250 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 


89. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalubwe, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kalubwe, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalubwe en 
op de westelijke grens van strook n° 1 op 
70 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalubwe en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 175 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kalubwe. 


90. —— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katshinu, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Katshinu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lin, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshinu 
en op de westelijke grens van strook n° 1 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katshinu en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 250 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


desymmetrische punten der voorgaande 
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précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Katshinu. 


91. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Katshinu, désigné par la lettre 
« Av, s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 90, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«A», sur la rive droite, à un intervalle 
de 250 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A». 


92. - - Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Katukumbo, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Katukumbo, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katukumbo, sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Katukumbo, sur la rive droite, aux inter- 


|toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Katshinu. 


JL. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam,linker- 
toevloeïing der Katshinu, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaî 
ide grens der strook n' 1 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt:: 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 





« À» en op de noordelijke grens van 
strook n° 90 op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 250 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « A ». 


92. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katukumbo, linkertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1 tot aan de stroomop- | 
waartsche grens van den thalweg der 
Katukumbo, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katukumbo 
en op de westelijke grens van strook n° 1 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katukumbo en op den rechteroever, op 
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valles de 300 et 300 mètres 


de cette 
intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Katukumbo. 


93. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Bangu, affluent de gauche du 
Kasai, s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 1, jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe du Kasai et située à 2 kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Bangu, sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 
170 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg du Bangu, 
sur la rive droite, à un intervalle de 


500 mètres de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Bangu, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres du pied dela dernière normale 
décrite ; : 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Bangu, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
400 mètres du piéd de la dernière norinale 
d’écrite ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Bangu, sur la rive droite, à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les sommets de trois normales de 50 
métros élevées sur l’axe du thalweg du 
Bangu, sur la rive droite, aux intervalles 


—— 
AE A 


de afstanden van 300 en 300 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de gymmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katukumbo. 


93. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Bangu, linkertoevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook nf 1 tot aan eene 
met de as der Kasai evenwijdige lijn en 
gelegen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bangu en op 
de westelijke grens van strook n' 1, op 
170 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op dë as van den thalweg der 
Bangu en op den rechteroever. op eenen 
afstand van 500 m., vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Bangu en op den rechteroever op 
eenen afstand van 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale. 

de top van eene normale van 100 «r., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bangu en op den rechteroever op eenen 
afstand van 400 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 75 m1. 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Bangu en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de toppen van drie normalen van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bangu en op den rechteroever op achter- 











— 4449 — 


successifs de 300, 300.et 300 mètres du|eenvolgende afstanden van 300, 300 en 


pied de la dernière normale décrite ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Bangu, ‘sur une 
ligne parallèle à l'axe du Kasai et située 
à 2 kilomètres de cet axe, à 100 mètres de 
l'intersection de l’axe du Bangu et de 
cette ligne. 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Bangu. 


94. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabilaba, affluent de droite 
du Bangu, s'étendant depuis la zone 
n° 93, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Kabilaba, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabilaba, sur la 
limite méridionale de la zone n° 93, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Kabilaba, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
350 mètres en amont de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kabilaba. 


95. — Une zone axée par le thalweg 
du Kamuana, affluent de droite du 
Bangu, s'étendant depuis la zone n° 93, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kamuana, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


300 m. vanaf den voet der laatstbe- 
schreven normale ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bangu, en 
op eene met de as der Kasai evenwijdige 
lijn, en gelegen op 2 kilometer dezer as,op 
100 m. van het kruispunt van de as der 
Bangu en dezer lijn ; 

de synuretrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bangu. 


94. --- Kene strook geast door den thal- 
weg der beek Kabilaba, rechtertoevloeïing 
der Bangu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 93, tot aan de stroomop- 
waartsohe grens van den thalweg der 
Kabilaba, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabilaba 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 93, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabilaba en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 850 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het syinmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kabilaba. 


95. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kamuanu, rechtertoevloeïing der 
Bangu, zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 93 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Kamuana, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg du Kamuana, sur la 
limite orientale de la zone n° 93, à 60 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamuana, 
sur la rive droite, à 200 mètres de l’in- 
tersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kamuana. 


96. — Une zone axée par le thalweg 
du Kadibaia, affluent de droite du Bangu 
s'étendant depuis la zone n° 93, jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Kadibaia, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


un point situé sur la limite orientale 
de la zone n° 93, et sur la rive droite du 
Bangu, à 50 mètres de l'intersection de 
l'axe du thalweg du Kadibaia et de la 
ligne parallèle à l’axe du Kasaiï, située à 
2 kilomètres de cet axe; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kadibaia, 
sur la rive droite, à un intervalle de 200 
mètres en amont de l’intersection susdite : 


le point symétrique du somiiet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kadibaia ; 

un point situé sur une ligne parallèle à 
l'axe de la rivière Kasai, sur la rive 
gauche du Kadibaia, à 150 mètres de 
l'intersection de cette ligne avec l’axe du 
Kadibaia. | 


97. — Une zone axée par le thalweg 
du Bitunta, affluent de gauche du Bangu, 


der as van den thalweg der Kamuana, 
en op-de oostelijke grens van strook 
n' 93, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as. van den thalweg der 
Kamuana en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 200 m. vanaf boven- 
verneld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kamuana. 


96. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kadibaia, rechtertoevloeiing der 
Bangu, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 93 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kadibaia, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

een punt gelegen op de westelijke grens 
van strook n° 93 en op den rechteroever 
der Bangu op 50 meter van het kruis- 
punt der as van den thalweg der Kadibaiïa 
en op de met de as der Kasai evenwijdige 
lijn gelegen op 2 kilometer dezer as. 

de top van eene normale van 50 meter 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadibaia en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 200 meter stroomopwaarts 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kadibaia ; 

een punt gelegen op eene met de as der 
rivier Kasai evenwijdige lijn en op den 
linkeroever der Kadibaia, op 150 meter 
van het kruispunt dezer lijn met de as 
der Kadibaia. di | 


97. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Bitunta, linkertoevloeïing der 


s'étendant depuis la zone n° 93, jusqu’à |Bangu, zich uitstrekkende vanaîf strook 
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: 
une ligne parallèle à l’axe du Kasai, et 
située à 2 kilomètres de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de Paxe du thalweg du Bitunta, sur la 
limite occidéntale de la zone n° 93, à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; | 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Bitunta, et sur 


\ 


une ligne parallèle à l’axe de la rivière 
Kasai, et située à 2 kilomètres de cet axe, 
à 50 aètres de l’intersection de l’axe du 


Bitunta et de cette ligne. 


98. — Une zone axée par le thalweg 
du Tshimania, affluent de gauche du 
Bangu, s'étendant depuis la zone n° 93, 
jusqu’à une ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasai, et située à 2 kilo- 
imêtres de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points sivués de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Tshimania, sur la 
lite occidentale de la zone n° 93, à 150 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshimania, et sur 
une ligne parallèle à l’axe de la rivière 
Kasaiï, et située à 2 kilomètres de cet axe, 
à 50 mêtres de l'intersection de l’axe du 
Tshimania et de cette ligne. 


99. — Une zone axée par le thalwog 
du ruisseau Katshusungu, affluent de 
gauche du Bangu s'étendant depuis la 
zone n° 93, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Katshusungu, la zone étant 


n' 93 tot aan eene met de as der Kasai 
evenwijdige lijn, gelegen op 2 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bitunta en 
op de westelijke grens van strook n' 93 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bitunta, op 
eene met de as der Kasai-rivier evenwij- 
dige lijn en gelegen op 2 kilometer dezer 
as, op 50 meter van het kruispunt van de 
as der Bitunta en dezer lijn. 


98. —' Eene strook geast door den 
thalweg der Tshimania, linkertoevloeïing 
der Bangu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 93 tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige lijn, 
gelegen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimania 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 93, op 150 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimania 
en op eene met de as der Kasai-rivier 
evenwijdige lijn, gelegen op 2 kilometer : 
dezer as, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der Tshimania en dezer lijn. 


99. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katshusungu, linker- 
toevloeïing der Bañgu, zich uitstrekken- 
de vanaf strook nf 93 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katshusungu et 
sur la limite occidentale de la zone n° 93 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Katshu- 
sungu et sur la rive droite à 250 mè- 
tres en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
du Katshusungu. 


100, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamabuge, affluent de gau- 
che du Bangu, s'étendant depuis la zone 
n° 93, jusqu’à la limite amont du thai- 
weg du Kamabuge, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés. de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamabuge, et sur 
la limite occidentale de la zone n° 93, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du Kamabuge, 
et sur la rive droite aux intervalles suc- 
cessifs de 400 ct 280 mètres de Pinter- 
section susdite ; 


les points symétriques des deux s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamabuge. 


101. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamumbamutombo, affluent 


weg. der | Katshusungu, de “strook 
begrensd zijnde 
lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshu- 
sungu' en op de westelijke grens van 
strook n° 93, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katshusungu en op den rechteroever: 
op 250 m. stroomopwaarts vanaf boven- 


door eene gebroken 


vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Katshusungu. 


100. —— Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabuge, linkertoe- 
vloeiing der Bangu, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 93 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kamabuge, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabuge 
en op de westelijke grens van strook n' 
93 op 50 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamabuge, en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 280 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamabuge. 


101. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamumbamutombo, 
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de gauche du Bangu, s'étendant depuis 
la zone n° 93, jusqu’à la limite amont 
. du thalweg du Kamumbamutombo, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamumbamu- 
tombo, sur la limite occidentale de la 
zone n° 93, à 50 mètres de l’intergection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur laxe du thalweg du Kamum- 
bamutombo et sur la rive droité à 
400 mètres en amont de l'intersection 
susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
du Kamumbamutombo. 


102. -— Une zone axée par le thal- 
weg du ruisseau Kamulumbu, affluent 
de gauche du Bangu, s'étendant depuis 
la zone n° 93, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Kamulumbu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalwsg du Kamulumbu, et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 93, à 60 mèéètres de l'intersection ‘le 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du Kamu- 
lumbu et sur la rive droite, aux inteï- 
valles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


los points symétriques des deux s0m- 
nets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kamulumbu. 


linkertoevloeïing der Bangu, zich uit- 
strekkende vañhaf strook n° 93 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamumbamutombo, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamumba- 
mutombo en op de westelijke grens van 
strook n' 93 op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamumbamutombo en op den rechter- 
oever, 


op 400 meter stroomopwaarts 


vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kamumbamutombo. 


102. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kamulumbu, linkertoe- 
vloeïing der Bangu, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 93 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kamulumbu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamulumbu 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 93 op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kamilumbu, en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamilumbu. 
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103. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau non dénbmmé, affluent 
de droite du précédent, désigné par la 
lettre « À », s'étendant depuis la zone 
n° 102, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A »; 
‘et sur la limite occidentale de la zone 
n° 102, à 150 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A» et sur la rive droite à 300 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


104. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Muela-Pemba, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis da 
zone n° 1. jusqn’à la limite amont du 
thalweg du Muela-Pemba, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Muela-Pemba sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
330 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

le sommet d'une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Muela- 
Pemba et sur la rive droite à 500 mètres 
en amont de l’intersection susdite; 


les sommet des trois normales de 


103. — Eene strook geast daar den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 102, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de: westelijke grens van 
strook n' 102, op 150 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À », en op den rechteroever, 
op 300 meter stroomopwaarts bovenver- 
meld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « A ». 


104. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Muela-Pemba, linkertoe- 
vloeïng der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Muela-Pemba, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muela-Pemba 
en op de westelijke grens van strook n' 1, 
op 330 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 
meter, getrokken op de as van den thalweg 
der Muela-Pemba, en op den rechteroever, 
op 600 meter stroomopwaarts boven- 
vermeld kruispunt ; 


de toppen van drie normalen van 50 m. 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
‘du Muela-Pemba et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 230 et 
200 mètres de l'intersection susdite; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Muela-Pemba. 


105. — Une zone axée par un ruisseau 
droite du 
Muela-Pemba, désigné par la lettre «C». 


non dénommé, affluent de 


s'étendant depuis la zone n° 104, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« U», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’auÿre 
de l’axe du thalweg. de l’affluent « A », 
sur la limite occidentale de la zone n° 104, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, ' 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
À», et sur la rive droite à 250 mètres 
en amont de l'intersection susdite; 


le point symétrique du sommet précé- 
‘ dent par rapport à l’axe du thalweg de 
laffluent « A ». 


106. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Muela-Pemba, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 104,. jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


getrokken op de as van den thalweg der 
Muela-Pemba en op den rechteroever op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
230 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Muela-Pemba. 


105. — Kene strook geast door eene 
beek zonder naam, rechtertoevloeïing der 
Muela-Pemba aangeduid door de letter 
« C», zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 104 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«C»,de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende pun- 
ten verbindt : ‘ 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A », en op de westelijke grens vän strook 
n' 104 op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À », en op den rechteroever, 
op 260 meter stroomopwaarts boven- 
vermeld kruispunt ; 


het 
gaanden top in verhouding met de as 


symmetrisch punt van voor- 


van den thalweg der toevloeïing « A». 


106. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Muela-Pemba, aangeduid 
door de letter « B», zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 104 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «By», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg de l'affluent «B ». sur 
la limite occidentale de la zone n° 104, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« B», et sur la rive droite à 250 mètres 
de l'intersection susdite; 

le point symétrique du somaiet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent » B ». | 


107. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Muela-Pemba, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 104, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de laffluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », et 
sur la limite orientale de la zône n° 104 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite à 250 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axo du thalweg de 
l'affluent « À ». 


108. :— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshibinda, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe du thal- 
weg du Kasaiï et située à 2 kilomètres de 
cet axe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


der a$ van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook nr 104, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op 250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «B ». 


107. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Muela-Pemba, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook nT 104 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens van st'o0k 
n' 104, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op 2560 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « A ». 


108. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshibinda, linkertoe- 
vloeïng der Kasai, zich uitstrekkende 
vanafstrook n° 1 tot aan de met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige lijn 
en gelegen op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshibinda, sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 
350 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
” le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshibinda, 
sur la rive droite à 700 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le sominet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Trhibinda, 
sur la rive droite, à 420 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


le sommet d'une normale de 75 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Tshibinda, 
sur la rive droite, à 300 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshibinda ; 

deux points situés sur la ligne paral- 
lèle au Kasai citée plus haut, à 75 mètres 
de part et d'autre de l'axe du thalweg 
du Tshibinda. 


109. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshikamakama, affluent de 
droite du Tshibinda, s'étendant depuis la 
zone n° 108, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe du Kasai et située à 2 kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshikamakama, 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 108, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
75 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Yshikamakama, sur la rive droite aux 


twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Yshibinda en 
op de westelijke grens van strook n° 1 op 


350 meter van het kruispunt dezor as en. 


dezer grens ; 

de top van eene normale van 150 meter 
getrokken op de. as van den thalweg der 
Tshibinda en op den rechteroever op 
700 meter vanaf bovenvermeld kruispunt;: 

de top van eene normale van 100 meter 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshibinda en op den rechteroever op 
420 meter vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale. 

de top van eene normale van 75 meter 
gotrokken op de as van den thalweg der 
Tshibinda en op den rechteroever op 
300 meter vanaf den voet der laatst- 
beschroven normale ; 

de symmetrische punten der voorgaande 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Tshibinda ; 

twee punten gelegen op de met de 
Kasai hierboven vermelde evenwijdige 
lijn, op 75 meter aan beiderzijden der 
as van den thalweg der Tshibinda. 


109. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshikamakama, rechter- 
toevloeiing der Tshibinda, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 108 tot aan eene 
met de as der Kasai evenwijdige lijn en 
gelegen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindt : 


twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikama- 
kama en op de zuidelijke grens van strook 
n' 108 op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
75 meter getrokken op de ag-:van den 
thalweg der Tshikamakama en op den 
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intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Tshikama- 
kama, sur la rive droite, à 400 mètres 
de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 125 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshikama- 
kama, sur la rive droite, à 450 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshikama- 
kama, sur la rive droite, à 3560 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


deux points situés sur la ligne parallèle 
à l'axe du thalweg du Kasai, à 50 mètres 
de l'intersection de l’axe du thalweg du 
Tshikamakama avec cette ligne ; 

les points symétriques des sommets 
précédents, par rapport à l’axe du thalweg 
du Tshikamakama. 


110. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamuanga, affluent de droite 
du Tshikamakama, s'étendant depuis la 
zone n° 109, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe du Kasai, et située à 2 kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamuanga, sur 
la limite méridionale de la zone n° 109, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite; 


deux points situés sur la ligne parallèle 
à l’axe du Kasai, à 100 mètres de l’inter- 
section de l’axe du Kamuanga et de 
cette ligne. 


rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300 en 300 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 100 meter 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshikamakama en op den rechteroever 
op 400 meter vanaf de laatstbeschreven 
normale ; 

de top van eene normale van 125 meter 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshikamakama en op den rechteroever 
op 450 meter vanaf den voet der laatst- 


-beschreven normale ; 


de top van eene normale van 100 meter 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshikamakama en op den rechteroever 
op 350 meter vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

twee punten gelegen op de met de as van 
den thalweg der Kasaievenwijdige lijn, op 
50 meter van het kruispunt der as van den 
thalweg der Tshikamakama met deze lijn ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshikamakama. 


110. — Éene strook geast door den 
thalweg der beek Kamuanga, rechter- 
toevloeïing der ‘i'shikamakama, zich uit- 
strekkende vanafstrookn' 109 tot aan eene 
met de as der Kasai evenwijdige lijn, ge- 
legen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuange 
en op de zuidelijke grens van strook 
n! 109, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen op de met de as 
der Kasai evenwijdige lijn, op 100 m. van 
het kruispunt van de as der Kamuanga 
en dezer lijn. 
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111. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambuondo, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Kambuondo, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thaïweg du Kambuondo, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
300 mètres de l'intersection de cet axe et 
do cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
75 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kambuondo, sur la rive droite, aux 
intervalles de 650 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kambuondo, 


112. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamabua, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu’à une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg du Kasai et située à 
2 kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamabua, sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 
420 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamabua, 
sur la rive droite à 500 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le som:net d’une normale de 50 mètres 


111. — Eene strook geast door den 
vhalweg der beek Kambuondo, linkertoe- 
vloeiïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kambuondo, de strook 
begrensd zijnge door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambuon- 
do en op de zuidelijke grens van strook 
n° 1, op 300 m. van bet kruispunt dezer 
as en dezer grens ; N 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokkon op de as van den thal- 
weg der Kambuondo en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 650 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambuondo. 


112. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabua, linkertoe. 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook nf 1, tot aan 
eene met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn eu gelegen op 
2 kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabua en 
op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 420 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 756 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamabua en op den rechteroever op 
500 1a. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 


282 
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élevée sur l’axe du thalweg du Kamabua, getrokken op de as van den thalweg der 


sur la rive droite, à 300 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamabua, à 
125 mètres, et sur la ligne parallèle à 
l'axe du thalweg du Kasai. 


113. — Une zone axée par le thalweg 
du ruissoau Muelankugue, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
linite de la zone n° 1, jusqu’à la liaite 
amont du thalweg du Muelanku.,ue, la 
zone étant liritée par uno ligne brisée 
joignant les points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Muelankugue, sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 75 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Muelankugue, sur la rive droite, aux 
intervalles de 320 et 200 mètres de l’in- 
tersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Muelankugue. 


114. — Une zone axée par le ruisseau 
Kabuanga, affluent de gauche du Kasai, 
s'étendant depuis la limite de la zone 
n° 1, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kabuanga, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axc du thalweg du Kabuanga, sur la 
limite de la zone n° 1, à 50 môtres de 


Kamabua en op den rechteroever op 
300 m. vanaîf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabua, 
op 125 m. en op de met de as van den 
thalweg der Kasai evenwijdige lijn. 


113. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Muelankugue, linker- 
toevloeiing der Kasaiï, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Muelankugue, de strook 
begrensd zijnde door ecne gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muelankugue 
en op de westelijke grens van strook 
nu’ 1, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppon van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Muelankugue en op den rechter- 
oever, op afstanden van 320 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Muelankugue. 


114 — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabuanga, linkertoe- 
vloeïng der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kabuanga, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
geude punten verbindt : | 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabuanga, 
en op de grens van strook nf 1 op 60 m: 
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l'intersection de cet axe et de cettelvan het kruispunt dezer as en dezer 


limite; 

les sommets de deux normales de 50 
mêtres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabuanga, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kabuanga. 


115. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lumballa, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'à une ligne parallèle à 
J’axe du thalweg du Kasai, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lumballa, sur la 
limite méridionale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Lumballa, 
sur la rive droite, à un intervalle de 400 
môtres de l'intersection susdite ; 


les sommets de trois normales de 75 
mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Luxtballa, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 400, 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Lumballa, 
sur la rive droite, à 820 xmètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’uxe du thal- 
wog du Lumballa ; 


grens ; 

detoppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabuanga, en op den rechteroever, op 
achtereonvolgende afstanden van 300 en 
300 meter vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabuanga. 


115. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Lumballa, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkendo 
vanaf de grens der strook nT l tot aan 
eene met de as van den thalweg der 
Kasai de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lumballa, en 
de zuidelijke grens van strook n' 1, op 
100 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lumballa en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 400 meter vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van drienormalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lumballa, en op den rechteroever op 


evenwijdige lijn; 


achtereenvclsende afstanden van 400, 
300 en 300 metr vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale. 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lumbella, en op den rechterocver op 
320 meter vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de symm:trische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lumball ; 
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deux points situés sur la ligne parallèle 
à l’axe du thalweg du Kasai et située à 
2 kilomètres de cet axe, à 70 mètres de 
l'intersection de cette ligne avec l’axe du 
thalweg du Lumballa. 


116. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénomiué, affluent de 
gauche du Lumballa, désigné par la lettre 
«B », s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 115, jusqu’à la limite aront du 
thalweg de l’affluent « B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux poiuts situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau «B », sur 
la linite occidentale de la zone n° 115, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite :; 

le sommet d’une normale à 60 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’afluent 
«BB», sur la rive droite, à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
ruisseau «B ». 


117, —— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau ‘shoa, affluent de gauche du 
Lumballa, s’étenda:t depuis la L'mite de 
. la zone n° 115, jusqu'à la limite amont 
du thalweg du ‘shoa, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshoa, sur la 
limite occidentale de Ia zone n° 115, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Tshoa, sur 


twce punten gelegen op de met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn, en gelogen op 2 kilometer dezer as, 
op 70 m. van het kruispunt dezer lijn 
met de as van den tlalweg der Luriballa. 


116. — ŒEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lumballa aangeduid door 
de letter « D», zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 115 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing « B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek «B» en 
op de westelijke grens van strook n° 115 
op 60 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toeviceïing « B », en op den rechteroever, 
op 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 


{punt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der beek «B ». 


117. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek 1'shoa, linkertoevloeiing 
der Lumballa, zich uitstrekkende vanaf 
strooknT115totaan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Tshoa, de 
strook begreusd zijnde door eene ge- 
broken liju, welke de volgende punten 
verbindt : 

twece punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘'shoa en op 
de westelijke grens van strook n' 115 op 
60 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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la rive droite, à un intervalle de 300|Tshoa en op den rechtercever, op eenen 


métres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Tshoa. 


118. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lumballa, désigné par la lettre 
« A»,s’étendant depuis la limite de la zone 
n° 115, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « À », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A ». 
sur la limite occidentale de la zone n° 115, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« À » sur la rive droite, à un intervalle de 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «A ». 


119. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau. Tshela, affluent de gauche 
du Kasai, s’étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à uno ligre parallèle à l’axe du 
thalweg du Kasai et située à 2 kilomètres 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Tshela, sur la 
limite mériodinale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe ct 
de cette limite : | 


afstand van 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

het symmetrisch put van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Tshoa. 


118. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lumballa, aangeduid 
door de letter « A », zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 115 tot aan 
de stroomopwaartscke grens van den 
thalweg der toevlociing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n° 115, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « A» en op dea rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmotrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
c'en thalweg der toevloeïing «A ». 


119, — Eene strook geast door den 
thalweg der teek Tshela, linkertoevloeïing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanañf strook 
n' 1 tot aan eene met de as van den thal- 
weg der Kasai evenwijdige lijn en ge- 
legen op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshela en 
op de zuidelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 


cr AaGE 


les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshela, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'are du thalweg 
du T's :ela ; 


deux points situés à .5 m.t.es de part 


et d'autre de l’axe du thalweg du Tshela, | 


sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai. 

120. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshela, désigné par la lettre 
« A», s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 119, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite occidentale de la zone n° 119, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite. 

le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevéo sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à un intervalle 
de 206 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « A ». 


121. — Une zone axée par le thalweg 
du Minkalumba, affluent de gauche du 
Kasaï, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la lirite amont du thalweg du 
Minkalumba, la zone étant limitée par 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
Tshela en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den ihalweg der Tshela ; 

twee punten, gelegen op 75 m., aan 
beiderzijden der as van den thalweg der 
Yshela en op de met de as van den 
thalweg der Kasai evenwijdige lijn. 


120. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshela, aangeduid door de 
letter « A», zich uitstrekkende vanaf de 
grens der strook n' 119 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de. vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de westelijke grens van strook 
n? 119, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « A». 


121. — Eene strook geast door den 
thalweg der Minkalumba, linkertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
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une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe de thalweg du Miukalumba, sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Minkalumba, sur la rive droite, aux inter- 
valles de 330 et 400 mêtres de l’interscc- 
tion susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
-du Minkalumba. 


122. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Minkalumba, désigné par la 
lettre «By, s'étendant depuis la zone 
N° 121, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
snivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », sur 
la limite occidentale de la zone n° 121], à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B»r, sur la rive droite, aux 
intervalles de 200 et 250 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sonyrets 
précédents par rappoit à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


Minkalumba, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Minkalumba 
en op de zuidelijke grens van strook n' 1 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Minkalumba en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 330 en 400 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; | 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Minkalumba. 


122. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Minkalumba, aangeduid 
door de letter «B », zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 121 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvlociing 
«B » en op de westelijke grens van strook 
n' {21 op 75 meter van hot kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twce normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « B », en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200 en 250 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voorgaande 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeüng «B ». 
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123. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «B», désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la zone 
n° 122, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A», la zone étant 1Lzitée 
par une ligne brisée joignant le, points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
Ja limite méridionale de la zone n° 122, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à un intervalle de 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A», 


124. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau “'shoka, afflue:it de gauche du 
Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à une parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasai et située à 2 kilomètres de cet 
axe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshoka, sur la 
limite occidentale de la zone n°9 1, à 120 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Tshoka, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 300, 200, 200 et 200 
mètres de l'intersection susdits : 


les points symétriques des sommets 


123. — Eene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeiing « B», aange- 
duid door de letter « A », zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 122 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing « À », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A», en op de zuidelijke grens van strook 
nf 122, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A», en op den rechteroever, 
op een afstand van 200 meter vanal 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « A ». 


124. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshoka linkertoevloeiing 
der Kasaiï, zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 1 tot aan eene met de as van den thal- 
weg der Kasai evenwijdige lijn en gelegen 
op 2 kilometer dezer as, destrook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshoka en 
op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 120 meter van hct kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m.. 
getsokken op de as van den thalweg der 
Tshoka on op den rechteroever, op ach- 
tereenvolgende afstanden van 300, 300, 
200, 200 en 200 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à à l’axe du thalweg 
du Tshoka ; 

deux points situés de part et d'autre de 
* Paxe du thalweg du Tshoka, à 50 mètres 
de son intersection avec la ligne parallèle 
à l’axe du thalweg du Kasai et située à 
2 kilomètres de cet axe. 


124bis.-— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Tshoka, désigné par la lettre 
« A», s'étendant depuis la zone n° 124, 
jusqu à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
Vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 124, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur larive droite à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


125. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kansunge, affluent de gauche 
du Tshoka, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 124, jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Kansunge, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kansunge, sur la 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg det Tshoka; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshoka, op 
50 meter van zijn kruispunt, de met 
de as van don thalweg der Kasai even- 
wijdige lijn en gelegen op 2 kilometer 
dezer as. 


124bis. — Eene strook geast door den 
“halweg eeñer beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshoka, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 124 tot aan de stroomopwaart- 
sache grens van den thalweg der toevloeiing 
« À » de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindft : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A,» en op de zuidelijke grens van sirook 
n' 124, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
scevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt; 


het symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « A ». 


125. -- Eene strook goast door den 
thalweg der beok Kansunge, linkertoe- 
vloeiïing der Téhoka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 124 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kaasunge, de strook begrensd zijnde 
door eene g>broken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan boiderzijdon 
der as van den thalweg der Kansunge en 
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Limite occidentale de la zone n° 124, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; - 


Je sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kansunge, 
sur la rive droite, à 400 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 200 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kansunge, 
sur la rive droite, à 200 mètres du pied 
de la dernière normale déerite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kansunge. 


126. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshitupe, affluent de gauche 
du Kasai, s'étendant depuis la linite de 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Tshitupe, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Tshitupe, sur la 
limite occidentale de la zone n° 124, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du ‘shitupe, 
gur Ja rive droite, à 400 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 


- dent par rapport à l’axe du thalweg du 


Tshitupe. 


127. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamayashoka, affluent de 
gauche du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kamayashoka, la zone étant 











op de westelijke grens van strook n' 124 
op 100 mter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene norma'e van 60 m., 
getrokkon op de as van den thaïweg der 
Kansunge en op den rechteroever, op 
400 m., vanaf den voet der laatstbe- 
schreven normale ; 

de top van eene normale van 200 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansunge en op den rechteroever, op 
200 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Kansunge. 


126. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshitupe, linkertoe- 
vlociing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Tshitupe, de strook begrensd zijnde door 
ecne gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshitupe en 
op de westelijke grens van strook n' 124, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eenoe normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshitupe en op den rechteroever, op 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

hot symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Tshitupe. 


127. — Eene strook geast door den 
thalweg der besek Kamayashoka linkor- 
toevlociing der Kasaï, zich uitst:ekkende 
vanaf strook n! 1 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
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limitée per une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamayashoka, et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite. 

les sommets de trois normale de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamayashoka, sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamayashoka. 


128. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « A», (situé à 400 mètres environ 
du Kasai), s'étendant depuis la zone 
n° 127, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «A», la zoïe étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A ». 
et sur la limite septentrionale de la zônc 
n° 127, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 60 mètres 
élevée sur l’oxe du thalweg de l’affluent 
« A», sur la rive droite, à 200 mètres en 
amount de Pintersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A », 


Kamayashoka, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindé : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamayashcka 
en op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 70 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kemayashoka en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamayashoka. 


128. — Kene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, liuker- 
toevloeiing der voorgaande, aangodu:d 
door de lettur « À » (gelegen op ongeveer 
400 meter der Kasai), zich uitstrekkende 
vañaf strook nr 127, tot aan de stroomop- 
waartsche gres va den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd zijnde 
door eeno gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke g'ens van strook 
n' 127 op 50 meter van het kruispunt 
dezer 2s en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op 200 meter stroomopwaarts bovenver- 
mold kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « À ». 


129. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, afflueut de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
« À. d.», (situé à 400 r:ètres environ en 
amont du Minkalumba), s’éteadant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont de 
l’affluent «A. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part ct d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A. d.» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette Lm'te ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À, d. » et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200, 300, 300 
et 200 mètros de l'intersection susdite : 


‘ les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’ax2z du 
thalweg de l’affluent « A, d.». 


130. — Une zone axée par le thclweg 
d’u1 ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«B. d.», (situé à 300 mètres environ en 
a ral de la Tshela), s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu'à la fimite amont du 
thalweg de l’affluent «B. d.», la zone 
étant limitée par uue ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B. d.» 
et sur la limite septentrionale ds la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe ob de cette limite ; 

le sommet d'une nor'sale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
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129. — Ejae strook goast door den 
thalweg eenor beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door de 
letters « A. d», (gelegen op ongeveer 
400 meter stroomopwaarts der Minka- 
lumba), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' ltot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « A. d» 
de strook begrensd zijnde door ecne 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À. d » en op de noordelijke grens van 
strook n' 1 op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevlociing « A. d » en op den rechter- 
cever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 300, 300 en 200 met vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlooiing « A. d». 


130. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, roch- 
tertoevloeiing der Kasaï, aangeduid door 
de letters «B, d » (gelegen op ongeveer 
300 metor stroomafwaarts der Tehela), 
zich uiistrekkende vanaf strook n° 1 tot 
aan de stroomopwaaïtache grens van den 
thilweg dor toevloeïing «B. d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welko de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegon aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toerlociing 
«B. d» en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 60 1eter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene noïmale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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« B. d.» et sur la rive droite, à 200 mètres 
en amont de l'intersection susdite ; - 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B. d.». 


131. — Uno zone axéc par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«C. d.». (situé à 500 rètres environ en 
aval de la Kamapanda), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite ax ont du 
thalweg de l’affluent «C. d.», la zone 
étant limitée par une ligns brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « C. d.» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«OC. d.», sur la rive droite. à un inter- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé. 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «C, d.». 


132. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamapanda, affluent de 
droite du Kasai, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 1, jusqu’à une ligne 
parailèle à l'axe du thalweg du Kasai et 
située à deux kilomètres de cette axe, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thaiweg du Kamapanda, sur 
la limite orientale de la zone n° 1, à 


toevloeiing «B.d» en op den rechter- 
oever, op 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « B. d ». 


131. — Ene strook geast door den 
thalwes eener beek zonde: naam, rechter- 
toevloeïing der Kasaï, aangeduid door de 
lettsrs «€. d.v, (gelegen op 500 meter 
stroomafwaarts de Kamapanda), zich 
uitstrekkende vanaf strock n' 1 tot aan 
de stroomopwaartsche gens van den 
thalweg der toevlceiing « C. d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgence punten verbindt : 

twee punien gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg de: toevloeiing 
« C.d.»en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 60 meter van hct kruis- 
punt dezer as en deze: grens; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «C. d» en op den rechter- 
oever, cp eenen afstand van 400 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «C. d». 


132. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamapanda, rechter- 
toevloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook nT 1 tot aan eene met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn, gelegen op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde docr eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamapanda 
en op de oostelijke grens van strook n° 1 
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50 mètres de l'intersection de cet axe et|op 50 meter van het kruispunt dezer as 


de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamapanda, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 
et 300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamapanda. 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamapanda, sur 
la ligne parallèle à l'axe du Kesai, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


133. — Une zoné axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamapanda, désigné par la 
lettre « A », la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la limite orientale du Kamapanda, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « A »; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A» 
et sur la ligne parallèle à l'axe du 
Kasai, à 50 mètres de l'intersection de 
l'axe de l’affluent « A» et de cette 
ligne. 


en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kamapanda en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamapanda ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamiapanda, 
en op de met de as der Kasai evenwijdige 
lijn, op 50 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer lijn. 


133.— Eene strook geast door den thal- 
weg ecner beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kamapanda, aangeduid door 
de letter «A», de strook begrensd zijnde 
door eene gebrokken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« A» en op de oostelijke grens der Kama- 
panda op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A» en op den rechter- 
vever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 meter vanaîf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A» ; 

de twee punten gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der toe- 
vloeïing « A » en op de met de as der Kasai 
evenwijdige lijn, op 50 5m. van het kruis- 
punt van de as der toevloeiing « A» en 
dezer lijn. 
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134. — Une zone axée par le thalweg] 134. — Eene strook geast door den 


d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
dé droite du Kasai (situé à environ 
600 mètres en aval du Komapanda), 
désigné par les lettres «D. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
‘les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
do l’axe du thalweg de l’affluent « D. d.», 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« D. d.», sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « D. d. ». 


135. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasai (situé à environ 
800 mètres en aval du précédent), désigné 
par les lettres « E. d. », s'étendant depuis 
la limite de la zone n° 1, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«E. d.», la zone étant limitée par une 


ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
60 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affiuent « E. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai (gelegen op onge- 
veer 600 meter, stroomafwaarts de Kama- 
panda, aangeduid door de letters «D. d.»), 
de strook begrensd zijnde door eere 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan de beiderzei- 
den der as van den thalweg der toevloeiing 
«2 » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 1 op 50 mcter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « 1). d» en op den rechter- 
ocver, op eenen afstand van 200 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « D. d. ». 


135. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
tdevloeiing der Kasai aangeduid door de 
letter «Æ. d» (gelegenopongeveer 800 meter 
stroomafwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf de grens der strook 
n’ 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing E.d.» de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twec punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« E.d» en op de oostelijke grens van 
strook n7 1 op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «E.d.» en op den rechter- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des sommets] de symmetrischepunton dervoorgaande 


précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « E. d. ». 


136. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kasai, (situé à environ 
1.100 mètres en aval du précédent), 
désigné par les lettres « F. d. », s'étendant 
depuis la limite de la zone n° 1. jusqu’à 
la limite amont du thalweg ce l’affluent 
« F, d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


doux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E.d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l'axe du thalweg de l'affluent 
« F. d.», sur La rive droite, à 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'afluent « F. d. ». 


136bis. — Une zone axée par le thal- 
weg du ruisseau Kagnishi, affluent de 
droite du Kasai, (situé à environ 
500 mètres en aval du précédent), s’éten- 
dant depuis la limite de la zone n° 1, 
jusqu’à la ligse parallèle à l'axe du 
Kasai et située à 2 kilorètres de cet axe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivant: : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kagnishi, sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 
130 mètres de l’intersection de cet axe ct 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 


toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der to:vloeing « E. dv. 


136. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai aangeduid door de 
letters « F. d.» (gelegen op ongeveer 1100 
meter stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « F, d>» de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E.d» en op de oostelijke grens van 
strook n' 1 op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokkon op de as van den thalweg der 
toevloeiing «F.d» en op den rechteroever, 
op 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « F. d». 


136bis. — Eone strook geast door den 
thalweg der beek Kagnishi rechtertoe- 
vloeiing der Kasai (gelegen op ongeveer 
500meter stroomopwaurtsde voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 1 tot 
aan de met de as der Kasai evenwijdige 
tijn gelegen op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijndedoor eene gebroken 
lijn, welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kagnishi en 
op de ocstelijke grens van strook n° 1 op 
130 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m., 
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élevée sur l’axe du thalweg du Kagnishi, 
sur. la rive droite, à un intervalle de 
450 mètres de l'intersection susdite ; 


lo sommet d’une normale de 75 r'ètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kagnishi, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kagnishi, sur la rive droite, aax inter- 
valles de 300 et 300 mètres du pied de k:. 
dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kagnishi ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kagnishi, sur L: 
ligne parallèle à l'axe du thalweg du 
Kasai, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


137. — Une zone axée par un ruisseau 
non dénommé, affluent de gauche de 
CA », 
s'étendant depuis la zone n° 136, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«A», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


Kangishi, désigné par la lettre 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la limite méridionale de la zone n° 136, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élovée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« À » sur la rive droite, à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


getrokken op de as van den thalweg der 
Kagnishi en op den rechteroever,op eenen 
afstand van 450 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; ° 

de top van eene normale van 75 meter 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kagnishi en op den rechteroever,op eenen 
afstand van 300 meter vanaf den voet 
der laatstbeschreven norn:ale ; 

de toppen van twee norralen van 
50 meter getrokken op de as van den 
thalweg der Kagnishi en op den rechter- 
oever op achtereonvolgende afstanden van 
300 en 300 meter vansf den voet dér 
laatsthbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen en verhouding met de as 


[van den thalweg der Kagnishi ; 


twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kagnishi en 
op de met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn, op 60 meter van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn. 


137, — Eexe strouk geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kagnishi, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
strouk n1 i36 tot aan de stroojnopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
« À » de strook begrensd zijude door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A,» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 136, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; : 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de &s van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


283 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


138. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
“gauche du Kangishi, (situé à environ 
400 mètres en amont du précédent), 
s'étendant depuis la limite de la zone 
n° 136, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « C», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A ». 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 136, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
ruisseau «Cl», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « A ». 


138. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kangishi (gelegen op 
ongeveer 400 meter stroomopwaarts de 
voorgaande), zich uitstrekkende vanaf : 
de grens der strook n' 136 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing « C », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 136 op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van ‘twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der beek «C ».en op den rechter- 
oever,.op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 


précédents par rapport à l’axe du thalweg] den top in verhouding met de as van den 


de l’affluent « C ». 


139. — Une zone axée par le thalweg 


thalweg der toevloeiing «C ». 


139. — Eene strook geast door den 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent) thalweg eener beek zonder naam, linker- 
de gauche du Kangishi, désigné par la] toevloeiing der Kangishi, aangeduid door 
lettre «E» (situé à environ 500 mètres] de letter « E» (gelegen op 500 meter 
en amont du précédent).s’étendant depuis|stroomopwaarts de voorgaande), zich uit- 
la limite”de la zone n° 136, jusqu’à lalstrekkende vanaf de grens der strook 
limite amont du thalweg de l’affluent «Æ»,|n' 136 tot aan de stroomopwaartsche 
la zone étant limitée par une ligne brisée! grens van den thalweg der toevloeiing 
joignant les points suivants : «Æ », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 

verbindt : 
deux points, situés de part et d’autre| twee punten gelegen aan beiderzijden 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E », sur| der as aan den thalweg door toevloeïing 
la limite méridionale de la zone n° 136, à|« E » en op de zuidelijke grens van strook 
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50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«E», sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «E ». 


140. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
droite du Kangishi, désigné par la lettro 
« D», s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 136, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 136, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« D », sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de laffluent « D ». 


141. — Une zone axée par le thalweg 
d’un affluent, non dénommé, affluent de 
droite du Kangishi (situé à environ 400 
mètres en aval du précédent), désigné par 
la lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 136, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 


n° 136 op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «ÆE » en op den rechteroever, 
op 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « E ». 


140. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
rechteroever der Kangishi,aangeduiddoor 
de letter «D » zich uitstrekkende vanaf de 
grens der strook nT 136 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «D», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de volgen- 
de punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de noordelijke grens van strook 
n' 136 op 60 meter van het kruispunt 
dezer a+ en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « D ». 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg eener toevloeïing zonder naam, 
rechtertoevloeiing der Kangishi (gelegen 
op ongeveer 400 meter stroomafwaarts de 
voorgaande), aangeduid door de letter»B», 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 136, 
tot aan de stroomopwaart sche grens van 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 


sur la limite septentrionale de la zone 
n° 136, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
‘ l’affluent «B», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’effluent «B ». 


142. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Muelele, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 1, jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe du thalweg du Kasai, et située à 
23 kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Muelele, sur 14 
limite orientale de la zone n° 1, à 200 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 150 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg du Muelele, 
gur la rive droite à un intervalle de 
700 mètres de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres. 
élevée sur l'axe du thalweg du Muelele, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
400 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des sommets 


denthalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n° 136,0p 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « B» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de syrmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


142. — Kene strook geast door den 
thalweg derbeek Muelele, rechtertoevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 1, tot aan de met 
de as van den thalwcg der Kasai even- 
wijdige lijn en gelegen op 2 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muelele en 
op de oostelijke grens van strook n'1, op 
200 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Muelele en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 700 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; | 

de top van eene normale van 100 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Muelele en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 400 meter vanaf den voet der 
laatstheschreven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Muelele ; 

deux points, situé; de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Muelele, sur la 
ligne parrallèle 
Kasai et située à 2 kilomètres de cet 
axe, à 50 mètres de l'intersection de 
l'axe du Muelele et de cette ligne. 


à l'axe du thalweg du 


143. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé. affluent de 
gauche du Muelele, désigné par la lettre 
« B », s'étendant depuis la limite de Îla 
zone n° 142, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 142, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « B », 


intervalles successifs de 300 et 3800 mètres 


sur la rive droite aux 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du laffluent «B ». 


144. — Une zone axéo par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Muslele, désigné par la lettre 
» Cl», s'étendant depuis la limite de la 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Muelele ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muelele en 
op de met de as van den thalweg der Kasai 
evenwijdige lijn, gelegen op 2 kilometer 
dezer as, op 50 meter van het kruispunt 
van de as der Muelele en dezer lijn. 


143. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Muelele, aangeduid door 
de letter «BB», zich uitstrekkende vanaf 
de grens der strook n' 142, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
«B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeimg 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 149, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


weg der toevloeiing 


de toppen van twee normalen var 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevlociing «B » en op den 
sechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 390 en 300 meter vanaf 


bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten van voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


144. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
|toevloeïing der Muelele,aangeduid door de 
[letter «(», zich uitstrekkende vanaf de 


zone n° 142, jusqu’à une ligne parrallèle|>rens der strook nr 142, tot aan eene 
à l’axe du thalweg du Kasai et située| met de as van den thalweg der Kasai 
à 2 kilomètres de cet axe, la zone étantlevenwijdige lijn en gelegen op 2 kilo- 
limitée par une ligne brisée joignant les |meter dezer as, de strook begrensd zijnde 


points suivants : 


door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 


+ 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «CO », 
sur la limite méridionale de Ia zone n°142, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « C », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «C» ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «CO», 
et sur la ligne parrallèle à l’axe du Kasa 
et située à 2 kilomètres de cet axe, à 
50 mètres de l’intersection de l’axe de 
l’affluent «C» et de cette ligne. 


145. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasole, affluent de droite du 
Muelele, s'étendant depuis la limite de 
la zone n° 142, jusqu’à une ligne parral- 
lèle à l’axe du thalweg du Kasaiï et située 
à 2 kilomètres de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kasole, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 142, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kasole, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kasole, 
sur la rive droite, à un intervalle de 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 142, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « C » en op den _ 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 200 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten de: voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « C »: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«OC» en op de met de as der Kasai even- 
wijdige lijn, gelegen op 2 kilometer dezer 
as, op 50 meter van het kruispunt van 
de as der toevloeïing «C » en dezer lijn. 


145. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kasole, rechtertoe- 
vloeiing der Muelele, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 142, tot aan 
cene met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn en gelegen op 2 
kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasole en 
op de noordelijke grens van strook n'142, 
op 75 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasole en op den rechteroever op eenen 
afstand van 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasole en op den rechteroever, op eenen 
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320 mètres du pied de la dernière normale afstand van 320 meter vanaf den voet 


décrite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kasole ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kasole, et sur la 
ligne parrallèle à l'axe du Kasai et 
située à 2 kilomètres de cet axe, à 
60 mètres de l'intersection de l’axe du 


Kasole et de cette ligne. 


146, -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénoinmé, affluent de 
droite du Muelele, désigné par la lettre 
« À» (situé à environ 400 mètres en aval 
du Kasole), s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 142, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « A », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », 
sur la limite septentrionale de Ia zone 
n° 142, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux norinales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « À ». 


147. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kakoia, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kakoia, la zone étant limitée 


der laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasole ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasole, en op 
de met de as der Kasai evenwijdige lijn 
en gelegen op 2 kilometer dezer as, op 
60 meter van het kruispunt van de as 
der Kasole en dezer lijn. 


146. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Muelele, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 400 mi. 
stroomafwaarts der Kasole), zich uitstrek- 
kende vanaf de grens der strook n' 142, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 142, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


147. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kakoia, rechtertoe- 
vloeïing der Kasaï, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : ‘ 


deux points,situés de par et d'autre 
de l’axe du thalwog du Kakoia, sur la 
limite occideutale de la zone n° 1, à 100 
. mêtres de l'intersection de cet axe ei de 
cette li, ite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kakoia, 
sur la rive droite, à un intervalle de 450 
mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du so::imet précé- 
dent par rapport du thalweg du Kakoiïa. 


148. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamabua, affluent de droite 
du Kasai, #’étendant depuis la limite de 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg du Kasabua, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, cibtués de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Ka.abua, sur ia 
ljuite orientale de la zone n° 1, à 75 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommet: de quatre normales de 50 
mètres, élevée: sur l’axo du thalweg du 
Kamabua, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 250, 200 et 506 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points sy:nétriques de: sommots 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamabua. 


147, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Ka ::pokolo, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 








weg der Kakoia, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der.as van den thalweg der Kakoia en 
op de westelijke grehs van strook n' 1, op 
100 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kakoiïa en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 450 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kakoïia. 


148. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabua, rechtertoe- 
vloeïng der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf de grens der strook n° 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamabua, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabua en 
op de oostelijke grens van stook n' 1, op 
75 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kamabua en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 250, 200 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamabua. 


vier normalen van 


147. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kampokolo, rechtertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
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jusqu’à une ligne parallèle à l’axe du thal- 
weg du Kasai, et située à 2 kilomètres de 
cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant le: points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg du Kampokolo, sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 100 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kampokolo, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300. 300, 300. 300, 
300 et 300 mètres de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kampokolo ; 


deux point:. situés de part et d’autre| 


de Taxe du thalweg du Kampokolo, sur 
la ligne parallèle à l’axe du thalweg du 
Kasai, et située à 2 kilomètres de cet axe. 
à 60 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kampokolo et de cette ligne. 


147bis. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kampokolo, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 147, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « À », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les 
suivants : 


points 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 147, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe et 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg do 


vanaf strook n° 1, tot aan eene met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdigelijn 
en gelegen op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampokolo 
en op de oostelijke grens van strook n' 1, 
op 100 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kampokolo en op den rechterover, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kampokolo ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampokolo, 
op de met de as van den thalweg der Kasai 
evenwijdige lijn en gelegen op 2 kilo- 
meter dezer as, op 60 meter van het 
kruispunt van de as der Kampokolo en 
dezer lijn. 


147bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Kampokolo, aangeduid 
door de letter « A », zich uitstrekkende 
vanaf strook 147, tot aan de stroomop- 
waarteche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing «A» 
en op de noordelijke grens van strook 
147, op 75 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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Paffluent « À », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


l47ter. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kampokolo, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 147, jusqu'à la ligne parallèle à l’axe 
du Kasai, située à 2 kilomètres de cet 
axe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite méridionale de la zone n° 147, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points, situés à 60 mètres de l’axe 
du thalweg de l’affluent «B», et sur la 
ligne parallèle à l'axe du Kasai, située à 
2 kilomètres de cet axe, à 350 mètres de 
l'intersection susdite. 


148. —— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshola ou Tshikudu, affluent 
de droite du Kasai, s'étendant depuis la 
zone n° }, jusqu’à la source du Tshola, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshola, sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 100 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 100 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 


Tshola, sur la rive droite, aux intervalles 


toevloeïng « A» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


147ter. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- : 
toevloeïing der Kampokolo, aangeduid 
door de letter « B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 147, tot aan de met de 
as der Kasai evenwijdige lijn, gelegen 
op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Bo» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 147, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen op 60 meter der 
as van den thalweg der toevloeiing « B » 
en op de met de as der Kasai evenwij- 
dige lijn, gelegen op 2 kilometer dezer as, 
op 350 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


148. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshola of Tshikudu, 
rechtertoevloeïing der Kasaïi, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1 tot aan de 
bron der Tshola, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshola en 
op de oostelijke grens van strook n° 1, op 
100 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshola en op den rechter- 
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suecessifs de 400 et 400 mètres de l’inter- 
section susdite : 


les sommets de six normales de 75 
mètres, élevées sur. l’axe du thalweg du 
Tshola, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 350, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de dix-huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshola, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 300, 350, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 250 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Tshola. 


149. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshola, désigné par la lettre 
« A», s'étendant depuis la zone n° 148, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent «A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 148, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 400 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de toppen van zes normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshola en-op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden 350, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale : 

de toppen van achttien normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tsholz en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 350, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 250 meter vanaf den voet : 
der laatstheschreven normale ; 


de symmetrische punten dervoorgaande 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Tshola. 


149. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshola, aangeduid door de 
letter «A»,zich uitstrekkende vanaf strook 
n"148 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing « À », de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van strook 
148, op 60 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A ». Ÿ 


150. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshola, désigné par la lettre 
«D», s'étendant depuis la zone n° 148, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « D », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affiuent «D », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 148, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « D », sur la rive droite, aux 
300, 300 et 450 
mètres de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « D ». 


151. — Une zone axée par le thalweg 
du ruis eau Kumuluma, affluent de gauche 
du Tshola, s'étendant depuis la zone 
n° 148, jusqu'à une ligne à l'axe du Kasai 
et s'tuée à 2 kilomètres de cet axe, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kumuluma, sur 
la limite méridionale de la zone n° 148, 
à 150 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kumuluma, sur la rive droite, aux inter- 


gaande toppen in verhouding met de as 
van don thalweg der toevloeïng «A». 


150. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Tshola, aangeduid door 
de letter « D », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 148, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «D », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Ü» en op de noordelijke grens van 
strook n° 148, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drienormalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «1 » en-op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 450 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van, den thalweg der toevloeiing « D ». 


151.— Eene strook gesst door den thal- 
weg der beek Kamuluma, linkertoevloei- 
ing der Tshola, zich uitstrekkende vanaf 
strook n’ 148, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasai evenwijdige Hijn en 
gelegen op 2? kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuluma 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 148, op 150 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kamuluma en op denrechter- 
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valles successifs de 300, 300, 300, 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriqués des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kumuluma : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kumuluma, et sur 
la ligne parallèle à l'axe du Kasai et 
située à 2 kilomètres de cet axe, à 70 
mètres de l'intersection de l’axe du 
Kumuluma et de cette ligne. 


1562. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénom:ré, désigné par 
la lettre « À », affluent de gauche du 
Ka:ulunia, s'étendant depuis la zone 
n° 152, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du Tshola et située à 1 kilomètre de cet 
axe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À », sur 
la Jimite méridionale de la zone n° 151. 
à 60 mètres de l’intergection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètrer, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A», sur l4 rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite; 


le point symétrique du sommet préoé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A »; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A », et 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Tshcla et située à 1 kilomètre de cet 
axo, à 50 mètres de l’intersection de l’axe 
de l’affluent « À » et de cette limite. 


153. — Une zone axée par le thalweg 





oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 200 en 200 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamuluma ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamuluma 
en op de met de as der Kasai even- 
wijdige lijn, gelegen op 2 kilometer dezer 
as, op 70 m.van het kruispunt van de as 
der Kamuluma en dezer lijn. 


152. Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kamuluma, aangeduid door 
de letter «A», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 152, tot aan eene met de as 
der Tshola evenwijdige lijn en gelegen 
op 1 kilometer dezer as, de strook Le- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
weike de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A,» en op de zuidelijke grens van strook 
nf 151, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het 
gaanden top in verhouding met de.as 


symmetrisch punt van voor- 
van den thalweg der toevloeiing « A »; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van thalweg der toevloeïing « A», 
en op de as van den thalweg der Tshola, 
gelegen op 1 kilos eter dezer as, op 50 m. 
van het kruispunt van de as der toe- 
vloeiing « À» en dezer grens. 


153. — Eone strook geast door den 
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du ruisseau Kalemba, affluent de gauche 
du Tshola, s'étendant depuis la zone 
n° 148, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg du Tshola et située à 1 kilo- 
mètre de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kalemba, sur la 
lürite orientale de la zone n° 148, à 60 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kalemba, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kalemba ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalemba, et sur 
la ligne parallèle à l’axe du Tshola, et 
située à 1 kilomètre de cet axe, à 75 
mètres de l'intersection de l’axe de la 
Kalemba et de cette ligne. 


154. — Une zone axée par un ruisseau, 
non dénommé, affluent de gauche du 
Kalemba, désigné par la lettre « A », 
s'étendant depuis la zone n° 153, jusqu’à 
une ligne parallèle à l’axe du Tshola et 
située à 1 kilomètre de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », 
gur la limite méridionale de la zone 
n° 153, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


thalweg der beek Kalemba, linkertoe- 
vloeïing der Tshola, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 148, tot aan ‘eene met de 
as van den thalweg der Tshola evenwij- 
dige lijn en gelegen op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalemba en 
op de oostelijke grens van strook n’ 148, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalemba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalemba ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalemba en 
op de met de as der Tshola evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, 
op 75 meter van het kruispunt van -de 
as der Kalemba en dezer lijn. 


154. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kalemba, aangeduid door 
de letter « A », zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 153, tot aan eene met de as 
der Tshola evenwijdige lijn en gelegen op 
1 kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 153, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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deux points, situés de part ct d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Tshola, et située à un kilomètre de 
cet axe, à 50 mètres de l'intersection de 
l’axe de l’affluent « A » et de cette ligne. 


155. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshola, désigné par la lettre 
« F», s'étendant depuis la zone n° 148, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «F'», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 148, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre nornales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « F'». 


156, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshola, désigné par la lettre 
«€ G», s'étendant depuis la zone n° 148, 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe du 
Tshola, et située à 1 kilomètre de cet axe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe de l’affluent « G », sur la limite 
orientale de la zone n° 148, à 50 mètres 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A», op de met de as van den thalweg der 
Tshola evenwijdige lijn, en gelegen op 1 
kilometer dezer as, op 50 m. van het kruis- 
punt van de as der toevloeïing «A» en 
dezer lijn. 

155. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshola, aangeduid door 
de letter « F'», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 148, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing « F'», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CF»,en op de zuidelijke grens van 
strook n' 148, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A », en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing «EF». 


156. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshola, aangeduid door 
de letter «G», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 148, tot aan eene met de as der 
Tshola evenwijdige lijn en gelegen op 1 
kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« G», en op de oostelijke grens van strook 
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de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « G », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «G » ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «G », et 
sur la ligne parallèle à l’axe de la Tshola, 
et située à 1 kilom. de cet axe, à 50 mètres 
de l'intersection de l'axe de l’affluent « G » 
et de cette ligne. 


157. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshola, désigné par la lettre 
« I », s'étendant depuis la zone n° 148, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « I », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « 1 », sur 
la limite orientale de la zone 148, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « E », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « I ». 


158. — Une zone axée par le thalweg 








n' 148, op 650 m. dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van twee uormalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «(» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «G »; 

&wee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de met de as der Tshola even- 
wijdige lijn, gelegen op 1 kilometer dezer 
as, op 50 m. van het kruispunt van de 
as der toevloeïing « G» en dezer lijn. 


157. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshola, aangeduid door 
de letter « L», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 148, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «I», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«I» en op de oostelijke grens van strook 
n’ 148, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «I» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 200 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg- der toevloeïing «I ». 


158. — Eene strook geast door den 





— 4491 — 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshola, désigné par la lettre 
- CH »,s’étendant depuis la zone n° 148, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent « H », le zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «H », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 148, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «EX », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de Paffluent « H». 


158bis. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau,non dénommé, affluent 
de droite du Tshola, désigné par la let- 
tre «E », s'étendant depuis la zone n° 148, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l'affluent « E », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 148, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’afluent « E », sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de 1 intersection eusdite ; 

les points symétriques des sommets 








thalweg eener beck zonder naam, rech- 
terboevloeiing der Tshola, aangeduid door 
de letter « H », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 148, tot aan de stroomop- 


waartsche grens van den thalweg der 


toevloeiing «H», de strook begrensd 
zijunde door eene gebroken lijn welke de 
volgende puntes verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der toevloeïing 
«H» en op de noordelijke grens van 
strook n' 148, op 60 m. van het kruispunt 
d'zer xs on duzer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «HH » en op den rechter- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «EH ». 


158bis. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshola, aangeduid door 
de letter «E», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 148, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «E », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwezg der toevloeïing 
«ÆE» en op de noordelijke grens van 
strook n' 148, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «E ». 


159. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamonaya, affluent de droite 
du Tshola, s'étendant depuis la zone 
n° 148, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg du Tshola et située à 1 kilo- 
mètre de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kamonaya, sur la 
limite septentrionale de la zone 5° 148, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kamonaya, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

deux points, s:tués de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Kamonaya, et sur la 
ligne parallèle à l’axe du Tshola et situce 
à 1 kilomètre de cet axe, à 50 mètres de 
l'intersection de l’axe du Kamonaya et 
de cette ligne. 


160. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
drote du Tshocla, désigné par la lettre 
«C», s'étendant depuis la zone n° 148, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «C », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «C.», 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 148, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E ». 


159. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamonaya, rechtertoe- 
vloeiing der Tshola, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 148, tot aan eene mot de as 
van den thalweg der T<hola evenwijdige 
liin, en gelegen op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamonaya 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 148, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamonaya en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamonaya 
en op de met de as der Tshola evenwij- 
dige lijn, gelegen op 1 kilometer dezer as, 
op 50 m. van het kruispunt van de as der 
Kamonaya en dezer lijn. 


160. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshola, aangeduid door 
de letter «C», zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 148, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiïing «C», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de noordelijke grens van 
strook n° 148, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C >» et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques : des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «CO ». 


161. — Une zone axée par un ruisseau, 
affluent droite du 
Tshola, désigné par la lettre CE », s’éten- 
dant depuis la zone n° 148, jusqu’à la 
limite amont do l'axe du thalweg de 


non dénomme, de 


V'affluent «GC», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «OC», 
gur la limite septentrionale de la zone 
n° 148, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale do 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de laffluent 
« C», sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent « GO ». 


162, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«G. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent « G. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « G, d. », 


50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « C » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «C ». 


161: — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlociing der Tshôla, aangeduid door 
de letter «(E», zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 148, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
toevloeïing « C », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CU» en op de noordelijke grens van 
Sbrook n° 148, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as on dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing « C» en op den rechtercever, 
op 300 m., vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

hot symmetrisch punt van vocrgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloevloeiing « C ». 


162. — Eene strook geast door den thal- 
weg oener beek zonder naam, rechter. 
toevloeïing der Kasaïi, aangeduid door 
ce letters « G, d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « G. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee unten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toovloeiing 
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sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«@. d. », sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluont «G. d.». : 


163. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bondo-Bondo, affluent de 
droite du Kasaiï, s'étendant depuis la zone 
n° 1, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
du Kasai ct située à 2 kilomètres de cet 
axe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Bondo-Bondo, sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Bondo-Bondo, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 350, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des sommet: pré- 
cédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Bondo-Bondo ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bondo-Bondo, 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasai, et située à 2 kilomètres de cet 
axe, à 60 mètres de l'intersection de l’axe 
du Bondo-Bondo ct de cette ligne. 


164. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


«G. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grers ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalwog der 
toevloeiing « G. d.» en op dei rechter- 


-loever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 

het symmotrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg de: toevloeïng « G. d. ». 


163. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bondo-Bondo, rechtcr- 
toevloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan cene met de as 
der Kasai evenwijdige lijn en gelcgon op 
2 kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bondo-Bondo 
en op de oostelijke grens van strook n' 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
506 m., getrokken op de as van den thal- 
weg de: Bondo-Bondo en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstandea 
van 8350, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bondo-Bondo ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bondo-Bondo 
en op ce met de as van den thalweg der 
Ka: ai evenwijdige lijn, gelegen op 2 kilo- 
moter dezer as, op 60 m. van het kruispunt 
van de as der Bondo-Bondo en dezer lijn. 


164. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
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droite du Bondo-Bondo, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 163, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent »B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 165, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalwo: 
de j'affluent «B», 
aux intervalles successifs de 350 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


deux normales de 


sur Ja rive droite. 


165. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Bondo-Bondo, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la zone 
n° 163,jusqu'à la limite amont du thalweg 
do l’affluent « A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «A», 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 163, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe ot de cette limite ; 

lcs sommots de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À », 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


sur la rive droite, aux 


les points symétriques des sommets 


toevlociing der Bondo-Bondo, aangeduid 
door de letter « B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 163, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïng «B», de strook begrensd zijnde 
door eee gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twes punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeimg 
«B» en op de oostelijke grens van 
strook n° 163, op 100 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
zetrokken op de as van den thalweg der 
tcevloeïing «By en op den rechfcroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 350 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der tocvloeïing »B ». 


165. — Kene strook geast door den 
thalweg cencr beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Bondo-Bondo, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 163, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door cene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindét : 

twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 163, op 60 méter van het kruis- 
punt dezer as en dezr grers ; 

de toppen van twce normalen van 
59 mcet:r, getrokkeu op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A» en op den 
recht:roever, op achtereenvolsende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten* der voor- 
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précédents par rapport à l'axe du thalweg| gaande toppen in verhouding met de as 


‘ de l’affluent « A ». 


166. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katufi, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katufi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kafuti, sur la 
limité orientale de la zone n°1, à 50 mètres 
de l'intersection de ce: axe et de cette 
limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Katufi, 
sur ja rive droite, à un intervalle de 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Katufi. 


167. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadibuda, affluer:it de droite 
du Kasaï, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l'axe du 
thalweg du Kadibuda, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de partet d’autre 
dé l’axe du thalweg du Kadibuda, sur la 
limite orientale 1, 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 


de [a zone n° à 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kadibuda, 
sur ja rive droite, à un intervalle de 


300 mètres de l'intersection susdito ; 


van den thalweg der toevloeiing «A». 


166. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katufi, rechtertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strcok n° 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Katufi, de strook begrensd zijnde door 
eene gcbroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg cer Katufi en 
op de oostelijke grens van stiook n° 1, 
59 meter van het kruispunt dezer as 
dezer grens ; 


© 
T 


en 

de top van eene normale van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der, 
Katufi en op den rechteroever, op 200 m 
vanaf bovenvermeid kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der Katufi. 


167. — Éene strook geast docr den 
thalweg der beek Kadibuda, rechtertoe- 
vloeïng der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thalweg 
der Kadibuda, de strook begrensd zijnde 
door eene getroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan keiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibuda en 
op de oostelijke gréns van sfrook nt I, 
op 59 meter van het kruispunt d«ezer 
as en dezer grens; 

de top van eere normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kadibuda en op den rochteroever, 
op eenen afstand van 800 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent Kadibuda. 


168. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau affluent d: 
droite du Kasai, s'étendant depuis la Zoe 
n° 1, jucqu’à la limite amont du thalweg 
du Tshimbunku, la zone étant limitée pa” 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


shimbunku, 


deux points, située de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshimbunku, su: 
la limite orientale de la zone n° 1, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et Ge 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
L,himbunku, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Tshimbunku. 


169. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mosasa, sffluent de droite d': 
:Kasaï, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg du Mosa:;a, la zone étant limitée par 
uno l'gne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points, situés de part ct d'autre 
de l’axe du thalweg du Mosasa, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mêtres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Mosasa, sur la rive droite, aux intervalles 


het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 


van den thalweg der  toevloeiing 
Kadibuda. 
168. — Eone strook geast door den 


thalweg der beek Tshimbunku, rechter- 
toevloeñïng cer Ka-ai,zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1,tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg 
der Tshimbunku, de strook begrensd 
zijnde door eeno gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimbunku 
en op de oostelijke grens van strook 
nf l,op 60 moter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppon van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Tshimbunku en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Tshimbunku. 


169.— Eenc strook geast door den thal- 
weg der beek Mosasa, rechtertocvloeiing 
der Kasaiï,zich uitstrekkende vanaîf strook 
n’ 1] tot aan de stroomopwaartsche grens 
der as van den thalweg der Mosasa, de 
strook bogrensd zijnde door eenegebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwez der Mosasa en 
op de noordelijke grens van strook, n° 1, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Mosasa en op den rechter- 
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successifs de 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Mosasa. | 


170. — Une zone axée par l6 thalweg 
du ruisseau Tshondo, .flucnt de droite 
du Ka:ai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Tshondo, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de Tshondo, sur la 
BEmite orientale de la zone n° 1, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Tshondo, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques do: 60::mets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
wog du Tshondo. 


171. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lutshima, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1. 
jusqu’à la source de la Lutshina, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de pari et d'autre 
de l’axe du thalweg de Ia Lutshima, sur 
la limite orientale ce la zone n° 1, à 175 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

ler sommets de quatre normales de 150 


oever, op. achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mosasa. 


170. — Eene strook geast door den 
thalwog der beek Tshondo, rechtertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkondo 
vanaîf strook n° 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Tshondo, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgendo 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshondo en 
op de oostelijke grens van strook n° 1, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der ‘shondo en op den reckter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Tshondo. 


171. — Éene strook geast door den 
thalweg der beck Tutshima, rechtertoe- 
vloeing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1, tot aan de bron der 
Lutshima, de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten,gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwes der Lutshima 
en op de oostelijke grens vanstrook nf 1, 
op 175 meter van het kraispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 500, 500, 500 et 500 
mètres de l’intersection susdite ; 


les sommets de 64 normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lutshima, sur la rive droite. aux inter- 
valles successifs de 450, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400. 
400, 400, 400, 400, 400, 400. 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400 400, 400, 
400, 400, 400 et 400 mètres du jied de 
la dernière normale décrite : 


le sommet d'une normale de 150 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg du Lut“hima, 
sur la rive droite, à un intervalle de 400 
mêtres du piod de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de six normales de 100 mè- 
tres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 500, 
400 et 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 150 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Lutshima, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres du pied de la dernière ncr- 
malo décrite ; 

les sommets de ci:.q normales de 100 
mètres, élev'es sur l'axe du thalseg de la 
Lutshhna, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 350, 400, 350, 300 et 
300 mètres du p'ed de la dernière nor- 
male décrite ; 

le sommet d’une normale de 150 mètres, 


150 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Lutshima en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500, 500, 500 en 500 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van 64 normalen van 100 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Lutshima en op den rechter- 
oever op achtereenvolgende afstanden 
van 450, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
409, 460, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 
en 400 meter vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale; 

de top van eene normale van 150 m,, 
getrokken op de as van den thalweg 
der Lutshima en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 meter vanaf den 
voet der laatsteschreven normale ; 


ce toppen van zes normalen van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Lutshima en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 300, 400 ea 300 meter vanaf 
den voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 150 meter, 
getrokken op de as van den thalweg 
der Lutshima en op den rechteroever, 
op cen afstand van 300 meter vanaf 
de voet der laatstbeschreven normale; : 

de toppen van vijf normalen van 100 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Lutshima en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 350, 400, 350, 300 en 300 meter vanaf 
den voet der laatstbeschreven normale; 

de top van eene normale van 150 m., 
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élevée sur Faxe du thalweg de la Luts- 
hima, sur la rive droite, à 250 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de deux normales de 
100 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 


-la Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 


valles de 350 ot 400 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Luts- 
hima, sur la rive droite, à un intervalle 
de 400 mètres du pied de la dernitre 
normale décrite ; 

les somme’s de quatorze normales de100 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 300, 
300 et 400 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


les sommets de sept normales de 75 mè- 
tres, élevées sur l'axe du thalweg de la 
Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres du pied de la dez- 
nière normale décrite ; . 

le sommet d'une normale de 100 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de la Luts- 
hima, à un intervalle de 300 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de deux normales de 
75 mètres, élevées su: l’axe du thalweg de 
la Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 môtres du 
pied de la dernière normalo décrite : 


les sommets de trois normales de 
100 mètres élevées, sur l'axe du thaliveg 


getrokken op de as van den thalweg 
der Lutshima en op den rechteroever, op 
250 meter vanaf den voet der laatsthe- 
schreven normale : 

de toppen van twee ncrmalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Lutshima en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 350 en 400 meter vanaf den voet 
der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 150 m,, 
getrokken op de as van den thalweg 
der Lutshima en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 meter vanaf 
den voet der laatstbeschreven normale ; 

de toppen van veertien normalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Lutshima en op den rechter- 
ocver, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 300, 300 en 400 meter 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

de toppen van zeven normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lutshima en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
den voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van esne normale van 100 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lusthima op eenen afstand van 300 m. 
vanaf den voct der laatstbeschreven 
normale ; 

de toppen van twee normalen van 75 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Lutshima en op den rechteroever, 
op achtercenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de toppen van drie normalen van 100 
meter getrokken op de as van den thal- 
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de la Lutshima, sur la rive droite, aux | weg der Lutshima en op den rechteroever, 


intervalles successifs de 400, 400 et 400 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de quatre normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Lutshima, aux intervalles successifs de 
300, 300, 300 et 300 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 


les sommets de deux normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Lutshima, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale ce 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Luts- 
hi a, sur la rive droite, à un intervalle ce 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de deux normales de 
100 mètres, élevéos sur l’axe du thalweg 
de la Lutshima, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite : 


les sommets de quatre normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300,300 et 300 mè- 
tres du pied de ladernière normale décrite: 


le sominet d’une normale de 100mètres, 
élevée zur l'axe du thalweg de la Luts- 
hima, sur la rive droite. à un intervalle 
de 300 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les sommets de six normales de 75 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 


op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400 en 400 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de toppen van 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Lutshima, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300 en 300 m.… 
den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lutshima en op den rechter- 
ocver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; : 


vier normalen van 


vanaf 


de top van eene normale van 75 m. 
gecrokken op de as van den thalweg der 
Lutshima en op den rechteroever, op 
cenen afstand van 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lutshima en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf. den voet der 
laatsthbeschreven normale ; 

de toppen van vier normalen van 
75 m.,getrokken op de as van den thal- 
weg der Lutshima en op den rochteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatstheschreven normale ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lutshimaen op den rechteroever,op eenen 
afstand van 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de toppen van zes normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lutshima en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanderi var 300 
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300 et 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élovée sur l’axe du thalweg de la Lutshima, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les sommets de quatre normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Lutshima, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
et 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les sommets de deux normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg do 
la Lutshima, sur la rive droite, aux 
intervalles succe:sifs de 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de douze normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Lutshima, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300,300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrit» ; 

le so:rmet d’une normale do 100 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg dela Lutshima, 
sur la rive droite, à un intervalle de 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 


les sommets de huit normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Lutshima,sur la rivo droite aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres du p'ed de la dernière 
normale décrite ; 


le sommes d’une normale de 100 mêtres, 
élevée sur l’axe du thalweg de la Lutshima, 
sur la rive droite, à un intervalle de 300 





300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschresen normale ; 

do top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
der Lutshima en op den rochteroever, 
op eenen afstand van 300 m., vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de toppen van vier normalen van 
75 m., getrokken op do as van den thal- 
weg der Lutshima en op den rechtercever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vañaf den voet der 
laatstbeschroven normale ; 

de toppen van twee normalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Lutshima en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 meter vanaf den voct 
der laatstheschreven normale ; 

de toppen van twaalf normalen van 
75 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Lutshima en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Lutshima en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 meter vanaf 
den voct der laatstbeschreven nor- 
male ; 

de toppon van acht normalen van 75m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lutshima en op den rechtcroever, op 
achtercenvolgende afstandon van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 


imeter vanaf den voet der laatstbe- 


schreven normale ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Lutshima en op den rechteroever, 
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mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de dix-neuf normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Lutshima, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres du pied de la denière normale 
décrite ; 


les sommets de trente-sept normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Lutshima, sur la rive droite, aux 
300, 300. 
300, 300, 
300, 300, 


in‘ervalles successifs de 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
800, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 800, 300, 
300 et 250 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de la Lutshima. 


172, — Une zone axée par le thalwog 
d’un ru:sseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « A. g.», s’étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « A. g. », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «A. g.», 
sur la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «A. g.», sur la rive droite, aux 





op eenen afstand van 300 meter vanaf 
den voct der laatstbeschreven normale ; 

de toppen van negentien normalen 
van 75 meter, getrokken op de as van 
den thalweg der Lutshima en op den 
rechtcroever op achtercenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 meter 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

de toppen van 37 normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lutshima en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 250 meter vanaf den 
voct der laatstheschreven normale ; 


de symmetrische purten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Lutshima. 


172. — Eone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid 
door de letters « A.g. », zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « À. g», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A, g.» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 171, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van - 
50 meter, gotrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « À, g.» en op 





—— 4504 —. 


intervalles successifs de 300 et 250 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « À. g.». 


173. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «A. g.», désigné par 
la lettre «a», s'étendant depuis la zone 
n° 172, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «a », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : à 

deux points, situés de part et d’autre 
de J’axe du thalweg de l’affluent «a », sur 
la limite occidentale de la zone n° 172, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« a », sur la rive droite à un intervalle de 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
affluent «a ». 


174, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «B.g.», s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «B. g.», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B. g.», 


den rechteroever, 6p achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 250 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « A.g.». 


173. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der toevloeiing «A. g. » aan- 
geduid door de letter «a», zich uit- 
strekkende vanaf strook n7 172, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «a», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der toe- 
vloeiing «a» en op de westelijke grens 
van strook n' 172, op 60 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 im. 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 200 meter 
vanaî bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «a». 


174, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «B.g.», zich uit:trekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsChe grens van den thalweg der 
toevloeïng «B. g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 


sur la limite méridionale de la zone n° 171,|« B. g.» en op de zuidelijko grens van 


— 4508 — 


à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A. g. », sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de l'intersection sus- 
dite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B. g.». 


175. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «by», s'étendant depuis la zone 
n° 174, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «b», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part ct d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b », 
sur la limite méridionale 
n° 174, à 50 mètres de l'intersection de 
de cet axe ot de cette limite ; 


de la zone 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «b», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 


de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « b ». 


176. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lubamba, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 


de la Lutshima et menée à 1 kilomètre | 





weg der toevloeïing 





strook n° 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « B. g.» 


175. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naa:n, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «b», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 174, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
tevlociing « b », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 174, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
«b» en op den 
rochteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « b». 


176. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lubanba, linkertoe- 
vloeilig der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met 
de as der Lutshima evenwijdige lijn en 
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de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


- deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Lubamba, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lubamba, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètros 


de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Lubamba ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lubamba, sur la 
ligne parallèle à l’axo du thalweg de la 
Lutshima, et menée à 1 kilomètre de cet 
axe, à 60 mètres de l'intersection de l'axe 
de la Lubamba et de cette ligne. 


177. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la zone 
n° 176, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent « A», la zone étant 
limitée par une ligne briséo joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n°176, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« Avet sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 


geleid op 1 kilo:neter dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
wclke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubamba 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lubamba en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lubamba ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubamba, op 
de met de as van den thalweg derLutshima 
eveavwijdige lijn en geleïd op 1 kilometer 
dezer as, op 60 m. van het kruispunt van 
de as der Lubamba en dezer lijn. 


177. — Eenc strook geast door den thal- 
weg ecner beek zonder naaïm, linkertoe- 
vloeïing der voorgaande, aangeduid door : 
de letter « A», zich uitstrokkonde vaneaf 
strook n' 176, tot son de stroomopwaart- 
sche grens van den thelweg der toc- 
vloeïling « À », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CA» en op de zuidelijke grens der strook 
nf 176, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eone normale van 50 m. 
getrokken op de as van thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvertniteld kruispunt; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
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dent par rapport à l’axe du thalvreg de 
l'affluent « A ». 


178. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lubamba, désigné par la lettre 
« B », s'étendant depuis la zone n° 176, 
jusqu’à la ligne parallèle à l’axe du thal- 
weg de la Lutshima, et menée à 1 kilo- 
mètre de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 176, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | | 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « B ». 
sur la ligne parallèle à l’axe de la Lut- 
shima, et menée à 1 kilomètre de cet 
axe, à 100 mètres de l'intersection de 
l'axe de l’affluent « B » et de cette ligne. 


179. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutshima, désigné par les 
lettres « CO. g. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la linite amont du thal- 
weg de l’affluent « C. g.», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent » C. g.», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 :rètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

Je sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« C. g. », aur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « À ». 


178. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lubamba, aangeduid door 
de letter « B», zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 176, tot aan de met de as van 
den thalweg der Lutshima en geleid op 
1 km. deger as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook nT 176, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« B », op de met de as der Litshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 km. dezer as, 
vp 100 meter van het kruispunt van de 
as der toevloeïng « B » en dezer lijn. 


179. --- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Litshima, aangeduid door 
de letter «C. g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n’ 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « C. g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

_twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CG. g. » en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171,0p 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van thalweg der toe- 
vloeïing « C. g.»en op den rechteroever, 
op 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
-l'affluent « C. g.». 


180. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « D. g.», s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont du thal- 
* weg de l’affluent « D. g. », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D. g. », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent « D. g.», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètre: 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « D. g. ». 


181. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Dibumba, affluent de gauche 
de la Lutshima, s’étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Dibumba, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite; 

les sommets de deux normales de 50 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «C. g. ». 


180. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima aangeduid door 
de letters «D. g.», zich uitstrekkende. 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « D. g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebrokea lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171,0p 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «D. g.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « D. g.» 


181. --- Eene strook geast door den 
thalweg der beek Dibumba, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 171, tot aan eene met 
de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdigelijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Dibumba en 
op de zuidelijke grens van strook n°171, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
la Dibumba, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; | 


meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Dibumba en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; - 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Dibumba; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van Cen thalweg der Dibumba 
en op de met de as der Lutshima evenwij- 
dige lijn geleid op 1 km. dezer as op 50 
meter van het kruispunt van dé as der 
Dibumba en dezer lijn. 
















les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de la Dibumba ; 

deux points, sivués de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Dibumba, et 
sur la ligne parallèle à l’axe de la Lut- 
shima, et menée à 1 kilomètre de cet axe. 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe de 
la Dibumba et de cette ligne. 


182. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Dibumba, désigné par la let- 
tre «A», s'étendant depuis la zone n° 181, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


182. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Dibumba, aangeduid door 
de letter « A, »,zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 181,tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«4», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A,» en op de westelijke grens van strook 
n' 181, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A, 
sur la limite occidentale de la zone n° 181. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à 250 mètres de 
l'intersection susdite ; 


de toppen van eene normale van 50 m., 
[getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A» en op den rechteroever, 
op 250 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punÿ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « À ». 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « À ». 


183. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Dibumba, désigné par la lettre 
«B », s'étendant depuis la zone n° 181, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 


183. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Dibumba,aangeduid door 
de letter «B», zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 181,tot aan de stroomopwaart- 
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l’affluent « B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vante : ‘ 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « B », 
sur la limite orientale de la zone n° 181, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

‘ le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A», sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
deut par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


184. -- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bombo, affluent de gauche 
de la Lutshima, s’étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima, la zone étant 
limitée par un ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau Bombo, 
sur la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Bombo, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du ruisseau Bombo ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bombo, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 





Lutshima, menée à 1 kilo. de cet axe, | 


sche grens van den thalweg dertoevloeiing 
«B», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan de beiderzij- 
den der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de oostelijke grens van strook 
n' 181, op 70 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «B ». 


184. —— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bombo, linkertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek Bombo 
en op de zuidelijke grens van strookn'171, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bombo en op den rechteroever, op achter- 
cenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der beek Bombo ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bombo en op 
de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
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à 60 mètres de l’intersection de l’axe du [meter dezer as, op 60 m. van het kruis- 


Bombo et de cette ligne. 


185. — Une zone axée par le thalweg 
‘ d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
« A», s'étendant depuis la zone n° 184, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », 
sur la limite orientale de la zone n° 184, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à un intervalle 
de 270 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «A ». 


186. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalamashiba, affluent de 
gauche de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 17i, jusqu'à une ligne paral- 
lèle à l’axe de la Lutshima et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalamashiba, 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kalamashiba, sur la rive droite, aux 


punt van de as der Bombo en dezer lijn. 


185. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaî strook n' 184, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing « A », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : L 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens van strook 
n' 184, op 70 meter van het kruüispunt 
dezer as en dezer grens; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A» en op den rechteroever, 
op 270 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « À». 


186. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalamashiba, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekken- 
de vanaf strook n'171, tot aan eene met 
de as der Lutshima evenwijdige lijn en 
geleid op 1 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalaïnashiba 
en op de zuidelijke grens van strook 
n? 171, op 50 :n. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kalamashiba en op den rechter- 
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intervalles successifs de 300 et 300 mètres 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
de l'intersection susdite ; 


van 300 en 300 m. vanaf bovenverimeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalanashiba ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalamashiba 
en op de as van den thalweg der 
Lutshima, geleid op 1 kilometer dezer &s, 
op 70m. van het kruispunt van de as 
der Kalamashiba en dezer lijn en gelegen 
400 meter vanaf den voet der laatstbe- 
schreven normale. 


























les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kalamashiba ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalamashiba, sur 
la ligne parallèle à l’axe du thalweg de 
la Lutshima et menée à 1 kilomètre de 
cet axe, à 70 mètres de l’intersection de 
l'axe du Kalamashiba et de cette ligne, 
et située à 400 mètres de la dernière 
normale décrite. 


187. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Biashinta, affluent de gauche 
du précédent, s’étendant depuis la zone 
n° 186, jusqu'à la ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, située à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


187. - Eene strook geast door den 
thalweg der beek Biashinta, linkertoe- 
vloeiing der voorgaande, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 186, tot aan de met 
de as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn, gelegen op L kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Biashinta, sur 
la limite méridionale de la zone n° 185, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de la Biashinta, sur 
la ligne parallèle à l'axe du thalweg de 
la Lutshima et menée à 1 kilomètre de 
cet axe, à 50 mètres de l'intersection de 
l’axe du Biashinta et de cette ligne. 


&wee punten, gelegen aan beiderziyden 
der as van den thalweg der Biashinta 
en op de zuidelijke grens van strook 
af 185, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Biashinta en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdigelijn,geleid op 1 kilo- 
neter dezeras, op 50m. van het kruispunt 
van de as der Biashinta en dezer lijr. 


188. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kalamashiba, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la zone 
n° 186, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «A»,la zone 


188. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kalamashiba, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 186, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 


ere 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalwog de l'affluent «A», 
sur la limite orientale de la zone n° 186, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres: 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À», sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; | 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


189. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « E. g. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « E. g. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


‘ deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E. g. », 
sur la limite orientale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
CE. g. », sur la rive droite, à 300 mêtres 
de l'intersection susdite; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Paffluent CE. g.. 


190. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «}. g.», s'étendant depuis la 


oo 


toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens der 
strook n' 186, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
-oevloeïing «A » en op der rechteroever, 
op 300 «1. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met, de as van den 
thalweg der toevloeiing « A». 


189. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshina, aangeduid 
door de letters « E. g. », zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «E. g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ÆE. g.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E. g.» en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « E. g. ». 


190. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letter (F. g », zich uitstrekkende vanaf 


SES ques ÿ 


se pepe never en 
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limite de la zone n° 171, jusqu’à la 
limite amont de l’axe du thalweg de 
l’affluent « F. g.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F. g.» 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « F. g.», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des so.nmets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent CF. g.». 


1956. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambulu, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusquà la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kambulu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les, 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg du Ka:xbalu, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sonmets de trois normales de 50 
mètres, sur l’axe du thalweg du Ke mbulu. 
sur la rive droite, aux intervalles succes- 


- sifs de 300, 300 et 300 mètres de l’inter- 


section susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kambulu. 


de grens der strook nf 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiïing «F.g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


«Æ.g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 75 meter van het 


kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «F.g. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng « F'.g.». 


195. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambulu, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kambulu, de strook begrensd zijnde 
dooreene gebrokenlijn welke de volgende 
punten verbindét : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambulu 
en op de zuidelijke grens van strook 
nf 171, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kambulu en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambulu. 
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196. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kambulu, désigné par la lettre 
« A », s'étendant depuis la zone n° 195, 


jusqu’à la limite amont du thalweg de: 


l’affluent « A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : - 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite méridionale de la zone n° 195, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à 200 mêtres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A». 


197, — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kadibuenge, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n°171, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Kadibuenge, la zone était limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kadibuenge, sur 
la limite inéridionale de la zone n° 171, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kadibuenge, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de l’intersection susdite ; 


196. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- Ê 
toevloeïing der Kambulu, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 


strook :n' 195, tot aan de stroomop- 


waarbsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « A » de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lim welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 195, op 60 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A» en op den rechter- 
oever, op 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « A ». 


197. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadibuenge, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kadibuenge, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibuenge 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 171, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kadibuenge en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 meter vanaf boven- 


_|vermeld kruispunt ; 

















— 4516 — 


les points symétriques des sontmets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kadibuenge. | 


198, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kadibuenge, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la zone n° 197, 
jusqu'à la limite amont de l’axe du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite occidentale de la zone n° 197, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A», sur la rive droite, à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du :ommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


199. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénom:ré, affluent de 
gauche du Kadibuenge, désigné par la 
lettre « B», s'étendant depuis la zone 
n°197, jusqu’à la limite amont de l’axe du 
thalweg de l'affluent «B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B », 
sur la limite occidentale de la zone n° 197, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 





de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kadibuenge. 


198. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kadibuenge, aang2duid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 197, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
« A», de strook' begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


toevloeïing 


volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeiing 


«A» en op de westelijke grens van strook 
ut 197, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 


het symietrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «A ». 


199. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kadibuenge, aangeduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 197 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiïing «B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzi]den 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n' 197, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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« B », sur la rive droite, à 300 mètres de |toevloeiing «B » en op den rechteroever, 


l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «B ». | 


200. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadangala, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 171, jusqu’à la limite amont 
de l’axe du thalweg du Kadangala, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadangala, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kadangala, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kadangala. 


201. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bapapa, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 171, jusqu'à la limite 
amont de l'axe du thalweg du Bapapa, 
-la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de Bapapa, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les 


sommets de deux normales de 


op 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « B ». 


200. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kadangala, linkertoe- 
vloeiing ‘der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf de grens der strook nf 171, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kadangala, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadangala 
en op de zuidelijke grens van strook 
aï 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadangala en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kadangala. 


201. — Eeéne strook geast door den 
thalweg der beek Bapapa, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171,tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Bapapa, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bapapa en 
op de zuidelijke grens van strook n° 171, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Bapapa, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300 et 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Bapapa. 


202. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «G. g. » s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «G. g. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « G. g. » 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « G. g. », sur 
la rive droite, aux intervalles successifs de 
300 et 200 mètres ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « G. g. ». 


203. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lutala affluent de gauche de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima ct menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lutela, sur la 


50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Bapapa en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 


van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bapapa. 


202. — Fene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid.door 
de letters «G.g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der. 
toevloeiing «G. g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G.g.ven op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «G.g.» en op den 
rechteroever, op achtervolgende afstan- 
den van 300 en 200 meter. 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevlueiing « G. g. » 


203. —Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Lutela, linkertoevloeïing der 
Lutshima, zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 171. tot aan eenc met de as van den 
thalweg der Lutshima en gelegen op 1 
kilometer dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lutela en op 


limite méridionale de la zone n° 171, à|de zuidelijke grens van strook n° 17,1 


EL 
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100 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Lutela. 
sur la rive droite, à 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Lutela, 
sur la rive droite, à 300 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Lutela ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lutela, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg et 
menée à 1 kilomètre de cet axe, à 
75 mètres de l’intersection de l’axe du 
Lutela et de cette limite. 


204. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutela, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 203, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «B », Ia zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «<B », sur 
la limite occidentale de la zone n° 203, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « B », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 


op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens; oo 

de top van eene normale van 75 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lutela en op den rechteroever op 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Lutela en op den rechteroever, op 
300 meter vanaf den voet der laatstbe- 
schreven normale; 

de symmetrische punter der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
thalweg der Lutela ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lutela en 
op de met de as van den thalweg der 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, op 75 meter van het kruispunt 
van de as der Lutela en dezer grens. 


204 — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luiela, aangeduid door 
de letter «B», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 203, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «B », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de westelijke grens van strook 
n' 203, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
bovenverineld kruispunt ; 


de symxetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «B ». 


205. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutela, désigné par la lettre 
« A», s'étendant depuis la zone n° 203, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thalweg 
de l’affluent « A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de partet d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur la 


4 


limite orientale de la zone n° 203, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A», sur la rive droite, aux 
intervalles de 300 et 300 mètres de l’in- 
tersection susdite ; | 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « À ». 


206. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «H. g.», s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 171, jusqu’à la limite 
amont de l’axe du thalweg de l’affluent 
« H. g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « H. g.», 
sur Îa limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 


élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « B ». 


205. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutela, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 203,tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
« A», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 
nT 203, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « À » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
staanden van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


206. — Eene strook geast door den 
thaiweg eener beek zonder naar, linker- 
toevloeiing der Lut:hima, aangeduid door 
de letters «EL. g», zich uitstrekkende vanaf 
strook nr 171, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «H.g.», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Hg», en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grons ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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CH. g.», sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «H. g.». 


207. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « I. g.», s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «I. g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « I. g.», 
sur la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent « I. g. », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l’affluent «I. g. ». 


208. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « J. g. », s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 171, jusqu’à Ja 
limite amont de l’axe du thalweg de 
l’affluent « J. g. », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «J. g. ». 
sur la limite méridionale de la zone 


toevloeiing «H. g. » en op den rechter- 
oever, op 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt; . 7 : 
het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing « H. g. ». 


207. — KEene :trook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «I. g», zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 171, tot aan de stroomopwaart- 
sche grons van den thalweg der toe- 
vloeïing «.g.», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«I. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 171, op 70 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer gren: ; 

de toppen van twee normalen van 
50 neter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «I.g.»en op 
den rechtenoever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «I. g ». 


208. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, door de letters 
zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «J.g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 


aangeduid « J.g.», 


volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J. g.» en op de zuidelijke. grens . van 
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n° 171, à 70 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« J. g. », sur la rive droite, à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « J. g. ». | 


209. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasambola, affluent de 
gauche de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à la limite amont 
de l’axe du thalweg du Kasambola, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kasam- 
bola, sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite; 


les sommets de trois normales de 50 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kasambola, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


210. — Une zone axée par le thalweg| 
du ruisseau Budu, affluent de gauche de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 

deux points, situés de part et d’autre 


strook n' 171,op 70 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «J. g.» en op den rechter- 
oever, op 400 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïng «J. g.». 


209. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kasambola, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanañf strook nr 171, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kasambola, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
Kasambola en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 60 meter van het kruis- 
|punt dezer as en dezer grens ; 
de toppen vau drie normalen van 50 
:meter, getrokken op de as van den thal- 





.weg der Kasambola en op den rechter- 
| oever, op achtereenvolgende afst:nden 
van 300, 300 en 200 meter vanaf boven- 
| vermeld kruispunt ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 


weg du Kasambola. 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
thalweg der Kasambola. 


210. — Æene strook geast door den 
thalweg der beek Budu, linkertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanal 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lin geleid op 1 km. dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg du Budu, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
75 mètres de l’intor:ection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 môtres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Budu, 
sur la rive droite, à 300 mètres de l'in- 
terscction susdite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Budu, 
sur 4 rive droite, à 300 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du £udu; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Budu, et sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à ua kilomètre de cet 
axe, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite, 
— Une zonc axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non déno:mé, affluent de 
gauche du Budu, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 210, 
jusqu’à la limite a:nont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du vhalweg de l’affluent « À », sur 
la limite occidentale de la zone n° 210, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le som cet d’une nor::ale de 50 mètres, 
élevée sur l’axo du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 


der as van den thalweg der Budu en 05 de 
zuidelijke grens van strook nr 177, op 75 
meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van thalweg der 
Budu en op den rechteroever, op 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

do top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Budu en op den rechteroever, op 300 m. 
vanaf den voet der laatetbeschreven nor- 
male ; 

de symmet:ische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Budu ; 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
ler as van den taalweg der Budu en op 
de net de as van den thalweg der Luts- 
hima evenwijdige lijn, geleid op 1 km. 
dezer as, op 50 meter van het kruispunt 
dozer as en dezer grens. 


211. — Eine strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toe.lcoïing der Budu, aangeduid door de 
tte: «A», zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 210, tot aan de siroomopwaart- 
scie grens der as van don thalweg der 
“covloeïling «A», de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee puñten, gelogen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der toevloeiing 
« A» en op de westelijke gens van strook 
u’ 210, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 m,, 
cetrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 


het symmetrisch punt van voorgaan. 


286 


ap 


dent par rapport à l’axe du thalweg de|den top in verhouding met dé as van 


l’affluent « A ». 


212. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Budu, désigné par la lettre 
« C», s'étendant depuis la limite de la zone 
n° 210, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « C», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C », sur 
la limite occidentale de la zone n° 210, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C», sur la rive droite, à 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « C ». 


213. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Budu, désigné par la lettre «B», 
s'étendant depuis la zone n° 210, jusqu’à 
la limite amont de l’axe du thalweg de 
l’affluent « B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
Suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « B », sur 
la limite orientale de la zone n° 210, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 


’ [den thalweg der toevloeïng « A», 


212. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Budu, aangeduid doo1 de 
letter «GC», zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 210, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «C», de sirook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : ‘ 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« C» en op de westelijke grens van strook 
n’ 210, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing « C » en op den rechteroever, 
op 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch puñnt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « C». 


213. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Budu, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 210, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de oostelijke grens van strook 
n' 210, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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«B », sur la rive droite, à 300 mètres deftoevloeiing « B » en op den rechteroever. 


l'intersection susdite ; 

le point symétrique du so;nmet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


214. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « K. g. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg l’affluent «K.g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les point suivants : 


deux points, situés de part et d’autres 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K. g.», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 inètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« K. g.», sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « K. g.». 


215. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kolo-Kole, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la liniite amont de l’axe 
du thalweg du Kolo-Kole, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de lPaxe du thalweg du Kolo-Kole, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | | 

les sommets de deux normales de 


op 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 
het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 


den thalweg der toevloeïng «B ». 


214. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «K.g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « K. g.», de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«K. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 60 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as: van den thalweg der 
toevloeïüng « K.g.» en op den rechter- 
ocver, op 300 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thakweg der toevloeïing «Kg. ». 


215. — Æene strook geast door den 
thalweg der beek Kolo-Kole, linkertoe- 
vlueiing der Lutshira, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
w.g der Kolo-Kole, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

ïwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kolo-Kole 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 171, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de Kolo-Kole, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le: points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kolo-Kcle. 


216. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisscau Katatutatu, affluent de 
gauche de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe .du thalweg du Katatutatu, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katatutatu, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

los sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Katatutatu, sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Katatutatu. 


217. — Une zone axée par le thalwog 
du ruisseau Kandiange, affiuent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l'axe 
du thalweg du Kandiange, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kandiange, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, 


150 meter, getrokken o» de as van den 


thalweg der Kolo-Kole en op den rechter- 
cever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische ypunten cer voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kolo-Kole. 


216. — KEene strook geast door den 
thalweg der bcek Katatutatu, L'nkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171,tot aan de siroom- 
opwaarische grer.s van den thalweg der 
Katatutatu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn wclke de vol- 
gende punten verbindi : | 

twee puntun, gelegen aan beiderzijden 
der 48 van den thalweg der Kitatutatu 
en op de zudelijke grens van 8érook 
n' 171, op 60 meter van het kruisount 
dezer as en dezer grons ; 

de toppen van twee normalen van 
50 metcr, getrokken op de as van den 
thalweg der Katatutatu en op den rech- 
teroever, op achtcreenvolgende afstanden 
van 200 en 200 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katatutatu. 


217. — Eene strook geast door dén 
thalweg der beek Kaändiange, linkertoe- 
vloeiing der Lutshime,, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kandiange, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kandiange 
en op de zuidelijke grens van strook 
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à'60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kandiange, 
sur la rive droite, à 300 mètres de l'inter- 
section susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kandiange. | 


218. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshibombo, affluent de gauche 
de la Lutshima, s’étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshibombo, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axc 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Tshibombo, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents far rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshibombo ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axo du thalweg du Tshibombo, sur 
la ligne parallèle à l'axe du thalwez de 
la Lutshima, menée à 1 kilomètre de cet 
axe, à 75 mètres de l'intersection ce 
l'axe du Tshibombo et de cette ligne. 


219. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lube-Lube,affluent de gauche 
du précédent, s'étendant depuis la zone 


n’ 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 


as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kandiange en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kandiange. 


218. — Esne strook geast door den 
thalweg der beck Tshibombo, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkènde 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met 
de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lija en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnd&e door 
gene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘shibombo 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 171, op 100 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshïbombo en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshibombo ; 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van der thalweg der Tshibombo en 
op de met de as ven den thalweg der 
Lutshime evenwijdige l'in, geleid op 1kilo- 
meter dezer a5,0p 75 m. van het kruispunt 
van de as der Tshibombo en dezer lijn. 


normalen van 


219. — Kene strook geast door den 
tbalweg der beek Lube-Lube, linkertoe- 
vloeïing der voorgaande, zich uitstrek- 
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.n° 218, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Lube-Lube, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Lube-Lube, sur 
la lünite occidentale de la zone n° 218, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 60 mètres, 
élevée sur le thalweg du Lube-Lube, sur 
la rive droite à 300 mètres de l’intersec- 
tion susdite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lube-Lube, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 350, 300, 300 et 
200 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les points symétriques des sominets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Lube-Lube. | 


219bis. — Une zone axée par le thal- 
weg du ruisseau Tumianse, affluent de 
droite du précédent, s’étendant depuis la 
zone n° 218, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima, “.enée 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tumianse, sur la 
limite méridionale de la zone n° 218, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

deux points, situés de part et d’auire 
de l’axe du thalweg du Tumianse, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom., de cet axe, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite. 


kende vanañf strook n' 218, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Lube-Lube, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lube-Lube 
en op de westelijke grens van strook r' 
218, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lube-Lube en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Lube-Lube en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 350, 300, 300 en 200 meter vanaî 
den voet der laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
der thalweg der Lube-Lube. 


219bis. — Kene strook geast door den 
thalweg der b2ek l'umianse, rechtertoe- 
vloeïing der voorgaande, zich uitstrek- 
kende vanañf strook nf 218, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, 
punten verbindt : 


welke de volgende 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tumianse en 
op de zuidelijke grens van strook n'218, 
op 60 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tumianse en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn geleid op 1 km. 
dezer as, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens, 
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220. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « L. g. » s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « L. g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « L. g.» 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe 66 de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «L, g.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 

200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « L. g. ». 


221. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasalla, affluent de gauche 
du Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kasalla, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
80 mètres de l’intersaction de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kasalla, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 370 et 300 mètres de 
lPintersection susdite ; 


220. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « L. g » zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan de stroomop- 
waaïrtsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « L. g. », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« Lg.» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 171, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïiing « L. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de syimmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « L. g. ». 


221. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kasalla, linkertoe- 
vloeiing der Lutshinia, zich uitstrekkende 
vanaf strook n'171, tot aan eene met de as 
van den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn en geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensdzijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasalla en 
op de zuidelijke grens van strook n' 171, 
op 80 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; ; 

de toppen van twee normalen van . 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kasalla en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 370 en 300 meter vanaf bovenver- 
ineld kruispunt ; 
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les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
du Kasalla ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kasalla, sur la 
ligne para:lèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, ü enée à 1 bilom. de cet axe, 
et 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne. 


de symretrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasalla ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasalla en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige hjn, geleid op 
1 kilometer dezer as, op 60 meter van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn. 


222. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, afflurnt de 
droite du précédent, désigné pur la lettre 
« À », s'étendant depuis la zone n° 221, 
jusqu'à la linite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


222. — Ecne strook geast door den 
th:lweg eener beek zonder naaït, rechter- 
tocvloe ing der vosrgaance, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 221, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toovloeiing «A», de strook 
begronsd zijsde door eene gebroken lijn 
welks de volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlceiïing 
«À» en op de oos’elijke grens van strook 
nr 221, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « A », 
sur la limite orientale de la zone n° 221, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « À », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


de toppen van twee normalen van 
50 meter, gotrokken op do as van den 
thalweg der toevioeïing « À » en op den 
rechteroever, op achteréenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « A ». 


de symmetrische punten der voorgaande 
toppen in vcrhouding met Ge as van 
den thalweg der tocvloeïing « A». 


223. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bumba, affluent de gauche 
de l& Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


223. — Eone strook geast door den 
thalweg der beek Bumba.linkertoovloeting 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 171, toë aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn en geleid op 1 kilomoter dezer 41, de 
strook begrensd zijnde door een: gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Bumba, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
150 et 100 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Bumba, 
sur la rive droite, à 400 mètres de l’in- 
tersection susdite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Bumba, 
sut la rive droite, à 300 mètres de l’in- 
tersection susdite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Bumba, sur la 
ligno parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, et nenéo à 1 kilomètre de 
cet axe, à 50 mètres ds l'intorsection de 
cet axe et de cette ligne; 

los points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Bumba. 


224. — Une zone axée par le thalweg 
du Kamankelele, affluent de droite du 
précédent, s'étendant depuis la zone 
n° 223, jusqu'à une ligne parallèle à 
l'axe du thalweg de la Lutshima, et 
menée à 1 kilomètre de cet axe. la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamankelele, sur 
la limite occidentale de la zone n° 298, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux nornales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamankelele, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bumba en 
op de zuidelijke greas van £trook n' 171 
op 150 en 100 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bumba en op den rechteroever, op 400 m. 
vanaf bovenverineld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bu:nba en op den rechteroever, op 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

tee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bumba en 
op de met de as van don thalweg der 
Lutshima cvenwijdige lijn, geleid op 1 
kilometer dezer as, op 60 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met do as 
van den thalweg der Bumba. 


€ 


224, — Eene strook geast door den 
thalweg der beck Kamankelele, rechter- 
tocvloeïing der voorgaande, zich uitstrek- 
223, tot aan 
cene met do as van den thalweg der 


kende vanaf strook n° 
Lutshima evenwijdige liin en gelegen op 
1 kilometer dezcr as, de strook begrensd 
zijnde dooï eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindi : 

twec punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Ka-nankelele 
ur op de westelijke grens van strook 
ut 223, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twece normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamankelele en op den rechter- 
oevcr, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamankelele ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamankelele, 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
de la Lutshina, et menée à 1 kilomètre 
de cet axe, à 80 môtres de l'intersection 
de lPaxe du Kamankelele et de cette 
ligne. 


225. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « M. g. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « M. g. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


doux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « M. g.». 
sur l4 limite méridionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

Je sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«M. g.», de la rive droite, à 280 mètres 
de l'intersection susdite : 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « M. g.». 


226. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «N. g.» s'étendant depuis la zone 
n° 17}, jusqu'à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
un kilomètre de ceëï axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de partet d’autre 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamankelele ; 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamankelele 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer dezer as, op 80 m. van het 
kruispunt van de as der Ka:uankelele en 


dezer lijn. 


225. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima, 
door de letters «M. g.», zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 


aangeduid 


stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der toevloeïing «M. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«M. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171,0p 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., ge- 
trokken op de as van den thalweg der toe- 
vloeïing «M. g. »en opden rechteroever. 
op 280 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « M. g. ». 


226. — Eene strook goast door den 
thaiweg eener beek zonder naar, linker- 
toevioeiing der Lutshima, aangeduid door 
zich uitsirekkende 
vanaf strook n? 171, tot aan eene met de 


de lotters «N.g.», 


as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 kilometer dezer 
as, de strcok begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : , 
twee punten, gelogen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent CN. g. », 
sur la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « N. g.», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


les points symétriques des so1imets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent © N. g.»; 

deux points, situés de part et d’aut:e 
de l’axe du thalweg de l’affluent «NN. g.» 
et sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima et menée à 1 kilom. de 
cet axe, à 50 mètres de l'intersection de 
l’axe de l’affluent «N. g.» et de cette ligne. 


227, -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau. non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«an», s'étendant depuis la zone n° 226, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de laffluent «n», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant l:s 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «n », sur 
la limite orientale de la zone n° 226, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe ut 
de cette liriite ; 

le so. xmet d’une normale de 50 mêtres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«n», sur la rive droite, à 200 mècres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du som:ret précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « n ». 


der as van den thalweg der toevloeïng 
«N.g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 60 1n. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee norralen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « N. g. » en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de sym:ctrische punten der voor- 
melde toppen in verhouding met de as - 
van den thalweg der toevloeüng « N.g.»; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«N.g.» en op de met de as van den 
thalweg der Lutshima evenwijdige lijn, 
geleid op 1 kilometer dezer as, op 50 m. 
van het kruispunt van de as der toe- 
vloeïng «N. g.» en dezer lijn. 


227. —- Eene strook geast door den 
vhalweg eener beek zonder naam, 
rechtertoevloeiing der voorgaande, aan- 
geduid door de letter « n », zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 226 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing en» de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«n » en op de oostelijke grens var strook 
u' 226, op 75 ueter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de à: van den thalweg der 
toevloeïing «n» en op den rechteroever, 
op 200 meter vaaaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaen 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «n». 
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228. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau. non dénom ré, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « O. g. » s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axé 
du thalweg de l’affluent «O. g.», la zone 
étant li uitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « O. g.», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l’in‘erscction de 


cet axe ct de cette limite ; 

deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg do 
l’affluent « O.g », sur la rive dro'te, aux 
intervalles successifs de 250 et 250 mètres 
de l'intersection su: dite ; 


les sommets de 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de affluent «O. g.». 


229. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « P. g. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « P. g.» la zonc 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés Je part et d'autre 
de l’axo du thalweg de l’affluent « P. g. ». 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 17], à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; ° 

les sonmets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « P.g. », sur la rive droite, 


228. — Eene strook geast door den 
thalweg eencr beek zonGer naam, linker- 
tuovloeïing der Lutshiva, aañgeduid 
door de letters «O. g.», zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 171 tot aan Ce stroom- 
opwaart:che grens van den thalweg der 
toevloeiing «O. g. », de strock begronsd 
zijnde door eexe gebrokea lijn wclke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beidorzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«O. g. » en opzuide'ijke grens van sirook 
n' 171, op 60 meter van het kruispanë 
dezer as en dozer grens ; 

de toppen van twee norinalen van 50 
moter, getrokken op de as van den thal- 
weg der tocvloeiing « O.g.» en op den 
rechteroever, op achterecnvolgende af- 
starden van 250 en 250 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetri:che punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
thalweg der toevlociing «O. g.» 


229. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de leitcrs « P. g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « P. g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbiadt : 

vwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tosvloeïing 
(P. g.» en op de zuidelijke gros van 
strook n° 171, op 75 in. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

dé toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « P. g.» en op den 
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aux intervalles successifs de 200 et|rechteroever, op achtercenvolgende af- 


300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’afflucnt « P. g. ». 


230. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « Q. g. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «Q. g. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés do part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « Q. g.», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Q. g.», sur la rive droite, à 130 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « Q. g.». 


231. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kapanga, affluent de gauche 
de la Luishima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
l'axe du thalweg du Kapanga, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kapanga, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


{standen van 200 en 300 m. vanaf boven- 


vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « P. g. ». 


230. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlooïing Ger Lutshima, aangeduid door 
de letters « Q. g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171,tct aan Ltrocmop- 
waärboche grens van den thelweg der 
toevloeïing « Q. g. », de struok begrensd 
zijnde door eene gelroken lijr welke de 
volgende punten vorbirdt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlocing 
«Q.g.» en o» Ce zuidelijke grens van 
sirook n' 171, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van ecne normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlooïing «Q. g.» en op den rechter- 
ocver, op 130 meter vanaf bovenver reld 
krüuispunt ; 

het symmotrisch punt van voorgaan- 
den top in verhoudiag met de as van den 
thalweg der tosvloeiing «Q. g. ». 


231. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kapanga, linkertoe- 
vloeiing de: Lutshima, zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaarische grens van den thal- 
weg der Kapanga, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

iwee punten, gelegen aan Leiderzijden 
deï &s van den thalweg der Kapanga en 
op de zuidelijke grens van strook n° 171, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kapanga, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kapanga. 


232. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « R. g. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de Faffluent «R. g.», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «R. g. », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 300 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur axe du thalweg de laffluent 
«R. g.», sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 


cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «R. g.». 


233. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «S. g.», s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 171, jusqu’à la limite 
amont de l’axe du thalweg de l’affluent 
«S. g.», la zone étant limitée par une 
ligné brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kapanga en op den rechter- 
oever, op achtereénvolgende afstanden 
van 300 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de van den 
thalweg der Kapanga. | 


232. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « R. g.», zich uitstrekkende 
venaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing « R. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

vwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
CR. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n’ 171, op 300 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
geirokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « R. g» en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «R. g ». 


233. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 


de letters «S.g», zich 


opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «S. g.», de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg de l’affluent «$S.g.», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection, de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale ce 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«S. g.», sur la rive droite, à 250 mètres 
de l’in ersection susdite : 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent »S. g.». 


234. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « T. g. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « T. g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «T. g. », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« T. g. », sur la rive droite, à 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « T. g. ». 


285. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Basanga, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
limite méridionale de la zone n° 171, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg de la Lutshima, et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 


der as van den thalweg der toevlceiing 
«S. g.», en op de zuidelijke grens vanaîf 
strook n' 171, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «$. g.» en op den rechter- 
oever, op 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «$. g. ». 


234. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « T.g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevlceïing «T.g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

iwec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«T. g. » en op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «T'. g.» en op den rechter- 
oever, op 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «'T. g.». 


235.— Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Basanga, linkertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende van- 
af de zuidelijke grens van strook n'171, 
van den 
thalweg der Lutshima evenwijdige lijn 


tot aan eene met de as 


en geleid op 1 kilometer dezer as, de strook 


A EL À 


= 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Basanga, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
150 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Basanga, sur la rive droite, à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Basanga, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, et menée à 1 kilomètre de cet 
axe, à 100 mètres de l’intorsection de 
l’axe de la Basanga ct de cette ligne ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Basanga. 


236. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénomiré, affluent de 
gauche du Basanga, désigné par la lettre 
« A », s'étendant depuis la zone n° 235, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
._ points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 235, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à 200 mètres de 


l'intersection susdite ; 


le point syicétrique du sommet précé- 


begrensd zijnde door cene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Basanga en 
op de zuidelijke grens van strook n' 17], 
op 150 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Basanga en op den rechter- 
oever, op 400 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Basanga en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer dezer as, op 100 meter van 
het kruispunt van de as der Basanga en 
dezer lijn ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Basanga. 


236. — Eence strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlocing der Basanga, aangedaid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 235, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
toevlooïing «A, de sirook begrensd zijnde 
door cene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelepen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A,» en op de westelijke grens van strock 
nT 235, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
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dent par rapport à l’axe du thalweg de|den top in verhouding met de as van 


l’affluent « À ». 


237. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kandibudimu, affluent de 
gauohe du Basanga, s'étendant depuis la 
zone n° 235, jusqu'à une ligne parallèle à 
l'axe du thalweg de Ja Lutshima, et 
menée à un 1 kilomètre de cet axe, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadibudimu, sur 
la limite occidentale de la zone n° 2385, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kadibu- 
dimu, sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kadibudimu ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kadibudimu, sur 
la ligne paralièle à l’axe du thalweg de 
la Lutshima, et menée à 1 kilomètre de 
cet axe, à 75 mètres de l'intersection 
de l’axe de la Kadibudimu et de cette 
ligne. 


238. .— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambele, affluent de droite 
du Basanga, s'étendant depuis la zone 
n°235, jusqu’à une ligne parallèle à Paxe 
du thalweg de la Lutshima, et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée per une ligne brisée joignant les 
points suivants: 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kambele, sur la 
limite orientale de la zone n° 235, à 


den thalweg der toevloeiing « A ». 

237. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kandibudimu, linker- 
toevloeïing de Basanga, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 235, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibudimu 
en op de westelijke grens van strook 
n' 235, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
_ de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadibudimu en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het : yiametrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kadibudimu. 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibudimi, 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 75 m. van het kruispunt 
van de as der Kadibudimi en dezer lijn. 


238. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambele, rechtertoe- 
vloeiing der Basanga, zich uitstrekkende 
vanaf strook, nr 235, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima en 
geleid op 1 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambele 
en op de oostelijke grens van strook 
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50 mètres de l'intersection de cet axe et] 


de cette limite ; 

los sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kambele, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 250 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kambele ; 

deux points, situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Kambele, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, et menée à 1 kilomètre de cet 
axe, à 60 mètres de l'intersection de l’axe 
de la Kambele et de cette ligne. 


239. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres QU. g.», s'étendant depuis le 
limite de la zone n° 174, jusqu'à La 
linite amont de l'axe du thalweg de 
de l’affluent «U. g.», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «U. g.», 
sur la limite méridionale de la zone n°171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevée sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « U. g.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l'affluent QU. g.». 


240. —- Une zone axée par le thalweg 





n? 235, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kambele en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 


‘en 250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 


de symmetrische punten der voor- 
melde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambele ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambele en 
op de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilom. 
dezer as, op 60m. van het kruispunt 
van de as der Kambele en dezer lijn. 


239. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshira, aangeduid 
door de letters «U.g.», zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 174, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der toevloeiing « U. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
QU. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « U. g. » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «U. g. ». 


240. — KEene strook geast door den 


du ruisseau Kabekulamuntu, affluent de} thalweg der beek Kabekulantuntu, linker- 
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gauche de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilomètre de cet axe, la zone 
étant limitée par une lighe brisée joignant 
les points suivants : | 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kabekulamuntu, 
sur la limite méridionale de la zone n°171, 
à 90 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabekulamuntu, sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 350 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques dee sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal. 
weg du Kabekulamuntu ; 

deux points, situés de part et d’autte 
de l'axe du thalweg du Kabekulamuntu, 
sur l4 ligne parallèle à l'axe du thalweg 
de la Lutshi::a, menée à 1 kilomètre de 
cet axe, à 70 mètres de l'intersection de 
l'axe de la Kabekulamuntu et de cette 
ligne. 


241. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «tr, s'étendant depuis la zone 
n° 240, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg de laffluent «t», 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


la zone étant 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «tr, sur 
la limite occidentale de la zone n° 240: 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 


tcevloeïng der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171 tot aan eene . 
met de as van den thalweg der Lutshima 
en geleid cp 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
iijn welke de volgende punten verbir dt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabekula- 
muntu en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 90 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabekulamuntu en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 350 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabekulamuntu ; 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabekula- 
muntu en op de met de as van den 
thalweg der Lutshima evenwijdige lijn, 
geleid op dezer as, op 1 kilometer 
70m. van hetkruispunt van de as der 
Kabekulamuntu en dezer lijn. 


241. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «t», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 240, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
strook  begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


toevloeïing «+6», de 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«tb» en op de westelijke grens van strook 
n' 240, op 650 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 60 m., 
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élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
. «6» et sur la rive droite, à 150 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « t ». 


249. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « V. g. » s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 171, jusqu’à la limite amont 
de l’axe du thalweg de affluent « V. g.» 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « V. g.». 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « V. g.», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200, 200 et 
220 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « V. g. ». . 


243. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamakolo, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171 jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, menée à 
1 kilom., de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamakolo, sur la 


getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «t» en op den rechter- 
oever, op 150 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van voorgaan- 


den top in verhouding met de & van 
den thalweg der toevloeiing « t». 
242. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « V.g. », zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 171, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
toevloeïing «V.g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« V.g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «V.g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 220 meter vanaf boven- 
vermeld kruispüunt ; 

de sym:ietrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « V.g.», 


243. — Hene strook geast door den 
thalweg der beek Kamakolo, linkertoe- 
vloeïing der Lutshïaa, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 171, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en gelegen op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
esne gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamakolo 
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linite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l’interseetion de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 iuètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamakolo, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l’affluent Kamakolo ; | 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamakolo, sur 
la ligne parallèle à l'axe du thalweg de 
la Lutshima, menée à 1 kilom. de cet 
axe, à 50 mètres de l'intersection de l’axe 
de la Kamakolo et de cette limite. 


244. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de ja Lutshima, désigné par les 
lettres « W.g.» s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 171, jusqu’à la limite 
amont de l’axe du thalweg de l’affluent 
« W, g. », la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent € W. g. », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet, d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«W. g.», sur la rive droite, à 300 mêtres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « W. &- >». 


en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 171, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamakolo en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dervoorgaande 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamakolo : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamakolo 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 
kilometer dezer as, op 50 meter van het 
kruispunt van de as der Kamakolo en 
dezer grens. 


244. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima,aangeduid door 
de letters « W.g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing «W. g.», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« W.g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n° het 
kruispunt dezer as en dezer grens; 


171, op 60 meter van 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « W. g.» en op den 
rechteroever, op 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « W. g.». 
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245. — Une zone axée par le thalweg| 245. — Eene strook geast door den 


du ruisseau Kalaladelembi, affluent de 
gauche de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à une ligne paral- 
lèle à l’axo du thalweg de la Lutshima, 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


‘deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kalaladelembi, 
sur la limite méridionsle de la zone 
n° 171, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kalaladelembi, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kalaladelembi : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du Kalaladelembi, sur la ligne 
parallèle à l'axe du thalweg de la Lutshi- 
ma, menée à un kilomètre de cet axe, et 


à 50 mètres de l'intersection de l'axe de 


la Kalaladelembi et de cette limite. 


246. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
« A», s'étendant depuis la zone n° 245, 
jusqu’à la limite amont de l'axe du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite orientale de la zone n° 245, à 


thalweg der beek Kalaladelembi, linker- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalalade- 
lembi en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 70 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kalaladelembi en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 meter vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalaladelembi ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalalade- 
lembi en op de met de as van den thal- 
weg der Lutshima evenwijdige lijn en 
geleid op 1 kilometer dezer as, op 50 me- 
ter van het kruispunt van de as der 
Kalaladelembi en dezer grens. 


246. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 245, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeiing « À », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 


— 4545 — 


60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A », sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


247. — Une zone axée par le thalweg 
. du ruisseau Tshadi, affluent de gauche de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Tshadi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points. situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent Tshadi, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, à 
70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Tshadi, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 200 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent Tshadi. 


248. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kanku, affluent de gauche de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171], jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


n' 245 op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normalevan 50 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « A » en op den rechteroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt. 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


m., 


247. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshadi, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Yshadi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den fthalweg der toevloeiing 
Tshadi en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drienormalen van 50 m., 
getrokken op deas van den thalweg der 
Tshadi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing Tshadi. 


248. -— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kanku, linkertoevloei- 
ing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met 
de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn en geleid op 1 km. 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 
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deux points, situés de part et d'autre 
à l’axe du thalweg du Kanku, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
150 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kanku, 
gur la rive droite, à un intervalle de 300 
mètres de l’intersection susdite ; 


le sommet d’une norsnale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kanku, 
sur la rive droite, à 300 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kanku ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kanku, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Jutshima, menée à L kilomètre de cet 
axe 66 à 50 mètres de l’intersection de 
l’axe du Kanku et de cette ligne. 


249. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kanku, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la rone n° 248, 
jusqu'à la limite amont de l'axe du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suixant: : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « À », 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 248, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanku en 
op de zuidelijke grens van strook nr 171, 
op 150 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kanku, en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 300 m. vanaf bovenver- 
-seld kruispunt : 

de top van eene normale van 50 :., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kanku en op den rechteroever, op 300 m. 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 


de syrametrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Kanku ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanku, op 
eene met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 
1 km. dezer as, op 50 m. van het kruis- 
punt van de as der Kanku en dezer lijn. 


249, -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naar, linker- 
toevloeling der Kanku, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 248, tot aan de stroo:1.opwaart- 
sche grens der as van den thalweg der toe- 
vloeïing «A», de strook begrensd zijnde 
door eens gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der toe- 
vloeïing « À » en op de westelijke 
grens van strook n° 248, op 60 meter 
van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de top van eene normale van 50 :1., 


élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent|getrokken op de as van den thalweg der 





— 4547 — 


« À », sur la rive droite, à 400 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « À ». 


260. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasanga, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant dep ais la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kasanga, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normale, de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kasanga, aux intervalles successifs de 
300, 300, 300 et 200 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

les points, symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe dn thal- 
weg du Kasanga ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kasanga, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Luütshima, et menée à 1 kilomètre de cet 
axe, à 60 mêtres de l’intersection de l’axe 
du Kasanga et de cette limite. 


251. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamukunda, affluent de 
gauche de la Lut-hima, s'étendant de- 
puis la limite de la zone n° 171, jusqu’à 
la limite amont de l’axe du thalweg du 
Kamukunda, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


toevloeïing « À sen op den rechteroever, 
op 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; ‘ 

het syaninetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « A». 


250. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kasanga, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima,zich uitstrekkende 
vanaf strook n°171, tot aan sene met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 km. dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn, welko de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasanga en 
op de zuidelijke grens van strook nr 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kasanga,op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasanga; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasanga en op 
de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 km. 
dezer as, op 60 m. van het kruispunt 
van de as der Kasanga en dezer grens. 


251. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamukunda, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima,zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171 tot aan de stroom- 
opwaarische grens der as van den thal- 
weg der Kamukunda, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamukunda, sur 
la limite méridionale de la zoné n° 171, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamukunda, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


‘les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamukunda. 


252, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kanfofo, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kanfofo, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
150 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 60 
mètres. élevées sur l’axe du thalweg du 
Kanfofo. sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kanfofo ; 

deux points. situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kanfofo, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshi a, menée à 1 kilomètre de cet 
axe, à 50 mêtres de l'intersection de 
l'axe du Kanfofo et de cette ligne. : 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamukunda 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 171, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamukunda en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300,300 


len 300m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamukunda. 


252. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kanfofo, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrokkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met 
de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanfofo en 
op de zuidelijke grens van strook n° 171, 
op 150 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kanfofo en op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 400 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kanfofo; 


symmetrische punten der voor- 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanfofo en 
op de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 km. 
dezer as, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der Kanfofo en dezer lijn. 
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253. — Une zone axée par le thalweg 
du Kamukata, affluent de gauche de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kamukata, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamukata, sur le 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamukata, sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de lPintersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport àl’axe du thalweg 
du Kamukata. 


254. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kapingula, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kapingula, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kapingula, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kapingula, 
à 300 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kapingula. 


253. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kamukata, linkertoe- 
vloeiing der. Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grèns van den thal- 
weg der Kamukata, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamukata 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamukata en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamukata. 


254. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kapingula, linkertoe- 
vloeïng der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kapingula, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kapingula 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kapirgula, op 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kapingula. 
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255. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kafumbi, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant: depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kafumbi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivant : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axo du thalweg du Kafumbi, sur la limite 
mér.dionale de la zone n° 171, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
Emite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kafumbi, 
sur la rive droite, à 250 mètres de l’i.ter- 
section susdite ; 


le point symétrique du sommet préoé- 
dent par rapport à l’axe.du thalweg du 
Kafumbi. 


256. — Une zone axée par le thalweg 


du Karabua, affluent de gauche de la 
Lutshima, s'étendant 
n° 171, ju.qu'à la li ite amont de l’äxe 
du thalweg du Kamabua, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


depuis la zone 


deux points. situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamabua, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50. êtres. 
élevée sur l'axe du thalweg du Kamabua. 
sur la rive droite, à 250: êtres de l’inter- 
section susdite ; : 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kamabua. | 


255. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kafumbi, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kafumbi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kafumbi 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kafumbi en op den rechteroever, op ach- 
tereenvolgende afstanden van 250 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het sym’netrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing Kafumbi. 


256. -— Kene strook geast door den 
thalweg der Kamabua, linkertoevloeiing 
der Lutshi:na, zich uitstrekkende vanaî 
strook n° 171, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Ka:::a- 
bua, de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Ka abua 
en op de zuidelijke grens van strook 
n° 171, 
dezer as en dezer grens ; 


op 60. van het kruispunt 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamabua en op den rechteroever, op 
250 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der Kan abua. 
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257. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kansala, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kansala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : ÿ 


deux points, situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Kansala, sur la limite 
méridionale de la zone n° 171, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kansala, 
sur la rive droite à 300 mètres de l’in- 
tersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kansala, À 


258. — Une zone axée par le thalweg 
du Kalulungu, affluent de gauche de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignent les points 
suivante : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalulungu, 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 100 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kalulungu, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 350 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kalulungu ; 


257. — EKene strook geast door den 
thalweg der beek Kansala, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uit trekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kansala, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kansala en 
op de zuidelijke grens van strook nf 171, 
op 60 ireter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene’normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansala en op den rechteroever, op 300 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kansala. 


258. -— Eene strook geast door den 
thalweg der Kalulungu, linkertoevloeiing 
der Lutshi:na, zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evonwijdige 
lijn en geleid op 1 km. dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalulungu en 
op de zuidelijke grens van strook n° 171, 
op 100 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van thalweg 
der Kalulungu, en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 350 
en 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalulungu; 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalulungu, sur 
la ligne parallèle à l’axe du thalweg de 
la Lutshima, menée à 1 kilomètre de cet 
axe, à 50 mètres de l'intersection de 
l'axe du Kalulungu et de cette ligne. 


259. — Une zone axée par le thalweg 
du Tshisasaballa, affluent de gauche de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 17], jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée 
à un kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshisasaballa, 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 125 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshisasaballa, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshisssaballa ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshisasaballa, 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
de la Lutshima, menée à 1 kilomètre de 
cet axe, à 90 mètres de l’intersection de 
l’axe du Tshisasabella et de cette ligne. 


260. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamilumba, affluent de 
gauche de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à la limite amont 
de l'axe du thalweg de la Kamilumba, 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalulungu en 
op de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 km. 
dezer as, op 50 meter van het kruispunt 
van de as der Kalulungu en dezer lijn. 


259. --- Eene strook geast door den 
thalweg der Tshisasaballa, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171 tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 km. dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
bjn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der Tshisasaballa 
en op de zuidelijke grens van strook n' 
171, op 125 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshisasaballa en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; ;: 

de syaumetrische punten der voo:gaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Tshisasaballa ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshisasaballa 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 2km. 
dezer as, op 90 m. van het kruispunt van 
de as der Tshisasaballa en dezer lijn. 


260. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamilumba, linkertoe- 
vloeiïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thalweg 
der Kamilumba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamilumba, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamilumba, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamilumba. 


261. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « X. g.», s'étendant depuis la 
zone n°171, jusqu'à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent « X. g.», 
la zone étant lnitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « X. g.», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 imètres; 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
tX.g.», sur la rive droite, à un inter- 
valle de 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « X. g. ». 


262. — Une zone axée par le thalweg 
Au ruisseau N’Kolobo, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
a° 171, jusqu'à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as, van den thalweg der Kamilumba 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 171, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer glens : 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamilumba en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamilumba. 


261. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid 
door de letter « X. g.», zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing « X. g.», de strook 
begren:d zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as. van den thalweg der toevloeiing 
«X, g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « X. g. » en op den recht:r- 
oever, op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispuni ; 

het symmetrisech punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « X. g. ». 


« 


262. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek N’Kolobo, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
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1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du N’Kolobo, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
nètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
N’Kolobo, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 250 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du N’Kolobo ; 

deux points, situés de part et d'autre de 
Faxe du thalweg du N'Kolobo, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilomètre de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe du 
N’Kolobo et de cette limite. 


263. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamasasa, affluent de gauche 
du précédent, s'étendant depuis la zone 
n° 262, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, et menée à 
1 kilomètre de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points,situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du Kamasasa, sur la 
limite occidentale de la zone n° 262, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamasasa, 
sur la rive droite, à un intervalle de 300 
mètres de l'intersection susdite : 


wijdige lijn en geleid op 1 km. dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eenegebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Kolobo 
en op de zuidelijke grens van strook 


n’' 171, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


detoppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der N’Kolobo en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 


van 300, 250 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der N’Kolobo. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
des as van den thalweg der N’Kolobo, 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 
1 kilometer dezer as, op 50 meter van 
het kruispunt van de a: der N’Kolobo 
en dezer grens ; 

263. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamasasa, linkertoe- 
vloeïing der voorgaande, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 262, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamasasa 
en op de westelijke grens van strook 
n' 262, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamasasa en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kamasasa ; | 

deux points, situés de part et d’autre 
del’axe du thalweg du Kamasasa, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilomètre de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kamasasa et de cette ligne. 


264. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du N’Kolobo, désigné par la lettre 
« A», s'étendant depuis la zone n° 262, 
jusqu’à la lix:ite amont de l’axe du thal- 
weg de laffluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite orientale de la zone n° 262, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le somiet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A», sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du talweg de 
l’affluent » A ». 


265. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bilengu, affluent de gauche 
de la Lutshima, s’étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Bilengu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamasasa. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamasasa, 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 
1 kilometer dezer as, op 60 meter van 
het kruispunt van de as der Kamasasa 
en dezer grens. 


264.— Een strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der N’Kolobo, aangeduid door 
de letter « A, », zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 262, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 272, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « A» en op de rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «A, ». 


265. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bilengu, linkertoevloei- 
img der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Bilengu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken Jijn welke de volgende 
punten verbindt : 


288 
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deux points, situés de part et d'autre 
: de l'axe du thalweg du Bilengu, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Bilengu, 
sur la rive droite, à un intervalle de 400 
mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Bilengu. 


266. — Une zone axée par le thalweg 
du Kamalungulu, affluent de gauche de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kamalungulu, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamalungulu, 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamalungulu, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamalungulu. 


267. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Basanga, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg de la Lutshima, et 
menée à un kilomètre de cet axe, la zone 





twee punten, gelegen aan beïderzijder 
der as van den thalweg der Bilengu er 
op de zuidelijke grens van strook n° 171. 
op 76 m. van het kruispunt dezer as er 
dezer grens ; 

de top van eene sale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bilengu en op den rechteroever, op eener 
afstand van 400 m. vanaf bovenvermelc 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Bilengu. 


266. — Eene strook geast door der 
thalweg der Kamalungulu, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kamalungulu, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamalungulu 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 171, op 60 meter van het krusipunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamalungulu en op den rechtéroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 im. vanaf bovenvernield kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamalungulu. 


267. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Basanga, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met ds 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 km.dezer as, de 
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étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les’ points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Basanga, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, 
. à 150 et 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 75 
mètres, élevées-sur l'axe du thalweg de 
la Basanga, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Basanga ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Basanga, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshiria, menée à 1 kilouètre de cet 
axe, à 100 mètres de l'intersection de 
l’axe de la Basanga et de cette limite. 


268. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamakonde, affluent de 
gauche de la Basanga, s'étendant depuis 
la zone n° 267, jusqu'à la limite amont 
de l’axe du thalweg du Kamakonde, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamakonde, sur 
la limite occidentale de la zone n° 267, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; : 


les sommets de deux normales de 50 
mêtres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamakonde, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite, 





strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

‘ twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Basanga en 
op de zuidelijke grens van strook n° 171, 
op 150 en 100 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 75 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Basanga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Basanga ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Basanga en op 
de met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dézer as, op 100 mecer van het kruispunt 
van de as der Basanga en dezer grens. 


268. —— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamakonde, linkertoe- 
vloeiing der Basanga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 267, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kamakonde, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 


twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamakonde 
en op de westelijke grens van strook 
n' 267, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee nor: alen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamakonde en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afctanden van 300 en 
200 im. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
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les, points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamakonde. . 


269. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kampadiongo, affluent de 
gauche de la Basanga, s'étendant depuis 
la zone n° 267, jusqu’à la limite amont 
de l'axe du thalweg du Kampadiongo, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kampadiongo, 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 267, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe. et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kampadiongo, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des een 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kampadiongo. 


270. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankashanga, affluent de 
gauche de la Basanga, s'étendant depuis 
la zone n° 267, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima, et 
menée à 1 kilomètre de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant. 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kankashanga, 
sur la His occidentale de la zone 
n° 267, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d’autre 


de l’axe du thalweg du Kankashanga, 


de symuwuetrische punten der voor- 
gaàënde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamakonde. 


269. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kampadiongo, linker- 
toevloeing der Basanga,zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 267, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der Kampadiongo, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampadiongo 
en op de westelijke grens van strook 
n' 267, op 50 moter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kampadiongo en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
afstanden van 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermed kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kampadiongo. 


270. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kankashanga, linker- 
toevloeïing der Basanga, zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 267, tot aan eene met 
de as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as’van den thalweg der Kankas- 
hanga en op de westelijke grens van 
strook n° 267, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gel:gen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanka- 
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sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima, menée à 1 kilom. de cet 
axe, à 70 mètres de l'intersection de 
l’axe de la Kankashanga et de cette 
ligne. 


271. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangulu, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kangulu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kangulu, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kangulu, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


deux normales de 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kangulu. | 


272. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katshika, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de la Katshika, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Katshika, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 90 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de la Katshika, 


shanga en op de met de as van den thal- 
weg der Lutshima evenwijdige lijn, geleïd: 
op 1 kilometer dezer as, op 70 m. van het 
kruispunt van de as der Kankashanga 

en dezer lijn. 


271. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kangulu, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook nT 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kangulu, de strook begrensd 
zijnde dooï eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangulu en 
op de zuidelijke grens van strook n' 171, 
op 70 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; . 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kangulu en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kangulu. 


272. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Katshika, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Katshika, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshika 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 171, op 90 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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sur la rive droite, à 450 mètres de l’inter-[ Katshika en op den rechteroever, op 


section susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
la Katshika. ; | 


273. — Une zone axée par le thalweg 
du Mushelu, affluent de gauche de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Mushelu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg du Mushelu, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Mushelu, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Mushelu. 


273bis. — Une zone axée par le thal- 
weg du ruisseau Bumpa, affluent de 
gauche de La Lutshima, s'étendant de- 
puis la zone n° 171, jusqu’à une ligne 
parallèle à l'axe du thalweg de la Luts- 
hima et menée à 1 kilom. de cet axe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
* de l’axe du thalweg du Bumpa, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


450 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Katshika. 


273. — Kene strook geast door den 
thalweg der Mushelu, linkertoevloeïing” 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thal- 
weg der Mushelu, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten .verbindt : 

’twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mushelu en 
op de zuidelijke grens van strook n° 171, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Mushelu en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt- 

de symmetrische puñnten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Mushelu. 


273bis. — Kone strook geast door den 
thalweg der beek Bumpa, linkertoevloei- 
ing der Lutshima, zichuitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn en gelegen op 1 kilometer dezer as, 
de strook begrensd' zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bumpa en 
op de zuidelijke grens van strook n' 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


CR 
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les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Bumpa, aux intervalles successifs de 
300, 300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Bumpa ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bumpa, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l'axe du 
Bumpa et de cette ligne. 


274. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kukumoka. affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg du Kukumoka, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kukumoka, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 5€ 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kukumoka, sur la rive droite, aux inter- 
valles de 300, 200 et 200 mètres de l'in- 
tersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kukumoka. 


275. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabishi, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
limite méridionale de la zone n° 171, 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bumpa en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; . 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Bumpa ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bumpa en 
op de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 km. 
dezer as, op 50 m. van het kruispunt van 
de as der Bumpa en dezer lijn. 


274. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kukumoka, linker- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Kukumoka, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kukumoka 
en op de zuidelijke grens van strook 
nf 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kukumoka en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten ‘der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kukumoka. 


275. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabishi, linkertoe- 
vlociing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf de zuidelijke grens der strook 
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. jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg du Kabishi, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabishi, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 


60 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabishi, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300 et 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kabishi, 


276. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamaluele, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée 


s 


à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamaluele, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamaiuele, sur la rive droite, aux inter- 
valles succesifs de 300 eb 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kamaluele. 

deux points, situés de part et d’autre 
de j’axe du thalweg du Kamalue.o, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 


n' 171, tot aan de stroomopwaartache 
grens der as van den thalweg der Kabishi, 
destrook begrensd zijnde door eene gebro- 
kenlijn welkedevolgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabishi en 
op de zuidelijke grens van strook n' 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabishi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische pu ten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met. de as van 
den thalweg der Kabishi. 


276. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamaluele, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima evenwij- 
dige lijn, geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamaluele 
en op de zuidelijke grens van strook 
af 171, op 80 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamaluele en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de’as van 
den thalweg der Kamaluele. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamaluele,en 
op de met de as van den thalweg der Lu- 


Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe |tshima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
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à 50 mètres de l'intersection de l'axe du 
Kamaluele et de cette ligne. 


277. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « Y. g.», s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du ruisseau « Y. g. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « V. g. », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «Y. g.» sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affiuent «Y. g. ». 


278. — Une zone axée par le thalweg 
- du ruisseau Kamisa, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amount de 
l'axe du thalweg du Kamisa, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamisa, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
80 mètres de l'intersection de cet axe 
axe et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


meter dezer as, op 50 m. van het kruis- 
punt van de as der Kamaluele en dezer 
lijn. 


277. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « Y. g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der beek « Y.g. », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toovloeïing 
€Y. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « Y. g. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « V. g.», 


der voor- 


278. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamisa, linkertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kamisa, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamisa en 
op de zuidelijke grens van strook n' 171, 
op 80 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., gotrokken op de as van den thalweg 
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du Kamisa, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kamisa. 


279. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «2. g.», s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l'axe 
du thalweg de l'axe du thalweg de laf- 
fluent «Z. g. », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affHuent «Z. g. », 
de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


sur Ia Jjimite méridionale 


le sommet d’uñe normale de 50 mètres, 
élevée sur axe du thalweg de l’affluent 
« 2. g. », sur la rive droite, à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «24. g. ». 


280. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katushi, affluent de gauche 
de la Lutshima s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Katushi, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 





der Kamisa en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamisa. 


279. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «Z. g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «2. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lin 
welke de volgende punten verbindt : 

-twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Z. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «2. g.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «2. g.». 


280. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katushi, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, 
de as van den thalweg der Lutshima 


tot aan eene met 


evenwijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katushi en 
op de zuidelijke grens van strook n' 171, 
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60 mètres de l'intersection de cet axelop 60 m. van het kruispunt dezer as 


de cette limite ; 

les sommets de trois normales, élevées 
sur l’axe du thalweg du Katushi, sur la 
rive droite, aux intervalles successifs de 
300, 300 et 300 mètres de l’intersection 
susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Katushi ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katushi, et sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet 
axe, à 70 mètres de l'intersection de l’axe 
du Katushi et de cette ligne. 


281. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau ‘fshinsuila, affluent de droite 
du Katushi, s'étendant depuis la zone n° 
280, jusqu’à une ligne parallèie à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, menée à 
1 kilo. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshinsuila, eur 
la limite septentrionale de la zone n° 280, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshinsuila sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l’intersection de l’axe de 
la Tshinsuila et de cette ligne. 

282. - Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katushi, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg du Katushi, la zone 


en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen, getrok- 
ken op de as van den thalweg der Katushi 
en op den rechteroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katushi; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katushi en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 
kilometer dezer as, op 70 m. van het 
kruispunt van de as der Katushi en 
dezer lijn. 

281. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshinsuila, rechtertoe- 
vloeiing der Katushi, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 280, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshinsuila 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 280, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshinsuila en 
op de net de as van den thalweg der 
Lutsghima evenwijdige lijn, geleid op 1km. 
dezer as, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der Tshiasuila en dezer lijn. 

282. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katushi, linkertoevloei” 
ing der Lutshima, zich uitstrekkende van- 
afstrookn'171, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Katushi, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Katushi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 330, 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Katushi. 


283. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalumoinika, affluent de 
gauche de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu'à la limite amont 
du thalweg du Kalumoinika, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part eë d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalumoinika, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 75 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de cinq normales de 50 


mètres, élevées sur ‘axe du thalweg du 
Kalumoiïinika, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
200 et 200 mètres de l’intersection susdite; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kalumoin ka ; 


284. — Une zone axée par le ruisseau 
Mitoto, affluent de gauche de la Lutshima, 


Katushi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katushi en 
op de zuidelijke grens van strook nr 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katushi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 330, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katushi. 


283. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kalumoinika, linker- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kalumoinika, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

btwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalumoinika 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’' 171, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalumoinika en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalumoinika. 


284. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mitoto, linkertoevloeiing 
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s'étendant depuis la limite de la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Mitoto, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Mitoto, sur la 
limite méridionale de Ia zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Mitoto, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 200 et 200 mètres de 
l'intersection. susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Mitoto. 


285. — Une zone axée par le ruisseau 
Kandubuka, affluent de gauche de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kandubuka, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kandubuka, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 


der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Mitoto, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punte 
verbind£ : . | 
iwee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der .Mitoto en 


op de zuidelijke grens van strook n' 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mitoto en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Mitoto. 


285. — Kene strook geast door de 
beek Kandubuka, linkertoevloeiing der 
Lutshima, zich  uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan eene met de as 
van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kandubuka 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’' 171, op 80 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kandubuka en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor. 
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précédents par rapport à l'axe du thal- 
.weg du Kandubuka ; 

deux points, situés de part et. d'autre 
de l’axe du thalweg du Kandubuka, sur 
‘une ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima et menée à 1 kilom. de 
cet axe, à 50 mètres de l'intersection de 
l'axe de Kandubuka et de cette ligne. 


286. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangulungu, sur la rive 
gauche de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg de la Lutshima, menée 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kangulungu, sur 
la limite méridionale de la zone n° 17 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
eb de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kangulungu, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite. 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kangulungu ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kangulungu, sur 
une ligne parallèle à l’axe du thalweg du 
Lutshima et menée à L kilom. de cet axe 
à 60 mètres de l’intersection de l’axe du 
Kangulungu et de cette ligne. 


287. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshisapibo, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 171, jusqu’à une ligne 
parallèle à l’axe du thalweg de la Luts- 


gaande toppen in verhouding met de a 
van den thalweg der Kandubuka ; 
twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der a8 van den thalweg der Kandubuk: 
en op eene met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijnigeleid op 1km 
dezer as, op 50 m. van het kruispun! 
van de as der Kandubuka en dezer lijn 


286. — Eene strook geast door der 
thalweg der beek Kangulungu, op der 
linkeroever der Lutshima, zich uitstrek 
kende vanaîf strook n' 171, tot aan een 
met de as van den thalweg der Lutshimi 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilomete: 
dezer as, de strook begrensd zijnde doo: 
eene gebroken lijn welke de volgendk 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der Kangulungt 
en op de zuidelijke grens van strool 
n’ 171, op 50 m. van het kruispunt deze: 
as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen var 
50 m., getrokken op de as van den thalwes 
der Kangulungu en op den rechteroever 
op achtereenvolgende afstanden van 30( 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt 

de symmetrische punten der voor 
gaande toppen in verhouding met de æ 
van den thalweg der Kangulungu ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg Kangulungu, 0] 
eene met de as van den thalweg de 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1km 
dezer as, op 60 m. van het kruispunt var 
de as der Kangulungu en dezer lijn. 


287. — Kene strook geast door der 
thalweg der beek Tshisapibo, linker 
toevloeiing der Lutshima, zich uitstrek 
kende vanaf strook n7 171, tot aan een 
met de as van den thalweg der Lutshim: 
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hima et menée à 1 kilom. de cet axe, la 
zone étant limité par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshisapibo, sur 
la limite méridionale de la zone n° 171, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshisapibo, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Tshisapibo ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshisapibo, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 75 mètres de l'intersection dé l'axe de la 
Tshisapibo et de cette ligne ; 


288. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamanga, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 171, jusqu’à une ligne 
parallèle à l’axe du thalweg de la Luts- 
hima et menée à 1 kilom. de cette axe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamanga, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamanga, sur la rive droite, aux 


evenwijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshisapibo 
en op de zuidelijke grens van strook 
un’ 171, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisapibo en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshisapibo ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Yshisapibo 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 
km. dezer as, op 75 m. van het kruispunt 
van de as der ®shisapibo en dezer lijn. 


288. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamanga, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamanga en 
op de zuidelijke grens van strook n' 171, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ;: 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamanga en op den rechteroever, op 
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intervalles successifs de 320, 300, 300 et[achtereenvolgende afstanden van 320, 


300 mètres de l'intersection susdite ; : 


300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


© [kruispunt ; | 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kamanga ; 

deux points situés de part et d'autre de 
Faxe du thalweg du Kamanga, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe 
à 60 mètres de l'intersection de l’axe de la 
Kamanga et de cette ligne ; 


289. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kayeye, affluent de gauche de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la [Lutshima, menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kayeye, sur le 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
50 mêtres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
deux normeles de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kayeye, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kayeye, ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kayeye, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de 
la Lütshima, menée à l1 kilom. de cet 
axe, à 60 mètres de l'intersection de l'axe 
de la Kayeye et de cette ligne. 


les sommets de 


290. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Musei, affluent de gauche de la 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Kamanga ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der asvan den thalweg der Kamanga en op 
de met de as van denthalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, op 60 m. van het kruispunt van 
de as der Kamanga en dezer lijn. 


289. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kayeye, linkertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan eene met de as 
van den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn en geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door sene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kayeye en 
op de zuidelijke grens van strook n° 171, 
op 50 m. van hot kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kayeye en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thaiweg der Kayeye ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kayeye en op 
de met de as van den thalwog der Lutshi- 
ma evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, op 60 m. van het kruispunt 
van de as der Kayeye en dezer lijn. 


290. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Musei, linkertoevloeiing 
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Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalwog du Musei, la zone étant 
l'mitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg du Musei, sur la limite 
méridionale de là zone n° 171, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Musei, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 340 et 200 mètres de l’inter- 
section précédente ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Musei. 


291. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabanshi, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg de la Lutshima, menée 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
Suivants : 

deux points situés de part et d’aubre 
de l’axe du thalweg du Kabanshi, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabanshi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètr » de 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kabanshi. 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabanshi, sur la 


der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n? 17}, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
Musei, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Musei en 
op de zuidehijke grens van strook n° 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der älusoi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 340 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Musei. 


. 291. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabanshi, linkertoo- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 172, tot aan eene met de 
ag van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn, geleid op 1 km. dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabanshi 
en op de zuidelijke grens van strook 
nf 171, op 50 m. van het. kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 
de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabanshi en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabanshi ; 
twee punten, gelegen aan beiderzijdea 
der as van den thalweg der Kabanshi 


289 
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ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lusth'ma, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe de 
la Kabanshi et de cette ligne. 


292. — Une zone axée par le thalweg 
du Tshitshibi, affluent de gauche de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 

deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thafweg du Tshitshibi, sur la 

- limite méridionale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
-de cette limite ; 

les sommets d> deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshitshibi, sur la rive droite, aux inter- 
va les successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal. 
weg du Tshitshibi ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshitshibi, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l’intersection de l’axe du 
Tshitshibi et cette ligne. 


293. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres © A, à, g.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent « A. a, g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op1km. 
dezer as, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der Kabanshi en dezer lijn. 


292. — Kene strook geast door den 
thalweg der Tshitshibi, linkertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lija, geleid op 1 kilom. dezer as, de stiook 
begrensd zijnde door ecne gebroken lija 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshitshibi 
en op de zuidelijke grens van strook 
a 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshitshibi en op den rechtexoever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor: 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshitshibi ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der T'shitshibi en 
op de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 km. 
dezer ae, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der Tshitshibi en dezer lijn, 


293. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder ñnaam, linker- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «A, à, g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
wèég der toevloeiing « A. a. g. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «A. à. g.», 
sur la limite méridionale de La zone n° 171, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «A. à. g. », sur la rive 
droito, aux intervalles successifs de 300, 
300 et 250 mètres à l'intersection susdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «A. a. g.». 


. 294, — Une zone axéo par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres « B. b. g.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
Paxe du thalweg de l’affluent «B. b. g. », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de j’axe du thalweg de l’affluent « B. b.g.», 
gur la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B. b. g. », sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 320 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B. b. g.». 


295. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau “shiballo, affluent de gauche 
de La Luishima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CA, à. g.» on op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A. a.g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 250 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « À. a. g.». 


294, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letteïs «B. b. g. », zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «B. b. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing 


«B. b. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B. b. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 320 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de’as 
van den thalweg der toevloeïing «B. bg». 


295. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Tshiballo, linkertoe- 
vloeting der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met de 
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du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshiballo, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshiballo, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshiballo ; 

deux points situés de part et d’auire 
de l’axe du thalweg du Tshiballo, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de l’axe du 
Tshiballo et de cette ligne. 


296. — Unezone axée par le thalweg du 
Kamasongo, affluent de gauche du Tshi- 
ballo, s'étendant depuisla zone n° 295, 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg de la Lutshima et menée à 1 kilo- 
mètre de cet axe, la zone étant limitée 
pour une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamasongo sur la 
Himite occidentale de la zone n° 295, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kama- 
songo, sut la rive droite, à 350 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 


as van den thalweg der Luishima evenwij- 
dige lijn, geleid op 1 kilometcr dezer as, de 
strook begrensd zijnde door cone gebroken 
lijau welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegc aan boiderzijden 
der as van den thalweg de: ‘““shiballo 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen vañ drie normalen van 50 m., 
getrokken o de as van den thalweg der 
shiballo en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afsianden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Y'shiballo ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der'r'hiballo en op 
de met de as van den thalweg der Lutshi- 
ma evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, op 60 m. van het kruispunt 
van de as der. Tshiballo en dezer lJijn 


296. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kamasongo, linkertoevloeiing 
der Tshiballo, zich uitstrckkende vanaf 
strook n? 295, tot aan eene et de as van 
denthalweg der Lutshima evenwijdige lijn 
en geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door ecne gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twec punten, golegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamasongo 
en op de wesielijke grens van strook 
n' 295, ou 60 m. vau het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m, 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kamasongo en op den rechteroever, 
op 350 m. vanaf bovenvermeldkruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 


ERNST RE 
ST, 4 BR Sn SRE 


TERRAIN A Dr 


— 4575 — 


dent paï rapport à l'axe du thalweg du 
Kamasongo ; 

deux points, situés de partet d'autre de 
l’axe du thalwog du Kamasongo, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 80 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kamasongo ot de cette ligne. 


297. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabunda, affluent de droite 
du Tshiballo, s'étendant depuis la zone 
n° 295, jusqu’à La limite amont de l'axe 
du thalweg du Kabunda, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabunda, sur la 
limite orientale de la zone n° 295, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kabuñda, 
sur la rive droite, à 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kabunda. 


298. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
dro'te du Tshiballo, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 295, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par unc ligne brisée joignant les 
points suivants : 


‘- deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la limite orientale de la zone n° 295, 


top in verhouding mct de as van den 
thalweg der Kamasongo ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamasongo 
en op de met deas van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1km. 
dezer as, op 80 m. van het kruispunt van 
de as der Kamasongo en dezer lijn. 


297. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabunda; rechtertoe- 
vloeiing der Tshiballo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 295, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kabunda, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabunda 
en op de oostelijke grensvan strook n'295, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
Kabunda en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kabunda. 


298. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshiballo, aangeduid door 
de letter « A », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 295, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing « A », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grons van 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À ÿ, sur la rive droite, à 400 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


299. — Une zone axéo par le thalweg 
du ruisseau Kaminda, affluent de gauche 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kaminda, sur la 
limite méridionale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kaminda, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalwog 
du Kaminda ; 
” deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kaminda, sur 
la ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima menée à 1 kilom. de cet axe, à 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kaminda et de cette ligne ; 


300. — Une zone axée par le thaweg 
du Kabalakashi, affluent de droite du 
ruisseau précédent, s'étendant depuis la 
zons n° 299, jusqu’à la limite amont .de 


strook n° 295, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A,» en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « A ». 


299.— Eene strook geast door den thal- 
weg dor beek Kaminda, linkertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kaminda 
en op de zuidelijke grens van strook 
nf 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van don thalweg der 
Kaminda en op don rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
800 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kaminda ; 

twee puñten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kaminda en op 
de met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige tijn, geleid op 1 kilometer 
dezor as, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der Kanrïinda en dezer lijn: 


300. — Hene strook geast door den 


thalweg der Kabalakashi, . rechtertoe- 


vloeiing der..voorgaande,. zich uitstrek- 
kende varaf strook n7 299, tot aan de 
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l’axe du thalweg du Kabalakashi, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du tha!weg du Kabalakashi, sur 
Ja limite orientale de la zone n° 295, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabalakashi, sur Ia rive droite, aux 
intervalles successifs de 330, 200 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kabalakashi. 


301. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «C. ©. g.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de lPaffluent «C. c. g. », 
Ja zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
. de l’axe du thalweg de l’affluent « C. ce. g. », 
sur la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «C. e. g. », sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 250 
mètres de l'intersection susdite ; 


les. points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l'affuent «(i, c. g.». 


stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der Kabalakashi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twese punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabalakashi 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 299, op 60 m. van het kruispunt dezer. 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kabalakashi en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 330, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Kabalakashi. 


301. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «C. ce. g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «C. c. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«GC. ce. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 171, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « C. e. g. » en op den rech 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlooiing « C. cg. ». 
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302. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lutshima, désigné par les 
lettres «D. d, g.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent «!*. d. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


302. — Ecne strook geast door den 
thalweg eener beek zondeï naam, linker- 
‘toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « D. d. g. », zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing « D. d. g», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
CD. d. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook nT 171, op 90 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «D. d. g.» en op den 
rechteroever, op achteyeenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D. d. gr, 
sur la limite méridionale de la zone n° 171, 
à 90 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D, d. g. », sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «D. d. g.». 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «D. d. 


g.?. 


303. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangcduid door 
de letters «K. k. d, », zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevlociing « K.k. d, », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende puñnten verbindt : 

&wee punten, gelegon aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«K. k. d. » en op de oostelijke grens van 
strook n° 171, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as on dezer grens ; 


303. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «K.k. d.», s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 171, jusqu’à la limite 
amont de l’axe du thalweg de l’affluent 
«K. k. d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K. k. d.» 
sur la limite orientale de la zone n° 17 1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «K. k. d. », sur le rive droite, 


do toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «K. k. d.».en op den 
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aux intervalles successifs de 300 et 250 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommois 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «K. k. d. ». 


304. — Une zonc axée par le thalweg 
du ruisseau Kaloia, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zonc 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l'axe 
du thalweg du Kaloia, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kaloia, sur la 
limite occidentale de la zone n° 171, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

Jes sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalwog du 
Kaloia, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 350, 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kaloiïa ; 

deux points, situés de part c& d’autro 
de l’axe du thalweg du Kaloia, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Luishima, menée à 1 kilom., de cet axe, à 
60 mètres de l'intersection de l'axe de la 
Kaloia et de cette ligne. 


305. — Une zone axée par le thalwog 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kaloia, désigné par la lettre 
« À », s'étendant depuis la zone n° 304, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l'affluent «A», fa zone étant 


rechtoroever, op achtereenvolgende af 
standen van 300 en 250 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppon in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «K. 
k. d. ». 


304. — Eene strook geast door den 
thalweg der. beek Kaloia, rechtertoe- 
vlociing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vañnaf strook n7 171, tot aan de stroom- 
oowaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kaloia, de strook begrensd 
zijude door eene gebroken lijn welke 
d volgende punten verbindt : 

‘twoe punten, gelegon aan beiderzijden 
doi as van den thalweg der Kaloia en 
op de westelijke grens van strook n° 171, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kaloia en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 350, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kaloia. 

ÿwce punten, gelegen aan beiderzijden 
dex as van deu thalweg der Kaloia en 
op de met de as van den thalweg der 
Luishima cvenwijdige lijn, geleid op 1 
kilomoter dozeï as, op 60 m. van het kruis- 
punt vau de as der Kaloia en dezer lijn ; 


305. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kaloia, aangeduid door 
de letter « A», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 304, tot aan de stroomopwaait- 


che grens der as van den thalweg der 
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limitéo par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A », sur 
la limite de La zono n° 304, à 100 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À,», sur la rive droite, à ‘un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


ls point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


306. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisssau Bakana, affluont de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
l’axe du thalweg du Bakana, la zone étant 
limitée par une ligne briséo joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bakana, sur la 
limite occidentale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limive : 

les sommeis de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Bakaña, sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 300 et 300 mètros de l’inter- 
section susdite ; 

les points symévriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalwog 
du Bakana. 


307. — Une zonc axée par le ruissoau 
Kamabondo, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171; jusqu’àla limite amont de l'axe 


toevloeiing «y», de strook begrensd zijnde 
door cene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder. 
der as van den thalwog der toevloeiing 
« À, » en op de grens van strook n' 304, op 
100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der tocvloeiing «A ». 


306. — Eene strook geast door den 
thalweg der beck Bakana, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vañnaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Bakana, de strook begrensd 
zijnde door cene gebroken lijn welke de 
volgende vunten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bakana en 
op de westelijke grens van strook n° 171, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de ag van den thalweg 
der Bakana en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bakana. 


307. — eue strook geast door de 
beek  Kamabondo,  rechtertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook -n'°171, tot. aan. de . stroomop- 
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du thalweg du Kamabond, la zone étant| waartsche grens der as van den thalweg 


limitée par une ligne brisée JiEnane les 
points suivaruts : 


. deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamabondo, sur 
la limite orientale de La zone n° 171, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les points symétriques de trois normales 
de 50 mètres, élevées sur l'axe du thalwog 
du Kamabondo, sur la rive droite, aux 
intervalles de 300, 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


. les ‘points. symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du.thalweg 
du Kamabondo. 


: 808. — Une zoné axée parle thalweg 
d'un ruissedu, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 307, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant los 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «A», 
eur [a limite occidentale de 
n°. 307, à 80 mètres do l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalw:g de l’affluent 
«A», sur la rive droite, à 300 mè tres de 


la zoûue 


l'intersection susdite ; | | 
le point symétrique du sonunet _ écé- 


dent par rapport à l’a axe du thalweg de 


r aîuené « À». 


--809. _“Unes -20ne- éxéé par. le sl 
d'un ruisseau, non ‘dénommé, affluent dé 


der Kamabondo, de strook begrensd. 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabondo 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de symmetrische punten van drie 
normalen van 50 m., getrokken op de as 
van den thalweg der Kamabondo en 
op -den rechteroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de’ symmetrische . punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamabondo. 


‘308. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 307, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan bciderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïiag 
«A» on op de westelijke grens van 
strook n' 307, op 80 m. van heë kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van ecne normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
daanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der HEMoentg « À ». 


-809.- — Kene “toute geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite ds la Lutshima, désigné par les 
lettres «[. i. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
J’axe du thalweg de l’affluent «I. i. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « . i. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 171, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Ï. i. d. », sur la rive droite à un intervalle 
de 400 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique du s5mmet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «I. i. d. ». 


310. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangulu, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg du Kangulu, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
ls points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kangulu, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 75 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette. limite ; 

les sommeis do deux normales de 
50 mètres, élovées sur l'axe du thalwog du 
Kangulu, sur la rive droite, aux inter- 
valles de 300 cb 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

st points symétriques des sommets 
précédents par rapperé à l’axe du thal- 
weg du Kangulu. 


toevlosiiug der Lutshima, aangeduid door 
de leticrs «TE. i. d.», zich uïitstrekkende 
vaaaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «1. i. d.», de strook 
begrensd zijnde door cene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
QE. i. d.» en op de oostelijke grens van 
strook nt 171, 0p 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van don thalweg der 
toevloeiing «[. i. d.» en op den rechter- 
osver, op een afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing ‘«{. i. d.». 


310. — Ecne strook geast door den 
thalweg der beck Kangulu, rechtertoc- 
vloeiing der Luishima, zich uitstrekkende 
vanaf strook a 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kangulu, de strook begrensd 
zijnde door éene gebrokcn lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der a5 van den thalweg der Kangulu en 
op de oostelijke grens van strook n' 171, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezor grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kangulu en op den rechtcroever, op 
achtereeuvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de cymmstische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der Kangulu. 
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311. — Une zonc axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres CH. h. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluené « H. h. d. », 
là zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « H. h. d.» 
gur la limite orientale de la zone n° 171, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
CH. h. d. », sur la rive droite, à un intei- 
valle de 400 mètres de l'intersection 
susdite ; 


le point ‘ymétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « H. h. d. ». 


312. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamaluele, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont 
de l'axe du thalweg du Kamaluela, la 
zone étant limitée ‘par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamaluela, sur 
la limite orientale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l’interscetion de cet axe ct 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamaluela, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 
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311. — ÆEene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «H. h. d.», zich  . 
vanaf strook nT 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeïing « H. h. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CH. h. d. » en op de oostelijke grens van 
strook à7 171, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « H. h. d. » en op den rechter- 
oever, op eeïon afstand van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 








het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «H. h. d.». 


312. — Eenc strook geast door den 
thalweg der beek Kamaluela, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, oh uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Kamaluela, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lija 
welke de volgende punten verbindt : 

twec punien, gelegen aan beiderzijden 
dex as van den thalweg der Kamaluela 
en op de oostelijke grens van strookn'171, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
cn dezer grens ; nu 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamaluela en op den rechteroever, op 
achterecnvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des sommots 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamaluela ; 


313. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshilungi, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à La limite amont de 
l'axe du thalweg du ‘shilungi, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


. deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Tshilungi, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommeës de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshilungi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Tshilungi. 


314. — Une zone axée par le thalweg 
‘du ruisseau Kabingo, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg du Kabingo, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kabingo, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 100 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabingo, sur la rive droite, aux inter- 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamaluela. 


313. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek ‘“lshilungi, rechter- 
voovloeiing der Lutshima, zich uitstreks 
kende vanaf strook n' 171, tot. aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Tshilungi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshilungi en 
op de oostelijke grens van strook n° 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grons ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
“shilungi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunÿ ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshilungi. 


314. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabingo, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
wog der Kabingo, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabingo 
en op de oostelijke grens vanstrooknr 171, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie noïmalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabingo en op den rechteroever. op 
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valles successifs de 300, 300, et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kabingo. 


315. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kakoshi. affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kakoshi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
“points suivants : 


. deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kakoshi, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 80 
mètres do l'intersection de cot axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kakosbi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 250, 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kakoshi. 


316. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katundo, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Katundo, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katundo, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 75 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 


LE eme ce 





achtereenvolgende afstanden 'van 300, 
300 en 300 m. vanaîf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabingo. 


315. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kakoshi, rechtertoe- 
vioeïng. der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
stroomopwaartsche grens der as van don 
thalweg der Kakoshi, de strook begrensd 
zijade door cene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

_‘bwee punten, gelegon aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kakoshi en 
op de oostelijke grens van strook n' 171, 
op 80 m. van heë kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalea van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kakoshi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 250, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; : 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kakoshi. 


316. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katundo, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaaïtsche grens van den thalweg der 
Katundo, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katundo en 
op de oostelijke grens van strook n° 171, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


les sommets de cinq normales de 50 
_ mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katundo, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Katundo. 


317. — Une zone axéo par lo thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katundo, désigné par la lettro 
« À », s'étendant depuis la zone n° 316, 
jusqu'à une ligne parallèle à l'axe du 
thalweg de la Lutshima, menée à 1 kilom, 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 316, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

deux points situés de part et d’autro 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la ligne parallèle à .’axe du thalweg 
de la Lutshima, menée à 1 kilom. de cet 
axe, à 60 mètres de l'intersection de l’axe 
de l’affluent «A » et de cette ligne. 


318. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres « G. g. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent « G. g. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G. g. d.», 
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de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katundo en op den rechterocver, op: 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katundo. 


317. — Eene strook geast door den 
thalweg eener bsek zonder naam, rechter- 
toevloeïingderKatundo,aangeduid door de 
letter «A», zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 316, tot aan eene met dé as van den 
thalweg der Lutshima evenwijdige lijn, 
geleid op 1 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twoe punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordolijke grens van 
strook 316, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as cn dezor grens ; 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«A» en op de mei de as van den thal- 
weg der Lutshima evenwijdige lijn, geleid 
op 1 kilometer dezer as, op 60 m. van 
het kruispunt van de as der toovloeiing 
« A » en dezer lijn. 


318. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de lebters « G.g. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing « G. g. d. », de strook 
begrensd zijade dooï eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aari beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


EAU PR SPRL CESR RD EE DA PORN TE QU UE SENTE A DU Ce LIT D LE A ne Er à 


— 4587 — 


sur la limite orientale de la zone n° 171,|«G. g. d. » en op de oostelijke grens van 


à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «G. g. d. », sur la rive droite, 
aux intervalles de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « G. g. d. ». 


318bis. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «F. f. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent « F. £. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « K.f. d.», 
sur la limite orientale de la zone n° 171. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «EF. f, d. », sur la rive droite. 
aux intervalles successifs de 306 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «F. f. d.». 


318ter. — Une zone axée par le thal- 
weg d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «E. e. d. », s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent «E. e. d. », 


strook n° 171, op 75 m. van het kruispunb 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G. g. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «G. g.d.». 


318bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «F. f. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «F.£. d.», de strook 
begrensd zijnde dovr eene gebrokea lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

_twee punten, gelegen aan beiderzijden 

der as van den thalweg der toevloeïing 
«©. f. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «K. f. d. » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispun$ ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing CF. f. d.» 


3L8ter. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de lettres « E. e. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de. stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 


290 
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la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E.e.d. 
sur la limite orientale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «E. e. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «E. e. d. ». 


319. — Une zone axée par le thalweg 
du M'Buluta, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à une ligne parallèle à 
l’axe du thalweg de la Lutshima et menée 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du M’Buluta, sur la 
à 90 
mètres de l’intersection de cet axe et de 


limite orientale de la zone n° 171, 


cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du M’Bulutä, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 350 et 300 mètres de 
l'intersection susdite : 

les points symétriques des sommet: 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du M’Buluta ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du M’Buluta, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, à 


deux normales de 


weg der toevloeiing « E. e. d. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E. e. d. » en op de oostelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruispuat 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «E. e. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E.e. d.». 


319.— Kene strook geast door den thal- 
weg der M'Buluta, rechtertoevloeiing der 
Lutshima, zich uitstrekkende vanafstrook 
n’ 171, tot aan eene met de as van den 
thalweg der Lutshima evenwijdige lijn, 
geleid op 1 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M’Buluta 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 171, op 90 m. van het + ADNES dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der M'Buluta en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 350 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der M’Buluta ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M’Buluta enop 
de met de asvan den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
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50 mètres de l'intersection de l’axe de 
M'Buluta et de cette ligne. 


320. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisséau, non dénommé, affluent de 
droite du M’Buluta, 
Jettre «A», s'étendant depuis Ia zone 
n° 319, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joig- 


désigné par la 


nant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite septentrionale de la zonc 
n° 219, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à un intervalle de 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


321. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du M’Buluta, désigné par la lettar 
«B», s'étendant depuis la zone n° 319 
jusqu'à la limite amont de l'axe du thal- 
weg de l’affluent «B », La zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points, situés de par et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B », sur 
la limite orientale de la zone n° 319, à 
50 mètres de l'intersection de cot axe et 
de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


dezer as, op 50 m. van het kruispunt van 


[de as der M’Buluta en dezer lijn. 


320. — Eene strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der M'Buluta, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 319, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as vanden thalwegder 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door een: gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 219, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmterisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «A ». 


321. — Keno strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der M'Buluta, aangedu'd door 
de letter «B »; zich uitstrekk2nde vanal 
strook n' 319, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der toe- 
vloeiing «B », de strook begrensd zijnde 
door eene gebrokea lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B>» en op de oostelijke giens van 
strook n° 319, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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«B », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


322. — Une zone. axée par le thalweg 
du ruisseau Katshinji, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
limite de la zone n° 171, jusqu’à la limite 
amont de l’axe du thalweg du Katshinji, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katshinji, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 75 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katshinji, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 350 et 300 mètres 
de l'intersection susdits : 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Katshinji. 


323. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Musoko, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg du Musoko, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg du Musoko, sur la limite 
septentrionale de la zone n° 171, à 75 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

Je sommet d’une normale de 50 mètres, 


toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


322. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Katshinji, rechier- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstiek-- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as von den 
thalweg der Katshinji, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbiadt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshinji 
en op de oostelijke grens van strook 
an’ 171, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Katshinji en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 350 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katshinji. 


323. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Musoko, rechtertoe- 
vloeïng der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Musoko, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der Musoko en 
op de noordelijke grens van strook n° 171, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de fop van eene normale van 50 m., 
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élevée sur l’axe du thalweg du Musoko. 
sur Ja rive droite, à 400 mètres de l’inter- 
section susdite ; | 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Musoko. | 


324, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres. «D. d. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l'affluent «D. d. d.», 
là zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «D. d. d. ». 
sur la limite orientale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de laffluent 
« D. d. d. », sur la rive droite à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 


l’affluent «D. d. d.». 


325. — Une zone axée par le ruisseau 
Kabwai, affluent de droite de la Luts- 
hima, s'étendant depuis la zone n° 171. 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg du Kabwaiï, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabwaiï, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 70 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 


getrokken op de as van den thalweg der 
Musoko en op den rechteroever, op 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Musoko. 


324, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « D. d. d. », zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïüng « D. d. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelsgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«D. 4. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normal van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « 1). d. d.» en op der rechter- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «D. d. d. ». 


325. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabwaï, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kabwai, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabwaïi en 
op de oostelijke grens van strook n° 171, 
op 70 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 50 
mètres, élovées sur l’axe du thalweg 
du Kabwai, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les. points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kabwai ; 


326. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambutu, affluent de droite 
de la Lutshima, s’étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kambutu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kambutu, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kambutu, sur la rive droite aux intei- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection précédente ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kambutu. 


327. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamikanga, affluent de 
droite de la Lutshima, s'étendant depuis 
Ja zone n° 171, jusqu'à la limite amont 
de l'axe du thalweg du Kamikanga, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points euivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamikanga, sur 
la limite orientale de la zone n° 171, à 50 


de toppen van ftwee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabwaï en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabwai. 


326. — Eene strook geast door den : 
thalweg der beek Kambutu, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Kambutu, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambutu 
en op de oostelijke grens van strook 
nf 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kambutu en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
puñnt ; 6 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambutu. 


327. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamikanga, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Kamikanga, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamikanga 
en op de oostelijke grens van strook 
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mètres de l'intersection de cet axe et delnr 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 


cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamikanga, sur la rivo droite, aux 
intervalles successifs de 300 en et 200 
mètres de l'intersection susdite : 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kaminkanga. 


les sommets de 


328. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshilembo, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 

‘à l'axe du thalweg de la Lutshima, située 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thatweg du Tshilembo, sur la 
hmite orientale de la zone n° 171, à 120 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshilembo, sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 320 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

‘les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Tshilembo ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshilembo, sur 
la ligne parallèle à l’axe du thalweg de 
la Lutshima et menée à 1 kilom. de cet 
axe. à 60 mètres de l'intersection de l'axe 
du ‘fshilembo et de cette limite. 


deux normales de 


329. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshigulungu, affluent de 
gauche du précédent, s'étendant depuis 


as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamikanga en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamikanga. 


328. — Hene strook geast door den 
thalweg der beek Tshilembo, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n7 171, tot aan de 
as van den thaiweg der Lutshima even- 
wijdige lijn, geleid op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eens 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshilembo 
en op de oostelijke grens van strook 
nf 171, op 120 m. van het kruispunt 
dezer as en dozer grens ; 

de toppen van twee normaien van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshilembo en op den rechteroever. 
op achtereenvolgende afstanden van 320 
on 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmotrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalwog Tshilembo ; 

btwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshilembo 
en op de as van den thalweg der Lutshima 
ovenwijdige lijr, geleid op 1 kilometer 
dezer as, op 60 m. van het kruispunt van 
de as der Tshilembo en dezer grens. 


329. — Eeno strook geast door dar 
thalweg der beek Tshigulungu, linker- 
toevloeïing der voorgaande, zich uit- 
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la zone n° 328, jusqu’à la limite amont |strekkende vanaf strook n' 328, tot aan 


de l’axe du thalweg du Tshigulungu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de ‘part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshigulungu, sur 
la limite méridionale de la zone n° 328, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshigulungu, sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 270 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshigulungu. 


330. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Tshilembo, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 328, jusqu'à la lim te amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite méridionale de la zone n° 328, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A », sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


deux 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


de siroomopwaartsche grens der as van 
den thalweg der Tshigulungu, de strook 
begronsd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende puntea verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshigulungu 
en op de zuidelijke grens van strook 
nr 328, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshigulungu en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 270 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshigulungu. 


330. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshilembo, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 328, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 328, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dexer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « A» en op ‘en rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; . 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 
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331. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadima, affluent de droite 
du Tshilembo, s'étendant depuis la zone 
n° 328, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre | 


de l’axe du thalweg du Kadima, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 326, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

ls sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kadima, 
sur Ja rive droite, à 300 mètres de l’inter 
section susdite ; 

le poiut symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg du 
Kadima ; 

deux points, situés de part et d’autrede 
l'axe du thalweg du Kadima, sur la ligne 
parallèle à l'axe du thalweg de la Lut:- 
hima, menée à 1 kilom. de cet axe, à 
110 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kadima et de cette limite. 


332. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabigungula, affluent de 
droite de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg du Kabigungula, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe de thalweg du Kabigungula, sur 
la limite orientale de la zone n° 171, à 
30 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 





831. — Hene strook geast door den 
thalweg der beek Kadima, rechtertoe- 
vloeiing der Tshüembo, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 328, tot aan de as 
van den thalweg' der Lutshima evenwij- 
dige lijn, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadima en 
op de noordelijke grens van strook n' 326, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadima en op den rechteroever, op 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kadima ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadima en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lija, geleid op 1 
kilometer dezer as, op 110 m. van het 
kruispunt van de as der Kadima en dezer 
grens. 


332. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabigungula, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens de: as van den 
thalweg der Kabigungula, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabigungala 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 171, op 30 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokkon op de as van den thalweg der 
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du Kabigungula, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kabigungula. 


333. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «C. ©. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l'affluent «C. e. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C. ce. 4. », 
sur la limite orientale de la zone n° 171, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « (!. e. d. », sur la rive droite. 
aux intervalles successifs de 250 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
wog de l'affluent «(. e. d.». 


334. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamisoke, affluent de droite 
de Ia Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg du Kamisoke, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamisoke, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 50 


Kabigungula en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 
de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabigungula. 


333. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « C. c. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «C. e. d. », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CO. e. d. » en op de oostelijke grens van 
strook n° 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «C. e. d.» en op den 
rechteroever. op achtereenvolgende af- 
standen van 250 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
aan de toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «C.c. d. ». 


334. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kamisoke, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook nT 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der 2s van den thal- 
weg der Kamisoke, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamisoke 
en op d: oostelijke grens var strook 
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mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamisoke, sur La rive droite, aux inter- 
valles successifs de 200 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamisoke. 


335. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bumpa, affluent de droite de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
ü° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bumpa, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 
125 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Bumpa, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 400 et 300 mètres de l’inter- 
section susdite : 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Bumpa ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Bumpa, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 590 mètres de l'intersection de l'axe du 
Bumpa et de cette ligne. 


336. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadibungula, affluent de 
droite de la Lutshima, s'étendant depuis 
la onze u° 171, jusqu'à la limite amont de 


n* 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens ; 

de topper, van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamisoke en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 290 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamisoke. 


335. — Eene strook geast door den 

thalweg der beek Buntpa, . rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eeno met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 
_twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bampa en 
op de oostelijke gren: van strook nT 171, 
op 125 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Bumpa en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Bumpa ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bumpa en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 
kilometer dezer as,op 50m. van het kruis- 
punt van de as der Bumpa en dezer lijn. 


336. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadibungula, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
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l'axe du thalweg du Kadibungula, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part ct d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadibungula, sur 
la limite orientale de la zoue n° 171, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette -limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kadibangula, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kadibungula. 


337. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamamashi, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à une ligne parallèle à Paxe 
du thalweg de la Lutshima, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamamashi, sur 
la limite orientale de la zone n° 171, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kamamashi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kamamashi. 

deux points, situés de part etd’autrede 


stroomopwaartsche grens der as van 
den thalweg der Kadibungula, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken.lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadibungula 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kadibungula en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kadibungula. 


337. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamamashi, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 171, tot aan 
eene met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamamashi 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamamashi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamamashi ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


l'axe du thalweg du Kamamashi et sur|der as van den thalweg der Kamamashi 
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la ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kamamashi et de cette ligne. 


338. — Une zone axée par le thalweg 
du Kabuadi, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kabuadi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabuadi, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 75 
mètres, de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Kabuadi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kabuadi. 


339. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshikoba, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom., de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Tshikoba, 
sur la limite orientale de la zone n° 171, 


à 100 mètres de l'intersection de cet axe. 


et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 


en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 
kilometer dezer as, op 50 m. van het 
kruispunt van de as der Kamamashi en 


[dezer lijn. 


338. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabuadi, rechtertoe- 
vloeïüng der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n°’ 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kabuadi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabuadi 
en op de oostelijke grens van strook 
n° 171, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee mormalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabuadi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruis- punt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabuadi. 


339.— Een strook geast door den thal- 
weg der beek Tshikoba, rechtertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn en geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijdtn 
dor as van den thalweg der toevloeïüing 
Tshikoba en op de oostelijke grens van 
strook n'- 171, op 100 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m. ,getrokken op de as van den thalweg 
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Tshikoba, sur. la rive droite, aux inter- 


valles successifs de 330 et 300 mètres de 


l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets |- 


précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshikoba ; 

deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg du Tshikoba, et sur la 


ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 


Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 75 mètres de l'intersection de l’axe de 
la Tshikoba et de cett: ligne. 


340. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kanzamba. affluent de gauche 
du Tshikoba, s'étendant depuis la zone 
n° 339, jusqu à la limite amont de l'axe 
du thalweg du Kanzamba, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kanzamba, sur 
la limite méridionale de la zone n° 339, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kanzamba, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 200 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kanzamba. 


341. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabonkele, affluent de gauche 
du Tshikoba, s'étendant depuis la zone 
n° 339, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kabonkele, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


der Tshikoba en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 330 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt : 
de syrmmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as : 
van den thalweg der Tshikoba ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikoba en 
op ds met de as van den thalweg der Luts- 
hims evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 75 m. van hot kruis- 
punt van de as der Tshikoba en dezer lijn. 


340. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kanzamba, linkertoe- 
vloeiing der T'shikoba, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 339, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kanzamba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kanzamba 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 339, op 50 m. van het kruispunt dezer 
ag en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kanzamba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt : 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kanzamba. 


341. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabonkele, linker- 
toevloeiing der Tlshikoba, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook nf 339, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Kabonkele, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg du Kabonkele, sur 
la limite méridionale de la zone n° 339, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabonkele, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kabonkele. 


deux normales de 


342. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshikoba, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 339, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étang 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 339 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A», sur la rive droite à 200 mètres de 
l'intersection précédente ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent « A». 


343. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshikoba, désigné par la lettre 
« B », s'étendant depuis la zone n° 339, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «B», la zone étant 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabonkele 
en op de zuidelijke grens van strook 
n7 339, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m:, getrokken op de as van den thalweg 
der Kabonkele en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische .punten der VOOT- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabonkelo. 


342. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshikoba, aangeduid door 
de letter « A», zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 339, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «A », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 339, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «À » en op den rechter- 
oever, op 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thaweg der toevloeïing «A ». 


343. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshikoba, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 339, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 339, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommets d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 niètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


343bis. — Une zone axée par le thal- 
weg du ruisseau Kabinda, affluent de 
droite du Tshikoba, s'étendant depuis la 
zone n° 339, jusqu'à une ligne parallèle à 
l’axe du thalweg de la Lutshima et menée 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kabinda, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 339, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg du Kabinda, sur la ligne 
parallèle à l’axe du thalweg de la Luts- 
hima, menée à 1 kilom. de cet axe,. à 
80 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kabinda et de cette ligne. 


344. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettre « B. b. d.», s’étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 


«B », de strook begrensd zijnde door eene. 
gebroken Ljn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n° 339, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


343bis. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Kabinda, rechtertoe- 
vloeiing der Tshikoba, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 339, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn en geleid op 1 kilometer dezer 
as, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabinda en 
op de noordelijke grens van strook n' 339, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabinda en op 
de met de as van den thalweg der Luts- 
hima evenwijdige lijn en geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 80 m. van het kruis- 
punt van de as der Kabinda en dezer lijn. 


344. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «B. b. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n* 171, tot aan de stroom- 
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l’axe du thalweg de l’affluent «B. b. d. »,[opwaartsche grens der as van d'n thal- 


la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B. b. d. » 
sur la limite orientale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B. b. d. », sur la rive droite, à un inter- 
valle de 300 mètres de lintersection 
susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B. b. d.». 


345. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabiseba, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de la Kabiseba, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autrede 
l'axe du thalweg du Kabiseba, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabiseba, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 370 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 
. les points symétriques des sommets 


précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kabiseba. 


346. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambinda, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 


weg dor toevloeiing « B. b. d. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B. b. d. » en op de oostelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

do top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «B. b. d. » en op den rechter- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

hot symmotrisch punt van voorgaanden 
top in vornouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «B. b. d. ». 


345. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabiseba, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vauaf strouk 2 171, tot aan de siroom- 
opwaartsche grous der as van den thal- 
weg du iuviscba, de strook begrensd 


[zijndo door eene gebroken lijn welke 


de volgende punten verbindt : 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabisoba 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 171, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twece normalen van 
50 m., getrokken 6p de as van den thalweg 
der Kabiseba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 370 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabiseba. 


346. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambinda, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 


291 
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zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 


les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kambinda, sur 
la limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kambinda, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite, 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kambinda ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kambinda, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de l'axe du 
Kambinda et de cette ligne. 


347. — Une zone axée par le thalweg 
d’un affluent, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 346, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée Joe 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autrede 
l'axe du thalweg de l’affluent « À », sur 
la limite orientale de la zone n° 346, à 
80 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


kende vanaf étrook nf 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn en geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welkc de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambinda, 
en op de nooïrdelijke grens van strook 
nf 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokkon op de as van den thalweg der 
Kambinda en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambindà ; 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambinda en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdigelijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 60 m. van het kruispunt 
van de as der Kambinda en dezer lijn. 


347. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 346, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
CA» en op de oostelijke grens van strook 
a' 346, op 80 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg 
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« À », sur la rive droite, à un intervalle 
de 270 mètres de l'intersection précé- 
dent ; . 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


347b.— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankogolo, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du Kankogolo, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points, situés de part etd’autre de 
l'axe du thalweg du Kankogolo, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 50 
_ mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kankogolo, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets| 


précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kankogolo. 


347c. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kaminkele, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à 
l'axe du thalweg de la Lutshima et menée 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kaminkele, sur 
la limite orientale de la zone n° 171, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 


de cette limite ; 


der toevloeiing «À » en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 270 m. 
vanaîf voorgaande kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


3476. — Eene strook geast door den 
thalweg der beok Kankogolo, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 171,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van de as der 
Kangokogolo, de strook begrensd zijnde | 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankogolo 
en op de oostelijke grens van strook 
at 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kankogolo en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kankogolo. 


347c. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kaminkele, rechter- 
toevloeiïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn en geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn weke de vol- 
gende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kaminkele 
en op de oostelijke grens van strook 
nf 171, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 





— 46086 — 


les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kaminkele, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 500 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kaminkele ; 

doux points, situés de part et d'autre 
de l’ax: du thalweg du Kaminkele, sur 
la ligne parallèle à l'axe du thalweg de 
la Lutshima, menée à 1 kiiom. de cet 
axe, à 50 mètres de l'intersection de l’axe 
du Kaminkele et de cette ligne. 


348. — Une zonc axée par le thalweg 
d’un ru’sioau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«À », s'étendant. depuis la zone n° 347c. 
jusqu’à la limite amont de l’axe du ihal- 
weg de l’affluent «A », la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points auivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur la 
limite inéridionale de la zone n° 347c, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg do l’affluent 
« A », sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à J’axe du Fee de 
laffluent «A ». 


349. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Matuba, affluent de droite de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l'axe 
du Matuba, la zone étant limitée par une 


dé toppen van !wce normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kaminkele en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 600. 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kaminkele ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kaminkele 
en op de met de as van den thalwog der 
Lutshima evenwijdige lijn,geloid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der Kaminkele on dezer lijn. 


348. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A» zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 3470, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
tocvlociing «A» de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CA» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 347,0p 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « A ». 


349. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Matuba, rechtertoe- 
vloeiing der Luishima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 171, tot aan de siroom- 
opwaartsche grens van de as der Matuba, 
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ligne brinéo joignant les points .sui- 


vants :. 


deux points, situés de partetd’autrede 
l'axe du thalweg du Matuba, sur la limite 
orientale de la zone n° 171, à 75mètresde 
l'intersection de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Matuba, sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300 et 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des soinmets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Matuba ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Matuba, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, à 
50 mètres de l'intersection de l’axe du 
Matuba et de cette limite. 


350. — Une zone axée par le tha'weg 
du ruisseau Kampanga, affluent de droite 
de La Lutsh ma, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la Jimite amont de l’axe 
du thalweg du Kampanga, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivañts ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kampanga, sur la 
limite oricutale de la zone n° 171, à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommsts de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
‘Kampanga, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 500 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 


de strook begren:d zijnde door ecno 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twes punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Matuba en 
op de oostelijke grens van strook nf 17], 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Matuba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Matuba ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Matuba en op 
de met de as van den thalweg der Luts- 
hima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
metcr dezer as, op 50 m. van het kruis- 
punt van do as der Matuba en dezer grens. 


350. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kampanga, rechter- 
tocvloeiing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kampanga, de strook begrensd 
zijnde door cene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

bwec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampanga 
on op de oostelijke grens van strookn171, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kampanga en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 500 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l'axe du thalweg|gaande toppon in vorhouding met do as 


du Kampanga. 


351. — Une zone axée par le thalweg 
de Katshibola, affluent de droite de la 
Lutchima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katshibola, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katshibola, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Katshibola ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katshibola, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l’intersection de l’axe de 
la Katshibola et de cette ligne. 


352. — Une zone axée par le thalweg 
du Kapalamala, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kapalamala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autro 
de l'axe du thalweg du Kapalamala, sur 
la limite orientale. de la zone n° 171, à 


van den thalweg der Kampanga. - 


351. — Eene strook geast door den 
tha weg der Katshibola, rechtertoe- 
vlosïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshibola 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katshibola en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispun ; | 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katshibola ; 

twee punton, gelegen aan beidcrzijden 
der as van de: thalweg der Katshibola 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshimaevenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
moter dezer as, op 60 m. van het kruispunt 
van de as der Katshibola en dezer lijn. 


352. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kapalamala, rechüicrtoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkence 
vanaf strook nT 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg 
der Kapalamala, de strook begrensd- 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kapalamala 
en op de oostelijke grens van strook 
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60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kapalamala, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


los points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kapalamala. 


353. — Une zone axée par le thalweg 
de la Luenga, affluent de droite de la 
Lutéhima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom. de cot axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Luenga, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 75 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Luenga, sur la rive droite, aux intervalles 
sucessifs de 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de la Luenga ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Luenga, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
‘Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe 
à 50 mètres de l'intersection de l'axe du 
Luenga et do cette ligne. 


354. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’Kolo, affluent de gauche du 
précédent, s'étendant depuis la zone 


nf 171, op 60 m. van het kruispunt dozer 


as en dezer grens ; 

de toppen vañn drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kapalamala en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van, den thalweg der Kapalamala. 


353. — Kene strook geast door den 
thalweg der Luenga, rechtertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 1 kilom. dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Luenga en 
op de oostelijke grens van strook n' 171, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Luenga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Luenga ; 

twee punton, gclegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der Luenga en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima ovenwijdige lijn, geleid op 
2 kilom. dezer as, op 50 m. van het kruis- 
punt van de as der Luenga en dezer lijn. 


354. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek N’Kolo, linkertoe- 
vloeïing der .voorgaande, zich uitstrek- 
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n° 353, jusqu à la limite amont de l'axe 
du thalwog du N’Kolo, la zone étant 
limitée par une ligne b:isée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du N’Kolo, sur la 
Bmite méridionale de la zone n° 353, à 
60 mètres de l'intersection do cnt axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du N’Kolo, 
sur la rive droite, à un intervalle de 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
N'Kolo. 


355. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kapungo, affluent de droite 
de la Luenga, s'étendant depuis la zone 
n° 353, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kapungo, la zone étant 
limitée par une ligne briséo joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kapungo, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 358, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kapungo, 
sur la rive droite, à un intervalle de 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kapungo. 


356. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


kende vanaf strook u7 353, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der N'Kolo, de strook begrensd 
zijnde door eenc gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Koio en 
op de zuidelijke grens van sirook n' 363, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
N’Ko!o en op den rechteroever, op eenen 
afstand van 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der N’Kolo. 


355. — Ecene strook geast door den 
thalweg der beek Kapungo, rechtertoe- 
vloeing der Luenga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 353, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der Kapungo, de strook begrensd zijnde 
door eene gebrokeu lijn welke de volgende 
punten verbimdt : 

twee punten, gelesen aan béideésiiéen 
der as van den thalweg der Kapungo 
en op de noordelijke grens van strook 
n° 353, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kapungo en op den rechteroever, op 
een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispuns ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kapungo. Ê 


356. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechtere 
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droite de la Luenga, désigné par la lottre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 353, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne briséo joignant {es 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 353, 
à 75 mètros de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A», sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


357. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
dro’‘te do la Luonga, désigné par la lettre 
«B», s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 353, jusqu’à une ligno parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalwez de l’affluent «B », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 353, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’afflueat «B », sur 
la l'gne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima, et menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 75 mètres de l'intersection de l'axe de 
affluent «B » et de cette ligne. 


toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 353, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toovloeiing- «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
sérook n' 353, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «A ». 


357. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Luenga, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 353, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door cene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 353, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der toevlociing 
«B» en op de met de as van den thai- 
weg der Lutshima evenwijdige lijn, geleid 
op 1 kilometer dezer as, op 75 m. van 
het kruispunt van de as der toevloeïing 
« B» en dezer lijn. 
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358. — Une zone axée par le thalwag 
du ruisseau Kamundunda, affluent de 
droite de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à la limite amont 
de l’axe du thalweg du Kamundunda, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamundunda, 
sur la limite orientale de la zone n° 171, 
“à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Kamundunda,. sur la rive droite, aux 
intorvalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
Kamundunda. 


359. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambadi, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg du Kambadi, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kambadi, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kambadi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des. sommets 


358. — Keno strook geast door den 
thalweg der beek Kamundunda, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalwez der Kamundunda, de strook 
begrensd zijnde door eenc gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamundunda 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamundunda en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamundunda. 


359. — Eene strook geast door den 
thalweg der bcek Kambadi, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de s'troom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing Kambadi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambadi 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kambadi en op den rechteroever, op 
achtercenvolgende afstanden van 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kambadi. 


360. — Une zone axée par le thalweg 
du Kamitumba, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kamitumba, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamitumba, sur 
la limite orientale de la zone n° 171, à 
60 mètres de l'intersection de cet axo et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres: 
élevée sur l’axe du thalweg du Kami- 
tumba, sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kamitumba ; 


361. — Une zone axée par le thalweg 
du Moaba, affluent de droite de la Lutshi- 
ma, s'étendant depuis la zone n° 171, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg de la Lutshima et menéeà 1 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Moaba, sur la 
limite orientale de La zone n° 171, à 100 
mètres de l'intersection de cet axo et 
de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevés sur l’axe du thalweg 
du Moaba, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 350 et 300 mètres de 
l'intersection sugdite ; 


deux normales de 


gaando toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambadi. 


360. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kamitumba, rechtertoe- 
vloeïng der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kamitumba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgeñnde punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamitumba 
en op de oostelijke grens van strook n°171 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van don thalweg der 
Kamitumba en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamitumba. 


361. — Eene strook geast door den 
thalweg der Moaba, rechtertoevloeiing 
der Lutshima, zich uitstrekkonde vanaf 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Moaba en 
op de oostelijke grens van strook n° 171, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken cp de as van den thalweg 
der Moaba en op den rechtcroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 350 en 
300 m. vanaf. bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques de sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Moaba ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Moaba, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima 66 menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l’intersection de l'axe de 
la Moaba et de cette ligne. 


862. — Une zone axée par le thalweg 
du Kabundamasengu, affluent de droite 
du Moaba, s'étendant depuis la zone 
n° 361, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kabundamasengu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d’autr2 de 
l'axe du thalweg du Kabundamasengu, 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 361, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe ot de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kabundamasengu, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 6t 300 mètres 
de l'intersection susdito ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kabundamasengu. 


363. — Une zone axée par le thalweg 
du Katshidila, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Katshidila, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katshidila, sur la 


de symmetrische punten der voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der Moaba ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Moaba en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geloid op 1 
kilometer dezer as,op 50 m.vanhet kruis- 
punt van de as der Moaba en dezer lijn. 


362. — Kene strook goast door den 
thalweg der Kabundamasengu, rechter- 
toevloeiing der Moaba, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 361, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Kabundamasengu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabundama- 
sengu en op de noordelijke grens van 
strook n' 361, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m... getrokkeu op de as van den thalweg 
der Kabundamasengu en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstandon 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische ypunten der voorf 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabundamasengu. 


363. — Kene strook geast door den 
thalweg der Katshidila, rechtertoevloeiing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 171, tot aan de stroomop- 
waaïtsche grens der as van den thalwog 
der Katshidila, de strook begrensd zijnde 
dooï eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshidila 
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limite orieutale de la zone n° 171, à 50len op de oostelijke grens van strook 
mètres de l’intersection de cet axe et den 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 


cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katshidila, sur la rive droite, aux intor- 
valles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Katshidila. 


364. — Une zone axée par le thalweg 
du Kansango, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
‘ du thalweg de la Lutshima et menée 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par uñe ligne brisée joignant les points 
suivants : | 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axc du thalweg du Kansango, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 125 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kansango, 
sur la rive droite, à un intervalle de 350 
mètres de l’intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élovée sur l’axe du thalweg du Kansango, 
gur la rive droite à 300 mètres du pied de 
la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kansango ; 

déux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kansango, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe 


las en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Katshidila en op den linkeroever, 
op achtercenvolgcnde afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katshidila. 

364. — Kene strook geast door den 
thalweg der Kansango, rechtertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaît 
strook n? 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kansango . 
en op de oosteljke grens van strook 
n' 171, op 125 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansango en op den rechteroever, op 
eenen afstand van 350 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kansango en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kansango ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kansango 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 
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à 50 mètres de l’intersection de l’axe du 
Kansango et de cette ligne. 


865. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabala, affluent de gauche 
du précédent, s’étendant depuis la zone 
n° 364, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalwoeg du Kabala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg du Kabala, sur la limito 
orientale de la zone n° 364, à 90 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kabala, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 


los points symétriques de sommets 
précédeats par rapport à l’axe du thalweg 
du Kabala. 


366. — Une zone axée par le ruisseau 
Katoka, affluent de droite de la Lutshima, 
s'étendant depuis la zone n° 171, jusqu’à 
la limite amont de l’axe du thalweg du 
Katoka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg, du Katoka, sur la 
la limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katoka, sur la rive droite aux intervalles 


kilometer dezer as, op 50 m. vanhet 
kruispunt van de as der Kansango en 
dezer lijn. | 


365. — Eene strook geast door don 
thalweg der beek Kabala, linkertoe- 
vloeïing der voorgaande, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 364, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
vhalweg der Kabala, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Kabala en 
op de oostelijke grens van strook n' 364, 
op 90 m. van het kruispunt dezer as 
on dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as vau den thalweg 
der Kabala en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabala. 


366. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katoka, rechtertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de étroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Katoka, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as-van den thalweg der Katoka en 
op de noordelijke grens van strook n' 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katoka en op den rechteroever, op 
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successifs de 300, 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thAIReE 
du Katoka. 


367. — Une zone axée par le ruisseau 
Kalukunda, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à uno ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Luishima, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part ot d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalukunda, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur lPaxe du thalweg du 
Kalukunda, sur la rive droite, aux intar- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kalukuada ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalukunda, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom, de cet axe, 
à 60 mètres de l’intersection de l’axe du 

Kalukunda et de cette ligne. 


368. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau M'Buiuku, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima à 1 kilom. de 
cet axe, la zone étant limitée par une 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf Porn ane 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande.toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katoka. 


367. — Eenc strook geast door den 
thalweg der beck Kalukunda, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
ovenwijdige lijn, de rtrook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalukunda 
en op de noordelijke grens van strook 
nf 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalukunda en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 800, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalukunda ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalukunda 
cn op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 
kilometer dezer as, op 60 m. van het 
kruispunt van de as der Kalukunda en 
dezer bjn. 


368. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek M Buluku, rechtertoevloei- 
ing der Luishima, zich uitstrekkeade 
vanaf strook n' 171, tot aan ecne met de 
as van den thalweg der Lutshima even- 
wijdige lijn, goleid op 1 kilometer dezer 
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ligno brisée joignant les points suivants :|as, de strook begrensd zijnde door cene 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du M’Buluku, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 
50 mètres de l’interscection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du M'Buluku, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 200 et 300 
mètres de l'intersection susdite . 


les points symétriques d:s sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du M’Buluku ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du M’Buluku, sur 
la ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de l'axe du 
M'Buluku et de cette ligne. 


369. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamitongo, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kamitongo, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamitongo, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; | : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamitongo, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M'Buluku 
ea op de oostelijke grens van strook 
n' 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezor grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
M'Buluku en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der M’Buluku ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M'Buluku en 
op demet de as van don thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 60 m. van het kruis- 
punt van de as dor M'Buluku en dezer lijn. 


369. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kamitongo, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Kamitongo, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : - 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamitongo 
en op de oostelijke grens van strook 
nf 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamitongo en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l’axe du thal-|gaande toppen in verhouding met de as | 


weg du Kamitongo ; 


370, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshibilla, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg du Lutshima, menée à 1 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshibilla, sur la 
limite orientale de la zone n° 171, à 110 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du T'shibilla, 
sur la rive droite, à 350 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshibilla, 
sur la rive droite, à 300 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tshibilla ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshibilla, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 70 mètres de l'intersection de l'axe du 
Tshibilla et de cette ligne. 


371. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Buakala, affluent de droite 
de la Tshibilla, s'étendant depuis la zone 
n° 370, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 


du thalweg de la Lutshima, située à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 


van den thalweg der Kamitongo. 


370. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Tshibilla, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Luts- 
hima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de voi- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshibilla en 
op de oostelijke grens van strook n' 171, 
op 110 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshibilla en op den rechteroever, op 
350 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshibilla en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der T'shibilla ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshibilla en op 
de met de as van den thalweg der Luts- 
hima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 70 m. van het kruis- 
punt van de as der Tshibila en dezer 
lijn. 


371. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Buakala rechtertoevloei- 
ing der Tshibilla, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 370, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 1 kilometer dezer as, de 


292 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants :' : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Buakala, sur la 
‘limite orientale de la zone n° 370, à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Buakala, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
. weg du Buakala ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Buakala, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 70 mètres de l'intersection de l’axe du 
Buakala et de cette ligne. 


372. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du T'shib.l!la, désigné par La lettre 
«A », s'étendant depuis la zone n° 370, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 370, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
j'affluent «A ». 


strook begrensd zijnde door eene gebroken 


{lijn welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Buakala en 
op de oostelijke grens van strook nr 370, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Buakala en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Buakala ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Buakala en 
op de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezor as, op 70 m. van het kruis- 
punt van de as der Buakala en dezer lijn. 


372. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zondor naam, rechter- 
toevloeiing der Tshibilla, aangeduid door 
de letter «A », zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 370, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 370, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m.,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


= LODE  ; 


373. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalengela, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kalengela, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalengela, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, éievées sur l’axe du thaïweg du 
Kalengela. sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300 ot 200 mètres, 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kalengela ; 


374. — Une zone axée par le thalweg 
d'un affluent, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres « A. à. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l'affluent «A. a. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A.a.d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « A. a. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


373. — Eene. strook geast door den 
thalweg der beek Kalengela, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nT 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Kalengela, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalengela 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
Kalengela en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalengela. 


374. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « A. à. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
boevloeïing «A. à. d. », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A.. à. d. » en op de noordelijke grens van 
strook n? 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; i 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « A. à. d. » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «A. a. d.». 


375. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kabusenu, affluent de droite de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de La Lutshima et menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabusenu, sur 
la limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 200 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabusenu, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 420 et 400 mètres de 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kabusenu ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabusenu sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, à 
120 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kabusenu et de cette ligne. 


376. — Une zone axée par un ruisseau, 
non dénommé, affluent de droite de la 
Kabusenu, désigné par la lettre «A », 
s'étendant depuis La zone n° 375, jusqu’à 
la limite amont de l’axe du thalweg de 
l’affluent «À », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vante : 


deux points, situés de part et d'autre 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A. à. d.». 


375. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabusenu, rechter- 
toevloeiïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nr 171, tot aan de 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabusenu 
en op de noordelijke grens van strook 
nf 171, op 200 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; + 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabusenu en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 420 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabusenu ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabusenu en 
op de met de as van den thalweg der Lut- 
ghima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 120 m. van het kruis- 
punt van de as der Kabusenu en dezer lijn. 


376. — Eene strook geast door den 
thaiweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabusenu, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 375, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebrokenlijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la limite occidentale de la zone n° 375, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


377. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamabua, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe. du thalweg de la Lutshima, ot 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamabua, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kamabua, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 320, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kamabua ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamabua, sur la 
igne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kamabua et de cette limite ; 


der as van den thalweg der toevloeiing 
« A » en op de westelijke grens van strook 
n’' 375, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


377. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamabua, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamabua 
en op de noordelijke grens van strook 
a* 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamabua en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 320, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispun6 ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamabua ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thaiweg der Kamabua 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1 
kilometer dezer as, op 60 meter van het 
kruispunt van de as der Kamabua en 
dezer grens. 








— 4624 — 


378. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamusandu, affluent de 
droite de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à la limite amont 
de l’axe du thalweg du Kamusandu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamusandu, sur 
la limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamu- 
sandu, eur la rive droite à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kamusandu. | 


879. — Une zone axée par le thalweg 
du M’Boulansenga, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à l kilom. de cet axe , la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du M'’Bulansenga, 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
M'Bulansenga, aur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 


378. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamusandu, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kamusandu, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamusandu 
en op de noordelijke grens van strook 
nf 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamusandu en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kamusandu. 


379. — Eene strook geast door den 
thalweg der M'Boulansenga, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitatrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M’Boulan- 
senga en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der M'Boulansenga en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du M'Bulansenga ; 

‘deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du M'Bulansenga, 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima, menée à 1 kilom. de cet 
axe, à 60 mètres de l'intersection du 
Bulansenga et de cette ligne. 


380. — Une zone axée par le thalweg 
du Kamulunda, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l'axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à un 
kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 

deux points, situés de part et d’autre 
de laxe du thalweg du Kamulunda, sur 
la limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite; 

los sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kamulunda, sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; | 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kamulunda ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamulunda, sur 
la ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe 
à 60 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kamulunda et de cette ligne. 


381. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent désigné par la lettre 
«A », s'étendant depuis la zone n° 380, 
jusqu’à la limite amont de l'axe du thal- 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der M'’Boulansenga ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M'’Boulan- 
senga en op de met de as van den thal- 
weg der Lutshima evenwijdige lijn, ge- 
leid op 1 kilometer dezer as, op 60 m. 
van het kruispunt van de as der Bou- 
lansenga en dezer lijn. 


380.— Eene strook geast door den thal- 
weg der Kamulunda, rechtertoevloeïing 
der Lutshima, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 17 1, tot aan eone met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegwen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamulunda 
en op de noordelijke grens van strook 
nf 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamulunda en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt $ 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamulunda ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamulunda en 
op de met de as van den thalweg der Lut- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op. 60 m. van het kruis- 
punt van de as der Kamulunda en 
dezer lijn. . 


381. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 380, tot aan de stroom- 
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weg de l’affluent « A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée, joignant los 
points suivants : 


opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


{volgende punten verbindt : 


: deux points, situés de part et d’autre 

de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 380, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite à un intervalle 
do 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «A ». 


382. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «Z. d. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «Z. d. », La zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «2. d. », 
sur Ja limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette Limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«Z. d.» sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «2. d. ». 


383. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


- twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n' 380, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaîf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ».. 


382. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «Z. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartscho grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «Z. d. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan heiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Z. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «2. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «2. d.». 


383. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres « Y. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent « Y. d. », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « Y. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent € Y. d.», sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « Y. d.». 


384. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lubumbudi, affluent de droite 
de La Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Lubumbudi, sur 
la limite septentrionale. de la zone n° 171, 
à 150 mètres de ‘intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de cent 
raètres, élevées sur l’axe du Lubumbudi, 
sur a rive droite, aux intervalles succes- 
de 400 et 300 mètres de linter- 
section susdite ; 


gifs 


les points symétriques des sommets 


. 


toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «Y. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing « Y. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Y. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n’ 171, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng «Y. d.»en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « Y. d. ». 


384. — KEene strook geast door den 
thalweg der beek Lubumbudi, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstreks 
kende vanaf strook n' 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubumbudi 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 171, op 150 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lubumbudi en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 400 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
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précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Lubumbudi ; 

deux points, situés de part eb d'autre 
de laxe du thalweg du Lubumbudi, sur 
la ligne parallèle à l'axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet ax, 
à 125 mètres de l'intersection de l’axe du 
Lubumbudi et de cette ligne. 


385. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent désigné par la lettre 
« A», s'étendant depuis la zone n° 384, 
jusqu'à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite occidentale de la zone n° 384, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A», sur la rive droite, aux 


intervalles successifs de 300 et 250 mètres 


de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « A ». 


386. — Une zone axée par le thalwog 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lubumbudi, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 384, jusqu'à la limite amont de l'axe 
du thalweg de l’affluent «B», ia zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 


gaande toppen in verhouding met de ax 
van den thalweg der Lubumbudi ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubumbudi en 
op de met de as van den thalweg der Luts- 
hima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilom. 
dezer as, op 125 m. van het kruispunt 
van de as der Lubumbudi en dezer lijn. 


385. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n°384, tot aan de stroomop- 
waartsche grons van den thalweg der toe- 
vloeiing «A », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook nr 384, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A» en op den rechter- 
oever, OP achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


386. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubumbudi, aangeduid 
door de letter B, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 384, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
gur la limite occidentale de la zone 
n° 384, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

‘le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« B », sur la rive droite, à un intervalle de 
200 mètres de l'intersection susdite ; : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «B ». 


387. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de 'a Lutshima, désigné par les 
lettres «X. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent « X. d. », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « X. d.», 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «X. d. », sur la rive droite, aux 
interval'es successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les pointe symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « X. d.» 


387bis. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau,non dénommé, affluent 
de droite de La Luthsima, désigné par les 
lettres « W. d.». s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «W. d.», la zone 


étant limitée par une ligne brisée 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n7 384, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tocvloeïing «B » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B ». 


387. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letter « X. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing « X. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«X. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « X.. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « X. d. ». 


387bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « W. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiïing « W. d. », de strook begrensd 
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joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « W. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 60 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« W. d. », sur la rive droite à un intervalle 
de 120 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «WW. d.». 

388. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres « V. d. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « V. d. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « V. d.» 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« V. d. », sur la rive droite à un intervalle 
de 270 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affuent « V. d.». 


389. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalumbunda, affluent de 
droite de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu'à une ligne paral- 
lèle à l'axe du thalweg du Kalundunda, 


zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«W. d. » en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « W. d.» en op den rechter- 
oever, op een afstand van 120 m. vanaf 
bovenvermeld' kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « W. d. ». 

388. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « V. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « V. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
€ V. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «V. d.» en op den rechter- 
oever, op een afstand van 270 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « V. d.». 


389. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kalundunda, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uïtstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
as van den thalweg der Kalundunda 
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la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalundunda, sur 
la limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 mêtres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kalun- 
dunda, sur la rive droite à un intervalle 
de 300 mètres de l’intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kalun- 
dunda, sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kalundunda ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kalundunda, sur 
la ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe du 
Kajundunda et de cette ligne. 


390. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabenabukasa, affluent de 
droite de Kalundunda, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à la limite amont 
de l'axe du thalweg du Kabenabukasa, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabenabukasa, 
sur la limite orientale de la zone n° 389, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 


evenwijdige lijn, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalundunda 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 171, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van een normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalundunda en op den rechteroever, op 
een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg des 
Kalundunda en op den rechteroever, op 
een afstand van 300 m. vanaf den voet 
der laatsthbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalundunda ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalundunda 
ea op de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
dezer as, op 50 m., van het kruispunt 
van de as der Kalundunda en dezer lijn. 


390. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kabenabukasa, rechter- 
toevloeïing der Kalundunda, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 171, tot aan 
de stroomopwaartsche grens der as van 
den thalweg der Kabenabukasa, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabenabukasa 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 389, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg|getrokken op de as van den thalweg der 
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du Kabenabukasa, sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kabenabukasa. 


391. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 390, jusqu'à la limite amont de l'axe 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « À », sur 
la limite septentrionale de la zone n° 390, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite. . 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


392. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabilenge, affluent de droite 
du Kalundunda, s'étendant depuis la 
zone n° 389, jusqu'à la limite amont de 
l'axe du thalweg du Kabilenge, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabilenge, sur 
la limite occidentale de la zone n° 389, 


Kabenabukasa en op den rechteroever; 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabenabukasa. 


391. — EKene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 390, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «A », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelewen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 390, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf bo- 
venvermeld kruispunt ; : 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « À ». 


392. — Kene strook geast door den 
thalwez der beek Kabilenge, rechter- 
toevloeiing der Kalundunga, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 389, tot aan 
de stroomopwaartsche grens der as van 
den thalweg der Kabilenge, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabilenge 
en op de westelijke grens van strook 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Kabilenge, 
à ux intervalle de 300 métres de l’inter- 
section susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg du 
Kabilenge. 


393. — Une zone axée par le thalweg 
de l’affluent « U. d.», affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l'affluent «U. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « U. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50: mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent QU. d.» sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, de l’intersection susdite : 


‘les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « U. d. ». 


394. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «®T. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
l’axe du thalweg de laffluent «T. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


n' 389, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabilenge, op een afstand van 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der Kabilenge. 


393. — Eene strook geast door den 
thalweg der toevloeiing «U. d. », rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der toevloeïing «U. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
QU. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « U. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «U. d. ». 


394. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « T. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing (T. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «T. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «‘'. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
250 mètres de l'intersection susdite ; 


trois normales de 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «T. d. ». 


395. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «ts, s'étendant depuis la zone n°394, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l'affluent «t », la zone étantlimitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent, sur 
la limité orientale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l’intersecction de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«tx, gur la rive droite, à 200 mètres de 
l'intersection susdite. 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «ta. 


__ 396. — Une zone axée par le thalweg 
de ruisseau Komo, affluent de droite de 
la Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à une ligne parallèle à l’axe| 
du thalweg de la Lutshima et menée 


à 


à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«T. d., en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «'l'. d.» en op den rechtes- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 250 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing CT. d. ». 


395. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «t», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 394, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeiing « t», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 

der as van den thalweg der toevloeïing «t» 
en op de oostelijke grens van strookn"171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
‘ de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « t», op 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « t ». 


396. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Komo, rechtertoe- 
vloeïing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanañ strook n'171,totaan eene met de as 
van den thalweg der Lutshima eveawij- 
dige lijn, geleid op 1 kilometer dezer as, 





— 4635 — 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Komo, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Komo, sur la rive droite, aux interval- 
les successifs de 300 et 300 mètres do 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Komo ; 

deux points,situés sur l’axe du thalweg 
du Komo, sur la ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima, monée à 
1 kilo. de cet axe, à 90 mètres de l’inter- 
section de l'axe du Komo et de cette 
ligne. 


397. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
« A », s'étendant depuis la zone n° 396, 
jusqu'à la limite amont de l'axe du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affiuent «A », 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 396, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

la sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à un intervalle 
de 250 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 


de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Komo en op 
de noordelijke grens van strook nf 171, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thälweg 
der Komo en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Komo ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Komo en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 
1 kilometer dezer as,op 90 m.vanhetkruis- 
punt van de as der Komo en dezer lijn. 


397. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeung der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaï strook n' 396, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeïing « A », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n' 396, op 60 m. van heë kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 250 m. vanaf bo- 
venvermu.d kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van voorgaanden 

208 
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dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « À». 


398. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Komo, désigné par la lettre 
«B », s'étendant depuis la zone n° 396, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivante : 

deux points, situés de part et d’autre 

- de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite occidentale 
n° 296, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


de la zone 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima et menée à 1 kilom. de 
cet axe, à 150 mètres de l'intersoction 
de l'axe de l'affluent «B» et de cette 
ligne. 


399. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «S. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent «S. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
jo.gnant les points suivants : 


deux points, sibués de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «$S. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «$S. d.», sur la rive droite, 


top ia verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeing «A ». 

398. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zondeï naam, rechter- 
toevloeiing der Komo, aangeduid door de 
letter «B», zich uitstrekkende vanat 
strook n° 396, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde dooreenegebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B>» en op de westelijke grens van 
strook n° 296, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » ca op de met de as van den thalweg 
der Lutshima evenwijdige lijn, geleid o7 
1 kilometer dezer as, op 150 m. van het 
kruispunt van de as der toevloeiing «B » 
en dezer lijn. 


399. — Eene strook gcast door der 
thalweg eenor beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid doot 
de letters «$S. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom: 
opwaartsche grens deras van den thalweg 
der toevloeïing «$. d.», de strook be: 
giensd zijnde door eene gebroken lijr 
welke de volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«S. d.» en op de noordelijke grens van 
strook nT 171, op 60 m. van het kruispuni 
dezer as en dezer grens ; 

-de toppen van drie normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «S. d.» en op den rechter- 


A6 


aux intervalles successifs de 500, 300 et 
* 250 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «S. d. ». 


400. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«S», s'étendant depuis la zone n° 399, 
jusqu'à la limite amont de l’axe du 
thalweg de l’affluent «$S », la zone étant 
limitée par ‘une ligne brisée joignans 
- les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «$S», 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 399, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«S», sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
- dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «$ ». 


401. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite. de la Lutshima, désigné par les 
lettres «R. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent «R. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autro 
de l’axe du thalweg de l’affluent « R. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


oever, op achtereenvolgende afstanden 


[van 500, 300 en 250 m. vanaf boven- 


vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «S. d. ». 


400. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «Sy, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 399, tot aan de stroom- 
opwaàrtsche grens der as van den thal- 
weg der tuuviveiing «S», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«S » en op de westelijke grens van strook 
nf 399, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toovloeiing «S » en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiïing «5». 


401. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «R. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «R. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«R. d.» en op de noordelijke grens van 
strook nf 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « R. d. », sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 
200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « R. d.». | 


402. — Une zone axée par le thaiweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par le: 
lettres «Q. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent « Q. d. », lu 
zone étant limitée par une ligne briséc 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Q. d.», 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « Q. d. », sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de .300, 300 
et 200 mètres do l'intersection gusdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affiuent « Q. d. ». 


403. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la let- 
tre «q», s'étendant depuis la zone n° 402, 
jusqu’à La limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «q»,lazoneétant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « R. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïng «R. d.». 


402. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «Q. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der æs van den thal- 
weg der toevloeiing « Q. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punton verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Q. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m', 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «Q. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 et 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toovloeiing « Q. d. ». 


403. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlociing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «q», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 402, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeïing « q », de strook begrensd 
zijnde door eëne gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


— 4639 — 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg del’affluent «q», sur 
la limite occidentale de la zone n° 402, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevéesurl’axe duthalweg del’affluent«q», 
sur la rive droite, à ‘un intervalle de 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
laffluent « q ». 


404. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mokania-Makonge, affluent 
de droite de la Lutshima, s'étendant 
depuis la zone n° 171, jusqu’à la limite 
amont de l’axe du thalweg du Mokania- 
Makonge, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Mokania-Makonge:; 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de ‘trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Mokania-Makonge, sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200, 200 
et 200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Mokania-Makonge. 


405. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N'Doba, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
axe du thalweg du N'Doba, la zone étant 








twee punten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing. 
« q» en op de westelijke grens van strook 
n° 402, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « q » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «aq». 


404. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Mokania-Makonge, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan de 
stroomopwaartsche grens der as van den 
thalweg der Mokania-Makonge, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mokania- 
Makonge en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mokania-Makonge en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Mokania-Makonge. 


405. — KEene strook geast door den 
thalweg der besk N’Dobo, rechtertoevloei- 
ing der Lutshima,zich uit:trekkende van- 
af strook n' 171, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thalweg 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du N’Doba, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axo du thalweg 
du N’Doba, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 200, 200 et 200 mètres, 
de l'intersection susdite; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du N’Doba. 


406. — Une zonc axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «P. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu à la limite amont de 
l'axe du thalweg du ruisseau «P. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « P. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent «P. d.» sur la rive droite, 
aüx intervalles de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « P. d.». 


407. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tunkole, affluent de droite 


der N’Doba, de strook begrensd zijndo 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N'Dcba en 
op de noordelijke gres van strook nr 171, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 


en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
N’Doba en op den rechteroever, op achter- 
ecnvolgende afstanden van 200, 200 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmotrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der N’Doba. 


406. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeiing der Lutshima, aangeduid door . 
de letters «P. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom-. 
opwaartsche grens der as van don thal- 
weg der beek «P. d. », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende puuten verbindt : 

twee punten, golegen aan beiderzijden 
dor as van den thalweg der tocvloeïing 
«P. d.» eñ op de noordelijke grens van 
strook nf 171, op 50 m. van hœ% kruispunt 
dezer as en dezer greus; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «P. d.» ea op den rechter- 
cever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de a: 
van dén thalweg der toevloeïing « P. d. ». 


407. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tunkole, rechtertoës 
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de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg du unkole, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux points, situés de part eb d'autre 
do l’axe du thalweg du Tunkole, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tunkole, sur la rive droite, aux iuter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de $intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg {4 
du Tunkole . 


408. — Une zone axée par le thalwog 
du ruisseau Tshimina, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe du thalwog de la Lutshima et 


x 


menée à L kilom. de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 


les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshimina, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à- 150 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du ‘fshimina, sur la rive droite, aux 
intervalles suecessils de 400 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rap port à à l'axe da thalreg 
du Tshimina ; 


Pre Le 
l'E 





vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkendo 
vanaf strook nn? 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der Tunkole, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tunkole en 
op de noordelijke grens van strook n' 171, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van dric normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tlunkole en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der Yoor- 

aande toppon in verhouding met de as 
van den thalweg der Tunkole. 


408. -— Eene strook geast door den 
der beek Tshimina, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n° 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
cevenwijdige lijn, geleid op 1 kilomoter 
dezer as, de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de  volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimina en 


op de noordelijke grens van strook n° 171, 
op 150 m. van het kruispunt dezer as 


on dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Yhimina en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400 
en 300 m. vanaîf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor-. 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tehimina ; 


thalweg 


Li 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshimina, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 75 mètres de l'intersection de l’axe 
du Tshimina et de cette ligne. 


409. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 408, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée 
à 1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite orientale de la zone n° 408, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «B », 
sur Ja ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima, menée à 1 kilom. de cet 
axe et à 75 mètres de l'intersection de 
l'axe de l’affluent «B » et de cette limite ; 


410. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du T'shimina, désigné par la lettre 
« A,», s'étendant depuis la limite de la 
zone n° 408, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent «A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 408, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite, 


twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimina en 
op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 1kilo- 
meter dezer as, op 75 m.van hetkruispunt 
van de as der Tshimina en dezer lijn. 


409. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
tocvloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n'408,tot aan eene met de as 
van den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geloid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toovloeiïing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
n' 408, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «B» 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, goleid op 
1 kilometer dezer as, op 75 m. van het 
kruispunt van de as der toevloeïing «B » 
en dezer grens. 


410. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlociing der Tshimina, aangeduid door 
de letter « A », zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 408, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der toe- 
vloeïing «4 », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A,» en op de noordelijke grens van 
strook n' 408, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


411. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «O. g.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent « O. g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points-situés de part et d'autre 
de l’axc du thalweg de l’affluent « O. g.» 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «O. g.» sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 350, 300 et 
200 mètres de ‘intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « O. g. ». 


412. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Dibondo, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


doux points, situés de part eb d’autre| 


de toppen van twce normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A » en op den rechter- 
oover, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


411. — Eene strook geast door den 
thalweg eener bcek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «O. g.», zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «O. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegcn aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«O. g.» en op de noordelijke grens van 
strook n1 171, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «O. g.» en op den rechter- 
oever, OP achicreenvolgende afstanden 
van 350, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der tocvloeïing « O. g. ». 


412. — Eene strook geast door den 
ihalweg der beek ‘ibondo, rechtertoe- 
vlociing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n'171,tot aan senc meë de as 
van den thalweg der Lutshima evenwij- 
digelijn, geleid op 1kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eenegebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg du Dibondo, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 100 mètres do l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Dibondo, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Dibondo, 
sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Dibondo ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Dibondo, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet 
axe, à 75 mètres de l’intersection do l’axe 
du Dibondo et de cette ligne. 


413. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 412, 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : L | 


deux points, situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «A » sur 
la limite occidentale de la zone n° 412, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A», 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima et menée à 1 kilom. 


















der as van den thalweg der Dibondo en 


[op do noordelijke grens van strook n° 171, 


op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Dibondo en op den rechteroever, op een 
afstand van 300 m. vanaf boveuvermeld 
kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
gctrokken op de as van den thalweg der 
Mibondo en op den rechteroever, op een 
afstand van 300 m. vanaf den voet der 


laatetbeschreven normale ; 


de symmoetrische punten der voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der Dibondo : 

twee punten, gelegen aan bciderzijden 
der as van den thalweg der Dibondo en 
op de met de as van den thalweg der Lut-- 
shima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 75 m. van het kruis- 
punt van de as der Dibondo en dezer lijn. 


413. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
varnaf strook nT 412, tot aan eene met 
de as van den thalweg der toevloeiïing 
«A» evenwijdige lijn, de strook be- 


. [grensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindt : 

twes punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de westelijke grens van strook 
a’ 412, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de met de as van den thalweg 
der Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 
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de cet axe, à 75 mètres de l'intersection | 1 kilometer dezer as, op 75 m. van het 


de l'axe de l’affluent et de cette ligne. 


414. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «N. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent «N. d. » 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : | 


deux. points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’afflueut «N, d. », 
sur la limite septentrionale de La zone 
n° 171, à 75 mêtres de l'intersection de 
cet axe et de cetto limite : 

los sommets de deux normales 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’'aïfiuent -CN. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « N. d.». 


415. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de la Lutshima, désigné par 
les lettres «M. s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu’à la limité amont 
de l'axe du thalweg de l’affluent «M. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


d. », 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « M. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : . 

les” sommets’ de deux normales de 


def 


kruispunt van de as der toevloeïing « A » 
en dezer lijn. 


414. — Eene strook geast door den 
thalweg ecner beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «N. d.», zich uitstrekkende 
vañnaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeing «N. d.», de strook - 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«N. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; : 

de toppen van twee normalen- van: 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « N. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « N. d. ». 


415. — Eeone strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «M. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook-n' 171, tot aan de stroom- 
opwaarbsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing« M. d.», de strook. 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende puñten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«M. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 50 m. van het kruiïs; “us 
dezer as en dezer grens ; : 

.-de toppén van twee northalén “van 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « M. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « M. d. ». 


416. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, désigné par 
les lettres « L. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
Vaxe du thalweg de l’affluent «LE. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « L. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171; à 100 mètres de l'intersection de 
cot axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «L. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 350, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
do l’affluent «L. d. ». | 


417, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «K. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent «K. d.», 
la zone étant lini'iéc par une ligne brisée, 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « K. à. 5, 


50 m., gotrokken oy de as van den thalweg 
der toevloeïing « M. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgonde afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «M. d. ». 


416. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, aan- 
geduid door de letters «L. d. », zich uit- 
strekkende vanaf sirook ñ7 171, tot aan 
de stroomopwaart:che grens der as van 
den thalweg der toevloeiing « L. d. », de 
strook begrensd zijnde door cene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«L. d.» en o» de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppeñn van dric normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «L. d.» en op den rechter- 
oever, op achtercenvolgende afstandon 
van 350, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding mot de as 
van den thalweg der toevloeïing CL. d.». 


417. — Eence strook geast door den 
thalwog eener beck zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangcduid door 
de letters «K. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der tocvloeiing « K. d.», de strook 
begrensd zijnde door cene gebroken lijn 
welkc de volgende punten verbindt : 

bwee punten, gelsgen aan beiderzijdeu 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite septentrionale de la zone «K. d.» en op de noordelijke grens van 


n° 171, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommot d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« K. d. » sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «K. d.». 


418. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres « J. d. », s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 171, jusqu'à la limite de 
l'axe du thalweg de l’affluent «J. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « J. 4, », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
lPaffluené «J. d.», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètrer 
de l'intersection sugdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de Paffluent «J. d, ». 


419. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, noi dénommé, affluent dc 
droite de la Luëtshima, désigné par les 
lettres «I. d. », s’étondant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «I. d.», la zone 


strook n° 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer .grens ; 

do top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «K. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


hot symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « K. d, ». 


418. — Eene strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «J, d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeïing «J. d.», de strook begrened 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J. d.» en op de noordelijke grens van 
strook nf 171, op 50 m. van het kruispunt | 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «J. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toovloeïing «J, d. ». 


419. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « I.d.», zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 171, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der toe- 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «I. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«IT. d.», sur la rive droite, à 300 mètres 
de intersection sugdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg do 
l’affluent «I. d. ». 


420. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Dicole, affluent de droite de la 
Lutshima, s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Dicole, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 100 mètres de l’intersection dé cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Dicole, sur la rive droite aux intervalles 

successifs de 300 et 300 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 

du bicole ; 

deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Licole, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe, 


vloeïing «I. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«I. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «I. d.» en op den rechier- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «[. d. ». 


420. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Wicole, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de met de as 
van den thalweg der Lutshima evenwij- 
dige lijn,geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Dicole en 
op de noordelijke grens van strook aï 171, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van don thalweg 
der Dicole en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Dicole : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Dicole en op de 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, geleid op 1 kilometer 
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à 100 mètres de l'intersection de l'axe du 
Dicole et de cette ligne. 


421. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lupemba, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’antre 

_de l’axe du thalweg du Lupemba, sur la 
limite septontrionale de la zone n° 171, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

__ les sommets de deux normales de 
15 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Lupemba, sur la rive droite, aux inter- 
valler successifs de 300 et 300 mèvres 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Lupemba ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lupemba, sur 
la ligne parallèle à laxc du thalweg de la 

_ Lutshima, menée à 1 kilom. de ect axe, à 
75 mètres de l'intersection de l'axe du 

 Lupumba et de cette ligne. 


422. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de Ja Lupemba, désigné par la 
lettio «A», s'éténdant depuis la zone 
._n° 421, jusqu'à la limite amont de l'axe 
du thalweg de l'affluent «A», la zonc 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «A », 
gur la limite occidentale de la zone n° 421, 


dezer as, op 100 m, van het kruispunt 
van de as der Dicole en dezer lijn. 


421. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lupemba, rechter- 
toevloeiïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Lutshima 
evenwijdige lijn, de strook begrensd 
zijade doox eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lupemba 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 171, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee unormalen van 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Lupemba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lupemba ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lupemba en 
op de met de as van den thalweg der Luts- 
hima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilome- 
ter dezer as, op 75 m. van het kruispuñt 
van de as der Lupemba en dezer lijn. 


422. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lupemba, aangeduid door 
de letter « A», zich uitstrekkende vanaî 
strook n' 421, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
voevloeïing «A», de strook begrensd 
zijade door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee jyunten, gelogen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de westelijke grens van strook 
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à 75 mètres de l'intersection de cet axe{n' 421, op 75 m. van het kruispunt dezer 


et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, à un intervalle 


. de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


423. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «H. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent «H. d.», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « H. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
CH. d.», sur la rive droïte, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axo du thalweg de 
l'affluent « H. d. ». 


424. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres « G. d. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu'à la limite amont de l'axe 
du thalweg de l’affluent «G. d. », la zone 


“étant limitée par une ligne brisée joignant 


les points suivants : 


as en dezer grens ; 

de top van cene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetriech punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der tocvloeïing « A ». 


423. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «H. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «H. d.», de strook 
begrensd zijade door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H. d. » en op de noordelijke grens van 
strook à 171, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «Hi. d.» en op den rechter- 
ocver, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «H. d.». 


424. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters.«G. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook nT 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevlociing « G. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « G. d.», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «G. d.». 


425. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné, par la 
lettre «g»; s'étendant depuis la zone 
n° 424, jusqu'à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent «g», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g », sur 
la limite orientale de la zone n° 424, à 
75 mètres de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«g », sur la rive droite, à un intervalle de 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «g ». 


426. — Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «F. d.», s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ligne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
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twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « G. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « G. d. ». 


425. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «g», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 424, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thalweg 
der toovloeiing «g», de strook begrenëd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g» en op de oostelijke grens van strook 
n' 424, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


———————————————————————————— 


de toh van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


- «g»en op den rechteroever, 


————————————— 


op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; , 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevlociing «g». 


426. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «F.d.»,zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 171, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
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1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « F. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette l'mite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
de l’affluent «F. d.», sur. la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «F. d.» ; 

le sommet d’une normale de 50mètres, 
élevée sur la ligne parallèle à l’axe du 
thalweg de la Lutshima, à 400 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


deux points situés sur la ligne parallèle 
à l'axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilom. de cet axe à 175 mètres 
du pied de la dernière normale décrite. 


427. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédente désigné par la lettre 
«f», s'étendant depuis la zone n° 426, 
jusqu'à une ligne parallèle à lPaxe du 
thalweg de la Lutshima, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


un point, situé de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « f», sur la 
limite septentrionale de la zone n° 426, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux points, situés de part et d'autre 


lijn, geleid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n’ 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
&oevloeiing «F. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «F. d. » ; 

de top van eene normale van 50 m,. 
getrokken op de met de as van den thal- 
weg der Lutshima evenwijdige lijn, op 
400 m. vanaf den voeï der laatstbeschre- 
ven normale ; 

tweepunten, gelegen op de inet deas van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige lijn 
en geleid op 1 kilometer dezer as, op 175 
m. vanaf den voët der laaistbeschreven 
aormale. 


427. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «f», zich uitstrekkende vanaf 
strook n7 426, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, de strook begrensd zïjnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

een punt, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «f» 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 426, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «f», sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima et menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe de 
l’affluent «f» et de cette ligne. 


428. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres « E. d. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « E. d. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’ate du thalweg de l’affluent «E. d. », 
sur la limite septentrionale de la zonc 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « E. d. », sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « E. d. ». 


429, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lukuka, affluent de droite 
de la Lutshima, s'étendant depuis la 
zone n° 171, ju:qu’à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Lukuka, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 171, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


der as van den thalweg der toevloeiing «f» 
en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdige lijn, geleid op 
1 kilometer dezer as, op 50 m. van het 
kruispunt van de as der toevloeiing «f» 
en dezer lijn. 


428. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «E. d.», zich uitstrekkende 
vanaïi strook u' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «E. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan baiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ÆE. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalon van 
50 m., gotrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « E. d. » en op den rechter- 
ocver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «E. d. ». 


429. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lukuka, rechtertoe- 
vloeiing der Lutshima, zich uitstrekkende 
vanaf strook n'171,tot aan eene met de as 
van denthalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geleid op 1 kilom. dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lukuka en 
op de noordelijke grens van strook nr 171, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lukuka sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 350 et 300 mètres de l’inte1- 
section susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Lukuka ; 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lukuka, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg de la 
Lutshima, menée à 1 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe 
du Lukuka et de cette ligne. 


430. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «A», s'étendant depuis la zone 
n° 429, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A», 
sur la limite orientale de la zone n° 429, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«A», sur la rive droite à un intervalle 
de 300 mètres de l’intersect on susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A ». | 


431, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «D. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken o?P de as van den thalweg 
der Lukula en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 350 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lukuka ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lukuka en 
op de met de as van den thalweg der Luts- 
hima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der Lukuka en dezer lijn. 


430. — Eene strook geast doo” den 
thalweg eene beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « À », zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 429, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook nT 429, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaî bo- 
venvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


431. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «D. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
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l'axe du thalweg de l’affluent «D. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


* deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«D. d.», sur la rive droite, à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «D. 4. ». 


432. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabissekelele, affluent de 
droite de la Lutshima, s'étendant depuis 
la zone n° 171, jusqu'à une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à L kilom. de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants :, 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabissekelele, 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabissekelele, sur la rive droite, aux 
intervalles de 300, 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 


les points symétriques de sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kabissekelele ; | 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabissekelele, 


opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «D. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as n dezer grens ; ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D. d.» en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiïing «D. d. ». 


432. — Kone strook geast door den 
thalweg der beek Kabissekelele, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 171, tot aan eene 
met de as van den thalweg der Luts-- 
hima evenwijdige lijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabissekelele. 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 171, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabissekelele en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabissekelele ; 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der Kabissekelele 
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sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima et menée à 1 kilom. de 
cet axe, à 60 mètres de l'intersection de 
l'axe du Kabissekelele et de cette ligne. 


432bis. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «A. a. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg de la Lutshima et 
menée à 1 kilom. de cet axe, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A. a. d.», 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 17], à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limité ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A. à. d. » sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A. a. d. ». 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A. a. d.», 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
de la Lutshima à 1 kilom. de cet axe. 
à 55 mètres de l'intersection de l’axe de 
l’affluent «A. à. d.» et de cette ligne. 


433. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres « C. d. », s'étendant depuis la zone 
n° 171, jusqu’à une ‘igne parallèle à l’axe 
du thalweg de la Lutshima et menée à 
1 kilom. de cet axe, la zone étant limitée 


en op de met de as van den thalweg der 
Lutshima evenwijdigelijn, geleid op 1 kilo- 
meter dezer as, op 60m. van het kruispunt 
van de as der Kabissekelele en dezer lijn. 


482bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters « A. à. d. », zich uitetrekkende 
vanaf strook n'171,tot aan eene met de as 
van denthalweg der Lutshima evenwijdige 
lijn, geloid op 1 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«LA, à. d. » en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as vaa den thalweg der 
toevloeïing «A. à. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « À.a.d. ». 

twoe punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A. à. d.» op de met de as van den thal- 
weg van de Lutshi a evenwijdige lijn of 
1 kilometer dezer a8, op 55 in. van het 
kruispunt der as van de toevloeïing 
« À. à. d.» en van deze lijn. 


433. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter: 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid dooi 
de letters «C. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Lutshimaevenwii- 
dige lijn, geleid op 1kilometer dezer as, de 


se AGET ES 


par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 

deux poinss, situés de part et d’aütre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «CG. d. ». 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «C. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles de successifs de 300, 


« 300 ot 200 mètres de l'intersection sue- 


dite ; 

les points symétriques des sommots 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «{'. d.» ; 


deux points, situés de part etd’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «C. d. ». 
sur la ligne parallèle, à l’axe du thalweg 
de la Lutshima à 1 kilom. de cet axe. 
à 75 mètres de l'intersection de l'axe 


de l'affluent «(. d.» et de cette ligne. 


434. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, nou dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «B. d.», e’étendant depuis 
zone n° 171, jusqu'à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 


la 


joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «B. d.», sur la rive droite, 


strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lija welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m.; 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlosïing «C. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispurt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «C. 
d. »; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«{J. d. » en op do met de as van den thal- 
weg der Lutshima evenwijdige lijn, geleid 
op 1 kilometer dezer as, op 75 m. van 
het kruispunt van de as der toevloeiing 
«GC, d. » en dezer lijn. 


434. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «B. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «B. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B. d.» en op den rechter- 
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aux intervalles successifs de 300, 300{oever, op achtereenvolgende afstanden 
et 300 mètres de l'intersection susdite ;|van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 



















les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B. d.». 


de. symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met-de as 
van den thalweg der toevloeïing «B. d. ». 


435. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutshima, désigné par les 
lettres «A. d.», s'étendant depuis la 
zone n° 171, jusqu’à la limite amont de 
l’axe du thalweg de l’affluent «A. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


435. — Eene strook geast door den 
thalweg-eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutshima, aangeduid door 
de letters «A. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 171, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A. d.», de strook begrensd 
zignde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 171, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A. d. », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 171, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de affluent «A. d.», sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « A. d. ». 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A, d. ». 


436. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par la lettre 


436. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door de 
«I. d.», s'étendant depuis la zone n° 1,Îletter «I. d.», zich uitstrekkende vanaf 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal-|strook n° 1, tot aan de stroomopwaart- 
weg de l’affluent «T. d.», la zone étant|sche grens der as van den thalweg der 
limitée par une ligne brisée joignant les|toevloeïing «I. d.», de strook begrensd 
points suivants : zijnde door eene gebroken lijn welke de 

volgende punten verbindt : 

deux points, situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l'axe du thalweg de l’affluent «I. d. »,| der as van den thalweg der toevloeiing 
sur la limite orientale de la zone n° 1,|«I. d.» en op de oostelijke grens van 
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à 50 mètres de l'intersection de cette axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«I. d. », sur la rive droite à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «I. d.». 


437. — Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par la lettre 
«TJ. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «J. d.», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «J. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 55 mètres ds l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

Jes sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de Paffluent «J. d.», sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapports à l'axe du thal- 
weg de l'affluent «J. d.». 


438. — Une zone axée par lo thalweg du 
ruisseau Téhimatobola, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 





strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «I. d.» en op den rechter- 
oever, op eenen afstand van 300 m. 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «I. d. ». 


437. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid. door 
de letter «J. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «J. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 55 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «J. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «J. d. ». 


438.— Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Tshimatobola, rechtertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan eene met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn, ge'eid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d'autre 
de J’axe du thalweg du Tshimatobola, 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
ot de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshimatobola, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 400, 400 et 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
_précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du ‘shimatobola. 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du ‘'shimatobola, 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 100 mètres de l’intersection de l’axe 
du ‘Tshimatobola et de cette ligne. 


439. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«B», s'étendant depuis La limite de la 
zone n° 458, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part ct d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 438, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
de l'intersection susdite ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der Tshimatobol: 
en op de oostelijke grens van strook nr 1 
op 100 m. van het kruispunt dezer a 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen var 
100 m., getrokken op de as van der 
thalweg der “shimatobola en op de 
rechteroever, op achtereenvolgende af 
standen van 400, 400 en 400 m. vana 
bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der voor 
gaande toppen in verhouding met de à 


{van den thalweg der shimatobola ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der T'shimatobol: 
en op de met de as van den thalweg de: 
Kasai evenwijdige lijn, geleid op 2 kilo 
moter dezer as, op 100 m. van he 
kruispunt van de as der J'shimatobol: 
en dezer lijn. 


439. — Eene strook geast door dei 
thalweg eener beek zonder naam, rechter 
toevloeïing der voorgaande, aangedui 
door de letter «B», zich uitstrekkend 
vanaf strook n' 458, tot aan de stroom 
opwaartsche grens der as van den thalwe; 
der toevloeiüing «B », de strook begrens 
zijnde door eere gebroken lijn welke d 
volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijde 
der as van den thalweg der toevloetin; 
«B» en op de noordelijke grens vai 
strook n° 438, op 50 m. van heë kruispun 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen vai 
50 m.., getrokken op de as van den thalwe, 
der toevloeiing «B » en op den rechter 
oever, op achtereenvolgende afstande 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermel 
kruispunt ; 
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les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de affluent «B ». 


440. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du ‘fshimatobola, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la limite 
de la zone n° 438, jusqu’à une ligne 
parallèle à l’axe du thalweg du Kasai 
et menée à 2 kilom. de cet axe, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 

deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «A», sur 
la limite méridionale de la zone 438, 
à 50 mètres de l’intergection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A, », sur La rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur une ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasaïi et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 100 mètres de l’intersection de l’axe de 
l’affluent «A » et de cette ligne. 


441. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«GC», s'étendant depuis la zone n° 440, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «C», la zone étant limitée 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
«B ». 


440. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshimatobola, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 438, tot aan eene met de 
as van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lin, geleid op 2kilometer dezer as, destrook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 438, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeid 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
a8 thalweg der toevloeiing 
GA ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A, » en op eene met de as van den thal- 
weg der Kasaï evenwijdige lijn, geleid op 
2 kilometer dezer as, op 100 m. van het 
kruispunt van de as der toevloeiing « A » 
en dezer lijn. 


van den 


441.— Eene strook geast door den thal- 
weg eoner beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiingder voorgaande 'aangeduiddoor de 
letter «C»,zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 440, tot aan de stroomopwaartsche 
grens der as van den thalweg der 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «(» 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 440, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C », sur la rive droite, à un intervalle de 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «C ». 


442. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Kasai, désigné par la lettre 
«M. d. », s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l'axe du thal- 
weg de affluent «M. d. », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « M. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 55 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« M. d. », sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommét précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «M. d.». 


443. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 


toevloeïing «C», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CO» en op de zuidelijke grens van 
strook nT 440, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «Ü ». 


442. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door 
de letters «M. d.», z ch uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeiing «M.d.»,de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«M. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «M. d.» en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «M. d. ». 


443. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
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«N. d. », s'étendant depuis la zone n° 1, 

jusqu'à la limite amont de l’axe du 
thalweg de l’affluent «N. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «N. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 55 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 5 normales de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
€ N. d.», sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 300, 300, 200, 200 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de Paffluent «N. d.». 


444. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
de gauche du précédent, désigné par la 
lettre CA», s'étendant depuis la zore 
n° 443, jusqu’à la limite amont de l'axe 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 443, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 55 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A», sur la rive droite, à 100 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


de letters «N. d.», zich uitstrekkende 
vaaaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiïing «N. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«N. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 55 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg. 
der toevloeïing « N. d. » en op den rechtér- 
oever, op achtereenvolgende - afstanden 
van 300, 300, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «N°: d. ». 


444. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 443, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 443, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 55 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op 100 m. vanaîf bovenvermeld kruis- 
punt ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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« A»; sur la rive droite, à 200 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l axe du thalweg 
de 1 affluent « A ». 


445. — Une zone axée par le thalweg 
d’une ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du ruisseau « N. d. », désigné 
par la lettre «B », sétendant depuis la 
zone n° 443, jusqu à la limite amont de 
l'axe du thalweg de laffluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
eur la limite méridionale de la zone 
n° 443, à 55 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B », sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A». 


445. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der beek «AN. d. », aangeduid 
door de letter «B », zich uitstrekkonde 
vañnaf strook n° 443, tot aan de stroom- 
opwaartache grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 443, op 55 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twce normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «B » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 


.[kruispunt ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


446. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«O. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du 
thalweg de l’affluent «O. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « O. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


446. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Kasai, aangeduid door 
de letters «O. d.», zich. uitstrekkende 
vanaf etrook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
wog der toovloeiing « O. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«O. d.» en op de oostelijke grens van 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
xt de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent « O. d. », sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 


300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « O. d. ». 


447. — Une zone axée par le thalweg 
lu ruisseau Tshianda, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe du 
bhalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshianda, sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de 5 normales de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg du T'shianda, 
sur la rive droite, aux intervalles succes- 
sifs de 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Tshianda ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Tshianda, sur la 
ligne parallèle à l’axe du Kasai et menée 
à 2 kilom. de cet axe, à 55 mètres de 
l'intersection de l’axe du Tshianda et de 
cette ligne. 


448. — Une zone axée par le thalweg 
l'un ruisseau, non dénommé, affluent de 


strook n° 1,.op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; . 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « O. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; à né 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen ia verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « O. d. ». 


447. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshianda, rechter- 
toevloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' l,tot aan eene met de as 
vandenthalweg der Kasaï evenwijdigelijn, 
geleid op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshianda en 
op de oostelijke grens van strook n° 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der ‘“Tshianda en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshianda ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Téshianda 
en op de met de as der Kasai evenwij- 
dige lijn, geleid op 2 kilometer dezer as, 
op 55 m. van het kruispunt van de as der 
Tshianda en dezer lijn. 


448. -— Fene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite du précédent, désigné par la lettre 
« À », s'étendant depuis la zone n° 447, 
jusqu’à la ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 447, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une norma e de 55 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A », sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A » ; 

deux points, situés de part et d'autre 
do J’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai, menée à 2 kilem. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe de 
l'affluent « A » et de cette ligne. 


449. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, afflaent 
degauche du fshianda, désigné parlalettre 
«B», s'étendant depuis la zone n° 447, 
jusqu'à une ligne parallèle à laxe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «B », 
sur la limite méridionale de La zone 
n° 447, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 


toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 447, tot aan de met de 
as van den thalweg de: Kasai evenwijdige 
lin, geleid op 2 kilom. dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 447, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 55 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op een afstand van 200 im. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A»; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de met de as van den thalweg 
der Kasaiï evenwijdige lijn, geleidop 2 kilo- 
meter dezer as, op 50 m. van het kruispunt 
van de as der toevloeïing «A » on dezer 
lin. 

449. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der shianda, aangeduid doot 
de letter «B », zich uitstrekkende vanai 
strook n' 447, tot aan eéne met de ax 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn, geleid op 2 kilom. dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijr 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beidsrzijder 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 447, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg| getrokken op de as van den thalweg der 


de l’affluent «B », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 200, 200 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «B » ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B », 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 55 mètres de l'intersection de l'axe de 
l'affluent «B » et de cette ligne. 


450. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshianda, désigné par la lettre 
«C», s'étendant depuis la zone n° 447, 
jusqu'à la limite amont de l'axe du 
thalweg de l’affluent «C», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «(», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 447, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normals de 60 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C », sur la rive droite, à 300 mètres de 
l'intersection susdite ; 

lee sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «GC », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent «CG ». 


toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiüing «B » ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de met de as van den thal- 
weg der Kasai evenwijdige lijn, geleid op 
2 kilometer dezer as, op 55 m. van het 
kruispunt van de as der toevloeïing «B » 
en dezer lijn. 


450. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Tshianda, aangeduid door 
de letter «({», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 447, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 447, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C» en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiimg «C» en op den rechter- 
oever op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «C ». 


295 
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451: — Uno zone axée par le thalweg | 


du ruisseau Kabisengu, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1. 
jusqu’à ‘une ligne paralèlle à l’axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant le: points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kabisenga, sur 
la limite orientale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 75 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kabisengu, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection susdite: 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Kabisengu ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe da thalweg du Kabisengu, sur la 
ligne parallèle à l’axe du thalweg du 
Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 


à 75 mètres de l'intersection de l'axe 
du Kabisengu et de cette ligne. 


452. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabisengu, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la zone 
n° 451, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluont «A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 451, à 55 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


451. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabisengu, rechter- 
toevloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1,tot aan eene met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lijn, geleid op 2 kilometer dezer as, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabisengu 
en op de oostelijke grens van strook nf 1, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kabisengu en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabisengu ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabisengu en 
op de met de as van den thalwog der Kasaï 
evenwijdige lijn, geleid op 2 kilometer 
dezer as, op 75 m. van het kruispunt van 
de as der Kabisengu en dezer lijn. 


452. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabisengu, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 451, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 451, op 55 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 


de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
‘de laffluent «A ». 


453. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabisengu, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 451, jusqu’à la limite amont de l'axe 
du thalweg de l’affluent «B», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 451, à 50 mètres de lintersection de 
cet axe et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «B », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 100 mètres. 


les  eommets 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


454, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
gauche du Kabisengu, désigné par la 
lettre «C», s'étendant depuis la zone 
n° 451, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «Cv, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstandon 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «A». 


à 
#453.—  Eone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechtetr- 
toovloeïing der Kabisengu, aangeduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 451, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïïng  «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 461, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 100 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


454. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabisengu, aangeduid 
door de letter «CC», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 451, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «OC», 
sur la limite méridionale de la zone 
n°. 451, à 55 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 55 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C», sur la rive droite, à un intervalle 
de 200 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «C » sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
du p'ed de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalwog 
de l’affluent «C ». 


455. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «1)», s'étendant depuis la zone 
n° 454, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l'affluent «1», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de affluent « D»; 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 454, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« 1)», sur la rive droite, à un intervalle 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « D ». 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« G » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 451, op 55 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 55 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «C » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf bo- 
venvermeld kruispunt ; 

de toppen van twee normalen van 
50 n1., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «C» en op den rechter- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf den voet der 
laatstheschreven normale ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in vérhouding met de ar 
van den thalweg der toevloeiing «( ». 


455. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «1)», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 454, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «li», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«3)» en op de zuidelijké grens van 
strook n' 454, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den rechteroever, 
op - eenen afstand van 300 m. vanaf ho- 
venvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «2 ». 
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456. — Une zone axée par le thalweg 
. d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«P. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent « P. d.», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant los 
points suivants : 


‘ deux points situés de paré et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « P. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «P. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
. mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent « P. d.». 


457. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau non dénommé, affluent droite 
du Kasaï, désigné par les lettres.« Q. d. », 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à 
la limite amont de l'axe du thalweg de 
l’affluent « Q. d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg.de laffluent « Q. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 snééres. 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« Q. d, », sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


456. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door de 
letters « P. d. », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
toevloeïing «P. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«P. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg | 
der toevloeiïing « P. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf hovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «P. d. ». 


457. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door de 
letters «Q. d.», zich uitstrekkende vanaî 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
toevloeiing «Q. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« Q. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «Q. d.» en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuns ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du ee de 
l’affluent « Q. d. ». 


458. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
CR. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l’axé du thal- 
wog de l’affluent «R. d. », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «CR. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «R. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent «KR. d. ». 


459, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«S. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l'axe du 
thalweg de l’affluent «S. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «S. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les eommets de 6 normales de 50 mètres, 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « Q. d. ». 


458. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters «R..d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «R. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«R. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «KR. d.» en cp den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeiing CR. d. ». 


459. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters «S. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «S. d.», de strook 
begrensd zijnde door eens gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosiing 
«S. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 


— 4673 — 


élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« S. d. », sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300, 300 et 
200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «S. d.». 


460. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
CT. d.», s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu'à une ligne parallèle à l’axe du 
thalweg du Kasai et menée à 2 kilom. 
de cet axe, la zone étant limitée par une 


ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent CT. d. ». 
sur la limite orientale de la zone n° 1. 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «TE. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres de l'intersection suedite ; 


le sommet d’une normale de 55 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« ©. d. », sur la rive droite, à 300 mètres 
du pied de la deruière normale décrite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « T. d.», sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300 et 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «T. d. », 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «$S. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met ds as 
van den thalweg der toevloeiing «$S. d. ». 


460. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasai, aangeduid door de 
letters «T. d. », zich uitstrekkende vanaf 
strook n'1, tot aan eene met de as van den 
thalweg der Kasaï evenwijdige lijn,geleid 
op 2 kilom. dezer as, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« T. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing CT. d.» ea op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300. 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 55 m., 
getrokken op de’as van den thalweg der 
toevloeïing (T. d.» en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf den voet der 
laatstheschreven normale ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «'T. d. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«T. d. » en op de met de as van den thal- 
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du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 50 mètres de l'intersection de l’axe 
de l'affluent «T. d. » et de cette ligne ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent CT. d.». 


461. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
droite du précédent, désigné par la lettre 
« A », s'étendant depuis la zone n° 460, 
jusqu’à la limite amont de l'axe du 
thalweg de l'affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A », 
gur la limite septentrionale de la zone 
n° 460, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
“précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


462. —“ Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «T. d.», désigné 
par la lettre «B», s'étendant depuis la 
zone n° 460, jusqu’à une ligne parallèle 
à l’axe du thalweg du Kasai et menée à 
2 kilom. de cet axe, la zone étant linritée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 


weg der Kasai evenwijdige lijn, geleid op 
2 kilometer dezer as, op 50 m. van het 
kruispunt van de as der toevloeïng 
UT. d. » en dezer lijn ; | 

de symmetrische punten: der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «T. d. ». 


461. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « A », zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 460, tot aan de stroom- . 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloaiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 460, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeting «À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


462.—— Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der toevloeïing «T.d.», aangeduid 
door de letter «By», zich uitstrekkende 
vanaîf strook n' 460, tot aan eene met de 
as van den thalwog der Kasaï evenwijdige 
lijn, geleid op 2 kilometer dezer ar, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite méridionale de la zone 
n° 460, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la ligne parallèle à l'axe du thalweg 
du Kasaïi et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 55 mètres de l’intersection de l’axe de 
l’affluent «B» et de cette ligne et à 
250 mètres de l'intersection susdite ; 


463. — Une zone axée par le thalweg 
du Lumiani, affluent droite du Kasai, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à 
une ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lumiami sur la 
limite orientale de la zone n° 1, à 110 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de 4 normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lumiami, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400, 400, 400 et 400 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Lumiami ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Lumiami, sur la 
ligne parallèle à l'axe du thalweg du 
Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 100 mètres de l'intersection de l'axe du 
Lumiami et de cette ligne. 


464. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 


«By» en op de zuidelijke grens van 
strook n7 460, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«<B>» en op de met de as van den thalweg 
der Kasai evenwijdige lijn en geleïd op 
2 kilometer dezer as, op 55 m. van het 
kruispunt van de as der toevloeiing «B » 
en dezer lijn en op 250 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt. 


463. — Kene strook geast door den 
thalweg.der Lumiami, rechtertocvloeïing 
der Kasai, zich uïitstrekkende vanaf 
strook n° 1,tot aan eene met de as van den 
thalweg der Kasai evonwijdige lijn, 
geleid op 2 kilometer dezer as, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija” 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lumiami 
en op de oostelijke grens van strook n' 1, 
op 110 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lumiami en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lumiami ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der Lumiami en 
op de metde as van den thalweg der Kasai 
evenwijdige lijn, geleid op 2 kilometer 
dezer as, op 100 m. van het kruispunt 
van de as der Lumiami en dezer lijn. 


464. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, rechter- 


296 
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droite du précédent, désigné par la lettre 
« À », s'étendant depuis la zone n° 463, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur Ja limite septentrionale de la zone 
n° 463, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de 5 normales de 50 mètres. 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À », sur la rive droite, aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets. 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


465. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 464, jusqu'à la limite amont de l'axe 
du thalweg de laffluent «B», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B ». 
sur la limite orientale de la zone n° 464, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 463, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeïing « A », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 463, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « A» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


.[van den thalweg der toev'oeïing «A». 


465. —— Eone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 464, tol aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeïng «B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de oostelijke grens van 
strook nT 464, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des sommets| de symmetrische punten der voor- 
précédents par rapport à l’axe du thalweg|gaande toppen in verhouding met. de 


de l’affluent «B ». 


466. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lumiami, désigaé par la lettre 
«GC », s'étendant depuis une ligne parallèle 
à l'axe du thalweg du Kasai et menée 
à 2 kilom. de cet axe, jusqu’à cette même 
ligne, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «(!», 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de c26 axe, 
à 80 mètres de l’intersection de l’affluent 
«C» et de cette ligne. 

le sommet d’une normale de 70 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«CG», sur la rive droite, à un intervalle 

de 320 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «C » ; 

deux points situés de part ot d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C », 
sur la ligne parallèle à l’axe du thalweg 
du Kasai et menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 60 mètres de l'intersection de l’axe de 
l’affluent «Cl» et de cette limite ; 


467. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
de gauche du Lumiami, désigné par la 
lettre «D», s'étendant depuis la zone 
n° 463, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «D », la zone 


as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


466. — KEene strook geast door den . 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lumiami, aangeduid door 
de letter «C », zich uitstrekkende vanaf 
eene met de as van den thalweg der 
Kasai evenwijdige lijn, geleid op 2 kilo- 
meter dezer as, tot aan dezer zelfde 
lijn, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«GC» en op de met de as van den thal- 
weg der Kasai evenwijdige lijn, geleid 
op 2 kilometer dezer as, op 80 m. van 
de as der toevloeïing «C» en dezer lijn ; 

de top van eene normale van 70 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 320 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; | | 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «C»; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de met de as van den thal- 
weg der Kasai evenwijdige lijn, geleid 
op 2 kilometer dezer as, op 60 m. van 
het kruispunt van de as der toevloeiing 
«GC» en dezer grens. 


467. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lumiami, aangeduid deor 
de letter « D », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 463, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 463, à 55 mètres @e l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
«D », sur la rive droite, à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le sommet d'une normale de 55 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«D», sur la rive droite, à 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le gommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«D », sur la rive droite, à 300 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de affluent «D ». 


468. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé. affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lottres 
« V. d. », s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à la limite amont de l'axe du 
thalweg de l’affluent « V. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « V. d. », 
eur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 


ioevloeïing «D», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg dér toevloeing 
«0 » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 463, op 55 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as vaa den thalweg der 
ioevloeïing « D » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermold kruispunt ; 

de top van eene normale van 55 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « D » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «D ». 


468. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter. 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters « V. d.», zich uttstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing « V. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punton verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvloeïing 
x V. d.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale var 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 








— 4679 — 


CV, d. », sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « V. d. ». 


469. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
CW. d.», s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent « W. d. », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant los 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « W. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
€ W. d.», sur la rive droite, à 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le ‘point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « W. d.». 


470. — Une zone axée par lo thalweg du 
ruisseau Kamukunda, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu'à unc ligne parallèle à l'axe du 
thalweg du Kasaï et menée à 2 kilom. de 
cet axe, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant los points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamukunda, 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


toevloeïng «V. d.» en op den rechtor- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met den thalweg der 
toevloeiing « V. d. ». 


469. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasaï, aangeduid door de 
letters « W. d. », zich uitstrekkende vanaî 
strook nr 1, tot aan de stroomopwaariache 
grens der as van den thalweg der toevloci- 
ing « W. d.», de strook bogrencd zijnde 
door eene gebroken lijn welko de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« W. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « W. d.» en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « W. d.». 


470.— Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kamukunda, rechtertoevloei- 
ing der Kasaiï, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan eene met de as van 
den thalweg der Kasaievenwijdige lijn,ge- 
leid op 2 kilometer dezer as, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamukunda 
en op de oostelijke gens van strook n° I, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
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les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamukunda, sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de l’intersection susdite; 


les points symétriques des sommets| 


précédents par rapport à l’axz du thalwez 
Kamukunda ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kamu- 
kunda, sur Ja ligne parallèle à l’axe du 
thalweg du Kasai ct menée à 2 kilom. 
de cet axe, à 55 mètres de l'intersection 
de l’axe du Kamukunda et de cette ligne. 


471. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«A », s'étendant depuis la zone n° 470, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A », 
sur la limite méridionale de la zone n° 470, 
à 50 mètros de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
sur la rive droite, aux intervalles succes- 
sifs de 300 6t 200 mètres de l'intersection 
susdite ; | | | 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « À ». . 


472. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamukunda en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300; 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamukunda ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kamukunda en op de met de as van den 
thalweg der Kasai evenwijdige lijn, ge- 
leid op 2 kilometer dezer as, op 55 m. 
van het kruispunt van de as der Ka- 
mukunda en dezer lijn. 


471. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A », zich uitstrekkende 
vanaf strook n°470, tot aan de stroomop- 
waartsche grens der as van den thalweg 
der toevloeïing «A », de strook begrensd 
zijnde door cene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan be:derzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«À » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 470, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor-. 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


472. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beok zonder naam, rechter- 
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droite du Kasai, désigné par les lettres 
«X. d. », s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
wog de J'affluent «X. d.», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « X. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommet, de deux normales de 
50 mètres, élovées sur l’axe du thalweg, 
sur la rive droite, aux intervalles succes- 
sifs de 200 et 400 mètres de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l axe du thalweg 
de l’affluent «X. d. ». 


473. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshitotshi, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la ligne parallèle à l’axe du thal- 
weg du Kasai ot menée à 2 kilom. de cet 
axe, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshitotshi, sur 
la limite orientale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de 3 normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lshitotshi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 400, 400 et 400 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les sommets de deux normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de Tshitotshi, sur la rive droite aux 


voevloeiing der Kasai, aangeduid door 
de letters « X. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
voevloeïing « X. d.», de strook begreïtsd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg de toevloeiing 
« X. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
_de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
on op den rechteroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 200 en 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « X. d. ». 


473. — KEene strook geast door den 
“halweg der beek Tshitotshi, rechter- 
voevloeïing der Kasaï, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1, tot aan de met de as 
van den thalweg der Kasai evenwijdige 
lin, geleid op 2 kilometer dezer as, de 


:{strook begrensd zijnde door eenegebroken 


lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshitotshi 
en op de oostelijke grens van strook n° I, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drienormalen van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshitotshi, en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
400 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshitotshi en op den rechteroever, op 
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intervalles successifs de 300 et 300 mètres |achtereenvolgende afstanden van 300 


du pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Yshitotshi ; 

doux points situés de part ot d'autre 
de l'axe du thalweg du Tshitotshi, sur 
la ligne parallèle à l'axe du thalweg du 
Kasai, menée à 2 kilom. de cet axe, 
à 80 mètres de l'intersection de l’axe du 
Tshitotshi et de cotte ligne. 


474. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent do 
droite du Tshitotshi, désigné par la lettre 
« ÀA,», s'étendant depuis la zone n° 473, 
jusqu’à la limite amont de l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points su‘vants : 


deux points situés do part ei d'autre 
de l'axe du thalweg de J'affluent «A ». 
sur la limite septentrionale de la zone 
n°0 473, à 55 mètres de l'intersection de 
cet axe ot de cette limite ; 

los sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « A », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axo du thalweg 
de l’affluent «A ». 


475. — Uno zone axée par le thalwep 
d'un ruisseau non dénommé, affluent do 
gauché du Tshitotshi, désigné par 
lotére «B», s'étendant depuis la zone 
n° 473, jusqu’à la limite amont de l'axe 
du thalweg de l’affluent «B», la zone 


en 300 m. vanaf den. voet der laatst- 
beschreven normale ; 
de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshitotshi ; | 
bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshitotshi en 


op de met de as van don thalweg der 


Kasai evenwijdige lijn, geleid op 2 kilo- 
metor dezer as, op 80 m. van het kruispunt 
van de as der Téhitotshi en dezer lijn. 


474. — Eene sirook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
tocvloeïing der ‘Tshitotshi, aange l'uid 
door de letter «A», zich uïitstrekkende 
vanaf strook n' 473, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de sérook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindé£ : 
| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwcg der toevloeïng 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 473, op 55 m. van het kruispunt 
dezcr as en dezer grens ; 

de toppen van twce normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « À » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voer- 
gaande toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


475. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlooïing der “shitotshi, aangeduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 473, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
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étant limitée par.une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


_ deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 473, à 55 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 

‘élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


476. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
de gauche du Tshitotshi, désigné par 
la lettre «OC», s'étendant depuis la zons 
n° 473, jusqu’à la limite de la zone n° 1, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C», 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 473, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C», 
sur la limite de la zone n° 1, à 140 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite. 

477. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent 
de droite du Kasai, désigné par les 
lettres «Y. d.», s'étendant depuis la 
zone n° I, jusqu’à la limite amont de 
l'axe du thalweg de l’affluent « Y. d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


weg der toevloeiing «B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
473, op 55 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechterocver, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de &: van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


476. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Tshitotshi, azageduid 
door de loiter «C», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 473, tot aan de grens van 
strook nr 1, de strook begrensd zijnde 
door cene grbroken lijn welke do volgende 
punten vorbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der toevloeïing 
«CO» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 473, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg dor toevloeiing 
«GC» en op de grens van strook n° 1, op 
140 m. van het kruispunt dezer as en 
dezor grens ; | 


477. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Kasaï, aangeduid door de 
letters « Y. d. », zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der 
toevloeïing « Y. d.», de sirook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


_|volgende punten verbindt : 











— 4684 — 


| deux points situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l'axe du thalweg de l’affluent « Y: d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Y. d.», sur la rive droite à 100 mètres 
de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à 


l'axe du thalweg de 
l'affluent «Y. d.». | 


478. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasai, désigné par les lettres 
«UÙ. d.», s’étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite de la Concession For- 
minière, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « U. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« U. d.», sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


:. Je point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du. thalweg de 
l’affluent «U. d.» ; 

. deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «U. d. », 
sur la limite de la Concession Forminière, 
à 65 mètres de l'intersection de l'axe 
-de l’affluent « U. d. » et .de cette limite. 


der as van den thalweg der toevloeïing 
« Y. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « Y. d.» en op den rechter- 
oever, op 100 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met den thalweg 
der toevloeiing « Y. d.». 


4718. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kasai, aangeduid door 
de letters « U. d.», zich uitstrekkende 
vanaf strook nr 1, tot aan de grens 
der Vergunning Forminière, de strook 
begrensd . zijnde door éene gebroken 
lijn welke de volgende punton ver- 
bindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de as van den thalweg de toevloeïing 
«U. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «U. d.» en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toovloeïng QU. dv; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg- der toevloeiing 
« U. d. » en op de grens der Vergunning 
Forminière, op 65 m. van het kruispunt 
der as van de toevloeiing «U. d.» en 
dezer grens. 
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479. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 478, 
jusqu'à la limite amont de l'axe du thal- 
weg de J’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 478, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluënt «A », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite ; 


les pointe symétriques des sommets 
précédents, par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


480. — Une zone axée par le thalweg 
l'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «U. d. », désigné par 
la lettre «B », s'étendant depuis la limite 
le la Concession Forminière, jusqu'à 
a bimite amont de l'axe du thalweg de 
‘affluent «B », la zone étant limitée par 
ane ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
le l'axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite de la Concession Forminière, 
à 110 mètres de l'intersection de cet axe 
26 de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
‘levée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
:B:» et sur la rive droite, à 400 mètres d 
intersection susdite ; : 


479. — Eene strook geast dooï den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «A », zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 478, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeling «A »,: de strook begrensd 
zijnde door cene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 478, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


480. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeing «U. d.», 
aangeduid door de letter «By», zich 
uitstrekkende vanaf de grens der Ver- 
gunning Forminière, tot aan de stroom- 
opwaartache grens der as ‘van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de grens der Vergunning 
Forminière, op 110 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m.,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’afflient «B ». 


La superficie de ces terrains ne pourra 
. dépasser 8.928 hectares. | 


ART. 2. 


La société concessionnaire à le droit, 
sous résorve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
. d'exploiter pendant 90 ans les mines 
concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les 
terrains qui les bordent dans une bande 
d'une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligno formée par le niveau le plus 
élevé qu’atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. | 


ART. 4, 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisées, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


het symmetrisch punt van voorgaande: 
top in verhouding met de as van dei 
thalweg der toevloeïing «B ». 


De oppervlakte dezer gronden za 
8.928 hectaren niet mogen te boven gaan 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootscha] 
heeft het recht, onder voorbehoud de 
rechten van derden, inlanders of niet 
inlanders, en overeenkomstig de wetten 
decreten en reglementen betreffende dez 
zaak, gedurende negentig jaar de ver 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot d 
bedding der beken en rivieren. De ver 
gunninghouder zal evenwel, zonder d 
voorafgaande en schriftelijke machtigin, 
van den Algemeen Gouverneur of dien 
afgevaardigde, geen enkel ontginninge 
werk mogen uitvoeren in de bedding de 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noc. 
op de terreinen welke ze bezoomen, binno' 
eene strook van 10 m. breedte, te rekene: 
van de lijn gevormd door den hoogste! 
waterstand welke de wateren bij hu: 
periodisch vwassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarde 
bepalen onder dewelke de werken zulle 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. d. 


De exploitatie geschiedt op waging e 
gevaar van den vergunninghouder. Hi 
is namelijk verantwoordelijk voor d 
schade welke de zelfs toegelaton werker 
welke hij in de rivieren eu beken z0 
uitvoeren, aan de oevergoederen zoude 
berokkenen. 
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I1 paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
Code civil, livre I1, titre IT), une rede- 
rance annuelle proportionnée aux dom- 
nages qu’ils subissent dans l'exercice 
le leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Jolonies, est chargé de l’exécution du 
orésent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 25septembre 1928. 


Hij zal, overeenkomstig artikel 20, 
uit het decreet van 30 J'uni 1913 (Burger- 
lijk wetboek, boek IT, titel IT), aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som 
betalen, in verhouding met de schade 


welke zij in het uitoefenen hunner rechten 


van oeverbewoners ondergaan. 
ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel,den 252 September 
1928. 


ALBERT 


Par le Roi: 


Van ‘’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre desColonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 
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30 juin 1928. —— Rapport du Conseil Colo- 30 Juni 1928. — Verslag van den Kolo- 
nial sur un projet de décret approu- : nialen Raad over een ontwerp van 
vant un contrat de cession gratuite | decreet tot goedkeuring van een 


kosteloos  afstandscontract van 
200 hectaren gronds te Ipamu (Congo- 


de 200 hectares de terrain à Ipamu 
(Congo-Kasai), aux Pères de la Com- 





pagnie de Jésus desservant la mission Kasai) aan de Paters van het Gezel- 

du Kwango.. . . . . . . . . . . 4720) schap Jesu die de Kwango-Missie 
bedienen. . . . . . . . . . ..... 4720 

30 juin 1928. — Rapport du Conseil Colo- 130 Juni 1928. — Verslag van den Kolo- 

nial sur le projet de décret approu- nialen Raad over een ontwerp van 

vantle contrat N° D/70,du 17 février decreet tot goedkeuring van con- 

1928, ayant pour objet la cession | tract NT D/70, van 17 Februari 1928, 
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Dates. 


gratuite, aux RR. PP. Rédempto- 
ristes, de 1.000 hectares de terrains 
situés à Kasi (Congo-Kasai). 


30 juin 1928. — Rapport du Conseil Colo- 
nial sur un projet de décret approu- 
vant un échange de terrain conclu 
entre le Gouvernement de la Colonie 
et la « Mission de Mill-Hill ». 


80 juin 1928. — Rapport du Conseil Colo- 
nial sur un projet de décret approu- 
vant la cession gratuite d’un terrain 
à la «Baptist Society 
Corporation ». : re 


30 juin 1928. — Rapport du Conseil Colo- 
nial sur deux projets de décrets 
concernant la cession gratuite : 


19 à l’« American Presbyterian Congo 
Mission », d’une parcelle de terres 
d’une superficie de deux hectares 
sise à Port-Francqui ; 


20 à la «Congrégation des Mission- 
naires de Scheut», d'un terrain 
d’une superficie de deux hectares, 
vingt ares, sis à Port-Francqui . 


31 juillet 1928. — A. R. — Ordre de Léo- 
pold II . CRETE 


31 juillet 1928, — A, R. -- Ministère de 
l'Intérieur et de l’Hygiène. — Déco- 
ration civique . 5-4 


14 août 1928. — À. R. -— Personnel judi- 
ciaire . 

1 septembre 1928. — À. R. — Ordre royal 
du Lion. RE dd 


4 septembre 1928.— A. KR. — Société con- 
golaise à responsabilité limitée : So- 
ciété d'Entreprises de Travaux en 
Béton au Katanga. — Modifications 
aux statuts. — Approbation. 


4 septembre 1928. —— À. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée 
« Société Industrielle Katangaise pour 
VExploitation Forestière de Culture 
et d'Élevage (S. In. Ka. For.) ». — 
Modifications aux statuts. — Appro- 


bation. 
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4717 


4715 


4723 


4708 


4696 


4696 
4698 


4696 


4730 


4731 


Dagteekeningen. 


betreffende kostelooze afstand aan 
de EE. PP. Redemptoristen van 
1.000 hectaren grond te Kasi (Congo- 
Kasai) gelegen. ds 


30 Juni 1928. — Verslag van. den Kolo-. 


nialen Raad over een ontwerp van 
decreet tot goedkeuring van een 
ruilcontract gesloten tusschen het 
Beheer der Kolonie en de « Mission de 
Mill-Hill» . . . 


30 Juni 1928. -— Verslag van den Kolo- 
nialen Raad over een ontwerp van 
decreet tot goedkeuring van den 
kosteloozen aïstand van een grond 
aan de « Baptist Missionary Society 
Corporation ». . 


830 Juni 1928. — Verslag van den Kolo- 
nialen Raad over twee ontwerpen 
van decreten betreffende den koste- 
loozen afstand : : 
1° aan de « American Presbyterian 

Congo Mission », van een perceel 
gronds hebbende een oppervlakte 
van 2 hectaren en in Port-Franequi 
gelegen ; 


29 aan de « Congrégation des Mission- 


naires de Scheut », van een grond 
hebbende een oppervlakte van 2 
hectaren, 20 aren, en in Port- 
Francqui gelegen. 


31 Juli 1928. —K. B.—- Orde van Leopold 
IT. . 


31 Juli 1928. — K. B. — Ministerie van 
Binnenlandsche Zaken en Volksge- 
zondheid. -— Burgerlijk Eereteeken. 


14 Augustus 1928. — K. B. —- Rechterlijk 
personeel ER 


1 September 1928. --— K.B. —--Koninklijke 
Ordre van den Leeuw. 


4 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société d’En- 
treprises de Travaux en Béton au 
Katanga ». — Wijzigingen aan de 
stamdregelen. — Goedkeuring. 


4 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société In- 
dustrielle Katangaise pour l’Exploi- 
tation Forestière de Culture et d'Ele- 
vage (S. In. Ka. For.h.—Wijzigingen 
aan destandregelen. — Goedkeuring. 


Bladz. 


4717 


4728 


4709 


4696 


4696 
4698 


4696 


4730 


4731 
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4 septembre 1928. — A. R. --- Société 4 September 1928. — K. B. — Congo- 


congolaise à responsabilité limitée 
« Compagnie Générale Africaine (Ge- 
naf). — Modifications aux statuts. — 
Approbation . 


septembre 1928.— A. R.-— Société con- 
golaise à responsabilité limitée « 
Société de Magasinage et de War- 
rantage au Congo (Somawaco)». — 


Statuts. — Autorisation. . 


septembre 1928. — A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Compagnie Générale de l’Équateur 
(Cogequator). — Statuts. — Autori- 
sation . 


septembre 1928.— À. R.— Société con- 
golaise à responsabilité limitée : Com- 
pagnie pour l'Industrie du Bois et 
du Meuble au Congo (Bomeco). — 
Statuts. — Autorisation 


4 septembre 1928. — A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Exploitations de la Tshuapa. — Sta. 


tuts. — Autorisation. 

septembre 1928. — A. KR. -— Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
-Plantations de Leuze. -— Statuts. — 
Autorisation . 

septembre 1928. — A. R. — Société 


congolaise à responsabilité limitée : 
Compagnie de l’Ituri. — Statuts. — 
Autorisation . . 


4 septembre 1928. — A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Compagnie du Chemin de Fer du 
Bas-Congo au Katanga. — Modifica- 


tions aux statuts. — Approbation . 


6 septembre 1928. — D. — Terres. — 
Cession gratuite à la « Congrégation 
des Missionnaires de Scheut», d’un 
terrain d’une superficie de 2 hectares 
20 ares, sis à Port-Francqui. — Ap- 
probation . 


4731 


4732 


4732 


4733 


4733 


4734 


4734 


4735 


4711 


Fer) 


leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie 

. Générale Africaine (Genaf). » — 
Wijzigingen aan de standregelen. —- 
Goedkeuring . Hs 4 

September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société de 
Magasinage et de Warrantage au 
Congo (Somawaco). — Standregelen. 
— Machtiging. . 


September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie 
Générale de l’Equateur(Cogequator).» 
-— Standregelen.—Machtiging. . 


September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie 
pour l’Industrie du Bois et du Meuble 


au Congo (Bomeco}».— Standregelen. 
—  Machtiging. 
September 1928. — K. B. — Congo- 


leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Exploitations 
de la Tshuapa».— Standregelen, — 
Machtiging. 


September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Plantations 
de Leuze ». — Standregelen. — Mach- 
tiging. : 

September 1928. — K. B. — Congo- 


leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie de 
PIturi », — Standregelen. — Machti- 
ging. 


September 1928. —— K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie du 
Chemin dé Fer du Bas-Congo au Ka- 
tanga ». — Wijzigingen aan de stand- 
regelen, — Goedkeuring. 


September 1928. — D. — Gronden. — 
Kostelooze afstand aan de « Congré- 
gation des Missionnaires de Scheut », 
van een grond hebbende eene opper- 
vlakte van 2 hectaren 20 aren, te 
Port-Francqui gelegen., — Goedkeu- 
MIND 5 dr uale ce ja ponte 


4731 


4732 


4732 


4733 


4733 


4734 


4734 


4735 


4711 


D ates. 


6 septembre 1928. — D. — Terres. 
Cession gratuite à 
des Missionnaires de Scheut >, 
terrain d’une superficie d’un hectare, 
sis à Luluabourg-Gare. — Approba- 


tion. 


d’un 


6 septembre 1928. — D. — Terres. — Con- 
trat d’échange de terrain conclu 
entre la Colonie et la Mission de Mill- 
Hill. — Approbation. . . . . . . . 


6 septembre 1928. — D. — Terres. — Ces- 
sion gratuite aux RR. PP. Rédemp- 
toristes d’un terrain d’une superficie 
de 1.000 hectares, situé à Kasi (Congo- 
Kasai). — Approbation. D 


6 septembre 1928. — D. — Terres. — Ces- 
sion gratuite aux Pères de la Compa- 
gnie de J'ésus desservant la mission du 
Kwango d’un terrain d’une superficie 
de 200 hectares, sis à Ipamu (Kasai). 
—— Approbation. ss DS 


6 septembre 1928. — D. — Terres. — Ces- 
sion gratuite à l’« American Presby- 
terian Congo Mission », d’un terrain 
d’une superficie de 2 hectares, sis à 
Port-Francqui. — Approbation . 


6 septembre 1928. --- D. —- Terres. —- Ces- 
sion gratuite d’un terrain à la 
Baptist Missionary Society Corpo- 
ration (7 Ha. 20 ares), à Upoto . 


6 septembre 1928. -- D. —— Terres. 
Compagnie du Congo Belge. — Con- 
vention du 31 mars 1928. — Appro- 
bation A 


6 septembre 1928. — A. R. — Administra- 
tion locale. — Personnel. 5 


6 septembre 1928. — A. R. — Terres. — 
Cession gratuite à la « Société des 
Religieuses du Sacré Cœur », d’un 
terrain d'une superficie de 5 Ha. 68 a. 
11 Oa. 7/100, sis à rt 2. — 
Approbation . £ Area 


6 septembre 1928. — A. R. — Société: 
congolaise à responsabilité limitée 

Meuneries et Frigorifères du Katanga 

(Mefrikat). — Statuts. — Autorisa- 


DONS: LS cr UE Gé RU à 


la « Congrégation : 


QE 
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4714 


4716 


4718 


4721 


4709 


4724 


4701 


4699 


4726 


4735 


6 September 1928. —- D. — Gronden. —- 
Kostelooze afstand aan de « Congré- 
gation des Missionnaires de Scheut », 
van een grond hebbende eene opper- 
vlakte van een hectare te Lulua- 
bourg-Statie gelegen.— Goedkeuring 


6 September 1928. — D. — Gronden. 
Ruilcontract gesloten tusschen de 
Kolonie en de « Mission de Mill-Hil! ». 
— Goedkeuring . 


6 September 1928. — D. — Gronden. — 
Kostelooze afstand aan de EE. PP. 
Redemptoristen van een grond heb- 
bende eene oppervlakte van 1.000 
hectaren te Kasi (Congo-Kasai) ge- 
legen. — Goedkeuring. . . . . . . 


6 September 1928. — D. — Gronden. — 
Kostelooze afstand aan de Paters van 
het Gezelschap Jesu die de Kwango- 
Missie bedienen van een grond heb- 
bende eene oppervlakte van 200hect- 
aren te Ipamu (Kasai) gelegen. — 
Goedkeuring. 


6 September 1928. — D. —- Gronden. — 
Kostelooze afstand aan de « American 
Presbyterian Congo Mission », van 
een grond hebbende eene oppervlakte 
van 2 hectaren,te Port-Francquige- 
legen. —— Goedkeuring. 


6 September 1928. — I). --- Gronden. — 
Kostelooze afstand van eenen grond 
aan de « Baptist Missionary Society 
Corporation » (7 Ha. 20 aren, te 
Upoto) 


6 September. 1928. — D. — Gronden. —— 
« Compagnie du Congo Belge ». — 
Overeenkomsten van 31 Maart 1928. 
— Goedkeuring. 


6 September 1928. — K. B. — Plaatselijk 
Beheer. —— Personeel . Fe 


6 September 1928. — K. B. — Gronden. — 
Kostelooze afstand aan de « Société 
des Religieuses du Sacré-Cœur », van 
een grond hebbende eene opperviakte 
van 5 Ha.68 a.11 Ca.7/100,te Leopold- 
ville gelegen. — Goedkeuring. . 


6 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Meuneries et 
Frigorifères du Katanga (Mefrikat) ». 
— $Standregelen. — Machtiging. . . 


+ 


Bladz. 


4714 


4716 


4718 


4721 


4709 


4724 
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4699 
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Dates. 


6 septembre 1928. — A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Imprimeries et Papeteries Congo- 
laises (Imbelco). — Statuts. — Auto- 
risation , . . . . . . 


a 


septembre 1928. — A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Compagnie de la Ruzizi. — Modifica- 
tions aux statuts. — Approbation . 


[= 


septembre 1928. — A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Compagnie des Grands Hôtels du 


Katanga. - Statuts.— Autorisation. 


6 septembre 1928. — A. KR. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Carrières et Fours à Chaux de la 
Mulungwishi. —- Statuts. — Autorisa- 
tion. . , 


septembre 1928. -— A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Compagnie Commerciale Transafri- 
caine (Trafrica). — Modifications aux 


statuts, — Approbation . 


er) 


Lors 


septembre 1928. —— À, R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Compagnie Générale de Produits 
Chimiques et Pharmaceutiques du 
Congo (Cophaco). -—- Modifications 


aux statuts. --- Approbation . 


6 


Ce 


septembre 1928. — A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Société Africaine de Navigation et de 
Commerce (Sonaco). — Statuts. — 


Autorisation . 


6 septembre 1928. — A. R. -— Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Société des Établissements Egger 
Frères (Palmegger). — Statuts. — 


Autorisation . 


6 septembre 1928. — A. R. -— Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Société des Plantations de Gwese. — 
— Statuts. — Autorisation . 
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4736 


4736 


4737 


4737 


4737 


4738 
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4739 


4740 
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6 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Imprimeries 
et Papeteries Congolaises(Imbelco)». 
— $Standregelen. — Machtiging. 


6 September 1928. — K. B. — Congo- 
Ieesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie de 
la Ruzizi. — Wijzigingen aan de 
standregelen. Goedkeuring. 


6 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie 
des Grands Hôtels du Katanga ». — 
— Standregelen. — Machtiging . 


6 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Carrières et 
Fours à Chaux de la Mulungwishi ». 
Standregelen. — Machtiging. 


6 September 1928. —— K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie 
Commerciale Transafricaine (Tra- 
frica) ». — Wijzigingen aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring. . . . . 


6 September 1928. —— K., B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Compagnie 
Générale de Produits Chimiques et 
Pharmaceutique du Congo (Copha- 
co)». — Wijzigingen aan de stand- 
regelen. — Goedkeuring. . . 


6 September 1928. -—- K. B. —- Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société Afri- 
caine de Navigation et de Commerce 
(Sonaco) ». Standregelen. 
Machtiging. 


6 September 1928. — K. B. -— Congo- 
leesche vennootschiap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société des 
Établissements Egger Frères (Palm. 


egger) ». —- Standregelen. -— Machti- 
ging. 
6 September 1928. — K. B. -— Congo- 


leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société de 
Plantations de Gwese ». —- Stand- 
regelen. — Machtiging. 
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4739 


4739 


4740 





Dates, 

7 septembre 1928. -— A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Agricongo. — Statuts. — Autorisa- 
tion. 


7 septembre 1928. —— A. R. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Katanga-Kivu. — Modifications aux 
statuts. — Approbation. 


7 septembre 1928. — À. R. Société 
congolaise à responsabilité limitée 
Société Immobilière et Hypothécaire 
Africaine. —— Statuts. 
tion 


—- Autorisa- 


8 septembre 1928. — A. KR. --- Personnel 
judiciaire. . 


8 septembre 1928, -— A. R,. -— Adiministra- 
tion locale. — Personnel . 


17 septembre 1928. — A, R. —- Personni- 


fication civile . 


20 septembre 1928. — À, R. -— Ordre de la 
Oouronne 


20 septembre 1928. — A, KR. — Société 
congolaise à responsabilité limitée 
Oaefa (Compagnie Africaine d’Ex- 
ploitations Forestières et Agricoles). 
-— Modifications aux statuts, -— Ap. 
probation . 


20 septembre 1928. — A. R. —- Société 
congolaise à responsabilité limitée : 


Les Soieries d’Anaphe dun Congo 
Belge. — Modifications aux statuts, 
— Approbation. 

20 septembre 1928. -- A, I. -— Société 


congolaise à responsabilité limitée : 
Société Commerciale et Immobilière 
du Bangu. — Statuts, — Autorisa- 
tion. 


21 septembre 1928. — A. M. — Comité 
National du Kivu. — Majorations de 
participations. — Agréation de mem- 


bres. 
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4740 


4740 


4741 


4699 


4699 


4696 


4741 


4742 


4742 


4729 


7 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Agricongo ». 
— Standregelen. — Machtiging. 


7 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 


verantwoordelijkheid  « Katanga- 
Kivu ». — Wijzigingen aan de stand- 
regelen. -—— Goedkeuring. . 

7 September 1928. — K. B. — Congo- 


leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société Im- 
mobilière et Hypothécaire Africaine ». 
— Standregelen. — Machtiging . 


8 September 1928.— K.B,— Rechterlijk 
personeel 


e2) 


September 1928. — K, B. — Plaatselijk 
Behoer: — Personeel. . . . . 
17 September 1928. — K. B. nn 
rechtspersoonlijkheid . . . . . 

20 September 1928. -— K. B. -— Orde der 

KroôT di uns Cu cn ura/s à 


20 September 1928. -— K. B, — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid : « Caefa (Com- 
pagnie Africaine d’Exploitations Fo- 


restiéres et Agricoles) ». — Wijzigin- 
gen aan de standregelen. — Goed- 
keuring . 


20 September 1928. — K. B. -— Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 


verantwoordelijkheid : « Les Soieries 
d’Anaphe du Congo Belge ». —Wijzi- 
gingen aan de standregelen. —— Goed- 
keuring . 


20 September 1928. — K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid : « Société Jom- 
merciale et Immobilière du Bangu ». 
-— Standregelen. — Machtiging. . . 


21 September 1928. — M. B. — Nationaal 
Oomiteit van Kivu. — Verhooging 
van deelnemingen. -- Aanvaarding 
van loden. 


Bladz. 


4740 


4740 


4741 
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4741 


4742 
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Dates. Pages. | Dagteekeningen. Bladz 
1 octobre 1928. — A. R. — Société 1October 1928. — K. B. — Congo- 
congolaise à responsabilité limitée : leesche vennootschap met beperkte 

Société Commerciale et Financière verantwoordelijkheid : « Société Com- Û 
Congolaise. — Statuts. —- Autorisa- merciale et Financière Congolaise ». 

BONES Me en dog lee et rate à “4748 Standregelen. — Machtiging. . . . 4743 
14 octobre 1928. -— Mines. — La Société 14 October 1928. -— Mijnen. — De « So- 
Minière du Kasai est autorisée à ciété Minière du Kasai » is gerechtigd 
exploiter les mines de Basse-Mishanga, 4744 de mijnen van Beneden Mishanga te 

| exploiteeren . . . . . . . . . . . 4744 
14 octobre 1928. — Mines. — La Société 14 October1928.— Mijnen.— De «Société 
Minière de la Lueta est autorisée à Minière de la Lueta » is gerechtigd de 
exploiter les mines de Kingushi, lagen van Kingushi, Popokabaks, 
Popokabaika, Ganda, Shiumbu, Kay- Ganda, Shiumbu, Kayombo, Sama- 
ombo, Samalope, Kapanga, N’Saka, lope, Kapanga, N’Saka, Kaseka, 
Kaseka, N'Sadi, Gete, Mwane Putu, N’Sadi, Gete, Mwane Putu, Senji, 
Seaji, Tshakala, Misangu, Fufu et Tshakala, Misangu, Fufu en Malope 


Malope . . . . . . . . . . . . . 4929 te exploiteeren. . . . . . . . . . 4929 


Ordre royal du Lion. 


Par arrêté royal du 127 septembre 1928, 
M. Crro, N. ingénieur, administrateur- 
délégué de la Compagnie du Chemin de 
Fer du Bas-Congo au Katanga, est promu 
au grade de commandeur. 


Ordre de la Couronne. 


Par arrêté royal du 20 septembre 1928, 
M. VAN CAUWENBERGHE, A. H. M, 
directeur honoraire du Ministère des 
Colonies, est nommé commandeur de 
l'Ordre de la Couronne. Il prendra rang 
dans l'Ordre à partir du 26 juin 1928. 

L'arrêté royal du 21 juillet 1925, le 
nommant commandeur de l’Ordre de 
Léopold IT, est rapporté. 


Ordre de Léopold II. 
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Koninklijke Orde van den Leeuw. 


Bij koninklijk besluit van 1°1 Septem- 
ber 1928, is de heer Crro, N. ingenieur, 
afgevaardigde-beheerder van de « Com- 
pagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo 
au Katanga », bevorderd tot den graad 
van commandeur. 


Orde der Kroon. 


Bij koninklijk besluit van 20 Septem- 
ber 19928, is de heer VAN CAUWENBERGHE, 
À. H. M. bestuurder ten eeretitel, com- 
mandeur in de Orde der Kroon bencemd. 
Hij zal, te rekenen van 26 J'uni 1928, rang 
nemen in de Orde. 

Het koninklijk besluit van 21 Juli 
1925, waarbij hij tot commandeur in de 
Orde van Leopold II benoemd wordt, is 
ingetrokken. 


Orde van Leopold II. 


Par arrêté royal du 31 juillet 1928, | Bij toninklijk besluit van 31 Juli 1928, 


M. Prrow, KR. L. C., pharmacien en chef |is de heer Prrox, R. L. C., opperapothe- 
au Congo Belge, est nommé officier. ker in Belgisch-Congo, tot officier be- 
noemd. 


MINISTÈRE DE L'INTÉRIEUR ET DE | MINISTERIE VAN BINNENLANDSCHE 


L'HYGIÈNE. | ZAKEN EN VOLKSGEZONDHETD. 


| 


| 


Décoration civique. Burgerlijk Eereteeken. 


Par arrêté royal du 31 juillet 1928, Bi koninklijk besluit van 31 Juli 1928, 
la Décoration civique est décernée aux wordt het Burgerlijk Eereteeken ver- 
personnes dénommées ci-après, en ré- leend aan de hiernavermelde personen, 


compense des services qu’elles ont rendus tot belooning der bewezene diensten, 


au cours de la récente épidémie de fièvre 
jaune dans le Bas-Congo, savoir : 


la croix civique de 1° classe à: 


M. RæepgTro, Romulus, médecin pro- 
vincial de la Colonie ; 


la croix civique de 22 classe à : 


MM. KrarT DE LA SAuLx, M. L. M, 
capitaine des troupes coloniales ; 

HarpY, J. M. L. M. ingénieur en chef, 

Bousix, Georges, Jean, directeur général, 
et 

CHRISTIAENS, À. A. V., médecin de la Cie 
du Chemin de Fer du Congo ; 


la médaille civique de 1° classe à : 


MM. Van DE RyprT, André, F., auxiliaire 
médical de 1° classe de la Colonie ; 


Popre, J.C., lieutenant des troupes colo- 
niales ; 

Prix, Louis, médecin de 1° classe ; 

BassIGNANA, Giovanni, médecin ‘princi- 
pal de 2° classe ; 

WITVROUWEN, Jean, F., pharmacien prin- 
cipal ; 

MILLECAMPS, Albert, agent sänitaire de 
3e classe; 

RassarT, Gustave, J., agent sanitaire de 
3e classe, et CHAPEAUXx, Emile, Victor, 
administrateur territorial de 2° classe, 
de la Colonie ;: 

Gorrix, Marcel, Devisscnere, Jacques. 
M. J., et Dur, Emile, ingénieurs- 
délégués de la Cie du Chemin de Fer 
du Congo ; 

More, docteur de la Fomulaec ; 

DevipTs, René-Auguste, agent (à Matadi) 
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tijdens de jongste epidemie van gele 
koorts in den Beneden-Congo, te weten : 


het burgerlijk kruis-le klasse aan: 


De heer RePerro, Romulus, provin- 
ciaalgeneesheer der Kolonie ; 


het burgerlijk kruis-2® klasse aan : 


De heeren KRAFT DE La SAULX, M. L.M., 
kapitein der koloniale troepen ; 

HarDy, J. M. L. M. hoofdingenieur ; 

Bousix, Georges, Jan, algemeen bestuur- 
der, en 

CHRISTIAENS, A. A. V., geneeshoer, der 
« Cie du Chemin de Fer du Congo » ; 


de burgerlijke medaille-1® klasse aan : 


De heeren VAN DE RyDT, André, F., ge- 
neeskundige helper-1° klasse der Kolo- 
nie ; 

Porpe, J. C. luitenant der koloniale troe- 
pen ; 

Prr, Lodewijk, geneesheer-1® klasse; 

BAssIGNANA, Giovanni, eerst-aanwezend 
geneesheer-2° Kklasse ; 

WITVROUWEN, Jan, F., eerstaanwezend 
apotheker ; 

Mrrcecamrs, Albert, gezondheidsagent- 
3€ klasse ; 

RassaRT, Gustaaf, J., gezondheidsagent- 
3° klasse, en 

CHAPEAUX, Emiel, Victor, gewestbeheer- 
der-2e klasse, der Kolonie ; 

Goxrix, Marcel, DevisscHERE, Jacobus, 
M. J., en Dei, Emiel, afgevaardigde- 
ingenieurs der « Cie du Chemin de Fer 
du Congo » ; 

MoreL, geneesheer der « Fomulae » ; 

Deviprs, Renaat-August, agent (te Ma- - 


de la Cie du Chemin de Fer du (Congo:  tadi) der « Cie du Chemin de Fer du 


Congo »; 


# 


DE BoLsTER, Marie-Thérèse, (Mère Marie) 
et Mars, Emma (Mère Methodia),reli- 
gieuses des SS. de la Charité de Gand ; 


FRANCK (Sœur Marie-Amelia), religieuse 
à l'hôpital des noirs à Boma ; 

VAN DEN BERGHE (Mère Marie-Gérald) 
(Croix Rouge de Boma) et 

Eemax, Odile-Augusta (Révérende Mère 
Glaphyre) (supérieure des hôpitaux de 
Boma), religieuses des Franciscaines ! 
de Marie ; 


la médaille civique de 2° classe à : 


MM. Micxer, H. J. adjudant, PERRIER 
d'HAUTERIVE, ©. J. E., et BOSSAERT, | 
F. N. T., aspirants des troupes colonia- 
les ; 

Desy, Telesphore,chaudronnier-monteur ; 

Haxssens, Albert, Charles, inspecteur- 
mécanicien adjoint, et 

BAUMGARTEN, (Gaspar, mécanicien de 
3€ classe, de la Colonie ; 

DeLHaLze, Charles, J. L., ajusteur ; 

GLADINE, Emile, Joseph, F., monteur-, 
ajusteur, 


| 
l 
| 


THIELEN, Auguste-Jean, mécanicien, et 
Corerts, Florimond, chef de bureau, à. 
la Cie du Chemin de Fer du Congo ; | 
De VRIENDT, Augusta, (Sœur Marcine); 
DecaYe, Marie, (Sœur Rosie) et 
VROMMAN, Julia (Sœur Félixine), reli- 


SC 
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De Bozsrer, Maria-Theresia (Moeder 
Maria) en M4ss, Emma (Moeder Metho- 
dia), kloosterlingen der Liefdezusters 
van Gent ; 

FRANCK (Zuster Maria-Amelia), klooster- 
linge bij het negerhospitaal te Boma ; 

VAN DEN BERGHE (Moeder Maria-Gerald) 
(Rood-Kruis te Boma) en 

EEmax, Ottilia-Augusta (Eerwaarde Moe- 
der Glaphyre) (overste der gasthuizen 
van Boma), kioosterlingen der Fran- 
ciskanessen van Maria ; 


de burgerlijke medaille-2° klasse aan : 


De heeren MICHEL, H. J., adjudant, 
PERRIER D'HAUTERIVE, C. J. E., en 
BossarT, F. N. T., kadets der kolo- 
niale troepen ; 

Dezy, Telesphore, ketelmaker-monteer- 
der ; 

Haxssexs, Albert, Karel, toegevoegde 
mekaniekwerkopziener, en 


BAUMGARTEN, Gaspar, mekaniekwerker- 


3e klasse, der Kolonie ; 





'DeLHALLE, Karel, J. L., paswerker ; 


GLADINE, Emiel, Jozef, F., monteerder- 
paswerker ; 

THISLEN, August-Jan,mekaniekwerker en 

CoRNELIS,' Florimond, bureeloverste, bij 
de « Cie du Chemin de Fer du Congo » ; 

De VRIENDT, Augusta (Zuster Marcine):; 

DEeGAYE, Maria (Zuster Rosie) en 

: VROMMAN, Julia (Zuster Felixine), kloos- 





gieuses des $SS. de la Charité de Gand. 


Personnel judiciaire. 


Par arrêté royal du 14 août 1928, M. 
Prerers, Adhémar-Désiré-Romain, magis | 


terlingen der Liefdezusters van Gent. 


Rechterlijk personeel. 


Bij koninklijk besluit van 14 Augustus 
1928, is de heer PIETErRs, Adhemar- 
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trat à titre provisoire du Congo Belge, 
est nommé à titre définitif, Substitut du 
Procureur du Roi près le tribunal de 
1ere instance de Coquilhatville. 


Son ancienneté, en qualité de magistrat- 
à titre définitif, est fixée à la date du 
28 avril 1928. 


Par arrêté royal du 8 septembre 1928, 
M. LeBourre, F. L. M. Procureur du Roi 
près le tribunal de 127€ instance de Boma, 
est relevé de son grade et de ses fonctions, 
pour raison de santé. 


Desiderius-Romanus, magistraat te voor- 
loopigen titel van Belgisch-Congo, te 
bepaalden titel, tot Substituut van den 
Procureur des Konings bij de rechtbank 
van eersten aanleg van Coquilhatville 
| benoemd. 

Zijn dienstouderdom, in hoedanigheid 
van magistraat te bepaalden titel, is 
vastgesteld op 28 April 1928. 


Bij koninklijk besluit van 8 September 
1928, is de heer LEBOUTTE, F. L. M, 
Procureur des Konings bij de rechtbank 
van eersten aanleg van Boma, om gezond- 
heidsredenen, uit zijn graad en uit zijn 
ambt ontheven. 








Administration locale. — Personnel. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
M. Dersaux, M. C. P. D. A. W., Commis- 


saire de district de 2€ classe, est relevé de; 


son grade et de ses fonctions, pour raison 
de santé. 


Par arrêté royal du 8 septembre 1928, 


Plaatselijk beheer. — Personeel. 


Bij koninklijk besluit van 6 September 
1928, is de heer DeLsaux, M. C. P. D. A. 
IW., Districtcommissaris-2° 
 gezondheidsreden, uit zijnen graad en uit 


kiasse, om 


\zijn ambt ontheven. 





: Bij koninklijk besluit van 8 September 


M. Larnnne, G. L. G., médecin principal | 1928, is de heer LATINNE, G. L. G., Hoofd- 

de 1r° classe, est nommé Médecin Inspec- geneesheer-1° klasse, tot  Geneesheer- 

teur, à la date du 17 juillet 1928. | Opzichter, ter dagteekening van 1 Juli 
11928, benoemd. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret portant approbation de 
deux conventions conclues le 31 mars 1928, entre la Colonie du Congo Belge 


et la société congolaise à responsabilité limitée «Compagnie du Congo 
Belge ». a 


Le projet de décret et les arrangements qu'il a pour objet d'approuver, ont été 
examinés par le Conseil Colonial dans sa séance du 19 mai 1928. 

Un membre à signalé, à propos de l'article 6 de la seconde convention et en vue 
du cas où elles serait approuvée et mise à exécution : 19 qu’à son sens, les 3.500 
Hectares sur lesquels la Compagnie pourra réclamer en 1938 des droits d’emphy- 
théose doivent être comptés dans les 7.500 Hectares qui lui sont accordés dans le 
Kwango ; 20 qu'il importe de tenir la main à ce que la Compagnie ne s'empare pas 
indûment de palmeraies appartenant aux indigènes. 

Ces observations n'ont pas suscité de contradiction. 

Pour le surplus, le même membre a demandé si les deux conventions, dans leur 
ensemble, n'accordent pas à la Compagnie des avantages excédant ceux auxquels 
elle peut équitablement prétendre. Il à fait ressortir. en exprimant ses doutes : 

19 Que la Compagnie. en réalité, ne rétrocède pas 9.000 Hectares dans la région de 
Madimba (Kimpako) en vertu de la première convention (art. 1 et 2 combinés) parce 
que l'existence de droits appartenant aux indigènes empêche que 9.000 Hectares 
aient jamais été à la disposition de la Compagnie ; 

20 Qu'il ne lui est pas possible de mettre en valeur les 7.500 Hectares qu'elle 
serait autorisée, en vertu de l'article 127 de la seconde convention, à occuper pro- 
visoirement dans le Kwango, sans compter les garanties spéciales que lui accordent 
les deux conventions, pour l'exploitation des huiles. 

: Il à été répondu, en substance, au nom du Gouvernement, que pour apprécier 
si les arrangements conclus tiennent suffisamment compte des intérêts de la Colonie, 
il faut tenir compte de ce que celle-ci est parvenue à reprendre certains avantages 
consentis autrefois aux concessionnaires, pendant une période critique. Les 10.000 
Hectares de terres auxquels la Compagnie avait droit. dans une région où l'offre 
de main-d'œuvre ne répond pas à la demande, ont été ramenés à 7.500 Hectares, 
dont seulement 4.000 en pleine propriété (moyennant les diverses conditions stipu- 
lées), dans une région où la main d'œuvre disponible suffira aux besoins d’exploi- 
tations dispersées. Il faut aussi, en équité, prendre en considération les dépenses 
déjà faites par la Compagnie pour installer celles-ci. 

Après l'échange de ces observations, le projet de décret à été approuvé à l’unani- 
mité des membres présents. 

MM. Cabra. le R. P. le Grand et Timmermans. absents, s'étaient excusés. 


Bruxelles, le 15 juin 1928, 


L'Auditeur. Le Conseiller-Rapporteur. 
HALEWYCKk DE HEusoH. Hexri RoLIN. 
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Terres. — Compagnie du Congo Belge. | Gronden. — Compagnie du Congo 
— Convention du 31 mars 1928. —, Belge. — Overeenkomsten van 31 
Approbation. Maart 1928. — Goedkeuring. 

ALBERT, Ror Des BELGES. ALBERT, KoNING DER BELGEN, 
” | 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, Herr. 


Vu l'avis émis par le Conseil Coloñial | Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 19 mai 1928, !Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 19 Mei 1928, 





Sur la proposition de Notre Premier, Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies. |ter, Minister van Koloniën, 
È 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTICLE PREMIER | ARTIKREL ÉÉN. 
| 
| 


Les. conventions dont la teneur suiti De overeenkomsten waarvan de inhoud 
sont approuvées : ivolgt zijn goedgekeurd : 





I. 


Entre la Colonie du Congo Belge représentée par Monsieur Henri Jaspar, Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, d’une part, 

et 

la Compagnie du Congo Belge, société congolaise à responsabilité limitée, ayant 
son siège social à Mobeka, représentée par Messieurs Léon Becker et Georges Geerts, 
administrateurs, d'autre part. 

Il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par le pouvoir Législatif 
de la Colonie : 


ARTICLE PREMIER. — La Compagnie du Congo Belge renonce aux droits et avan- 
tages concédés par la convention du 11 octobre 1919 conclue avec M. Jules Van 
Lancker et approuvée par un décret. du 15 décembre 1919 (B. O. 1920 p. 30) et 
portant concession de 10.000 hectares à choisir dans un rayon de 15 kilomètres 
autour de Kimpako. 

Cette convention est abrogée et remplacée par les dispositions qui suivent : 


ART. 2. — La Compagnie est autorisée à occuper, dans un cercle de 15 kilomètres 
de rayon autour de Kimpako, mille hectares de terres vacantes à choisir d'accord 








— 4702 — 


avec le commissaire de district et sous réserve des droits des tiers, indigènes et non 
indigènes. | 

En cas de contestation sur le choix des terres, le Gouverneur de la Province 
tranchera souverainement. 


ART. 3. — Les terres seront occupées provisoirement pendant dix ans à partir 
de la date du décret approuvant la présente convention aux conditions générales 
de l’arrêté royal du 3 décembre 1923 sur la vente et la location des terres, pour autant 
que les présentes n’y dérogent pas. | 
.. La Société paiera une redevance annuelle calculée sur la base de deux francs 
‘cinquante centimes l’hectare. È 

Les terres devront être choisies avant le 197 janvier 1930 et la Colonie ne garantit 
pas que la Compagnie concessionnaire trouvera dans la région de Kimpako des 
terres libres de droits à concurrence des superficies envisagées. 


ART. 4. — La Compagnie pourra acquérir la propriété des terres qu’elles aura 
occupées en exécution de l'article précédent, par blocs de cent hectares, dès qu'elle 
aura prouvé, à la satisfaction de la ('olonie, qu'elle a ciéé sur les blocs revendiqués 
en propriété, des plantations de palmiers ou d'autres produits de rapport ou établi 
des constructions ou autres installations industrielles sur la moitié au moins de 
leur superficie. Toutefois, pour pouvoir revendiquer le droit de propriété, la Com- 
pagnie devra avoir réalisé le programme industriel prévu par l’article suivant : 


ART. 5. — La Compagnie s'engage : 

a) A établir, avant l'expiration d'un délai de deux ans qui suit la date de l’ap- 
probation de la présente convention, une usine mécanique moderne capable de 
traiter annuellement trois mille tonnes de fruits frais du palmier. 

La Société s'engage à maintenir l'usine en bon état de marche et d'entretien. 

b) À introduire, dans le même délai, du matériel agricole pour l'exploitation, par 
attelage ou par tracteur mécanique, de cultures vivrières ou de plantations nouvel- 


les et dont la valeur d'achat, rendu sur place, ne sera pas inférieure à cent mille 
francs. 


c) À créer et à maintenir en fonctionnement une école capable de fournir un 
enseignement professionnel à une population de cinquante élèves indigènes. 

L'enseignement ne pourra être donné qu’en l’une des deux langues nationales 
ou en langue indigène. 

Elle s'engage également à créer et à maintenir, en état de bon fonctionnement, 
un dispensaire et un lazaret où tous les indigènes de la région seront soignés gratui- 
tement. 

Toutefois, la Société ne sera pas tenue à l'exécution des obligations prévues à 
l'alinéa précédent aussi longtemps qu’elle fera fournir cet enseignement et donner 


ces soins par des institutions ayant des établissements d'instruction ou hospita- 
Liers dans la région délimitée à l’article 2. 
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En cas de contestation sur l'exécution des obligations du litt. c du présent article, 
le Ministre des Colonies tranchera souverainement. | 

La Société fera un rapport annuel au Ministre des Colonies sur l'exécution des 
obligations prévues par le présent littera e et elle fera connaître annuellement, dans 
un poste spécial de son bilan, les sommes qu'elle aura dépensées en exécution du 
présent article et qui seront portées en frais généraux. 


ART. 6. -— La Société prend l'engagement de créer, d'accord avec le commissaire 
de district, dans un délai rapproché, des postes d'achat des produits du palmier 
dans la région de Kimpako et d'assurer le transport des produits de et vers l'usine 
par des moyens mécaniques. 


ART. 7. — La Colonie s'engage, pendant un délai de douze années, à ne pas céder 
ou concéder de terres en vue de l’établissement de plantations de palmiers ou de 
l'installation d'usines en vue du traitement mécanique des fruits du palmier dans 
a région prévue à l'article 2. 


ART. 8. — La Colonie accorde à la société concessionnaire le droit d'établir pour 
l'usage de ses exploitations et dans la limite de leurs besoins, des routes, canaux. 
chemins de fer, téléphones et autres voies de transports ou de communications. 
Celle-ci aura l'usage gratuit du ter ain demanial disponible non-bâti ni mis en cul- 
ture pour l'établissement de voies de transports et de communications. 

Les projets de tracés devront être déposés au commissariat de district. 

Le commissai e| de district pourra, dens les trois mois suivant ce dépit. faire 
opposition à leur exécution totale ou partielle ; dans ce cas. et durant ce délai. 
il notifiera son opposition au représentant de la société concessicnnaïe et adres- 
sera un rapport motivé au Gouverneur de la Province auprès de qui la société pourra 
en appele:. 

Les routes créées par la société ccncessicnnaire sercnt accessiblés à tous si les 
intérêts de l'exploitation ne s'y opposent pas. 

Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l'interprétation de cette clause 
seront tranchées souverainement par le Gouverneur de la Province. 

Les fonctionnaires et agents du Gouvernement colonial pourront en tout temps, 
employer les routes. chemins de fer, téléphones. et autres voies, sans toutefois nuire 
à l'exploitation. 

Le Gouvernement pourra, en tout temps. déclarer d'utilité publique et reprendre 
pour la Colcnie, les routes, canaux. chemin de fer. téléphones et autres voies de 
transports et de ecmmunicaticns créées par la scciété ecncessicnnaire, y compris 
le matériel, le tout à dire d'experts. 

= La société concessionnaire ne pourra établir ni péage. ni service public de trans- 
ports qu'avec l'autorisation de la C'olonie et aux conditions que celle-ci déterminera. 


ART. 9. — $i une partie des terrains concédés ou vendus devient nécessaire à 
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une destination d'intérêt publie, le Gouverneur Général ou son délégué, s’il ne pré- 
fère recourir aux formalités de l’expropriation peut, après préavis d’un an, notifié 
par lettre recommandée, la reprendre en remboursant le montant des redevances 
ou en payant le prix originaire payé augmenté des impenses fixées à dire d'experts. 

De plus, la Colonie pourra, moyennant préavis d’un an, pour la première fois le 
1er janvier 1945 et ensuite à l'expiration de chaque période de dix ans reprendre 
sans indemnité, par blocs d'au moins cinquante hectares, les terres que la société 
n'aurait, à dire d'experts, ni utilisées, ni exploitées depuis deux ans, sans que de ce 
faït ses opérations puissent être entravées ou restreintes. 


ART. 10. — Dans les cas d'expertise prévus par la présente convention, chacune 
des parties désignera un expert et le juge du tribunal de première instance du 
Ressort en désignera un troisième. Si chacun des trois experts émet un avis différent, 
l'estimation qui ne sera ni la plus haute ni la plus basse établira le droit de la société 
concessionnaire. 


ART. 11. — Les droits conférés par la présente convention ne pourront être trans- 
férés qu'avec l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. Les terres 
acquises en propriété ne pourront être vendues, louées, hypothéquées ou grevées 
de droits de servitude qu'avec l’autorisation préalable et écrite du Ministre des 
Colonies. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire. le 31 mars 1928. 


IT. 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur Henri Jaspar, Pre- 
mier Ministre, Ministre des Colonies, d'une part 
et 
la Compagnie du Congo Belge, société congolaise à responsabilité limitée, ayant 
son siège social à Mobeka, et représentée par MM. G. Gcerts et J. C. Van der Taelen, 
respectivement administrateur-délégué et administrateur, d'autre part. 

Il à été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par le Pouvoir Législatif 
de la Colonie. 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie autorise la Compagnie du Congo Belge à occuper 
provisoirement, dans les régions prévues à l'article 2 et cela à partir de la date du 
décret approuvant la présente convention jusqu’au 31 décembre 1938, 7.500 hec- 
tares de terres vacantes destinées à l'établissement de plantations de palmiers et 
à l'exploitation agricole. 

La Société pourra cependant acquérir immédiatement, aux prix de mille francs 
l’hectare, trois terrains de cinq hectares chacun au maximum en vue de l’instal- 
lation d'usines mécaniques pour le traitement des preduits agricoles et d’huileries et 
leurs dépendances. 
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Ces terrains seront imputés sur les 7.500 hectares auxquels la société a droit en 
vertu de l’alinéa premier du présent article. 


ART. 2. — Les terres seront situées : 


a) à raison de 4.000 hectares dans La région de Tshimbane délimitée par l’Inzia, 
la Gobari-Lukengo, la limite du cerele Lukombe de la Compagnie du Kasai et le 
Kwilu ; 

b) à raison de 1.000 hectares dans la région de Fumu-Putu sur la Lukula, étant 
entendu que la Compagnie choisira ses terres jusqu'à une distance qui ne dépassera 
pas 5 kilomètres en-dessous du parallèle passant par Fumu-Putu ; 

c} à raison de 500 hectares à Dumbu sur le Kwilu ; 

d) à raison de 500 hectares à Makolo sur la Wamba ; 

e) à raison de 500 hectares à Kimbamba sur la Wamba : 

f) à raison de 500 hectares à Kitsinga sur la Wamba ; 

g) à raison de 500 hectares à Kimuaka sur la Wamba. 


Les terres seront réparties en blocs d’une superficie de 250 hectares au minimum et 
choisies, d'accord avec le commissaire de district compétent, avant l'expiration 


d’un délai de deux années qui suivra l'approbation par décret de la présente con- 
vention. 


Les contestations qui pourraient s'élever au sujet du choix des terres seront 
tranchées souverainement par le Gouverneur de la Province. 


ART. 3. — Pendant l'occupation provisoire, les terrains seront occupés confor- 
mément aux règlements généraux sur la vente et la location des terres par les autori- 
tés locales, ou, s’il s’agit de palmeraies naturelles, conformément aux conditions 
relatives à l'octroi des droits d’emphytéose et de superficie par jes mêmes autorités. 

La Société paiera une redevance calculée sur la base de deux francs cinquante 


centimes l’hectare, payable par moitié et par anticipation le 127 janvier et le 1er juil- 
let de chaque année. 


ART. 4. — Sous peine de déchéance de tous les droits conférés par la présente 
convention : 

a} la Société établira, avant l'expiration d’un délai de trois ans qui suivra l’ap- 
probation par décret de la présente convention, deux usines mécaniques capables 
de traiter par an, au total, au moins six mille tonnes de fruits oléagineux ou leur 
équivalent à dire d'experts, l’une de ces deux usines sera établie à Tshimbane : 

b} la Société introduira dans le même délai du matériel agricole pour l’établisse- 
ment et l'exploitation par attelage ou par tracteur mécanique, de cultures vivrières 
et de plantations nouvelles. La valeur d'achat du matériel agricole acheté pendant 
les six premières années à partir de la date du décret d'approbation et rendu sur 
place, ne sera pas inférieure à deux cent cinquante mille francs. 


Les délais prévus ci-dessus pourront être prolongés par le Ministre des Colonies, 


298 


—— 4706 — 


dans des circonstances exceptionnelles qu'il appréciera souverainement, sans qu'ils 
puissent toutefois dépasser six ans ; 

c) à créer et à maintenir en bon fonctionnement dans la région de Tshimbane une 
école capable de fournir un enseignement professionnel à une population de cin- 
quante élèves indigènes. 

L'enseignement ne pourra être donné qu'en l'une des deux langues nationales ou 
en langue indigène. 

Elle s'engage également à créer et à maintenir, dans la même région en état de 
bon fonctionnement un dispensaire et un lazaret où tous les indigènes de cette région 
seront soignés gratuitement. 

Toutefois, la société ne sera pas tenue à l'exécution des obligations prévues à 
l'alinéa précédent aussi longtemps qu'elle fera fournir cet enseignement et donner 
ces soins par des institutions ayant des établissements d'instruction ou hospitaliers 
dans la région délimitée à l’article 2. 

En cas de contestation sur l'exécution des obligations prévues au litt. (!. du pré- 
sent article, le Ministre des Colonies tranchera souverainement. 

La société fera un rapport annuel au Ministre des Colonies sur l’exécution des 
obligations prévues par le présent list. (‘, et elle fera connaître, annuellement, 
dans un poste spécial de son bilan, les sommes qu’elle aura dépensées en exécution 
du présent article et qui seront portées en frais généraux. 


ART. 5. — La société concessionnaire choisira les 80 p. c. au moins de son person- 
nel blanc attaché à ses exploitations agricoles parmi des personnes de nationalité 
belge, qu’il s'agisse du personnel dirigeant ou du personnel subalterne. Elle achètera, 
en Belgique, les 80 p. c. au moins du matériel et des approvisionnements nécessaires 
à cette exploitation en produits ou marchandises de provenance belge, et exportera 
en Belgique la moitié au. moins de la production non consommée dans la Colonie, 
le tout sauf exception autorisée par le Ministre des Colonies. 


ART. 6. — Au 31 décembre 1938, tous les contrats d'occupation provisoire expi- 
reront. 

La Colonie vendra à la société les terres qui seront mises en valeur, c’est-à-dire 
celles qui seront abornées conformément au règlement sur le cadastre et qui auront 
été couvertes, sur la moitié au moins de leur surface, par des constructions, y compris 
les cours et enclos y attenants, par des plantations nouvelles de palmiers ou par 
d’autres cultures de rapport telles que café, cacao, caoutchouc, etc., y compris les 
terrains défrichés et aménagés pour recevoir des plants ou des semis, le tout à dire 
d'experts. 

Le prix de vente sera caleulé sur la base de cinquante francs (50 francs) l’hectare. 

A la même date, la société obtiendra de la colonie la concession d’un droit d’em- 
phytéose pour soixante ans sur les palmeraies naturelles qui auront été aménagées, 
c’est-à-dire mises en état d'exploitation à dire d'experts et sur les terres qui auront 
été mises en valeur dans les limites prévues par l’article 24 de l'arrêté royal du 
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3 décembre 1923, sur la vente et la location des terres; ce droit d’emphytéose ne 

pourra s'étendre sur une superficie de plus de 3.500 hectares même si la société n’a 

pas droit à 4.000 hectares en propriété, conformément au paragraphe précédent. 
Les redevances à payer seront calculées comme il est dit à l’article 3. 


ART. 7. — La Colonie accorde à la société concessionnaire-le droit d'établir pour 
l’usage de ses exploitations et dans la limite de leurs besoins, des routes, canaux, 
chemins de fer, téléphones et autres voies de transports ou de communications. 
Jelle-ci aura l’usage gratuit du terrain domanial disponible non bâti ni mis en culture 
pour l'établissement de voies de transports ou de communications ainsi que des 
quais et des embarcadères le long des cours d’eau. 

Les projets de tracés devront être déposés au commissariat di district. Le com-. 
missaire de district pourra, dans les trois mois suivant ce dépôt, faire opposition 
à leur exéeution totale ou partielle ; dans ce cas et durant ce délai il notifiera son 
opposition au représentant de la société concessionnaire et adressera un rapport 
motivé au Gouverneur de la Province, auprès de qui la société pourra en appeler. 

Les routes créées par la société concessionnaire seront accessibles à tous si les 
intérêts de l’exploitation ne s’y opposent pas. 

Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l'interprétation de cette 
clause seront tranchées souverainement par le Gouverneur de la Province. 

Les fonctionnaires et agents du Gouvernement colonial pourront, en tout temps. 
employer les routes, chemins de fer. téléphones, quais, embarcadères, et autres 
voies de transports ou de communications, sans toutefois nuire à l'exploitation. 

Le Gouvernement pourra, en tout temps. déclarer d'utilité publique et reprendre. 
pour la ('olonie, les routes, canaux, chemins de fer, téléphones, quais,embarcadères, 
et autres voies de transports ou de communications créées par la société concession 
naire, y compris le matériel. le tout à dire d'experts. 

La société concessionnaire ne pourra établir ni péage, ni service publie de trans- 
ports qu'avec l'autorisation de la Colonie et aux conditions que celle-ci déterminera. 


- ART. 8. — Ki une partie des terrains concédés ou vendus devient nécessaire à une 
destination d'intérêt public, le Gouverneur Général ou son délégué, s’il ne préfère 
recourir aux formalités de l’expropriation peut, après préavis d’un an, notifié 
par lettre recommandée, la reprendre en remboursant le montant des redevances 
ou en payant le prix originaire payé augmenté des impenses fixées à dire d'experts. 

De plus, la Colonie pourra moyennant préavis d’un an, pour la première fois le 
19 janvier 1945 et ensuite à l'expiration de chaque période de dix ans, reprendre 
sans indemnité, par blocs d'au moins 50 hectares des terres que la société n’aurait, 
à dire d'experts, ni utilisées, ni exploitées depuis deux ans, sans que de ce fait 
ses opérations puissent être entravées ou restreintes. 


ART. 9. —- La convention est conclue sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non-indigènes. 
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à Ne : Sir : PR Le ÿ 
La Colonie ne garantit pas à la société qu'elle trouvera, dans les régions envisagées, 
des terres libres de droits à concu: rence des superficies visées par la présente con- 
vention. 


ART. 10. — Dans les cas d'expertise prévus par la présente convention, chacune 
des parties désignera un expert et le juge du tribunal de première instance du res- 
sort en désignera un troisième. Si chacun des trois experts émet un avis différent, 
l'estimation qui ne sera ni la plus haute ni la plus basse établira le droitde la société 
concessionnaire. 


ART. 11.— La Colonie s'engage jusqu’au 31 décembre 1938 à ne pas vendre et à 
ne pas concéder dans la région de Tshimbane décrite à l’article 2, litt. à, des ter- 
rains destinés à la plantation de palmiers ou à la création d’usines pour le traitement 


mécanique des fruits de palmier. 


ART. 12. — Les droits conférés par la présente convention ne pourront être trans- 
férés qu'avec l’autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. Les terres 
acquises en propriété ne pourront être vendues, louées, hypothéquées ou grevées 
de droits de servitude qu'avec l'autorisation préalable et écrite du Ministre des 
('olonies. 


ART. 13. — Un délégué du Ministre des Colonies aura, sur les opérations de la 
société, tous les droits de contrôle et de surveillance qui appartiennent aux admi- 
nistrateurs et aux commissaires. Il sera convoqué à toutes les réunions du conseil 
d'administration et du collège des commissaires, aura voix consultative et recevra 
copie de toutes les communications adressées aux administrateurs et aux commissai- 
res. 

Ce délégué aura droit à une indemnité fixe à charge de la société établie d'accord 
avec le Ministre des Colonies. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 31 mars 1928. 


ART. 2. | ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des | Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du ! Koloniën, is belast met de uitvoering van 
présent décret. het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 6 septembre 1928.| Gegeven te Brussel, den 62 September 
1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


Van ‘’s Konings wege : 
De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 





HENRI JASPAR. 
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Rapport du Conseil Colonial sur deux projets de décrets concernant la cession 
gratuite : 1° à ]” « American Presbyterian Congo Mission » d’une parcelle 
de terres d’une superficie de deux hectares sise à Port-Francqui : 2° à la 
« Congrégation des Missionnaires de Scheut », d’un terrain d’une superficie 
de deux hectares, vingt ares, sis à Port-Francqui. 


— 


Ces deux projets ont été examinés au cours de la séance du 30 juin 1928 et ont 
donné lieu à un échange de vues sur les principes à suivre dans la construction de 
station nouvelles. Ils ont été approuvés à l'unanimité des membres présents moins 


une voix. 


M. Timmersmans avait excusé son absence. 


L'Auditeur, 
Hacpwyck DE Heuscu. 


Terres. — Cession gratuite à |’ « Ame- 
rican Presbyterian Congo Mission » 
d’un terrain d’une superficie de 2 
hectares, sis à Port Francqui. — Ap- 
probation. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 30 juin 1928 ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


Bruxelles, le 30 juin 1928. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
I. L. GRENADE. 


Gronden. — Kostelooze afstand aan 
de « American Presbyterian Congo 
Mission» van een grond hebbende 
eene oppervlakte van 2 hectaren, 
te Port-Francqui gelegen. — Goed- 
keuring. | 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIx. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 30 J'uni 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minister 
Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij de- 
| creteeren : 
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ARTICLE PREMIER. 


x 


Il est fait donation à l’« American 
Presbyterian Congo Mission », person- 
nalité civile reconnue par décret du 28 
avril 1892 (B. O. 1892 p. 163) d’une par 
celle de terre d’une superficie de 2 hecta- 
res sise dans la circonscription urbaine 
de Port-Francqui. 


ART. 2. 


Le terrain cédé est situé dans le poly- 
gone limité par un liséré rouge sur le 
croquis annexé. Sa délimitation définitive 
sera faite sur les lieux par un délégué du 
Gouverneur Général, le représentant du 
donataire entendu. 


ART. 8. 


La cession n’est faite par [a colonie que 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
. ou non-indigènes, sur le terrain cédé. 


ART. 4. 


Le terrain cédé par la colonie devra 
rester affecté aux œuvres de la Mission ; 
il ne pourra être aliéné, hypothéqué, 
donné en location, grevé de servitudes 
ou d’autres droits réels qu'avec l’autori- 
sation du Gouverneur Général. 


Au ler janvier 1939, le terrain fera 
de plein droit retour à la colonie s’il n’a 
pas été mis en valeur dans la mesure pré- 
vue par l'article 24 de l'arrêté royal du 
3 décembre 1923. 

Le terrain fera également de plein droit 
retour à la colonie si les missionnaires le 


ARTIKEL ÉÉN. 


Aan de « American Presbyterian Congo 
Mission », rechtspersoonlijkheid erkend 
bij decreet van 28 April 1892 (A. B. 1892 
blz. 163), wordt schenking gedaan van 
een perceel gronds hebbende eene opper- 
vlakte van 2 hectaren en in de stedelijke 
omschrijving van Port-Francqui gelegen. 


ART. 2. 


De afgestane grond is gelegen binnen 
den veelhoek welke op de hierbijhoorende 
schets, bij middel van eenen rooden rand, 
afgeteekend is. Zijne eindelijke grens- 
bepaling door eenen afgevaardigde van 
den Algemeen Gouverneur zal ter plaatse 
geschieden, de vertegenwoordiger van den 
begiftigde gehoord. 


ART. 3. 


De afstand door de Kolonie geschiedt 
slechts onder voorbehoud der rechten 
van derden, zij wezen al dan niet inlan- 
ders, op den afgestanen grond. 


ART. 4. 


De door de Kolonie afgestane grond 
zal voor de werken der Zending moeten 
aangewend blijven ; hij zal niet mogen 
vervreemd, noch met hypotheek bewaard, 
noch in huur gegeven, noch met dienst- 
baarheid of andere werkelijke rechten 
belast worden, dan met machtiging van 
den Algemeen Gouverneur. 

Op 1 Januari 1939 zal de grond in volle 
recht tot de Kolonie terugkeeren, indien 
hij niet te waarde werd gebracht in de 
mate voorzien bij artikel 24 uit het 
koninklijk besluit van 3 December 1923. 

Zal insgelijks in volle recht tot de 
Kolonie terugkeeren, de”grond welke de 
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laissaient inoccupé pendant cinq années missionarissen ongebruikt zullen gela- 


le Gouverneur Général. ten hebben gedurende vijf onafgebroken 
jaren, zonder eene door den Algemeen 
Gouverneur aanvaarde reden. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des | 


Colonies est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 6 septembre 
1928, 


Î 





ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 6" September 
1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HExXR1 J'ASPAR, 


tn ee 


Terres. — Cession gratuite à la « Con-| Gronden. — Kostelooze afstand aan de 


grégation des Missionnaires de 
Scheut» d’un terrain d’une super- 
ficie de 2 hectares 20 ares,sis à Port- 
Francqui. — Approbation. 


ALBERT, Ror Des BELGESs, 
À tous, présents et à venir. SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 30 juin 1928, 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 





« Congrégation des Missionnaires de 
Scheut » van een grond hebbende 
eene oppervlakte van 2 hectaren 
20 ären,te Port-Francqui gelegen. — 
Goedkeuring. 


ALBERT, KoxING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HE. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 30 Juni 1928, 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij de- 


‘| creteeren : 
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ARTICLE PREMIER. 


Il est fait donation à la Congrégation 
des Missionnaires de Scheut, personnalité 
civile reconnue par décret du 30 décem- 
bre 1889 (B. O. 1889 p. 222), d’une par- 
celle de terre d’une superficie de 2 hecta- 
res 20 ares, sise dans la circonscription 
urbaine de Port-Francqui. 


ART. 2. 


Le terrain cédé est situé dans le poly- 
gone limité par un liséré rouge sur le 
croquis annexé. Sa délimitation définitive 
sera faite sur les lieux par un délégué du 
Gouverneur Général, le représentant du 
donataire entendu. 


ART. 3. 


La cession n’est faite par la Colonie 
que sous réserve des droits des tiers, 
indigènes ou non-indigènes, sur le terrain 
cédé. 


ART. 4. 


Le terrain cédé par la colonie devra 
rester affecté aux œuvres de la Mission ; 
il ne pourra être aliéné, hypothéqué, donné 
en location, grevé de servitudes ou d’au- 
tres droits réels qu'avec l’autorisation 
du Gouverneur Général. 


Au 1®r janvier 1939, le terrain fera de 
plein droit retour à la colonie, s’il n’a 
pas été mis en valeur dans la mesure pré- 
vue par l’article 24 de l’arrêté royal du 
3 décembre 1928, | 


ARTIKEL ÉÉN.. 


Aan de «Congrégation des Mission- 
naires de Scheut » rechtspersoonlijkheid 
erkend bij decreet van 30 December 
1889 (A. B. 1889, blz. 222) wordt schen- 
king gedaan van een perceel gronds, heb- 
bende eene oppervlakte van 2 hectaren 
20 aren, in de stedelijke omschrijving 
van Port-Francqui gelegen. 


ART. 2. 


De afgestane grond is gelegen binnen 
den veelhoek welke op de hierbijhoorende 
schets, bij middel van eenen rooden rand 
afgeteekend is. Zijne eindelijke grensbe- 
paling door eenen afgevaardigde van den 
Algemeen Gouverneur zal ter plaatse 
geschieden, de vertegenwoordiger van 
den begiftigde gehoord. 


ART. 3. 


De afstand door de Kolonie geschiedt 
slechts onder voorbehoud der rechten 
van derden, zij wezen al dan niet inlan- 
ders, op den afgestanen grond. 


ART. 4. 


De door de Kolonie afgestane grond 
zal voor de werken der zending moeten 
aangewend blijven ; hij zal niet mogen 
vervreemd, noch met hypotheek be- 
zwaard, noch in huur gegeven, noch met 
dienstbaarheid of andere werkelijke rech- 
ten belast worden, dan met machtiging 
van den Algemeen Gouverneur. 

Op 1 Januari 1939 zal de grond in volle 
recht tot de Kolonie terugkeeren, indien 
hij niet te waarde werd gebracht, in de 
mate voorzien bij artikel 24 uit het 
koninklijk besluit van 3 December 1928. 
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Le terrain fera également de plein droit 
retour à la Colonie si les missionnaires” 
le laissaient inoccupé pendant cinq années 
ininterrompues sans raisons admises par 
le Gouverneur Général. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l’exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 6 septembre 1928. 





Zal insgelijks in volle recht tot de 
Kolonie terugkeeren, de grond welke 
de missionarissen ongebruikt zullen ge- 
laten hebben gedurende vijf onafgebro- 
ken jaren, zonder eene door den Algemeen 
Gouverneur aanvaarde reden. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 6° September 
1928. 


ALBERT 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


Henri JAsPar. 


Rapport du Conseil Colonial sur ur projet de décret concernant une cession 
gratuite d’un terrain d’une superficie d’un hectare, à la « Congrégation des 
Missionnaires de Scheut », à Luluabourg-gare. 


En séance du vendredi 15 juin, ce projet de décret a été soumis à l'examen du 
Conseil Colonial qui l’a approuvé à l'unanimité. 


M. Grenade s'était fait excuser. 


L'Auditeur, 


HaLewyok DE HEUSOH. 


Bruxelles, le 30 juin 1928. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
G. DryEpoNDr. 
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Terres. — Cession gratuite à la « Con-  Gronden. — Kostelooze afstand aan de 


grégation des Missionnaires de 
Scheut» d’un terrain d’une super- 
ficie d’un hectare, sis à Luluabourg- 


Gare. — Approbation. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 15 juin 1928 ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies. 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvée la convention conclue 
le 6 mars 1928 entre le Gouverneur de la 
Province du Congo-Kasai et la « Congré- 
gation des Missionnaires de Scheut », 
comportant la cession gratuite suivante : 


Cession gratuite en pleine propriété, 
par le Gouvernement de la Colonie du 
Congo Belge à la « Congrégation des Mis- 
sionnaires de Scheut », personnalité civile 

reconnue par décret du 30 décembre 
1889 (B.0.1889 p.222) d’un terrain doma.- 
nial d’une superficie d’un hectare envi- 
ron, situé à Luluabourg-Gare et teinté en 
rose sur le croquis figuré au dos de la 
convention précitée. 


Le terrain cédé devra rester affecté aux 
œuvres de la mission donataire ; il ne 


« Congrégation des Missionnaires de 
Scheut» van een grond hebbende 
eene opperblakte van één hectare, te 
Luluabourg-Statie gelegen. — Goed- 
keuring. 


ALBERT, KoniNG DER BELGEN, 


Aan- allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIr. 


Gezien het advies door den Kolonialen 


[Raad uitgebracht in diens vergadering 


van 15}Juni 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter. Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd de overeenkomst op 6 

Maart 1928 gesloten tusschen den Gou- 
verneur der Provincie Congo-Kasai en de 
« Congregation des Missionnaires de 
Scheut » behelzende volgende kostelooze 
afstand : 

Kostelooze afstand, in vollen eigen- 
dom. door het Beheer der Kolonie Bel- 
gisch-Congo, de 
des Missionnaires de Scheut » rechtsper- 


aan « Congregation 
soonlijkheid erkend bij decreet van 30 
December 1889 (A. B. 1889, blz. 222) 
van eenen domeingrond hebbende eene 
oppervliakte van één hectare ongeveer, te 
Luluabourg-Statie gelegen en roos getint 
op de schets welke aan de keerzijde van 
voormelde overeenkomst voorkomt. 

De afgestane grond zal voor de werken 
der begiftigde zending moeten aangewend 
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pourra être aliéné, hypothéqué, donné 
en location, grevé de servitudes ou d’au- 
tres droits réels qu'avec l'autorisation 
du Gouverneur de la Province. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies est chargé de l’exécution du pré- 
sent décret. 


Donné à Bruxelles, le 6 septembre 1928. 


| 





blijven : hij zal niet mogen vervreemd, 
noch met hypotheek bezwaard, noch in 
huur gegeven, noch met dienstbaarheden 
of andere werkelijke rechten belast wor- 
den, dan met de machtiging van den Pro- 
vincie-Gouverneur. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 62 September 
1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant un échange 
de terrain conclu entre ls Gouvernement de la Colonie et la « Mission de 


Mi -Hili ». 


Ce projet de décret, que le Conseil à examiné dans sa séance du 15 juin 1928, n’a 


fait l’objet d'aucune observation ; il a été approuvé à l'unanimité. 


M. Grenade avait excusé son absence. 


L’'Auditeur, 
HaALEwWYCKk DE HEuscH. 


Bruxelles, le 30 juin 1928. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
E. DELADRIER. 
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Terres. — Contrat d'échange de terrain| 5ronden. 


conclu entre Ia Colonie et la Mission 
de Mill-Hill. — Approbation. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial 
en 8a séance du 15 juin 1928 ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER 


Est approuvé le contrat d'échange 
n° E/ 6, du 9 août 1921, conclu entre le 
Vice-Gouverneur de la Province de l’Équa- 
teur et la Mission de Miüll-Hill, personnalité 
civile reconnue par décret du 18 juillet 
1906 (B. O. 1906 p. 357) représentée par 
le R. P. Brandsma, représentant ji 
de la Mission. 


2e contrat comporte les cessions gra- 
tuites suivantes : 


a) Le Gouvernement de la Colonie du 
Congo Belge cède, en toute propriété, 
à la «Mission de Mill-Hill » une parcelle 
de terrain d’une superficie de 7 Ha 20 
ares sise à Bokakata et contiguë aux ter- 
rains enregistrés au nom de Ia dite mis- 
sion, vol. VITIa, fol. 9 et vol. VIII fol. 90; 


b) La Mission de Mill-Hill rétrocède 
au Gouvernement de la Colonie du Congo 


— Ruilcontract gesloten 
tusschen de Kolonie en de « Zending 
van Mill-Hill ». — Goedkeuring. 


— 


ALBERT, KowING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HeIL. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 15 Juni 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben spé en Wij de- 
creteeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd het ruilcontract N° E /6 
van 9 Augustus 1921, gesloten tusschen 
den Ondergouverneur der Evenaars-pro- 
vincie en de Zending van Müll-Hill, 
rechtspersoonlijkheid erkend bij decreet 
van 18 Juli 1906 (A. B. 1906, blz. 357) 
vertegenwoordigd door den Eerwaarden 
Pater Brandsma, wettig vertegenwoordi- 
ger der Zending. 

Dit contract behelst volgende koste- 
looze afstanden : 


a) Het Beheer der Kolonie Belgisch- 
Congo staat in vollen eigendom, aan de 
Zending van Mill-Hill een perceel gronds 
af, hebbende eene oppervlakte van 7 Ha 
20 aren te Bokakata gelegen en palend 
aan de gronden welke op naam van 
gezegde Zending geboekt zijn (boek VIILa, 
fol. 9 en boek VIIT, fol. 90) ; 


b) De Zending van Mill-Hill staat terug 
aan het Beheer der Koïlonie Belgisch- 


Belge une parcelle de terrain d’une 
superficie de 7 Ha 20 ares, sise à Bokakata 
(Equateur) et constituant une partie du 
terrain enregistré au nom de la Mission 


Congo een perseel gronds af hebbende 
eene oppervlakte van 7 Ha. 20 aren te 
Bokakata (Evenaar) gelegen, en hetwelk 
een deel uitmaakt van den grond welke, 


de Mill Hill, vol. VIII, fol. 9. op naam der Zending van Moll Hill, 


boek VIII, fol. 9 geboekt is. 


ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 6 septembre 1928.! Gegeven te Brussel, den 62 September 
11928. 





Par le Roi : | 


Van ’s Konings wege : 


| 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret approuvant le contrat 
n° D/70 du 17 février 1928, ayant pour objet la cession gratuite, aux RR. PP. 
Rédemptoristes, de 1.000 hectares de terrains situés à Kasi (Congo-Kasai). 


Je projet de décret fut examiné le 15 juin. 

En rendant hommage au souci de précision dont témoigne le dossier, un des 
membres du Conseil fit remarquer que des renseignements qui s’y trouvent con- 
signés, il résulte que, dans le territoire des cataractes Sud où s'étend la concession, 
38.775 hectares de terres ont déjà été aliénés en dehors des 22.000 hectares rendus 
indisponibles par la cession des droits de pâture. La population, inapte au travail 
compris, n’est cependant évaluée qu’à 27.000 hommes adultes. Il ajoute que si dans 
ce relevé les RR. PP. Rédemptoristes ne figurent que pour 638 hectares — abstrac- 
tion faite des 1.000 hectares qui sont en discussion et des 12.000 sur lesquels ils 
ont reçu des droits de pacage — ils demandent en surplus 2.574 hectares qui sont 
encore à l'étude. La situation déjà acquise, et celle qui s'annonce, le portent à 
craindre, d'une part, que de plus en plus l'équilibre ne soit rompu entre les besoins 
en main-d'œuvre des concessionnaires et les disponibilités de la population, d'autre 
part, que les religieux ne soient entraînés dans la concurrence qui s’établira néces- 
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_sairement entre tous les employeurs pour le recrutement des travailleurs. 

M. le Premier Ministre, Ministre des Colonies, répondit que la proposition dont 
le Conseil est saisie, date de 1920, que le terrain à subi un commencement de mise 
en valeur en vertu d’une autorisation d'occupation provisoire et qu’on se trouve 
devant une situation de fait, dont, quelque regrettable qu’elle soit, on ne peut pas. 
ne pas tenir compte. Il a donné des instructions pour que des pareils errements ne 
se reproduisent plus. Il y aura peut-être encore quelques arriérés à liquider. Il 
dit encore que, si le problème de l’équilibre à établir entre la demande et l’offre 
de main-d'œuvre ne cesse de retenir son attention, on ne peut cependant se montrer 
d’une rigueur excessive lorsqu'il s’agit de terrains d'élevage et de culture. 

Le projet de décret fut approuvé à l'unanimité. 


M. Grenade avait excusé son absence. 
: Bruxelles, le 30 juin 1928. 


1’ Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
HALEWYCK De HEUSCH, | A. BERTRAND, 


. Terres. — Cession gratuite aux « RR. Gronden.— Kostelooze afstand aan de 
PP. Rédemptoristes» d’un terrain «EE. PP. Redemptoristen» van een 
d’une superficie de 1.000 hectares,| gxond hebbende eene oppervlakte van 
situé à Kasi (Congo-Kasai).— Appro-| 1.000 hectaren, te Kasi (Congo-Kasai) 





bation. gelegen. — Goedkeuring. 
ALBERT. Ror DES BELGES, | ALBERT, KoNING DER BELGEN, 
| 
| 
À tous, présents et à venir, SALUT. i Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


|menden, HEIL. 


Vu l'avis émis par le Conseil C‘olonial| Gezien het advies door den Kolonia- 
en sa séance du 15 juin 1928 : len Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 15 Juni 1928 : 


Sur la proposition de Notre Premier | Op voorstel van Onzen Eersten Minister, 


Ministre, Ministre des Colonies, Minister van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de inhoud 





approuvée : | volgt is goedgekeurd : 
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Entre la Colonie du Congo belge, représentée par le Gouverneur de la Province 
du Congo-Kasai, 
et 
les RR. PP. Rédemptoristes, personnalité civile reconnue par décret du 10 octo- 
bre 1900 (B. O. 1900, p. 182) représentés par le R. P. Philippart, représentant légal 
agréé par ordonnance en date du 9 juin 1924 et désigné ci-après sous le nom de la 
«Mission ». 


Sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif de la Colonie, il à été convenu 
ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie du Congo belge cède gratuitement, en pleine pro- 
priété, à la « Mission » qui accepte aux conditions ci-après, un terrain domanial 
d’une superficie de mille hectares, situé à Kasi, district du Bas-Congo, territoire 
des Cataractes sud.et figuré par un liséré rose au croquis approximatif ci-après 
dressé à l'échelle de 1 à 20.000. Sa délimitation définitive sera faite sur les lieux par 
un délégué du Gouverneur de la province, le représentant de la Mission préalable- 
ment entendu. 


ART, 2. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres qui traversent le terrain 
cédé appartiennent au domaine public de la Colonie et ne font pas partie de la 
présente cession ; leur situation et leur largeur définitives seront déterminées sur 
le terrain lors du mesurage officiel. 


ART. 3. — Le terrain cédé devra rester affecté aux œuvres de la « Mission» ; il 
‘ne pourra être aliéné, hypothéqué, donné en location, grevé de servitudes ou d’au- 
tres droits réels que moyennant l’autorisation du Gouverneur de la Province. 


ART. 4, — Au I1®T janvier 1938, le terrain fera de plein droit retour à la Colonie, 
s’il n’a pas été mis en valeur dans les conditions suivantes qui déterminent elles- 
mêmes la mise en valeur effective qui sera exigée par superficie de dix hectares 
aliénée : 

a) terres couvertes sur. deux hectares par des constructions (habitations, anne- 
xes, églises, hangars, etc...) ; 

b) terres cultivées sur deux hectares et demi en cultures alimentaires, fourra- 
gères ou autres ; 

c) pâturages sur lesquels sont entretenus d’une façon permanente des bestiaux 
à l'élève ou à l’engrais à raison d'une tête de gros bétail ou dix têtes de petit bétail ; 

d) les terrains sur lesquels il à été fait des plantations d'espèces ligneuses à 
raison de cent arbres minimum l’hectare. 

Ces conditions jouant simultanément ou séparément pour toute la superficie 
examinée, Le terrain fera également de plein droit retour à la Colonie au cas où 
la «Mission » l'aurait laissé inoceupé durant cinq années ininterrompues sans motif 
reconnu légitime par le Gouverneur de la province. 
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ART. 5. — Les superficies qui deviendraient nécessaires à une destination d’in- 
térêt public parmi celle qui fait l’objet de la présente cession seront reprises gra- 
tuitement par la Colonie à charge pour elle d’indemniser la «Mission » de la valeur 
des impenses et des constructions à reprendre s’il en existe sur l'emprise. : 


ART. 6. — Le fonds, objet de la présente cession, est grevé au profit des indigènes 
des villages de Kasi, Kiloango, Bidi et Kimbungu du droit de chasse au profit 
des indigènes des chefferies de Kasi et Mukimbungu d’un droit de passage sur les 
chemins existants au profit des indigènes des villages ; de Tombo, Kasi, Kiloango, 
Kumbi Yanga, Malondo, Bidi, Kimbungu et Myembe du droit de faire le marché dit 
«Kenge ». 


ART. 7. — Les frais d'enregistrement résultant de la présente cession sont à 
charge de la « Mission ». 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le 17 février 1928. 
ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du! Koloniën, is belast met de uitvoering van 
présent décret. het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 6 septembre 1928.| Gegeven te Brussel, den 61 September 
1928. 





ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, De Eerste Minister, Minister van Kolontën, 


Hexrt JaAspar. 





Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant un contrat 
de cession gratuite de 200 hectares de terrain à Ipamu (Congo-Kasai), aux 
Pères de la Compagnie de Jésus desservant la mission du Kwango. 


Le Conseil à examiné ce projet dans sa séance du 15 juin et l’a approuvé à l’una- 
nimité sans observation. 
= M. Grenade avait excusé son absence. 
Bruxelles, le 30 juin 1928. 


L’ Auditeur, : . Le Conseiller-Rapportieur, 
HALEWYCK DE HEUSCH. | O. Louwers. 





— 4721 — 


Terres. — Cession gratuite aux « Pères | Gronden. — Kostelooze afstand aan de 
de la Compagnie de Jésus desservant] «Paters van het Gezelschap Jesus 
la Mission du Kwango », d’un terrain| die de Kwango Missie bedienen », 
d'une superficie de 200 hectares, sis! van een grond hebbende eene opper- 
à Ipamu (Kasai). — Approbation. vlakte van 200 hectaren, te Ipamu 

(Kasai) gelegen. — Goedkeuring. 


ALBERT, Ror pes BELGES, ALBERT, KoxiKG DER BELGEN, 


A tous, présents et à venir, SALUT.  Aan allen, tegenwoordigen ‘en toeko- 
menden, HEIL. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial en|  Gezien het advies door den Kolonialen 
sa séance du 15 juin 1928 ; Raad uitgebracht in diens vergadering 
: van 15 Juni 1928 : 


Sur la proposition de Notre Premier Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est! De overeenkomst waarvan de inhoud 
approuvée : volsgt is goedgekeurd : 





Entre la Colonie du (‘ongo Belge, représentée par M. le Gouverneur de la Province 
du Congo-Kasai 
et 
les « Pères de la ('ompagnie de Jésus desservant la mission du Kwango », personna- 
lité civile reconnue par décret du 23 décenibre 1897 (B.0. 1898, p.2) représentée par 


Mgr De Vos, Stanislas, son Préfet apostolique et représentant légal et désignée 
ci-après sous le nom de «la Mission ». 


Sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif de ia Colonie, il à été convenu 
‘ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie du Congo Belge cède gratuitement, en pleine 
propriété à « La Mission » qui accepte, aux conditions ci-après, un terrain domanial 
d’une superficie de deux cents hectares, situé à [pamu, district du Kasai, territoire 
de la Kamtsha-Lubue, et figuré sous une teinte rose au croquis approximatif ci- 
après à l'échelle de 1 à 20.000. Sa délimitation définitive sera faite sur les lieux par 


299 
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un délégué du Gouverneur de la province, le représentant de la Mission préala- 
blement entendu. 


Arr. 2. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres qui traversent le terrain 
cédé appartiennent au domaine public de la Colonie, et ne font pas partie de la 
présente cession ; leur situation et leur largeur définitives seront ARE sur 
le terrain lors du mesurage officiel. 


ART. 3. — Le terrain cédé devra rester affecté aux œuvres de la Mission ; il ne 
pourra être aliéné, hypothéqué, donné en location, grevé de servitudes ou d’autres 
. droits réels que moyennant l'autorisation du Gouverneur de la Province. 


ART. 4. — Au 1er janvier 1938,le terrain fera de pleine droit retour à la Colonie, 
_s’iln’a pas été mis en valeur dans les conditions suivantes qui déterminent elles- 
mêmes la mise en valeur effective, qui sera exigée par superficie de dix hectaros 
aliénée : 
a) terres couvertes sur deux hectares par des constructions (habitations, annexes, 
"église, hangars, ete...) ; 
b) terres cultivées sur deux hectares et demi en cultures alimentaires, fourragères 
ou autres ; | . 
c) pâturages sur lesquels sont entretenus d'une façon permanente des bestiaux, 
à l’élève ou à l’engrais à raison d’une tête de gros bétail ou dix têtes de petit bétail; 
d) les terrains sur lesquels il à été fait des plantations d’espèces ligneuses à rai- 
son de cent arbres minimum à l’hectare. 


Ces conditions jouant simultanément ou séparément pour toute la superficie 
examinée. Le terrain fera également de plein droit retour à la Colonie au cas où la 
Mission l'aurait laissé inoccupé durant cinq années ininterrompues sans motif 
reconnu légitime par le Gouverneur de province. 


ART. 5. — Les superficies qui deviendraient nécessaires à une destination d’in- 
térêt publie seront reprises gratuitement par la Colonie à charge pour elle d’indem- 
niser la Mission de la valeur des impenses et des constructions à reprendre s'il en 
existe sur l'emprise. 


ART. 6. — Le fonds, objet de la présente cession, est grevé au profit des indigènes 
d’Tpamu des servitudes suivantes : droits de chasse, de coupe de bois et droit de 
passage sur le chemin de la Mission à Mangaie (v. art. 2). 


ART, 7. — Les frais d'enregistrement résultant de la présente cession sont à charge, 
. de la Mission. 


Ainsi fait à Léopoldville, en double exemplaire, le 13 janvier 1928. 
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ART. 2. “ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du pré-| Koloniën, is belast met de uitvoering van 


sent décret. het tegenwoordig decreet. 
Donné à Bruxelles, le 6 septembre 1928.| Gegeven te Brussel, den 6° September 
1928. 
ALBERT. 
Par le Roi: | Van ’s Konings wege | 


. Le Permier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la cession 
gratuite d’un terrain à la « Baptist Missionary Society Corporation ». 


rar 


Le projet de décret portant cession gratuite à la «Baptist Missionary Society 
Corporation » d’un terrain situé à Upoto (district des Bangala), que le Conseil Colo- 
nisl a examiné en sa séance du 15 juin, n’a donné lieu à aucune observation. fl a 


été approuvé à l'unanimité. 


M. CS absent, s'était excusé. 
| Bruxelles, le 30 juin 1928, 


L’Auditeur, - Le Conseiller-Rapporteur, 


HALEWYCK DE HEUSCH. F. WALEFFE. 
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Terres. — Cession gratuite d’un terrair | Gronden. — Kostelooze afstand van 


‘ à la Baptist Missionary Society Cor- 
“poration (7 Ha 20 ares à Upoto). 


ALBERT, Rot Des BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT.  , 


eenen grond aan de Baptist Mis- 
sionary Society Corporation (7 Ha 
20 aren te Upoto). 


ALBERT, Konica DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


1menden, HEIL. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 15 juin 1928 ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministro, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est fait donation à la «Baptist 
Missionary Society Corporation» (per- 
sonnalité civile reconnue par décret du 
4 novembre 1889) d’un terrain domanial 
d’une superficie de 7 hectares 20 arcs 
environsis à Upoto (district des Bangalas), 


ART 2, 


Le terrain cédé est compris dans le 
polygone bordé d'un liséré rouge sur le 
croquis annexé. Sa délimitation définitive 
sera faite sur les lieux par un délégué 
du Gouverneur Général, le représentant 
de la Mission donataire préalablemont 
entendu. 


Gezien het advies door den kolonialen | 
Read uitgebracht in diens vergadering 
van 15 Juni 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


LS 


ARTIKEL ÉÉN, 


Schonking wordt gedaan aan de « Bap- 
tist Missionary Society Corporation » 
(rechtspersoonlijkheid erkend bij decreet 
van 4 november 1889) van eenen domein- 
grond eener oppervlakte van ongeveer 
7 Ha 20 aren, gelegen te Upoto (district 
der Bangalas), 


ART. 2. 


De afgestane grond is gelegen binnen 
den veelhcek welke op de hierbijbehoo- 
rende schets bij middel van eenen rooden 
rand afgeteekend Zïne eindelijke 
grensbepaling door eenen afgevaardigde 
van den Algemeen Gouverneur zal ter 
plaatse geschieden de vertegenwoordiger 
van de begiftigde Missie voorafgaandelijk 
gehoord. 


18. 


ART. $. 


La cession n’est faite par la Colonie que 
sous réserve des droits des tiers, indigènes- 


ou non-indigènes sur le térrain cédé. 


ART. d. 


Les chemins et sentiers indigènes ou 
autres qui traversent le terrain aliéné 


ne font pas partie des biens cédés et 
appartiennent au domaine public de la 
Colonie. 


ART. 5. 


Le terrain cédé par la Colonie devra 
rester affecté aux œuvres de La Mission ; 
il ne pourra être aliéné. hypothéqué. don- 
né en location, grevé de servitudes ou 
d'eutres droits réels qu'avec l’autorisa- 
tion du Gouverneur Général. 


Au 197 janvier 1939, le terrain fera, de 
plein droit, retour à la Colonie s’il n’a 
pas été mis en valeur dans la mesure pré- 
vue par l’article 24, littera a, b et c de 
l'arrêté royal du 3 décembre 1923 sur 
la vente et la location des terres. 


Le terrain fera également, de plein 
droit, retour à la Colonie si la Mission 
donataire le laissait inoccupé pendant 
cinq années ininterrompues, sans raisons 
admises par le Gouverneur Général. 


ART. 6. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 












ARC 


ART. 3. 


De afstand door de Kolonie geschiedt : 
slechts onder voorbehoud der rechten 
van derden, zij wezen al dan niet inlan- 
ders op den afgestanen grond. 


ART. 4. 


_De wegen en paden, inlandsche of 
andere, welke den vervreemden grond 
doorkruisen, maken geen deel uit van 
het afgestane goed en behooren tot het 
openbaar domein der Kolonie. 


ART. 6. 


De door de Kolonie afgestane grond 
zal voor de werken der Zending aange- 
wend blijven ; hij zal niet mogen ver- 
vreemd, noch met hypotheek bezwaard, 
noch in huur gegeven, noch met dienst- 
baarheid of andere werkelijke rechten 
belast worden, dan met machtiging van 
den Algemeen Gouverneur. 


De grond zal op 1 Januari 1939 in 
volle recht tot de Kolonie terugkeeren, 
indien hij niet werd te waarde gebracht 
in de mate voorzien bij artikel 24, lit- 
tera’s &, b en c uit het koninklijk besluit 
van 3 December 1923 op den verkoop 
en de verhuring der gronden. 


De grond zal insgelijks tot de Kolonie 
terugkecren indien de begiftigde Zending 
dezen ongebruikt liet gedurende vijf 
onafgebroken jaar zonder eene door den 
Algemeen Gouverneur aanvaarde reden. 


ART. 6. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
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Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig decreet. 


Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 





Donné à Bruxelles, le 6 septembre el Gegeven te Brussel, den 6 September 


1928. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings woge : 
Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


Terres.— Cession gratuite à la « Société | Gronden. — Kostelooze afstand aan de 
des Religieuses du Sacré Cœur»,| «Société des Religieuses du Sacré 
d’un terrain d’une superficie de! Cœur», van eenen grond hebbende 
5 Ha 68 a 11 ca 7/100, sis à Léopold-| eene oppervlakte van 5 Ha 68a 11 ca 


ville. — Approbation. 7/100, te Leopoldville gelegen. — 
Goedkeuring. 
ALBERT, Ror Des BELGES, ALBERT, KONING DER BELGEN, 
A tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, Herr. 


Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTICLE PREMIER. ‘ARTIREL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est! De overeenkomst waarvan de inhoud 
approuvée : volgt is goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge représentée par M. le Gouverneur de la Province 
du Congo-Kasai, 


et 
la « Société des Religieuses du Sacré Cœur », personnalité civile reconnue par arrêté 
royal du 24 décembre 1927 (B. O. 1928, p. 98) représentée par la Révérende Sœur 


Braun Françoise, Henriette, Louise, Marie, représentante légale et désignée ci- 
“près sous le nom de « la Mission », 
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Sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif de la Colonie, il à été convenu 
ce qui suit : 

ARTICLE PREMIER. — La Colonie du Congo Belge cède gratuitement en plein pro- 
priété à «la Mission » qui accepte aux conditions ci-après, un terrain domgnial 
d’une superficie de cinq hectares, soixante huit ares, onze centiares, sept centièmes, 
ainsi qu’il résulte du procès-verbal d’arpentage dressé le 26 avril 1928, situé à 
Léopoldville, lieu dit Kalina et représenté par un liséré rose au croquis figuré ci- 
après à l’échelle de 1 à 5.000. 


ART. 2. — Le terrain cédé devra rester affecté aux œuvres d'enseignement de la 
« Mission », il ne pourra être aliéné, hypothéqué, donné en location, grevé de ser- 
vitudes ou d’autres droits réels que moyennant l’autorisation du Gouverneur de Ja 


Province. 


ART. 3. — Le terrain fera de plein droit retour à la Colonie au cas où «la Mission » 
l’aurait laissé inoccupé durant cinq années ininterrompues sans motif reconnu 
légitime par le Gouverneur de Province. 


ART. 4. — Les frais d'enregistrement résultant de la présente cession sont à 
charge de «la Mission ». ' 


Ainsi fait à Léopoldville, en double expédition, le cinq juin mil neuf cent vingt- 
huit. 


ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Kerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du Koloniën, is belast met de uitvoering 
présent arrêté. van het tegenwoordig besluit. 


Donné à Bruxelles, le 6 septembre 1928.|  Gegeven te Brussel, den 6 September 
11928. 


: ALBERT. 


Par le Roi: Van ’s Konings woge : 


Le Premier Ministre, Ministredes Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR. 
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Personnification civile. 


Par arrêté royal du 17 septembre 1928, 
la personnalité civile a été accordée à 
VAssociation « Notre Dame ten Bunde- 
ren » dont le siège est établi à Basankusu 
et qui à pour objet l’enseignement, l’as- 
gistance des malades et toutes œuvres 
religieuses de mission. 


La Rév. Sœur Alderweireldt Maria 
est agréée comme représentante légale 
et la Rév. Sœur Pieters Elza comme repré- 
sentante légale suppléante. 


Par arrêté royal du 17 septembre 1928, 
la personnalité civile à été accordée à 
l'Association «Congrégation des Sœurs 
Franciscaines d’Hérenthals » dont le siège 
est à Abumombazi Saint Fidèle et qui à 
pour objet l’évangélisation, l'éducation 
et l’instruction des filles et femmes indi- 
gènes ainsi que l'assistance médicale. 


La Rév. Sœur Hélène Vrancken a été 
agréée comme représentante légale: et 
la Rév. Sœur Vincentia Vermeersch 
comme représentante légale suppléante. 








Burgerlijke rechtspersoonlijkheid, 


Door koninklijk besluit van 17 Sep- 
tember 1928, is de Burgerlijke rechtsper- 
soonlijkheid verleend geworden aan de 
vereeniging «Onze Lieve Vrouw ten 
Bunderen », wiens zetel te' Basankusu 
gevestigd is en die voor doel heeîft het 
onderwijs, den bijstand der zieken en 
alle godsdienstige zendingswerken: 

Zijn aangenomen als wettige vertegen- 
woordigster de Eerw. Zuster Alder- 
weireldt Maria, en als plaatsvervangende 


[wettige vertegenwoordigster de Eerw. 


Zuster Pieters Elza. 


Door koninklijk besluit van 17 Sep- 
tember 1928, is de Burgerlijke rechts- 
persoonlijkheid verleend geworden aan 
de vereeniging « Congregatie der Zusters 
Franciscanessen van Ferenthals », wiens 
zetel te Abumombazi Sint Widelis ge- 
vestigd is, en die oor docl heeft de ver- 
kondiging des Evangelies, de opvoeding 
en onderrichting der inlandsche meisjes 
en vrouwen, alsook den geneeskundigen 
bijstand. 

Zijn aanvaard als wettige vertegen- 
woordigster de Eerw. Zuster Vrancken 
Helena en als wettige plaatsvervangende 
vertegenwoordigster de Eerw. Zuster Vin- 
centia Vermeersch. 
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Comité National du Kivu. — Majora- 
‘tions de participations. — Agréations 
de membres. 


LÉ PREMIER MINISTRE, MINISTRE DES 


COLONIES, 


Vu l’article 4 du décret du 13 janvier 
1928, modifié par le décret du 13 février 
1928, constitutifs du Comité National du 
Kivu ; 


Vu l'arrêté ministériel du 31 juillet 
1928, portant le capital du Comité 
National du Kivu à 200 millions de francs. 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


Les sociétés désignées ci-après, mem- 
bres agréées du Comité National du Kivu, 
sont autorisées à souscrire des parts 
nouvelles du dit Comité, comme il est 


indiqué ci-dessous : 








9 - 


Nationaal Comiteit van Kivu. — Ver- 
hooging van deelnemingen. — Aan- 
vaarding van leden. 


DE EERSTE MINISTER, MINISTER VAN 
KOLONIEN, 


Gezien artikel 4 uit het decreet van 
13 Januari 1928, gewijzigd door het de- 
creet van 13 Februari 1928, houdende in- 
richting van het Nationaal Comiteit van 
Kivu ; di 


Gezien het ministerieel besluit van 
31 Juli 1928 waarbij het kapitaal van het 
Nationaal Comiteit van Kivu op 200 
millioen frank wordt gebracht : 


Besluit : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De hierna aangeduide vennootschap- 
pen, aanvaarde leden van het Nationaal 
Comiteit van Kivu, hebben het recht op 
rieuwe deelen van gezegd Comiteit in te 
teekenen, zooals hierna wordt aangeduid : 


1. Agricole et Industrielle d'Argentine (S.A.I.D.A.), société anonyme, 


ayant son siège social à Bruxelles . 


2. Banque H. Lambert, société anonyme, ayant son siège social à 


Bruxelles 


3. Société Industr ielle " Minière du Congo Oriental, socité anonyme, 


ayant son siège social à Bruxelles . 


4. Société Financière, Industrielle et Chidnials. osé anonyme ant 


son siège social à Charleroi . 


ART. 2, 


La sociétés désignées ci- après sont. 
agréées à titre de membres du Comité 


| 
| 
| 
| 
| 
National du Kivu, chacune de ces sociését 


23 parts 
18 parts 
4 parts 
1 part 


ART. 2, 


De hiernavermelde vennootschappen 
worden aanvaard ten titel van leden van 
het Nationaal Comiteit van Kivu, elk 


— 4730 — 


ayant une participation indiquée en|onder hen hebbende cene deelname welke 


regard de sa dénomination sociale : 


1. Comptoir Borsu, société anonyme, ayant son siège social à Huy. . 
2. Compagnie Industrielle Africaine, société congolaise à 
bilité limitée, ayant son siège social à Élisabethville . . . . . . . . 1 
3. Comptoirs (Généraux et Entreprises Agricoles 
(C.O.G.E.N.T.A.G.).société anonyme, ayant son siège social à Bruxelles. 1 


wordt aangeduid naast hare maatschap- 
pelijke benaming : 


2 parts 
à responsa- 
part 
en Afrique 
part 


4. Société d'Entreprises e& d’Exploitations Immobilières, société 


anonyme, ayant son siège social à Anvers. . . . . . 1 
5. Pels et Goldsmit, société en nom collectif, ayant. son siège à Bru- 


xelles 


s 


6. « Congomane », société congolaise à 


_son siège social à Léopoldville . 


7. Banque Cr édit Hutois, société coopérative, ayant son siège social 


à Huy 


ayant son siège social à Anvers . 


9. Les Exploitations Brock au Kivu, société congolaise à responsa- 
bilité limitée, ayant son siège social à Costermansville . 


Bruxelles, le 21 septembre 1928. 


8. Banque Hypothécaire et Immobilière d’ ‘Anvers, société anonyme, 


part 
eee se ee à «+ + < À part 
responsabilité limitée, ayant 
l part 
1 part 


l part 


1 part 


{ Brussel, den 21' September 1928. 


HENRI JASPAR. 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société d'Entreprises de 
Travaux en Béton au Katanga ». — 
Modifications aux statuts. — Appro- 
bation. 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 11 juillet 1928. 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à responsa- 
‘bilité limitée « Société d'Entreprises de 





Congoleesche VYennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
d'Entreprises de Travaux en Béton 
au Katanga ». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien het besluit van de buitengewone 
algemcene vergadering der aandeelhou- 
ders in hare zitting van 11 Juli 1928. 


Bij koninklijk besluit van 4 September 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootèchap met beperkte vérantwoor. 
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Travaux en Béton au Katanga» conformé- | delijkheid « Société d'Entreprises de Tra- 


ment au texte annexé au dit arrêté (1). 


vaux en Béton au Katanga » overeenkom- 


stig den bij gezegd behoorenden tekst (1). 


ee 


x 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société Industrielle Katan- 
gaise pour l’Exploitation Forestière, 
de Culture et d’Elevage (S. In. Ka. 
For.) ». — Modifications aux statuts. 
— Approbation. 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en 6a 
séance du 19 mai 1928. 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée « Société Industrielle Ka- 
tangaise pour l’Exploitation Forestière, 
de Culture et d’'Elevage (S.IN.KA.FOR.» 
conformément au texte annexé au dit 
arrêté (1). 


ci 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Compagnie Générale Afri- 
caine (Genaf). — Modifications aux 
statuts. — Approbation. 


Vu les décisions de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 11 juillet 1928. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Industrielle Katangaise pour l’Ex- 
ploitation Forestière, de Culture et 
d’Elevage ( S. In. Ka. For.) ».— Wij- 
zigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien het besluit van de buitengewone 
algemeene vergadering der aandeelhou- 
ders in hare zitting van 19 Mei 1928. 


Bij koninklijk besluit van 4 September 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «Société Industrielle Katan- 
gaise pour l’Exploitation Forestière, de 
Culture et d'Élevage (S.IN.KA.FOR.) », 
overeenkomstig den bij gezegd behooren- 








den tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Générale Africaine » (Genaf). 
— Wijzigingen aan de standregelen. 
— Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders in hare zitting van 11 J'uli 1928. 





(1) Voir annexe au présent numéro, 


i «) Zie bijlage aan dit nummer. 


Ja société à responsabilité limitée « Com- 
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Par arrêté royal du 4 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à res- 
ponsabilité limitée « Compagnie Générale 
Africaine »(Genaf) c nformément au texte 
annexé au dit arrêté (1). 





Bij koninklijk besluit van 4 September 
1928, zijn goedgekeurd de vwijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte veranbwoor- 
delijkheid «Compagnie Générale Afri- 
caine » (Genaf), overeenkomstig den bij 
gezegd besluit behoorenden tekst (1). 


ess 


Société congolaise à responsabilité 

“limitée « Société de Magasinage et 
de Warrantage au Congo (Somawa- 
co) ». — Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée «Société 
de Magasinage et de Warrantage au 
Congo (Somawaco)» dont les statut: 
sont annexés au dit arrêté (1), est auto- 
risée ; elle constituera une individualité 
juridique distincte de celle des associés. 





Société congolaise à responsabilité 
limitée «Compagnie Générale de 
l’Equateur» (Cogequator).— Statuts. 
— Autorisation, 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928, 


pagnie Générale de l’Équateur » (Goge- 
quator), dont les statuts sont annexés 








(1) Voir anasxe au présent numéro, 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
de Magasinage et de Warrantage au 
Congo (Somawaco) ». — Standrege- 
len. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 4 September 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société de 
Magasinage et de Warrantage au Congo 
(Somawaco) », waarvan de standregelen 
bij het gezegd besluit (1) behooren, mach- 
tiging verleend ; zij zal eene rechtsper- 
soonlijkheid uitmaken onderscheidelijk 
van deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap metbeperk- 
te verantwoordelijkheid « Compagnie 
Générale de l’Equateur » (Cogequa- 
tor)». — Standregelen. — Machti- 
ging. 


Bij koninklijk besluit van {# September 
1928, is, aan de vennootschap met beperk- 
te verantwoordelijkheid « Compagnie Gé- 
nérale de l’Équateur » (Cogequator), waar- 





(1) Zie bijlage aun dit Hummer. 
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au dit arrêté (1), est autorisée ; elle con- | van de standregelen bij het gezegd be- 

stitucra une individualité juridique dis- sluit (1) behooren, machtiging verleend ; 

tincte de celle des associés. Lai zal eene rechtspersoonlijkheid uit- 
maken onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité Congoleesche vennootschap met be- 

… limitée « Compagnie pour l’Industrie| perkte verantwoordelijkheid « Com- 

du Bois et du Meuble au Congo»| pagnie pour l’industrie du Bois et 

(Bomeco).— Statuts. — Autorisation.| du Meuble au Congo » (Bomeco). — 
où Standregelen. — Machtiging. 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928,| Bij koninklijk besluit van 4 September 
la société à responsabilité limitée « Com-| 1928, is, aan de vennootschap met beperk- 
pagnie pour l'Industrie du Bois et du |te verantwoordelijkheid « Compagnie pour 
Meuble au Congo» (Bomeco) dont les l’Industrie du Bois et du Meuble au Congo 
statuts sont annexés au dit arrêté (1), est | (Bomeco) », waarvan de standregelen bij 
autorisée ; elle constituera une individua-| het gezegd besluit (1) behooren, machti- 
lité juridique distincte de celle des asso- | ging verleend ; zij zal eene rechtspersoon- 
ciés. lijkheïid uitmaken onderscheidelijk van 

deze der deelgenooten. 





Société congolaise à responsabilité  Congoleesche vennootschap met be- 
limitée «Exploitations de la Tshuapa».| perkte verantwoordelijkheid « Exploi- 
— Statuts. — Autorisation. tations de la Tshuapa ».— Standrege- 
len. — Machtiging. 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928,) Bij koninklijk besluit van 4 September 
la société à responsabilité limitée « Ex-| 1928, is, aan de vennootschap met beperk- 
ploitations de la Tshuapa» dont lesite verantwoordelijkheid « Exploitations 
statuts sont annexés au dit arrêté (1), est | de la Tshuapa », waarvan de standregelen 
autorisée ; elle constituera une individua-|bij het gezegd besluit (1) behooren, 
lité juridique distincte de celle des asso-| machtiging verleend ; zij zal eeno rechts- 
ciés. persoonlijkheid uitmaken onderscheide- 


: lijk van deze der deelgenooten. 








(1) Voir annexe au présent numéro, | (1) Zie bijlage aan dit nummer, 
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Société congolaise à responsabilité 
limitée « Plantations de Leuze ». — 
Statuts. — Autorisation. . 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Plan- 
tations de Leuze » dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisé ; 
elle constituera une individualité juri- 
dique distincte de celle des associés. 


+ 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Compagnie de l’Ituri ». — 
Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Com- 
pagnie de l’Ituri» dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisée ; 
elle constituera une individualité juridi- 
que distincte de celle des associés. 











Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Plan- 
tations de Leuze ». — Standregelen. 
— Machtiging. : 


Bij koninklijk besluit van 4 Septem- 
ber 1928, is, aan de vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid « Planta- 
tions de Leuze », waarvan de standrege: 
len bij het gezegd besluit (1) behooren, 
machtiging verleend ; zij zal eene rechts- 
persoonlijkheid uitmaken onderscheide- 
lijk van deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie de l’Ituri ». — Standrezelen., 
— Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 4 September 
1928, is, aan de vennootschap met beperk- 
te verantwoordelijkheid « Compagnie de 
lPTturi», waarvan de standregelen bij 
het gezegd besluit (1) behooren, machti- 
ging verleend ; zij zal eene rechtspersoon- 
lijkheid uitmaken onderscheidelijk van 
deze der deelgenooten. 


© 


(1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité Congolsesche vennootschap met be- 
—Zimitée « Compagnie du Chemin de| perkte verantwoordelijkheid « Com- 
fer du Bas-Congo au Katanga». —| pagnie du Chemin de Fer du Bas- 
Modifications aux statuts. — Appro-| Congo au Katanga. — Wijzigingen 
bation. aan de standregelen. — Goedkeuring. 


Vu les décisions de l’assemblée géné-| Gezien de besluiten van de buitenge- 
rale extraordinaire des actionnaires en|wone algemeene vergadering der aan- 
sa séance du 3 juillet 1928. deelhouders in hare zitting van 3 Juli 
‘ | 1928. | 


Par arrêt royal du 4 septembre 1928,| Bij koninklijk besluit van 4 Septem- 
est approuvée la modification aux statuts|ber 1928, is goedgekeurd de wijziging 
de la société congolaise à responsabilité | aan de standregelen van de congoleesche 
limitée «Compagnie du Chemin de Fer|vennootschap met beperkte verantwoor- 
du Bas-Congo au Katanga » conformé-|delijkheid «Compagnie du Chemin de 
ment au texte annexé au arrêté (1). [Fer du Bas-Congo au Katanga» over- 

cenkomstig den bij gezegd besluit behoo- 


renden tekst (1). 





ne 


Société congolaise à responsabilité  Congoleesche vennootschap met be- 

limitée « Meuneries et Frigorifères| perkte verantwoordelijkheid « Meu- 

.… du Katanga (Mefrikat) ». — Statuts.| neries et Frigorifères du Katanga 

— Autorisation. (Mefrikat ».— Standregelen.— Mach- 
tiging. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928,] Bij koninklijk besluit van 6 September 
la société à responsabilité limitée « Meu-11928, is, aan de vennootschap met be- 
neries et Frigorifères du Katanga (Mefri-|perkte verantwoordelijkheid « Meuneries 
kat) » dont les statuts sont annexés au dit|et Frigorifères du Katanga (Mefrikat) », 
arrêté (1), est autorisée ; elle constituera | waarvan de standregelen bij het gezegd 
une individualité juridique distincte de |besluit (1) behooren, machtiging verleend; 
celle des associés. zij zal eene rechtspersoonlijkheid uit- 

maken onderscheidelijk van deze der deel- 
genooten. 

















(i) Voir annexe au présent numéro, Ù (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité 
limitée « Imprimeries et Papeteries 
Congolaises (Imbelco) ». — Statuts. 
— Autorisation. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Im- 
_primeries et Papeteries Congolaises (Im- 
belco) », dont les statuts sont annexés au 
dit arrêté (1), est autorisée ; elle constitue- 
ra une individualité juridique distincte 
de celle des associés. 


+ 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Compagnie de la Ruzizi ». 


— Modifications aux statuts. — Ap- 


probation. 


Vu les décisions de l'assemblée géné- 
rale extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 14 juillet 1928. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à res- 
ponsabilité limitée «Compagnie de Ia 
Ruzizi» conformément au texte annexé 
au dit arrêté (1). 








Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Impxi- 
meries et Papeteries Congolaises 
(Imbelco). —  Standregelen. — 
Machtiging. | 


Bij koninklijk besluit van 6 September 
1928, is aan de vennootschap met beperk- 
te verantwoordelijkheid « Imprimeries et 
Papeteries Congolaises ([mbelco ) », waar- 
van de standregelen bij het gezegd 
besluit (1) behooren, machtiging ver- 
leend ; zij zal eene rechtspersoonlijkheid 
uitmaken onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie de la Ruzizi ». — Wijzigingen 
aan de standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders in hare zitting van 14 Juli 1928. 


Bij koninklijk besluit van 6 September 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoieesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «Compagnie de la Ruzizi ». 
overeenkomstig den bij gezegd besluit 
behoorenden tekst (1). 





(1} Voir annexe au présent numéro, 


(1) Zic bijlage aan dit rinimer. 
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Société congolaise à responsabilité 
limitée «Compagnie des Grands 
Hôtels du Katanga ». — Statuts. — 
Autorisation. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Com- 
pagnie des Grands Hôtels du Katanga », 
dont les statuts sont annexés au dit 
arrêté (1), est autorisée ; elle constituera 
une individualité juridique distincte de 
celle des associés. 


|Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie des Grands Hôtels du Katan- 
ga ». — Standregelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 6 September 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Compagnie 
des Grands Hôtels du Katanga », waarvan 
de standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
|eene rechtspersoonlijkheid uitmaken on- 
derscheidelijk van deze der deelgenooten. 








Société congolaise à responsabilité 


limitée « Carrières et Fours à Chaux 
de la Mulungwishi ». — Statuts. — 
Autorisation. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 


4 


la société à responsabilité limitée « Car- 
rières et Fours à Chaux de la Mulung- 
wishi », dont les statuts sont annexés au 
dit arrêté (1), est autorisée ; elle consti- 
tuera une individualité juridique distincte 


de celle des associés. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Car- 
rières et Fours à Chaux de la Mulung- 
wishi ». — Standregelen. — Machti- 
ging. 


Biïj koninklijk besluit van 6 September 
1928, is, aan de vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Carrières et Fours 
à Chaux de la Mulungwishi», waarvan 
de standregelen bij het gezegd besluit (1) 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
eene rechtspersoonlijkheid uitmaken on- 
derscheidelijk van deze der deelgenooten. 





———— 


Société congolaise à responsabilité 
limitée «Compagnie Commerciale 
Transafricaine (Trafrica)». — Modi- 
fications aux statuts. — Approba- 
tion. 


Vu les décisions de l'assemblée géné- 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Commerciale Transafricaine 
(Trafrica) ». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buitenge- 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


| (1) Zie bijlage aan dit nummer. 


300 
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rale extraordinaire des actionnaires en 
sa séance du 10 juillet 1928. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée «Compagnie Commer- 
ciale Transafricaine (Trafrica) conformé- 
ment au texte annexé au dit arrêté (1). 


Société 
limitée «Compagnie Générale de 
«Produits Chimiques et Pharmaceu- 
tiques du Congo (Cophaco})».— Modi- 
fications aux statuts. — Approbation. 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 22 mai 1928. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la. société congolaise à respon- 
dabüité limitée «Compagnie Générale 
de Produits Chimiques et Pharmaceuti- 
ques du Congo (Cophaco)», conformé- 
ment au texte annexé au dit arrêté (1). 








wone älgemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 10 Juli 
1928. | 


Bij koninklijk besluit van 6 September 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Compagnie Commerciale 
Transafricaine (Trafrica) », overeenkom- 
stig den bij gezegd besluit behoorenden 
tekst (1). 


congolaise à responsabilité! Congoleesche vennootschap met be- 


perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Générale de Produits Chimi- 
ques et Pharmaceutiques du Congo 
(Cophaco).» — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien het besluit van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders in hare zitting van 22 Mei 1928. 


Bij koninklijk besluit van 6 September 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Compagnie Générale de Pro- 
duits Chimiques et: Pharmaceutiques du 
Congo (Cophaco )» overeenkomstig den 
bij gezegd besluit behoorenden tekst (1). 








(4) Voir annexe au présent numéro. 


i 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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‘Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société Africaine de Naviga- 
tion et de Commerce (Sonaco) ». — 
Statuts. — Autorisation. 


ne 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Société 
Africaine de Navigation'et de Commerce 
(Sonaco) », dont les statuts sont annexés 
au dit arrêté (1), est autorisée ; elle cons- 
tituera une individualité juridique dis- 
tincte de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société des Etablissements 
Egger Frères (Palmegger) ». — Sta- 
tuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Société 
des Établissements Egger Frères (Pal- 
megger) », dont les statuts sont annexés 
au dit arrêté (1), est autorisée ; elle consti- 
tuera une individualité juridique dis- 
tincte de celle des associés. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Socié- 
té Africaine de Navigation et de 
Commerce (Sonaco)». — Stand” 
regelen. — Machtiging. 


’ 


Bij koninklijk besluit van 6 September 
1928, is, aan de vennootschap met beperk- 
te verantwoordelijkheid «Société Afri- 
caine de Navigation et de Commerce 
(Sonaco) », waarvan de standregelen bij 
het gezegd besluit (1) behooren, machti- 
ging verleend ; zij zal eene rechtspersoon- 
lijkheid uitmaken, onderscheidelijk van 





deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijiheid « Société 
des Etablissements Egger Frères 
(Palmegger) ». — Standregelen. — 
Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 6 Septem- 
ber 1928, is, aan de vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid « Société 
des Établissements Egger Frères (Palm- 
egger)», waarvan de standregelen bij 
het gezegd besluit (1) behooren, machti- 


| ging verleend ; zij zal eene rechtspersoon- 


lijkheid uitmaken onderscheidelijk van 
deze der deelgenooten. 








(1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société des Plantations de 
Gwese ». — Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 6 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Société 
des Plantations de Gwese», dont les 
statuts sont annexés au dit arrêté {1) », 
est autorisée ; elle constituera une indi- 
vidualité juridique distincte de celle des 
as8OCiéS. 





4 


Société congolaise à 
limitée « Agricongo ». — Statuts. — 
Autorisation. 


responsabilité 


Par arrêté royal du 7 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Agri- 
congo », dont les statuts sont annexés 
au dit arrêté (1}, est autorisée ; alle cons- 
tituera une individualité juridique dis- 
tincte de celle des associés. 





Société congolaise à responsabilité 
limitée « Katanga-Kivu ». — Modifi- 
cations aux statuts. — Approbation. 





Vu la décision de l'assemblée générale | 


|Congoleesche vennootschap met be- 


perkte verantwoordelijkheid « Société 
des Plantations de Gwese ». — Stand- 
regelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 6 September 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société des 
Plantations de 
standregelen bij het gezegd besluit (1) be- 
hooren, machtiging verleend ; zij zal eene 
rechtspersoonlijkheid uitmaken onder- 
scheidelijk van deze der deelgenooten. 


Gwese», waarvan de 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Agri- 
congo ». — Standregelen. — Machti- 


ging. 


Bij koninklijk besluit van 7 September 
19928, is, aan de vennootschap met beperk- 
te verantwoordelijkheid « Agricongo », 
waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit (1) behooren, machtiging ver- 
leend ; zij zal eene rechtspersoonlijkheid 
uitmaken onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Katar- 
ga-Kivu». — Wizigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien het besluit van de buitengewone 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


| (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 31 juillet 1928. 


Par arrêté royal du 7 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée « Katanga-Kivu », confor- 
mément au texte annexé au dit arrêté {1). 


Société congolaise à responsabilité 
limitée «Société Immobilière etHypo- 
thécaire Africaine». — Statuts. — 
Autorisation. 


Par arrêté royal du 7 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Société 
Immobilière et Hypothécaire Africaine », 
dont les statuts sont annexés au dit 
arrêté (1), est autorisée ; elle constituera 
une individualité juridique distincte de 
celle des associés. 


x 


Société congolaise à 
limitée « Caefa (Compagnie Africaine 
d’Exploitations Forestières et Agri- 
coles).— Modifications aux statuts. — 
Approbation. 


responsabilité 


Vu la décision de l’assemblée générale 








algemeene vergadering des aandeelhou- 
ders in hare zitting van 31 Juli 1928. 


Bij koninklijk besluit van 7 September 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Katanga-Kivu », overeen- 
komstig den bij gezegd behoorenden 
tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Immobilière et Hypothécaire Afri- 
caine ». — Standregelen. — Machti- 
ging. 
Bij koninklijk besluit van 7 September 

1928, is, aan de vennootschap met beperk- 
te verantwoordelijkheid «Société Im- 
mobilière et Hypothécaire Africaine », 
waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit (1) behooren, machtiging verleend ; 
zij zal eene rechtspersoonlijkheid uit- 
maken onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 


|Congoleesche vennootschap met be- 


perkte verantwoordelijkheid « Caefa » 
(Compagnie Africaine d’'Exploitations 
Forestière et Agricoles). — Wijzigin- 
gen aan de standregelen. — Goed- 
keuring. 





Gezien het besluit van de buitengewone 





(1) Voir annexe au présent numéro. | 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 28 août 1928. 


Par arrêté royal du 20 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 

-sabilité limitée « Caefa » (Compagnie Afri- 
caine d’Exploitations Forestières et Agri- 
coles), conformément au texte annexé au 
dit arrêté (1). 


algemeene vergadering der aandeelhou- 
ders in hare zitting van 28 Augustus 1928. 


Bij koninklijk besluit van 20 Septem- 
ber 1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Caefa » (Compagnie Africaine 
d’'Exploitations Forestières et Agricoles), 
overeenkomstig den bij gezegd besluit 





behoorenden tekst (1). 


nm 


Société congolaise à responsabilité 
limitée «Les Soieries d’Anaphe du 
Congo Belge ». — Modifications aux 
statuts. — Approbation. 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 24 juillet 1928.73 

OF 


Par arrêté royal du 20 septembre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée «Les Soieries d’Anaphe 
du Congo Belge », conformément au texte 
annexé au dit arrêté (1). 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Les 
Soieries d’Ânaphe du Congo Belge ». 
— Wijzigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien het besluit van de buitengewone 
algemeene vergadering der aandeelhou- 
ders in hare zitting van 24 Juli 1928. 


Bij koninklijk besluit van 20 Septem- 
‘ber 1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «Les Soïieries d’Anaphe du 
Congo Belge », overeenkomstig den bij 
gezegd besluit behoorenden tekst (1). 





Société congolaise à responsabilité | Congoleesche vennootschap met be- 


limitée « Société Commerciale et 
Immobilière du Bangu ». — Statuts. 
Autorisation. 


Par arrêté royal du 20 septembre 1928, 





perkte verantwoordelijkheid « Société 
Commerciale et Immobilière du 
Bangu. — Standregelen. — Machti- 
ging. 


Bij koninklijk besluit van 20 Septem- 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 


Die ANA, 
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la société à responsabilité limitée « Société 
Commerciale et Immobilière du Bangu », 
dont les statuts sont annexés au dit arrê- 
té (1), est autorisée ; elle constituera une 
individualité juridique distincte de celle 
des associés. & 


ber 1928, is aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid  « Société 
Commerciale et Immobilière du Bangu », 
waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit (1) behooren, machtiging verleend; 
zij zal eene rechtspersoonlijkheid uit- 
maken onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 





me 


Société congolaise à responsabilité 


liinitée « Société Commerciale et 
Financière Congolaise ». — Statuts. 
— Autorisation. 


Par arrêté royal du 1 octobre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Société 
Commerciale et Financière Congolaise », 
dont les statuts sont annexés au dit 
arrêté (1) est autorisée ; elle constituera 
une individualité juridique distincte de 
celle des associés. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkh 2id « Société 
Commerciale et Financière Congo- 
laise ». — Standregelen. — Machti- 
ging. 


Bij koninklijk besluit van 1 October 
11928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid  « Société 
Commerciale et Financière Congolaise », 
waarvan de standregelen bij hot gezegd 
besluit (1) behooren, machtiging ver- 
leend ; zij zal eene rechtspersoonlijkheid 
uitmaken onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 








(1) Voir annexe au présent numéro, 


| | (1) Zie bijlage aan dit nummer, 
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La Société Minière du Kasai est auto-|De « Société Minière du Kasai » is 


risée à exploiter les mines de Basse- 
Mishanga. 


ALBERT, Ror Des BeLrGss, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919, 
accordant une concession de mines à la 
« Compagnie du Kasaï » et le décret du 
1er février 1920, approuvant 


cette con- 
vention ; 


Vu l’Arrêté Royal du 1 septembre 
1920, accordant la personnalité civile à 
la « Société Minière du Kasai » et 
approuvant la cession de droits miniers 
faits à son profit par La « Compagnie du 
Kasai » ; 


Vu la demande de la « Société Minière 
du Kasai » en date du 15 Septembre 
1923, ainsi que les rapports de prospec- 
tion et les cartes y annexées ; 


Considérant que des mines de diamant, 
découvertes par la Société, sont comprises 
dans les territoires où elle est autorisée 
à prospecter ; | 


Sur la proposition de Notre Pre:nier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER, 


La « Société Minière du Kasaiï » est auto- 
risée à mettre en exploitation les mines de 
diamant situées dans les territoires com- 
pris entre les limites suivantes : 


gerechtigd de mijnen van Beneden 
Mishanga te exploiteeren. 


ALBERT, KoniNe DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
ko“enden, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de « Compagnie du 
Kasai » en het decreet van 1 Februari 
1920, dat deze overeenkomst goedkeurt ; 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
L September 1920, waarbij burgerlijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de « Société Minière du Kasai » en waarbij 
de afstand van mijnrechten door de « Com- 
pagnie du Kasai » te haren voordeele 
gedaan, wordt goedgekeurd ; 


Gezien de aanvraag der « Société Minière 
du Kasai » ter dagteekening van 15 Sep- 
te. :ber 1923, xlsmede de prospectiever- 
slagen en de daarbij behoorende kaarten ; 


Overwegende dat de door de Vennoot- 
schap ontdekte diainantmijnen gelegen 
zijn binnen de grondgebieden waarop zij 
gereehtigd is prospectie uit te oefenen ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Mi- 
mister, Minister van Koloniën, 


Wij hebben be:loten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉÉN. 


De «Société Minière du Kasaiï»is gerech- : 
tigd de diamantmijnen te exploiteeren 
welke gelegen zijn in de gronden gelegen 
binnen de volgende grenzen : 
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Concession de Basse-Mishanga. 


1. — Une zone s'étendant sur la rive 
gauche de la rivière Luebo depuis un 
point situé sur la berge à 550 mètres, en 
aval du confluent des rivières Luebo et 
Tshikunza, jusqu’en un point situé égale- 
ment sur la berge du Luebo, à 1400 
:uètres en amont du confluent des riviè- 
res Luebo et Lusoka, la zone étant 
limitée d'une part par l’axe de la rivière 
Luebo, d'autre part par une ligne brisée 
joignant les points situés à l’extrémité 
d’une distance de 300 mètres, mesurée 
sur dix-huit normales à l’axe de la rivière 
Luebo, menées par des points situés sur 
la berge de cette rivière, le premier de 
ces points étant le point de départ cité 
ci-dessus ; les: points suivants étant situés 
aux intervalles successifs de 350, 1000, 

800, 650, 800, 500, 600, 700, 1000, 800, 
© 800, 800, 700, 350, 1000, 600 et 800 mètres 
comptés à partir du point de départ. 


Aux deux extrémités de la ligne brisée 
décrite, la zone est limitée par les nor- 
inales citées en premier et dernier lieu. 
ces normales étant supposées prolongées 
dans la rivière par une ligne fictive 
jusqu’à leur rencontre avec l’axe de la 
rivière Lucbo. 


2. --- Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshikuaza, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Tshi- 
kunza, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshikunza et sur 


Vergunning van Beneden-Mishanga. 


1 — Eene strook zich uitstrekkende op 
den linkeroever der rivier Luebo, vanaî 
een punt gelegen op den zoom, op 550 m. 
stroomafwaarts de samenvloeïing der 
rivieren Luebo en Tshikunza, tot aan een 
punt insgelijks gelegen op den zoom der 
Luebo, op 1.400 m. stroomopwaarts de 
samenvloeïing der rivieren Luebo en 
Lusoka. de strook begrensd zijnde eener- 
zijds door de as der rivier Luebo, ander- 
zijds door eene gebroken lijn verbindende 
de punten op hot uiteinde van eenen 
afstand van 300 m., gemeten op achttien 
normalen van de as der rivier Luebo, 
getrokken door punten op den zoom 
deze rivier, de eerste dezer punten zijnde 
het hierbovenvermeld vertrekpunt ; . 

de volgende punten gelegen zijnde op 
achtereenvolgende afstanden van 550, 
1000, 800, 650, 800, 500, 600, 700, 1000, 
800, 800, 800, 7C0, 350, 1000, 600 en 
890 m. gerekend vanaf het vertrekpunt. 

Aan beider uiteinden der beschreven 
gebroken lijn, is de strook begrensd door 
de in de eerste en de laatste plaats, 
vermelde normalen, deze normalen ver- 
ondersteld zijnde verlengd te zijn in de 


rivier door eene veronderstelde lijn tot 


aan hunne ontmoeting met de as der 
rivier Luebo. 


2.— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshikunza, toevloeiing 
der Luebo, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tshi- 
kunza, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikunza 


Five 
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la limite occidentale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshikunza et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 400, 350 et 350 
mètres à partir de l’intersection susdite ; 


les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshikunza et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 mètws 
chacun, à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; | 

les points symétriques des quatorze 
sommets cités ci-dessus par rapport à 


l’axe du thalweg du Tshikunza. 


3. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Katshilunga, affluent du Tshi- 
konza, s'étendant depuis la zone n° 2, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katshilunga, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


en op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Tshikunza en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende aîfstanden 
400, 350 en 350 m. vanaf bovenvermeld 
kruispnnt ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshikunza en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk, vanaf den voet der laatst beschreven 
normale ; 

de symmetrische punten der veertien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Tshikunza. 


3. --- Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katshilunga,toevloeïing 
der Tshikunza, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 2, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Katshilunga, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten ‘ 


{verbindt : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katshilunga et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 2, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mêtres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katshilunga, et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite; 

Jes points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Katshilunga. 


4. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé (désigné par 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshilunga 
en op de noordelijke grens van strook 
nf 2, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Katshilunga en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katshilunga. 


4. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
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la lettre « a », affluent de gauche du 
Tshikunza {situé à 1800 mètres environ 
en amont du précédent), s'étendent de- 
puis la zone n° 2, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «a », la 
zone étant limitée par une ligne bri.ée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « a » et 
sur la limite septentrionals de la zone 
n° 2, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent «a ». 


5. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, désigné par 
la lettre « b», affluent de droite du Tshi- 
kuuza (situé à 2.500 mètres environ en 
du Katshikunga), 
depuis la zone n° 2 jusqu'à ia limite 


amont s'étendant 
amont du thalweg de l’affluent «b», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés et part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 2, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

-les sommets de de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «b»et sur la rive gauche, à 


deux normales 


toevloeïing er Tshikunza, aangeduid door 
de letter «a»(gelegen op ongeveer 1.800 m. 
stroomopwaarts der vo rgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 2, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende ‘punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloering 
«a» en Op de noordelijke grens van 
strook n' 2, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «a» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
«(@). 


5. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Tshikunza, aangeduid 
door de letter « b» (gelegen op ongeveer 
2.500 m. stroomopwaarts der Katshi- 
kunga), zich uitstrekkende vanaf etrook 
n’ 2, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «bn», 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« ben op de zuidelijke grens van strook 
nf 2, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «b» en op den 
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des intervalles sucoessifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux soni- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


6. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non déncmmé, désigné par 
la lettre «c », affluent de droite du Tshi- 
kunza, (situé à 2.000 mètres environ en 
amont du Katshilunga), s'étendant depuis 
la zone n° 2, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «c », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «ce» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

Les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe de 
l'affluent «ce». 


7. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé affluent 
de droite du Tshikunza, désigné par la 
lettre « d» (situé à 1.100 mètre: environ 


en amont du Katshilunga), s'étendant 


depui: la zone n° 2, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «d», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m..vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b». 


6. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Tshikunga, aangeduid 
door de letter «c» (gelegen op ongeveer 
2,000 m. stroomopwaarts de Katshi- 
lunga), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 2, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «ce», 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ce» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 2, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «c» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
stenden van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « c ». 


7. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Tshikunza, aangeduid 
door de letter « d» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroo ‘opwaarts der Katshi- 
lunga), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 2, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «d », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 








— 4749 — 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 75 mètres de l'intersection de cei axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent «d» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 250 mètres, à partir de l’intersection 
su: dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


8. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshikunza, (situé à 300 mètres 
environ en amont du Katshilunga et 
désigné par la lettre «e»), s’étendant 
depuis la zone n° 2, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’aifluent «e», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, située de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


deux normales de 


de l’affluent «e» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets, précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent »e». 


9. — Une zone axée par le thalweg 


d'un ruisseau, non dénommé, affluent 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 2, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «d» en op den 
linkeroever, op achtereenvelgende af- 
standen van 300, 300 en 250 m. vanaf 
boveuvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d». 


8. — EÆEene strook geast door den 
thalweg sener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshikunza, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op onge- 
veer 300 meter stroomopwaarts de 
Katshilunga), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 2, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïng «e », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
en op de zuidelijke grens van 
strook n' 2, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « e » en op den lin- 


ee » 


keroever,op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «e ». 


9. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
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de droite du Tshikunza, désigné par la 
lettre «f», situé à 700 mètres environ 
en aval du Katshilunga), s'étendant 
depuis la zone n° 2, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «f», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’afflaent «fr et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, sur l’axe du thalweg de l’af- 
fluent «f» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


deux normales de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « f ». 


10, …— Une zone axée par le thalweg de 
a rivière Mishanga, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’en 
un point situé à 100 mètres environ en 
aval du confluent de la Mishanga avec son 
affluent le ruisseau Musasuli, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de parts et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Misharga et sur 
la limite occidentale de la zone 1, à 
450 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

Les sommets de quarante-huit normales 
de 250 mètres, élevées sur l’axe du thal- 
weg de la Mishanga et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 700, 700, 
700, 700, 700, 700, 700, 700, 700, 550, 
700, 700, 700, 700, 500, 700, 700, 700, 700, 


toevloeïing der Tshikunza, aangeduid door 
de letter « f » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de Katshilunga), zich 
uitstrekkende vanaî strook n' 2, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«{» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 2, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thai- 
weg der toevloeiing « f» en op den lin- 
keroever,op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmwmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiïing « f ». 


10. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Mishanga, toevloeïing 
der Luebo, zich uitstrekkende vanaf 
strook nï 1, tot aan een punt gelegen op 
ongeveer 100 meter stroomafwaarts de 
samenvloeïing der Mishanga met hare 
toevloeiing, de rivier Musasuli, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mishanga en 
op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 450 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht-en-veertignormalen 
van 250 meter, getrokken op de as van 
den thalweg der Mishanga en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 700, 700, 700, 700, 700, 700, 
700, 700, 700, 550, 700, 700, 700, 700, 
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700, 700, 500, 700, 600, 700, 700, 700, 700, 
700, 700, 700, 450, 700, 700, 700, 700, 700, 
700, 700, 700, 700, 700; 700, 700. 700, 700, 
650 et 700 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; | 


les points symétriques des quarante- 
huit sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg de la Mishanga. 


11. - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, nou dénommé affluent de 
gauche de la Mishanga, désigné par la 
lettre « A» (situé à 800 mètres environ en 
amont du confluent Luebo-Mishanga), 
s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent «A», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés sur la limite occi- 
dentale de la zone n° 10 et de part et d’au- 
tre de l’axe du thalweg de l’affluent « A », 
à 76 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales, élevées 
sur l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
de part et d'autre de cet axe, en un point 
situé sur cet axe à 350 mètres en amont 
de l’intersection susdite. 


12. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kathiabua, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis la zone n° 10 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katshiabua, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kafshiabua et sur 


700, 700, 700, 700, 700, 500, 
700, 700, 700, 700, 700, 700, 
700, 450, 700, 700, 700, 700, 700, 700, 
700; 700, 700, 700, 700, 700, 700, 700, 
650 en 700 meter, vanaf bovenverimeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht-en- 
veertig voorgaande toppen in verhouding 


500, 
700, 


700, 
600, 


met de as van den thalweg derMishanga 


11. — Eene strook geast door den 
thalweg oene: beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mishanga, aangeduid door 
de letter « A» (gelegen op ongeveer 800 
meter stroomopwaarts de samenvloeïing 
Luebo - Mishanga), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 10, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der toe. 
vloeïng « À », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van strook 
n* 10, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen, getrok- 
ken op de as van den thalweg der toe- 
vloeïing «A» en aan beiderzijden van 
deze as, op een punt gelegen van deze 
as 350 meter stroomopwaarts vanaf bo- 
venvermeld kruispunt ; 


12. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Katshiabua, toevloeïing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaî 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katshia- 
bua, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshiabua, 
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la limite occidentale de la zone n° 10, à 
125 mètres de l’intersection de eet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Katshiabua et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 250, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètre: à 
partir de l'intersection su:dite ; 


sommets de douze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Katshiabua et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des vingt-et-un 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Katshiabua. 


les 


13. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent de 
gauche du Kaetshiabua, désigné par la 
lettre «a » (situé à 500 mètres environ du 
confluent Mishenga-Katshiabua), s’éten- 
dant depuis la zone n° 12 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n°12,à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 mè- 
tres à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


en op de westelijke grens van strook 
n’ 10, op 125 meter van het FURQURE 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Katshiabua en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 250, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 imeter, getrokken op de as van den 
thalweg der Katshiabua en op den linker- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300 meter elk, vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der een-en- 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Kat- 
shiabua. 


13. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Katshiabua, aangeduid 
doer de letter «a» (gelegen op ongeveer 
500 :neter der samenvloeiing Mishanga- 
Katshiabua), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 12, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «a», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n° 12,op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «a» en op den 
linkeroever,op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 





— 4753 — 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de 1 affluens «a ». 


14. — Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent de 
gauche du Katshiabua, désigné par la 
lettre «b », (situé à 1.600 mètres environ 
du confluent Mishanga - Katshiabua), 
s'étendant depuis la zone n° 12, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« b », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «b » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 12, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « b «et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b». 


15. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent de 
gauche du Katshiabua, désigné par la 
lettre « ce », (situé à 1.000 mètres environ 
en amont du précédent),s’étendant depuis 
la zone n° 12, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «ce», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce » et 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « a ». 


14. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Katshiabua, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 1600 
meter der samenvloeïing Mishanga-Kats- 
hiabua), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’'12,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « b », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook n' 12, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as vaa den 
thalweg der toevloeïing « b» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaa.de toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « b ». 


15. — ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Katshiabua, aangeduid 
door de letter « c» (gelegen op ongeveer 
1000 m. stroomopwaarts de voorgaan- 
de), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 12, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiïing 
«c», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


301 
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sur la limite septentrionale de la zone 
n° 12, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ce » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


16. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent de 
gauche du Katshiabua, désigné par la 
lettre « d», (situé à 1.400 mètres environ 
en amont du précédent),s’étendant depuis 
la zone n° 12, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


. 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 


n° 12, à 50 mètres de l'intersection de cet 


axe et de cette limite : 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « d » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «d ». 


17. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«Z», s'étendant depuis la zone n° 16, 


«cven op de noordelijke grens van 
strook n° 12, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getiokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «e» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der 
voorgaande toppen in verhouding met 
den thalweg der toevloeïing « e ». 


drie 


18. — Éene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Katshiabua, aangeduid 
door de letter « d» (gelegen op ongeveer 
1400 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 12, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van thalweg der toevloeïing «d » 
en op de noordelijke grens van strook 
n? 12, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « d» en op.den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d». 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam,'linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z», zich uitstrekkende 
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jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «z», la zone étant limitée par 
unc ligné brisée joignant les points 


guivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «2» et 
sur la limite orientale de la zone n° 16, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
© les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « z » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mêtres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de Faffluent « 2 ». 


18. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du ruisseau cité au paragraphe 16, 
«ty, s'étendant 
depuis la zone n° 16, jusqu’à lu limite 


désigné par la lettre 


amont du thalweg de FPaffluent «t», la 
. zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «t> et 
sur la limite occidentale dela zone n° 16, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « t » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «4». 


vanaf strook n' 16, tot aan de stroomop- 
waarbsche grens van den thalweg der 
toevloeiing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelesgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de oostelijke grens van strook 
nr 16, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


CZ D, 


de toppen van twee normalen,van50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «z» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
den thalweg der toevloeïing «2». 


18. — Eene strook geast door den 
thalwog eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der beek vermeld in para- 
graaf 16, aangeduid door de letter «t», 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 16, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «6», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

btwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«t» en op de westelijke grens van strook 
n' 16, op 75 m, van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « t » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 10. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « t ». 
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19. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Katshiabua, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de beek Kabi- 
tamba, “hieronder aangeduid), zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 12, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «e», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 12, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie norntalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «e » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 im. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeiing «e ». 


19. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent 
de droite du Katshiabua, désigné par la 
lettre «ce», (situé à 800 mères environ 
en amont du ruisseau Kabitamba cité 
ci-après), s'étendant depuis la zone n° 12, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «e», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
Vants : 




















deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 12, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersect'o: sus. 
dite ; 

les points symétriques des trois som. 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


20. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabitamba, tocvloeïing 
der Katshiabua, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 12, tot aan de stroomopwaart- 
sshe grens van den thalweg der Kabi- 
tamba, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
Kabitamba en op de zuidelijke grens van 
strook n' 12, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabitamba en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 


20. — Une zone sxée par le thalweg 
du ruisseau Kabitamba, affluent du Kat:- 
shiabua, s'étendant depuis la zone n° 12 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kabitemba, la zone était limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabitamba et sur 
la limite méridionale de la zone n° 12, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabitamba et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
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300 mètres, à partir dé l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kabitamba. 


21. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tumba, affluent du Katshia- 
bua, s'étendant depuis la zone n° 12, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Tumba, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Tu..ba et sur la 
limite méridionale de la zune n° 12, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tumb: et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
métres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


de 


thalweg du Sumba. 


29, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankodi, affluent du Kat- 
shiabua, s'étendant depuis la zone n° 12, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kankodi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, ritués de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kankodi et sur la 
limite méridionale de la zone n° 12, à 
75 mètres de intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois 


de 


50 :: ètres, élevées sur l’axe du thalweg 


normales 


van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de a: 
van den thalweg der Kabita:nba. 


21. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tumba, toevlueiing 
der Katshiabua, zich uitstrekkende vanaf 
sirook n' 12, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Tumba, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der T'umba en op 
de zuidelijke grens van strook n' 12, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 in., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tumba en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de synntetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding inet de as 
van den thalweg der Tumba. 


22. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kankodi, toevloeiing 
der Katshiabua, zich uitstrekkende van- 
af strook n' 12, tot aan de £troomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kankodi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankodi en 
op de zuidelijke grens van strook n' 12, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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du Kankodi et sur la rive gauche, à des|Kankodi en op den linkeroever, op 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 |achtereenvolgende afstanden van 300, 
mètres, à partir de l’interseotion susdite; | 300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
les points symétriques des trois som-| de symmetrische punten der drie voor- 
mets précédents par rapport à l’axe du|gaande toppen in verhouding met de as 
thalweg du Kankoki. van den thalweg der Kankodi. 


23. — Une zone axée par le thalweg| 23. --- Hene strook geast door den 
d’un ruisseau, non dénommé affluent de|thalweg eener beek zonder naam, linker- 
gauche de la Mishanga, désigné par la |toevloeïing der Mishanga, aangeduid door 
lettre «B» (situé à 1.100 mètres environ | de ietter « B » (gelegen op ongeveer 1100 
en amont du Katshiabua), s’étendaat|meter stroomopwaarts de Katshiabua), 
depuis la zone n° 10, jusqu'à la limite|zich uitstrekkende vanaf strook n' 10, 
amont du thalweg de l’afluent «B», la|tot aan de stroomopwaartsche grens van 
zone étant limitée par une ligne brisée|den thalweg der toevloeiing «B», de 


joignant lés pointe suivants : strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


deux points, situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B »; ct\der as van den thalweg der toevloeïing 
sur la limite occidentale de la zone 1° 10,11 B » en op de westelijke grens van strook 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe|n' 10, op 75 m. van het kruispunt dezer 
et de cette limite ; as en dezer grens ; 

les sommets de deux normales de! de toppen van twee normalen van 50 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg|meter, getrokken op de as van den 
de l’affluent «B >» et de part et d'autre de|thalweg der toevloeing «B», en aan 
cet axe, en un point situé à 500 mètres | beiderzijden dezer ss, op een punt gele- 
de l’intersection susdite. gen op 600 ineter vanaf bovenvermeld 
| kruispunt. 


24. …… Eene strook geast door den 
thalweg eeuer beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter « C'» (gelegen op 1700 m. stroom- 
opwaarts de Katshiabua), zich uitstrek- 
kende vanaf “trook n' 10, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


24. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mishanga, déigaé par la 
lettre « C» (situé à 1.700 mètres environ 
en amont du Katshiabua), s'étendant 
depuis la zone n° 10 jusqu'à L4 li ite 
amont du thalweg de l'affluens « C », la 
zone étant lis.itée par une ligne brisée 
joignant le: points suivants : 


weg der toevloeïing « Ü», de etrook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de westelijke grens van 


deux points, situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « G» et sur 
la limite occidentale de la zone n° 10, à 


———————— 
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75 mètres de l'intersection de cet axe ctlstruok n' 10, op 75 meter van het kruis- 


de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
: 50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « C » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points, symétriques des cinq som 
mets p'écédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


25. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent de 
gauche de la \ishanga, désigné par la 
lettre «D» (situé à 1900 métres environ en 
amont précédent), s’étendant depuis la 
zone n° 10 jusqu’à le limite amont du 
thalweg de l’affluent « D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sut la li:rite occidentale de la zone n° 10. 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette Ii: ite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Vaffluent « D » et sur la rive gauche. à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


26. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Musuje, atfluent de la Mishanga. 
s'étendant depuis la zone n° 10 ju:- 
qu'à la limite amont du thalweg du 
Musuje, la zone étant limitée par une 


punt dezer as en dezer grens ; . 

de toppen van vijf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « C » en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300 en 200 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppeu in verhouding met de es 
van den thalweg der toevloeïing «U ». 


25. 
thalweg eener beek zonder naam, lin- 


— Kene strook geast door den 


kertoevloeïing der Mishanga, aangeduid 
dooï de letter « D» (gelegen op ongeveer 
1900m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 10, 
üot aan ds stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «1», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de westelijke grens van strook 
nl 10, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as 6n dezer gens ; 

de toppen vau vier normalen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
tocvloeiing «D» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300,300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « D ». 


26. — Hene strook geast door den thal- 
weg eener boek Musuje, toevloeïing der 
Mishanga,zich uitstrekkende vanaf sirook 
nu’ 10, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van don thalweg der Musuje, de strook 
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ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Musuje et sur la 
limite occidentale de la zone n° 10, à 100 
mètres de l'intersection de ceci axe et 
de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Musuje et sur la rive gauone, à de. 
intervalle; successifs de 400 mètres cha. 
cun, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommet: de neuf normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Musuje et sur la rive gauche, à des iiter- 
valles successifs de 300 mètres chacun, à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des vingt-et-uu 
sommets précédents par rapporc à l'axe 
du thalweg du Musuje. 


27. — Une zone axée par le éhalweg 
d’un ruis.eau, non dénommé affluent de 
gauche du Musuje, désigné par L: lettre 
«a» (situé à 700 mètres environ en amont 
du confluent Mishanga-Musuje), s’éten- 
dant depuis L zone n° 26 jusqu’à Là limite 
amont du thalweg de l'aftluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’iutre 
de l’axe duthalweg de l’affluent « a » etsur 
la limite septentrionale de 13 zone n° 26, 
à 50 mètres de l'intersection de cet :xe 
et de cette limite : 

les so:irmets de quatre mormales de 
50 :1 êtres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Paffluent «a» et sur la rive gauche, à des 





begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbiadt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Musuje en op de westelijke grens van 
strook n' 10,op 100 m. van het krui:punt 
dezer as en dezer grens: 

de toppen van twaalf normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Musuje en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400 moter elk vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as der Musuje en 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 m. elk vanaf den voet 
van laatsthbeschreven normale ; 


de symmetrische punten der een en 
twintig voorgaande oppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Musuje. 


27.— Eene strook geast door den thal- 
weg coner beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Musuje, aangeduid door de 
letter Ca » (gelegen op ongeveer 700 mn. 
stroomopwaarts der samenvlooiing Mis- 
hanga-Musuje), zich uisstrekkende vanaf 
atrook n° 26, tot aan de stroomopwaart- 
sche grons van den thalweg der toevloeiing 
«a», de strook begrensd zijndo door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noodelijke grens van strook 
n' 26, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50m, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « a » en op den linkeroever, op 
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intervalles successifs de 300 mètres chacun, 
à partir de l'intersection susdite ; 

Jes points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


28. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent de 
gauche du Musuje, désigné par ia lettre 
« b» (situé à 800 mè res environ en aval 
du ruisseau Kangalubi, cité ci-après), 
s’étendait depuis la zone n° 26 jusqu’à la 
liinite amont du thalweg de l’affluent 
«bo», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de pari et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite septentrionale de le zone 
n° 26, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de rois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 ct 
300 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite : 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent « b ». 


29. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangalubi, affluent du Mu- 
suje, s'étendant depuis la zone n° 26, 
Jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kangalubi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés dé part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kangalubi, et sur 
la limite septrentionale de la zone n° 26, 





achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « a ». 


28. -_. Eene strook geast. door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Musuje, aangeduid door 
de letter «b » (gelege:1 op ongeveer 800 m. 
stroomafwaaris de beek Kangalubi, 
hieronder vermeld), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 26, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalwog der toe- 
vloeïing «b », de strook begrensd zijude 
doot een gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindé : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«b ; en op de noordelijke grens van strook 
nr 26, op 50 m. van heë kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalon van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïïng « b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende af.tanden van 300, 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punteu der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «b ». 


29. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kangalubi, toevloeïing der 
Musuje, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 26, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kangalubi, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangalubi en 
op de noordelijke grens van strook n° 26, 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kangalubi et sur la rive gauche, à des 
de 
chacun, à partir de l'intersection susdite : 


intervalles successifs 300 mètres 


“les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kangalubi. 


30. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé (affluent de 
droite du Kangalubi, désigné par la letére 
« a»), s'étendant depuis la zone n° 29, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent « à », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part où d'autre 
de l'axe du thalwog de l'afflueut «a » et 
sur la lünite occidentale de la zone n° 29. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
ot de cette limite ; 

les sommets de trois normale, de 50 
ruètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «a» et sur la rive gauche, à 
dos intervallos successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


le: points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


31. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Musuje, désigné par la lettre 


\ 


« c » (situé à 1900 mètres environ en 
amont du Kangalubi), s'étendant depuis 
la zone n° 26, jusqu’à la limite amont du 


thalweg de l’affluent « c », la zone étant 


op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kangalubi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 ineter elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kangalubi. 


30. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam (rechter- 
toevloeiing der Kangalubi, aangeduid 
door de letter «a»), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 29. tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeling 
«a » en op de wéstelijke grens van strook 
n' 29, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


La 
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de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300 meter elk, vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeiing « a ». 


31. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïng der Musuje, aangeduid door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 1900m. 
stroomopwaarts de Kangalubi}, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 26, tot 
aan de stroomopwaart: cho grens van den 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « e » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 26, à 50 môtres de l'intersection de 
cet axe ot de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
affluent « ce » ot sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « e ». ; 


32. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Musuje, désigné par la lettre 
« d'» (situé à 1600 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 26, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'afflue:x% « d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant los 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 26, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de trois nor.talos de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « d » ot sur la rive gauche, à 
des intervalles successif; de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent « d ». 





thalweg der toevloeiing « e », de strook 
begrensd zijnde door oene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e » on op de noordelijke grens van strook 
n' 26, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « e » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « c ». 


32. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlociing der Musuje, aangeduid door 
de letter «d» (gelegon op ongeveer 
1600 meter stroomopwaarts de voor- 
gaaude), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 26, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« d », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«dd» en op de noordelijke grens van 
strook n' 26, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « d » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 on 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de a: 
van den thalweg der toevloeïing « d ». 
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33. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kade, affluent du Musuje, 
s'étendant depuis la zone n° 26, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Kade, la 


zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kade et sur la 
limite méridionale de la zone n° 26, à 
75 mêttes de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kads et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kode. 


34. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé affluent de 
droite du Musuje, désigné par la lettre «e», 
(situé à 1.300 :rètres environ en aval du 
du Kade), s'étendant depuis la zone n° 26, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent ce», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre | 


de l’axe du thalweg de laffluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 26, 
à 75 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres, à partir de l’intersection susdite ; 








33. — Eene strook geast door den 
vhalweg der beek Kade, toevloeïing der 
Musuje, zich uitstrekkende vañaî strook 
ar 26, tot aan de siroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Kade, de strook 
begrensd zijande door eene gebroken lijn 


.welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der Kade en op 
de zuidelijke grens vau strook n' 26, op 
75 m van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Kade en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kade. 


34. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener boek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Musuje, aangeduid door 
de letter «es» (golegon op 1300 moser 
stroomafwaarts de Kade), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nT 26, tot aan de 
van deil 


stroomopwaartsche  grens 


thalweg der toovloeïing «e », de : &ro0k 


 begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindi: 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der toevloeïing 
«e» en op de zuidelijke grens van strook 
nt 26, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «e » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent ce ». 


35. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamitumu, affluent du Musuje, 
s’étendant depuis la zone n° 26, jusqu’à la 
lioite amont du thalweg du Kamitumu, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamitumu et sur 
la limite méridionale de la zone n° 26, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élévées sur l’axe du thalweg 
du Kamitumu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 200, 250, 
200, 300 mètres, à partir de l’intersection 
susdite : 

les points symétriques des cin rom- 
mets précédents par rappoit à l'axe de 
thalweg du Kamitumu. 


36. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadinsa, affluent du Musuje, 
s'étendant depuis la zone n° 26, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Kadinsa, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kadinsa et sur 
la limite méridionale de la zone n° 26, à 
50 mêtres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
de 50 mètres, élevées sur l’axe du thal- 
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de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalwég der toevloeïing «e ». 


35. — Eene strook geast dour deñ 
thalweg der beek Kamitumu, toevloeiing 
der Musuje, zich uitstrekkende vanaf 
sirook n' 26, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kamitu- 
mu, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamitumu 
en op de zuidelijke grens van strook n' 26, 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
OP 
achtervolgende afstanden van 300, 200, 
250, 200 en 300 meter vanaf bovenvez- 


Kamitumu en op den linkeroever, 


meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamitumu. 


36. -— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kadinsa, toevloeïing 
der Musuje, zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 26, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kadin- 
sa, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadinsa en 
op de zuidelijke grens van strook n' 26, 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 
moeter, getrokken op de as van den thal- 
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weg du Kadinsa et eur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l’intersection susdite ; 


le: points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kadinsa. 


37. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Mishanga, désigné par 
la lettre «E » (situé à 500 métres environ 
en amont du Musuje), s’étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à la limite aront du 
thalweg de l’affluent «E »; la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant le: 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 10, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « £ » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affiuent « E ». 


38, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dé:1ommé. affluent de 
gauche de la Mishanga, Gésigné par la 
lettre « F», (situé à 1 400 mètres environ 
en amont du Musuje), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «F», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


weg der Kadinsa en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300 m. elk, vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kadinsa. 


37. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «E » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomopwaarts de Musuje), zich uit- 
strekkende vanaîf strook n' 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «E », de strook be- 
grensd zijade door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E » en op de westelijke grens van 
strook nf 10, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twoe normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïng « E » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « E ». 


38. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «F, (gelegen op ongeveer 1400 m. 
stroomopwaarts de Musuje), zich uit- 
strekkende vanaf strook n? 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « F », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F» et 


sur la limite occidentale de la zone n° 10,. 


à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les soïumets de trois 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du l’affluent «F» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois 80m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «EF». 


noriales de 


39. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un. ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mishanga, désigné par la 
lettre « G » (situé à 700 mètres en aval 
du ruisseau Welele cité ci-après), s’éten- 
dant depui: la zone n° 10, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « G», la 
zone -étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situées de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « G » et 
sur la limite occidentale de la zons n° 10, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux ussiales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «G» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 250 mè- 
tres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « G». 


40. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Welele, affluent de la Mishanga, 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F » en op de westelijke grens van strook 
n' 10, op 50 meter van het FE HERRUE 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van dric normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « F» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische puuten der drie voor- 
yaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «F ». 


39. — Eene strook geast doox den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de leiter op 700 m. 
stroomafwaarts de beek Welele, hier- 
aangeduid), zich uitstrekkende 
vauaf strook n' 16,tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
«G», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


CG» (gelegen 


onder 


toevloeïing 


volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tcevloeïing 
« G,en op de westelijke grens van strook 
a 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « G » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 250 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « G ». 


40. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Welele, toevloeïing der 
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s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu'à la 
limite amont du thalweg du Welele, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : | 


_ deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Welele et sur la 
limite occidentale de la zone n° 10, à 100 
nêtres de l'intersection de cet axe et de 
cette lim'te ; 

les sommets de treize normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Welele et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 400, 200, 
350, 400, 200, 300, 400, 400, 400, 400, 
400 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; | 

les so:nniets de douxe normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Welele et sur la rive gauche. à des inter- 
valles successifs de 300 mètres chacun, à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 


les points symétriques des vingt-cinq 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg au Welele. 


41. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Welele, désigné par la lettre 
Ca » (situé à 1000 mètres environ en 
amont du confluent Mishanga-Welele), 
s'étendant depuis la zone n° 40, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«a», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre du 
l’axe du thalweg de l’affluent « a », et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 40, 











zich  uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Welele, 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbiadt : 


Mishanga, 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Welele en . 
op de westelijke grens van strook n' 10, 
op 100 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van dertien normalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Welele en op den linker-. 
oever, Op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 200, 350, 400, 200, 300, 
400, 400, 400, 400, 400 en 300 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Welele en op den linker- 
oever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300 meter elk, vinaf den voet der 


Tlaatstbeschreven normale ; 


de symmetrische punten der vijf-en- 
&wintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Welele. 


al. Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Welele, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1000 m. stroomopwaarts de samenvloei- 
ing Mishanga-Welele), zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 40, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


toevloeling «a », 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de noordelijke grens van 
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à 50 môêtres de l'intersection de cet axe |strook n' 40, op 50 m. van het kruispunt 


et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successsifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


42. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non déno:nmé, affluent de 
gauche du Welele, désigné par la lettre 
«bo» (situé à 1400 mètres environ en 
amoïñt du précédent), s'étendant depuis 
. la zone n° 40, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « b», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «b», et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 40, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50, mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «b ». 


43. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Welele, désigné par la lettre 
«c» (situé à 2.200 mètres environ en 


amont du précédent), s'étendant depuis la 


dezer as en dezer greñs ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïüng «a» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « a». 


42. — fene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Welele, aangeduid door 
de letter 
1400 m. 
gaande), zich uitstrekkende vanaîf strook 


«b» (gelegen op ongeveer 
stroomopwaarts de  voor- 
nr 40, tot aan de stroomopwaartsche 
grons van den thalweg der toevloeïng 
«b», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook n' 40, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
wep der toevloeïing «b» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgde afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


43. — Eenestrook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Welele, aangeduid door de 
letter « e » (gelegen op ongeveer 2200 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 


302 
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zone n° 40, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «c», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ec» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 40, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ce »et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «ce», 


44. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Welele, désigné par la lettre 
«d» (situé à 1.700 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis la 
zone n° 40, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 40, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « d» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 


uitstrekkende vanaf strook n' 40, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «c», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« c» en op de noordelijke grens van 
strook n' 40, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « c » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standon van 300 meter elk, vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symumetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
€ C2, 


44. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Welele, aangeduid door de 
letter « d » (gelegen op ongeveer 1700 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 40, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «ds», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
kon lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de noordelijke grens van 
strook nr 40, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «d» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, en 200 meter 


Tvanaf bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 


du thalweg de l’affluent «d ». 


45. — Une zone axée par le thalweg 
d’un affluent, non dénommé, du Welele, 
situé sur la rive droite, désigné par la 
lettre «e», s'étendant depuis la zone 
n° 40, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de laffluent «e », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 40, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de affluent « e ». 


46. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Welele, désigné par la lettre «f» 
(situé à 1.400 mètres environ en amont 
du ruisseau Kabutende, cité ci-après), 
s'étendant depuis la zone n° 40, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent «fr, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 40, 





de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de às 
van den thalweg der toevloeiing «d ». 


45. — Eene strook géast door den 
thalweg eener toevloeïing zonder naam, 
gelegen op den rechteroever der Welele, 
aangeduid door de letter «es, zich uit- 
strekkende vanaîf strook n' 40, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «e », de strook be- 


grensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«e» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 40, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « e » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


46. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlooïing der Welele, aangeduid door 
de letter « f » (gelegen op ongeveer 1400 
meter stroomopwaarts de beek Kabut- 
ende hieronder vermeld), zich uitstrek- 
Kkende vanaf strook nr 40, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «f», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing . 
«£» en op de zuidelijke grens van strook 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées, sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « f» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 200, 200, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres à partir, 
de l'intersection susdite ; 

les sommets symétriques des huit 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « f». 


47. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«z», s'étendant depuis la zone n° 46, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «2 », la zone étant étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «2 » et 
sur la limite orientale de la zone n° 46, 
à 50 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

los sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «2 » ot sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « & ». 


48. — Une zone axée par lo thalweg 
du ruisseau Kabutende, affluent du 
Welele, s'étendant depuis la zone n° 40, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kabutende, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


n? 40, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « f» en op den lin- 
keroever,op achtereenvelgende afstanden 
van 300, 200, 200, 300, 300, 300, 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «f». 


47. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z», zich uitstrekkende 
vanaî strook n' 46, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «z», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiüng 
«z»en op de oostelijke grens van strook 
n' 46, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken.op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «z» en op den lin- 
keroever,op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeing «7 ». 


48. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabutende, toevloeiing 
der Welele, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 40, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kabut- 
ende, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 
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- deux points, situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thalweg du Kabutende et 
sur la limite méridionale de la zone n° 40, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabutende et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Kabutende. 


49. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Welele, désigné par la lettre 
« g » (situé à 1100 mètres environ en aval 
du Kabutende). s'étendant depuis la zone 
n° 40, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « g», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « g », et 
sur la limite méridionale de la zone n° 40, 
à 75 mètres de l’mtersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « g » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
môtres, à partir de l’intersection susdite; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « g». 


50. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Welele, désigné par la lettre 


der as van den thalweg der Kabutende 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 40, op 75 meter van het kruispunt 


[dezer as en dezer grens; 


de toppen van vier normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 


thalweg der Kabutende en op den lin- 


keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 meter elk, vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; . 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kabutende. 


49. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Welele, aangeduid door 
de letter «g» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts de Kabutende), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 40, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «g », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 40, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «g» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 800 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « g ». 


50. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Welele, aangeduid door 
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«h » (situé à 1900 mètres environ en aval 
du Kabutende), s'étendant depuis la zone 
n° 40, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « h », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « h» ot 
sur là limite méridionale de Ia zone n° 40, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; . 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «h» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


51. --- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamunangai, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis la zone n°10, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamunangai, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamunangai et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamunangai et sur la rive gauche, à des 
intorvalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300,. 300, 300, 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


de letter «h» (gelegen. op ongeveer 
1.900 m. stroomafwaarts de Kabutende), 
zich uitstrekkende van af strook n' 40, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «h », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : ° 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«h» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 40, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «h » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 8300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «h ». 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamunangai, toe- 
vloeïing der Mishanga, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 10, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalwes der 
Kamunangai, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamunangai 
en op de westelijke grens van strook 
n' 10, op 75m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppeñ van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamunangai en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamunangai. 


52. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamunangaï, désigné par la 
lettre «a» (situé à 400 mètres environ 
en amont du confluent Mishanga-Kamu- 
nangai), s'étendant depuis la zone n° 51, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a », la zone étant limitée par 
une ligne brisés joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 51, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cotte limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «a» et de part et d’autre 
de cet axe, en un point situé à 400 mètres 
de l'intersection susdite. 


53. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamunangai, désigné par la 
lettre « b » (situé à 1200 mètres environ du 
_ précédent),s’étendant depuis la zone n°51, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
Vaffluent « b», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situé de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 51, 
à 75 mètres de l’intercection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg do 





de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamunangai. 


52. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kamunangai, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de samenvloeiing 
Mishanga-Kamunangai), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 61, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «a», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosiing 
«a» en op de westelijke grens van strook 
n* 51, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « a», gelegen aan 
beiderzijden van deze as op een punt 
van 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


53. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamunangai, aangeduid 
door de letter « b» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de voorgaande), zich. uit- 
strekkende vanaîf strook n° 51, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «b», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de westelijke grens van 
strook n° 51, op 76 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
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-l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques dos deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b». 


54. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamunargai, désigné par la 
lettre « c » (situé à 500 rrètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 61, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « c », la zone étant 
limitéo par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 51, 
à 50 mètres de l’intersection do cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «c » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « e». 


55. - - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamunangai, désigné par la 
lettre « d » (situé à 900 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 51, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


weg der toevloeïing «b» en op den 
linkereroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


54. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamunangai, aangeduid 
door de letter «c » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 51, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «e», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G» en op de westelijke grens van 
strook n' 51, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «ce» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « e ». 


55. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamunangai, aangeduid 
door de letter «d» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 61, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « d», de 


strook begrensd zijnde door eene ge- 
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deux points, situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « d » et sur 
la limite orientale de la zone n° 51, à 75 
mêtres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalwog 
de l’affluent «d» et do part et d’autre 
de cet axe, en un point situé à 300 mè- 
tres de l’intersection susdito. 


deux normales de 


56. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamunangai, désigné par la 
lettre « f» (situé à 300 mètres environ en 
amont do l’affluent «cer), s'étendant 
depuis la zone n° 651, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «f», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant los points suivants : 


deux points, situés de part et d’autro 
de l’axe du thalweg de l'affluent « f» et 
sur la limite orientale do 1: zone n° 51, à 
50 êtres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommots de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « f » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus. 
dito ; 

les points symétriques de deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg do l’affluent « f». 


57. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamunangai, désigné par la 
lettre «e» (situé à 700 mètres environ en 





broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de oostelijke grens van strook 
n° 51, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ;. 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «d>» en aan boider- 
zijden dezer as, op een punt gelegen op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


56. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamunangaiï, aangeduid 
door de letter «£» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«@»), zich uitstrokkende vanaf strook 
n' 51, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalwoeg der toevloeïing 
«£», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosiing 
«f» en op de oostelijke grens van strook 
n' 51, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «f» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «f». 


57.-— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der Kamunangai, aangeduid 
door de letter «e» (gelegen op ongeveer 
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amont de l’affluent «a»), s'étendant depuis 
la zone n° 61, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de de l’affluent «e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part 2t d'autre de 
l’axe du thalweg do l’affluent «e » et sur 
la limite orientale de la zone n° 51, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite À 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


deux normales de 


de l’affluent ce» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent ce ». 


58. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mbioni, affluent de la Mis- 
hanga, s'étendant depuis la zone n° 10, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Mbioni, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Mbioni et sur la 
limite occidentale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Mbioni et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 200, 300, 300, 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


de douze normales de 


les points symétriques des douze som- 


700 M. strooniopwaarts de toevloeiing 
«a»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 61, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de oostelijke grens van strook 
n' 51, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « e» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e ». 


58. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mbioni, toevloeïing der 
Mishanga, zich uitstrekkende vanafstrook 
n! 10, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Mbioni, de 
strook begrensd zijnde door eone gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mbioni, op 
de westelijke grens van strook n° 10, op 
50 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Mbioni en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twaalf 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de la Mbioni. 


59. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mbioni, désigné par la lettre 
«a» (situé à 1.000 mètres environ du 
confluent Mishanga-Mbioni), s'étendant 
depuis la zone n° 58, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 58, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles succcossifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


60. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche Mbioni, désigné par la lettre «b » 
(situé à 600 mètres environ en amont du 
précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 58, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « b », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 58, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe 066 de cette limite ; 


voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Mbioni. 


59. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mbioni, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 1000m. 
der samenvloeïing Mishanga-Mbioni),zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 58, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «a », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, golegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook 58, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevlociing «a» en op den 
linkeroever,op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « a ». 


60.— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Mbioni, aangeduid door de 
letter « b» (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 58, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « b », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toovloeiing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook n° 58, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de| de toppen van drie normalen van 50m., 
50 môtres, élevées sur l’axe du thalweg|getrokken op de as van den thalweg der 


de l’affluent «b» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres, à partir de l’intersection 
susdite ; | 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


61. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mbioni, désigné par la lettre 
«c» (situé à 1.200 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 58, jusqu'à là limite amont 
du thalweg de l’affluent «c», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’xutre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «c» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 58, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «o» et de part et d'autre 
de cet axe, en un point situé à 400 mètres 


les sommots 


de l’intersection susdite ; 


62. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lushilu, affluent de la Mis- 
hanga, s'étendant depuis la zone n° 10, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Lushilu, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lushilu et sur la 
limite occidentale de la zone n° 10, à 


toevloeïing « b» én op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 meter van af bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « b ». 


61. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mbioni. aangeduid door 
de letter «c» (gelegen op ongeveer 1200 
meter stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 58, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing ec», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twes punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook n' 58, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normaleén van 650 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «c» en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt gelegen 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


62. --—- Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Lushilu, toevloeiing der 
Mishanga, zich uitstrekkende  vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Lushilu, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lushilu en 
op de westelijke grens van strook n' 10 
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150 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 
les sommets de sept normales de 150 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 


Lushilu et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 500, 500, 400, 400, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les sommets de seize normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lushilu et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 400, 400, 
300, 200, 300, 400, 400, 200, 400, 300, 200, 
300 ot 200 mètres, à partir du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les sommets de quatorze normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Lushilu et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 300, 
250, 300, 300, 200, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres, à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des trente-sept 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Lushilu. 


63. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lushilu, désigné par la lettre 
«a» (situé à 1.600 mètres environ du 
confluent Mishanga-Lushilu), s'étendant 
depuis la zone n° 62, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 62, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


op 150 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
150 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Lushilu en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500, 500, 400, 400, 300, 300 en 300 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van zestien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- : 
weg der Lushilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 300, 200, 300, 400, 
400, 200, 400, 300, 200, 300 en 200 m. 
vanaf den voet der laatstheschreven 
normale ; 

de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lushilu en op den liukeroever, 
op achtereenvolgende sfstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 250, 300, 300, 200, 
300, 300, .300, 300 en 300 meter vanaf 
den voët der laatsbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der zeven-en- 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Lushilu. 


63. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naant, linker- 
toevloeïing der Lushilu, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 1600 
meter der samenvloeiïing Mishanga-Lushi- 
lu), zich uitstrekkende vanaf strook n° 62, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «a», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n' 62, op 76 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


les sommets de deux normales de 650 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et de part et d’autre de 
cet axe, en un point situé à 400 mètres 
de l'intersection eusdite. 


64. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katshio, affluent du Lushilu, 
g’étendant depuis la zone n° 62, jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Katshio, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katshio et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 62, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mêtres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katshio et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 200, 200, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des cinq s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Katshio. 


65. -— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshilelembi, affluent du Lushilu, 
s'étendant depuis la zone n° 62, jusqu'à la 
limite amont du thalweg du Tshilelembi, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshilelembi et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 62, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « a » en aan beider- 
zijden van deze as, op een punt 
van 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
pun, ; 


64. — Eens strook geast door den 
thalweg der beek Katshio, toevloeïing 
der Lushilu, zich uitstrekkende vanaî 
strook n° 62, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katshio, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshio en 
op de noordelijke grens van strook n° 62, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Katshio en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katshio. 


65. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshilelembi, toevloeiing 
der Lushilu, zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 62, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tshile- 
lembi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshilelembi 
en op de noordelijke grens van strook 
nf 62, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


LEP ae à 
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les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshilelembi et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres chacun, 
à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshilelembi. 


66. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruiseseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lushilu, désigné par la lettre 
«b» (situé à 1000 mêtres environ en 
amont du Tshilelembi}), s'étendant depuis 
la zone n° 62, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «b», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 62, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 

les sommets: de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


67. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tuala, affluent du Lushilu, 
s'étendant depuis la zone n° 62, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Tuala, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés do part et d'autre 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshilelembi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshilelembi. 


66. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeing Lushilu, 
aangeduid door de letter « b» (gelegen 
op ongeveer 1000 meter stroomopwaarts 
de Tshilelembi), uitstrekkende 
vanaf strook nT 62, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « b», de strook begrensd, 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


zich 


«b» en op de noordelijke grens van 
strook n' 62, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ‘ 

de drie 
voorgaande toppen in verhouding met 


symmetrische punten der 


de as van den thalweg der toevloeiing « b». 


67. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Tuala, toevloeiing der Lus- 
hilu, zich uitstrekkende vanaf strook n' 62 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Tuala, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijin 
welke de volgende punten verbindt : 

twee puntea, gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg du Tuala et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 62, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Fuala et sur là rive gauche, à des iater- 
valles successifs de 300, 200, 200, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des dix sommets 
précédent, par rapport à l’axe du thal- 
weg du Tuala. 


68. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tl'uala, désigné par la lettre «a» 
(situé à 2100 mètres environ du confluent 
Lusbilu-T'uala), s'étendant depuis la zune 
n° 67, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « à » et 
sur la limite orientale de la zone n° 67, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 650 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « a » et sur le rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent « à ». 


69. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tuala, désigné par la lettre «b» 
(situé à 1900 mètres environ en amont 


der as van den thalweg der Tuala en op 
de noordelijke grens van strook n' 62, 
op 50 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppeñ van tien normalen van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tuala en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 200, 
200, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tuala. 


68.— Eenestrook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoevloeïing 
der Tuala, aangeduid door de letter «a ». 
(gelegen op ongeveer 2100 meter der 
samenvlociing Lushilu-Tuala), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 67, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevlosiing «a», de strook 
bogrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee puñnten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a » en op de oostelijke grens van strook 
n* 67, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee norimalen vañn 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symimetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiïing «a». 


69. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Tuala, aangeduid door 
de letter « by» (gelegen op ongeveer 1900 
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du confluent Lushilu-Tuala), s'étendant 
depuis la zone n° 67, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
zone étant limitée par un ligne brisée 
joignant les points suivants : ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 67, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluont «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


70. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tuala, désigné par la lettre «ce » 
(situé à 350 mètres environ du confluent 
Lushilu-Tuala), s'étendant depuis La zone 
n° 67, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «ce», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « e » et 
sus la limite occidentale de la zone n° 67. 
à 00 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

les sommets 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg do 


de six normales de 50 


l’affluent « c » ot sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 200, 300. 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l’in- 
tersection susdite ; 


meter stroomopwaarts de sameuvloeiing 
Lushilu-Tuala), zich uitstrekkende vanaf 
scrook n°.67, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing « b», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
« b » en op de westelijke grens van strook 
n' 67, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twece normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « ben op den lin- 
keroever,op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuut ; 

de syminetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « b ». 


70. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tuala, aangeduid door de 
leïter «c» (gelegen op ongeveer 350 m. 
der samenvloeïing Lushilu-Tuala), zich 
uiistrekkende vanaf strook n' 67, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der tocvloeïing «ec», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken liju 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ce» en op de westelijke grens van strook 
nr 67,0p 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tceyloeiing «ce» eu op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 300, 300, 300 en 200 meter vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du 6hal- 
weg de l’affluent « ce». 


71. — Une zone axée par le tha.weg 
d’un ruisseau, non dénommé, ufiiueut de 
gauche du précédent, désigné pur la 
lettre «2»,8"étendant depuis ia zune 1° 50, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « z», la Zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluont «z» et 
sur la linuite septentrionale de la zone 
n° 70, à 75 mètres do l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalwez de 
l’affluent « z » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 800, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
sugdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «2». 


72. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lushilu, désigné par la levtre 
«cr (situé à 1.000 mètres environ ei 
amont du Tuala), s'étendant depuis la 
zono n° 62, jusqu'à la linute amont du 
thalweg de laffiuent «e»,la zone évaut 
linuiée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « ce» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 62, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « e ». 


71 — Eene strook geast door den thal- 
weg oener beex zouder naam, linkertoe- 
vloeïing der voorgaande, aangeduid door 
de lotier «2», zich uitstrekkende vanaî 
strook n° 70, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van denthalweg der toevloeiing 
(2 », de strook begrensd zijnde door eune 
gebroken lijn welke de volgende punten 
vorbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«z» en op de noordelijke grens van 
sirook nf 70, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as on dozer grons ; 

de toppon van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toeviooïug (z» en op den lin- 
koïoever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 200 en 200 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetriache punten der drioe voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «2». 


72.-- Kone strook geast door don thal- 
weg oener bevk zonder naam, linkertoe- 
vlooting der Lushiiu, aangeduid door do 
letter «ec» (gelegen op ongeveer 1000 m. 
siroomopwaarïts de Tuala), zich uitsirek- 
küuudGe vanaf strook n' 62, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
wog dur toevlocting «e», de sirook be- 
greusd zijnde door ocne gebroken lijn 
woike de volgonde punten verbindt : 

bwee punton, gelogen an beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvlooiing 
«GC» en op de noordelijke greus van strook 
nt 62, op 15 ricter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


Dei eg mme, 
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les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent « c» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 200, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

lus points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de affluent « ce». 


73. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kaluishi, affluent du Lusbilu, 
s'étendant depuis la zone n° 62, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Kaluishi, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part e6 d'autre 
de l’axo du thalweg du Kaluishi et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 62, à 
75 mètres de l'intersection de cot acte et 
de coûte limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
. Kaluishi et sur la rive gauche, à dos 
de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kaluishi. 

74. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lüushilu, désigné par la leitre 
«d» (situé à 1.600 mètres environ eu 
amont du Kaluishi), s'étendant depuis la 
zone n° 62, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « d», la zone étant 
limitée par uae ligno brisée joignant les 
points suivants : 


de toppen van vier normalen vanb0m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
ÿoevloeling « c» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300,, 
200, 300 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaañnde topyen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « e». 


713. — Eone strook geast door den 
thalweg der book Kaluishi, toovloeüng 
der Lushilu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 62, tot aan de stroomopwaart- 
che grens van den thalweg der Kaluishi, 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kaluishi 
en op de noordelijke grens van strook 
u* 62, op 75 m. Van het kruispunt dezer 
as en dezer grons; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kaluishi en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
meter elk, vanaf bovenvermeld kruis- 
punt; 

de syminetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding et de as 
van den thalweg der Kaluishi. 


74. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toev:oeling der Lushilu, aangeduid door 
de (gelegen 
1.600 m. stroomopwaarts de Kaluishi), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 62, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den th.iweg der tocvloeïing «d», de 
strovk begren,d zijnde door eene ge- 
broken lijn weike de voigende punten 
verbindt : 


leiter «d » op ongeveer 
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deux points, situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et! der as van den thalweg der toevloeüng 
sur la limite septentrionale de la zone|« d » en op de noordelijke grens van 
n° 62, à 50 mètres de l’intersection de cet|:trook n° 62, op 50 m. van het kruispunt 
axe et de cette limite : 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « d» et sur la rive gauche, 
à des intervallos successifs de 300, 300, 
200, 200 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; | 

les point; symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf rorinalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thatweg der toevloeiing « d » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300, 300, 200, 200 en 200 m. 
vanaî bovenverineld kruispunt ; 

de syminetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « d ». 


75. — Eene strook geast door den 
thalweg ecner beck zonder naaït, linker- 
oevlociing der Lushilu, aangeduid door 
de letter «e» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uicstrekkende vanaf strook n7 62, 
506 aan de stroomopwaartsche grens van 
don thalweg der toevloeïing «e», de 
strook begrenst zijnde door eeno ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

&twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der toovloeiing 
<e» en op de noordelijke greus van 
strook n° 62, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


75. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lushilu, désigné par la lettre 
«e» (situé à 800 môtres environ en 
amont du précédent), s'étendant depui: 
la zou n° 62, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « e », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'afflucut «e » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 62, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e » eë sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l’inter.ection 
susdite ; 


weg der tocvloeïing «e» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 ju. vanaf 
bovenverel@ kruispunt ; 

les points symétriques des trois som-| de syrimetrische punten der drie voor- 
mets précédents par rapport à l’axo du 
thalweg de l’affluent «e ». 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thaiweg der tocvlocting «e». 


76. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lushilu-Mukuabu, affluent 


76. — Eenc strook geast door den 
thalweg der beek Lushilu-Mukuabu, toe- 
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du Lushilu, s'étendant depuis la zone 
n° 62, jusqu’à la limite a:xont du thal- 
weg du Lushilu-Mukuabu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part eb d'autre 
de l’axo du thalweg du Lushilu-Mukuabu 
ot sur la limite méridionale de la zone 
n° 62, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg du Lus- 
hilu-Mukuabu et sur la rive gauche, à des 
intorvalles successifs de 300, 260, 200, 
200, 300, 300, 300, 300, 300, 300 ct 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des 
mets précédents par rapport 
thalweg du Lushilu-Mukuabu. 


onze s0om- 
à l'axe du 


77. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, nondénommé, affluent de 
gauche du Lushilu-Mukuabu, désigié par 
la lettre «a» (situé à 1900 mètres envi- 
ron en amont du confluent des deux Lus- 
hilu), s'étendant depuis la zone n° 76, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l'affluent «a », la Zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
do l'axe du thalweg de l’affluent « a » et 
sur la limite occidetitale de la zone n° 76, 
à 60 mètres de l'intersection de ect axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «a» ot sur la rive gauche 


à des intervalles successifs de 300 et 


vloeïing der Lushilu, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 62, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Lushilu-Mukuabu, . de strook begrensd 
zijade door eone gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : | 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lushilu- 
Mukuabu en op de zuidolijke grons van 
strook n° 62, op 50 m. van het kruis- 
puut dezer as en dezer g'ons ; 

do toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokkon op de as van den thalwog der 
Lushilu-Mukuabu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstandea van 300, 
200, 200, 200, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lushilu-Mukuabu. 


77. --- Fenc strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Lushilu-Mukuabu, aangeduid 
door de letier «a » (gelegen op ongoveer : 
1900 meter stroomopwaarts de twee 
Lushilu), zich uitstrekkende vanaf strook 
nu’ 76, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«æ&», de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punton, gelogen aan boiderzijden 
der as van don thalweg der toovlociing 
«a» en op de westelijke grens van strook 
"17 76, op 60 : 
dezer as en dezer grons ; 


eter van het kruisrunt 


de toppen van tweo normalen van 
50 metor, getrokken op de as van den 
thalweg der tocvloeiing ca» on op den 
linkerocver, op achterccuvolgeude afstan- 
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200 mètres, à partir do l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axo du 
thalweg de l’affluont « a ». 


78. — Une zone axée par la thalwng 
d'un ruisseau, non dénommé. afflu: t de 
droite du Lushilu-Mukuabu, dés'gné par 
la lettre «b » (situé à 1300 mètres onvi- 
ron en amont du confluent des deux Lus- 
hilu), s'étendant depuis la zone 1° 76, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
Vaffluent « b», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalwog de l’affluent «b >» et 
sur la limite oxientale de la zone n° 76, 
à 50 mètres de l’intorseetion de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normal:s de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalveg de 
l'affluent « b » et sur la rive gauché, à des 
intervalles successifs de 300 mètres cha- 
cun, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des einq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


79. — Une zone axée par le thalwog 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«z», s'étendañt depuis la zone 1° 78, jus- 
qu'à la limite amont du thalweg de l’af- 
fluent «z», le zone étant l'mitée rar une 
ligne brisée joignant les points suivauts : 


deux points, situés de part et d'autre 


‘en van 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt Fe 
de symmetrische 
voorgaande toppon in verhouding mot de 
as van den thalweg der tcevloeiïing « a». 


punten der twee 


78. — Eene strook geast door den 
thalweg eoner beek zonder naam, rechter- 
“ocvloeïing der Lushilu-Mukuabu, aan- 
“eduid door de letter «b» (gelegen op 
ongoveer 1300 metor stroomopwaarts 
de samenvloeiing der twee Lushilu), 
‘ich uitstrekkende vanaf strook n° 76, 
‘ot aan de stroomopwaartsche grens van 
lan thalweg der toevloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door ece gebro- 
ken lijn welke de volgende punten vor- 
bindt : 

bwee punten, golegen aan beidorzijden 
ler as van den thalweg der tocvloeïing 
«“b» en op de oostelijke grens van 
strook n° 76, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as on dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 motor, getrokken op de as van den 
thalweg de toevloeiing « h» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 800 nreter elk, vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de syrmetrische punüen der vijf voor- 
saande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der tocvloeïng « b ». 


79. — Eone strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der voorgaande, aangeduid door 
de létter «z», zich uitstrekkende vanaf 
“trook nr78, tot aan de stroomopwaart- 
‘che grens van den thalweg der toc- 
viosiing €z», do strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn weïke de vol- 
gende punten vorbindi : 


twee punten, gelogon aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « z » et 
sur la limite méridionale de la z5ne n° 78, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «z» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres: 
à partir de l'intersection susdite ; 


deux normales de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par ranport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «2». 


80. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, affluent de droite du Lus- 
hilu, désigné par la lattra « g ». (situé à 
300 mètres environ en aval du Kaluishi) 
s'étendant depuis la zone n° 62, jusqu’à 
la limite amount du thalweg de laffluent 
€g», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du tbalweg de l'affluent «g » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 62. 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cetto limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «g » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300,300 et 200 mù- 
tres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédants par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent « g ». 


8L. -. Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénormé, affluent 
de droite du Lushilu désigné par la 


lettre ah» (situé à 600 mètres environ 





der as van den thalweg der toevloeiin£ 
«z» en op de zuidelijke grens van strook 
n" 78, op 60 moter van hot kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalwes der to2vloeiing «z » on op den 
linkeroever, ap achtereenvolgende afstan- 
don van 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermold kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
den thalweg der toevloeïing « z ». 


80. — Eone strook geast door den thal- 
weg oener baek, rachtertoevloeiing der 
Lushilu, annseduid door de letter ag» 
(salegen on onveveer 300 meter stroom- 
fwaorts der Kaluishi), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 62, tot aan de 
stroomopwaartsche grons van den thal- 
weg der toevlociing « g », de strook be- 
grensd ziinde door eene gebroken lijn , 
walk de vo'sende punten verbindt : 

twee punten, gelagen aan beiderzijden 
de” as van den thalweg der toevloeïing 
«g » en op de zuidelijke grens van strook 
n" 62, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drienormalen van 50 m., 
vetrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « g» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300, 300 en 200 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
œaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «g ». 


81. — Eeone strook geast deor den 
thalweg eener beek zonder naam. rechter- 
toevloeïüing der Lushilu, aangeduid door 
de letter «h » (gelegen op ongeveer 600 








— 4792 — 


en amont du Tuala), s'étendant depuis 
la zone n° 62, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «h», la zone étant 
limitée par uno ligne brisée joignant le: 
points suivans: 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’uxe du thalweg de l'uent «© h» et 
sur La limite mérid'o .: «4 2, zone 
n° 62, à 50 mètres de l'in erseccion d': 
de oot axe ot de cette iirite ; 


les sommets de quatre aormales de 


50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


de l’affluent «h» ot sur la rive gauche, 
à des intervalles: sucee:sif, de 300, 205, 
200 et 200 mètres, à partir de l’intercec- 
tion susdite ; 

les points symétriques d's8 quatre s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluont «h ». 


82. -— Une zonc axée par le thalweg 
d’un rui: seau, non dénommé, affluent de 
droite du Lushilu, désigné par la lettre 
«iv (siué à 400 môtres environ en aval 
du Tshilembi), s'étendant depuis la zone 
n° 62, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «ji», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent ‘iv et 
sur la li nite méridionale de la zone n° 62, 
à 75 mètres de l'intersection do cet are 
et de cette limite ; 
de huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affiluent «i» et sur la rive g«uche, 
à de: intervalles successifs de 300, 200, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 


les sommets 





moter stroomopwaarts de Tuala), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 62, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
vhalweg der toevloeiing «h», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
er as van den thalweg der toevlosiing 
Cho où 0) de zuidelijke grens van strook 
7 62, op 50 m. van het kruispunt dezor 
as en dezor grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
moter, getrokkon op de as van den thal- 
weg der toevlosiing Ch» en op den 
linkoroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 200, 200 en 200 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten vañ vier voor- 
gaande toppen in verhouding mot den 
thalweg dor toevloeiïing «h». 


82. -— Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Lushilu, aangeduid door de 
letter «i» (gelegen op ongoevoez 400 m. 
stroomafwaarts de Tahilembi), zich uit- 
atrekkende vanaî atrook n° 62, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van don thal- 
de 
bogrensd zijnde door cene gobroken lijn 


weg der toevloeliug «1», strook 
welko de volgonde punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«iv en op de zuidelijke grens van strook 
n° 62, op 75 m. van hot kruispunt dezer 
as on dezer grens: 

de topper van acht normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «iven op den linker- 
over, op achtcreenvolgénde afstanden 
van 300, 200, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispuñt ; 

de symmetrische punton der acht voor- 
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mets précédents par rapport à l’rxe du 
thalweg de l’affluent « i ». 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénomr 6, affluei:t de 
droite du Luhilu, désigné par la lettre 
«j», (situé à 600 mêtres environ en aval 
du Katshio), s'étendant depuis la zone 
n° 62, jusqu à la li::ite amout du thalweg 
de l’affluent «j», la zone étant limitée 
par une ligne bri-:ée joignant los points 
suivants : 


doux points, situés de part et d’avtre 
de l’:xe du thalweg de l’affluent »j » et 
sur la lim:te méridionale ce la zone n° 62 
à 50 mètre: de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «j» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 ct 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


deux normale: de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « j ». 


84. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Pianga, affluent de la Ms- 
hanga, s'étendant depuis la zone n° 10. 
jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Pianga, la zone étaut lin'itée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés dé part et d’autre 
de l’axce du thalweg du Pianga, et sur la 
limite occidentale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cote limite ; 

les souimeis de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur laxe du thalweg 
du Pianga et sur la rive gauche, à des 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «i ». 


83 — Eone strook geast door den thal- 
weg ecner beek zonder naam, rechtertoe- 
vlocïng der Lushilu, aangeduid door de. 
letter « j» (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de Katshio), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 62, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «j», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«j» en op de zuidelijke greus van strook 
ar 62,0p 50 m. van hei kruispunt dezer 
13 en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokkou op do as van den thal- 
weg der toevloeiing «j» en op den lin- 
keroever,op achtereenvolgende afsianden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen ia verhouding met de as 
ran den thalweg der tocvlociing «j». 


84. — Eone strook geast door den 
thalweg der boek Pianga, toevlceïing der 
Mishanga,zich uitstrekkende vanaf strook 
n'10, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Pianga, de strook 
begrensd zijnde door cene gebroken lijn 
we:ke de volgende punten verbindt ; 

twoc punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Piang en op 
de westelijke grens vau strook u7 10, op 
50 meter van hot kruispunt dozer as en 
dezer gros ; 

de toppen vai vijf normalen van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg dor 
Piguga en op den linkeroever, op achter-. 





intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite: 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Pianga. 


85. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Pianga, désigné par la lettre 
«a», s'étendant depuis la zone n° 84. 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part ot d'autre 
de l'axe du th:lweg de laffluent «a » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 84. 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales dr: 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalwes 
de l’affluent «a» ot sur la rive gauche. 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’iatersection susdite 3 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


86. —- Uns zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, afflaent de 
gauche de la Mishanga, désigné par la 
lettre « H » (situé à environ 1100 mètres 
. environ en amont du Pianga), s'étendant 
depuis la zone n° 10, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « H », Ia 
la zono étant limitée par une ligne brisée 
joignant los points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent CH » ot 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
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eenvolgende afstandenvan 300 meter elk, 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppeñ in verhouding met de as 
van dea thalweg der Pianga 


85. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiïing der Pianga, aangeduid door de 
letter z'ch uitstrekkende vanaf 
strook n'T 84, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg dertoevloeiing 
«<a», de strook begrensd zijnde door cene 
sebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
Aer as van den thalweg der toevloeiing 
a» en op de zuidelijke greus van strook 
75 moter van het kruispunt 


€ &)», 


1 84, op 
dezor as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalon van 50m., 
xetrokken op de as van den thalwog der 
tocvloeïing « a » en op den linkeroever. op 
vchtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der bwee voor- 
vaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « a ». 


86. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Mishanga, aangeduid door de 
lotter « H » (gelagen op ongeveer 1100 rm. 
stroomopwearts de Pianga), zich uit- 
strekkende vanaf 8trook n° 10, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
de strook 


bogrensd zijnde door eene gebroken lijn 


weg der toevloeiing «MH», 
welke de volgonde punten verbindé : 
twee punten, gelegen aan beiderziiden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«H» en op de westelijke grens van 
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à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalwog 
de l’affluent « H » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 

les points symétriques des deux som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « H ». 


87. -— Une zone axéo par le thalwog 
du ruisseau Kamilomba, affluent de la 
Mishanga,s’étendant depuis la zone n° 10, 
jusqu'à Ia limite amont du thalweg du 
Kamilomba, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamilomba et 
sur la limito occidentale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cot axe 
et de cette limite ; 

los sommets de onze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalwes 
du Kamilomba et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
200, 200, 200, 800, 300, 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdita : 


les points symétriques des onz3 som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamilomba. 


88. — Une zone axée par le thalwes 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamilomba, désigné par la 
leitre « a » (situé à 1600 mètres environ 
en amont du confluent Mishanga-Kami- 
lomba), s'étendant depuis la zone n° 87, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a», la zone étant limitée par 








strook n° 10, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twes normaleu van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «H » en op den linkeroever, op 
ashterconvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punton der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeting « H ». 


87.-- Iene strook geast door den thal- 
weg dei beek Kamilomba, toevloeiing der 
Mishanga, zichuitstrekkende vanaf strook 
nf 10, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kamilomba, 
de strook begrensd zijnde door eene 
sebroken lijn welke -de volgende punten 
verbindé : 

bwee punten, gelegon: aan beidorzijden 
der as van den thalweg der Kamilomba 
“n op de woitelijke grens van strook 
af 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dozer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
sotrokken op de as van den thalweg der 
Kamilomba en op dé1 liukeroever, op 
ochtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 200 200, 200, 300, 300, 300, 300 
en 300 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
puns ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamilomba. 


88.— Ecne strook geast door den thal- 
weg conor beck zonder naam, linkortoe- 
vlosiing der Kamilomba, aangeduid door 
de letter (golegeï op ongeveer 
1600 meter stroomopwaarts de samen- 
Mishanga - Kemilomba), zich 


ea» 


vlocting 


uivstrekkende vañnaf strook n' 87, tot aan 


de siroomopwaartsche grens van don 
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une ligne brisée joignant los points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
-n° 87, à 110 mètres de linsersection de 
cet axe ct de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « a » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axo du 
thalweg de l’afflucnt « a ». 


89. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamilomba, désigné par la 
lettre « b » (situé à 2400 mètres environ 
en amont du confluent Mishanga-Kami- 
lomba), s'étendant depuis la zone n° 87, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « by», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 87, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

los sommots de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalwog 
de laffluent «b» et su: la rive gauche, à 
des intervalles succos:ifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’iacersection susdite ; 


le, points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axo du 
thalweg de l’affluent « b ». 


thalweg der toevloeïing «a », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punton, gelegen aan beiderzijden. 
der as van den talweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grens van strook 
ur 87, op 110 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; : 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «a» en op den lin- 
keroever,op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « a ». 


89. — Éene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamilomba, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
240 m. stroomopwaarts de samenvloeïing 
Mishanga-Kamilomba), zich uitstrekken- 
de vanaf strook n° 87, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
tocvloeïng «b», de sirook begrensd zijnde 
door ecae gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
“ b» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 87,0p 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der tocvlooïing « b» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twec voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 
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90. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, no‘ dénommé, affluent de 
droite du Kamilomba, dé:igné par le 


, 


90: -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kamilomba, aangeduid 


lettre «ce» (situé à 1200 mètres environ|door de letter «ce» (gelegen op ongeveer 


en amont du confluent Mishanga-Kami-| 1.200 meter stroomopwaarts de samen- 


lomba), s'étendant depuis la zone n° 87, 


vloeïing Mishanga-Kamilomba), zich uit. 


jusqu’à la limite amout du thalweg de|strekkende vanaf strook n' 87, tot aan 


l’affluent « ce », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 


de stroomopwaaïtsche grens van den 
thalweg der toevlociing «ce»; de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punton verbindt : 
twoc punten, gelegen aan beiderzijden 


de l'axe du thalweg de l’affluent « e » etlder as van den thalwog der toevlociing 


sur la limite méridionale de la zone n° 87. 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cotte limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « ce » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axo du 
thalweg de l’affluent «c ». 


91.-— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Bianga, affluent de la Mishanga, 


s'étendant depuis la zons n° 10, jusqu'à | Mishanga, 


la limite amont du thalweg du Biauga, 

8 g 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les poiuts suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Bianga et suz la 
limite occidentale de la zone n° 10, à 
100 mètres, à partir de l’iutersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les de deux normales de 
100 mètres, élevées sur l'axe du thal- 
weg du Bianga et sur la rive gauche, à 
des intorvalles successifs de 400 et 400 


sommets 


«ce» eù op de zuidelijke grens van :trook 
un" 87, op 75 m. van het kruispunt dezer 
a3 en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der tocvloeiing «ce» en op den lin- 
kerocver, op achterecnvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermell kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


91. — Eone strook geast door den 
thalweg der beek Bianga, toevloeiing der 
uitstrekkende 
strook ‘7 10, tot aan de stroomopwaart- 


zich vanaf 
sche grens van den thalweg der Bianga; 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bianga en 
op de westelijke grens van strook n' 10, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen var twee normalen van 
100 m,, gstrokken op de as van den thal- 
weg der Bianga en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400 
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mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les sommets de treize normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Bianga et sur la rive gauche, à des intur- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 200, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres, à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des quinze som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Bianga. 


92. — Une zone axée par le thalweg du |’ 


ruisseau Kandabianga, affluent du Bianga, 

s'étendant depuis la zone n° 91, jusqu'a 
la limite amont du thalweg du Kanda- 
bianga, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kandabianga et 
sur la limite méridionale de la zone n° 91, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommots de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kaudabianga et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les pointssymétriques des sept sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalwes 
du Kandabiauga. 


93. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 


en 400 m. vanaf bovenveraeld kruis- 
puñt; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Bianga en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 200, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf den voet 
der laatstbeschreven normale ; 


de symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Bianga. 


92. — Kene strook geast door den 
thalweg der beck Kandabianga, 
vloeiiang der Bianga, zich utstrekkende 


toe. 


vauaf strook n° 91, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kandabianga, de strook begronsd zijade 
door eene gebrokea1 lijn welke de vol- 
gende puñnten verbindt : 

twee punten, golegen aan beiderzijden 
der as van deu thalweg der Kaudabianga 
en op de zuidelijke grens van strook n° 91, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kandabianga en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische puñaten der zeven voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
vai den thalweg der Kandabianga. 


93. 





Fene strook geast door den thal- 


| wog oencex bock zonder naam, rechtertoe- 


droite du Kaudabianga, désigné par la) vlociing der Kandabianga, aangeduid 
idoor de letüer «a», zich uitstrekkende 
: É É 

jusqu'à la limite amont du thaiweg de! vañaf strook n' 92, tot aan de stroom- 


lettre «a», s'éteiidairi depuis la zone n° 92, 


l’affluent «a», la zone étant limitée par|opwaartsche grens van den thalwog der 
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une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de 1axe du taaweg de l'aftilueut «a» ev 
sur la limite méndivnaie de la zoïic n° 92, 
à 75 metres de l'imversection de ceë axe 
eë de cetve limite ; | 

ls 
métres, élevées sur l’axe du thaiweg de 


sommes de cinq ‘aormaies de 50 


l'afflueut «a» cb sur la rive gauche, à der 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 3uu 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 

les points symétriques des cing som- 
mets precéuents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


94. — Une zone axée par Le thalweg 
d’un ruisseau, on dénommé, affluent de 
droite du Bianga, désigné par La lecirc 
«a » (situé à 1.700 môtres environ en 
amont du confluent Mishauga-Bianga), 
s'étendant depuis la zone n° 91, ju;qu à 
la limite amont du thalweg de l'afflucnt 
«a», la Zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a», 


situés de paré et d'autre 
ei 
sur là limite méridionale de la zone n° 91, 
à 75 mévros de l'intersection de cet axe 
et de ceite innite ; 

les sommets de ua normales de 50! 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluené «a» ei sur la rive gauce, à 
des intervalles successifs de 300 mêtres 


chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


les poiuts symétriques des cinq sommet 
précédents par rapport à l’axe du aieg 
de l’affluent « a ». 


toovloeïing «a », de strook begrensd zijnde 
door eeue gebroken lija welke de vol- 
gene puuten verbindé : 

twec puuten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tosvloeïing 
«a» en op de zuidelijke grens van strook 
ut 92, op 75 meer van het kruispuat 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 60 m., 
gotrokken op de as. van den thalweg der 
socvloehing Ca» en op den linkeroever, 
vp achtereenvolge_nde afstanden van 
300, 300, 300, 300 en 8300 meter vanaf 
oovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
saande toppen in verhoudiag met de as 
van den thalweg der toevloeling «a». 


94, — Eenc strook geast door den thal- 
‘og cener beek zonder rechtor- 
ÿoevloeiing der 
de leiter «a» (gelegen op ongeveer 
1700 moter stroomopwaaris de samen- 


aan, 
Bianga, aangeduid door 


vloeiing Mishanga-Bianga), zich uitstrek- 
91, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


kende vanaï sûook fn 
weg dor tocvloeiing «a», de strook be- 
grensd zijnde door eene 
weike de volgendo punten verbindi 
twoe punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalwez der toevloeiing 


gebroken lijn 


à 


«a» en op de zuidelijke grens van 
sérook nf 91, op 75 metor van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 meëcr, getrokkou op de as van don 
vhalweg dor toevlouing Ca» en op den 
fiinkeruever, op aehteroenvolgonde  af- 
: #tanclon van 300 meter elk, vanaf boven. 
vermeld kruispuut ; 


do symmetrische punton dor vijf voor- 


mm me ee 0e eee im 


igaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeiïing « a ». 
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95. — Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Bianga, désigné par la lettre 
«br, (situé à 600 mètre: environ ea 
amont du confluent Mishanga-Bianga), 
s'étendant depu:s la zone n° 91, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« b», la zone étant limitéo par une ligne 
brisée joignané les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b » ei 
sur la limite méridionale de la zone n° 91. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; L 

los sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «b» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 eë 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalwes de l'affluent «bo». 


96. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la \üshanga, désigné par la 
lettre « Lo, (situé à 2.300 mètres envi- 
ron en amont de Bianga), s'étendant 
depuis la zone n° 10, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’afiluent « [», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


doux points, situés de part eë d’autre 
de l’uxe du thalweg de l'affluent » [> et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axc 
et de cette limite ; 
normales de 


les sommets de cinq 


95. — Œene strook gcast door den thal- 
weg eener beck zonder naam, rochtertoe- 
vlosïing der Bianga, aangeduid door de 
loëter «bo» (ge:sgen op ongovcor 600 m. 
stroomopwaarts de samenvloeiing Mis- 
hanga-Bianga), zich uitstrekkende vanaf 
strook n'91, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der t6oe- 
vloeiing «b », de strook begrensd zijnde 
door cene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« b» en op de zuidelijke grens vai strook 
n' 91, op 50 moter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der tocvloeiing « b > en op den 
linkeroever, op achioreenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 moter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmet-ische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « b ». 


96. -— Kene. strook geast door den 
thalweg ceucr beek zonder naam, linker- 
toovloeïing der aangeduid 
door de leëter « L » (gelegen op ongeveer 
2300 meter stroomopwaaïts de Bianga), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 10, 
tot aan de stroomopwaarüische grens van 
den thalweg der toevloeïing «TL», de 
strook begrensd zijnde door cene gobro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

&wee punten, gelegoir aa beiderzijden 


Mishanga, 


der as van dun thalweg der toevloeïing 
«XL» en op de westelijke grons van strook 
nr 10, op 75 metor van het kruispunt 
dezer as en dozer grons ; 

de toppen van vijf norimalen van 50 m., 
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50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «TL» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 200 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I». 


97. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambuloba, affluent de la 


Mishanga, s'étendant depuis la zone n° 10, 


jusqu’à la limite amont du thalweg du 


Kambuloba, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : ‘ 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kambuloba et sur 
la limite occidentale de la zone n° 10, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kambuloba et sur la rive gauche, à 
des intervalles successif. de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des oze 80:a- 
mets précédents par rapport à luxe du 
thalweg du Kambuloba. 


98. --- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kambuloba, désigné par la 
lettre «a» (situé à 900 mètres environ 
eu amout du confluent iishanga-Kam- 
buloba), s'étendant depuis la zone ‘7 97, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
VANŸS : 





getrokkon op de as van den thalweg der 
toevloeiing « I » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 200 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing «I». 


97. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambuloba, toevloei- 
ing der Mishanga, zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 10, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Kambuloba, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambuloba 
en op de westelijke grens van strook 
a’ 10,0p 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Kambuloba en op den linker- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 meter elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg Kambuloba. 


98. -— Kene strook .geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Kambuloba, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de samenvloeïing 
zich  uitstrek- 
kende vanaf strook n' 97, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


Mishanga-Kambuloba), 


weg der toevloeïing «a», 


welke de volgende punten verbindt ; 


304 
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deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’afflueut «a» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 97, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cstte limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres, à partir dé l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a». 


99. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kambuloba, désigné par la 
lettre « b » (situé à 2.500 mètres environ 
en amont du confluent Mishanga-Kam- 
buloba), s'étendant depuis la zone n° 97, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «by», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
Vans : 


deux points, situés de part et d’autre 
- de l’axe du thalweg de l'affluent « b» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 97, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « b » et de part et d’autre 
de cet axe, en un point situé à 400 mètres 
de l’intersection susdite. 


100. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kambuloba, désigné par la let- 
tre «c» (situé à 1400 mètres environ en 
amont du confluent Mishanga-Kambu- 
loba), s'étendant depuis la zone n° 97, 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook n' 97, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « a » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a». 


99. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kambuloba, aangeduid 
de letter « b» (gelegen op ongeveer 
2500 m. stroomopwaarts de samenvloei- 
ing Mishanga-Kambuloba), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 97, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de zuidelijke grens van strook 
nf 97, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « b» en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt gelegen op 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


100. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kambuloba, aangeduid 
door de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
1400 m. stroomopwaarts de samenvloei- 
ing Mishanga- Kambuloba), zich uitstrek- 
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. jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «ec », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


doux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 97, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
ot de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « c» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «ec ». 


101. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Pandagoma, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Pandagoma, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Pandagoma et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 150 mètres de l'intersection de cet axe 
ot de cette limite ; 
de huit normales de 
150 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Pardagoma et sur la rive gauche. à 
des intervalles successifs de 500 mètres 
chacuñ, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


les sommets de dix normales de 100 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Pandagoma et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 


kende vanaîf strook nr 97, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïirg «ce», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de zuidelijke grens van strook 
uf 97, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «e » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dertwee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «€ c». 


101. — Eene strook geast door den 
éhalweg der beek Pandagoma, toevloei- 
img der Mishauga, zich uitstrekkende 
vañaf strook n' 10,tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Pandagoma, de strook begrensd zijnde 
door een: gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pandagoma 
on op de westelijke grens van strook 
n' 10, op 150 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Pandagoma en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500 m. elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van tien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Pändagoma en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
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400, 400, 400, 400, 300, 400 et 400 mètres, 
à partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de seize de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Pandagoma et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 200, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite ; 


normales 


les points symétriques des trente-qua. 
tre sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg du Pandagoma. 


102. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kaluteke, afflueut du Parida- 
goma, s'étendant depuis la zoïe n° 101, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kaluteke, la zone étant limitée par uae 
ligne brisée joignant les poñts suivauts : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalwez du Kaluteke et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 101, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur axe du thalweg du 
Kaluteke et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres cha- 
eun, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des quinze 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Kaluteke. 


103. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kaluteke, désigné par la let- 
tre Ca» (situé à 2500 mêèires environ eu 
amont du confluent landagoma-Kalu. 
teke), s'étendant depuis la zone n° 102, 


van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400.. 
300, 400 en 400 m. vanaf den voet der 
laatstheschreven normale ; 

de toppen van zestien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Pandagoma ea op den linker- 
over, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf den voet van laatst- 
begchreven normale ; 

de symmetrischepunt en der vier-en-der- 
tig voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Pandagoma. 


102. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kaluteke, toevloeiing 
der Pandagoma, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 101, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Kaluteke, de strook begrensd zijnde door 
sene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as vau den thalweg der Kaluteke en 
op de nooïrdelijke grens van strook n' 101, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kaluteke en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300 m.elk,vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kaluteke. 


103. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kaluteke, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 
2500 m. stroomopwaarts der samenvloei- 
ing Pandagoma-Kaluteke), zich uitstrek- 
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jusqu’à la limite amont du thalweg de! kende vanaf strook n' 102, tot aan de 
l’affluent « a », la zone étant limitée par |stroomopwaartsche grens van den thal- 
une ligne brisée joignant les points sui-| weg der toevloeïing « a», de strook be- 


vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thelweg de affluent «a» et 
sur la limite orientale de la zone n° 102, 
à 75 mêtres de l'intersection de cet axe et 
de cette Himibe ; 


les sommets de trois normales de 


50 mêtres, élevées sur l’axe du thalweg de, 


l’affluent « a » et sur la rive gauche, à des 
de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois 8om- 


intervalles successifs 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


104. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kaluteke, désigné par la lettre 
« b» (situé à 3000 mètres environ en 
amont du confluent Pandagoma-Kalu- 
teke), s'étendant depuis la zone n° 102, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
Vaffluent « b », la zone étant limité par 
une ligne brisée joignant les points sui- 

vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» et 
sur la limite orientale de la zone n° 102 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « b » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


les points symétriques des deux som- 





grensd zijnde door eene gebroken lijn 


| welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de oostelijke grens van strook 


inf 102, op 75 m. van het kruispunt dezer 


as en dezer grens ; 
de toppen drie normalen var 


50 m., getrokken op de as van den thal- 


van 


weg der toevloeiing « a » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « a ». 


104. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toovloeïing der Kaluteke, aangeduid door 
letter «bo» 
3000 m. sitroomopwaarts der sameavloei- 
ing Pandagoma-Kaluteke), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 102, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


de (gelegen op ongeveer 


weg der toevloeïing «b», de strook be- 
grensd zijade door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevioeïing 
«b» en op de oostelijke grens van strook 
nf 102, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

-de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
w:g der toevloeiing «b» en op den lin- 
kcroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m vanaf hier bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


‘105. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kaluteke, désigné par la lettre 
«ec» (situé à 3400 mètres environ en 
amont du confluent Pandagoma-Kalu- 
teke), s'étendant depuis la zone n° 102, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent «c», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «c >» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 102, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50| 


mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « c », et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


106. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Pandagoma, désigné par la 
lettre «a » (situé à 2000 mètres environ en 
amont du Kaluteke), s'étendant depuis 
la zone n° 101, jusqu’à {a limite amont 
du thalweg de l’affluent « à », la zone 


étant limitée par une ligne brisée joignant 


les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite septentrionale de la zone 





voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b ». 


105. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kaluteke, aangeduid door 
de letter «e» (gelegen op ongeveer 3400 m. 
stroomopwaarts de samenvloeiing Pan- 
dagoma-Kaluteke), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 102, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «cv, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e » en op de westelijke grens van strook 
n" 102, op 76 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « c» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloering «e ». 


106. — Eene strook geast door den 
thalweg eoner beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Pandagoma, aangeduid 
door de letter « a » (gelegen op ongeveer 
2000 m. stroomopwaarts de Kaluteke), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 101, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «a», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grehs van strook 
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n° 101, à 50 mètres de l'intersection de |n? 101, op 50 m. van het kruispunt dezer 


cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg, de 
l'affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de laffluent « à ». 


107. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«2 », (situé à 500 mètres environ en amont 
du confluent Pandagoma, affluent « a »), 
s'étendant depuis la zone n° 106, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«z», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «3 » et 
sur la limite orientale de la zone n° 106, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «z » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 250 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «2». 


108. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «a » (zone n° 106), 
désigné par le lettre « u » (situé à 900 
mètres environ en amont du confluent 
Pandagoma, affluent « a »), s'étendant 


as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 :., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
meter elk, vanaf bovenvermeld kruispunt: 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a». 


107. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de samenvloeiing 
Pandagoma-toevloeiing «a»), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 106, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «z», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de oostelijke grens van strook 
nf 106, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïimg « z» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 250 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing « 2». 


108. - - Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeïing «a» (strook 
n' 106), aangeduid door de letter «u» 
(gelegen op ongeveer 900 m. stroomop- 
waarts de samenvloeïing Pandagoma- 
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depuis la zone n° 106, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «u », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «u » et 
sur la limite orientale de la zone n° 106, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «u » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à paitir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «u». 


109. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Pandagoma, désigné par la 
lettre «bn (situé à 2.800 mètres environ 
en aval du ruisseau ‘“shibumba, cité 
ci-après), s'étendant depuis la zone n°101, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «b », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « b» ct 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 101, à 50 mètres de l'mtersectiou de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mêtres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


toevloeïing «a»), zich  uitstrekkende 


vanaf strook n' 106, tot aan de stroo::.0p- 


waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « u », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a: van den thalweg der toevloeiing 
«u»en-op de oostelijke grens van strook 
n' 106, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «u » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

_de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «u ». 


109. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, liaker- 
toevloeiing der Pandagoma, aangeduid_ 
door de letter « b» (gelegen op ongeveer 
2300 meter siroomafwaarts de beek 
Tshibumba, hicronder aangeduid), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 101, tot 
aan de siroomopwaartische grens van den 
vhalweg der toevloeiing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
€Cb» en op de noordelijke grens van strook 
n' 101, op 50 moter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «b » en op den linker- 
over, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 meter elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des cinq sommets | de symmetrische punten der vijf voor- 


précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «b».. 


110. — Une zone äxée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par La lettre 
«z», s'étendant depuis la zone n° 109, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «z», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluentez» et 
sur la limite orientale de la zone n° 109, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommet de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affuent «z» et sur la rive gauche, à des 
inturvalles successifs de 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «2». 


111. — Une zone axée par le thalweg 
du du 
Pandagoma, s'étendant depuis la zone 
n° 101, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Tshibumba, Ia zone étant limitée 


ruisseau Tshibumba, affluent 


par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


doux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Tshibumba et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 101, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 100 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


110. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
deor de letter «z», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 109, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «2», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op .de oostelijke grens van strook 
un! 109, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


CZ D 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevlooiing « z ». 


111. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshibumba, toevloeïing 
der Pandagoma, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 101, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Tshibumba, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshibumba 
op de noordelijke greus van strook n° 101, 
op 100 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
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Tshibumba et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 et 400 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de dix-huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshibumba et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 300. 
200, 200, 200, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des vingt som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshibumba. | 


112. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non déno . mé, affluent de 
gauche du Tshibumba, désigné par la 
lettre « a » (situé à 700 mêtres environ en 
aval du Kankase, cité ci-après), s'étendant 
depuis la zone n° 111, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « a » et 
sur la limite orientale de la zone n° 111, 
. à 110 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a». 


113. — Une zone axée par le thalweg du 


thalweg der Tshibumba en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de toppen van achttien normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshibumba en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 200, 200, 
200, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 200 meter vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der twintig 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Tshibumba, 


112. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshibumba, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
700 meter stroomafwaarts de Kankase, 
hieronder aangèduid), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 111, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «a», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan boeiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de  oostelijke grens van 
strook n° 111, op 110 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen vau 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevlosïing « a » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande tbppen in verhouding met de as 
van den thalweg der tosvloeïing « à ». 


113. -— Eene strook geast door den 
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ruisseau Kankase, affluent du Tshi- 
bumba, s'étendant depuis la zone n° 111, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kankase, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


| deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kankase et sur 
la limite orientale de la zone n° 111, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l'axe du thalweg du Kan- 
kase et sur la rive gauche, à des intervalles 
successifs de 300, 300, 300. 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des. dix sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Kankase. 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kankase, désigné par la lettre 
«a», s'étendant depuis la zone n° 118, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
Vaffluent «a», La zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite orientale de la zone n° 113, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 


de trois normale: 


l'affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois 8om- 


intervalles successifs 


thalweg der beek Kankase, toevloeiing 
der Tshibumba, zich  uitstrekkende 
vanaî strook n’ 111, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der . 
Kankase, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kankase en 
op de oostelijke grens van strook n' 111, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 
meter, getrokken op deas van den thal- 
weg der Kankase en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kankase, 


114. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kankase, aangeduid door 
de letter «a», zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 113, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «a», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de oostelijke grens van strook 
n' 113, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van ürie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «a » en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 800 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


115. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé. affluent de 
droite du Tsibumba, désigné par la let- 


tre «b» (situé à 1300 mètres environ en 


amont du Kankase), s'étendant depuis la 
zone n° I1l1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axo du thalweg de l’affluent «b» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 111. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «b » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite: 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


116. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshibumba, désigné par la let- 
tre «ce» (situé à 1200 mètres environ en 
amont du confluent Pandagoma-Tshi- 
bumba), s'étendant depuis la zone n° 111, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « c », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « c » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 111, 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « a ». 


115. — Kene strook geast dopr den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshibumba. aangeduid 
door de letter « b» (gelegen op ongeveer 
1300 m. stroomopwaarts de Kankase), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 111, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «by», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlocïing 
«D» 
strook n' 111, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «b» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 m. elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


en op de westelijke grens van 


de symetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeting « b ». 


116, —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam. rechter- 
toevloeïing der Tahibumba, aangeduid 
de letter (gelegen op 
1200 m. stroomopwaarts de samenvloei- 
ing Pandagoma-Tshïbumba), zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 111, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der tocvloeïing «ec», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


te» ongevecr 


welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan bciderzijden 

der as van den thalweg der toevloeiing 

«Ce» eu op de westelijke grens van strook 


AGDE 


à 50 mètres de l'intersection de cet axe et[ nr 111, op 50 m. van het kruispunt dezer 


de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l'axe du thalweg de l’af- 
fluent «ce» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « ce ». 


117. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la let- 
tre «z» (situé à 400 nr'ètres environ en 
amont du confluent Tshibumba, affluent 
«CG »), s'étendant depuis la zone n° 116, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
V’affluent « z », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de axe du thalweg de l’affluent « z » et 


sur la limite septentrionale de la zone 
n° 116, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

. les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «z» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à axe du 
thalweg de l’affluent «z». 


118. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «ce» (zone n° 116), 
désigné par la lettre « u» (situé à 600 
mètres environ en amont du précédent), 


as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «c»en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgendeafstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « e». 


117. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z» (gelegen op ongeveer 
400 meter stroomopwaarts de samen- 
vloeiïing Tshibumba, toevloeïing «e»),zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 116, tot 


aan de stroomopwaartsche grens van deir 


thalweg der toevloeiiag «z», de strook 
begrensd zijade door eene gebroken lija 
welke de volgende punteu verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijdeu 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de noordelijke grens van 
strook n! 116, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «z» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispuñt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
den thalweg der toevloeiing «2». 


118. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeiing «ce» (strook 
n' 116), aangeduid door de letter «u» 


(gelegen op ongeveer 600 meter stroom- : 
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s'étendant depuis la zone n° 116, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
Qu», là zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «u » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 116, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 môtres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «u» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «u ». 


119. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kandikasa, affluent du Pan- 
dagoma, s'étendant depuis la zone n° 101, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kandikasa, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kandikasa et sur 
la limite soptentrionale de la zone n° 101, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kandikasa et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kandikasa. 


opwaarts de voorgaande), zich uitstrek- 
kende vanañf strook n' 116, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toovloeïing «u», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïiing 
«u» en op de noordelijke grens van 
strook nr 116, op 75 m. von het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « u» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanai 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «u ». 


119. — Eene strook geast door der 
thalweg der beek Kandikasa, toevloeiïing 
der Pandagoma, zich uitstrekkende vanai 
strook n' 101, tot aan de stroomopwaart: 
sche grens van den thalweg der Kandi: 
kasa, de strook begrensd zijnde door eenc 
gebroken lijn welke de volgende punter 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der Kandikase 
en op de noordelijke. grens van strool 
n? 101, op 650 m. van het kruispun: 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen vai 
50 meter, getrokken op de as van dei 
thalweg der Kandikasa en op den lin 
kerhoever, op achtereenvolgende afstan 
den van 300 meter elk, vanaf boven 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vie 
voorgaande toppen in verhouding me 
de as van den thalweg der Kandikas 
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120. — Une zone axée par le thalweg 
Lufika, affluent du Pandagoma, s’éten- 
dant depuis la zone n° 101, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Lufika, la 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Lufika et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 101, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lufika, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Lufika. 


121. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Pandagoma, désigné par la 
lettre «ce» (situé à 900 mêtres environ 
en amont du Lufika), s'étendant depuis 
la zone n° 101, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «ce», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part ot d’autre| 


de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 101, à 756 mètres de l'intersection de 
cet axe et cette limite; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «ce» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 200, 


120. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lufika, toevloeing 
der Pandagoma, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 101, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Lufika, 
de strook begrensd zijnde door eeng 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lufika en 
op de noordelijke grens strook 
nu 101, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lufika en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300 meter elk, 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


var 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lufika. 


121. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Pandagoma, aangeduid 
door de letter «c » (gelegen op ongeveer 
900 meter stroomopwaarts de Lufika), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 101, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «ec», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ec» en op de noordelijke grens van 
strook n' 101, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «c» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
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300 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; | 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « e ». 


122. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katoka, affluent du Panda- 
goma, s’éteidant depuis la zone n° 101, 
jusqu'a la limite amont du thalweg du 
Katoka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Katoka et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 101, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de six normales de 60 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katoka et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du Katoka. 


128. - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Pandagoma, désigné par la lettre 
«d» (situé à 800 mètre: environ en amont 
du Katoka), s'étendant depuis la zone 
n° 101, jusqu à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalwsg de l’affluent «d>» et 
sur la limite méridionale de la zone n°101, 





den van 300, 200, 300 en 300 m. vanaf. 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « c ». 


122. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katoka, toevloeiing der 
Pandagoma, zich uitstrekkende vanañ 
sbrook n' 101, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katoka, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katoka en 
op de noordelijke grens van strook n° 101, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Katoka en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 meter elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Katoka. 


123. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Pandagoma, aangeduid 
door de letter «d » (gelegen op ongeveer 
800 meter stroomopwaarts de toevloeïing 
Katoka), zich uitstrekkende vanaf strook 
n” 101, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«d», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
en «d », op de zuidelijke grens van strook 


à 50 môtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées suï l’axe du thalweg de 
l’affluent « d» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres cha- 
cuñ, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « d ». 


124. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Pandagoma, désigné par la lettre 
«e» (situé à 300 mètres environ en aval 
du Katoka), s'étendant depuis la zone 
n° 101, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «e», la zone 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


étant 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite méridionale de la zone n°101, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «e» et sui la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres cha- 
cun à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


125. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Pandagoma, désigné par la lettre 
«f» (situé à 500 mètres environ en aval 
du Lufika), s'étendant depuis la zone 
n°101, jusqu'à la limite amont du thalweg 


an? 101, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « d » en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 meter elk, vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
zaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


124. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Pandagoma, aangeduid 
door de letter «e» (gelegen op ongeveer 
300 meter stroomafwaarts de Katoka), 
zich uitstrekkende vanañf strook n' 101, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiïing «e », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

btwee punten, gelegen aan beiderzijdon 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» enop de zuidelijke grens van strook 
nt 101, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevlociing «e» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 800 meter elk, vanafbo ven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen ia verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeling «e ». 


125, — Eone strook geast door den 
thalweg eencer boek zonder naam, rechtor- 
tocvloeiïig der Pandagoma, aangeduid 
door de letter « f» (gelegen op ongeveer 
509 meter stroomafwaarts de Lufika), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 101, 


805 
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de l'affluent «f», la zone étant limitée 
par une ligue brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 


de l'axe du thalweg de l’affluent «f » et 
sur la limite méridionale de la zone n°101, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 


l'affluent «f» et sur la rive gauche, à des 


intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 eë 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «£». 


126. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«Z», s'étendant depuis la zone n° 125, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’'affluent «2»,la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «z» et 
sur la limite orientale de la zone n° 125, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «z » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs do 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «2 ». 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «f», de 


strook begrensd zijndo door eene ge- 


broken lijn welke de volgonde. punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«f» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 101, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppea van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «f» en op den linkeroever, 
op achtereenvelgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 meter vanaîf 


Jbovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punton der zes voor- 
gaande toppen in verhouding me den 
thalweg der toevlosiing « f». 


126. — Eene strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
tocvlociing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 125, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevlociing «z», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

ïwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«zZ» en op de oostelijke grens van strook 
n' 125, op 100 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de ‘toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «z» en op den 
liankerocver, op achtereenvolgende afstan- 
dn van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispuné ; 

de symimetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding mot 
de as vau denthalweg der toevloviing «z 
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127. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non déno::.mé, affluent dc 
droite du Pandagoma, désigné par la lettre 
«g» (situé à 500 mètres environ en aval 
du Tshibunba), s'étendant depuis la zonc 
n°101, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « g », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «g» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 101, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « g» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des dix sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’afiluent «g ». 


1298. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent « g » (zone n° 127), 
désigné par la lettre «4» (situé à 1500 
mètres environ du confluent Pandagoma- 
affluent « g »), s'étendant depuis la zo:.e 
n° 127, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « t », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du taalweg de l’affluent «5 » 
et sur la limite occidentale de la zoïe 
n° 127, à 150 mètres de l’iutersect:on de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


127. — ŒEene strook geast door den 
thaiweg euuer beek zonder naam, rechter- 
toevloeïüing der Pandagoma, aangeduid 
door de letter « g » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts der Tshibumba), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 101, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « g», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«g» en op de zuidelijke grens van strook 
n* 101, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van tien uormalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « g» en op den linkeroever, 
op achterecnvolgende afstanden van 300 
meter elk vanaf bovenvermeld kruispuñnt; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeiing «g». 


128. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïling der toevloeiing «g» (strook 
n' 127), aangeduid door de letter «t» 
(gelegen op ongeveer 1500 moter der 
sameïvloeïing  Pañdagoma-toovloeïing 
«go), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 127, tot aan de stroomopwauartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« tv, de strook begrend zijnde door cene 
gebroken lijn weike de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«ty» en op de vestelijke g'ens van strook 
ut 127, 05 150 mster van het kruispuut 
dezer as «1 deze grens ; 
iwee normalen van 


de toppen van 


50 meter, getrokkcn op de as van den 


2e M re DÉC 
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l'affluent « &» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 400 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluont « t& ». 


129. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l'affluent « g » (zone n° 127), 
désigné par la lettre « z » (situé à 1100 
mètres environ du confluent Pandagoma 
affluent « g »), s'étendant depuis la zone 
n° 127, jusqu'à la limite amount du thal- 
weg de l'affluent «2z», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «2» eù 
sur la limite orientale de la zone n° 127, 
à 50 mètres de l'intersection de cot axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «2» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « 2 ». 


130. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Pandagoma, désigné par la 
« ho» (situé à 1700 mètres environ eu 
aval du ‘shibumba), s'étendant depui: 
la zone n° 101, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «h », la zone 


thalweg der toevloeiing « t» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgonde afstan- 
den van 400 en 300 meter vanaf boven« 
vermeld kruispunt ; 


do symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding «met de as 
van den thalweg der toevloeïing «6». 


129. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeiing «g>» (strook 
n' 127), aangeduid door de letter «z» 
(gelegen op ongeveer 1100 m. der samen- 
vloeïing Pandagoma, toevloeiing «g »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 127, 
tot aan de stroomopwaarische grens van 
den thalweg der toevloeiing «z», do 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«z»en op do oostelijke grens van strook 
n' 127, op 60 imeter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «z» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee vaor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «2». 


130. -— Eerñe strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, rech- 
tertozvloeïing der Pandagoma, aangeduid 
door de letter «h » (gelegen op ongeveer 
1700 m. stroomafwaarts der 3'shibumba), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n° 101, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 








— 4821 — 


étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «h » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 101, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

los sommets de dix normales de 50 
mètres, élovées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent ch» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection sus- 
dite ; | | 

les points symétriques des dix som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent « h ». 


131. — Une zone axée par le thalwog 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 
lettre « z » (situé à 2000 mètres environ 
du confluent Pandagoma-affluent « h »). 
s'étendant depuis la zone n° 130, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«z», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part eb d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «2 », ct 
sur la limite occidentale de la zonc 
n° 130, à 75 metres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élovées sur l'axe du thalwog de 
l’affluent «z » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 


den thalweg der toevloeïng «h», de 
strook begrensd zijnde dooï eene gebro- 
ken lijan welke de volgende punten 
verbint : — 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Ch» en op de zuidelijke grens van strook 
nf 101, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « h» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 m. elk, vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der tien voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing « h ». 


131. — Kene strock geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
doo: de letter (z» (gelegen op ongeveer 
2000 m. der samenvloeïing Pandogoma- 
toovloeiing zich  uitstrekkende 
vanaf strook nf 130, tot aan de stroom- 
opwauartsche grens van den thalweg der 
toevlosïing «z», de strook beg:ensd zijn- 
de door cene gebroken lijn wolke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen san boiderzijden 
der as van det thalweg der toevloeiing 
«2 » en op de wesielijke grens van strook 
n' 130, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «z» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgonde afstanden 
van 300, 300 en 300m. vanaf boven- 
vormeld kruispunt ; 


« h »), 


de symmetrische punten der drie voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du|gaande toppen in verhouding met den 
italweg de l’affluent «2 ». _ |thalweg der toevloeïing «2». 


132. — Une zone axée par le thalweg| 132. — Eene strook geast door den 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de thalweg eener beek zonder naam, rech- 
droite de l’affluent ch» (zone n° 130) |tertoevloeïing der toevloeiing «h» 
désigné par la lettre «t» (situé à 1.900! (strook n' 130), aangeduid door de letter 
môtres environ du conflue:.t Panda.;oma-|«t» (gelegen op ongeveer 1900 m. der 
affluent «h»), s'étendant depuis la zone | sa: envloeïing Pandogoma-toevloeiing 
n° 130, jusqu’à la limite amont du thal-|«h »), zich uitstrekkende vanaîf strook 
weg de l’affluent «t», la zone étantin! 130, tot aan de stroomopwaartsche 
limitée par une ligne brisée joignant leS greas van den thalweg der toevloeiing 
points suivants : «t», de strook bogrensd zijnde door eene 

gebrokeu lijn welke de volgende punten 
verbindt ; 

deux points, situés de part et d'autre] twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l’axe du thalweg de l’affluent «6» et|der as van den thalweg der toevloeïng 
sur la limite orientale de la zone n° 130,,4t » en op de oostelijke grens van strook 
à 60 mêtres de l'intersection de cet axe eb|aï 130, op 60 m. van het kruispunt 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 môtres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «t» et sur la rive gauche, 
à des intervalles suocessifs de 300 et 200 
inètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «t ». 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee norxalen van 50 
neter, getrokken op de as der toevloei- 
ing «6» en op den liikeroever, op achter- 
zenvolgende afstanden van 300 en 200 
meter vanaf bovenvermeld kruispuñt ; 

de symmetrische punten dertwee voor- 
g'ande toppen in verhouding met de as 
van den thaiweg der tocvloeiinig «t». 
133, — Une zone axée par le thalweg] 133. — Æene strook geast door den 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l'affluent «h » (zone n° 130), 
désigné par la lettre «s» (situé à 1.500 
mètres environ du confluent Pandagoma- 


‘halweg eener beck zonder naam, rechter- 
soevloeïing der toevloeïing « h » (strook 
nf 130), aangeduid door de letter «s » 
(gelegen op ongevecr 1.500 m. der samen- 
vloeïing Pandagoma-toevloeïng « h », 
‘ich uitstrekkende vanaf strook nr 130, 


affluent «h»), s'étendant depuis 11 zone 
n° 130, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «s», la zone étant |:ot aan de stroomopwaartsche grens van 
Emitée par une ligne briséo joigriant les 
points suivants : 


den thalweg der toevloeïing «sy», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
ler as van den thalweg der toevloeiing 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axo du thalweg de l'affluent «s» et 
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sur la limite orientale de la zone n° 130, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «s» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 ct 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «8». 


134. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de affluent «h» (zone n° 130), 
désigné par la lettre «pv (situé à 600 
mètres environ du confluent Pandigoma- 
affluent «h»), s'étendant depuis la zone 
n° 130, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de laffluent «p», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


.deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « p» et 
sur la limite orientale de la zone n° 130, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «p» et sur la rive gauche, à 
des intervalles de 300 mètres chacun, à 
partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « p». 


135, — Une zone axée par le thalweg|. 


d'un ruisseau, nou dénommé, affluent de 


droite du précédent, désigné par la lettre] 













«s » en op de oostelijke grens der strook 
n° 130, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «s » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «s ». 


134. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der toevloeiing «h » 
(strook n' 130), aangeduid door de letter 
«p » (gelegen op ongevecr 600 m, der 
samenvloeïing  Pandagoma-toevloeïing 
«ho), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 130, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevlosiing «pr, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der tosvloeiing 


«ps en op de oostelijke grens van strook 
n’ 130, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «p» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalwez der toevloeiing « p ». 


normalen van 


135. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech-. 
tertoevloeiing der voorgaande. aangeduid 
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«o», 8’étendaut depuis la zone n° 134 
jusqu'à la limite ainont du thalweg dc 
l'afiluent «o», la zone étant limitée pa: 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés do part et daut:*t 
de l'affluent «o » et sur la limite repten- 
trionale de la zone n° 134, à 50 mètre: 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite; 

les somrets de deux nor:ales de 
650 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’afflueut «o» et sur la rive gaucke 
à des intervalles successifs de 300 et 30€ 
mètres, à partir de l’intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 





mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « o ». 


136. —. Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, afflusut de 
droite du Pandagoma, désigné par la 
lettre « i » (situé à 700 mètres environ en 
amont du Kaluteke), s'étendant depuis la 
zone n° 101, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «iv», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
pointe suivants : 





deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «iv et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 101, à 75 mètres de l’interscction de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets üe quatre normales de 
50 mêtres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «iv et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 mètres 





‘ chacun, à partir de l'intersection susdite; 


door de letter «os», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 134, tot aan de stroomop- 
waartscho grens van den thalweg der 
toevlceiing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as var den thalveg der toevloeiing 


«O), 


«o» 6n op de noordelijke giens van strook 
7 134, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « o» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der bwee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlceiing «0». 


136. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tortoevloc'ing der Pandagoma, aangeduid 
door de letter «i» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaatts der Kalutekc), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 101, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
de 


eene ge- 


den thalweg der toevloeïing « i », 
strook begrensd zijnde duor 
broken liin welke de volgende punten 
verbindt ; 

twee punten, gelesen aan beiderzijdèen 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«i» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 101, op 75 im. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 meter, getiokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «i» en op den 
linkeroever, op achtereonvolgende afstan- 
den van 300 moter clk, vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 
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les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «i”. 


136. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
Croite du Pandagoma, désigné par la lettre 
€k» (situé à 900 mètres environ en aval 
du Kaluteke), s'étendant depuis la zone 
n° 101, jusqu’à la limite amont de l’af- 
fluent «k», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «k» et 
sur la limite méridionale de la zonc 
n° 101, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg & 
l’affluent «k» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux son. 
mets précédente par rapport à l’axe du 
thalweg de affluent « k ». 


137. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katandila, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Katundila, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part ct d'autre 
de l’axe du thalweg Ce la Katundila et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 


# 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «i». 


136. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Pandagoma, aangeduid 
door de letter «k», (gelegen op ongeveer 
900 meter stroomafwaarts der Kaluteke), 
zich uitstrekkende vanaîf de strookn” 101, 
tot aan de stroomopwaartsche grens der 
toeyloeïing «k», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«K», en op de zuidergrens van strook 
n' 101, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppon van twee normalen van 
50 xweter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « k » en op den 
Enkeroover, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 meter vanaf 
voormeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen iu verhouding met de as 
van den talweg der toevloeïing « k ». 


137. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katundila, tocvloeiing 
der Mishanga, zich uitstrekkendo vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomop- 
waaräsche grens van den thalweg der 
Katundila, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijr welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van de thalweg der Katundila en 
op de wostelijke grens van strook nr 10, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Katundila eë sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de la Katundila. 


138. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Katundila, désigné par la 
lettre «a», s'étendant depuis la zone 
n° 137,jusqu’à la limite amont du thalweg 
- de l’affluent «a», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignait les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent aa» ct 
sur la limite scptentrional; de la zone 
n° 137, à 75 mètres de l'intersection d 
cet axe et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50! 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « à » etsur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 400 mètres. 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


139. — Une zonc axée par Le thalweg du 
ruisseau Luelele, affluent do la Mishanga, 
s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu’à 
la limite amonÿ du thalweg du Luelele, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Luelele et sur lu 


50 :ueter, getrokken op de as van den 
talweg der Katundila en op den linker- 
oever, op aehtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Katundila. 


138. -— Eene strook geast door den 
thalweg eoner beek zonder naam, lin- 
kertoevloeiing der Katundila, aangeduid 
door de letter «a», zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 137, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
strook begrensd 
welke 


tocvloeïing «a», de 
zijude door eene gebroken lijn 
ds volgende punten verbindé : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«a» en op de “noordelijke grens van 
stook n' 137, op 75 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens; 
de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van don thal« 
weg der toevloeïing «a» en op den lin- 
keroever,op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « a ». 


139, — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Luelele, toevloeïing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Luelele, 
de stiook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Luelele en 
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limite occidentale de la zone n° 10, à 150 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 150 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Luolele et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 500 mètres chacun, à 
partir de l’iutersection susdite ; 


les sommets de douze normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Luelele et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 400 mètres chacun, à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de dix-sept normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Luelele et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300,300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300 et 250 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des trente-huit 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Luelele. 


140. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luelele, désigné par la lettre 
«a» (situé à 900 mètres environ du con- 
fluent Mishanga-Luelele), s'étendant de- 
puis la zone n° 139, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de laffluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 139, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


op de westelijke grens van strook n° 10, 
op 150 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
150 meter, getrokken op de as van den 
thalwog der Luelele en op den linker- 
sever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500 meter elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van twaalf normalen van 
100 meter, getrokken op den thalweg 
der Luelele en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400 m. 
sk, vanaf den voet der laatsbeschreven 
normale ; 

de toppen van zeventien normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Luelele en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
300 en 250 meter vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der acht en 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Luelele. 


140. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
soevloeiing der Luelele, aangeduid door 
de letter « a » (gelegen op ongeveer 
900 meter, der sarenvloeïing Mishanga, 
Luelelc), zich uitstrekkende vanaf strook 
n* 139, tot aan de stroomopwaartsche 
zrens van den thalweg der toevloeiing 
«a», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de noordelijke grens van strook 
n’ 139, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


de toppen vau twee normalen van : 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «a» en op den 
linkeroever,op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 


|vermeld kruispunt ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». | 


141, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luelele, désigné par la lettre 
« b » (situé à 1300 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 139, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent « b» la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «cb» et 


sur la limite septentrionale de la zone. 


n° 139, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «b» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axc du 
thalweg de l’affluent « b ». 


142. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lueltle, désigné par la lettre 
ec» (situé à 1.400 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant dopuis 
la zone n° 139, jusqu’à la limite amont du 


thalweg de l’affluent «co», la zorie étant 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met-de as 
van den thalweg der toevloeïing « a ». 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luelele, aangeduid door 
de letter «b » (gélegen op ongeveer 1.300 
meter stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 139, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing«b»,de strook 
begrensd zijnde door ecne gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindé : 

&wee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlocting 
«b» en op de noordelijke grens van strook 
n' 139, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « b » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 800 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «b». 


142. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luelele, aangeduid door 
de letter « c » (gelegen. op ongeveer 
1.400 meter stroomopwaarts de voor- 
gaande), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 139, tot aan de stroomopwaartsche 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluené «ce» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 139, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « c» et sur la rive gauche, à des 
intervelles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «ce», 


143. — Une zone axée par ie thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
142, 
jusqu'à la limite amont du tnalweg de 


«z», s'étendant depuis la zone n° 


l'affluant «z», la zono étant limitée par 
une ligne brisés joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «z» et 
gur la limite orientale de la zone n° 142. 
à 60 mètres de l'intersection de cot axe et 
de cette limitte ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent » z> et sur la rive gauche, à des 
intervalles. successifs de 300 ct 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «z». 


grens van den thalweg der toevloeiing 
«€ », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

-twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G» en op de noordelijke grens van 
strook n° 139, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 

50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « c » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 300 meter vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « € ». 


143. — Hene strook geast door den 
thalwog eener beek zonder naam, linker- 
toevlociing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « z», zich uitetrekkende 
vanaf strook n' 142, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « z », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«z » en op de oostelijke grens van strook 
n' 142, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « z » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
200 meter 
punt ; 


vanaf bovenvermeld kruis- 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «2 ». 
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144. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luelele, désigné par la leétre 
«d» (situé à 1.700 mètres environ ei 
amont de l’affluent«e»),s’étendant depuis: 
la zone n° 139, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
do l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 139, à 60 môtres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d » et sur la rive gauche, à de: 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux s0m- 
mets précédents paï rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « d ». 


145. — Üne zone axée par le thalweg 
d’uu ruisseau, non dénommé, affluent d:: 
gauche du Luelele, désigné par la leitr: 
«e» (situé à 1.900 mètres environ eu 
amont de l'affluent « d »), s'étendant 
depuis la zone n° 139, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent «e », lu 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivant: : 


deux points, situés de part et d’autre 


de l’axe du thaiweg de l’affluent «e », et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 139, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les sommets de huit normales de 50 


144. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luelele, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongevoer 1700 
meter stroomopwaarts de toevloeiing «e»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 139, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de noordelijke grens van 
strook n' 139, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « d » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


145. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naan, linker- 
to vloeïiing der Luelele, aangeduid door 
de letter «e» (gelegen op ongeveer 1900 
meter stroomopwaarts de toevloeiing 
«d»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 139, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiïing 
«ce», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg. der toevloeiing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook nT 139, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer a5 en dezer grens ; 

de toppen van acht nornalen van 50 








mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
‘ Chacun, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « e ». 


146. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «e », désigné par la 
lettre «z » (situé à 400 mètres environ du 
confluent Luelele-affluent « e »), s’éten- 
dant depuis la zone n° 145, jusqu'à la 
limite an:ont du thalweg de l’affluent «z», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les poiuts suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « z » et 
sur la limite orientale de la zone n° 145, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «z» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres,à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


les. points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «2 ». 


147. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de Luelele, désigné par la lettre 
« t», s'étendant depuis la zone n° 145, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affuent «+6 », la zone étant limitée par 








imeter, getrokken op de as van den thal- 
wog der toevloeïing «e» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punton der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e». 


146, —- Eene strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeiing «e », aange- 
duid door de letter «z» (gelegeh op onge- 
veer 400 jm. der samenvloeiïing Luelele, 
toevloeïing « e »)},zichuitstrekkende vanaf 
sirook n' 145, tot aau de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg dor toe- 
vlociing «z», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twec punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
en op de oostelijke grens van 
145, op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens; 


CZ 


strook n' 


de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeling «z» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «2 ». 


147. — Kene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing . der  Luelele aangeduid 
door de letter «t », zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 145, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «t» et 
sur la limite orientale de la zone n° 145, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «tt » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «t ». 


148. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent do 
gauche du Luelele, désigné par la lettre 
«£» (situé à 2.400 mètres environ en 
amont de l’affluent «e »), s'étendant 
depuis la zone n° 139, jusqu’à la limite 
du thalweg de l’affluent «£», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 


sur la limite septentrionale de la zone 
n° 139, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « f» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « f ». 


weg der toevloeïng «t», de strook be- 
grensd zijnde door eêne gebroken lijn | 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«t» en op de oostelijke grens van strook 
n* 145, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «t» en op den 
iinkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tivee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing «t », 


148. — Eene strook geast door den 
thalweg ocner bock zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luelele, aangeduid door 
de letter « f» (gelegen op ongeveer 2400 m, 
stroomopwaaits de toevloeïng « 6 »), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 139, 
ot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïiing « f», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«af» en op de noordelijke grens van 
strook n' 139, op 50 meter van het kruis- 
punt dezor as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « f» on op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
meter elk, vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetriscie puuten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlociing «f». 
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149. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de Luelele, désigné par la lettre 
« g » (situé à 1.600 mètres environ en 
amont de l’affluent «f»), s'étendant 
depuis la zone n° 139, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « g », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « g » et 
sur la limite septentrionale de la 20one 
n° 139, à 50 mètres de l'intersection de 
cet. axe et de cette limite ; ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affiuent «g» et sur ia rive gaucie, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sept sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «g ». 


150. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauch: de l’affluent «g» (zone n° 149), 
désigné par la lettre « z»,s étendant depuis 
la zone n° 149, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «z », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
‘points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «2» et 
sur la limite orientale de la zone n° 149, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


de l’affluent « z» et de part et d’autre de 


149. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luelele, aangeduid door 
de letter «g» (gelegen op ongeveer 1600 
meter stroomopwaarbs de toevloeïing 
cf»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 139, tot aan de stroomopwaartsche 
yrens van den thalweg der toevloeiing 
«g », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«g » en op de noordelijke grens van strook 
nf 139, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 ineter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « g» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 meter elk, vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van denthalweg der toevloeïing «gr. 


150. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zondeï naam, linker- 
toevloeiing der voevloeïing «g» (strook 
n' 149), aangeduid door de letter «z», 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 149, 
vot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «z», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
« z » en op de oostelijke grens van strook 
n? 149, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «z » en aan beiderzijden 


806 
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cet axe en un point situé à 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


151. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luelele, désigné par la lettre «h» 
(situé à 700 mètres environ en amont de 
l’affluent «g»), s'étendant depuis la zone 
n° 139, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «h», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe da thalweg de l’affluent « h » 
et sur la limite septentrionale de la zore 
n° 139, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quaire normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de lPaffluent «ch» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l’intersection susdite ; 

le: points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « h ». 


152. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luelele, désigné pa la lettre 
«i» (situé à 2.800 mètresenviron en amont 
de laffluené «h»}), s'étendant depuis la 
zone n° 139, juqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «1», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «i» et 
sur la limite septentrionale de la zone 


der as op ven punt gelegen op 300 m. 
vanaf boevenvermeld kruispunt. 


151. — Eene strook geast door den . 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luelele, aangeduid door 
de letter «h» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«g»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 139, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« h », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«h» en op de noordelijke grens van 
strook n' 139, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «h » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. elk, vanaf bovenvermeld 
kruispuns ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlosïing «h ». 


152. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luelele, aangeduid docr 
de letter (gelegen op ongeveer 
2.300 m. stroomopwaarts de toevloaiing 
«h»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 139, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«i », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«i» en op de noordelijke grens van 


Ci» 
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n° 139, à 50 mètres de l'intersection de|strook nr 139, op 50 m. van hot kruispunt 


cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « i » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 m., 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de affluent «i». 


153. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luelele, désigné par la lettre «k» 
(situé à 800 mètres environ de la source 
du Luelele), s'étendant depuis la zone 
n° 139, jusqu à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « k», la zone étant limité 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part eù d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « k » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 139, à 50 mètres de rintersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «k» et sur la rive gauche, à 
des intervalles de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux s0om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «k». 


successifs 


154. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luelele, désigné par la lettrec ls» 
{situé à 800 mètres environ en aval de 
l’affluent « k »), s'étendant depuis la zone 
n° 139, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «1», la zone étant 


PE 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de ar van den thalweg 
der toevloeiing «i » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «i ». 


153. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Luelele, aangeduid door 
de letter «k» (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron der Luelele), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 139, tot 
aan de stroomopwaartsche grons van 
den thalweg der toevloeiing «k», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«k» en op de zuidelijke grens van 
strook n7 139, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «k» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 8300 on 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «k ». 


154. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luelele, aangeduid door 
de letter «lv (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«k»), zich uitstrekkende vanaf strook 


nT 139, tot aan de stroomopwaartache 
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limitée par une ligne brisée joignant les|grens van den thalweg der toevloeiing 


points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «1 » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 139, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «1» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «1». ù 


155. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luelele, désigné par la lettre 
«mo» (situé à 1.200 mètres environ en 
amont du Kamulunda, cité ci-après), 
s'étendant depuis la zone n° 139 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«mm», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « m » et 
gur la limite méridionale de la zone 
n° 139, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « m » et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 mètres 
chaeun, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « m ». 


«l», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«1» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 139, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «1 »en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende aïfstanden van 300 
m. elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «1». 


155. — Keno strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luelele, aangeduid door 
de letter «m» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de Kamu- 
lunda, hieronder aangeduid), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 139, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «m », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«m» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 139, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «m» en op den linker- 
oëever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. elk vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «mm.» 
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156. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamulunde, affluent du 
Luelele, sétendant depuis la zone n° 139 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kamulunda, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamulunda et 
sur là limite méridionale de la zone 
n° 139, à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamulunda et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamulunda. 


157. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luelele, désigné par la lettre 
«n» (situé à 1,700 mètres environ en 
aval du Kamulunda), s'étendant depuis 
la zône n° 139 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «nv», la zone 
étant limitée par üne ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «n » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 139, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «n>» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 


156. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamulunda, toevloeiing 
der Luelele, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 139, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg dec Kamu- 
lunda, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamulunda 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 139, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamulunda en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met den 
thalweg der Kamulunda. 


157. — Eone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der luelele, aangeduid door 
de letter «n» (gelegen op ongeveer 
1.700 m. stroomafwaarts de Kamu- 
lunda), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 139, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«n », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«n» en op de zuidelijke grens van 


strook n' 139, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «nm» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
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200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent « n». 


158. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshibote, affluent du Luelele, 
s'étendant depuis la zone n° 139 jusqu’à 
la limite amont du Téhibote, la zone 
“étant limitée par une ligne brisée joignant 
les pomts suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshibote et sur 
la limite méridionale de la zone n° 139, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Tshibote et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres cha- 
cun à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshibote. 


159. —— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katamwe, affluent du Luelele, 
s'étendant depuis la zone n° 139 jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Katamwe, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katamwe et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 139, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katamwe et sur la rive gauche, à des 


van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «n ». 


158. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshibote, toevloeiing 
der Luelele, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 139, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der Trhibote, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der Tshibote 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 139, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshibote en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Tshibote. 


159. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katamwe, toevloeïing 
der Luelele, zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 139, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katamwe, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katamwe 
en op de zuidelijke grens van strook 
0’ 139, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Katamwe en op den linkeroever, 
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intervalles successifs de 300 mètres cha- 
cun à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des neufs som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Katamwe. 


160. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent du 
Katamwe, désigné par da lettre «a» 
(gitué à 1.500 mètres environ du confluent 
Luelele-Katamwe), s'étendant depuis la 
zône n° 159, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : ‘ 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a», et 
sur la limite orientale de la zone n° 159, 
à 50 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « a » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres à 
partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


161. -- Une zone axée par le thalweg | 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
proite du Katamwe, désigné par la lettre 
«bo, (situé à 900 mètres environ du 
confluent Luelele-Katamwe), s'étendant 
depuis la zône n° 159 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « b », la 
zone étant limitée par une ligne joignant 
les points suivants : 





op achtereenvolgende afstanden van 300 
m. elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Katamwe. 


160. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katamwe, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
1.500 m. der samenvloeïing Luelele- 
Katamwe), zich uitstrekkende vanaîf- 
strook n° 159, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a » en 6p de oostelijke grens van strook 
n’ 159, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van dris normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevlociing «a» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 


EC » 


161. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katamwe, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
900 m. der samenvloeïing Luelele-Ka- 
tamwe), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'- 159, tot aan de stroomopwaarteche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« b », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b», et 
sur la limite orientale de la zone n° 1659, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « b», et sur la rive gauche, 
à des intervalles de 300 mètres chacun à 
partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


162. - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luelele, designé par la lettre 
« 0», (situé à 700 mètres environ en aval 
du Katamwe), s'étendant depuis la zone 
n° 139, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «o», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : . 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « o », et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 139, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «o », et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite : 

les poinis symécriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « o ». 


163. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamipengele, affluent du 
Luelele, s'étendant depuis la zone n° 139, 
jusqu’à la linite amont du thalweg du 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«b » en op de oostelijke grens van strook 
n’' 159, op 50 m. vau het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. elk vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


162. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luelele, aangeduid door 
de letter «o » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de Katamwe), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 139, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « o», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«o » en op de zuidelijke grens van strook 
n’' 139, op 50 m. van hot kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «o » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgendo afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der fwee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « o». 


163. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamipengele, toe- 
vloeïing der Luelele, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 139, tot aan de stroom- 
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Kamipengele, la zone étant limitée par|gropwaartsche ens van den thalweg der 


une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamipengele, et 
sur la limite méridionale de la zone n° 
139, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 
50 mêtres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamipengele, et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
du Kamipengele. 


164. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamipengele, désigné par la 
lettre «a», s'étendant depuis la zone n° 
163, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «a », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « a », et 
sur la limite orientale de la zone n° 163, 
à 60 mètres de l’interrection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a», et sur la rive gauche, 
à des intervalles sucuessifs de 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


deux normales 


166, -- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau n’Dumbi, affluent du Luelele, 


Kamipengele, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamipengele 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 139, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamipengele en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met den 
thalweg der Kamipengele. 


164. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamipengele, aangeduid 
door de letter «a», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 163, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de oostelijke grens van strook 
n’' 163, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de a3 van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «a». 


165. —- Eene strook geast door den 
thalweg der beek n’Dumbi, toevloeïing 
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s'étendant depuis La zone n° 139, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du n’Oumbi, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du n’Duxbi, et sur la 
limite méridionale de la zone n° 139, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe ot 
de cette limite ; 

les sommets de: quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du n’Dumbi, et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres chacun 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du n’Dumbi. 


166. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du n’Dumbi, désigné par la lettre 
«a», s'étendant depuis la zone n° 166, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a », et 
sur la limite orientale de la zone n° 165, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l’intersection susdite ; 

le: points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe da 
thalweg de l’affluent « a ». 


der Luelele, zich uitstrekkende vanaî 
strook n' 139, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der n’Dumbi, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : | | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der n’Dumbi 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 139, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der n'Dumbi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met den 
thalweg der n’Dumbi. 


166. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der n’Humbi, aangeduid door 
de letter « a», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 165, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
«a», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de oostelijke grens van strook 
n’' 165, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a »en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « a ». 
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167. -- Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamalaba, affluent du Luelele, 
s'étendant depuis la zone n° 139, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Kamalaba, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamalaba, et sur 
la limite méridionale de la zone n° 139, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kamalaba et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 200, 200, 
300 et 300 mètres à partir de l’intersec- 
$ion susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamalaba. 


168. --- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénomré, affluent de 
gauche du Kamalaba, désigné par la 
lettre «a», s'étendant depuis la zone 
n° 167, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points auivanes : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «a», et 
sur la linite occidentale de la zone n° 167, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 60 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «a », et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 


167 .-— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamalaba, toevloeiing 
der Luelele, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 139, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kama- 
laba, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der Kamalaba 
en op de zuidelijke grens van strook 


n° 139, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamalaba en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 300 en 300 m. vanaf beven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamalaba. 


168. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamalaba, aangeduid 
door de letter «a», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 167, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn ‘welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«a» en op de westelijke grens van strook 
n’ 167, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., gotrokken op de as van den thalweg 
der toevlociüng « a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400 
ex 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du{voorgaande toppen in verhouding met de 


thalweg de l’affluent « a ». 


169. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luelele, désigné par la lettre 
«p», (situé à 1.300 mètres environ en aval 
du Kamalaba), s'étendant depuis la zone 
n° 139, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «p», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « p », et 
sur la limite occidentale de la zone n° 139, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « p », et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 400 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


los points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «pv. 


170. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Mishanga, désigné par la 
lettre « K » (situé à 500 mètres environ en 
amont du Liuelele), s'étendant depuis la 
zone n° 10, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « K », la zone”étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 


as van den thalweg der toevloeïing « a». 


169. :— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Luelele, aangeduid door 
de letter «p» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. <stroomafwaarts de Kamalaba), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 139, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «p », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«P » en op de zuidelijke grens van strook 
n° 139, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «p» en op den linker- 


loever, op achtereenvolgende afstanden 


van 300 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «p ». 


170. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «K» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de Luelele), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeing «K», de strook 


|begrensd zijnde door eene gebroken lija 


welke de volgende puntea verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 


l’axe du thalweg de l’affluent « K » et sur|der as van den thalweg der toevloeting 
la limite occidentale de la zone n° 10, àl«K >» en op de westelijke grens van 


60 mètres de l’intersection susdite ; 


strook n' 10, op 60 m. van bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « K» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «K». 


171. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mishanga, désigné par la 

lettre « L » (situé à 1.100 mètres environ 
en amont du Luelele), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « L », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « L» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « L» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « L ». 


172. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamilombe, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis 
n° 10, jusqu’à la limite amont du thalweg 
du Kamilombe, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


la zone 


de toppen van twee normalen vañ 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «K » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; - 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «K ». 


171. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «L» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de Luelele), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiïing «L», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«L» en op de westelijke grens van strook 
nf 10, op 60 m. van het krui*punt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «L» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrieche punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
den thalweg der toevloeiing « L». 


172. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamilombe, toevloeïing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaî 
strook n° 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kami- 
lombe, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 
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deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg Kamilombe et sur 
la limite occidentale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamilombe, et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l’intersectron susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamilombe. S 


173. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau, Katukungu, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Katukungu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katukungu et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, à 
150 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
150 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Katukungu et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 500, 400, 
500 et 500 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les sommets de onze normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katukungu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 mètres chacun, 
à partir du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Katukungu eë sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamilombe 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 10, op 50 m. van het. kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamilombe en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamilombe. 


173. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katukungu, toevloeiing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katu- 
kungu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katukungu 
en op de oostelijke grens van strook nf 10, 
op 150 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Katukungu en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500, 400, 500 en 500 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de toppen van elf normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Katukungu en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 m. elk, vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Katukungu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
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300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des trente som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Katukungu. 


174. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénorrmé, affluent de 
gauche du Katukungu, désigné par la 
lettre «a» (situé à 700 mètres environ 
du confluent Mishanga-Katukungu), 
s'étendant depuis la zone n° 173, jusqu'à 


la limite amont du thalweg de l’affluent 


Ca », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « a», et 
sur la lünite méridionale de lazone n° 173, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « a», et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
môtres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «a». 


175. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Katukungu, désigné par la 
lettre «b» (situé à 600 mètres en aval 
environ du Katshikupu, cité ci-après), 
s'étendant depuis la zone n° 173, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« b », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
den voet der laatst beschreven normale ; 

de symmetrische punten der dertig 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Katukungu. 


174. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Katukungu, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
700 m. der samenvloeïing Mishanga- 
Katukungu), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 173, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeling «a» 
en op de zuidelijke grens van strook 
n° 173, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing.«a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «a». 


175. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Katukungu, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de Katukungu, 
hieronder aangeduid), zich uitstrekkende 
vanaî strook n' 173, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «b», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 





— 4848 — 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b» et 
sur la limite méridionale delazone n° 173, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


176. --- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katshikupu, affluent du 
Katukungu, s’étendant depuis la zone 
n° 173, jusquà la limite amont du thal- 
weg du Katshikupu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les pointe: 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katshikupu et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 173, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katshikupu et sur la rive gauche, à des 
intervallessuccessifsde 300 mètres chacun, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques de cinq sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Katshikupu. 


177. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katshikupu, désigné par la 
lettre «a» (situé à 600 mètres environ 
en aval de la source du Katshikupu), 
s'étendant depuis la zone n° 176, jusqu’à 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 173, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvoltende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b». 


176. — Hene strook geast door den 
thalweg der beek Katshikupu, toevloeïing 
der Katukungu, zich uitstrekkende vanaî 
strook n° 173, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katshi- 
kupu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katshikupu 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 173, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Katshikupu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300 m. eik, vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Katshikupu. 


177. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katshikupu, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de bron der 
Katshikupu), zich uitstrekkende vanaf 
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la limite amont du thalweg de l’affluent 
«a», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite orientale de la zone n° 176, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
“et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Vaffluent «a » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


178. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katshikupu, désigné par ta 
lettre «b» (situé à 600 mètres environ 
du confluent Katukungu-Katshikupu), 
s'étendant depuis la zone n° 176, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«b», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite orientale de la zone n° 176, 
à 75 iètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
métres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «b» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point situé à 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


178bis. — Une zone axée par le thal- 
weg du ruisseau Kamakesa, affluent du 


strook n' 176, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing «a» 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 176, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


{as van den thalweg der toevloeïing «a». 


178. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katshikupu, aangeduid 
door de letter «b » (gelegen op ongeveer 
600 m. der samenvloeïing Katukungu- 
Katshikupu), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 176, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «b », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
puñnten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toev oeiing 
«b » en op de oostelijke grens van strook 
n° 176, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b » en aan beiderzijden 
dezer as op een punt gelegen op 300 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


178bis. — Keno strook geast door den 
thalweg der beek Kamakesa, toevloeïing 
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Katukungu, s'étendant depuis la zone 
n° 173, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Kamakesa, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalwog du Kamakesa et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 175, à 50 mèt:es de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamakesa et sur la rive gauche, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l’in- 
tersection susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Kamakesa. 


178ter. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
du Kamakesa, désigné par la lettre «a», 
s'étendant depuis la zone n° 178bis, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
laffluent «a», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de laffluent « a » et 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 178bis, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite. 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, sux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
à partir de l'intersection susdite 

les points symétriques des deux som- 
ets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 








der Katukungu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 173, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kama- 
kesa, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punteu 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamakesa 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 173, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamakesa en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande. toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamakesa. 


178ter. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, toe- 
vloeïing der Kamakesa, aangeduid door 
de letter «a», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 178bis, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de westelijke grens van strook 
nr 178bis, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing«aren op den tinkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeïing «a ». 
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178quarto. — Une zone axée par le 
thalweg d’un ruisseau, non dénommé, 
affluent du Kamakesa, désigné par la 
lettre «by», s'étendant depuis la zone 
n° 178b5s, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « b », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite occidentale de 12 zone 
n° 178bis, à 75 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«by» et sur la rive gauche, à un inter- 
valle de 300 mètres, à partir de l’intersec- 
teon susdite ; 

le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « b ». 


179. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katumbilu, affluent du Katu- 
kungu, s'étendant depuis la zone n° 173, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katumbilu, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katumbilu et 
sur la limite méridiorale de la zone 
n° 173, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de neuf norirales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katumbilu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
200, 300, 200, 300, 300 et 300 mêtres, à 
partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des neuf som 


178quarto. — Eene strook geast door 
den thalweg eener beek zonder naam, 
toevloeïing der Kamakesa, aangeduid 


door de letter «by», zich uitstrekkende 


vanaf strook 178bis, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «b», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b » en op de westelijke grens Van strook 
n° 178bis, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokke1 op de as vaa den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaande top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


179. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katumbilu, toevloeïing 
der Katukungu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 173, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katum- 
bilu, de strook begrensd zijnde door eone 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der à: van den thalweg der Katumbilu 
en op de zuidelijke grens van stiook 
n’ 173, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Katumbilu en op den linkerosver, 
cp achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 200, 300, 200, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der negen 
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mots précédents par rapport à l’axe duf voorgaande toppen in verhouding met de 


thalweg du Katumbilu. 


as van den thalweg der Katumbilu. 


180. — Une zone axée par le thalweg| 180. — Eene strook geast door den 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
‘gauche du Katumbilu, désigné par la 
lettre «a», s'étendant depuis la zone 
n° 179, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 179, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


181. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katumbilu, désigné par la lettre 
«b», s'étendant depuis la zone n° 179, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
Faffiuent «b », la zon2 étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b», et 
sur la limite orientale de la zone n° 179, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «by et sur la rive gauche, à 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Katumbilu, aangeduid 
door de letter «a» zich uitstrekkende vanaf 
strook n7 179, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a» de strook begrensd zijn dedoor 
eene gebroken lijn welke de volgende 


punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as vanden thalweg der toevloeiing «a» 
en op de westelijke grens van strook 
nf 179, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

_de toppen van twee ncrmalen van 
50 m., getrokken op de 3 van den thalweg 
der toevloeiing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «a. 


181. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katumbilu, aangeduid 
door de letter «db» zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 179, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïng «b» de strook begrens dzijnde door 
oene gebroken lijn welke de voigende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing ch» 
en op de oostelijke grens van strook 
n* 179, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «b» en op den 
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des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b». 


182. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambanda, affluent du 
Katukungu. s'étendant depuis la zone 
n° 173, jusqu’à la limite ämont du 
thalweg du Kambanda, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kambanda 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 173, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kambanda et sur la rive gauche, 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à 10e du 
thalweg de Kambanda. 


183. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Kambanda, désigné par 
la lettre «a», s'étendant depuis la zone 
n° 182, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « a », la Zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «a» et 
sur la limite cecidentale de la zone n° 182, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 


linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing «b ». 


182. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kambanda, toevloeiing 
der Katukungu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 173, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kam- 
banda, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kambanda 
en op de zuidelijke grens van strook n'173, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven rormalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 


à|der Kambanda en op den linkeroever, 


op achtereenvolgende afstanden van 
300m..elk, vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kambanda. 


183. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kambanda, aangeduid 
door deletterca», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 182, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van dea thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijs welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grens van strook 
n' 182, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 
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les sommets de deux normales de 50] de toppen vaz twee normalen van 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de|50 m., getrokken op de as van den thalweg 
Paffluent «a» et sur la rive gauche, à{der toevloeïng «a» en op den linkeroever, 
des intervalles successifs de 300 et 300|op achtereenvolgende afstanden van 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ;|en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

les points symétriques des deux som-l de symmetrische punten der twee 
mets précédents par rapport à l’axe du 


voorgaande toppen ia verhouding met de 
thalweg de l’affluent « a ». 


as van den thalweg der toevloeiing «a». 













184. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droit du Kambanda, désigné par la 
lettre « b » (situé à 800 mètres environ de 
la source du Kambanda), s étendant de- 
puis la zone n° 182, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joigna:.t les poiuts suivants : 


184. — Eene strcok geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kambanda, aangeduid 
door de letter « b» (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron der Kambanda), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 182, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toovloeïiing «b», de 
strook begrensd zijnde door sene gebroken 
lija welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 182, op 60 rm. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite orientale de la zone n° 182, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les 80::mets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « b » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


d> toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « b » en op den linkeroever, 
>p achtereenvolgende afstanden van 300 
on 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeing 
« b ». 


185. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kambanda, désigné par la 
lettre «c » (situé à 500 mètres environ en 
amont du confluent Katulungu-Kam- 
banda), s'étendant depuis la zone n° 182, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «ce», la zone étant limitée par 


185. — Eene strook genst door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Kambanda, aangeduid 
door de letter «ec» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de samenvloeïing 
Katukungu-Kambanda), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 182, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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une ligne brisée joignant les points sui- 
-vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de affluent «ce » et 
“sur la limite orientale de la zone n° 182, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

Jles sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «ce» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c». 


186. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’lumbi, affluent du Ka- 
tukungu, s’étendant depuis la zone n° 173, 
jusqu’à la limite du thalweg du N’Dumbi, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axo du thalweg du N’Dumbi et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 173, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du N’'Dambi et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 200, 200, 300, 300, 300, 200, 
200 et 200 mètres, à partir de l'intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des douze som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du N’Dumbi. 


187. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du N’Dumbi, désigné par la lettre 


weg der toovloeiing «e», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing «o” 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 182, op 60 m. van het kruispunt dezer : 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «c» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m: vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «ce». 


186. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek N’Dumbi, toevloeïing 
der Katukungu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 173,tot aan de grens van den 
thalweg der N’Dumbi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der N’Dumbi en 
op de zuidelijke grens van strook nr 173, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der N’Dumbi en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 200, 200, 300, 300, 300, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñnt ; 

de symmetrische punten der twaali 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der N’Dumbi. 


187. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der N’Dumbi, aangeduid door 
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«a» (situé à 700 mètres environ du 
confluent Katukungu-N’Dumbi), s’éten- 
dant depuis la zone n° 186, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent « a», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : - 


deux points, situés de part et d’autre 
‘ de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 186, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres cha- 
cun, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


188. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du N’Dumbi, désigné par la lettre 
«b» (situé à 2.000 mètres environ du 
confluent Katukungu-N’'Dumbi), s’éten- 
dant depuis la zone n° 186, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«b», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite septehtrionale de la zone 
n° 186, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 


de letter «a» (gelegen op ongeveer 700 m. 
der samenvloeïing Katukungu-N’Dumbi),. 
zich uitstrekkende vanaf. strook n' 186, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «a» de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbiadt : 

twee punten,gelegen aan beiderzijden 
der as van denthalweg der toevloeiing «a» 
on op de zuidelijke grens van strook 
n? 186, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as ‘en dezer grens ; , 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeïing «a. 


188. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der N’Dumbi, aangeduid door 
de letter « b » (gelegen op ongeveer 2.000 m. 
der samenvloeïing Katakungu-N’Dumbi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 186, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeting «b» de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der togvloeiing «b» 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 186, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van v.er normalen van 50 m., 
getrokken op de a: van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


189. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Katukungu, désigné par la 
lettre « c » (situé à 700 mètres environ 
en amont du N’Dumbi), s'étendant depuis 
la zone n° 173, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « @ », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « ce » et 
sur la limite orientale de la zone n° 173, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ec» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersectiôn susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


190. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Katukungu, désigné par la 
lettre «d» (situé à 2.100 mètres environ 
en amont du N’Dumbi), s'étendant depuis 
la zone n° 173, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « d », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « d» et 
sur la limite orientale de la zone n° 173, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « b ». 


189. — Eene strook geast door den 
thialweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Katukungu, aangeduid 
door de letter «ce » (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts der N’Dumbi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 173, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «e»,de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der: toevloeïing 
«e » en op de oostelijke grens van strook 
n' 173, op 50 m. van het kruispunt dézer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaandé toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «€». 


190. — Kene strook geast door den 
thalweg eoner beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Katukungu, aangeduid 
door de letter « d » (gelegen op ongeveer 
2.100 m. stroomopwaarts de N'Pumbi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 173, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« à » en op de oostelijke grens van strook . 
n' 173, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent «d ». 


191. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katoka, affluent du Katu- 
kungu, s'étendant depuis la zone n° 173, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Katoka, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katoka et sur 
la limite occidentale de la zone n° 173, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Katoka et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 400, 
200, 300, 200, 200 et 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des huit som- 
mots précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Katoka. 


192. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Katoka, désigné par la 
lettre « a », s'étendant depuis la zone 


. n°191, jusqu’à la limite amont du thalweg 


de l’affluent «a», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « a » et 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
m. elk vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d». 


191. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Katoka, toevloeïing der 
Katukungu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 173, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Katoka, 
de strook begrensd zijnde door eenb 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katoka en 
op de westelijke grens van strook nf 173, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Katoka en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende - afstanden van 300, 
300, 400, 200, 300, 200, 200 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrisclie punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Katoka. 


192. — Eeone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Katoka, aangeduid door 
de letter «a», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 191, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
d'r as van den thalweg der toevloeïing «a» 


/ 
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sur la limite orientale de la zone n° 191, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
‘et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


193. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kakapinga, laffluent du 
Katukungu, s'étendant depuis la zone 
n° 173, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Kakapinga, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kakapinga et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 173, à 60 mêtres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite; 
de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets de treize normales 
du Kakapinga et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 200, 300, 300, 300, 300, 300, 360, 
200, 200 et 300 mètres, à partir de l’in- 
tersection susdite ; 

les points symétriques des treize som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kakapinga. 


194. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakapinga, désigné par la 
lettre «a» (situé à 1000 mètres environ 
du confluent Katukungu-Kakapinga), 
s'étendant depuis la zone n° 193, jusqu’à 


en op de oostelijke grens van strook 
n' 191, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | | 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kru spunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- , 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «a». 


193. — Eene strook geast door dea 
thalweg der beek Kakapinga, toevloeiing - 
der Katukungu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 173, tot aan de stroomop- 
waartsche gren; van den thalweg der 
Kakapinga, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kakapinga 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 173, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kakapinga en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 200, 300, 300, 300, 300, 300, 
350, 200, 200 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der dertien 
voorgaande toppen in verhouding mot den 
thalweg der Kakapinga. 


194. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kakapinga, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. der samenvloeïing Katukungu- 
Kakapinga), zich uitstrekkende vanaf 
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la limite amont du thalweg de affluent 
«a», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du l’affluent «a» et 
sur la limite orientale de la zone n° 193, 
. à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a», et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « a ». 


195. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kakapinga, désigné par la 
lettre «b» (situé à 2000 mètres environ 
du Héatukungu-Kakapinga), s'étendant 
depuis la zone n° 193, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 
et sur la limite orientale de la zone 
n° 193, à 50 mètres de l’intersection de 
de cet axe et de cette l'mite: 

les sommets deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «b» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite; 

les points symétriques des deux som- 


de 


strook n' 193, tot aan de stroomopwaart- 
sche giens van dea thalweg der toe- 
vloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lija welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing « a » 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 193, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen vaa vier normalen vaa 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «a » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlosiüng «a». 


195. — ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kakapinga aangeduid 
door de letter « b » (gelegen op ongovoer 
2.000 m. der samenvloeïing Katukungu- 
Kakapinga), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 193, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der tos- 
vloeïing «b », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbiadé : 

tweo punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b » en op de oostelijke grens van strook 
n' 193, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «b>» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b». 


196. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kakapinga, désigné par la 
lettre «ce» (situé à 2600 mètres environ 
du confluent Katukungu-Kakapinga), 
s'étendant depuis la zone n° 193, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de affluent 
«c», la zone étant limitée par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et. 


de la zone 
n° 193, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «ce» et sur la rive gauche, 
à desintervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalwog de l’affluent «ce ». 


sur la limite occidentale 


197. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kakapinga, désigné par la 
lettre « d» (situé à 1300 mètres environ 
du confluent Katukungu-Kakapinga), 
s'étendant depuis la zone n° 198, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«d», l& zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » 
et sur la limite occidentale de la zone 


voorgaande toppen in verhouding met 
den thalweg der toevloeïing « b ». 


196. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kakapinga, aangeduid 
door de letter « c » (gelegen op ongeveer 
2.600 m. der samenvloeïing Katukungu- 
Kakapinga), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 193, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «ce», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing«e » 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 193, op 60 m. van het kruispunt dezer: 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «e»en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « ce». 


197. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kakapinga, aangeduid 
door de letter «d» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. der samenvloeiüing Katukungu- 
Kakapinga), zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 193, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «d », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : L 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de westelijke grens van 


PS 
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n° 193, à 75 mètres de l'intersection de 


cet axe ec de cette limite; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « d» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 môtres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «d ». 


198. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katukungu, désigné par la 
lettre «e» (situé à 300 mètres environ 
en amont du Katumbilu), s'étendant 
depuis la zone n° 173, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «e », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joingant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent ce » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 173, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite :; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «e ». 


199. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katukungu, désigné par la 
lettre «f» (situé à 200 mètres environ en 
aval du Katshikupu), s'étendant depuis 
la zone n° 173, jusqu’à la limite amont 


strook n' 193, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «d » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeiing «d ». 


198. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katukungu, aangeduid 
door de letter « e » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts der Katumbilu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 173, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «e» de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «e» 
en op de noordelijke grens van strook 
n* 173, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalon van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeling «e». 


199. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
tosvloeïing der Katukungu, aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
200 mm. stroomafwaarts de Katshikupu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 173, 
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du thalweg de l’affluent «f», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
los points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 173, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «f» et sur La rive gauche, à des 
intervalles successifs de300 mètres cha- 
cun à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des neuf sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «f». 


200. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «f» (zone n° 199), 
désigné par la lettre « t& » (situé à 1,500 
mètres environ du confluent Katukungu- 
affluent «f»), s'étendant depuis la zone 
n° 199, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «t», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «t» et 
sur la limite orientale de la zone n° 199, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «t» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point situé à 400 mètres 
de l’intersection susdite. 


201. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de l’affluent « f » (zone n° 199), 


tot aan de stroomopwaartsche greus van 
den thalweg der toevloeïing «f», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as an den thalweg der toevloeiing 
«f» en op de noordelijke grens van 
strook n' 173, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « f » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van :; 
300 m.elk, vanaf bovenvermeld kruispunt 

de symmetrische punten dec negen 
voorgaande toppen in verhouding mot 
den thalweg der toevloeïing «f ». 


200. — Eeno strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeiing der toevloeïing « f » (strook 


n' 199), aangeduid door de letter ct» 
(gelegen op ongeveer 1.500 m. der samen- 
vloeïing Katukungu-toevloeiing « £ »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 199, 
bot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «t» de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «t» 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 199, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing ‘t» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 400 m. 
van bovenvermeld kruispunt. 


201. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeïing «f» (strook 
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désigné par la lettre «u» (situé à 1.900 
mètres environ du confluent Katukungu- 
affluent «f» s'étendant depuis la zone 
n° 199, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «u», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «u » et 
sur Ja limite orientale de la zone n° 199, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «u» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 400 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent « u ». 


202. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent »f» (zone n° 199), 
désigné par la lettre «z», s'étendant 
depuis la zone n° 199, jusqu'à la limite 
amont du thalweg du l’affluent «2», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «z» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 199, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «z » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


n’ 199), aangeduid door de letter «u» (gele- 
gen op ongèveer 1.900 m. der samen- 
vloeiing Katukungu-toevloeiing «f»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 199, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing vu», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken liju 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing «u» 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 199, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

‘de toppon van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «u» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
don thalweg der toevloeïing «u». 


202. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeiing «f» (strook 
n" 199), aangeduid door de letter «z», zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 199, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «2», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «2» 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 199, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «z» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twes 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « z ». 


208. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katukungu, désigné par la 
lettre «g» (situé à 1.100 mètres environ 
en aval du Katshikupu), s'étendant de- 
puis la zone n° 173, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «g», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe dü thalweg de l’affiluent «g » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 173, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « g » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « g ». 


204. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mishanga, désigné par la 
lettre «t» (situé à 900 mèêètres environ 
en aval du Katukungu), s'étendant de- 
puis la zone n° 10, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «t», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «t» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 


los sommets de deux normales de 





voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing «2». 


203. — Eone strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katukungu, aangeduid 
door de letter « g » (gelegen op ongevecr 
1.100m.stroomafwaarts de Katshikt pu), 
zich uitstrekkende vanaf sirook n' 178, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «g»,de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïingeg» 
on op de noordelijke grens van strook 
n' 173, op 75 m. van het D Lu dezer 
as on dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., gotrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «g» en op den linkerouver, 
op achtereenvoogende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de gsymmetrische punten der tiwea 
voorgaand »toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeïing «g». 


_ 204 — Éene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter « & » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts der Katukungu), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « 6 », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbh dé : 

twee punten, gelesen aan beiderzijdon 
der as van den thalwog der toevloeïing«t» 
en op de oostelijke grens van strook 
n’ 10, op 50 m. van het kruispunt clezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 


30h 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «+» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «6». 


205. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre «s» (situé à 1.700 mètres environ 
en aval du Katukungu), s'étendant de- 
puis la zone n° 10, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «5», la 

zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «s » 
et sur la limite oriontale de la zone 
n° 10, à 75 mètres de l'intersection do 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «8» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 
= les points symétriques des deux 80m- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «8 ». 


206. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre «r» (situé à 2.400 mètres environ 
en aval du Katukungu), s'étendant de- 
puis la zone n° 10, jusqu’à la limite amont 
du thalwog de l’affluent «r», la zohe 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 






50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «t» en op den linkeroever, 


os achtereenvolgende afstanden van 300 


en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «t». 


205. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter 


«sg» (gelegen op ongeveer 


1.700 m. stroomafwaarts der Katu- 


kungu), zich uitstrekkende vanaf ;,tr00k 
n' 10, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toexloeïing 


«8 », de strook begrensd zijndo door eene 
gebroken lija welke de volgende punter 
verbindt 

twee punten, gelegen aan bsiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«s » en op da occtelijks greh: van stiook 
n’ 10, op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalon van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «s » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispun ; 

de symmotrische punten der twoe 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevlooiïing «s ». 


206. — Eene sirook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlociing der Mishanga, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongevoer 
2.400 m. stroomafwaarts der Katu- 
kungu), zich uitstrekkende vanaf strook 
nt 10, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng «ry, 
de sirook begrensd zijnde door eens 
gebroken lijn welke de volgendo punten 
verbindt : 


«CT» 
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deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «r» 
et sur la limite orientale de la zone 
n° 10, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «x » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
200 ot 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «r ». 


twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvloeïing 
«r»en op de oostelijke grens van strook 
n' 10, op 60 m. van het kruispunt dezer . 
as en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «r» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 200 en 300 m. vanaî bovenvermeld 
kruispunt ; | ee: 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van don thalweg der toevloeïing «x ». 


207. -—- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre «q» (situé à 3200 mètres environ 
en aval du Katukungu), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu'à la limite amont 
du thalweg de laffluent «q», la zone 
étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


207. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «q» (gelegen op ongeveer 3.200 m. 
stroomafwaarts der Katukungu), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 10, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «q», de strook 
begrensd zijnde door eenc gebroken lijn 
welke dé volgende punten verbindt : 

bwee puntien, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toovlooïing 
«q » en op de oostelijke grens van strook 
n' 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., gotrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « q» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « q» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent « q », et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « q ». 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeïing « q». 


208. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénominé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la 


208. — KEene strook geast door den 
thalweg ecner beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der voorgaande, aangeduid 
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lettre « z », s’étondi..t ‘depuis la zone n° 
207, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «z», la zone étant limitée 
‘par une ligne briée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’ake du thalweg de l’affluent «z » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 
207, à 60 mêtres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les 80: mets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « z» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 400 
mètres, à partir do l'intersection susdite : 

les points symétriques des deux soni- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « z ». 


209. — Une zone axée par Le thalweg 
d’un ruisceau, non dénomné, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre « p» (situé à 1400 mètres environ 
én amont du Lubondai, cité ci-après), 
s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de affluent 
«p», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « p» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « p », et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 200 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 


door de letter «z»zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 207, tot aan de sroomopwaart- 
schc grens van den thalweg der toevlociing 
«2» do strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing «2» 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 207, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twce normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «z» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de rsymmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng «2», 


209. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlociing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «pr (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomopwaarts de Lubondaï, 
hieronder aangeduid), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 10, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg dor 
toevloeïing «pr, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbind£ : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«p » en op de oostelijke grens van sérook 
af 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de toppen van drie no1iimalen van 50 m.» 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « p» en op den linkerocver. 
op achverecnvolgende afstande van 300, 
200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispuñt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « p». 


210. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lubondai, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis la zone n° 
10, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Lubondei, la zone étant limitée par 
une ligne brisée 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lubondai et sur 
la limite orientale de la zone n° 10, à 
100 mètres de l’inversection de cet axe 
et de cette limite ; 

les de dix normales de 
100 mètres, élovées sur l’axe du thelweg 
du Lubondai et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 mètres 
chacun, à partir de l'intersection su_.dite ; 


sommets 


les sommets de treize normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lubondai et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite; 

les points symétriques des vingt trois 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Lubondai. 


211. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lubondai, désigné par la 
lettre «a» (situé à 1100 mètres environ 
du confluent Misharga-Lubondai), s'éten- 
dant depuis la zone n° 210, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«a», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


joignant les points 





gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalwog der toevlociing «p». 


210. — Ecno sirook gcast door den 
vhalweg dor beek Lubondai, tocvloaïing 
der Mishanga, zich uiéstrekkende vanaf 
sirook 17 10, tot aan de stroomopwaart- 
sache greus van don thalweg der Lubondai, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gobroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubondai en 
op de oostelijke grens van strook nf 10, 
op 100 m. van het kruispuné dozor as 
en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lubondai en op den linker- 
oover, op achtereenvolgende afstanden 
van +400 m. elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tubondai en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf den voet 
der laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der drie en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Lubondai. 


211. — EHene strock geast door den 
thalweg eencr beek zonder naam, linker- 
toevlooïing der Lubondai, aangeduid-door 
de letter «a» (gelogen op ongeveer 1.100 m. 
der samenvloeïing Mishanga-Lubondai), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 210, 
tot aan de stroomopwaarische grens van 
den thalweg der toevloeling «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija 
welke de volgende punten. vérbindt 
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deux points, situés de part et d’autre 
‘de l'axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite méridicnale de la zone n° 
210, à 50 môtres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite; 

les sommets Ge quinze nurma'es de 50 
niètres, élovées sur l’uxe Qu thalwes de 
laffluent «a» ec sur la rive g.uche. à 
des intervalles successifs de 300, :00, 200, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
200, 300, 200 et 300 mètrés, à partir de 
J’intercection susdite ; 

les points sy:-étriques de: quinze som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


212. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénormé, affluent de 
gauche de l’affluent « a» (zone n° 211), 
“désigné par la lettre «z» (situé à 1200 
mètres environ du confluent Lubondai, 
affluent « a»), s'étendant depuis la zone 
n° 211, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’afflient «z», la zone écant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situé: de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent « z » et 
sur Ja lirn'ite occidentale de la zone n° 211, 
à 150 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; . 
les some, de quatre norrales de 59 
mètres, élovéos sur l’axe du thalweg de 
laffluent «z» et sur la rive gauche, à 
des intorvalles successifs: de 350, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; | 
les points symétriques des quatre :om- 
mets par rapport à l’axe du thilweg de 
l'affluent «2 ». | 


218. — Une zone axée par le thalweg 





twee pünten, gelegen aan beidorzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing«a» 
en op de zuidelijke grens van strook 
n7 210, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van deh thalweg 
der toovloeing «aven op den linkorocver, 
op achtercenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 200, 300, 200 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

do symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding met den 
thalweg der toevloeïing «a». | 


212. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linkeï- 
toevloeïing der tocvloeïing «a » (strook 
n* 211), aangeduid door de letter «2» 
(gelegen op ongeveer 1.200 m. der samen- 
vloeïing Lubondai, toevloeïing « a»), zich 
uitstrekkende vanaf ctrook n' 211, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «2», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


volgende punten verbindt : 


der as van den thalweg der toevlociing 
«z» en op de westelijke grens van strook 
a" 211, op 150 m. van het kruispuné dezer 
as en dezer grens; L 
_de toppen van vier normalen van 
56 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « z » en op den linkeroever, 
op achtercenvolgende afstanden van 350, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovonvermeld 
kruispunt ; | 
de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toovloeitig «2». 


213. — Keone strook geast door den 
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d’un ruis:eau, non dénomr'é6, affluent de 
gauche de l’affluent «a» (zone n° 211), 
désigné par la lotire «u» (situé à 3200 
mètres environ du confluent Lubondai, 
affluent « a»), s'étendant depuis la zone 
n° 211, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg de l'affluënt «u», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part e6 d'autre 
de l’axe du thalweg de Pofflucnt « u » ot 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 211, à 110 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées Lur l'axe du thalweg de 
l'affluent «u» et sur la rive gaucho, à 
des intervalles successifs de 300 et 390 
mètres, à paitir de l'intersection su: dite; 

les points symétriques des Geux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «u ». 


214. --- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, no: déa0. mé, affluznt de 
droite do l’ffluent « a » (zone n° 211), 
désigné par la lettre «6» (situé à 2300 
mètres eaviron du confluent Lubondai 
affluent « a»), s'étendant depuis la zone 
n° 211, jusqu’à la limite amont du thal. 
weg de l'affluent «ty, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluont «t» et 
sur la limite orientale de la zone n° 211, 
à 160 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «t» et sur la rive gauche, à 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeiïing «a» (strook 
n' 211), aangeduid door de letter «un 
(gelogon op ongeveer 3.200 m. der samen- 
vloeïing Lubondai-toevloeiing «a »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 211, tot 
aan” de stroomopwaaïtsche grens van 
den thalweg der toevlocïing u, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg dertoevloeiing 
on op de westelijke grens van strook 
n' 211, op 110 m. van het kruispuñt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normelen van 
50 m., getrokken op de as van den thalwey 
der toevloeïing «u» en op den linkeroevar, 
op achteroenvolgende afstandcn van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der üéwee 
voorgaande toppen in verhouding met den 
thalweg der tocvloeïing «u ». 


214. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
voevloeïing der toevloeiing «a» (strook 
n' 211), aangeduid door de letter «t» 
(gelegen op ongevecr 2.300 m. der samen- 
vloeïing Lubondai-toevloeïing «w»), zich 
uitstrekkende vanaî strook n' 211, tot 
can de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «t», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija 
welke do volgende punten verbindt : 

bwee punten, golegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeñng «t» 
en op de oostelijko grens vau sérook 
nt 211, op 160 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

do toppen van drie normalen van 
50 m., getrokkon op de as vat den thalweg 
de: voevloeiing «tr en op den linke-oever, 





des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de lintersection sus- 
dite; 


les points symétriques de: trois som-| 


mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'afflaent 6 t > 


215. — Une ze axée par do ch eg 
d'u: ruissrau, non cé sm ë. flux: d: 
gsuche du Lubcndai césgné par la 
lettre «b», situé à 1200 :. ètres eaviron 
en atnont de l’affluent « a » (zone n° 211), 
s'étendant depuis la zone n° 210, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
€ b », la zone étant limitée par une ligne 


briste joignant les points suivants : 





doux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « b» et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 210, à 50 :ètres de l'intersection de 
cet :xe et de cette limite ; | 

los soinmets de quatre normales Ce 59 
mèttes, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’afflaent «b>» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
suscite ; ’ 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


216. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lubondai, désigné par la lettre 
«c» (situé à 1.100 mètres environ en 
amont de l'affluent «b», zone n° 215), 
s'étendant depuis la zone n°210, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent « c », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 





op achtereenvolgende afstanden van 300, 


300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlocting «t. 


215. - Eene strook geast door den 
thalweg esner beek zonder naam, linker- 
socvloeiing der Lubondaï, aangeduid door 
de letter «b» gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de toevloeiing a- 
(strook n° 211), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 210, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «b», de strook begrensd zïjnde 
door eene gebroken lijn welke de volgendo 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«b » en op de zuicelijke grens van #trook 
n* 210, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as Ci dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «B» en op den linker- 
oover, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 


bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der ‘vier voor- 
gaande toppen in verhouding moë den 


thalweg der toevloeïing «b ». 


216. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeïing der Lubondai, aangeduid door 
de letter «e» (selegen op ongeveer 1.100m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «b » — 
strook n° 215), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 210, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «c», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 
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doux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite méridionale de la zone n°210, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

los sommets de trois 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «ec» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
: 8300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


normales de 


217. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Lubondai, désigné par la 
lettre «d» (situé à 1.800 mètres environ 
en amont de l’affluent « c », zone n° 216), 
s'étendant depuis la zone n° 210, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«d», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «d» et sur 
la limite méridionale de la zone n° 210, 
à 60 mètres de l'intersection do cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «dv et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs 300, 300, 300, 
300, 300, et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


218. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 


twee punten, golegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «eo» 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 210, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «ce» en op den linkerocver, 
achtereenvolgende afstanden van 300, op 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 


-pUNÉ ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
yaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing c. 


217. — Eene sirook geast door den 
“halweg ecner beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lubondaï, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. stroomopwarits de toovloeïing 
«ec» strook n' 216), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 210, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «d», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen san beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 210, op 60 m. van het kruispunt dezor 
as en dezer grens ; 

dé toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing «d » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. varaf 
bovonvermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding meë de 
as van don thalweg der toevloeiing «d ». 


218. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zondt# naam, rechter- 
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droite du Lubondai, désigné par la lettre 
«f» (situé à 1.400 mètres environ en 
amont de l'affluent «dy», zone 217), 
s'étendant depuis la zone n° 210, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«f», la zone étant limitée ‘par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «f» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 210, 
à 110 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalwog 
de l’affluent « £» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «f». 


219. — Uno zone axée par l’axe du 
thalweg d’un ruisseau, non dénommé, 
affluent de droite du Lubondai, désigné 
par la lettre « g » (situé à 900 mètres 
environ en aval de l’affluent « d », zone 
n° 217), s'étendant depuis la zone n° 210, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent «g », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, située de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 210, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «g» et sur la rive gauche, 


toevloeïing der Lubondai, aangeduid door 
de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«d»-strook nT 217), zich. uitstrekkende 
vanaf strook n° 210, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toovloeiing «f», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«f» en op de noordelijke grons van 
:5ro0k nr 210, op 110 m. van het kruispunt 
cdezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
sotrokkon op de as van den thalwog dor 
toevloeïing «£» en op don linkerocver, 
op achtareeavolgonde afsianden var 300, 
300, 300 en 200 m. vaaaf bovenvermeld. 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der tocvloeiing «f». 


219. — Kene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, rechéer- 
ioevloeïing der Lubondai, aangeduid door 
de letter «g» (gelegen op ongeveer 900 m. 
siroomafwaarts de toevloeïing «d », 
&rook n' 217), zich uitstrokkende vanaf 
scrook n' 210, tot aan de stroomopwaart- 
che grens van den thalweg der #oc- 
vlooïing «g», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelogon aan beiderzijden 
der as van den thalwog der toovloeiing «g» 
en op de noordelijke grons van strook 
n' 210, op 75 m1. van het kruispunut dezer 
25 en dezor grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van don thalweg der 
toevloeiing «g» cn op den linkcroever, op 


— 4875 — 


à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g». 


220. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«z», s'étendant depuis l& zore n° 219, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «z», la zone étant limitée par 
une ligne brisée. joignant les points 
“suivants : | 
-_ deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «z» et 
-sur la limite orientale de la zone n° 219, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
“et de cette limite ; 

les 80: mets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « z » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «2». 


221. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, 
de droite du Lubondai, désigné par la 
lottre «h» (rHitué à 500 mètres environ 
en aval de l’affluent «g», zone n° 219), 
-s’étendant depuis la zone n° 210, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«h», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


affluent 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « h» et 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as : 
van den thalweg der toevloeïing « g ». 


220. —- Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der voorgaande, aangeduid door 
de letter «z», zich uitstrekkende vanaf 
strook n? 219, tot aan de stroomopwaart- 
:che grens van den thalweg der toevloeïing 
«z», de strook begrensd zijnde dovï one 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der. toevlociing 
«z» en op de oostelijke grens van strook 
n' 219, op 60 m. van heï kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «z » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
ra. elk, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « z ». 


221. — Kene strook geast door den 
thalweg eener boek zonder naam, rechter- 
toovlociing der Lubondai, aangeduid door 
de letter «h» (gelegen op ongeveer 
500 meter stroomafwaarts de toevloeling 
«g» strook nT 219), zich uitstrekkende 
vanaf scrook n’ 210, tot aan de stroom- 
opwaartscho grens van den thalweg der 
toevloeïing «h», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volsende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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sur la limite septentrionale de la zone|ch» en op de noordelijke grens van 


n° 210, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «h » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite : 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «h ». 


222. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lubondai, désigné par la lettre 
«iv (situé à 1.400 mètres environ du 
confluent Mishanga-Lubondai), s'étendant 
depuis la zone n° 210, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «iv, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «i» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 210, à 50 mètres de l’intersectton de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe de l’affluent «i 
et sur la rive gauche, à des intervalles 
successifs de 300, 300 et 300 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «1». 


223. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre « o » (situé à 2000 mètres environ 


strook n' 210,0p 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; | 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «h» en op den linkcroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «lh », 


222. — Kene étrook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
ÿoé vlociing der Lubondai, &angeduid door 
de letter (gelogen op ongoveer 
1.400 m. der ramenvlociing Michanga- 
Lubondai), zich uitstrekkende 
strook n' 210, tot aan de stroomopwaart- 
“che grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «ir, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

tweo punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«ir en op de noordelijke grens van 
strook n° 210, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevlooïng «is en op den linker- 
ocver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der drio voor- 
gaands toppen in verhouding met do as 
van den thalweg der toovloeïing «1». 


ci» 


vanaî 


223. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «o» (gelegen op ongeveer 2000 m. 
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en aval du Lubondai), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «o », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « o » 
et sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
inètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
J'affluent «o» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « o ». 


224, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné per la 
lettre « n » (situé à F000 mêtres environ 
en aval du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «nv, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joi- 
grant les points suivants : 


doux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «n» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 60 mètres de l’intergection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «n» et sur la rive gauche, à 
des intervallles successifs de 300 mêtres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 
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stroomafwaarts de Lubondai), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «o», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«vo» en op de oostelijke grens van 
strook n° 10, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «o» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «o ». 


224. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertocvlocïing der Mishanga, aangeduid 
door de letter «n » (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts de voorgran- 
de),zich uitstrekkende vanaf strook n'10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der tocvloeiing «n», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«n» en op de oostelijke grens van 
strook n' 10, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezet grens ; 

de toppen van %es normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «n» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 meter elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «nn». 


225. — Une zone axée par le thalweg 
d’un, ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du précédent, désigné par la lettre 
«z», s'étendant depuis la zone n° 224, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «z», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre, 
de l’axe du thalweg de l’affluent «z» et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 224, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «z» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois 8om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «2 ». 


226. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre «m» (situé à 900 mètres environ 
en aval de l'affluent «n», zôno n° 224), 
s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«m», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « m » 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «n ». 


225. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de lettor «z», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 224, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «z», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lija welke de 
volgende punten verbindt : 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«z» en op de zuideelijke grens van 
strook n° 224, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grons ; 

_de toppen van drie normalon van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «z» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «2». * 


226. — ŒEene strook goast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «m» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«tn» — strook n' 224), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 10, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «m», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


et sur la limite orientale de la zone n° 10, [tm» en op de oostelijke grens van 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe|strook n° 10,0p 50 m. van het kruispunt 


et de cette Hmite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «m» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
200, 200 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 
- les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «m ». 


227. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre «l» (situé à 1100 mètres environ 
en amont du Tshende, cité ci-après). 
s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l'atfluent 
«1», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalwcg de l’affluent « 1» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affiuent «1 »et sur la rive gauche, en un 
point situé à 300 mètres de l'intersection 
susdite. 


228. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau 'shende, affluent de la Mis- 
hange, s'étendant depuis la zone n° 10, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Tshende, la zone étant linitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 


dezer as en dezer grexs ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tcevliceiing «cm» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor-. 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «m». 


227. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongoveer 
1.100 m. stroomopwaarts de Tshende 
hieronder aangeduid), zich uitstrekkende 
vanaf sirook n' 10, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «l», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«l» en op de oostelijke grens van strook - 
n° 10, op 75m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
wog der toevloeïing «l» en op den 
linkeroever, op een punt gelegen op 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


«l» 


228. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshende, toevloeiing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tshende, 
de strook begrensd zijnde 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


door een£ 
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de l’axe du thalweg du Tshende et sur 
la limite orientale de la zone n° 10, à 
125 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de sept normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshende et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 mètres cha- 
cun, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de quatorze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshende et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 200, 
300, 300 et 200 mètres, à parëir du pied 
de la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des vingt-et-un 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Tshende. 


229. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshende, désigné par la leitre 
«a» (situé à 1000 mètres environ du 
confluent Mishanga-Tshende), s'étendant 
depuis la zone n° 228, jusqu'à la lintite 
amont du thailweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 228, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite; 
sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 môtres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 


les 





der as van den thalweg der Tshende en 
op de oostelijke grens van strook n° 10, 
op°125 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshende en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
400 m. elk, 
punt ; 


vanaf bovenvermeld kruis- 


de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshende en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
200, 200, 300, 300 en 200 m. vanaf den 
voet van laatstheschreven normale ; 

de symmetrische punten der een en 
tw ntig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Tshende. 


229. — Kene strook geast door den 
thalweg ecner beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshende, aangeduid door 
de Ilctter (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de samenvloeiing Mishanga- 
Tshende),zich uitstrekkendevanaf strook 
nu" 228, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«a», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken jijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïüng 
«a » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 228, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «a » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


(à » 
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les points symétriques des deux som-| 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent : a». 


230. — Une zone axée par le thalweg | 


du ruisseau Kamitapa, affluent du 
Tshende, s'étendant depuis la zone 
n° 228, jusqu'à la limite amont du thal- 
weg du Kamitapa, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamitapa et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 228, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite; 

les gommets de six normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamitapa et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamitapa. 


231. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamitapa, désigné par la lettre 
«a» (situé à 1100 mètres environ du 
confluent Tshende-Kamitapa), s’éten- 
dant depuis la zone n° 230, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
. Ca», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant los points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «a» 
ét sur la linite orientale de la zone 
n° 230, à 75 môtres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 


230. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamitapa, toevloeïng 
der Tshende, zich uitstrekkende vanaf 
strook n°228, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kamitapa 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamitapa, 
en op de zuidelijke grens van strook 
n° 228, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamitapa en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 m. 
elk, vanaf bovengemeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamitapa. 


231. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- * 
tertoevloeiing der Kamitapa, aangeduid 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 
1.100 meter der samenvloeiing Tshende- 
Kantitapa), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 230, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg dor toevloeiing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de oostelijke grens van strook 
n° 230, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de deux normales de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « a» et de part et d'autre 
de cet axe, en un point situé à 300 
mètres de l'intersection susdite. 


232. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshikoka, affluent Cu 
‘ Tshende, s'étendant depuis la zone 
n° 228, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Tshikoka, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshikoka et sur 
la limite méridionale de la zone n° 228, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshikoka et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 350, 300, 300, 
300 et 300 mêtres, à partir de l’intersec- 
tion susdite; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshikoka. 


233. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshende, désigné par la lettre 
«b» (situé à 1100 mètres environ en 
amont du Tshikoka), s'étendant depuis 
la zone n° 228, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «b», la zone 
étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 
. @6t sur la limite méridionale de la zone 


de toppen van twee mormalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing « à » en op een punt 
gelegen op 300 meter elk, vanaf boven- 
vermeld kruispunt. 


232. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshikoka, toevloeiing 
der “Tshende, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 228, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tshi- 
koka, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshikoka 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 228, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshikoka en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 360, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshikoka. 


233. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beok zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshende, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts der Tshikoka), 
zich uitstroekkende vanaf strook n' 228, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «by», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg «b» en op de 
zuidelijke grens van strook n' 228, op 
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n° 228, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite, ° 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « b» ét sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


234. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Jshende, désigné par la lettre 
«c» (situé à 700 mètres environ en aval 
de la source du Tshende), s'étendant 
depuis la zone n° 228, jusqu’à la limite 
amont de thalweg de l’affluent «ce», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 228, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «ce» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «ce». 


235. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshende, désigné par la lettre 


«d» (situé à 1800 mètres environ en 
amont du Tshikoka), s'étendant depuis 








50 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; | | 

de toppen van drie normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « b» en op der linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; : 
de symmetrische punten der drie 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « b». 


234. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeiing der Tshende, aangeduid door 


de letter «e » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de bron der Tshende), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 228, 
tot’ aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «c», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbind® : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook n' 228, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «ce » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e ». 


235. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshende, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. stroomopwaarts de Tshikoka), 
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la zone n° 228, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « d», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 228, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « d» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
ausdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « d», 


236. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshende, désigné par la lettre 
«f» (situé à 400 mètres environ en aval 
du Tshikoka), s'étendant depuis la zone 
n° 228, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «f», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 228, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets des quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «f» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 











zich uitstrekkende vañaf strook nr 228, 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» en op de noordelijke grens van 
strook à? 228, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « d » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «d ». 


236. — Eeone strook geast door den 
thalwog eener beek zonder naam, rechter- 
tocvlociing der Tshende, aangeduid door 
de letter «f» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts de Tshikoka), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 228, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «f», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der toovloeiing 
«f» en op de noordelijke grens van 
strook n° 228, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «f» en op den linker- 
ocver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 metcr elk, vanaf bovenvermeld 
kruispünt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du[gaande toppen in verhouding met de as 
thalweg de l’affluent «f». van den thalweg der toevloeïing «f». 


237. — Une zone axée par le thalweg] 237. — Eene strook geast door den 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de|thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
droite du Tshendé, désigné par la lettre|toevloeiing der Tshende, aangeduid door. 
«e» (situé à 300 mètres environ en amont|de letter «e » (gelegen op ongeveer 
du Kamitapa), s'étendant depuis la zone]300 m. stroomopwaarts de Kamitapa), 
n° 228, jusqu’à la limite amont du thal-[zich uitstrokkende vanaf strook n° 228, 
weg de l’affluent «e», la zone étant|tot aan de stroomopwaartsche grons van 
limitée par une ligne brisée joignant ler | den thalweg der toevloeïing «e», de strook 
points suivants : begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de noordelijke grens van 
strook nT 228, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van twee normalen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toovloeiïng «e » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der twoe 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


«ce ». 



















deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 228, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mitres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres à partir de l’intorsect'on susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «e ». 


238. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshende, aangeduid door 
de letter «g» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts de Kamitapa), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 228, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kamitapa, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g» en op de noordelijke grens van 
strook n' 228, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


238. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshende, désigné par la lettre 
«g» (situé à 700 mètres environ en aval 
du Kamitapa), s'étendant depuis la zone 
n° 228, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Kamitapa, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 228, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
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les sommets de deux normales de 
-50 mètres, élevées sur l’axe du thalwog 
de l’affluent «g» et sur la rive gauche, à 
‘des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g ». | | 


239. —- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite dela Mishanga, désigné par la lettre 
«ko» (situé à 900 mètres environ en aval 
du Tshende), s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «ko», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
‘suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « k » et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «k» et de part et d’autre de 
oet axe, à un point situé à 400 mètres 
de l'intersection susdite, 


240, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshipombo, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis la zone n°10, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Tshipombo, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
-de l’axe du thalweg du Tshipombo et 


de toppen van twee normalon van 
50 m., getrokkén op de as van den thal- 
weg der toevloeling «g» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «g ». 


239. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Mishanga, aangeduid 
door de letter «k» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de ‘'shende), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «k», de 
strook ‘begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«k » en op de oostelijke grens van strook 
n' 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeing «k» en aan beider- 
zijden van deze as, op een punt gelegen 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. 


240. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshipombo, toevloeiing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tshi- 
pombo, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshipombo, 
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- sur la limite orientale de la zone n° 10, à 
125 mêtres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de sept normales de, 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshipombo et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 mètres chacun, 

-à partir de l'intersection susdite ;. . 


les sommets de douze normales de 50 
mêtres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshipombo et sur la rive gauche, à den 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 200, 200, 300, 200, 200, 300, 300 et 
300 mètres, à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; 
les points symétriques des dix-neuf 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du Tshipombo. 


241. — Une zone axée far le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du T'shipombo, désigné par la lettre 
«a» (situé à 1.200 mètres environ du 
confluent Mishanga-Tshipombo), s’éten- 
dant depuis la zone n° 240, jusqu’à la, 
limite amont du thalweg de l’affluent « a » 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite méridionale de la zone n°240, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 


en op de oostelijke grens vau strook nr 10 
op 125 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Tshipombo en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 m. elk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshipombo en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 200, 200, 300, 
200, 200, 300, 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der negentien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Tshipombo. 


241. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshipombo, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. der samenvloeïing Mishanga- 
Tshipombo), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 240, tot aan de stroomopwaert- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «a», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 240, op 60 m. van hot kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «a» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 


-de symmetrische punien der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


242. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalongola, affluent du Tshi- 
pombo, s'étendant depuis la zone n° 240, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kalongola, la zone étant limitée par une 
_ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kalongola et sur 
la limite méridionale de la zone n° 240, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette linite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kalongola et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
sgusdite ; 


les points symétriques des quatre :o- 
mots précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du Kalongola. 


243. — Une zone axée par le thalweg 
‘ du ruisseau Muala, affluent du ‘“shi- 
pombo, s'étendant depuis la zone n° 240, 
jusqu’à la limite anont du thalweg du 
Muala, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Muala et sur la 
limite méridionale de la zone n° 240, 
50 mètres, de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Muala et sur la rive gauche, à des inter- 


voorgaande toppon in verhouding met : 
de as van den thalweg der toevloeiing «a». 


242. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kalongola, toevloeïing 
der Tshipombo, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 240, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kalongo-. 
la, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

&twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalongola 
en op de zuidelijke grens van strook 
nr 240, op 50 m. van het Sn dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kalongola en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kalongola. 


243. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Muala, toevloeïing der 
Tshipombo, uitstrekkende vanaf 
strook n' 240, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Muala, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Muala en op 


zich 


à, de zuidelijke grens var strook n' 240, op 


50 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Muala en ep den linkervever, 
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valles successifs de 300,800 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Muala. | 


244. — Une zone axée par le thalweg| 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshipombo, désigné par la 
lettre « b » (situé à 1300 mètres environ 
en amont du Muala), s'étendant depuis 
la zone n° 240, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «b», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 
ot sur la limite méridionale de la zone 
D° 240, à 50 môtres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de lPintersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par papport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b». 


245. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
du Tshipombo, désigné par la lettre «e» 
(situé à 600 mètres environ en amont 
du Muala), s'étendant depuis la zone 
n° 240, jusqu à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «c», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


op aehtereenvolgende afstanden van 300 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Muala. 


244. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der ‘shipombo, aangeduid 
door de letter « b » (gelegen op ongeveer 
1.300 meter stroomopwaarts de Muala), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 240, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der &s van den thalweg der toevloeïing 
« b» en op de zuidelijke grens van :trook 
n' 240, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «b » en op den 
iinkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande topçen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « b ». 


245. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
tocvloeïingder"#shipombo,aangeduid door 


— KEene strook geast door den 


de letter (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts der Muala), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 240, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «ce», de 
strook begrensd zijnde dooï eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 


a) 
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deux points, situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n' 240, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «ce» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


246. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshipombo, désigné par la let- 
tre «d» (situé à 800 mètres environ en 
aval du Kalongola), s'étendant depuis la 
zone n° 240, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 240, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « d» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « d». 


247. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangulungu, affluent de la 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de noordelijke grens van strook 
n' 240, op 75 m. van het kruispunt dezer 
grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «ce» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « e ». 


246, — Eone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshipombo, aangeduid 
door de letter «d» (gelegen op ongeveer 
800 m.-stroomafwaarts de Kalongola), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n' 240, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindé : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«dv en op de noordelijke grens van 
strook n' 240, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
gcetrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d> en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « d ». 


247. — Eene strook geast door den, 
thalweg der beek Kangulungu, toevloeiing 
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Mishanga, s'étendant depuis la zone n°1 0, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kangulungu, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kangulungu et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’sxe du thalweg du 
Kangulungu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300; 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à par- 
tir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques de huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kangulungu. 


248. — Une zone axée par le thalweg 
. d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kangulungu, désigné par la 
lettre «a» (situé à 500 mêtres environ 
en amont du confluent Mishanga-Kan- 
gulungu),s’étendantdepuis la zone n° 247, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
laffluent. «a », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 247, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


der Mishanga, zick uitstrekkende vanaf 
strook nf 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kan- 
gulungu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangulun- 
gu en op de oostelijke grens van strook 
n' 10, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kangulungu en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 meter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kanguluagu. 


248. — Hene strook geast dooï den 
thalweg eener beek zonder naam. linker- 
toevloeïing der Kangulungu, aangeduid 
door de letter «a» (gelegen op ongeveer 
500 meter :troomopwaarts der samen- 
vloeïing Mishanga-Kangulungu) zich uit- 
strekkende vanaîf strook n° 247, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken.lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «a » 
en op de zuidelijke grens van strook n'247, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlocing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent ça». 


249. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kangulungu, désigné par la 
lettre «b» (situé à 600 mètres environ 
en amont du précédent) s'étendant depuis 
la zone n° 247, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « b »,la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant le: 
points suivants : 


deux points, sibués de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b», et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 247, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


250.— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamiu, affluent de la Mishanga, 
s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Kamiu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamiu et sur la 
limite orientale de la zone n° 10, à 50 


de symmetrische punten der drie voor- 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


€ & ». 


249. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevlociing der Kangulungu, aangeduid 
door de letter « b » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 247, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de zuidelijke grens van strook 
nf 247, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as cn dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf bo- 
venvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïüng «b». 


250. -— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamitu, toevloeiing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thaiweg der Kamitu, 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamitu en 
op de oostelijke grens van strook n' 10, 
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mètres de l'intersection de cet axe et de op 50 m. van het kruispunt dezer as er 


cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalwegz du 
Kamiu et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 200, 300, 300, 
” 200 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
. tion susdite ; 


les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamiu. 


261. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamiu, désigné par la lettre 
«a», s'étendant depuis la zone n° 2650, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 250, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets de trois normales 


de l’affluent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriqués des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


252, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par La lettre 
«z», s'étendant depuis la zone n° 251, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «z», la zone étant limitée par 


dezer grens ; - | 

de toppen van zes normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamiu en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 200, 300, 
300, 200 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamiu. 


251. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kamiu,aangeduid door de 
letter zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 250, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «a», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de noordelijke grens van 
strook nf 250, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


Ca), 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «a». 


252. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, reehter- 
toevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «z», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 251, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
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une ligne brisée joignant les points 
suivants : d 

deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «2» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 261, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «z» et sur chacune des deux 
rives, en un point situé à 400 mètres de 
l'intersection susdite. 


253. — Une zone axée par le thalweg 
‘d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par lettre 
«j», (situé à 2300 mètres environ en 
amont du ruisseau Kabika, cité ci après), 
s'étendant depuis la zone n° 10, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«j», la zone étant limité par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «j» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «j» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point situé à 400 mètres 
de l'intersection susdite. 


254. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre «i» (situé à 1500 mètres environ 
en amont du Kabika), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «ir, la zone étant 


toevloeiing «2», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken Lijn welke de volgen- 
de punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de noordelijke grens van 
strook n° 251, op 75 m. van het kruis- * 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïng «z», en op elker 
dezer oevers vanaf een punt gelegen op 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


253. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Mishanga, aangeduid 
door de letter «j» (gelegen op ongeveer 
2,300 m. stroomopwaarts de beek Kabika 
hieronder aangeduid), zich uitstrekkende 
vanaf strook nT 10, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «j», de strook begrensd 
zijnde door eene goebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«j»en op de oostelijke grens van strook 
nt 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg- der toevloeiing «j» en aan beider- 
zijden dezer as, op een punt gelegen op 
400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


254. — Eene strook geast door den 
thalwog eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Mishanga, aangeduid 
door de letter «i» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts der Kabika), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «iv et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 650 
mètres, «élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «i » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points sy-uétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «i». 


266. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabika, affluent de la Mis- 
hanga, s'étendant depuis la zone n° 10, 
jusqu'à la limite amont du thalweg du 
Kabika, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabika et sur la 
limite orientale de la zone n° 10, à 150 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 


les sommets de six normales de 100 


mètres élevées sur l’axe du thalweg du 


Kabika, et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 400, 400, 400, 400, 
400 et 400 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les somrets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabika et Sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 200, 300, 300, 300 et 200 mètres, 


den thalweg der toevloeiing «i», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«i» en op de oosteli;ke grens van strook 
n’ 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «i » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «1». 


255. — Kene strook geast door den 
chalweg der beek Kabika, toevloeïing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' i0, tot aan de stroomopwaart- 
sche grers van den thalweg der Kabika, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabika 
en op de oostelijke grens van strook 
n° 10, op 150 im. van hét kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kabika en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400 en 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
en op den linkeroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 200, 300, 300, 300 en 200 meter 
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à partir du pied de la dernière normale| vanaf den voet der laatstbeschreven 


décrite ; 

les points symétriques des dix-sept 
sommets précédents par rapport à l’axe 
duthalweg du Kabika. 


2566. — Une zone axée par la thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kabika, désigné par la lettre 
« a » (situé à 1.100 mètres environ du con- 
fluent Mishanga-Kabika), s'étendant 
depuis la zone n° 255, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


ce 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe dn thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 256, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a » et de part et d'autre de 
cet axe, en un point situé à 400 mètres 
de l'intersection susdite. 


257. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénomiié, affluent de 
gauche du Kabika, désigné par la lettre 


«b» (situé à 1300 mètres environ en. 


amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 265, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «b», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les point suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b », et 
sur la limite méridionale de la zone 


normale ; 


de symmetrische punten der zeventien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kabika. 


256. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabika, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveecr 1.100m. 
der samenvloeiing Mishangha - Kabika), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 255, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «a », de 
etrook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«a» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 255, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van tweb normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en aan  beiderzijden 
deze as, op een punt gelegen op 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt. 


257. — Eeone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabika, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts de voorgaan- 
de), zich uitstrekkende vanaf strook 
n? 258, tot aan de stroomopwaartscho 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«b», de strook begrensd zijnde door 
eone gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de zuidelijke grens van 
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n° 265, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l’inter:ection sus- 
dite ; | 

les points symétriques des troissom:ets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « b». 


258. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kabika, désigné par la lettre 
«c» (situé à 
aval de la source de la Kabika), s’éten- 
- dant depuis la zone n° 255, jusqu’à la 
limite amont du thalweg «ce», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


1600 mètres environ en 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluens «e » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 255, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ce» et sur la rive gauche, à 
. des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 :rètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les poiuts symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


259. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénotumé, affluent de 
gauche du Kabika, désigné par la lettre 
«dd» (situé à 650 mètres environ de la 
source de la Kabika), s'étendant depuis 


strook n* 255, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen var drienormalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «b» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten de drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «b ». 


258. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabika, aangeduid door 
de letter 
1.600 m. stroomafwaarts de bron der 
Kabika), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 255, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«ce», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ce» en op de zuidelijke grens van strook 
un’ 255,0» 75 m. van het kruispunt dezer 


«eo» (gelegen op ongeveer 


as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «6e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voot- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «e ». 


259. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabika, aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 660 m. 
der bron der Kabika), zich uitstrekkende 


310 
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la zone n° 255, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «d», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’2xe du thalweg de l’affluent «d» et 
sur la limite méridionale dela zone n° 255, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux nor.rale: de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « d » et de part et d’autre de cet 
axe, en un point situé à 
partir de l'intersection susdite. 


400 mètres, à 


260. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénomé, affluent de 
droite du Kabika, désigné par la lettre 
«e » (situé à 1200 mètres environ de la 
source du Kabika), s'étendant depuis la 
zone n° 255, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «e», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situé: de part ot d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 255, à 100 mètres de l’inter-ection de 
cet axe et de cette limite ; 

le; sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successif: de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « e ». 


261. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 








vanaf strook n' 255, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «dy», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 255, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «d» en aan beiderzijden 
dezer as, op een punt gelegen op 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt. 


260. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Kabika, aangeduid 
door de letter «e » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. der bron der Kabika), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 255, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e »,de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e » en op de noordelijke grens van strook 
n° 256, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «e» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «e ». 


261. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite du Kabika. désigné par la lettre 
«f» (situé à 1200 mètres environ en 
amont du Kamale, cité ci-après), s’éten- 
dant depuis la zone n° 255, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l'affluent «{», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 255, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «f» et sur La rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « f ». 


262. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Karale, affluent du Kabi- 
ka, s'étendant depuis la zone n° 255, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kasnale, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés dé part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamale et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 255, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamale et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 350, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 


toevloeiing der Kabika, aangeduid door 
de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1.200 meter stroomopwaarts der Kamale, 
hieronder aangeduid), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 255, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «f», de strook begrensd zijnde 


[door eene gebroken lijn welke de vol- 


gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«£» en op de noordelijke grens van strook 
n' 255, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «£» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «f ». 


262. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamale, toevloeïing der 
Kabika, zich uitstrekkende vanaf strook 
nan 255, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kamale, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamale en 
op de noordelijke grens van strook n' 265, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamale op 
achtereenvolgende afstanden van 350, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


en op den linkeroever, 
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mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamale. 


263. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamale, désigné par la lettre 
«a» (situé à 1.500 mètres environ du 
confluent Kabika-Kan ale), s'étendant 
depuis la zone n° 262, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
eur la limite éridionale de la zone n° 262, 
à 75 mètres de l'intersection de cette 
limite et de cet axe ; 

les sommets de “eux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «a» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point situé à 350 mètres de 
l'intersection susdite. 


264. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Karmale, désigné par la lettre 
« b » (situé à 700 mètres environ en a:: ont 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 262, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «cb», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite méridional: de la zone n° 262, 


300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamale. 


263. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamale, aangeduid door 
de letter «a» 
1.500 m. der samenvloeiing Kabika- 
Kamale), zich uitstrekkende vanaf strook 
nT 262, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«8 », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


(gelegen op ongeveer 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 262, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «a» en aan beider- 
zijden dezer as, vanaf een punt gelegen 
op 350 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt. | | 


normalen van 


264. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamale, aangeduid door 
de letter « b » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomopwaarts der voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 262, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «by», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b » en op de zuidelijke grens van strook 
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à 160 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le; 80. mets de deux nor.nales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400 et 300 mètres 
de l’intersection susdite : 


les points symétriques des deux som 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «b » : 


265. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kamale, désigné par la lettre 
«c» (situé à 1.800 métres environ du 
confluent Kabika-Kamale), s'étendant 
depuis la zone n° 262, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «ce», la 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 262, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «ce » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


266. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kabik:, désigné par la lettre 
cg» (situé à 600 mètres environ du con- 
fluent  Mishanga-Kabika), s'étendant 
depuis la zone n° 255, jusqu’à la limite 


n’' 262, op 150 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïng «b» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « b ». 


265. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Karrale, aangeduid door 
de letter 
1.800 meter der samenvloeiing Kabika- 
Kamale), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 262, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« c », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ce» en op de noordelijke grens van 
strook n° 262, op 50 m. van het kruis- 


«ec» (gelegen op ongeveer 


punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « e » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «ec ». 


266. — ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabika, aangeduid door 
de letter «g » (gelegen op ongeveer 600 m. 
der samenvloeïing Mishanga-Kabika), 
zich uitstrekkende vanaf strook n7 265, 


— 4902 — 


amont du thalweg de l'affluent «g», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «g » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 255, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «g» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g ». 


267. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affiuent de 
droite de la Mishanga, décigné par la lettre 
«h» (situé à 700 mètres environ en aval 
du Kabika), s'étendant depuis la zone 
n° 10, jusqu'à la liïsuite amont du thal- 
weg de l’affluent «h», la zone étant 
li‘ itée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «h » et 
sur la limite orientale de la zone 1° 10, à 
50 mètres de l’intersection de ect axe et 
de cette limite ; 

les de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «h» et sur la rive gauche. 
de 300 et 
300 mètres, à partir de l'inte:section sus- 
dite ; 


sommets 


à des intervalles successifs 


les points sy.sétriques des deux som- 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «g», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«g» en op de noordelijke grens van 
strook n' 255, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « g» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «g ». 


267. —- Eene strook get door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «h> (gelegen op ongeveer 
700 meter stroomafwaarts de Kabika), 
zich uitstrekkende vanaf strook n7 10, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «h», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn vwelke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«<h» en op de oostelijke grens van strook 
n’ 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van don 
thalweg der toevloeïing «h» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor:- 
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iuets précédents par rapport à l’axe duftoppen gaande in verhouding met de as 


thalweg. de l'affluent «h ». 


268. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non déno nmé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre «g» (situé à 300 mètres environ 
en amont du Welele), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent «cg», la zone 
étant limitée par une ligae brisée joi- 
gnant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «g» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur J’axe du thalweg 
de l’affluent «g» et sur la rive gauche. 
‘à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux son - 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «g». 


269. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par le 
lettre « f» (situé à 1.400 mètres enviroi. 
en aval du Welele), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à la limite amoni 
du thalweg de laffluent «f», la zone 
étent limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 


van den thalweg der toevloeïing « h ». 


268. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
ioevloeïing der Mishanga, aangeduid door 
de letter «g» (gelegen op ongeveer 
300 meter stroomopwaarts de Welele), 
zich uitstrekkende vanaîf strook nr 10, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «g», de :trook: 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeimg 
« g » 
strook n° 10, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


en op de oostelijke grens van 


de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «g» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng « g ». 


269. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Mishanga, aangeduid 
door de letter «f» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomafwaarts der Welele), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «f», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«f» en op de oostelijke grens van 
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à 50 mètres de l’intersection de ceë axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «f» ei sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 n.êtres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « f». 


270. — Une zone axée par le thalweg 
Mutombo, affluent de la 
Mishanga, s'étendant depuis la zone n° 10; 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Mutombo, la zone étant li “itée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


du ruisseau 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Mutombo et sur 
la Jinüte orientale de la zone n° 1ù, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les somme.s de sept normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thelweg du 
Mutombo et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres cha- 
cun, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sept sommets 
précédents par rapport à l’axc du thalweg 
du Mutoinbo. 


271. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mutombo, désigné par la lettre 
«b» 
source du Mutombo), s'étendant depuis la 
zone n° 270, jusqu’à la limite amont du 


(situé à 700 mètres environ de la 


thalweg de l'affluent «b», la zone étant 


strook n' 10, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van drie normalen van 

50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «f» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « f». 


270. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Mutombo, toevloeïing 
der Mishanga, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Mutombo, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mutombo 
en op de oostelijke grens van strook 
n' 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Mutombo en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende  afstanden van 
300 m. elk, vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de syminetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Mutombo. 


271. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
Mutoïi:bo, 
door de letter «b » (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron der Mutombo), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n° 270, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 


toevloeïing der aangeduid 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 270, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50|: 


inètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «b» et de part et d'autre de 
cet axe, en un point situé à 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


272.— Une zone axée par le thalweg d'un 
ruisseau, non dénommé, affluent de droite 
du Mutombo, désigné par la lettre ea” 
(situé à 500 mètres environ du confluent 
Michanga-Mutombo), s'étendant depuis 
la zone n° 270, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «a», la zone étant 
limités par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 270,à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som. 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


les 


273. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


oo 


thalweg der toevloeïing « b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 270, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 
de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «b» en aan 
beiderzijden dezer as, op een punt 
gelegen op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt. 


272. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
Mutombo, 
door de letter «a » (gelegen op ongeveer 


toevloeiïing der aangeduid 
500 meter der samenvloeïing Mishanga- 
Mutombo), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 270, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a » en op de noordelijke grens van 
strook n° 270, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « a ». 


273. -— Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre «e» (situé à 400 mètres environ 
en aval du Musuje), s'étendant depuis 
la zone n° 10, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «e», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «e» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affiuent «e ». 


274. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre » d» (situé à 1.400 mètres environ 
en aval du Musujc), s'étendant depuis la 
zone n° 10, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite orientale de la zone n° 10. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de sept normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe dn thalweg 
de l’affluent «d» et sur la rive gauche. 
à des intervalles successifs de 400, 300, 


toevloeiing der Mishanga, aangeduid door 
de letter « e » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroo:nafwaarts de Musuje), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 10, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de oostelijke grens van strook | 
n' 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « e » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 im. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « e ». 


274. — Fene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mishanga, aangeduid 
door de letter « d» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomafwaarts de Musuje), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « d», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« d>» en op de oostelijke grens van strook 
n’ 10, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « d»en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
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300, 300, 300, 300 ct 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite : 

les point: symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


275. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisssau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la lettre 
«25», (situé à 450 mètres environ de l& 
source de l’affluent «d»), s'étendant 
depuis la zone n° 274, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «z», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «z» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 274, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 
les sommets de de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «z» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
_susdite ; 
les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 


deux normales 


thalweg de l’affluent «2». 


276. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du précédent, désigné par la 
lettre «u» (situé à 1.000 mètres environ 
du confluent Mishanga-affluent «d»), 
s'étendant depuis la zone n° 274, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«u», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


\ 


van 400, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding :net de as 
van den thalweg der toevloeiing « d ». 


275. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter « z» (gelegen op ongeveer 
450 m. van de bron der toevloeïing «d»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 274, 
tot aan de stroomopwaartaiche grens van 
den thalweg der toevloeiing «z», de 
strook begrensd zijnde door eëne ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt ; ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«z» en op de noordelijke grens van 
strook n' 274, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m, getrokken op de as van den thal- 
en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 


weg der toevloeïling «2» 


standen van 300 en 200 m. vanaîf boven- 
vermeld kruispnnt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met 


symmetrische punten der twee 
de as van den thalweg der toevloeiing «z». 


276. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naar, rech- 
tertoevloeïing der voorgaande, aangeduid 
door de letter «u» (gelegen op ongeveer 
1000 m. der samenvloeïing Mishanga- 
toevloeïing «d»), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 274, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «u», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «u» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 274, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « u» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
250 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «u ». 


277. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la lettre 
«ce» (situé à 1.100 mètres environ en aval 
de l’affluent « d », zone n° 274), s'étendant 
depuis la zone n° 10, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « c », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «ce» et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « c» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 250 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les pointe symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «es. 


278. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van thalweg der toevloeiing «u» 
en op de noordelijke grens van strook 
n’ 274, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « u » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 250 m. vanaf 
bovenvermeld. kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « u ». 


277. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
terioevloeïing der Mishanga, aangeduid 
door de leiter «ce» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts de toevloeling 
« dr, strook n' 274), zich uitstrekkende 
van sirook n° 10, tot aan de siroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « ce », de strook begrensd 
zijnde door een gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeling 
« C» en op de oostelijke grens van strook 
n' 10, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van üwee uormalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «ce» en op den 
linkerouver, op achtereenvolgende af- 
standen van 250 en 200 m. vanaf boven- 
verxeld kruispunt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symimetrische punten der twee 


as van den thalweg der toevloeïing «ce». 


278. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
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droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre « b» (situé à 2.000 mètres environ 
en amont du Katshiabua), s'étendant 
depuis la zone n° 10, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « b», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b » et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b», et sur la rive gauche, à des 
intervalles de 300, 300, 300et 100 mètres, 
à partir de l’intersection susdite : 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


279. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mishanga, désigné par la 
lettre « a » (situé à 1.000 mètres environ 
en amont du Katshiabua), s'étendant 
depuis la zone n° 10, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affuent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite orientale de la zone n° 10, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
. de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent eà » et sur la rive gauche, à des 


tertoevloeiing der Mishanga, aangeduid 
door de letter « b» (gelegen op ongeveer 
2.000 m. stroomopwaarts de . Katshia- 
bua), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 10, vot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«b », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook nT 10, op 50 m. van het krui:- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeüng «b » 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300 en 100 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 


en op den 


de symmetrische punten der vier voor- 
4aande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « b ». 


279. -— Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mishanga, aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
1000 m. stroomopwaarts de Katshiabua), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 10, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « a », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


C& D 


twes punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de oostelljke grens van strook 
n' 10, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «a» en op den lin- 
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intervalles successifs de 400 et300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; | 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affuent «a ». 


280. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tumbabisaka, 
Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Tumbabisaka, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


affluent du 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tumbabisaka et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre norinales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Tumbabisaka et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 450, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 


du thalweg du Tumbabisaka, 


281. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tumbabisaka, désigné par la 
lettre «a», s'étendant depuis la zone 
n° 280, ju.qu'à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » 
et sur la limite méridionale de la zone 


keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400 en 300 m. vanaf bovenver- 
kruispunt ; | 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «a ». 


280. -— Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Tumbabisaka, toevloeiing 
der Luebo, zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Tumba- 
bisaka, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der ‘'umbabisaka 
en op de westelijke grens van strook n' 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tumbabisaka en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 450, 300, 300 en 200 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tumbabisaka. 


281. — ÉEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tumbabisaka, aangeduid 
door de letter «a», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 280, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de zuidelijke grens van strook 
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n° 280, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres. 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «a». 


282. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kakoka, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Kakoka, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kakoka et sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kakoka et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 200, 300 et 
300 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kakoka. 


283. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kakoka, désigné par la lettre 
«a», s'étendant depuis la zone n° 282, 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


n' 280, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «a» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « a». 


282. — Kene strook geast door den 
ihalweg dei beek Kakoka, toevloeiing 


der Luebo, zich uitstrekkende vanaf 
strook n'1l. tot aan de stroomopwaart- 


sche grens van den thalweg Kakoka, de 
s:r00k begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kakoka er 
op de westelijke grens van :trook n° 1, 
op 50 1. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; À 

de toppen van vier normalen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kakoka en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vier 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kakoka. 


283. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Kakoka, aangeduid 
door de letter «a», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 282, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


Ca», 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 282, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; | 


les sommets de deux normales del 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a» et de part et d'autre 
de cet axe, en un point situé à 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


284. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalukunsa, affluent du 
Luebo, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Kalukunsa, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kalukunsa et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de trois 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets normales de 
du Kalukunsa et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 400, 400 et 
400 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite; 

les sommets de dix normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kalukunsa et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 mètres 
chacun, à partir du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des treize som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kulukunsa. 


285. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlceïng 
{a» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 282, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer a5 en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «a», en aan beider- 
zijden dezer as, vanaf een punt ge- 
legen op 300 3». vanaf bovenvermeld 
kruispunt. 


284. — Eene strook geat door den 
thalweg der beek Kalukunsa, toevloeiing 
der Luebo, zich 
strook n° 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Kalu- 
kunsa, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kalukunsa 
en op de wertelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 


uitstrekkende vanaf 


de toppen van drie normialen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kalukunsa en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400 en 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de toppen van tien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kalukunsa en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. elk, vanaf de nvoet der laatst- 
beschreven normale ; 

de symmetrische punten der dertien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kalukunsa. 


285. — Hene strook geast door den 
thalweg eener bcek zonder naam, linker- 
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gauche du Kalukunsa, désigné par la 
lettre «a» (situé à 1.700 mètres environ 
du confluent Luebo-Kalukunsa), s’éten- 
dant depuis la zone n° 284, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent va», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «a », et 

sur la limite occidentale de la zone n° 284, 
‘à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «a» et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite : 


les points symétriques des quatre som- 
xets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «a ». 


286. — Une zone axée sur le thalweg 
d’un ruisseau, non dénomr'é, affluent de 
gauche de l'affluent «a» (zone n° 285), 
désigné par la lettre «z», s'étendant 
depuis la Zone n° 285, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «z », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


. deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «z » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 285, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
de deux 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «z» et de part et d’autre de 


les sommets normales de 


toevloeiing der Kalukunsa, aangeduid 
door de letter « a » (gelegen op ongeveer 
1.700 m. der samenvlociing Luebo-Kalu- 
kunsàa), zich uitstrekkende vanaf strook 
n! 284, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«a», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en tp de westelijke grens van strook 
n' 284, op 76 n1. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 :1., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «a » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenverreld kruispunt ; 


de symicetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 


C& ». 


286. — Eeno strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, lin- 
kertoevloeïing der toevloeïing «a» (strook 
n' 285), aangeduid door de letter «z», 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 285, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «2», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«z» en op de noordelijke grens van 
strook n' 285, op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 reter, getrokken op de as van den 


thalweg der toevloeïing «z» en aan 


811 
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et axe, en un point situé à 300 mètres de 
l'intersection susdite. | 


287. — Une zone axée par le thalweg 
-d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kalukunsa, désigné par la let- 
tre «b» (situé à 1100 mètres environ de 
la source du Kalukunsa), s'étendant 
depuis la zone n° 284, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b » et 
gur la limite occidentale de Ia zone n° 284, 
à 50 mêtres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


deux normales de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


288. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kalukunsa, désigné par la lettre 
«c» (situé à 1600 mètres environ en aval 
de la source du Kalukunsa), s'étendant 
depuis la zone n° 284, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent « ce », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 284, 


beiderzijden dezer as, vanaf een punt 
gelegen op 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt. 


287. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naa::', linker- 
toevloeiing der Kalukunsa, aangeduid 
door de letter «b» (gelegen op ongeveer 
1100 meter der bron der Kalukunsa), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 284, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn ‘ 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de westelijke grens van 
strook n' 284, op 50 m. van het kruis-. 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «b>» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 7». vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verbouding r:et de as 
van den thalweg der toevloeïing « b ». 


288. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naai, rechter- 
toevloeïing der Kalukunsa, aangeduid 
door de letter «ce» (gelegen op ongeveer 
1600 jn. strooïafwaarts de bron der 
Kalukunsa), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 284, tot aan de stroon:opwaart- 
sohe grens van den thalweg der toevloei- 
ing «ce», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«ce» en op de oostelijke grens van strook 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; . 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ce » et sur la rive gauche, à des 


n° 284, op 50 1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiling «co» en op den 


intervalles successifs de 300 et 300 mètres, linkeroever, op achtereenvolgende  af- 


à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « c ». 


289. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kalukunsa, désigné par la let- 
tre « d », (situé à 2000 mètres environ du 
confluent Luebo-Kalukunsa), s'étendant 
depuis la zone n° 284, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «d », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d » et 
sur la limite orientale de la zone n° 284, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « d » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « d». 


290. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kipaba, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu à la 
limite amont du thalweg du Kipaba, la 


standen van 300 en 300 :n. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng « e ». 


289. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kalukunsa, aangeduid 
door de letter «d» (gelegen op ongeveer 
2.000 m. der samenvloeïing Luebo-Kalu- 
kunsa), zich uitstrekkende vanaîf strook 
n' 284, tot aan de stroo nopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«d», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
« d » 
strook n°.284, on 76 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de. toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « d» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende af.tanden 


en op de oostelijke grens van 


van. 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevlceiing «d». 


290. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kipaba, toevloeïing der 
Luebo, zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
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zone étant limitée par une ligne brisée| van den thalweg der Kipaba, de strook 


joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kipaba et sur la 
limite occidentale de l4 zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kipaba et sur la rive gauche, à des inter- 
valles successifs de 450, 300 et 250 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois soxi- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kipaba. 


291. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kipaba, désigné par la lettre 
«a », s'étendant depuis la zone n° 290, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
affluent «a», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 290, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «a» et de part et d’autre de 
cet axe, en un point situé à 300 mètres de 
l'intersection susdite. 


292.— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshimulalu, affluent du Luebo, 
s’étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Tshimulalu, 


begrensd zijnde door eene gebroken. lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kipaba en 
op de westelijke grens van strock un 1, op 
60 meter van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

ds toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kipaba en op den linkeroever, op ach- 
tereenvolgende afstanden van 450, 300 en 
250 meter vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding net de as 
van den thalweg der Kipaba. 


291. — Kene strook geast door den 
thalweg eoner beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kipaba, aangeduid door 
de letter «a», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 290, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosïing 
«a» enop de westelijke grens van strook 
n' 290, op 75 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en aan beiderzijden 
dezer as, vanaf een punt gelegen op 300 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt. 


292. -— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshimbalu, toevloeiing 
der Luebo, zich uitstrekkende vanaf 
strook n'1l, tot aan de stroomopwaartsche 
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la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Tshimulalu et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de cinq normales de 50 


métres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshimulalu et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 400, 300, 300, 
300et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshimulalu. 


293. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshinulalu désigné par la lettre 
«a», s'étendant depuis la zone n° 292, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite méridionale de la zone n°292, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
 l’affluent «a » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres: 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


grens van den thalweg der Tshimulalu, 
de’‘strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welks de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshin:ulalu 
cn op de westelijke grens van strook nr 1, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vijf nornalen van 
50 :n., getrokken op de as van den thal- 
weg der ‘shimulalu en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 300, 300, 300 en 200 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de syanmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshimulalu. 


293. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Tshimulalu, aangeduid 
door de letter «a», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 292, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de zuidelijke grens van strook 


toevloeiing «a», 


n' 292, op 75 in. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de tôppen van twee normalen van 
50 :1., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « a » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de syur:etrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « a», 
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294... - Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Katshikuku, affluent du Luebo, 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Katshikuku, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Katshikuku et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sor:mets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg Gu 
Katshikuku et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 500, 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Katshikuku. 


295. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
«a» (situé à 1.000 mètres environ en aval 
du ruissoau-Lusoka), s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite anont du 
thalweg de l’affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent » a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


294. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Katsikuku, toevloeïing 
der Luebo, zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Katshikuku, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwes der Katshikuku 
en op de westelijke grens van strook 
n’ 1,0op 76 m. van het kruispüunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Katshikuku en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 500, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Katshikuku. 


295. — Fene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
soevloeiing der Luebo, aangeduid door 
de letter «a» (gelegen op ongeveer 
1.000 stroomafwaarts de beek 
Lusoka), zich uitstrekkende vanat strook 
nt 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg de toevloeiing 
«a», de strook begrensd zijnde door eene 


m. 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grens van strook 
n' 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


l’affluent «a» et de part et d'autre de|wog der toevloeïing «a» en aan beider- 
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cet axe, en un point situé à 400 mètres 
de l’intersection susdite. 


296. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lusoka, affluent du Luebo:; 
s'étendant depuis la zone n° 1, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Lusoka, la 
. zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lusoka et sur la 
limite occidentale de la zone n° 1, à T00 m. 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de huit normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lusoka et sur la rive gauche, à des in- 
tervalles successifs de 400 mètres chacun, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lusoka et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 mètres cha- 
cun, à partir du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les points symétriques des dix-neuf 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Lusoka. 


297. -— Une zone axée par le thalweg | 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauci.e du Lusoxa, désigné par la lettre 
«a» (situé à 1400 mètres environ du 
confluent  Luebo-Lusoka), s'étendant 
depuis la zone n' 296, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée pa: une ligne brisée 
joignent les points suivants : 








zijden dezer as, vanaf een punt gelegen 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 


296. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Lusoka, toevloeïing 
der Lüebo, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalwog der Lusoka, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Lusoka en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 100 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de ftoppon van acht normalen van 
100 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Lusoka en op den linker- 
vever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 meter olk, vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lusoka en op den linkeroever, op 
achtereenvolgehde afstanden van 300 m. 
elk, vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

de symmetrische punten der negentien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Lusoka. 


297. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naar, linker- 
toevloeïing der Lusoka, aangeduid door 
de letter « a » (gelegen op ongeveer 
1400 meter der samenvloeïing Luebo- 
Lusoka), zich uitstrekkend : vanaf strook 
n' 296, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 296, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg «a » 
et sur la rive gauche, à des intervalles 
successifs de 300, 300 et 300 mètres, à 
partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


298. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lusoka Kakesse, affluent du 
Lusoka, s'étendant depuis la zone n° 296, 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Lusoka Kakesse, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points, situées de part et d'autre 
de l’axe duthalweg du Kusoka Kakesse 
et sur La limite septentrionale de la zone 
n° 296, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette lirite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Lusoka Kakesse et sur la rive gauche, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Lusoka Kakesse. 


299. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lusoka Kakesse, désigné par 
la lettre « a » (situé à 100 mètres environ 
‘du confluent des deux Lusoka), s’éten- 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
en op de noordelijke grens van 
strook n' 296, op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


C&) 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 


298. —— Kene strook geast door den 
thalweg der beek Lusoka-Kakesse, toe- 
vloeïing der Lusoka, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 296, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Lusoka - Kakesse, de strook begrensd 
zijnde door een gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lusoka 
en 6p de noordelijke grens van strook 
n' 296, op 50 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lusoka-Kakesse en op den 
linkeroever,op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lusoka-Kakesse. 


299. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lusoka-Kakesse, aange- 
duid door de letter «a» (gelegen op 
ongoeveer 100 m. der samenvloeïing der 
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dant depuis la zone n° 298, jusqu’à lal beide Lusoka), zich uitstrekkende vanaf 
ljaite a.cont du thalweg de l’affluent «a»,|strook n' 298, tot aan de stroomop- 
la zone étant limitée par une ligne brisée| waartsche grens van den thalweg der 
joignant le: points suivants : toevloeïing «a», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

deux points, situés de part et d’autre| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et|der as van den thalweg der toevloeiing 
sur la limite septentrionale de la zonel(a» en op de noordelijke grens van 
n° 298, à 50 mètres de l'intersection de!strook n' 298, op 50 meter van het kruis- 
cet axe et de cette lirite ; punt dezer as en dezer. grens ; 
les sommets de deux normale: de 50] de toppen van twee normalen van 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de|50 meter, getrokken op de as van den 
l’affluent «a » eb sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


thalweg der toevloeiing «a» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding net 
den thalweg der toevloeiing «a ». 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « a ». 


300. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Lusoka-Kakesse, aange- 
duid door de letter «b» (gelegen op 
300 m. stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 298, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de noordelijke grens van 
strook nt 298, op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 


300. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénomnié, affluent de 
gauche du Lusoka Kakerse, désigné par 
la lettre « b » (situé à 300 mètres environ 
en a'iont du précédent), s'étendant de- 
puis la zone n° 298, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «b », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les poiuts suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 298, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe 66 de cette li:ite ; 

les somiets de deux noru:ales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite; 


de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « b» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 :n. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som-| de symmetrische punten der twee 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


301. - - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lusoka, désigné par la lettre 
« by» (situé à 2.200 mètres environ en 
amont du Lusoka-Kakesse), s'étendant 
depuis la zone n° 296, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D» la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b », et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 296, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «b » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «b ». 


302. —- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lusoka, désigné par la lettre 
(situé à 1.200 mètres environ en 
amont du précédent), s'étendant depuis 
la zone n° 296, jusqu à la limite amont 
du tnalweg de l'affluent « c »,la zone étant 


CC » 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points: suivants : 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «c» et 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « b». 


301. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lusoka, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 2200 m. 
stroomopwaarts de Lusoka-Kakesse), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 296, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « b», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twée punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«bo» en op de noordelijke grens van 
strook n' 296, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «b» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « b ». 


302. — Eene strook geast door den 
thalweg éener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lusoka, aangeduid door 
de letter «ce» (gelegen op ongeveer 1200 
meter stroomopwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 296, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeing «ce», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite septentrionale de la zone 
n° 296, à 50 mètres de Pintersection de 
cet axe ot de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 650 
mètres, élévées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «ce» et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir do l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois 8om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « e ». 


803. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lusoka, désigné par la lettre 
«>» (situé à 600 mètres environ en aval 
de Ia source du Lusoka),s8’étendant depuis 
la zone n° 296, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «d», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points, situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « d'» et 
sur la limite méridionale de la zone n°296, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
ruètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « d» et de part et d’autre de 
cot axe, en un point situé de 300 mètres 
de l'intersection susdite. 


304. --- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lusoka, désigné par la lettre 
«ec» (situé à 1.000 mètres environ en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 296, jusqu’à la limite amont du thal- 
de l’affuent la zone étant 


weg «e », 








cc» en op de noordelijke grens van strook 
nr 296, op 50 meter van het Lo 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 moter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «ce» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetriache punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « c ». 


303. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lusoka, aangeduid door 
de letter «d» (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de bron der Lusoka,), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 296, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«d» er op de zuidelijke grens van strook 
n' 296, op 50 moter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 metei, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «d» en aan 
beiderzijden dezer as, vanaf een punt ge- 
legen op 300 meter vanaf bovenvermeld 
kruispunt. 


304. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Lusoka, aangeduid 
door de letter «e» (gelegen op 1000 m. 
stroomafwaarts zich 


uitstrekkende vanaîf strook n° 296, tot 


de voorgaande), 


aan de stroomopwaartsche grens van den 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
. points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 296, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «e » et sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affuent «e». 


305. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lusoka, désigné par la lettre 
«f» (situé à 500 mètres environ en aval 
du précédent), s'étendant depuis la zone 
n° 296, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «f», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « f» et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 296, à 75 môêtres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux noruales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «£f» et aur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symé‘riques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « f». 


thalweg der toevloeiing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 296, op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevlociing ce» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «e ». 


305. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lusoka, aangeduid door 
de letter « f » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts de voorgaande), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 296, tot 
aan.de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«>» en op de zuidelijke grens van strook 
n' 296, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «fs en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «f », 
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306. — Üne zone axée par le thalweg 
d'un ruisgæau, non dénommé, affluent de 
droite du Lusoka, désigné par la lettre 
«g» (situé à 1.200 mètres environ en aval 
du précédant), s'étendant depuis la zone 
n° 296, jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent « g », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «g» et 
gur la limite méridionale de la zone 
n° 296, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «g» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétiiques des trois 8om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « g ». 


307. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de Lusoka, désigné par la lettre «h» 
(situé à 600 mètres environ en amont du 
Lusoka-Kakesse), s'étendant depuis la 
zone n° 296, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «h », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points, situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «h » 
at sur la limite méridionale de la zone 
n° 296, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


306. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lusoka, aangeduid door : 
de letter « g » (gelegen op ongeveer 1200 
meter stroomafwaarts de voorgaande), 
zich uitstrekkende vanaf stroox n' 296, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «g», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«g» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 296, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «g» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld. kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « go». 


307. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeïing der Lusoka, aangeduid 
door de letter «h» (gelegen op ongeveer 
de Lusoka- 
Kakesse), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 296, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Ch», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
puaten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a: van den thalweg der toevloeiing 
«h» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 296, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 


600 m.. stroomopwaarts 


50 m., getrokken op de as van den thal- 
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l’affluent « h » et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques des trois som- 
_meis précédents par rapport à l'axe du 

thalveg de l'affluent « h ». 

308. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénominé, afflueut de 
droite du Lusoka, désigné par la lettre «i» 
(situé à proximité de la zone n° 1), s’éten- 
dant depuis la zone n° 296, jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l'affluent « i », 
la zone étant liniitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «iv et sur 
la limite méridionale de la zone n° 296, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluont «i»st sur la rive gauche, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «i». 

309. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luebo, désigné par la lettre 
« b » (situé à 
amont du Lusoka), s'étendaut depui, la 


1.200 niètres environ en 
L] 


zone n° !, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « b», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
soints suivants : 


weg der toevloeïing «h» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 


“van 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 


meld kruispunt : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloseïing «h». 


308. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tortoevloeiing der Lusoka, aangeduid 
door de letter « i » (gelegen in de nabijheid : 
van strook n'1), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 296, tot aaï de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «iv, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«i» en op de zuidelijke grens van strook 
n° 296, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grons ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «i» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m,. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «i». 


309, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luebo, aangeduid door 
de letter «b» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de Lusoka) 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «b», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 
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deux points, situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « b» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « b» et sur la rive gauche, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « b ». 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 7.235 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
et non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière 
d'exploiter, pendant nonante ans, les 
mines concédées. | 


ART. 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux etrivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter 
travail d'exploitation dans le lit des 
rivières navigables ou flottables, ni sur 


aucun 


les terrains qui le bordent, dans une 
bande d’une largeur de 10 m., à compter 
de la ligne formée par le niveau Le plus 
élevé qu’atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«b» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «b» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «b ». 


De oppervlakte dezer gronden zal 
7.235 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetiten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende 
het recht, gedurende negentig jaar, de 
vergunde mijnen te exploiteeren. 


vennootschap 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
verguninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafsgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare en bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren bij hun 
periodisch wassen bereiïken. 
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L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
_être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cause- 
raient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, confori:ément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 15 
{Code civil, livre IL, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


YJonné à Bruxelles, le 14 octobre 1928. 





| De toelating zal de voorwaarden bepé- 


Jen onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hi) 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken welke hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. . 

Hij zal aan de aangrenzende eigenaars, 
overeenkomstig artikel 20 uit het decreet 
van 30 Juni 1913 (Burgelijk Wetboek, 
boek IT, titel II), eene jaaarlijksche som 
betalen in verhouding met de schade 
welke zij in het uitoefenen hunner oever- 
rechten ondergaan. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 14 October 
1928. 


ALBERT, 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


LePremier - linistre, Ministre des Colonies, | De Eerste \inister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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Mines. 
Lueta est autorisée à exploiter les 
mines de Kingushi, Popokabaka, 
Ganda, Shiumbu, Kayombo, Sama- 
lope, Kapanga, N’Saka, Kaseka, 
N’Sadi, Gete, Mwane Putu, Senji, 
‘Tshakala, Misangu, Fufu et Malope. 


ALBERT, Rox DEs BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu les conventions ci-après conclues 
entre la (Colonie et les concessionnaires 
suivants : 


1° La convention du 6 septembre 1919, 
conclue avec la Compagnie Géologique 
et Minière des Ingénieurs et Industriels 
Belges, et approuvée par décret du 


1e février 1920 : 


20 La convention du 1° août 1919, 
conclue avec le Comptoir CÜommercial 
Congolais et approuvée par décret du 
1er février 1920 ; 


39 La convention du 16 septembre 1919, 
conclue aveo MM. Diehl et van Bredael, 


-— La Société Minière de la/Mijnen. — De « Société Minière de la 


Lueta » is gerechtigd de lagen van 
Kingushi, Popokabaka, Ganda, Shi- 
umbu, Kayombo, Samalope, Ka- 
panga, N’Saka, Kaseka, N’Sadi, 
Gete, Mwane Putu, Senji, Tsha- 
kala, Misangu, Fufu en Malope te 
exploiteeren. | 


ALBERT, KowniNG DER BeLGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEïxr. 


Gezien de overeenkomsten hierna, 
gesloten tusschen de Kolonie en de vol- 
gende vergunninghouders : 


1° De overeenkomst van 5 September 
1919, gesloten met de « Compagnie Géo- 
logique et Minière des Ingénieurs et 
Industriels Belges », en goedgekeurd bij 
decreet van 1 Februari 1920 ; 


20, De overeenkomst van 1 Augustus 
1919, gesloten met de « Comptoir Com- 
mercial Congolais », en goedgekeurd bij 
decreet van 1 Februari 1920 ; 


3° De overeenkomst van 15 September 
1919, gesloten met de HH. Diehl en van 


et approuvée par décret du 1° février |Bredael, en goedgekeurd bij decreet van 


1920 ; | 


40 La convention du 31 juillet 1919, 
conclue avec MM. Dumoulin et consorts 
et approuvée par décret du 1® février 
1920 ; 


5° La convention du 30 juillet 1919, 
conclue avec La Compagnie du Kasai et 
approuvée par décret du 17 février 1920; 


1 Februari 1920 ; 


4 De overeoenkomast van 31 Juli 1919, 
gesloten met de HH. Du:roulin en con- 
soorten en goedgekeurd bij decreet van 
1 Februari 1920 ; 


5° Je overeenkomst van 30 Juli 1919, 
gesloten met de « Compagnie du Kasai», 
en goedgekeurd bij decreet van 1 Februari 
1920 : 


812 
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60 La convention du 12 août 1919, 
conclue avec M. le Docteur Carré et 
approuvée par décret du 1 février 1920; 


70 La convention du 29 novembre 1920, 
- conclue avec M. Puck (haudoir et 
approuvée par décret du 24 mai 1921 ; 


8° La convention du 25 juillet 1924, 
conclue avec le Lieutenant-Général Gil- 
lain ct consorts et approuvée par décret 
du 17 février 1925 ; 


90 La convention du 23 mars 1926, 
conclue avec le Général 'ombeur et con- 
sorts et approuvés par décret du 9 juillet 
1926 ; 


Vu les décrets des 8 décembre 1924 et 
11 janvier 1926, qui ont prorogé ces 
concessions ; 


Vu les cessions de droits opérées par 
ces concessionnaires avec l'autorisation 
du Gouvernement de la Uolonie ; 


Vu l’Arrêté Royal du 14 novembre 1926 
accordant la personnalité juridique à la 
Société Minière de la Lueta et ratifiant 
la cession à celle-ci des concessions 


minières ci-dessus énumérées ; 


Vu les demandes d'autorisation d'ex- 
ploiter, remises par la Société Minière 
de la Lueta, ainsi que les rapports de 
prospection et les plans y annexés ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


6 De overeenkomst van 12 Augustus 
1919, gesloten met den heer Doctor Carré, 
en goedgekeurd bij decreet van 1 Fe- 
bruari 1920 ; 


7° De overeenkomst van 29 November 
1920, gesloten met den heer Puck Chau- 
doir, en goedgekeurd bij decreet van 
24 Mei 1921 : 


8° De overeenkomst van 25 J'uli 1924, 
gesloten met den Luitenant-Generaal 
Gillain en consoorten, en goedgekeurd bij 
decreet van 17 Februari 1925 ; 


90 De overeenkomst van 23 Maart 1926, 
gesloten met den Generaal Tombeur en 
consoorten en goedgekeurd bij decreet 
van 9 Juli 1926; 


Gezien de decreten van 8 December 
1924 en 11 Januari 1926, waarbij deze 
vergunningen worden verlengd ; 


Gezien de door deze vergunninghouders 
met toelating van het Beheer der Kolonie 
gedane afstanden van rechten ; 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
14 November 1926, waarbij aan de 
« Société Minière de la Lueta», rechts- 
persooniijkheid verleend wordt en waarbij 
de aïstand aan deze der mijnvergunnin- 
gen hierboven opgesomd, wordt bekrach- 
tigd ; 


Gezien de door de « Société Minière de 
la Lueta» ingediende aanvragen van 
toelating tot exploitatie evenals de pros- 
pectieverslagen en de hierbijbehoorende 
plannen ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


ÉTUDE" FANS 
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Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière de la Lueta est 
autorisée à exploiter les mines de dia- 
mant, situées dans les terrains compris 
entre les limites suivantes : 


- 


Gisement de Kingushi. 


Ce gisement est situé sur la rive droite 
du Kwango. 

Il est limité : 

Au Nord : par le 5me parallèle. 


A VEst: par une parallèle à l’axe de 
la vallée du Kwango à 1.000 mètres de 
cet axe sur la rive droite comprise entre 
le me pa-allèle et la normale 1, II décrite 
ci-dessous. 


Au Sud : par la normale T, II à l'axe 
de la vallée du Kwango située à 1.500 
mètres en amont du confluent des rivières 
Sona et Kwango. 


À l'Ouest : par l'axe de la vallée du 
Kwango compris entre la normale I, II, 
décrite ci-dessus et le 5me parallèle Sud. 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 4.986 hectares. 


Gisement de Popokabaka. 


Ce gisement est situé sur la rive droite 
du Kwango. 

Il est limité : 

Au Nord: par la normale I, IT, à l'axe 
de la vallée du Kwango, situte à 1.600 
mètres en amont du confluent des rivières 
Sona et Kwango. 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
_ ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière de la Lueta » is 
gerechtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren, gelegen in de gronden begrepen 
binnen de volgende grenzen : 


Laag van Kingushi. 


Deze laag is gelegen op den rechter- 
oever der Kwango. 

Zij is begrensd : 

Ten Noorden : door de 5° evenwij- 
dige lijn. 

Ten Oosten : door eene met de as van 
het dal der Kwango evenwijdige lijn op 
1.000 meter dezer as, op den rechter- 
oever begrepen tusschen de 5° evenwij- 
dige lijn en de normale lijn I, I 
hieronder be:chreven. ; 

Ten Z'uiden : door de normale lijn Ï, IT 
aan de as van het dal der Kwango ge- 
legen, op 1.500 ineter stroomopwaarts de 
samenvloeïing der rivieren Sona 
Kwango. 

Ten Westen : door de as van het dal 
der Kwango, begrepen tusschen de nor- 
male lijn 1, IÏ hierboven beschreven en 
de 5€ zuiderlijke evenwijdige lijn. 

De oppervlakte dezer laag zal 4.986 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


en 


Laag van Popokabaka. 


Deze laag is gelegen op den rechter- 
oever der Kwango. 

Zij à begrensd : 

Ten Noorden : door de met de as 
van het dal der Kwango normale lijnI, IT, 
gelegen op 1.500 meter stroomopwaarts 
de samenvloeiing der rivieren Sona en 
Kwango. 
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À V'Est : par la parallèle à l'axe de la 
vallée du Kwango à 1.000 mètres de cet 
axe sur la rive droite et comprise entre les 
deux normales I, IT et IIL, IV, décrites 
ci-contre. : 

. Au Sud : par la normale ILE, IV à l’axe 
de la vallée du Kwango, située à 1.500 
mètres en aval du confluent des rivières 
Musanji et Kwango. 


A l'Ouest : par l'axe de la vallée du 
Kwango, compris entre les deux normales 
I, IT et ILE, IV, décrites ci-dessus. 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 4.941 hectares. 


Gisement de Ganda. 


te gisement est situé sur la rive droite 
du Kwango. 

Il est limité : 

Au Nord : par la normale ITI, IV, à 
l'axe de la vallée du Kwango à 1.500 
mètres en amont du confluent des rivières 
Musanji et Kwango. 


À VEst : par la parallèle à l'axe de la 
vallée du Kwango à 1.000 mètres de cet 
axe sur la rive droite, comprise entre les 
normales III, IV et V, VI ci-contres. 


Au Sud : par la normale V, VI, à l’axe 
de la vallée du Kwango, menée au con- 
fluent des rivières Kwango et Lukela. 


À l'Ouest : par l'axe de la vallée du 
Kwango, compris entre les deux normales 
ci-dessus. 

La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 6,793 hectares, 


Ten Oosten : door de met de as van 
het dal der Kwango evenwijdige lijn op 


1.000 meter dezer as, op den rechteroever 


en begrepen tusschen de 2 normalen 
ï, IE en III, IV hiernaast beschreven. 

Ten Zuiden : door de as van het dal 
der Kwango normale lijn III, IV, gele- 
gen op 1.500 meter stroomafwaarts de 
samenvloeïing der rivieren Musanji en 
Kwango. 

T'en Westen : door de as van het dal 
der Kwango, begrepen tusschen de 2 nor- 
malen Ï, il en III, ÏV hierboven be- 


schreven. 

De  oppervlakte dezer laag Zal 
4.941 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Laag van Ganda. 


Neze laag is gelegen op den rechter- 
oever der Kwango. 

Zij is begrened : 

Ten Noorden : door de met de as van 
het dal der Kwango normale lijn III, 
IV op 1.500 meter stroomopwaarts de 
samenvloeïing der rivier Musanji en 
Kwango. 

Ten Oosten : door de met de as van 
het dal der Kwango evénwijdige lijn 
op 1.000 meter dezer as op den rechter- 
oever, begrepen tusschen de normalen 
ITI, V en VI hiernaast. 

Ten Zuiden : door de met de as van 
het dal der Kwango normale lijn V, VI, 
getrokken op de samenvloeïing der 
rivieren Kwango en Lukela. 

Ten Westen: door de as van het dal 
der Kwango, begrepen tusschen de 2 nor- 
malen hierboven. 

De laag 
6.793 hectaren niet mogen te boven 
gaan. | 


oppervlakte  dezer Zal 


— 4933 — 


Gisement de Shiumbu. 


Ce gisement est limité : 

Au Nord : par la normale V, VI, longue 
de 1.000 mètres à l’axe de la vallée du 
Kwango, menée immédiatement en amont 
du confluent de la Lukela, affluent de 
droite du Kwango. 


À l'Est : une parallèle sur la rive droite 
à 1.000 mètres de l’axe de la vallée du 
Kwango, comprise entre les 2 normales 
V, Viet Vii, VIII, décrites ci-contre. 


Au Sud : la normale VII, VIII, longue 
de 1.000 mètres, menée immédiatement 
en amont du confluent des rivières 
Nubisungu et Kwango. 

A l'Ouest : la frontière belgo-portugaise 
comprise entre les 2 normales, décrites 
ci-dessus. 

La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 9.925 hectares. 


Gisement de Kayombo. 


Ce gisement est limité : 

Au Nord : par la normale VII-VIII, 
à l’axe de la vallée du Kwango, longue 
de 1.000 mètres, menée immédiatement 
en amont du confluent des rivières Nubi- 
songu et Kwango. 

À l'Est : par une parallèle à 1.000 
mètres de l'axe do la vallée du Kwango, 
sur la rive droite, et comprise entre la 
normale VII-VIIT ci-dessus et la normale 
ci-dessous. 


Au Sud : une normale IX-X, à l’axe 
de la vallée du Kwango, menée à 4.325 
mètres en aval du confluent des rivières 


Laag van Shiumbu. 


Deze laag is begrensd : 

Ten Noorden : door de normale lijn 
V, VI van 1.000 meter lengte aan de as 
van het dal der Kwango, getrokken 
onmiddellijk stroomopwaarts de samen- 
vloeïing der Lukela, rechtertoevloeïing 
der Kwango. 

Ten Oosten : eene evenwijdige lijn op 
den rechteroever op 1.000 meter van de 
as van het dal der Kwango, begrepen 
tusschen de 2 normalen V, VIen VII, 
VIIT hiernaast beschreven. | 

Ten Zuiden : de normale lijn VIT, VTIL 
van 1.000 meter lengte, getrokken onmid- 
dellijk stroomopwaarts de samenvloeiïing 
der rivieren Nubisungu en Kwango. 

Ten W'esten: de Belgische-Portugeesche 
grens begrepen tusschen de 2 normalen 
hierboven beschreven. 

De oppervlakte dezer laag zal 9,925 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Laag van Kayombo. 


Deze laag is begrensd : 


Ten Noorden : door de met de as van 
het dal der Kwango normale lijn VIÏ, 
VIII van 1.000 meter lengte, getrokken 
onmiddellijk stroomopwaarts de samen- 
vloeïing der rivieren Nubisongu en 
Kwango. 

Ten Oosten : door eene evenwijdige lijn 
op 1.000 meter van de as van het dal 
der Kwango op den rechteroever en 
begrepen tusschen de normale lijn VII, 
VIIT hierboven en de normale lijn hier- 
onder. 

T'en Zuiden : eene met de as van het 
dal der Kwango normale lijn IX-X, 


getrokken op 4.325 m. stroomopwaarts 
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Senti et Kwango, et longue de 1.000 
mètres. 

À l'Ouest : la frontière Belgo-Portu- 
gaise comprise centre les 2 normales ci- 
dessus. 

La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 9.845 hectares. 


Gisement de Samalope. 


Il est limité : 

Au Nord : par la normale TX-X, à l’axe 
de la vallée du Kwango, menée à 4.325 
mètres en aval du confluert des rivières 
Senti ct Kwango, et longue de 1.000 
mètres. 

A V'Est : par une parallèle à l’axe de 
la vallée du Kwango, à 1.000 mètres de 
. cet axe, sur la rive droite, et comprise 
entre la normale IX-X ci-dessus et la 
normale ci-dessous. 


Au Sud : la normale à l’axe de la vallée 
du Kwango, menée directement en amont 
des chutes François-Joseyh, et longue de 
1.000 mètres. 


À l'Ouest : la frontière Belgo-Portu- 
gaise, comprise entre les 2 normales ei- 
dessus. 

La superficie de ce gis:ment ne pourra 
dépasser 4.130 hectares. 


Gisement de Kapanga. 


Ce gisement cest situé sur la rive gauche 
de la Wamba. 

Il est limté : 

A VEst : par l’axe de la vallée de la 
Wamba, compris entre la normale {, IE, 
décrite ci-dessus et le 5me parallèle Sud. 








de samonvloeiïing der rivieren Senti en 
Kwango en van 1.000 meter lengte. 

Ten Westen : de Belgische-Portugeesche 
grens begrepen tusschen de 2 normalen 
hicrboven. 

De oppervlakte dezer laag zal 9.845 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Laag van Samalope. 


Zij is begrensd : 

Ten Noorden : door de met de as van 
het dal der Kwango normale lijn IX -X, 
getrokken op 4.325 meter stroomafwaarts 
de samenvloeïing der rivieren Senti en 
Kwango en van 1.000 meter lengte. 
Ten Oosten : door eene met de as van 
bet dal der Kwango evenwijnige lijn op 
1.000 m. dezer as op den rechteroever 
mn begrepen tusschen de normale lijn 
IX-X hierboven en de normale lijn hier- 
onder. 

Ten Zuiden : de met de as van het 
dal der Kwango normale lijn, getrokken 
rechtstreeks en stroomopwaarts de water- 
vallen François Joseph en van 1.000 m. 
lengte. 

Ten Westen : de Belgische-Portugee- 
sche grens begrepen tusschen de 2 nor- 
malen hierboven. 

De oppervlakte dezer laag zal 4.130 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Laag van Kapanga. 


Deze laag is gelegen op den linker- 
oever der Wamba. 

Zij is begrensd : 

Ten Oosten : door de as van het dal 
der Wamba, begrepen tusschen de nor- 
male lijn Ï, Il hieronder beschreven en 
de 5 zuiderlijke evenwijdige lin. 
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Au Sud : par la normale I, IT, à l’axe| Ten Zuiden : door de met de as van 


de la vallée de l: Wamba à 12.100 mètres 
en amont du confluent des rivières 
Gombe-Wamba. 
À l'Ouest : par la parallèle à l’axe de la 
vallée de la Wamba, à 500 mètres de cet 


axe sur la rive gauche comprise entre le: 


5me parallèle Sud et la normale I, IT, 
décrite ci-dessus. 


Au Nord : par le 5m€ parallèle Sud. 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 4.709 hectares, 


Gisement de N’Saka. 


Ce gisement est situé sur la rive gauche 
de la Wamba. 

Il est limité : 

À l'Est : par l'axe de la vallée de la 
Wamba, compris entre les deux normales 
I, IE, ITT et IV, décrites ci-dessous. 


Au Sud : la normale ITI, IV, à l’axe de 
la vallée de la Wamba, située à 5.500 
mètres en aval du confluent des rivières 
Kagombula et Wamba. 


À l'Ouest : la parallèle à 500 mètres de 
l’axe de la vallée de la Wamba sur la rive 
gauche, comprise entre les deux nor- 
. males I, IT et III, IV. 

Au Nord: la normale I, IT, à l'axe de la 
vallée de la Wamba, située à 12.100 mètres 
en amont du confluent des rivières 
Gombe et Wamba. | 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 5.065 hoctares. 


het dal der Wamba normale lijn I, II, 
op 12.100 m. stroomopwaarts de samen- 
vloeiing der rivieren Gombe-Wamba. 

Ten Westen : door de met de as van 
het dal der Wamba evenwijdige l'in op 
500 meter dezer as op den linkeroever, 
begrepen tusschen de 6° zuiderlijke 
evenwijdige lijn en de normale lijn I, IT 
hierboven beschreven. 

Ten Noorden : door de 5e zuiderlijke 
evenwijdige lijn. 

De  oppervlakte dezer 
4.709 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


laag zal 


Laag van N’Saka. 


Deze laag is gelegen op den linker- 
oever der Wamba. 

Zij is begrensd : 

Ten Oosten : door de as van het dal 
der Wamba, begrepen tusschen de twee 
normalen I, If en III, IV hieronder 
beschreven. 

Ten Zuiden : de met de as van het 
dal der Wamba normale lijn IT, IV, 
gelegen op 5.500. metér stroomafwaarts 
de samenvloeïing der rivieren Kagombula 
en Wamba. 

Ten Western : de evenwijdige lijn op 
500 meter der as van het dal der Wamba 
op den linkeroever begrepen tusschen de 
twee normalen Ï, II en ETT, IV. 

Ten Noorden : de met de as van het 
dal der Wa:vba normale lijn 1, II, gele- 
gen op 12.100 mweter stroomopwaarts de 
sarenvloeiing der rivieren Gombe .en 
Wa:nba. | ‘ 

De oprervlakte de’er laag zal 
5.065 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 
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Gisement de Kaseka. 


Ce gisement est situé sur la rive gauche 
de la Wamba. 

Il est limité : 

À VEst : par l'axe de la vallée de la 
Wamba, situé entre les deux normales 
ITT, IV et V, VI, décrites ci-dessous. 

Au Sud : par la normale à l’axe de la 
vallée de la Wamba V, VI, située à 1.800 
mètres en aval du confluent des rivières 
Mansembo et Wamba. 


A l'Ouest : par une parallèle à l’axe de 
la vallée de la Wamba, à 500 mètres de cet 
axe sur la rive gauche, comprise entre les 
normales V, VI et III, TV. 


Au Nord : par la normale III, EV. à 
l'axe de la vallée de la Wamba, située à 
5.500 mètres en amont du confluent des 
rivières Kagombula-Wamba. 


_ La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 4.651 hectares. 


Gisement de K’Sadi. 


Ce gisement est situé sur la rive 
gauche de la Wamba, immédiatement en 
aval des chutes Heddo. | 

Il est limité : 

A l'Est: par l'axe de la vallée de la 
Wanda, compris entre les 2 normales 
décrites ci-des:ous. 

Au Sud : la normale à l’axe de la vallée 
de la Wamba, passant par les chutes 
Heddo. 

À VOuest : la parallèle à l’axe de la 
vallée de la Wamba, à 500 mètres de 
cet axe, sur la rive gauche, comprise 
entre les 2 normales décrites ci-contre. 


Laag van Kaseka. 


Veze laag is gelegen op den linker- 
oever der Wamba. 

Zij is begrensd : 

Ten Oosten : door de as van het dal der 
Wamba, gelegen tusschen de 2 normalen 
TITI, {Ven V, VI hieronder beschreven. 

Ten Zuiden : door de met de as van 
het dal der Wamba normale lijn V, VI, 
gelegen op 1800 meter stroomafwaarts de 
samenvloeiing der rivieren Mansembo en 
Wamba. 

Ten Westen : door eene met de as van 
het dal der Wamba evenwijdige lijn op 
500 m. dezer as op den linkeroever, 
begrepen tusschen de normalen V, VI 
en IL, IV. 

Ten Noorden : door de met de as van 
het dal der Wamba normale lijn IT, IV, 
gelegen op 5.500 m. stroomopwaarts de 
samenvloeïing der rivieren Kagombula- 
Wainba. 

De  oppervlakte laag 
4.651 hectaren niet mogen te boven 


dezer zal 


gaan. 


Laag van K’Sadi. 


Deze laag is gelegen op den linker- 
oever der Wamba onmiddellijk stroom- 
afwaarts de watervallen Heddo. 
 Zij is begrensd : 

Ten Oosten : door de as van het dal 
der Wamba begrepen tusschen de 2 nor- 
malen hieronder beschreven. 

Ten Zuiden : de met de as van het 
dal der Wamba normale lijn loopende 
langs de watervallen Heddo, 

Ten W'esten : de met de as van het 
dal der Wamba cvenwijdige lijn op 500 
meter dezer as op den linkeroever, begre- 
per tusschen de 2 normalen hiernaast 
beschreven. 
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Au Nord : la normale de l’axe de la 
vallée de la Wamba, à 1 800 mètres en 
aval du confluent des rivières Man- 
sembo et Wamba. 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 853 hectares. 


Gisement de Gete. 


Ce gisement est situé sur la rive droite 
du Kwango dans les environs de Gete. 


Il comprend tout le bassin de la rivière 
Ganga, situé en amont du confluent 
Ganga-Yuku. 

Il est limité par une ligne brisée, décrite 
ci-dessus et reliant les bornes de 1 à 43. 


Une normale de 500 m. axée par l’axe 
de la vallée de la Ganga au confluent 
Ganga-Yuku à la borne 1 ; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de la Ganga et de l’affluent 2 jus- 
qu'à la borne 2. 

Une normale à l’axe de la vallée de 
l’affluent 2 passant par sa source, longue 
de 1.000 m. jusqu’à la borne 3; 

Une parallèle à 500 m. à l’axe de la 
vallée de l’affluent 2 et de la Mulundu 
jusqu’à la borne 4 ; 

Une normale de 1.000 m. axée par l'axe 
de la vallée de la Mulundu, passant par 
la source jusqu’à la borne 5 ; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de la Mulundu et de l’affluent 1 


jusqu’à la borne 6 ; 


Une normale, longue de 1.000 m., axée 


Ten Noorden : de met de as van het 
dal der Wamba normale lijn op 1,800 
meter stroomafwaarts de samenvloeiing 
der rivieren Mansembo en Wamba. 


De oppervlakte  dezer laag zal 
853 ‘hectaren niet mogen .te boven 
gaan 


Laag van Gete. 


Deze laag is gelegen op den rechter- 
oever der Kwango in de omstreken van 
Gete. | 

Zij behelst de geheele kom der Ganga- 
rivier, gelegen stroomopwaarts de samen- 
vloeiing Ganga-Yuku. 

4ij is begrensd door eene hierboven 
beschreven gebroken lijn welke de grens- 
steenen van 1 tot 43 verbindt ; 

Eene normale lijn van 600 m. geast 
door de as van het dal der Ganga aan 
de samenvloeïing Ganga-Yuku aan den 
grenssteen l ; 

Eene everwijdige lijn op 500 m. van 
de «8 van het dal der Ganga en der toe- 
vloeiïlug 2 tot aan den grenssteen 2 ; 

Eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing 2 normale lijn loopende langs 
hare brou van 1.000 m. lengte tot aan 
den grenstteen 3 ; | 

Eene evenwijdige lijn op 500 m. aan 
de as van het dal der toevloeiing 2 en 
der Mulundu tot aan den grenssteen 4; 

Eene normale lijn van 1.000 m. geast 
door de as van het dal der Mulundu 
loopende lang: de bron tot aan den grens- 
steen 5 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter 
van de as van het dal der Mulundu en 
der toevloeiing 1 tot aan den grens- 
steen 6 ; 

Eene normale lijn van 1.000 m. lengte 


* 
312 
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par l’axe de la vallée de l’affluent 1, pas- 
sant par sa source jusqu’à la borne 7 ; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de l’affluent 1, de la Mulundu, de 
la Tibu, et de la Matjona jusqu’à la 
borne 8 ; 

Une normale de 1.000 m.,axée par l'axe 
de la vallée de la Matjona, passant par sa 
source jusqu’à la borne 9; 


Une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Matjona jusqu’à la normale de 1.000 m., 
axée par l'axe de la vallée de l’affluent 3. 
passant par sa source jusqu à la borne 10 ; 


Une parallèle à 500 m. à l'axe de la 
vallée de l’affluent 3 de la Matjona et de 
‘ la Tibu jusqu’à la borne 11 ; 


Une normale, longue de 1.000 m., axée 
par l’axe de la vallée de la Tibu, passant 
par sa source jusqu'à la borne 12; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de la libu, de la Gansa et de la 
Kimona jusqu’à la borne 13 ; 


Une normale de 1.000nm., axée par l’axe 
de la vallée de la Kimona, passant par 
sa source; une parallèle à 500 m. de l'axe 
de la vallée de la Kombo jusqu’à la 
borne 14 ; 

Une normale de 1.000 m. axée par | axe 
de la vallée de la Kombo, passent par sa 
source jusqu'à la borne 15 ; 


Une parallèle à 500 m. de l'axe de la 
vallée de la Kombo et de la Ganga jui- 
qu'à la borne 16; 

Une normale de 1.000 m.,axée par l’axe 


geast door de as van het dal der toe- 
vloeïing 1 loopende langs hare bron tot 
aan den grenssteen 7 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 m. van 
de as van het dal der toevloeïing 1, der 
Mulundu, der Tibu en der Matjona tot 
aan den grenssteen 8 ; 

* Eene normale lijn op 1.000 m. geast 
door de as van het dal der Matjona loo- 
pende langs hare bron tot aan den grens- 
steen 9 ; 

Eerne met de as van het dal der 
Matjona evenwijdige lijn tot aan de 
normale lijn van 1.000 meter geast door 
de as van het dal der toevloeïing 3, 
loopende langs hare bron tot aan den 
grenssteen 10 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter aan 
de as var het dal der toevloeïing 3 der 
Matjona en der Tibu tot aan den grens- 
steen LI; 

Eene normale lijn op 1000 meter lengte 
geast door de as van het del der Tibu, 
ioopende langs de bron tot aan den 
grenssteen 12 ; ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 muwter 
der as van het dal der Tibu, der 
Gunga en der Kimona tot aan de 
bron 13; 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
geast door de as van het dal der Kimona 
Ioopende langs de bron ; eene evenwijdige 
Hiju op 500 meter der as van het dal der 
Kombo tot aan den grenssteen 14 ; 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
geast door de as van het dal der Kombo, 
loopende langs de bron tot aan den 
grenssteen 15 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der Kombo en der 
Ganga tot aan den grenssteen 16; 


Eene normale lijn van 1.000 meter 
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de la vallée de la Ganga et passant par 
sa source jusqu’à la borne 17; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de la Ganga et de la Mazobolo jus- 
qu’à la borne 18; 

Une normale de 1.000 m., axée par l’axe 
de la vallée de la Mazobolo passant par 
sa source jusqu’à la borne 19 ; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de la Mazobolo et de l'affluent 5 
jusqu’à la borne 20 ; 

Une normale de 1.000 m.,axée par l'axe 
de la vallée de l’affluent 6 et passant par 
sa source jusqu’à la borne 21 ; 


Une parallèle à 500 m., de l’axe de la 
vallée de l’affluent 5 et de la Kikzoli 
jusqu’à la borne 22 ; 

Une normale de 1.000 m., axée par l'axe 
de la vallée de la rivière Kikzoli, passant 
par sa source jusqu'à la borne 23 ; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de la rivière Kikzoli, de la Ganga 
et de l’affluent 4 jusqu’à la borne 24 : 


Une normale de 1.000 m. axée par l'axe 
de la vallée de l'affluent 4, passant par sa 
source jusqu'à la borne 25 ; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de l’affluent 4. de la Ganga et de la 
Mangulu jusqu'à la borne 26 ; 


Une normale de 1.000 m., axée par l'axe 
de la vallée de la Mangulu, passant par sa 
source jusqu'à la borne 27 ; 


500 m. de l’axe de la 
vallée de la Mangulu, de la Ganga, de 


Une parallèle à 


geast door de as van het dal der Ganga 
en loopende langs hare bron tot aan den 
grenssteen 17 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der Ganga en der 
Mazobolo tot aan den grenssteen 18; 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
geast door de: as van het dal der Ma- 
zobolo loopende langs de bron tot aan 
den grenssteen 19; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter van 
de as van het dal der Mazobolo en der 
toevloeïing 5 tot aan den grenssteen 20; 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
geast door de as van het dal der toe- 
vloeïing 5 en loopende langs hare bron 
tot aan den grenssteen 21 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter 
van de as van het dal der toevloeïing 5 
en der Kikzoli tot aan den grenssteen 22; 

Fene normale lijn van 1.000 meter 
geast door de as van het dal der rivier 
Kikzoli, loopende langs hare bron tot 
aan den grenssteen 23 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der Kikzoli-rivier, 
der Ganga en der toevloeiing 4 tot aan 
den grenssteen 24 ; 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
geast door de as van het dal der toe- 
vloeïing 4 loopende langs hare bron tot 
aan den grenssteen 25 ; 

Esne evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der toevloeïing 4, 
der Ganga en der Mangulu tot aan den 
gronssteen 26 ; | 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
geast door de as van het dal der Man- 
gulu, loopende langs bare bron tot aan 
den grenssteen 27; 

Eene evenwijdige lijn op 600 :reter 
der as van het dal der Mangulu, der 
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Yuku et de la Mabungu jusqu'à la] Ganga, der Yuku en der Mabungu tot 


borne 28; 

Une normale de 1.000 m. à l’axe de la 
vallée de la Mabungu, passant par sa 
source jusqu'à la borne 29 ; 


Une parallile à 500 m. de l’axe de la 
vallée de la Mabungu, de la Yuku et de 
l'affluent 6 jusqu’à la borne 30 ; 


Une normale de 1.000 m. à l’axe de la 
vallée de l’affluent 6, passant par sa 
source, une parallèle à 500 m. de l'axe de 
la vallée de la Yuku jusqu’à la borne 31 ; 


Une normale de 1.000 m., axée par 
l’axe de la vallée de la Yuku, passant par 
sa source jusqu'à la borne 32 ; 


Une parallèle à 500 m. de l'axe de la 
vallée de la Yuku et de l'affluent 7 jus- 
qu’à la borne 33 ; 

Une normale de 1.000 m., axée par 
l'axe de la vallée de l’affluent 7, passant 
par sa source jusqu’à la borne 34 ; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de l’affluent 7, de la Yuku et de 
la Kitjala jusqu'à la borne 35 ; 


Une nornale de 1.000 m., axée par l’axe 
de la vallée de la Kitjala, passant par sa 
source jusqu'à la borne 36 ; 


Une parallèle 3 500 m. de l’axe de la 
vallée de la Kitjala, de la Yuku et de la 
Bunji jusqu'à la borne 37 ; 

Une normale de 1.000 m., axée par l’axe 
de la vallée de la Bunji, passant par sa 
source jusqu’à la borne 38 ; 


aan den grenstteen 28 ; 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
aan de as van het dal der Mabungu, 
loopende langs hare pEon tot aan den 
grenssteen" 29 ; 

Eene normale lijn op 500 meter dci 
as van het dal der Mabungu, der Yuku 
en der toevloeiïing 6 tot aan den grens- 
steen 30; 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
aan de as van het dal der toevloeiing 6 
loopende langs hare bron, eene even- 
wijdige lijn op 500 meter van de as van 
het dal der Yuku tot aan den grens- 
steen 31 ; 

Eene normale lijn van 1,000 meter 
geast door de as van het dal der Yuku, 
loopende langs hare bron tot aan den 
grenssteen 32; 

Ecne evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der Yuku en der toe- 
vloeïing 7 tot aan den grenssteen 33 ; 

Eene normale lijn van 1.000 moter 
yeast door de as van het dal der toe- 
vloeïing 7, loopende langs hare bron tot 
aan den grenssteen 34 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der toevloeïing 7, der 
Vuku en der Kitjala tot aan den grens- 
steen 35 ; | 

Eene normale lijn op 1.000 meter 
geast door de as van het dal der Kitjala 
loopende langs hare bron tot aan den 
srenssteen 36 ; 

Eone evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der Kitjala, der Vuku 
en der Bunji tot aan den grenssteon 37 ; 

Eene normale lijn van 1.000 meter 
geast door de as van het dal der Bunji, 
loopende langs hare bron tot aan den 
grenssteen 38 ; 
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Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de la Bunji et de l’affluent 8 jus- 
qu'à la borne 39; 

Une normale de 1.000 m., axée par l’axe 
de la vallée de l’affluent 8, passant par sa 
source jusqu'à la borne 40 ; 


Une parallèle à 500 m. de l’axe de la 
vallée de l’affluent 8, de la Bunji et de la 
Yuku jusqu’à la borne 41 ; 


Une perpendiculaire de 500 m. à l'axe 
de la vallée de la Yuku jusqu'à la 
borne 42, l'axe de la vallée de la Vuku 
jusqu’à la borne 42 ; 

L'axe de la vallée de la Yuku depuis la 
borne 42 jusqu’à la borne 43, située au 
confluent Yuku-Ganga. 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 8.680 hectares. 


Gisement de Mwane Putu. 


Ce gisement est situé sur la rive droite 
du Kwango et comprend les rivières 
Fundu et Sukuku. 

IL est limité par les lignes ci-dessous. 


De la borne 1, une parallèle à 300 
mètres de l’axe de la vallée de la Fundu, 
jusqu’à la borne 2, située à 300 mètres 
de l'axe de la vallée de la Fundu 
sur une normale à cet axe passant par la 
source de la Fundu ; 

Cette normale jusqu'à la borne 3, 
située à 300 mètres de l’axe de la vallée 
de la Fundu, sur la rive gauche : 

Une parallèle à l'axe de la Fundu 
jusqu’à la borne 4, située à la rencontre 
de la parallèle ci-dessus et de la parallèle, 


Eene evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der Bunji en der toe- 
vloeïing 8 tot aan den grenssteen 39; 

Eene normale van 1000 meter geast 
door de as van het dal der toevloeiing 8, 
loopende langs hare bron tot aan den 
‘grenssteen 40 ; 

Eene evenwijdige lijn op 500 meter 
der as van het dal der toevloeïing 8, der 
Bunji en der Yuku tot aan den grens- 
steen 41 : 

Eene loodlijn van 500 meter aan de 
as van het dal der Yuku tot aan den 
grenssteen 42, de as van het dal der 
Yuku tot aan den grenssteen 42; 

De as van het dal der Yuku, vanaîf 
den grenssteen 42 tot aan den grenssteen 
43, gelegon aan de samenvloeïing Yuku- 
Ganga. 

De oppervlakte dezer laag zal 
8.680 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Laag van Mwane-Putu. 


Deze laag is gelegen op den rechter- 
oever Kwango en behelst de rivieren 
Fundu en Sukuku. | 

Zij is begrensd door de lijnen hier- 
onder : 

Vanaf den grenssteen 1, eene even- 
wijdige lijn op 300 m. der as van het dal 
der Fundu tot aan de grenssteen 2, ge- 
legen op 300 m. der as van het dal der 
Fundu op eene normale lijn aan deze 
as, loopende langs de bron der Fundu ; 

Deze normale lijn tot aan den grens- 
steen 3, gelegen op 300 m. der as van 
het dal der Fundu op den linkeroever ; 

Eene met de as van het dal der Fundu 
evenwijdige lijn tot aan den grenssteen 4, 
gelegen op de ontmoeting der evenwijdige 
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à 300 mètres de l’axe de la vallée de lallijn hierboven en van de evenwijdige 
Sukuku (borne 4) ; lijn op 300 m. der as van het dal der 

Sukuku (grenssteen 4) ; 

Cette parallèle jusqu’à la borne 6,| Deze evenwijdige lijn tot aan den 
située à son intersection avec la normale| grenssteen 5, gelegen op haar kruispunt 
à l’axe de la vallée de la Sukuku, passant] met de normale lijn aan de as van het 
par sa source, cette normale est longue| dal der Sukuku, loopende langs hare 
de 600 mètres (borne 6) ; bron, deze normale lijn is 600 m. lang 
(grenssteen 6) ; 

Eene evenwijdige lijn op 300 m. der 
as van het dal der Sukuku tot aan den 
grenssteen 7, gelegen op de normale lijn 
aan de as van het dal, getrokken op 
400 m. stroomafwaarts de samenvloeïing 
Sukuku-Fundu ; 

deze normale lijn tot aan den grens- 


-Une parallèle à 300 mètres de l’axe de 
la vallée de la Sukuku jusqu’à la borne 7, 
située sur la normale à l’axe de la vallée, 
élevée à 400 mètres en aval du confluent 
Sukuku-Fundu. 


Jette normale jusqu’à la borne 1. 
steen 1. 

La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 6,035 hectares. 


De oppervlakte dezer laag zal 6.035 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Gisement de Senji. Laag van Senji. 


Il est limité : Zij is begrensd : 

Ten Noorden: door de met de as van 
het dal der Kwango normale lijn van 
1000 mn. lengte, getrokken rechtstreeks 
stroomopwaarts de watervallen François 


Au Nord : par la normale à l’axe de 
la vallée du Kwango, longue de 1.000 
mètres, menée diectement en amont des 
chutes François-Joseph, cette normale 
forme la limite sud du gisement de 
Samalope. 


Joseph, deze normale lijn vormt de 
zuidergrens van de laag van Lamalope. 

Ten Oosten : door eene met de as van 
het dal der Kwango evenwijdige lijn op 
1000 m. dezer as tot aan de Belgische- 
Portugeesche grens. 


À VEst : par une parallèle à l’axe de 
la vallée du Kwango à 1.000 mètres de 
cet axe jusqu’à la frontière Belgo-Portu- 
gaise. 

Au Sud : cette frontière. Ten Zuiden : deze grens. 

Ten Westen : door de as van het dal 
der Kwango tot aan de hierboven be- 
schreven normale lijn. | 


À l'Ouest : par l’axe de la vallée du 
Kwango jusqu'à la normale, décrite ci- 
dessus. 

Le oppervlakte van de laag van Senji 
zal 5.520 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 5.520 hectares, 


oo 2 
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Gisement de Tshakala. 
Ce gisemont est limité : 


Au Nord : par la normale à l’axe de 
la vallé: de la Wamba, juste en amont 
des chutes Heddo, longue de 500 mètres. 


À VEst : par l’axe de la vallée de 
la Wamba, depuis la normale ci-dessus, 
jusqu’à la normale à l’axe de la vallée 
de la Wamba, menée au confluent des 


rivières Wamba et Kombo. 


Au Sud : cette normale. 

À l'Ouest : une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Wamba, à 500 mètres de cet 
axe, sur la rive gauche, et comprise 
entre les 2 normales, décrites ci-dessus. 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 2.787 hectares. 


Gisement de Misangu. 
Ce gisement est limité : 


Au Nord : par la rive droite de la 
rivière Misangu.. 

A VEst : par une parallèle à l’axe de 
la vallée du Kwango sur la rive droite à 
2.000 mêtres de cet axe depuis la rive 
droite de La rivière Misangu jusqu’à la 
borne XI, située à 1.000 mètres de l’axe 
de la vallée du Kwango sur la limite Est 
du gisement Shiumbu. 


Au Sud: de la borne XI, une parallèle 
à 1.000 de l’axe de la vallée du Kwango, 
formant limite du gisement Shiumbu. 


À FOuest : une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kwango à 1.000 mètres de cet 


Laag van Tshakala. 
Deze laag is begrensd : 


Ten Noorden : door de met de as van 
het dal der Wamba normale lijn juist 
stroomopwaarts de watervallen Heddo, 
van 500 meter lengte. 

Ten Oosten : door de as van het dal 
der Wamba vanaf de normale lijn hier- 
boven, tot aan de met de as van het 
dal der Wamba, normale lijn getrokken 
tot aan de samenvloeiing der rivieren 
Wamba en Kombo. | 

Ten Zuiden : deze normale lijn. 

Ten Westen : 
dal der Wamba evenwijdige lijn op 500 m. 


eene met de as van het 


dezer as, op den linkeroever en begrepen 
tusschen de 2 normalen beschreven hier- 
boven. 

De  oppervlakte dezer laag zal 
2.787 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Laag van Misangu. 
Leze laag is gelegen : 


Ten Noorden : door den rechteroever 
der Misangu-rivier. 

T'en Oosten : door eene met de as van 
het dal der Kwango evenwijdige lijn op 
den rechteroever, op 2.000 meter dezer 
as vanaf den rechteroever der Misangu- 
rivier tot aan den grenssteen XI, gelegen 
op 1.000 meter der as van het dal der 
Kwango op de oostergrens der Shi- 
umbu-laag. 

Ten Zuiden : vanaf den grenssteen XI 
eene evenwijdige lijn, op 1.000 meter der 
as van het dal der Kwango welke de 
grens der Shiumbu-laag vormt. 

Ten Westen : eene met de as van het 
dal der Kwango evenwijdige lijn op 
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axe sur la rive droite et comprise entre 
la parallèle ci-dessus et la rive droite de 
la Misangu. 


La superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 6.850 hectares. 


Gisement de Fufu. 


Il est limité : 


Au Nord: du point XI, une parallèle à 
2.000 mètres de l’axe de la vallée du 
Kwango, formant limite du gisement 
Misangu. 

À l'Est : une parallèle à 2,000 mètres de 
l'axe de la vallée du Kwango partant de 
la limite du gisement Misangu jusqu’à là 
rencontre de la rive gauche de la rivière 
Shicusa. 

Au Sud : cette rive jusqu’à la rencontre 
de la parallèle à 1.000 mètres de l’axe de 
la vallée du Kwango sur la rive droite. 


A l'Ouest : 
point XI. 

Lea superficie de ce gisement ne pourra 
dépasser 6.200 hectares. 


cette parallèle jusqu'au 


Gisement de Malope. 


Il est limité : 


« 


Au Nord : par la normale I-VII à 
l’axe de la vallée de la Wamba, longue 
de 500 m., menée à partir de la borne I 
du gisement de N’Saka. 

. À PEst : par l'axe de la vallée de la 
Wamba depuis la normale ci-dessus 
jusqu’à la normale à l'axe de la vallée 
de la Wamba au confluent des rivières 
Pasa et Wamba. 


1.000 meter dezer as op den rechter- 
oever en begrepen tusschen de even- 
wijdige lijn hierboven, en den rechter- 
oever der Misangu. 

De  oppervlakte dezer laag 
6.850 hectaren niet mogen te boven 
gaan. | 


zal- 


Laag van Fufu. 

Zij is begrensd : 

Ten Noocrden : vanaf punt XI, eene 
evenwijdige lijn op 2.000 m, der as van 
het dal der Kwango welke de grens der 
Misangu-laag vormt. 

Ten Oosten : eene evenwijdige lijn op 
2.000 m. der as van het dal der Kwango, 
uitgaande van de grens der Misangu-laag 
tot aan de ontmoeting der linkeroever 
der Shicusa-rivier. 

Ten Zuiden : dezen oever tot aan de 
ontmoeting der evenwijdige lijn op 1.000 
meter der as van het dal der Kwango 
op den rechteroever. 

Ten Westen : deze evenwijdige lijn tot 


aan punt XI. 

De  opperviakte dezer Jlaag zal 
6.200 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


Laag van Malope. 
Zij is begrensd : 


Ten Noorden : door de met de as van 
het dal der Wamba normale lijn I-VII 
van 500 m. lengte, getrokken vanaf den 
grenssteen I der N’Saka-laag. 

Ten Oosten : door de as van het dal 
der Wamba, vanaf de normale lijn 
hierboven tot aan de met de as van het 
dal der Wamba normale lijn aan de 
samenvloeïing der Pasa- en Wamba- 
rivieren. 
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Au Sud : la normale ci-dessus. 

À VOuest : par une parallèle à 500 m. 
de l'axe dela vallée de la Wamba sur 
la rive gauche comprise entre les 2 nor- 
males, décrites ci-dessus. 


La superficie de ce gisement ne pour- 
ra dépasser 7.320 hectares, 


ABT, 2. 


La Pociété concessionnaire a la droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter, pendant 
mines concédées,. 


nonante ans, les 


ART. 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire 
no pourra toutefois, sans l'autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
Général ou de son délégué, exécuter au- 
cun travail d'exploitation dans le lit des 
rivières navigables ou flotables, ni sur les 
terrains qui les bordent, dans une 
bande d’une largeur de 10 mètres, à 
compter de la ligne formée par le nivean 
le plus élevé qu’atteignent les eaux dans 
leurs crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 


Ten Zuiden: de normale lijn hierboven. 

Ten Westen : door eene evenwijdige 
lijn op 500 m. der as van het dal der 
Waïiba op den linkeroever, begrepen 
tusschen de 3 normalen hierboven be- 
schreven. | 
_:De oppervlakte dezer laag zal 7.320 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder vocrbehoud der 
rechten van cerden, inlanders of niet- 
inlanders en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglemeuten betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaar de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART, 8. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkele ontginnings- 
werk mogen uitvoeren ia de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
te rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen, onder dewelke de werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART, 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij is 
namelijk verantwoordelijk voor de 
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“8eraient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
‘à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code (Civil, livre IT, titre ÎT), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subsissent dans l’exercice 
de leurs droits de riveraineté, 


Donné à Bruxelles, le 14 octobre 1928. 


schade welke de zelfs toegelaten werkeñ, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvocren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 

Hij zal, overeenko:ustig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlifk 
wetboek, boek IT, titel IT) aan de: oever- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen 
in verhouding met de schade welke zij 
in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 147 October 1928. 


ALBERT, 


Parle Roi: 


Van ‘s Konings wege : 


LePremier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Koioniën, 


HENRI 


JASPAR. 
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Ordre de la Couronne. Orde der Kroon. 


Par arrêté royal du 10 octobre 1998, Bij koninklijk besluit van 10 October 
M. Escxaour, M. L. C. M., directeur au 1928, is de heer EECKHOUT, M. L. C. M., 
Ministère des Colonies, est nommé officier : bestuurder aan het Ministerie van Kolo- 
de l’Ordre de la Couronne. iniën, tot officier in de Orde der Kroon 

‘ benoemd. 





Personnel judiciaire. Rechterlijk personeel. 


Par arrêté royal du 127 octobre 1928, | Bij koninklijk besluit van 1 October 
M. Crevecœur, M. L. F. J., conseiller | 1928, is de heer CREvEcœUR, M. L. F.J. 
à la Cour d’appel de Léopoldville, est, raadsheer bij het hof van beroep van 
à sa demande, mis anticipativement à la | Leopoldville, op eigen verzoek, bij voor- 
retraite. baat in dienstrust geplaatst. 





Administration locale. — Personnel. : Plaatselijk beheer. — Personeel. 


| 
Par arrété royal du 8 octobre 1928, Bij koninklijk besluit van 8 October 
: MM. STRooBaANTs, E. L. M. J., hydro-| 1928, zijn de heeren STROOBANTS E. L. M. 
graphe principal et Dupuy, L. L. N. P., J.,eerstaanwezend hydrograaf, en DuruY 
médecin principal de 1re classe, sont) LL. N. P., eerstaanwezend geneesheer- 
relevés de leur grade et de leurs fonctions | 1° klasse, om gezondheidsreden, uit hun- 


pour raison de santé. nen graad en uit hun ambt ontheven. 


Par arrêté royal du 15 octobre 1928,  Bij koninklijk besluit van 15 October 
M. RycrMmans, P. M. J., commissaire de 1928, is de heer RyYckmaxs, P. M. J,, 
district de 1'e classe, est nommé commis- districtecommissaris-1e klasse, benoemd 
tot algemeen commissaris, helper van 
den provincie-gouverneur. 


saire général, assistant de gouverneur de 





province. 


Par arrêté royal du 20 octobre 1928, Bij koninklijk besluit van 20 October 
MM. Jorissen, F. J. B. et VANDEGHIN- 1928, zijn de heeren Jorissen, F. J. B. 
STE, R. L. H. P., commissaires de district en VANDEGHINSTE, R. L. H. P., district- 
de 1re classe, sont nommés nn le klasgse, benoemd tot 
généraux, assistants de gouverneur de|algemeen commissarissen, helpers van 


province. provincie-gouverneur. 
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‘ Société congolaise à responsabilité li- 
mitée « Compagnie Cotonnière de 
l'Afrique Orientale (Cotagor) ». 
Statuts. — Autorisation. : | 


Par arrêté royal du 4 septembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Com- 
pagnie Cotonnière de l'Afrique Orientale 
(Cotagor) », dont les statuts sont annexés 
elle 
constituera une individualité juridique 
distincte de celle des associés. 


au dit arrêté (1), est autorisée ; 





Société congolaise à responsabilité 
limitée « Chantier Naval et Industriel 
du Congo ». — Statuts. — Autorisa- 
tion. 


| 
| 


Par arrêté roval du 6 octobre 1928, | 
la société à responsabilité limitée « Chan- 
tler Naval et Industriel du Congo », dont 
les statuts sont annexés au dit arrêté (1). 
est autorisée ; elle constituera uie imdivi- 
dualité juridique distincte de celle des 
associés. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Cotonnière de l’Afrique Orien- 
tale (Cotagor) ». — Standregelen. — 
Machtiging. 


Bij koninklijk besluit-van 4 September 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Compagnie 
Cotonnière de l'Afrique Orientale (Cota- 
gor)», waarvan de standregelen bij het 
gezegd besluit (1) behooren, machtiging 
verleend ; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heiïd uitmaken onderscheidenlijk van deze 
der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Chan- 
tier Naval et Industriel du Congo ». 
— Standregelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 6 October 
1928, is,aan de vennootschap met beperk- 
te verantwoordelijkheid « Chantier Naval 
et Industriel du Congo», waarvan de 
standregelen bij het gezegd besluit (1), 
behooren, machtiging verleend ; zij zal 
eene rechtspersoonlijkheid uitmaken on- 
derscheidenlijk van deze der deelgenooten. 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


“4 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 


— 4952 — 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Compagnie du Lubilash ». 
— Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 6 octobre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Com- 
pagnie du Lubilash», dont les statuts 
sont annexés au dit arrêté (1), est autori- 
sée ; elle constituera une individualité 
juridique distincte de celle des associés. 


| 





Société congolaise à responsabilité 
limitée « Compagnie Générale de 
Produits Chimiques et Pharmaceu- 
tiques du Congo » (Cophaco). — 
Modifications aux statuts. — Appro-. 
bation. 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sal 
séance du 31 août 1928. 


Par arrêté royal du 9 octobre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à res- 
ponsabilité limitée « Compagnie Générale 
de Produits Chimiques et Pharmaceu- 
tiques du Congo (Cophaco) », conformé- 
ment au texte annexé au dit arrêté (1). 





Congoleesche vennootschap rnet be-. 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie du Lubilash ». — Standrege- 
len. — Machtiging. | 


\ 


Bij koninklijk besluit van 6 October 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Compagnie 
du Lubilash », waarvan de standregelen 
bij het gezegd besluit (1) behooren, 


| machtiging verleend ; zij zal eene rechts- 


persoonlijkheid uitmaken, onderscheiden- 
lijk van “deze ‘der ‘deelgenooten… - 


ns 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Générale de Produits Chimi- 
ques et Pharmaceutiques du Congo » 
(Cophaco). — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de beslissing van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders, in hare zitting van 31 Augustus 
1928. 


Bij koninklijk besluit van 9 October 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Compagnie Générale de Pro- 
duits Chimiques et Pharmaceutiques du 
Congo (Cophaco)», overeenkomstig den 
bij gezegd besluit behoorenden tekst (1). 





" (4) Voir annexe au présent numéro, 


1, (1) Zic bijlage aan dit nummer. 
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‘ Société congolaise à responsabilité 
limitée « Constructions Navales et 
Exploitations Forestières du Bas- 
Congo » (Conexifor). — Statuts. — 
Autorisation. 


Par arrêté royal du 13 octobre 1928, 
la société à responsabilité limitée, « Cons- 
tructions Navales et Exploitations Fores- 
tières du Bas Congo (Conexifor) », dont 
les statuts sont annexés au dit arrêté(1), 
est autorisée ; elle constituera une indivi- 
dualité juridique distincte de celle des 
assooiés. 


Société congolaise à responsabilité | 
limitée « Comindus ». — Modifica- 


tions aux statuts. — Approbation. 


Vu la décision de l'assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 25 septembre 1928. 


Par arrêté royal du 17 octobre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à res- 
ponsabilité limitée « Comindus », confor- 

mément au texte annexé au dit arrêté (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkt verantwoordelijkheid « Cons- 
tructions Navales et Exploitations 
Forestières du Bas-Congo » (Co- 
nexifor). — Standregelen. — Machti- 


ging. 





Bij koninklijk besluit van 13 Oetober 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Construc- 
tions Navales et Exploitations Fores- 
tières du Bas-Congo (Conexifor) », waar- 
van de standregelen bij het gezegd be- 
sluit (1) behooren, machtiging verleend ; 
zij zal eene rechtspersoonlijkheid uit- 
maken onderscheidenlijk van deze der 





deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Co- 
mindus ». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de beslissing van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders in hare zitting van 25 Septem- 
ber 1928. 





Bij koninklijk besluit van 17 October 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Comindus », overeenkomstig 
den bij gezegd besluit behoorenden 
tekst (1). 








(1) Voir annexe au présent numéro. 


| ‘ (1) Zie bijlage nan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité 
limitée « Compagnie Pastorale du 
Lomami (Pastorale) ». — Statuts. — 
‘Autorisation. 


Par arrêté royal du 17 octobre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Com- 
pagnie Pastorale du Lomami (Pastorale}», 
dont les statuts sont annexés au dit 
arrêté (1), est autorisée ; elle constituera 
une individualité juridique distincte de 
celle des associés. 





Société congolaise à reoponsabiite) 
limitée « Société Coloniale d’Élec- 
tricité ». — Modifications aux statuts. 
— Approbation. 


Ü 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 2 octobre 1928. 


Par arrêté royal du 17 octobre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée « Société C'oloniale d’Élec- 
tricité », conformément au texte annexé 
au dit arrêté (1). 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Pastorale du Lomami (Pasto- 
rale) ». — Standregelen. — Machti- 
ging. 


Bij koninklijk besluit van 17 October 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Compagnie 
Pastorale du Lomami (Pastorale) »,waar- 
van de standregelen bij het gezegd be- 
sluit (1) behooren, machtiging verleend ; 
zijz al eene rechtspersoonlijkheid uitma- 
ken onderscheidenlijk van deze der deel- 
genooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Coloniale d’Électricité ». — Wijzi- 
gingen aan de standregelen. — Goed- 


keuring. 


Gezien de beslissing van de buitengewone 
algemeene vergadering der aandeelhou- 
ders in hare zitting van 2 October 1928. 


Bij koninklijk besluit van 17 October 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigngen 
aan de standregelen van de Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «Société Coloniale d’Électri- 
cité», overeenkomstig den bij gezegd 
besluit behoorenden tekst (1). 





(1) Voir annexe au présent numéro. ol 


(1} Zie bijlage aan dit numuiner. 


gén os 
D # 
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Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société des Mines d'Or de 
Kile-Moto ». — Modifications aux 


statuts. — Approbatio . 


Vu la décision de l'assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 2 octobre 1928. 

Par arrêté royal du 23 octobre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à res-| 
ponsabilité limitée «Société des Mines 
d'Or de Kilo-Moto », conformément au 
texte annexé au dit arrété (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 

: perkte verantwoordelijkheid'« Société 
des Mines d’Or de Kilo-Moto ». — 
Wijzigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien de beslissing van de buitengewone 
algemeene vergadering der aandeelhou- 
ders in hare zitting van 2 October 1928. 

Bij koninklijk besluit van 23 October 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «Société des Mines d'Or de 
Kilo-Moto », overeenkomstig den bij ge- 





Société congolaise à responsabilité| 
limitée « Société Congolaise des 
Grands Magasins « Au Bon Marché » 
(Coboma) ». — Modifications aux 
statuts. — Approbation. 


Vu les décisions de l’assemblée géné- | 
rale extraordinaire des actionnaires en 
sa séance du 15 juin 1928, et du conseil 
d'administration en sa séance du 18 juil- 
let 1928. 

Par arrêté royal du 23 octobre 1928, 
sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée «Société congolaise des 
Grands Magasins Au Bon Marché (Cobo-| 
conformément au texte annexé 
au dit arrêté (1). 


ma) », 





zegd besluit behoorenden tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Congolaise des Grands Magasins «Au 
Bon Marché » (Coboma) ». — Wijzi- 
gingen aan de standregelen. — Goed- 
keuring. 


Gezien de beslissingen van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders in hare zitting van 15 Juni 1928 
en van den beheerraad, in zijne zitting 
van 18 Juli 1928. 

Bij koninklijk besluit van 28 October 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Société congolaise des Grands 
Magasins Au Bon Marché (Coboma) », 
overeenkomstig den bij gezegd besluit 
behoorenden tekst (1). 








(1j Voir annexe au présent numéro. 


{1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité Congoleesche vennootschap met be- 
limitée « Compagnie de Libenge ». — perkte verantwoordelijkheid « Com- 

Modification aux statuts. — Appro-| pagnie de Libenge ». — Wijziging 
bation. ! aan de standregelen. — Goedkeuring. 


Vu la décision de l’assemblée générale) Gezien de beslissing van de buitenge- 
extraordinaire des actionnaires en sa|wone algemeene vergadering der aandeel- 
séance du 29 septembre 1928. houders, in hare zitting van 29 Sep- 

: _ |tember 1928. - 


Par ‘arrêté royal du 31 octobre 1928,, Bij koninklijk besluit van 31 October 
est approuvée la modification aux sta-|1928, is,goedgekeurd de wijziging aan de 
tuts de la société congolaise à responsa- | standregelen van de Congoleesche ven- 
bilitée limitée « Plantations de Libenge », |nootschap met beperkte verantwoorde- 
dont la dénomination sociale a été modi- | lijkheid « Plantations de Libenge », waar- 
fiée en « Compagnie de Libenge » confor- van de maatschappelijke benaming ge- 
mément au texte annexé au dit arrêté (1).|wijzigd werd door deze van « Compagnie 
de Libenge », overeenkomstig den bij 
gezegd besluit behoorenden tekst (1). 





Société congolaise à responsabilité Congoleesche vennootschap met be. 
limitée « Congo Rhodesian Ran-|  perkte verantwoordelijkheid « Congo 
ching Company ». — Statuts. — Au-  Rhodesian Ranching Company ». — 
torisation. |  Standregelen. — Machtiging. 





Par arrêté royal du 31 octobre 1928, Bij koninklijk besluit van 31 October 
la société à responsabilité limitée « Congo 1928, is, aan de vennootschap met be- 
Rhodesian Ranching Company », dont perkte verantwoordelijkheid « Congo Rho- 
les statuts sont annexés au dit arrêté (1), desian Ranching Company », Waarvan 
est autorisée ; elle constituera une indi- de standregelen bij het gezegd besluit (1) 
vidualité juridique, distincte de celle behooren, machtiging verleend ; zij zal 
des associés. one rechtspersoonlijkheid uitmaken, on- 


derscheidenlijk van deze der deelgenooten. 








(1) Voir annexe au présent numéro. : (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Société congolaise à responsabilité li- 
‘mitée « Industries de Lukundi ». — 
Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 31 octobre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Indus- 
tries de Lukundi », dont les statuts sont 
annexés au dit arrêté (1), est autorisée ; 
elle constituera une individualité juridi- 
que distincte de celle des associés. 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Indus- 
tries de Lukundi ». — Standregelen. 
— Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 31 October 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Industries 
de Lukundi», waarvan de standregelen 
bij het gezegd besluit (1) behooren, mach- 
tiging verleend ; zij zal eene rechtsper- 
soonlijkheid uitmaken, onderscheidenlijk 
van deze der deelgenooten. 





(1} Voir annexe au présent numéro. 
‘ 


i (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Dates. 


31 octobre 1928. — D. — Terres. — Con- 
vention du 13 août 1926, conclue 
“entre le Comité Spécial du Katanga 
et la Société Mercantile Anversoise. 
-— Approbation . , . . . . . . 


31 octobre 1928, — 1), — Terres. — Con- 
cession à MM. Maurice et Michel 
Vermeersch, du droit d'occuper, pro- 
visoirement, trois blocs de terre. — 
Approbation . . . . . . . . . . . 


31 octobre 1928. -— D, — Terres. — Con- 
cession à M. D. Moyaert d’un ter- 
rain d’une superficie de 1250 hectares 
sis à Lusuku. — Approbation . 


% 
ren 


| octobre 1928. -— D. -— Terres. —— Con- 
vention conclue le 17 février 1926, 
avec M. Mertens, Egide. — Appro- 
baGION: sh su ess dus sat ar 


31 octobre 1928. — D. — ‘J'erres. — Con- 
vention conclue le 21 décembre 1927, 
entre le Comité Spécial du Katanga 
et M. Boone, A. — Approbation . 


3 


— 


octobre 1928. —- 1). 
cession, à la 


-—— Terres. -- Con- 
Na- 
Fluviaux 


société : Union 
Transports 
(Unatra), d'un terrain à Léopoldville- 


Ouest. -— Approbation . 


tionale des 


10 novembre 1928. -- A. M. —— Comité 
National du Kivu. --— Transfert de 
part.— Majorations de souseriptions. 
—- Agréation de membres , 


10 novembre 1928, — Rapport du Conseil 
Colonial sur un projet de décret 
approuvant la cession gratuite d'un 


terrain de 150 hectares à la Société 
des Missionnaires du Sacré-Cœur 


. 


106 novembre 1928. + Rapport du Conseil 
Colonial sur un de décret: 
approuvant |A cession, à la Mission 
des Lazaristes, d’un terrain d’une 
superficie de 26 hectares, 34 ares 
environ, sis à Bikoro . 


projet 
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31 October 1928. — 1). — (Cronden. — 
Overeenkomst gesloten den 132 Au- 
gustus 1926, tusschen het Bijzonder 
Comiteit van Katanga en de Ven- 
nootschap « Mercantile Anversoise ». 
— Goedkeuring . . . . …, 


31 October 1928. — D. — Gronden. — 
Vergunning aan de Heeren Maurits 
en Michael Vermeersch van het recht 
van voorloopige bezetting op drie 
gronden. — Goedkeuring . . . . . 


31 October 1928, — ID, — Gronden. — 
Vergunning aan den Heer D. Moyaert 
van een grond hebbende eene opper- 
vlakte van 1.250 hectaren te Lusuku 
gelegen. — Goedkeuring 


31 October 1928. — ]). — Gronden. — 
Overeenkomst op 17 Februari 1926 
gesloten met den Heer Mertens, 
Egidius. — Goedkeuring . 


31 October 1928. — D. — Gronden. —- 
Overeenkomst gesloten den 212 De- 
cenber 1927, tusschen het Bijzonder 
Comiteit van Katanga en den Heer 
Boone, À. —- Gtoedkeuring . 

31 October 1928. 
Vergunning aan de vennootschap 
« Union Nationale des Transports 
Fluviaux (Unatra) », van een grond 
te lLeopoldville-West  gelegen. —- 
Goedkeuring . : 


 D:-4z 


10 November 1928, -— M. B. -— Nationaal 


Comiteit van Kivu. — Overdracht 
‘van aandeelen, -— Verhooging van 
inteekeningen. --- Aanvaarding van 
leden . . . . 


10 November 1928. — Verslag van den 
Kolonialen Raad over een ontwerp 
van decreet tot goedkeuring van een 
kosteloozen afstand van een grond 
hebbende eene oppervlakte van 150 
hectaren aan de « Société des Mission- 
naires du Sacré-Cœur » . 


10 November 1928. — Verslag van der 
Kolonislen Raad over een outwerp 
van decreet tot goedkeuring van een 
afstand, aan de « Mission des Laza- 
ristes », van een grond hebbende 
cene oppervlakte van 26 Ha 34 aren, 
te Bikoro gelegen, , 
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Dates. 


19 novembre 1928. — Rapport du Conseil 
Colonial sur un projét de déeret 
‘approuvent là rétrocession, au Gou- 
vernement de la Colonie, de trois 
parcelles de terrain urbain, à Coquil- 
hatville, et appartenant à la Société 
des Missionnaires du Sacré-Cœur 


10 novembre 1923. -— Rapport du Conseil 
Colonial sur le projet de décret qui 
approuve tune convention intervenue 
le 13 août 1926, entre le Comité 
Spécial du Katenga et la Sociéti 


Mereantile Anversoise 
16 novembre 1928. .-— Rappurt dn Conseil 
Colonial sur un projet de décret 


relatif à des concessions de terres à 
MM. Maurice et Michel Vormecrsch, 


10 novembre 1928. -- Rapport du Conseil 
Coloniat un projet de décret 
épprouvant la concession dun terrain 


sur 


de 1.250 hectares, à M. Daniel 
Movaert . 
19 novembre 1928. — Rapport du Conseil 


Colonial sur un projet de déeret 
approuvant une convention conelue 
entre le Ciouvernement de la Pro- 
vince Orientale et M. Mertens, Egide. 


10 noveinbre 192$. 
Colonial sur un projet de décret 


- Rapport du Conseil 


approuvant la concession à M. A. 
Boone d'un droit d'occupation per- 
dant 20 ans. de 20.000 hectares de 
terrains au Katangn 


19 novembre 1928, -— Rapport du Conseil 
Colonial un projet de décret 
upprouvant la concession, à bail, à 
la société Unatra, de 43 parcelles de 
terrain urbain à Léopoldville . 


sur 


\ 


1928. —- À. KR. — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Société Forestière et Agricole du 
Mayumbe. — Modifications anx sta- 
tuts, —  Approhation . . 


13 novembre 
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10 November 1928. -—- Verslag van den 
Kolonialen Raad over een ontwerp 
van decrcet tot goedkeuring van een 
wederafstand, &an het Beheer van de 
Kolonie, van drie perceelen stads- 
grond, te Coquilhatville gelegen en 
toebehoorende aan de «Société des 
Missionnaires du Sacré-Cœur » 


10 November 1928. — Verslag van den 
Kolonialen Raad over het ontwer) 
van decreet tot goecdkeuring van een 
overeenkomst van 13 Augustus 1926, 
tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Katanga en de « Société Mereantile 
Anversoise » 


19 November 1928, --— Verslag van den 
Kolonialen Raad over cen ontwerp 
van deercet betreffende vergunningen 
van gronden aan de Heeren Maurits 
en Michael Vormecrsch 


10 November 1928. -- Verslag van den 
Kolonialen Raad over een ontwerp 
van decreet tot gocdkeuring van een 

hebhende _ eene 

oppervlekte van 1.250 hectaren, tan 
den Heer Daniël Movaert 


geondsvergunnituer 


10 November 1928, -- Verslag van den 
Kolonialen Raad over een ontwerp 
van decreet tot goedkeuring van 
overeenkomst gesloten tusschen het 
Beheer Oost-Provineie 
Heer Mertens, Egidius 


der en den 


19 November 1928. -- Verslag van den 
Kolonialen Raad over cen ontweryp 
van decrect tot goedkeuring van de 





vergunning a&n den Hcer A. Boone, 
van een gedurende 20 jaren rechts- 
bezetting, val 20.000 hectaren gronds 
in Katanga gelegen 


10 November 1928. Verslag van den 
Kolonixlen Raad over een’ ontwerp 
van decreet tot goedkeuring van een. 
vergunning met pacht san ‘de ven- 
nootsehap « Unatra », van 43 per- 


ceolen  studsgrond te Lecpoldville 


gelegen 


1928. -—- K. B. 
leesche vennootsechap met beperkte 
Fo- 
restière et Agricole du Mavumbe ». — 


13 November - Congo- 
verantwoordelijkheid : « Société 


Wijzigingen aen de standregelen. - 
Goedkeuring . 
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Dates. 
14 novembre 1928. — A. KR. — Société 


16 


26 


26 


Les 


[ 
«1 


27 


LC] 


‘congolaise à responsabilité limitée : 
La Commerciale Anversoise du Congo. 
— Modifications aux statuts. — Ap- 
probation 


novembre 1928. -< A. R. -— Personnel 
judiciaire ‘ 


-— Société 


novembre 1928. À. R. 
congolaise à responsabilité limitée : 
Société Minière de la Kagera-Ruanda. 


-—- Statuts. - - Autorisation . 


novembre 1928. -— À, R. - Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Nociété des Frigorifères du Congo. -—- 
Statuts, -—- Autorisation 


novembre 1928. —— À, KR. -— Ordre de 
Léopold . 

novembre 1928. — A. R. — Ordre de 
l'Etoile africaine 

novembre 1928. -— À. R, --- Ordre royal 

du Lion . 


noveinbre 1928, - - AR. Ordre de la 
Couronne 

novembre LO28, - - A. IR: - Ordre de 
Léopold 1 

novembre LOS. > A KR. = toile de 
Servies 6n or 

novembre 1925, : + A, BR. - - Ktoile de 
Service Le 

novembre 1928. - - À, M. . Itoile de 
Service 

novembre 1425. -— A, IR. - - Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Société Industrielle, Commerciale, 
Agricole et Forestière du Congo 
Belge. —- Statuts. -— Antorisation . 

décembre 1928, --- A, K. Société 


congolaise à responsabilité limitée : 
Compagnie de Plantations de Cafés et. 
d’'Exploitations Forestières à Stan- 
levville (Cafegas). Statuts. -- 
Autorisation . 
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November 1928. — :K. B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid : « La Commer- 
ciale Anversoise du Congo ». — Wij- 
zigingen aan de standregelen. 
Goedkeuring . 


November 1928. — K. B. — Rechterlijk 


personeel 

November 1928. — K.' B. — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid : « Société Mi- 
nière de la Kagora-Ruanda. - - Stand- 
regelen. — Machtiging . 

November 1928. -- K. B. —- Congo. 
leesche vennootschap met beperkte | 
verantwoordelijkheid : « Société des 4 
Frigorifères du Congo » —- Stand- : 
regelen. — Machtiging . . . . . . 

November 1928. — K, B. — Leopolds- 


orde 


November 1928. —— K, B. — Orde der 
Afrikaansche Ster 


November 1928. —- K, B. — Koninklijke 


Orde van den Leeuw 4964 - 

November 1928, - - K. P. -- Orde der 
Kroon 

November 1928. - - K, B, -- Orde van 
Leopold {1 

November 1928. - . K. B. --— Gouden 
Dienstster , 

November LY2Z8. - IX. 13. -< Dienst- 
ler. 

November 1928. -— M, H. -- Dienst- 


‘ster 


November 1923.-—- K. B.- Congoleesche 
veunootschap inet beperkle vorunt- 
woordelijkheid : « Société Industrielle, 
Commerciale, Agricole et Forestière 
du Congo Belge ». — Standregelen, — 
Machtiginsg. 


December 1928. - -K.B. -- Congolcesche 
vennootselap met beperkte verant- 
woordetijkheid :  « Compagnie. de 
linntations de Cafés et d'Exploita- 
tions Forestières à Standleyville (Ca- 
fegas) ». — Standregelen. — Mactiti- 
SIN. cos 
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Distinctions honorifiques. 


Par arrêtés royaux du 27 novembre 
1928 : 


Ordre de l'Étoile Africaine. 


Pour reconnaître des services éminents 
MM. Marzouari, A. F. Get MoëLLer, 
À. À. J., vice-gouverneurs généraux au 
Congo Belge, respectivement gouverneurs 
des territoires du Ruanda-Urundi et de 
la 
chevaliers, 


Province Orientale, sont nommés 


Ordre de Léopold. 


Sont promus au grade d’officier : 


MM. Van Leuw, L. JANSSEN, FF, 
respectivement directeur général et 
directeur au Ministère des Colonies et 
le Major de réserve d'artillerie MARCHAL 
A. L. À. vice-président du conseil 
d'administration de la Compagnie du 
chemin de fer du (Congo. 


Sont nommés chevaliers : 

MM. BARTHELEMY, R. À. J., directeur 
(service de l’industrie et du commerce) : 

BOxSsTAENS, Hl. A. directeur (service 
des secrétariats) ; 

Cour, J. P., procureur du Roi : 

DErFAWE, O. À., et DEPRETS, L., commis- 
saires de district de 2° classe À 

DrrAzoT, H. J., directeur, (service des 
finances) ; 

DE RAEvE, J., pharmacien provincial : 

Haven, L. F:, conservateur des titres 
fonciers de 2° classe ; 


EÉereteekens. 


Bij koninklijke besluiten van 27 No- 
vember 1928 : 


‘ Orde der Afrikaansche Ster. 


Om üitmuntende diensten te erkennen, 
zijn de heeren MARzORATI, A. F. G. en 
MoërLer, À. À. J., onderalgemeen gou- 
verneurs in Belgisch-Congo, respectie- 
velijk gouverneurs van de Ruanda- en 
Urundigebieden en van de Oost-Provin- 
cie, zijn tot rvidders benvemd. 


Leopoldsorde. 


Zijn bevorderd tot den graad van 
officier : 

De heeren Van Leeuw, L., JANSSEN, F, 
respect'evel'ik algemeen bestuurder en 
bestuurder aan het M'nisterie van 
Koloniën en de reserve-majoor bij de 
artillerie MARCHAL, A. L. À., ondervoor- 
zitter van den beheerraad van de «Com- 
pagnie”du chemin de fer du Congo ». 


Zijn tot ridders benoend : 

De heeren BARTHELEMY, R. A. J., be- 
stuurder (dienst van nijverheid en 
handel) ; 

BoxsTAENS, H. A., bestuurder (dienst 
der secretariaten) : 

Cox, J. P., procureur des Konings ; 

Derawe, O. A., en DEPrens, L., district- 
commissarissen-2€ klasse ; 

DeraEDT, H. J., bestuurder (dienst der 
financiën) ; 

DE Rave, J. provinciaal apotheker ; 

HAYEN, L. F., bewaarder der grondtitels- 
2e klasse ; 
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LADAME, P. J. F., et LAURENT, A. A.,|LADAME, P. J. F. en LAURENT, A. À. 
commissaires de district de 2e classe ; | district commissarissen-2® klasse ; 
RiscH, A.,, ancien inspecteur principal !RiISCH, À., gewezen eerstaanwezend land- 


de l’agriculture ; bouwopzichter ; 

THiry, V. J., directeur (service des|THIRy, V. J., bestuurder (dienst der < 
secrétariats) ; secretariaten) ; | 

VAN Hoor, L. M. J. J., médecin provin-| Van Hoor, L. M. J. J., provinciaal 
cial ; geneesheer ; : 

Van RarrengusoH, F. P. V. directeur | VAN RAEPENBUSCH, F. P. V., bestuurder 
(service des finances) ; (dienst der financiën) ; 

WAUTERS, À. juge-président de Irel WaurEers, À. rechter-voorzitter van 1er 
instance ; aanleg ; 

WiLLiamz, (. À., directeur (service des | Wizzrame, (. A. bestuurder (dienst der 
finances) ; financiën) ; 


Fissox, H. J., GRasser, P. L. J., ARTUS, | Frsson, H. J., GRasser, P. L. J.. ARTus, 
G., RopiGas, E.J. E. À. E.,et CLOsET,| G., Ropicas, E. J. E. A. E. en (Loser, 
P, A.. sous directeurs au Ministère des{  P. A., onderbestuurders aan het Minis- 


Colonies ; terie van Koloniën ; 

Mommexs, F. M. F., commodore de la[Mommexs, F. M. F. vlootcommodor bij 
flotte de La ('. B. M, C. ; de C. B.M.C.; 

BreBuyck, Paul, commandant de stoa-|BrsBuvck, Paulus, scheepscommandant 
mer de la C. B. M. C!. bij de (. B. M. C ; 

HEIREMANS, À. À. M., commandant de | HRIREMANS, À. À. M, scheepscomman- 
steamer de la C. B. M. C.; dant bij de C. B. M. C'.; 

LEBNAERS, À, capitaine d'armement à |LEENAERS, A., bevrachtingskapitein bij 
la C. B.M.C; de C. B. M. C.; 

RHovdiIts, Joseph, administrateur de so-|RHoprus, Jozef, beheerder eener kolo- 
ciété coloniale ; niale vennootschap ; 


VANDERLINDEX, F. publiciste, à Bru-[VANDERLINDEN, F., publicist te Brussel. 
xelles. 


Ordre royal du Lion. ‘: | Koninklijke Orde van den Leeuw. 
Sont nommés officiers : Zijn tot officieren benoemd : 


MM. Agsir, F. À. J. G., commissaire de | De heeren Assiz, F, A. J, G., toegevoegd 


district-adjoint ; districtcommissaris ; 
BAR, À. F., conservateur adjoint des|B4ar, À. F. toegevoegd bewaarder der 
titres fonciers ; grondtitels : 


BARBIEUX, L., contrôleur de 1'° classe | BARBIEUX, L., controleur-1e klasse!(dienst 
(service des tinances) : der financiën) ; 
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Bexen, P. T. G., juge-président de 1re 
instance ; 

BERTRAND, KR. P. FF. commissaire de 
district-adjoint ; 

C'ATOIRE, À. L. F., conservateur adjoint 
des titres fonciers ; 

VORBISIER-BALAND, À. À. P, J, G., agro- 
nome provincial ; 

Dezcorre, R. J. G. F., commissaire de 
district-adjoint ; 

DeLmouséE, E. H., contrôleur de 1re 
classe (service des finances) ; 

Dezys, A. L., directeur général ; 

Doyen, ©. J, J., commissaire de district- 
adjoint : 

DuREN, A, N. médecin-hygiéniste in- 
specteur-adjoint ; 

GRAT, À. T. GRÉGOIRE, L. J. contrô- 
leurs de 1r° classe (ssrvice des finan- 
ces) : 

Hrney, E. J. F. commissaire général 
assistant du gouverneur de province : 

Hursesaur, T4 J. S. commissaire de 
district-adjoint ; 

Lans, R. J. L. E., sous-directeur (service 
des secrétariats) ; 

LATINNE, @, L. (G:, médecin-inspecteur ; 

LEBRUN, À. E. E. À., major de la force 
publique ; 

Lecros, N. F. 4, 
classe, (service des finances) ; 

LENGLÉ, À... architecte de 1'e classe : 

Lequeux, B. R. À, commissaire de 
district de 2e classe ; 

LumEN, E. F,, commissaire de district- 
adjoint ; 

Macxerre, F. L., directeur de station 
expérimentale ; 

Peters, T. J. J., agronome provincial ; 


contrôleur de 1re 


Prrsox, G., Rosart, P: E. A. M., contrô- 
leurs de 1'° classe, (service des finances) ; 


BEkEN, P. T. G., rechter-voorzitter van 
Jen aanleg ; 

BERTRAND, R. P. F., toegevoegd district- 
commissaris ; 

CATOIRE, A. L. F',, toegevoegd bewaarder 
der grondtitels ; 

Corgisrer-BALAND, À. À. P. J. G., pro- 
vincie-landbouwkundige ; 

Deccorrs, R. J. G F, toogevoegd 
districteommissaris : 

Dezmousée, E. H., controleur-1® klasse 
(dienst der financiën) ; 

Dezys, A. L,, algemeen bestuurder ; 

Dovex, C. J. J., toegevoegd district- 
commissaris : 

Durex, À. N., geneesheer-hygiénist toe- 
gevoegd opzichter ; 

Grau, A. T., Grécorre, L. J., contro- 
leurs-1e klasse (dienst der financiën) ; 


Henry, E. J. F., algemeen commissaris, 
helper van den provincie-gouverneur ; 

HurseBAUT, L. J.$., toegevoegd district- 
commissaris ; 

Laws, R. J. IL. E.,, onderbestuurder 
(dienst der secretariaten) ; 

LATINNE, G. L. G., geneesheer-opzichter ; 

LEBRUN, À. E. E. À., majoor der lund- 
macht ; 

Lecros, N. F. 
(dienst der financiën) ; 

LENGLÉ, À. J., bouwkundige-1® klasse ; 

LeQueux, B. R. A. districtecommisseris- 
2e klasse ; 

Lumex, €. F. toegevoegd districtcom- 
missaris ; 

MacxeTue, F. L. bestuurder eener proef- 
nemingstandplaats ; 

Perers, T. J. J., provincie-landbouw- 
kundige ; 

PrrsoN, G./Rosarr, P. E. A. M. contro- 
leurs-1° klasse (dienst der financiën) ; 


J., controieur-1® klasse, 


RC 
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Reisporrr, KR. M. ancien directeur 
général ; 
Russo, F., médecin principal de 2° classe ; 


STRADIOT, G. F. G. E., commissaire de 
district de 2 classe ; | 

THIELMAN, S. J. H., commissaire de 
district-adjoint ; | 

TiHoN, L. M.J., directeur de laboratoire : 


VANDERAUWERMEULEN, À. 1, (!., direc- 
teur (service de l’agriculture) ; 

VAN HoEcx, J., VAN Nor., L., commis- 
saires de district de 17e classe ; 

Le R. P. HANDEKEYN, E. C. F., des mis- 
sions de Scheut, supérieur de la mission 
de Lodja (Sankuru). 


Sont nommés chevaliers : 

MM. ArxotLD, J. B. H.4J.E., BEAUDRY, 
E. À., administrateurs territoriaux de 
1e classe ; ; 

BEQUAERT, M. L. M., ingénieur principal 
des ponts et chaussées ; 

BLouME, R. C. D. BcLonNDEaAu, M. P.J. 
administrateurs territoriaux de 1e 
classe ; 

Bours, L. G. K., substitut du procureur 
du Roi ; 

BrIARD, G. À. J., administrateur territo- 
vial de 1° classe : : 

BrouxoN, F. L. M. À., géomètre princi- 
pal-adjoint ; 

OARDOEN, :J., opérateur principal de 1e 
classe (service de la &. s. f.) (h. c.); 

Casrel, J. H. À. E., auxiliaire de 1e 
classe : 

QouLon, E. J., ancien administrateur 
territorial de 1° classe : 

OremEr, J. B. M., chef de division (ser- 
vice des finances) ; 

DAxn£eLs, À. F. L., conducteur principal 
des ponts et chaussées ; 


Reisporrr KR. M., gewezen algemeen 
bestuurder ; 

Russo F. eerstaanwezend geneesheer-2° 

_ klasee ; 

STRADIOT G. F, G. E., districtoommis- 

‘ saris-2€ klagge ; 

TaxEzMAN $. J. H., toegevoegd district- 
commissaris ; 

TTHon L. M. J., bestuurder van een la- 
boratorium ; 

VANDERAUWERMEULEN, À. 1. C., bestuur- 
der (landbouwdienst) ; 

VAN Hozrx, J., VAN Not, L., district- 
commissarissen- 1e klasse ; 

De E. P. HANDEKEYN, E. C. F., der zen- 
dingen van Scheut, overste van de 
zending van Lodja (Sankuru). 


Zijn tot ridders benoe md : 

De heeren ARNnouT-D, J. B. H. J. E., 
BEAUDRY, E. A, gewestbeheerders- 
1° klasse ; 

BEQUAERT, M. l. M. eerstaanwezend 
ingenieur der bruggen en wegen ; 

Broume, KR. C. D., BLonprau, M. P.J, 
gewestheheerders-1® klasse : 


Boues, L. G. E., substituut van den pro- 
cureur des Konings ; 

BrrarD, G. A. J., gewestbeheerder-1® 
klasse ; 

BROUHON, F. L. M. À., toegevoegd eerst- 
aanwezend landmeter ; 

CARDOEN, J., eerstaanwezend operator-lt 
klasse (dienst der dr. t.) (b. k.) ; 

Casrez, J. H. À. KE. helper-1° klasse : 


CouLox, E. J., gewezen gewestheheerder- 
1e klasse ; 

CREMER, J. B. M. afdeelingsoverste 
(dienst der financiën) ; 

DANEELS, À. F. L., eerstaanwezend leider 
der bruggen en wegen ; 
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. De Bruvn, J. G., percepteur principal|De Bruvw, J. G., eerstaanwezend ont- 


. de 2€ classe (service des postes et télé- 
graphes) ; 

DE Costes, J. M., administrateur terri- 
torial de 1° classe ; 

Demorais, L., auxiliaire de 1 classe ; 

Denys, J.E. À., chef de division (service 
des secrétariats) ; 

DewuLr, E. G. V. capitaine comman- 
dant de la force publique ; 

D'Hoocz, P. opérateur principal de 1e 
classe (service de la t. 8. f.) ; 

Drerioxx, E. D. L., administrateur terri- 
torial de 1° classe ; 

Duguissow, F. P. A. ancien inspecteur 
(service de l’agriculture) ; 

EBBENI, J. ÆE., inspecteur-mécanicien 
(service de La &. «. f.): 

EERDEKENS, F. J., agronome de 1° classe ; 


FERREIRA, C., médecin de 1° classe; 

Grzcer À. S. J. administrateur territo- 
rial de 12 classe ; 

HExRARD, J. À, À. M. agronome provin- 
cial ; 

HanronIN, E. H. J., ancien agronome de 
1e classe ; 

Israz, M. G. H. V. A., JANART, J. E., admi- 
nistrateurs territoriaux de 12 classe : 
JANSSENS, D., KoDEcxk, E. J, J., admi- 

. nistrateurs territoriaux principaux ; 

Lacxgau, F. E., sous contrôleur (service 
de la t. 5. f.); 

LIEsNARD, À. À. À., administrateur terri- 
torial principal ; 

LINARO, G., médecin principal de 1e 
classe ; 

Looxs, R. J. M., administrateur territo- 
rial de 1° classe ; 

LORANGE, J. C. H. À. inspecteur de 2e 
classe (service de l’industrie et du com- 
merce) ; 


vanger-2® klasse (dienst der posterijen 
en telegrafen) ; 

De Cosrer, J. M., gewestbeheerder-1® 
klasse ; 

Demorais, L., helper-1° klasse : 

Dexys, J. E. A., afdeelingsoverste (dienst 
der secretariaten) ; 

DewuLr, E. G. V., kapitein-bevelhebber 
der landmacht ; 

D'Hooce, P., eerstaanwezend operator- 
1° klasse (dienst der dr. t.) ; 

Drerrcrx, E. D. L., gewestbeheerder-1e 
klasse ; | 

Duauisson, F. P. A. gewezen opzichter 
{landbouwdienst) ; 

Essen, J. E. opzichter-werktuigkun - 
dige (dienst der dr. t.); 

EERDEKENS, F. J., landbouwkundige-1° 
klasse ; - 

FERREIRA, C., geneesheer-1e klasse ; 

Gizzer, A. K. J., gewestbeheerder-1® 
klasse : 
HExraRD, J. À. A. M. provincie-land- 
bouwkundige ; | 
HexeoriN, E. H. J., gewezen landbouw- 
kundige-1° klasse ; 

Israz, M. G. H. V. À., JANART, dJ. E. 
gewestbeheerders-1® klasse ; 

JaAnssens D. Kopecxk E. J. J. eerst- 
aanwezend gewestheheerders : 

LAGNEAU, W. E., ondercontroleur (dienst 


der dr. t.) ; 
LIESNARD A. A. À. eerstaanwezend 
gewestbeheerder ; 


Linaro G., eerstaanwezend geneesheer- 
1e klasse ; 

Loows, R. J. M. gewestbeheerder-1® 
klasse ; 

LORANGE, J. C. H. À., opzichter-2t klasse 
(dienst van nijverheid en handel) ; 
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Lors, G. H. J., MAokEN, J. 'H., MARTIN, 
A. V., percepteurs principaux de 2° clas- 
se (service des postes et télégraphes) ; 

Mari, R. J., chef de division (service 

- des secrétariats) ; 

MATHIEU, M. E., inspecteur mécanicien 
(service de la t. 8. £.) (h. c.) ; 

MeLcxi0R, H. J. J., contrôleur (service 
de La t.s8.f.); | 

Mricuer, L. P.N., chef de division (service 
des secrétariat) : 

MIGUENS, J., médecin principal de 1e 
classe ; 

MIssoTTEN, G. F., agronome de 1° classe ; 


NERINOKX, .J., agent de l’ordre judiciaire 
de 1° classe ; 

NTLSEN, E. L. M., premier lieutenant de 
la marine (h. c.); 

ODELMARK, T. P., capitaine de la marine 
(h. co.) ; 

ORLANDI, À. F., ingénieur de 1° classe 
(h. ce.) ; 

PAERMENTIER, J., administrateur terri- 
torial de 1° classe ; 

PARENTANI, D., géomètre principal- 
adjoint : 

PAUCHEUN, G. J. J. V., administrateur 
teritorial de 1° classe ; 

PECHEUR, R. J. M., administrateur terri- 
torial principal : 

PRésEAU, C. F. A., capitaine de la force 
publique ‘ 

QUERTON, M. 3. L. (!., inspecteur (service 
de l’agriculture) ; 

RANSBOTYN, D. À. E., administrateur 
territorial de 1° classe ; 

REEL, À. J. M., chef de division (service 
des finances) : 

RONGÉ, G. E., RonsmaAxs, OC. L., RUELLE, 
L. V. d., administrateurs territoriaux 
de 1e elasge ; 


Lorre, G. H.J., MACKkEN, J.'H., MARTIN, 

” A.V.,eerstaanwezend ontvangers-2tklas- 
se (dienst der posterijen en telegrafen) ; . 

MarTIN, R. J., afdeelingsoverste (dienst 
der secretariaten) ; 

Marxreu, M. E. opzichter-werktuigkun- 
digs (dienst der dr. t.) (b. k.) ; 

Mercxror, H. J. J., controleur (dienst 
der dr. t.) ; 

Micuez, L. P. N, afdeelingsoverste 
(dienst der secretariaten) ; 

Micuexs J. eerstaanwezend geneesheer- 
1e klasse ; 

Missotren, (4. F., landbouwkundige-1° 
klasse ; 

Nerwnekx, J.. beambte van den rechter- 
lijken stand-1e klasse : 

Nizsex, E. I. M., eerste luitenant ter 
zee (b. k.); 

ODELMARK, 1, P., zeekapitein (b. k.): 

ORLANDI. kiasse 
(b..k.): 

PAERMENTIER, J., gewestbeheerder-1° 
klasse ; 

PARENTANI, J). toegevoegd eerstaan- 
wezend land meter ; 


A. F, 


ingenieur-1€ 


PaucHeux. (1. 1. V., gowestheheerder:- 
1° klasse ; 

PEecueur, R. J. M. eerstaanwezend ge- 
westbeheerder ; 

PRÉSEAU, C@. F. À. kapitein der land- 
macht ; . 

QUuERTON, M. J. L. C. opzichter (land- 
bouwdienst) ; 

RaxsBoryx, D. À. E., gewestheheerder- 
1e klasse ; 

Retz, À..J. M., afdeelingsoverste (dienst 
der financiën) ; 

RoNGÉ, G. E., Ronsmans, C. L., RUELLE, 
L. V. J., gewestbehoerders-1° klasse ; 
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SEYDEL, O. H. V., inspecteur (service dé 
l’agriculture) (h. c.) ; 

SIMoNART, H. ©. H., chef de division 
(service des secrétariats) ; 

S0oRrs, M. M. A. R,, administrateur terri- 
torial de 1° classe ; 

STERCKX, R. J. B. D., administrateur 
territorial principal ; 

STRYCKMANS, À., commissaire de district- 
adjoint ; 

TEecxY, 0. J., TrRIARD, R. H. J., admi- 
nistrateurs territoriaux de 1° classe ; 

TouRNEUR, A. G., percepteur principal 
de 2° classe des postes et télégraphes ; 


Van C'ALOK, F. E., contrôleur, (service 
de La 6. 8. £.) (h. ce.) ; 

Vax Camp, H. F.J. géomètre principal- 
adjoint ; 

Vax DEN ABeezu, M. H. J., agronome 
provincial ; 

VANDENVELDE, R. EF. G., chef de division 
(service des finances) ; 

VAN DER VEKEN, À. contrôleur (service 
de la t. 8. f.) (h. e.) : 
VANDEVIVERE, E. V.4 

cipal-adjoint ; 

Vax De WALLE, J, B. C., administrateur 
territorial de 1° classe ; 

Vax Er, J., chef de division, (service 
des finances) ; 

VAN HoopDeE, L. F. L. J., médecin prin- 
oipal de 1° classe ; 

VAN STEENBERGE, G. J., percopteur 
principal de 2° classe des postes et 
télégraphes ; 

VERHAUWEN, J. 1, géomètre principal- 
adjoint ; 

VIgILLEVOYE, L. G.J., ancien conducteur 
principal des ponts et chaussées ; 

WAaUTERs, OC. M. J. C., chef de division 
(service des finances) ; 


; géomètre prin- 


SeyDeL, C. H. V,. Le (landbouw- 
dienst) ; 

SIMONART, H. C. H., afdeelingsoverste 
(dienst der secretariaten) : 

Soors, M. M. À. R., gewestbehoerder-1e 
klasse ; 

STERCKX, R. J, B. D., eerstaanwezend 
gewestbeheerder ; 

STRYCKMANS, A. toegevoegd district- 
commissaris ; | 

Tec, D. J., Trrraro, R. H. J., gewest- 
beheerders-i° Kklasse ; 

TOoURNEUR, À. G., eerstaanwezend ont- 
vanger-2° klasse der posterijen en tele- 
grafen ; 

VAN CALCK, F. E., controleur (dienst der 
dr. t.) (b. k.) ; 

Vax Car, H. F. J., toogovoegd eerst- 
aanwezend landmeter ; 

VAN DEN ABeece, M. H. J., provincie- 
landbouwkundige ; 

VANDENVELDE, R. F. G., afdeelingsover- 
ste (dienst der financiën) ; 

VAN DER VEkEnN, À. controleur (dienst 
der dr. t.) (b. k.); 

VANDEVIVERE, Æ. V. J., toegevoegd 
eerstaanwezend landmeter ; 

Vax DE WALLE, d. B. GC. gewestbeheer- 
der-1® klasse ; 

VAN Enr, J. afdeelingsoverste (dienst 
der financiën) : 

Van HoorD£x, IL. F, L. J., eerstaanwe- 
zend geneesheer-1® klasse ; 

VAN STEENBERGE, (Gi. J., eerstaanwezend. 
ontvanger-2€ Kklasse der posterijen en 
telegrafen ; 

VERHAUWEN, J. 1. toegevoegd eerst- 
aanwezend landmeter ;: 

VigiLLevoye, L. G.J., gewezen eerstaan- 
wezend leider der bruggen en wegen : 

WAUTERS, C. M. J. C., afdeelingsoverste 
(dienst der financiën) ; 
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WiNkeLeer, G. L. H., agent de l'ordre 
judiciaire de 1° classe ; 

Le Rd. KELLERSBERGER, E. R., médecin 
de l’A merican FRERE Congo Mis- 
sion ; 

Le R. P. Lexens, B. A. des Missions des 
Capucins ; | 

M. Lenpers, J. 0., directeur principal de 
la Compagnie du Congo Belge ; 


Le R. P. Muizer, T. N., en religion Père 
Joseph, Supérieur de la mission des 
Prêtres du Sacré-Cœur à Mokaria 
(Province Orientale) ; 

Le R. P. Provoosr, G., 
Pères Blancs ; 

MM. Sorver, V., directeur de société ; 
DeTarEU, L., et RIFFLART, M, 
vement directeur général et ingénieur 


des missions des 


respecti- 


“en chef à la Compagnie du Chemin de 
Fer du Congo. 


La Médaille d'Or est décernée à MM. : 


AERIS, C. A, géomètre de 1e classe ; 
AërTS, JA. À. ALLAERT, U.B. A. À. 
AUTRU, À., agents territoriaux de 1e 
classe ;: 

BAERT, À. V., adjudant-chof de la force 

publique ; 

BARTHELEMY, P. J. J. G., percepteur de 
2* classe des postes et télégraphes ; 

BEAUDINET, J. N. (!., chef de bureau de 
1° classe (service des secrétariats) ; 

BEERNAERT, (4 A., mécanicien de l® 
classe (h. c.) ; 

BERNIER, M. 0. (. 
des secrétariats) ; 

BEUREN, P. C. L., second lisutenant de 
la marine ; 

BoLze, G. V., opérateur principal de 2e 
classe (service de la +. 8. f.) ; 


commis-chef (service 


WiNkELEER, G. L. H., beambte van den 
rechterlijken stand-1° klasse ; 

De Eerw. KeLLERSBERGER, E. KR. ge- 
nebsheer van de « American Presbyte- 
rian Congo Mission » ; 

De E. P. Lekens, PB. A, der Zendingen 
der (apucijnen ; 

De heer LENDERS, J. O., eerstaanwezend 
bestuurder van de « (lompagnie du 
Congo Belge » ; 

De E. P. Mirse T' N. 
naaln Pater Jozef, overste van de 
Missie der Priesters van het Heilig 
Hart te Mokaria (Oost-Provincie) ; 

De E. P. Provoosr, G., van de Zendin- 
gen der Witte Paters ; 

De heeren SoLvEr, V., vennootschap- 
bestuurder: Deruret, L., en RIFFLART, 
M., respectievelijk algeraeen bestuurder 
en hoofd-ingenieur bij de « Jompagnie 
du Chemin de Fer du Congo ». 


bi] klooster- 


De gouden medaille is toegekend aan: 


landmeter-1® 
ALLAERT, U. 


De heeren AERrTs, (. À. 
klasse ; AERTS, J. A. A. ; 
B. A. A. ; AUTRU, À., gewestbeambten- 
1e klasse ; 

Baerr, À. V. 
macht ; 


hoofdadindant der land- 


BARTHELEMY, LP. J..J. G,, ontvanger-2® 
klasse der posterijen en telegrafen ; 
BEAUDINET, J. N. (!., bureeloverste-l° 

klasse (dienst der secretariaten) : 
BeerNAERT, (. À. werktuigkundige-1° 

klasse (b. k.) : 
Bernier, M. 0.4, 

secretariaten) ; 
BeurEx, P. (. L., tweede luitenant ter 


hoofdklerk (dienst der 


zee ; 
BoLze, G. V., eerstaanwezend operator- 
2e klasse (dienst der dr. t.); 
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BouRrEz, J., opérateur de 2° classe (ser-| Bour1ez, J., operator-2° klasse (dienst 


. vice de la t. 8. £.): 
BraGarD, P. J., BRAYE, M., CANON, G. 
J., agents territotiaux de 1° classe ; 
YARLIER, R. E. G., électricien de 1° classe , 


Cassrers, G. K., sous-chef de bureau 
(service des finances) ; 

CEUPPENS, P. J., opérateur principal de 
2e classe (service de la t. 8. f.}; 

ÜTAES, J. E. inspecteur mécanicien ad- 
joint (service ds la t. 8, f.) ; 

COLLIGNON, E. J., percepteur de 1° classe 
{service des postes et télégraphes).; 

Davucx, M. E., géomètre de 1° classe ; 

Davio, À. P. L., Davip, J. J. M. I, 

Davix, W. À. H., sous-chefs de bureau 
{service des finances) ; 

Dz Prier, G. V. FF. J., administrateur 
territorial de 2€ classe ; 

Decxesxe, P. L. F,, Decorris, M. A. 9. 
agents territoriaux de 1° classe ; 

DeLescLuze, A. J. sous-chef d'atelier 
de 1€ classe de Pimprimerie ; 

DEeëLMOUSÉE, R. À., ancien inspecteur- 
mécanicien-adjoint (service de la t.s. f£.) 
{h. €.) ; 

Demarer, M. A. J. chef de burean de 
1° classe (service des finances) ; 

Drrasse, À. H., Desmorres, À, A. 4. 
adjudants-chefs de la force publique ; 


der dr. t.); 
BrAGARD, P. J., BRAYE, M., CANON, G. J., 
gewestbeambten-1® klasse ; 
CarLrER, R. E. G. electriekbewerker- 
1e klasse ; : 
YASSIERS, G. F. bureelonderoverste 
.(dienst der financiën) ; 
JEUPPENS, P. J., eerstaanwezend opera- 
rator-2€ klasse (dienst der dr. t.); 
CLAEs, J. E., toegevoegd opzichter werk- 
tuigkundige (dienst der dr. t.); 
COLLIGNON. E. J., ontvanger-le klasse 
(dienst der posterijen en telegrafen) ; 
Daucs M. E.,, landmeter-le klasse ; 
Davip A. P. L.,, Davin, J. J. M, I. 
Davix, W. A. H., bureelonderoversten 
(dienst der financiën) ; 
DE Brie, G. V. F.J., gewestbeheerder- 
2e klasse ; 
DEecHesne, P. L. F., Decorris, M. À. J., 
gewestbeambten-1® klasse ; 
DeELescLuzE, A. J. onderwerkmeester- 
- 19 klasse van de drukkerij ; 


DELMOUSÉE, R. À., gewezen toegevoegd 
opzichter-werktuigkundige (dienst der 
dr. t.) (b. k.) ; 

DEMARET, M. A. J., bureeloverste-1€ 
klasse (dienst der financiën) ; 

DrPpassE, À. H., DESMOTTES, À. A. d., 
hoofdadjudants der landmacht ; 


Deruaey, J. O. M, vérificateur de 2e|/Drruaey, J. O. M. verificator-2€ klasse 


classe des douanes ; 
De WAERsEGGER, E. À. lP. E. J., agent 
de l’ordre judiciaire de 32 classe ; 
Dewaey, À. A., adjudant-chef de la 
force publique ; 


der douanen ; 
De Wazrseceer, HE. A. P.E.J., beambte 
van den rechterlijken stand-3° klasse ; 
DEwazY, A. A. hoofdadjudant der 
landmacht ; 


De Zrrrer, J. G. N. agent territorial de|De Zrrrer, J. G. N., gewestbeambte-le 


1e classe ; 
D'HAENENS, À., D'HAENENS, O: A. J., 
‘chefs de bureau de 2° classe (service 
des finances) ; 


klasse ; 

D'Hagnens, A. D'HAëNExs, O. À. J., 
bureeloversten-2° klasse (dienst der 
financiën) ; 
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Drrs, L. E., géomètre de 1° classe ; 


Drrs, L. E., landmeter-1® klasse ; 


Ducxareav, À. F. E., vérificateur de 2|DucHaTEAU, A. F. E., verificator-2° 


classe des douanes ; 

DuFRASNE, H. F., percepteur de 1€ classe 
des postes et télégraphes ; 

Durair, A. L. E., sous-chef d'atelier de 
1e classe de l'imprimerie ; 

Dümoxr, J. J., géomètre de 1€ classe ; 

Durrox, E. L. E., administrateur terri- 
torial de 2 classe ; 

Empzir, R. C. J., agent sanitaire de Île 
classe ; 

EVERAERT, [. J. L., administrateur terri- 
torial de 2€ classe ; 

FerBer, N. J., agent territorial de 1° 
classe ; 

FRANÇOIS, F. L. M. agent sanitaire de 1€ 
classe ; 

FrorpmoxT, M. J. H. À. A., agent terri- 
torial de 12 classe : 

GexrerTs, À. L. R., adjudant-chef de la 
force publique : 

Grzeer, E. A. A. L., géomètre de 1° classe; 

GILSON, J. J. B., sous-chef de bureau 
(service des secrétariats) ; 

GLAUDE, H. J. B., vérificateur de 2° 
classe des douanes ; 

GoeTHALs, C. H. J., sous-chef de bureau 
(service des finances) ; 

Goux, L. I}. J. M..J., sous-chef de bureau 
(service des secrétariats) ; 

GuiLmMort, M. À. T., agent territorial de 
1e classe ; 

GYBELS, G., maître-armurier ; 

HAUTAIN, À. J., chef de bureau de 2e 
classe (service des finances) ; 

HENDRICKX, K. M. H., adjudant-chef de 
la force publique ; 

Me Vve Howyer, V. A. M. E., infirmière 
(h. c.): | 

MM. HuysEeNTRUYT, À. N., sous-chef de 
bureau (service des finances) ; 


klasse der douanen ; 

DurRasne, H. F., ontvanger-le klasse 
der posterijen en telegrafen ; 

Duzarr, À. L. E., onderwerkmeester-1® 
klasse van de drukkerij ; 

DümoxrT, J. J., landmeter-l® klasse ; 

Durrox, E. L. E., gewestbeheerder-2€ 
klasse ; 

Eur, R. C. J., gezondheidsbeambte- 
1e klasse : 

EveraErT, L. J. L., gewestbeheerder-2e 
klasse ; 

FERBER, N..)., gewestbeambte-1e kiasse ; 


François, F. L. M. gezondheidsbeambte- 
1e klasse ; 

FRoIpMoNT, M. J. H. À. A, gewestbe- 
ambte-1® klasse ; 

GenreTs, À. L. R., hoofdadjudant der 

. landmacht ; 

Gier, E. À. A. L., landmeter-1e klasse ; 

GizsoN, J. J. B., bureelonderoverste 
(dienst der secretariaten) ; 

G£auDe, H. J. B., verificator-2€° klasse 
der douanen ; 

Gogrxais, C. H. J., bureelonderoverste 

. (dienst der financiën) ; 

Goux, L. D. J. M. J., bureelonderoverste 
(dienst der secretariaten) ; 

Guizmot, M. A. T., gewestbeambte-1€ 
klasse ; 

GYBELS, G., meester-wapenmaker ; 

HAUTAIN, À. J., bureeloverste-2€ klasse 
(dienst der financiën); 

HenpriCKx, F. M. H,, hoofdadjudant 
der landmacht ; 

Mevr. Wed. Houyer, V. À. M. E. zie- 
kenverpleegster (b. k.); 

HH. HuysenTRUYT, À. N., bureelonder- 
overste (dienst der financiën) ; 


SE 
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JANSSENS, À. J. M. vérificateur de 1° 
classe des douanes ; 

KAUFFMANN, À. M. O., vérificateur de 
2e classe des douanes ; 


LarruT, FE, J. L., chef de bureau de 2€ 


classe (service des finances) ; 
Læseau, E. F., inspecteur mécanicien- 
adjoint (service de la t. 8. f.) (h. c.); 


Lecarzee, J. À. J. F., agent territorial 
de 1° classe ; ‘ 

LEeJEevxe, E. J., surveillant de 1° classe 
des bâtiments civils ; ï 

LermusrAUX, H. À. E., administrateur 
territorial de 2° classe ; 

Mele LesTAgaHEe, M. H 

. (b. &.); 

MM. Loue, M. V. L.J., chef de bureau 
de 1° classe (service des secrétariats) : 


., infirmière 


MarnGaix, K. M. À. G. J., percepteur de 
2e clusse des postes et télégraphes ; 
MaAN&GgLINCKX, E., chef de bureau de 2€ 

classe (service des finances) ; 
MarcHAL, R. L. À. agent territorial de 

1° classe ; | 
MarécHaz, ©. M. J., maître-armurier : 


Masson, À. E. F, Mary, L {, 
agents territoriaux de 1° classe ; 
MerLor, J. J. H., administrateur terri- 
torial de 2€ classe ; 

Nicasig, P. J. F,, agent territorial de 
1e classe ; 

Nuvens, L., percepteur de 2° classe des 
postes et télégraphes ; 

OLIVIER, G. LL. M. chef de bureau de 
26 classe (service des finances) ; 

Parris, L. À., adjudant, chef de la force 
publique ; 

PuisrPre, G. M. P., chef de bureau de 
2° classe (service des finances) ; 


JANSSENS, À. J. M., verificator-1° klasse 
der douanen ; 

KAUFFMANN, À. M. O., verificator-2t 
klasse der douanen ; 

Larrur, F. J. L., bureeloverste-2e kiasse 
(dienst der financiën) ; 


LEBEAU, E. F., toegevoegd opzichter- 
werktuigkundige (dienst der dr. t.) 
(b. k.) ; 

LRCAILLE, J. À. J. F., gewestbeambte-1e 

- klasse ; 

LeJeunE, E. J., toezichter-1e klasse der 
burgerlijke gebouwen ; 

LERMUsIAUX, H. À. E., gewestbeheerder- 
2e klasse ; 

Mej. LESTARGHE, M. H., ziekenverpleeg- 
ster (b. k.); 

De hoeren Lomme, M. V. L. J., bureel- 
overste-l€ klasse (dienst der secreta- 
riaten) 

Maneaix, EF. M. À. G. d., ontvanger-2* 
_klasse der posterijen en telegrafen : 
ManGE&LiNCKx, E., bureeloverste-2t klasse 

(dienst der financiën) ; 

MaRCHAL, R. L. A., gewestbeambte-1e 
klasse ; 

MarÉCHAr, C. M. J., meester-wapen- 
maker ; 

Masson, À. E. F., Maruy, LL CO, F. 
gewestbeambten-1® klasse ; 

MErLoT, J. J. H., gewestbeheerder-2e 
klasse ; 

Nicaste, P. J. F, gewestbeambte-1e 
klasse ; | | 

Nuvens, L., ontvanger-2* klasse der 
posterijen en telegraïen ; 

Ouvier, G. L.M., bureeloverste-2e klasse 
(dienst der financiën) ; 

Paris, L. À., hoofdadjudant der land- 
macht ; | 

Panxrre, G. M. P., bureeloverste-2* 
klasse (dienst der financién) ; 
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Prérann, L. F. M. sous-chef de bureau 
(service des finances) ; 

-PREUMONT, H. E. E., agent territorial 
de 1° classe ; 

PuTTEMaNs, C. L., agronome-adjoint de 
1e classe ; 

Reine, R. M. A. L. J., chef de bureau 
de 1° classe (service des finances) ; 
Remy, J. F. G., ReqQuILtÉ, F. L., agents 

territoriaux de 1° classe ; 
RomBaAUT, G. A., percepteur de 1° classe 
des postes et télégraphes ; 
SAMUEL, E. C. J., géomètre de 1° classe ; 
SEYDE, E. E., chef de bureau de 1° classe 
(service des secrétariats) ; 

SMOLDERS, J. O., agent territorial de 1° 
classe ; 

Soors, M. F. M. H.,, agronome-adjoint 
de 1° classe ; 

SrerPiN, M. H. O. J., agent territorial 
de 1° classe ; 

STOCKMANS, E. J., percepteur de 2° classe 
des postes et télégraphes ; 

Taireux, S. L. G., vérificateur tle 29 
classe des douanes ; 

THOEN, W. A. percepteur de 3° classe 
des postes et télégraphes ; 

TrHoN, A. J. J., agent territorial de 1® 
classe ; 

VAN ACKkER, R., chef de bureau de 2° 
classe (service des finances) ; 

Vax Corcte, C. A. adjudant-chef de la 
force publique ; 

VANDER SMISSEN, P. A. sous-chef de 
bureau (service des finances) ; 

VAN DEsrT, F. À. J. E., géomètre dé IS 
classe ; 

VAN DROOGENBROECK, E. F. E. J., 

VAN GOIETSENHOVEN, G. R., adjudants- 
chefs de la force publique ; 

Vax Monsieke, J). A., agronome de :2° 
classe ; 


Prérarn, L. F. M. bureelonderoverste 
(dienst der financiën) ; | 

Preumoxr, H. E. E., Re 
klasse ; 


PurreMaNxs, C. L., toegevoegd landbouw- 
kundige-1e klasse 

Reprne, R. M. A. L.J, 
klasse (dienst der financiën) ; 

Remy, J.F.G., Requiiié, F. L. , gowest- 
beambten-1° klasse : 

RomBaAUT, G. A., ontvanger-1® klasse der 
posterijen en telegrafen ; 

SAMUEL, E. C. J., landmeter-1® klasse : 


SEYDE, E. E., bureeloverste-1® Kklasse 
(dienst der secretariaten) ; 
SMOLDERS, J.C., gewestheambte-1eklasse; 


Soors, M.F.M.H., toegevoegd landbouw- 
kundige-1° klasse ; 

STERPIN, M. H. O. J., gewestbeambte-1e 
klasse ; 

STOCKMANS, E. J., ontvanger-2° klasse 
der posterijen en telegrafen : 

Taireux, $. L. G., verificator-2e klasse 
der douanen ; 

Taogx, W. À., ontvanger-3€ klasso der 
posterijen en telegrafen ; 

Traon, A. J.J., gewestbeambte-1e klasse ; 


Van ACKER, R., bureeloverste-2€ klasse 
(dienst der financiën) ; 

VAN CoILte, C. AÀ., hoofdadjudant der 
landmacht ; 

VANDER SMISSEN, P. A., bureelonder- 
overste (dienst der financiën) ; 

VAN DesT, F. À. J. E., landmeter-]€ 
klasse ; 

VAN DROOGENBROEOK, E, #. E. F: 

VAN GOIETSENHOVEN, G. R., hoofdadju- 
dants der landmacht ; 

Van Mousreke, |). A. landbouwkundige- 
2e klasse ; 
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Van HoEvmissex, J. (. N. M., agent de 
l’ordre judiciaire de 3° classe ; 

VersLuYs, G. J. L., VerauLs®r, R. M.d., 
agents territoriaux de 1° classe ; 

VLAEMINCK, M. L. (!., agent de l’ordre 
judiciaire de 3° classe ; 

WAGEMANS, F. À. percepteur de 3° classe 
des postes ex telégraphes ; 

WATLEGHEM, J. H. P., opérateur princi- 
pal de 2€ classe (gervica de la 6. «. £.): 

WALTENER, P., agent territorial de 1° 
classe ; 

WamBacn, W. M. J. L. J. (!. sous-chef 
de bureau (service des secrétariats) ; 

Weriperr, J. J., agent territorial de 1e 
-classe ; 

WeraA, H. F. J., administrateur territo- 
rial de 2€ classe ; 

Wery, G. J. (., agent de l’ordre judiciaire 
de 3° classe : 

WiarT, F. E.J., percepteur de 1° classe 
des postes et télégraphes ; 

WiLLems, À.J.G.L., sous-chef de bureau 
(service des secrétariats) : 

WILLEQUET, À. agent territorial de 1° 
classe. 

M. Buckinx, J. J.. agent commercial ; 

. Mme Buysexs, G., en religion sœur Marie 
aux Epines ; 

Mme CareLexs, M., en religion sœur Lut- 
garde ; 

Mme De KEyser, À. en religion sœur 
de Mérida : 

Mme Dyok, L. en religion sœur [gnatia ; 


M. GoERGEX, À. P. F., commerçant ; 

Me Mois, M. en religion sœur Gédéo- 
nie ; 

Mme PEeTers, L. en religion sœur Abel ; 


Mne SCHRAM, À. M. en religion sœur 
Vincentius ! 





VAN HOEYMIssEN, J. ©. N. M., beambte 
van den rechterlijken stand-3° klasse ; 
VersLuys, G. J. L., VERHULST, KR. M. J., 
gewestbeambten-1® klasse ; 
V£LAEMINCK, M. L. C., beambte van den 
rechterlijken stand-3€ klasse ; 
WAGEMANS, F. À. ontvanger-3* klasse 
der posterijen en telegrafen ; 
WALLEGHEM, J. H. P., eerstaanwezend 
operator-2€ klasse (dienst der dr. t.); 
WALTENER, P., gewestbeambte-1® klasse ; 


WamBACH, W.M.J.L.J.C., bureelonder- 
overste (dienst der secretariaten) ; 
WEIDERT, J.J., gewestbeambte-1€ klasse: 


Wera, H. F. J, gewestheheerder-2° 
klase ; 

Wery, G. J. (., beambte van den rech- 
terlijken stand-3° klasse ; 

WraRT, F. E. J., ontvanger-l® klasse der 
posterijen en telegrafen ; 

WILLEMS, À. J, G. L., bureelonderoverste 
(dienst der secretariaten) : 


WILLEQUET, À., gewestbeambte-1°klasse; 


De heer BTCKINX, J.J., handelsagent ; 


Mevr. BUYSENS, G. bij kloosternaam 
zuster Maria ten Doorn : 


Mevr. CHIELENS, M, bij kloosternaam 


zuster Lutgarde : 

Mevr. DE KevsEr, M. bij kloosternaam 
zuster de Merida ; 

Mevr. Dvok, L., bij kloostemnaam zuster 
. Jgnatia ; 

De heer GOERGEN, À. P. F., handelaar ; 
Mevr. Morts, M., bij kloosternaam zuster 
Gedeonia ; | 

Mevr. Peeters, L., bij kloosternaam 
zuster Abel : 

Mevr. SCHRAM, À. M. bij kloosternaam 
zuster Vincentius ; 


DRE RSR ser mns 
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MM. De Wazcn, E., employé de com- 
merce à Anvers ; 

GENKE, F., agent commercial à Anvers ; 

Le Rd. F. Hursegour, de la mission des 
RR. PP. Prémontrés, à Tongerloo ; 


MM. PATERNOT, N.J., négociant à Gand ; 


VAN DE WABLE, G. F. H., directeur 
d'usine à Gand. 


La médaille d’or est décernée au 
chef indigène BAFUKA, race Avungara 
(zande) du territoire de Doruma (district 


de PUélé-Nepoko) ; 
La médaille d'argent est décernée à : 


MM. Beoquart, À. J., adjudant de la 
force publique ; 

BELLENS, J. L. G., agent territorial de 
2e classe ; 

De CrercQ, A. F. M. 
force publique ; 

Pecoux, F.J. G., agent territorial de 2° 
classe : 

DE Mo, $. L., contremaître (h. c.) ; 

DE RoBrANO (comte), R. M. M. J. G., DE 


adjudant de la 


De heeren De WAEGH, E., handelsbe- 
diende te Antwerpen ; 

GENXE, F., handelsagent te Antwerpen ; 

De E. Br. HuTSseBoUT, van de zending 
der EE. PP. Premonstratensen te Ton- 
gerloo ; 

De heeren PATERNOT, N. J., groot-han- 
delaar te Gent ; 

VAX DE VWABLE, G. KF. H. fabriekbe- 
stuurder te Gent : 


De gouden medaille is toegekend aan 
het inlandsch hoofd BAFUKA, geslacht 
Avungara (zande) van het Noruma- 
gebied (district Uele-Nepoko) ; 


De zilveren medaille is toegekend aan : 


De heeren BECQUART, A. J., adjudant der 
landmacht ; 

BELLEXS, J: L. G., gewestbeambte-2° 
klasse ; 

DE CLEROQ, À. F. M. adjudant der land- 
macht ; 

Decoux, , J. 
klasse ; 

DE Mo, S. L., meestergast (b. k.) ; 

DE RoOBrAXO (graaf) R. M. M. J. G., Dx 


G., gewestbeambte-2€ 


SCHUYTER, F. KR. agents Stonause | NSCHUYTER, F. R., gewestbeambten-2° 


de 2e classe ; 
DETIENNE, C. K. I. M. 
(service des finances) ; | 
D'HAVÉ, À. A. M. C. agent territorial 
ae 2° classe ; 


commis-chef 


Dvuaus, F. F.J., agent de l’ordre judi 
ciaire de 4£ classe :; 

Jos, R. M., contremaître (h. c.) ; 

JUSTE, À. J. G., agent territorial de 2€ 
classe ; 

LAURENT, V. J. G., mécanicien de 2€ 
classe ; 

LEMAIRE, F. J., adjudant de la force 
publique ; 


klasse ; 


“Derrenne, CL F. I. M. hoofdklerk (dienst 


der financiën) ; 


[D'HAVÉ, A. À. M. (!., gewestbeambte-2° 


klasse ; 

Dusus, F. F.J., beambte van den rech- 
terlijken stand-4° Kklasse ; 

JoB, R. M., meestergast (b. k.) ; 

JUSTE, À. J. G., gewestbeambte-2€ klasse; 


LAURENT, V. J. G., werktuigkundige-2e 
klasse 
LEMAIRE, F.J., adjudant der landmacht ; 
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LENS, G., contremaître (h. c.); 

LiBerT, N. J. H., agent territorial de 2 
classe ;: 

LorGE, À. J. G.. adjudant de la force 
publique ; 

Louvraux, O. M. J. M. V., agent territo- 
rial de 2€ classe : 

MAEs, J. F. J., adjudant de la force 
publique ; 

NEURAY, J. L. D., agent territorial de 2e 
classe ; 

Prerre, E. J., adjudant de la force publi- 
que ; 

PRET, R. M. H., agent territorial de 2 
classe ; 

ReMotcHaAMPs, À. L. J., Servais, J, EF, 
A. M. G., adjudants de la force publi- 
que ; 

SIMON, À. P. L., agent territorial de 2° 
classe ; 

SOLDATI. ()., artisan (peintre) (h. €.): 


TarBat, À. EF. V. P. adjudant de la force 
publique : 

Tecyurs, L., contremaître (h. c.) ; 

URBAIN, M., adjudant de la force publi- 
que ; 

Van BockXLAER, A. J., VAN VyvE, (à. 
L. L., VerDiCKkT, (. J. M. (., agents 
territoriaux de 2° classe ; 

VERHEYDEN, J. B., commis-chef (ser- 
vice des finances) ; 

VERHEYEN, L., 
classe ; 

QUEwET, J. [f. À., contremaître de 1e 
classe à la compagnie du chemin de fer 
du Katanga. 


agent territorial de 2€ 


La médaille d'argent est décernée à : 


MM. ADSE, Jacob, ouvrier principal de 
2e classe ; 


LENS, G., meestergast (b. k.) ; 


LIBERT, N. J. H,, gewestbeambte-2e 
klasse ; 


LORGE, À. J. G., adjudant der landmacht; 


LouviaAux, O. M. J. M. V., gewestbe- 
ambte-2€ klasse ; 


Mass, J. F.J., adjudant der landmacht ; 


Nauray, J. L. D., gewestbeambte-2° 
klasse ; 


PreTrE, E. J., adjudant der landmacht ; 
PTRET, R. M. H., gewestheambte-2€ klasse; 


RemoucHaAmps, À. L. J., Servais, J. E. 
A. M. G., adjudants der landmacht ; 


SIMON, À. P. L., gewestbeambte-2€ klasse; 


SOLDATT, ambachtsman 
(b. k.) 
TuiBau, À. F. V. P. adjudant der land- 


macht ; 


0. (schilder) 


TRUYERS, L., meestergast (b. k.) ; 
URBAIN, M., adjudant der tandmacht ; 


VAN BockxXLABR, A. J,, VAN VYvE, 
L. L., Vernickr, OC. J. M. (., gewest- 
beambten-2e klasse ; 

VERHEYDEN, J. B., hoofdklerk (dienst 
der financiën) ; 


VERHEYEN, L., gewestbeambte-2t klasse ; 


QUEWET, J. F, A., meestergast-1® klasse 
bij de « Compagnie du Chemin de Fer 
du Katanga ». 


De zilveren medaille is toegekend aan : 


De heeren ADJE, Jacob, eerstaanwezend 
arbeider-2® klasse : 


pe 
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Dexe WADE, ouvrier principal de 1°/DENE WADE, eerstaanwezend arbeider- 


classe ; 


1e klasse ; 


Disasr, Honoré-Hugues, commis-auxi-|Disasi, Honoré-Hugues, eerstaanwezend 


liaire principal de 1° classe (service 
spécial de l'office postal) ; 

FrpaMr, Jules, auxiliaire médical princi- 
pal de 1° classe ; | 

Gaxco, Joseph, commis principal d2 2 
classe (service des secrétariats) ; 

LIMALE, Taure, ouvrier principal de 2°} 
classe ;: 

MALERANI, Alphonse, assistant médical 
principal de 1€ classe ; 

MALuDJI, Valentin, ouvrier principal de | 
2e classe ; 

MasiprKko, Jérôme, commis principal de 
1° classe (service des secrétariats) : 
MoxcAMBo, Cyprien, commis principal 

de 2€ classe (service des secrétariais) . 


| 





} 








Sucx, Isaac, ouvrier principal de ?° classe: 
d { 
XAVIER, Pierre, eemmis nrineipal de 1° 
classe (ser vice des secrétariats) : 
VAII, Antoine, ouvrier principal de 2°: 
classe ; 


BaABr, 304, et (en) BOLEXGE, 43b, seru 


hulpklerk-1° Kklasse (bijzondere post- 
dienst) ; 


Frpami, Julius, eerstaanwezend genees- 


kundige helper-l° klasse ; 


GAxGoO, Jozef, eerstaanwezend klerk-2e 


(dienst der 
eerstaanwezend 


secretariaten) ; 
arbei- 


klasse 
LTMALE, Taure, : 
der-2€ klasse ; 


| $ : 
| MALERANI, Alfonsius, eerstaanwezend ge- 


neeskundige helper-1° klasse ; 
MaALUTDIT, Valentius, eerstaanweznd ar- 
beider-2° klasse : 

MASTDIRO. Jeroom. cerstaan wezend klerk- 
1e klasse (dienst der secretariaten) : 
MoxcamBo, Cypriaan, 

klerk-2° Kklasse 


riaten) : 


eerstaanwezentl 

(dienst der secreta- 

SECK, Isaak, eerstaanwezend arbeider-1° 
klasse ; 

Xavrer, Petrus, eerstaanwezend klerk-1° 
klasse (dienst der secretariaten) ; 

VALI, Antoon, eerstaanwezend arheider- 
2€ klasse ; 


ents-majors (sergeants-majoors) ; DoxXao. 


14a, 127 sergent-major (15° sergeant-majoor) ; DuLx, 95c, 12T segent (15° sergeant) ; 


Goxco, 24d, KANGELANGA, 1066, et (en) Lisa; 86c, sergents-majors (sergeants- 


majoors) ; LITUMBA. 23d, 1° sergent-major (1$® sergeant-majoor) ; LurTETA, 17a, 


sergeant-major (sergeant-majoor) ; MakONXGA, 24c, 1e sergent (15® sergeant) ; 


MAxXKo, 384, et (en) MASENGU, 35d, ser 


La médaille de bronze est décernée à : 


MM. BassenDe, Emile, commis de 1°|B4ssexpe, Emiel, klerk-1° klasse (dienst 


classe (service des secrétariats) ; 


BaTcH1I, Jean, agent surnuméraire de|BaTcCH1, Jan, boventallige beambte-1° 


1e classe ; 


BETULA, Louis, infirmier principal de|BETTLA, Lodewijk, eerstaanwezend zie- 


3° classe ; 


gents-majors (sergeants-majoors). 


De bronzen medaille is toegekend aan 


de heeren : 


der secretariaten) ; 


klasse ; 


kenverpleger-3* klasse ; 
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BuNAKUTSHO, (famille, commis auxiliaire  BUNAKUTSHO, Kamiel, hulpklerk-1° klasse 
de 1° classe (service des secrétariats) | (dienst der secrétariaten) ; 

D'ALMEIDA, Gérard-Guillaume, préposé /D'AzLmerpa, Gerard-Willem, eerstaanwe- 

principal de la 1° classe des Douanes ;! zend aangestelde-1° klasse der Douanen; 

EKowco, Emile, infirmier principal; |EKkonGo, Emiel, eerstaanwezend zieken- 

verpleger ; 

FATAKI, François, brigadier-planton ; |FaTAKt, Frans, brigadier-planton ; 





KABUYA, Bruno, infirmier principal ; KABUYA, Bruno, eerstaanwezend zieken- 
5 verpleger ; ! 
KRINKELA, Philippe, agent surnuméraire | KINKELA, Flip, boventallige beambte- 
de 1° classe ; : 16 klasse ; 
KissUXar, Godefroid, commis de 12!KiIssuN&at,  Godfried,  Kklerk-1° klasse 
classe (service des secrétariats) : (dienst der secretariaten) ; 
LomuBomBA, Simon, infirmier principal ;|LomBomBA, Simon, eerstaanwezend zie- 
kenverpleger ; 
LoupouBA, Lucas, infirmier principal ;LompomBA, Lucas, eerstaanwezend zie- 
kenverpleger ; 





MakoOLOMAXI, Henri, serviteur : MAKOLOMANI, Hendrik, dienaar : 

MANDANGA. Justin, agent surnuméraire | MANDANGA. Justin, boventallige beambte- 
de 1° classe ; 1° klasse ; 

Maxouxa, Boniface, commis de 2° classe) ManpukA. Bonifacius, Kklerk-2 klasse 
(service des secrétariats) ; (dienst der secretariaten) ; 

Maruru, Alphonse, commis de 1° classe | MaruTe, Alfonsius, klerk-1° klasse (dienst 
(service des secrétariats) ; der secretariaten) ; 

Mavuxet, Henri. préposé principal de |MavuxGu, Hendrik. eerstaanwezend aan- 
2€ classe des Douanes ; gestelde-2€ klasse der Douanen ; 

M'BALA, Emmanuel, commis de 1° classe] M'BALA, Emmanuel, Kklerk-1e  klasse 
(service des secrétariats) : (dienst der secretariaten) : 

Mukoko, Victor, dit « Bardouche », télé-!MuKoko, Victor, alias « Bardouche », 
phoniste ; telefonist : 

N'Gapr, Michel, commis de 1° elassel N'Gapnr, Michaël, klerk-1e klasse (dienst 
(service des secrétariats) ; der secretariaten) ; 

ASEKE, Joseph. capita facteur ; N'SEKE, Jozef, capita brievenbesteller ; 

PemBere MATA, maître d'hôtel à l'A. |PEmpBezu MATA, hotelmeester bij de 
B. C; À. B. C.; 

PINCI, ouvrier de 1° classe ; PIXCi, arbeider-1° klasse ; 

STNDANT, Robert, commis principal de SINDANL, Robert, eerstaanwezend klerk- 
1° classe (service des secrétariats) : 1° klasse (dienst der secretariaten) ; 

TFaxer, Joseph, chef de quartier ; Taxcr, Jozef, kwartieroverste : 


TomicAYA, Louis-François-Xavier, com-}TcHrcAYA, Lodewijk-Frans-Xaverius, 
mis principal de 1° classe (service des!  eerstaanwezend klerk-1° klasse (dienst 
secrétariats) : der secretariaten) ; 
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TsHiGoMBE, Innocent, préposé principal | TSHIGOMBE, Innoncentius, eerstaanwe- 


de 1€ classe des Douanes; . zend aangestelde-1® klasse der Doua- 
nen ; 
YEeM8E, Dominique, infirmier de 1€ classe:| YEMBE, HNominicus, ziekenverpleger-1® 
‘ klasse : 
YumaA, Michel, infirmier principal : YuMA, Michaël, eerstaanwezend zieken- 


verpleger : 
Zazx, Adrien, commis-auxiliaire de 1€|Zazr, Adriaan, hulpklerk-1e klasse (dienst 





classe (service des secrétariats) : der secretariaten) : 
Z1NGA, Charles, commis principal de :ZINGA, Karel, eerstaanwezend klerk-1° 
| 
1° classe (service des secrétariats) ; klasse (dienst der secretariaten). 


ABALI, 3la, 17 sergent (15t° sergeant) : BokAYA, 85e, soldat de 1'e classe (sol- 
daat-15t® klasse ; DiNDaxnt, 1064, 17 sergent (15° sergeant) ; l'5AMBA, 105b, ser- 
gent (sergeant) ; FUKULA, 99, caporal (korporaal); GANDA, 52b, soldat de re 
classe (soldaat-15t® klasse) ; KAMANGO, 134, caporal 1° ouvrier (korporaal-1sit 
werkgast) ; KASONGo, 164, et (en) Lrkrur, 103b, soldats de 17° classe (soldaten- 
ste Ælusse); MAKkAKko, 238c, 1° sergent-armurier (15 sergeant-wapenmaker) ; 
MokoOLOPEMBE, Philippe, 110b, sergeant-comptable  (sergeant-rekenplichtige) : 
QUINAMBAKO, 257d, caporal, (korporaal) ; SINGA, 11494, et (en) TARABE, 8dec, 
soldats de 1'° classe (soldaten-lste klasse). 


La médaille de bronze est décernée fe bronzen medaille is toogekend aan 
aux personnes de race noire mentionnées de personen van het negerras die op 
au tableau repris ci-après : ‘hiernavolgende lijst voorkomen : 










TERRITOIRE, CHBFFERIE. 






QUALITÉ. 
- DISFRECT. 


HOBDANIGHELD. 


CGEWEST, Hooppir. 


PROVINCE DU CONGO-KASAE . - PROVINCIE CON GO-KASAI. 


WaguBo NiaMa. . | Chet investi L. Sënkuru. Bakuba. : Bekube. 
| Aangestei® hoofd. 
| 
PROVINCE ORIENTALE. GOST-PROVINCIE. 
GAMBATE 0 0 0 0 Chef investi. ï  Uele-itimbiri. | Bondo. Abandia Avurundu. 
| A angesteld hoofd. 
LiFAKI 0 0 id. Id. | Id. id. Avurundu-Aru. 
BULIANE . . . . . . Id. Id. Zobia. Buliene. 
BENGE 4 . . : . . . Hi. | Id. | Id. Benge. 
DIABERET . . . . . . | x-chef. " Uele-Nepoko.  : Niangara. Danga. 
Geuezen hoofi. | 
CATUA Se oo ee Chef investi. ! Id. : Dunuu. Biodi. 
Aangesteht hoojd, 



















Non, 


Naau. 


GEUTL 
MANDO 
SIKERI . 


NESSENGE 
Nya Gst 
Kavuatna 


Dekiskh 
GWADO 
ATUMRA 
AZANGA 
MOMBELE 
AKRWANZAKA 
Mobr 
Medzedze 
OGANDRA 
MaADAwA 
KOPAKOPA . 
TsAGBO 
MacouBo 
MARABU . 
CGANZI . 
BAYEXGA 
Diro 
BiLtKA. 
Tomu-MaikA 
BABOKOMEA 
ZLENZE 
MONANGANXA 
ABUSA 
DJOTLA 
ASIBONAGISO 
NAMANGO 
ANZUTAKA 
ANDAIUA 
MABUSUMABE 
DUANA 
CLRO 
NAGONDESE 
ASsOMA 
MABALANGUO 
IKETAMBATA 
APANAKU 
ATANAKEA . 
KwaALO 
BADEDC . 
ESANGA 
ABWUDCA 
ABEDUA 











QUALITÉ. 





HOEDANIGHELD. 


Chef investi. 
+angesteld hoofd. 
Notable. 
Tngezetene. 


Sous-chef. 

Onderhoofd. 
Id. 
Id. 

Chef investi. 

dangesteld hoofd. 

Jd. 
It. 
Id. 
Ld, 
Ld. 
Id. 
LE. 
Id. 
td. 
Id. 
Ld. 
Ld. 
ld. 
Id, 
Id. 
la, 
(FLE 
Lt. 
Ed. 
[ 
Id, 
1d. 
ll. 
Lt. 
Lt. 
[a 
[FR an 
Ici. 
Id. 
Ici. 
Ed. 
.Id. 
Let. 
Ed. 
Il. 
Id. 
Id. 
dl. 
El. 
ld. 
id. 
ki. 








DISTRICT. 


Uele-Nepoko. 


Id. 
Kibal-{turi. 
Id. 


Kivu, 
Ntanleyville. 


Uele-Itimbiri. 


Id. 


Ucle-Nepoko. 


Id. 














"ÉERRITOIRE. 


GEWEST, 


Poko. 
Arnaui. 
Faradje. 


Id. 
Unya-Bongo. 
Avekubi. 


Bondo. 
Id. 
Wanmba. 
Ed. 
Id. 
Id. 
Id. 
Jd. 
Ed. 


14. 
ld. 
Id. 
Il. 
Id. 
Ld. 
ll. 
Id. 
Id. 
Id. 













CHEFFERIE. 


Hoorbuy, 


Avuru-Brkengei. 
Gangole Madi. 
Logo. 


Id. 
N'Ovesse, 


Basiri. 


Abendi-Avusenoie, 
Id. 

Mavekadi. 

Bavabea. 

Bavasengi. 

Bakwekvwe. 

Mavealu. 

Bafabola. 

Bafanateke. 

Malambe. 

Id. 
Bafwaganzi. 
Madjo. 

Id. 
Malika. 
Bafwatuku. 
Babandoni. 
Bafwenituent. 
Bafwab:w. 
Bagemir. 
Bafwatuku. 
Bokwandea. | 
Bafwakoya. 
Bafwamodape. 
Mandegce. 

[d. 
Bafwagoni, 
Bafwagbara. 
Bafwachulu. 
Bafwadikanzi. 
Bafwamange. 
Bangbi. 
Bafwadjuwa. 
Bafwasokwa. 
Pokopoko. 
Bafwesokove. 
Bafwasana. 
Bamuniake. 
Bawaye. 
Babua. 
Bakonga. 


Babombwa, 
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Nom. QUALITÉ. TERRITOIRE. CHRFFERIE. 
— er DISTRICT, : 
Naan. HOBDANIGHEILD. GEWEST. Hoorbu,. 
h 
ANDOGWANAKA . . . . Chef investi Uele-Nepoko. Wemba. Bakwanbe, 
Aungesteld hoofid. 

ABALEKONDEA . . . . Id. Id. Id. Bakua. 
AMBAKA . . . . . . . Id. Id. i Id. Id. 
MATUNGULU . . . . . Id. id. i Hd. Id. 
IDELESEME . . . . . Id. Id. 4, Id. 
NEGBAIE . . . . . . Ed. \ id. | LL. Mangbele. 
BoKUMA . . . . . . . Id. Id. [d. ld. 
BADZANGA . . . . . . Id. Id. Medje. Badzanga 
VASSQ 4 4 0 Id. Id. Ed: Makumu. 
MoTroBA . . . . . . . Id. Id. ! Id. Mabohu. 
MABONGAPA . . . . . Id. i Id. Id. Masangopa. 
EB40 . . . . . . . . Ed. | Id. | [d. Mapoyo. 
SOBOKANGI . . . . . Id. | IL. Id. ‘Engwe. 
FomMu . . . . . . . . Id. ! Id. EL, Malidzi. 
Bonco. . . . . . .. Id. | Id. (MR Pambalaie. 
MAGBADA . . . . . . Id. | Id. Id. Madzedze. 
BINGBI . . . . . . . Id. Ld. Id. : Bangbasa. 
ENDUMBAYE . . , . . Id. Id. I. | Makoda. 
MAYANGA . . . . . . Id. Id. Id. Bandekoi. 
DUKUMANL  . . . . . Id. Id. Id. Bacnga. 
Monauxp Bix MoGuax- 

GANT A mnt I. | Kibuli-Hturi. run, Marnbusa. 
ARUMBI  . . . . . Chef-Hoofd. | . Id. Kilo. | Walese. 
Haousk M. Bwx.  , ! x-chei investi. | Id. Hrumu. Makwanze. 

Geirezen aûrgesteld | 
hoofd. | | | 
SIMBO , . , . , . , . Chef investi. Id. | | Hd. Andikwakwa. 
| æ2angestelid hoofd. : 
KALUMOHOLE Ex-chef investi. | Id. Jd. Vonkotu. 
Geivezen nanyesteld | 
hoofd, 
MUTONI Etes Chef investi, | Id. Et. | Atavilemba- 
| Acngestelt hoojd. ! | 
ISSE us si 4 24 Id. 1d. Id. | Andeanuu. 
LSÉLÉS: du nie a &5 À Ed. Jd. Kile. Fsele, 
KABAKABA  . . . . . Id. : id. Id. Kabakaba. 
FATARE , 4 . . Id, | Ed. Id. Paniari. 
DyuLE, 0 6, 4, Ancien chef. | Id. Mahagi. Pandoro. 
Gewezen hoofd. 
SONGE BR me El. l IDR Id. Djukôt. 
K£rA-K1boGo . . . . Td. ! Id, | Ed, Palar. 
KITAMBALA . . . .. Clef investi. ! Id. IR Kilo. Bambisa. 
Aungéstel& hoofd. | 
KETA-MUKRUBWA . . . Ancien chef. I. E Mahagi. | Anghâl. 

F Ueiwezen hoofd. | 

MAYARIBU DE ae 3 Chef investi. i Id. Irtunu, Okwaiar. 
Aangesteld hocfd. 

KoNbaA . . . . . .. Id. Id. Id. Konda. 

NYARHONDO . . . . . Lil. | Id. ll. Nyarhondo. 

PANIA Hi. Id Id. | Pania, 

SALAMBONGO . , , . . Td. | Id. Id. | Mabilibi. 
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QUALITÉ, TERRITOIRE. CHEFFERIE. 


DISTRICT. 
HOEDANIGHELD. 


GENEST, Hoorbis. 


| i 








BELINIAMA . . . . . . Chef investi. Kibsi-turi. Ecimu. Beliniama 
Aungesteld hoofd. 

SOLENIAMA . . . . . | Ex-chef investi. | 1d. Id. Irumu. 

| Gexeze  anngestell ° 

hoofd. "oi | 
Mak4BO | Chef investi. i Id. Id. | Makabo. 

: Aangesteld hoojd. | 
SIDARBO 4, . . Id. | Id. Jd. ! Sidabo. 
KONABO . . . . . . . | Id. Ë Ld. Fd. Wasiri-Ouest. 

| ! h — West. 
Magisa dit MOANGA  . | id. Id. Id. | Sol. 
KOLIABO 0 0 Id. Id. | Id. ;: Kindiabo. 
LEMBABO . . . . .., | Id. Id. Jd. | Lembabo. 
POLOTSHIARO dit Bar | E 

HANA 0 0, , Hd. Ed. Id. | Bebugumi. 

BIGLIMANT Id. Kivu, Bubavu, Biglimani. 
LOUGANGT 0 ee td. Ja. Urega. : Wamuzinu. 
MoriPr . . . . . . . | ll. LCR Id. | Ba-Muguln. 





Missa Sous-chef. Kibali-fturi. Faradje. | Logo Dyrmbi. 


Ondeshoofd. 
Ordre de la Couronne. | Orde der Kroon. 


Sont promus au grade de commandeur :: Zijn bevorderd tot den graad van 
|commandeur : 


MM. Ducuesxe, (. M. N. ExGELs, A... De heeren DUCHESNE, (!. M. N. ENGELS, 


L. R., vice-gouverneurs généraux, gou-_ À. L. R., onderalgemeen gouverneurs, 
verneurs de province, et | provincie gouverneurs, en 

DE JoNGHE, E. directeur-général au Dre Joncue, E., algemeen bestuurder aan 
Ministère des ('olonies. het Ministerie van Koloniën. 
Sont nommés commandeurs : | Zijn tot commandeurs benoemd : 


| 
MM. Borze, Arthur, administrateur de De heeren BoLE, Arthur, beheerder van 
sociétés coloniales. ._ koloniale vennootschappen. 
DE MEULEMEESTER, R. L. M. (. prési- | DE Mevceueesrer, R. L. M. G., eere- 
dent honoraire de la Cour d'appel | voorzitter bij het hof van beroep van 


d'Elisabethville. :  Elisabethville . 
Sont promus au grade d'officier : | Zijn bevorderd tot den graad van 


l'officier : 


MM. Boxxnivair, P. M. .J., inspecteur le heeren BonNiIvarR, P. M... algemeen 
général ; Ê opzichter ; 








ÉD RE NC  N  E  RE 
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Carozt, R., commissaire de district de ! CAROL, R., districtcommissaris-1e klasse ; 


1e classe ; 

CHiwy, H. L. J., inspecteur vétérinaire 
principal ; 

ÜRANSSON, G. E., inspecteur de la 
navigation ; 

JACQUES, J. J. E., substitut du procureur 
du Roi ; ; 

JORISSEX, F. J. B. 
district de 1° classe ; 

LUYSSEN, C. G. M.J., conseiller suppléant 
à la Cour d'appel ; 

Magr£ie, E. J. L. D. conservateur des 
titres fonciers de 1° classe ; 

MOoRTEHAN, M. G., NOIROT, J. P., com- 


commissaire de 


missaires de district de 1° classe ; 
REPETTO, R., médecin provincial ; 
VAN DEN BRANDEN. J. KF. F. 
inspecteur des Laboratoires. 


médecin 


Sont nommés chevaliers : 


M. BONJEAX, R.J., administrateur terri- 
torial principal ; 

BourGUET, F. F.M., ingénieur provincial 
de la t.s.f. (h. ©.) ; 

BraxDT, L. L, 
torial principal : 

BRAUN, F. J. J. R.. ancien sous-direc- 


administrateur terri- 


teur (service des secrétariats) ; 
YARPENTIER, M. À. E. 
territorial principal ; 


administrateur 


CLAES, M. A., commissaire de police en 
chef ; 

D'AovurT, R.4J. E., administrateur terri- 
torial principal ; 

DARIMONT, M. E. M. J.. contrôleur de 2e 
classe (service des finances) : 

DE Laye, P. V. M. L., inspecteur prin- 
cipal de 2° classe (Industrie et com- 
merce) ; | 

DEMARGIX, W. S. J. contrôleur de 2 
classe (service des finances) ; 


CHIWY, H. L. J., eerstaanwezend vee- 
arts-opzichter ; 

Gôraxssox, G. E., opzichter der scheep- 
vaart ; 

JACQUESs, J. J. E., substituut van den 
procureur des Konings ; 

Jorissex, F.J.B., districtecommissaris-1® 
klasse ; 

Euvssex, (. G. M. J., plaatsvervangend 
raadsheer bij het hof van beroep ; 

Magie, E. J. L. ÜD., bewaarder der 

,grondtitels-1€ klasse : 

MortTenaAN, M. G. Norror, J. P., district- 
commissarissen-l® klasse 

Reperro, R., provincie-geneesheer : 

VAN DEX BRANDEN, J.F. F., geneesheer- 
opzichter der laboratoria. 


Zijn tot ridders benoemd : 


De heeren BoNJEANX, R. J., eerstaan- 
wezend gewestbeheerder 

BourGuer, À. F. M. provincie-mgenieur 
(dienst der dr. t.) (b. k.) 

BraxpT, L. L., eerstaanwezend gewest- 
beheerder : | 
Braun. F. J. J. R., gewezen onderbe- 
stuurder (dienst der secretariaten) ; 
CARPENTIER, M. À. E., eerstaanwezend 

gewestbeheerder ; 
CLAES. M. A., hoofdpolitiecommissaris ; 


D'Aocr, R.J.E., eerstaanwezend gewest- 
beheerder ; | 

DariuoxT, M. E. M. J., controleur-2® 
klasse (dienst der financiëén) ; 

DE Laye, P. V. M. L.. eerstaanwezend 
opzichter-2€ klasse (nijverheid en han- 
del) ; 

Deuarcix, W.S..J., controleur-2° klasse 
(dienst der financiën) ; 
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D'HOLLANDER, L. ÆE., administrateur 
territorial principal ; 

DRIANE, J. J. M., sous-directeur (service 
des secrétariats) (h. c.) ; 

Dusus, R. F. J., agent de l'ordre judi- 
ciaire principal : 

JAMPSIN, J. L.. administrateur territorial 
principal ; 

JOARLETTE, O. G., auxiliaire principal ; 

LacourT, J. F., contrôleur de 2° classe 
(service des finances) : 

LAMBERT, V. N.E., contrôleur de 2° classe 
des postes et télégraphes : 

LERrot x, (. A., auxiliaire principal : 

Many, J.J GC... 
torial principal ; 

MaTkrEU, À. F.J., chef de section prin- 
cipal (service de la t. s. f.) (h. ©.) : 


F 


administrateur terri- 


MorEAU, F. M. L., contrôleur de 2° classe 
des postes et télégraphes ; 

NENNEN, O. E. E. J., OverLagr, K. G. 
administrateurs territoriaux  princi- 
paux ; 

Porrors, F. F. L.. médecin de 1° classe ; 

REQUIER, J. (!. F., R&yGAERT, F.4J., ad- 
ministrateurs territoriaux principaux ; 

VANDENDYCK, I. L. J. G., contrôleur de 
2e classe (service des finances) ; 

VAN GEir, P. M. G. 
douanes ; 

VAX RAMPELBERG, A., contrôleur de 2° 


classe des postes et télégraphes ; 


inspecteur des 


VAN TriouT, L. C. G., conservateur-ad- 
joint des titres fonciers ; 

Vax WABYENBERGHE, P. L., VERHEGGE, 
E., administrateurs territoiraux prin- 
cipaux ; 

VIATOUR, L. J. A, WALRAND, V. À. J. 
agents de l’ordre judiciaire principaux ; 


Gosert, N. J., journaliste à Bruxelles ; | 


D'HOLLANDER, IL. E. eerstaanwezend 
gewestbeheerder ; 
DaRrANE, J.J. M., onderbestuurder (dienst 
der secretariaten) (b. k.) ; | 
Dusus, R. F.J., eerstaanwezend beamb- 
te van den rechterlijken stand ; 
JAMPSIN, J. L., eerstaanwezend gewest- 
beheerder : | 
JOARLETTE, (). G., eerstaanwezend helper; 
J. F. 
(dienst der financiën) : . 
LAMBERT, V. N. E., controleur-2t klasse 


LACOURT. controleur-2® klasse 


der posterijen en telegrafen ; 


LEROUX. (. À., eerstaanwezend helper ; 
JFK. G. 
gewest-beheerder : 


Mary. cerstaanwezend 
Marnreu, À. F.4J., eerstaanwezend sectie- 
overste (dienst der dr. t.) (b. k.) : 
Moreau, F. M. L., controleur-2° klasse 
der posterijen en telegrafen ; 
NENXEN, O0. E. E. J., OVERLAET, F. G. 
eerstaanwezend gewestbeheerders ; 


Porrtrors, F. F. L., geneesheer-1t klasse ; 


Requier. J. (. F., REYGAERT. F. J, 
eerstaanwezend gewestbeheerders ; 

VANDENDYOKk, Î. EL. J. G., controleur-2* 
klasse (dienst der financiën) ; 

Van Gærr, P. M. G., opzichter der dou- 
anen ; 

VAN RAMPELBERG, À., controleur-2° klas- 
se der posterijen en telegrafen ; 

Vax Tricur, L.C.G., toegevoegd bewaar- 
der der grondtitels ; 

VAN WAEYENBERGHE, P. L., VERHEGGE, 
E., eerstaanwezend gewestbeheerders : 


VraToUR, L. J. A, WALRAND, V. À. 1}. 
eerstaanwezend beambten den 
rechterlijken stand. 

Go8EertT, N. J., journalist te Brussel ; 


van 
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le R. P. Uzix, O., de la mission des! De E. P. Uzrix, O., van de zending der 


Pères Blancs à Namur. 


Les palmes d’or sont décernées à M. DE 
POooRrTERE, À., industriel, à Anvers. 


Les palmes d'argent sont décernées à 
MM. Xavier, Pierre, commis principal 
de 1° classe des secrétariats et BoKEx- 
GERE, Johan, assistant médical principal 
de 1° classe. 


Ordre de Léopold II. 


Sonc nommés officiers : 


MM. CouBEaAU, O. M. A. KEYSER, H. 
et LORRAIN, R. B., commissaires de 


district-adjoints. 
Sont nommés chevaliers : 


MM. CHRETIEN. J. . G. 
surveillants principaux des bâtiments 
eivils, et Dr Roo, J. M. H.. ancien véri- 
ficateur de 1° classe des douanes ; 


STRANART, 


ANDERSSON, dit Gvyiden, E. L., planteur 
au ('ongo Belge ; 

Sras, H. P. L., représentant de l'Associa- 
tion Maritime Internationale : 

BARBERIS, J., chef de service à la (fom- 
pagnie du Kasaï : 

L'Hosrt, L., à Bruxelles ; 

Martin, ©. L., à Bruxelles ; 

NTALINS, G., à Paris ; 

DT STIENoN, L. M. E. 
inspecteur de la (. B. M. (.; 
VAN DER VEKEN, E. E. $., directeur de 

Ba société « Equatoriale Congolaise Lu- 
longa-[kelemba ». 


le médecin- 


Witte Paters te Namen. 


De gouden palmen zijn toegekend aan 
den heer DE POORTERE, A. nijveraar te 
Antwerpen 


De zilveren palmen zijn toegekend aan 
de heeren XAVIER, Petrus, eerstaanwe- 
zend klerk-1° klasse der secretariaten en 
BOKENGERE, Johan, eerstaanwezend ge- 
neeskundige helper-1° klasse. 


Orde van Leopold II. 


Zijn tot officieren benoemd : 


De heeren Cousgac, O. M. À. KEYSER, 
H. L., en LORRAIN, R. B., toegevoegde 
districtcommissarissen. 


Zijn tot ridders benoemd : 


De heeren CHRETIEN, J.. STRANART, (. 
G., eerstaanwezend toezichters der bur- 
gerlijke gebouwen en DE Roo. J. M. 
H.. 


douanen ; 


gewezen verificator-1® klasse der 


ANDERSSON, alias Gvlden, E. L., planter 
in Belgisch-Congo ; 

NTAS, H. P. L.. vertegenwoordiger van 
de « Association Maritime Interna- 
tionale »; 

BARBERIS, J., dienstoverste bij de « Com- 
pagnie du Kasaï »; 

L'Hosr, L.. te Brussel ; 

MARTIN, (!. L., te Brussel ; 

STALINS, G., te Parijs ; 

D' SrTrenoN, L. M. E., geneesheer-0p- 
Zichter van de €. B. M. (., 

VAN DER VEKEN, E. E. K., bestuurder 
van de « Société Equatoriale Congolaise 
Lulonga-[kelemba ». 
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La médaille d’or est décernée aux 
Chefs indigènes KWETE MABINDII (Lu- 
kengo), de la chefferie Bakuba (territoire 
des Bakuba) et MaruNDULU, de la cheffe- 
rie Yamongoya (territoire de Yahila), 


Étoile de Service en or. 


Sont autorisés à porter l’insigne de 
l'Étoile de Service en or avec : 


Sept raies. 


M. MacnerrTe, F, L. directeur de station 
expérimentale. 


Cinq raies. 


MM. ACHTEN, M. LT. 
saire de district de 1° classe et JENSEN. 
J. M. de 
1° classe honoraire. 


ancien commis- 


commissaire de district 


Quatre raies. 


MM. HNGELs. A. L. R., vice-gouverneur 


1 07 


général, gouverneur de province ; 


JENSEN, J. M., commissaire de district de 
Ie classe honoraire ; 
LEYNEN, ©. 


4. substitut du procureur 
général : 
directeur des 


Vaimx, V. J. (service 


secrétariats). 
Trois raies. 


MM. ANDERSSON, E. A. lieutenant de la 
force publique ; 

MæLts, À. P., agent de l’ordre judiciaire 
principal ; 

PASSANITI, S., pharmacien principal ; 

NPRINGAEL, À. L. A. P., capitaine-com- 
mandant de la force publique ; 


De gouden medaille is toegekend aan 
de inlandsche hootden KweTe MABINDy1 
(Lukengo) van de hoofdij Bakuba (van 
het Bakuba-gebied) en MATUNDULE van 
de hoofdij Yamongoya (van het Yahila- 
gebied). 


Gouden Dienstster. 


Hebben het recht het kenteeken der 
gouden Dienstster te dragen met : 


Zeven strepen. 


De heer MAGnEeTTE, F. L., bestuurder 
eener proefnemingsstandplaats. 


l'éjr strepen. 


De heeren ACHTEX, M. L. 1. gewezen 
districtcommissaris-1e Klasse en .JEN- 
SEN, J. M., eere-districtecommissaris-1° 
klasse. 


l'ier strepen. 


De heeren EXGELs, À. L. R.. onderalge- 
meen gouverneur, provincie-gouver- 
neur ; 

JENSEN, J. M 
12 klasse ; 

LEYNEN, (. T. 


.…. eere-districteommissar is- 


substituut van den pro- 
cureur generaal ; 
Tuiry, V. J., bestuurder ({dienst der 


secretariaten) 
Drie strepen. 


De heeren ANDERSSON, E. A., luitenant 
der landmacht ; 

MEr1IS, À. P., eerstaanwezend beambte 
van den rechterlijken stand ; 

PASSAXITI, $., eerstaanwezend apotheker; 

SPRINGAEL, À. L. À. P., kapitein-bevel- 
hebber der landmacht ; 
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VANDERGHEYNST, J. F. M. ent terri- 
torial de 1° classe ; 

Van MoERkERKkE, S. G., chef d'atelier 
(a. c.); 

WALRAND, V. 
judiciaire as 

Werzcer. M. T. KE. colonel de la force 
publique. 


J., agent de l'ordre 


Deux raies. 


MM. CASTEELS, J. V., directeur de sta- 
tion expérimentale ; 
CHRÉTIEN, J., surveillant principal des 
bâtiments civils ; 
DEFRÈNE, J. (., directeur d’administra- 
tion (service des finances) ; 
DEWANDRE, J. À. K., 
cipal des bâtiments civil: ; 
DuyARDIN, 
vice des finances) ; 
ERMEXS, P. (. 
blique ; 
GEELEN, À. D. H. 
titres fonciers-adjoint ; 
B. T. E. 
titres fonciers de 1° classe ; 
Hormax, J. G. 
publique ; 
JAMAR, E. J. directeur général ; 
JUNGERS, E. J. P. L., conseiller à la 
cour d'appel ; 
MARIEN, F. J. E. 
1° classe (service des secrétariats) ; 
PoLLE, P. V., ancien commissaire de 
police de 2° classe ; 
PoxsarT, A. R. J., directeur d'admi- 
nistration (service des finances) ; 
VANDEGHINSTE, R. L. H. P., commissaire 


surveillant prin- 
R. L., chef de division (ser- 
colonel de la force pu- 
conservateur des 
conservateur des 


HENRY, J. 


L., capitaine de la force 


chef de bureau de 


général assistant du gouverneur de 

province ; 
VANDERAUWERMEULEN, À. T. (!. 

teur (service de l’agriculture) ; 


direc- 


V'ANDERGHEYNST, 
ambte-1® klasse ; 

Vax MoERkERKkE, S. G., werkmeester 
(b. k.) ; 

WALRAND, V. A. J. 
beambte van den rechterlijken stand ; 

Werzcer, M. T. K. E. kolonel der land- 
macht 


J. F. M, gewestbe- 


eerstaanwezend 


Tvee strepen. 


De heeren CaAsreezs, J. V., bestuurder 
eener proefnemingstandplaats ; 

CHRÉTIEN, J., eerstaanwezend toezichter 
der burgerlijke gebouwen ; 

DerRèNE, J. (C. 
beheer (dienst der financiën) ; 

DEWANDRE, J. À. F., 
toezichter der burgerlijke gebouwen ; 

Duran, R. L 
(dienst der financiën) ; 

ERrMmExs, P. (!.. kolonel der landmacht ; 


bestuurder van het 


eerstaanwezend 


. _afdeelingsoverste 


FEELEX, À. D. H., toegevoegd bewaarder 
der grondtitels ; 

HENRY, J.B.TL.E. 
titels-1° klasse ;: 

Hormax,J.G.L., kapitein der landmacht: 


bewaarder der grond- 


JAmAR, E. J., algemeen bestuurder ; 

Juncers, E. J. P. L., raadsheer bij het 
hof van beroep ; 

Marie. F.J. E., bureeloverste-1® klasse 
(dienst der secretariaten) ; 

Pouce, P. V., gewezen politiecommiissaris- 
2€ klasse ; 

PoxsART, A. R. J. bestuurder van het 
beheer (dienst der financiën) ; 

H. P., algemeen 

commissaris, helper van den provincie- 


VANDEGHINSTE, R. L. 


gouverneur ; 
VANDERAUWERMEULEN, À. T'.C., bestuur- 
der (landbouwdienst) : 
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Une raie. 


MM. BEKEN, P. T. G., juge-président de 
1e instance ; 

BriARD, G. A. J.. administrateur terri- 
torial de 1 classe ; 

CLAEYS, R. G., agent de l'ordre judi- 
ciaire de 2° classe ; 

. DomMANGE, E. A. J., chef d'atelier de 

© l'imprimerie : 

GasPpAR, À. G. J. 
reur général ; 

GUEBELS. L. M. J.. juge-président ; 


substitut du procu- 


HENROTIN, E. H..J., ancien agronome de 
1e classe ; 

Hexey, J. B. % 
titres fonciers de 1° classe ; 

LAGNEAUX. O.. major de la force publi- 


E., conservateur des 


que ; 

LEJEUNE, E. À. J.. médecin principal de 
1° classe : 

PATFOORT, À. À. [., capitaine de la force 
publique : | 

NOOGHEN, F. T. .J.. conseiller suppléant 
d'appel ; 

TARTE, À. G. F. ancien adjudant-chef 
de la force publique ; 

Timox, L. M. J. directeur de labora- 
toire ; 

Vax NorT, L.. commissaire de district de 
1° classe ; 

WTITRWULGHE, M. C. A. D. contrôleur 


principal des douanes ; 


L'Étoile de Service en or est décernée à : 


MM. Boxyeax, R. J., administrateur 
territorial principal ; 

BRASSEUR, À. E. J., capitaine-comman- 
dant de la force publique ; 

CLAUWAERT, À. G., lieutenant de la force 


publique ; 


-Hene streep. 


De heeren BEKEN, P. T. G., rechter-voor- 
zitter van 121 aanleg ; 

Brrarp, G. A. J., gewestbeheerder-1e 
klasse ; | 

CLaeys, R. G.. beambte van den rechter- 
lijken stand-2° klasse ; | 

DoMmAxGE, E. A. J., werkmeester van de 
drukkerij ; 

GasPAR, À. G@. J., substituut van den 
procureur generaal ; 

Guesezs, L. M. J. rechter-voorzitter : 

HexRoTIN, E. H. J.. gewezen landbouw- 
kundige-1° klasse ; 

HExRY, J. B.'T. E., bewaarder der grond- 
titels-1° klasse ;: 

LAGNEAUX, O., majoor der landmacht : 

LEJEUNE, KE. A. 4J., eerstaanwezend 
geneesheer-1® klasse ; 

PATFOORT, À. À. [. kapitein der land- 
macht ; 

ere 
raadsheer van beroëp : 

Tarre, A. G. F., gewezen hoofdadjudant 


NOOGHEN. F. plaatsvervangend 


der landmacht ; 

M. J. 
laboratorium ; 

Van Nor, L. districtcommissaris-1® 


Trnox, L. bestuurder van een 


klasse ; 
WTTRWULGHE, M. C. A. D. eerstaanwe- 
zend controleur der douanen ; 


De gouden Dienstster is toegekend aan 
de heeren : 


BoxyrEAX, R. J., cerstaanwezend gewest- 
beheerder ; 

BRASSEUR, À. E. J., kapitein-bevelhebber 
der landmacht ; 

(LAUWAERT, A. G. luitenant der land- 
macht ; 
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Cox, J. P., procureur du Roi ; 

ConpyrTs, À. F., surveillant de 1° classe 
des bâtiments civils ; , 

DaxteLs, P. H., agent territorial de 1° 
classe ; 

DartMont, M. E. M. J., contrôleur de 
2e classe (service des finances) ; 

De Grogr, P.J. L. A. adjudant-chef de 
la force publique ; 

DemouziN, €. J. M. percepteur de 1e 
classe des postes et télégraphes ; 

Devaux, J. M. J. A. L. E. CG. V., juge- 
président de 1° instance ; 

De Vurecer, F. J. J. J., adjudant-chef 
de la force publique ; 

DE VoceLAERE, R. J., agent de l'ordre 
judiciaire de 2° classe ; 

Drzrer, F. J. L., Dou, P. G., adjudants- 
chefs de la force publique ; 

DOoMMELEERS, J. P., chef de bureau de 
1e classe (service des finances) : 

Dora, A. D. G., adjudant-chef de la 
force publique : 

LAMBERT, V. N.E., contrôleur de 2° classe 
des postes et télégraphes ; : 
LimBour&, L. A. LOxGrFILSs, M. J.. admi- 
nistrateurs territoriaux de 2° classe : 
LonHAY, L. J. G.. adjudant-chef de la 
force publique ; 
Loxxeu. B. (. J. 

rial de 2° classe ; 
MAaLRAIT, F. L. A. A. J., sous-chef de 
bureau (service des finances) ; 
MassarT, À. À. J., capitaine-comman- 
dant de la force publique : 


administrateur terri- 


Massy, F., ancien capitaine de la force 
publique ; 

MATTLET, G. J., médecin directeur de 
1e classe de laboratoire ; 

PERSAIN, À. J., Pozxer, E. $., adjudants 
chefs de la force publique ; 

Porvix, E., capitaine de la force publique: 


Cou, J. P., procureur des Konings ; 

CoxDyrTs, A. F., toezichter-le klasse der 
burgerlijke gebouwen ; 

DantELs, P. H., gewestbeambte-1e klasse; 


DARIMONT, M. E. M. J., controleur-2€ 
klasse (dienst der financiën) ; 

DE GRoEr, P. J. L. AÀ., hoofdadjudant 
der landmacht ; 

Demourix, (. J. M., ontvanger-1e klasse 
der posterijen en telegrafen ; 

DEvaux, J. M. J. A. L. E. C. V., rechter- 
voorzitter van 1° aanleg ; 

De Viecer, F. J. J. J., hoofdadjudant 
der landmacht : 

DE VoGELAERE, R..J. beambte van den 
rechterlijken stand-2° klasse ; 

Drzier, F. J. L., Dou, P. G., hoofd- 
adjudants der landmacht ; 

DomMMELEERs., AJ. P., bureeloverste-1® 
klasse (Gienst der financiën) ; 

Dugraï, À. D. G. hoofdadjudant der 
landmacht : | 

LAMBERT, V. N. E.. controleur-2€ klasse 
der posterijen en telegrafen ; 

LimBourc, L. A., Loncrizs, M. J., ge- 
westhbeheerders-2€ klasse ; 

LonHaY, L. J. G. hoofdadjudant der 


landmacht ; 
LoNNEU, B. (!. J, gewestbeheerder-2 
klasse ; 


Macrarr, F. L. A. A. J., bureelonder- 
overste (dienst der financiën) ; 

MAssaRT, À. A. J., kapitein-bevelhebber 
der landmacht ; 

Massy, F., gewezen kapitein der 1and- 
macht ; ir 

MATTLET, G. J., geneesheer-bestuurder- 
1° klasse van een laboratorium ; 

PERSAIN, À. J., Porxer, E. S., hoofd- 
adjudants der landmacht ; 

Porvix, E., kapitein der landmacht ; 
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SABOT, R. J. H. adjudant-chef de la|SaBor, R. J. H., hoofdadjudant der land- 


force publique ; 

SAUVEUR, J. J., maître armurier ; 

ScHeers, M, R., Sourôcer, J. M. capi- 
taines commandants de la force publi- 
que ; | 

STAS, H. L. P., ancien contrôleur de 2° 
classe des douanes ; 

STASSEN, N.J.A.4J., administrateur terri- 
torial de 2€ classe ; 

SUMKAY, M. A. J., adjudant-chef de la 
force publique ; 

Van De Wiecs, (!. L.,'agent territorial 
de 1° classe ; 

VANHEER, J. F., VLAMYNOK, G. R. (. 
adjudants-chefs de la force publique ; 

WauTERs, A., juge-président de 19 in- 
stance ; 


. WiNKEeLgEeRr, G. L. H., agent de l’ordre 


judiciaire de 1€ classe. 


Étoi e de Service. 


L'Étoile de Service est décernée à : 


MM. AMEYE, J., AVICENNE, M. M. J. 
adjudants de la force publique ; 

Barrea, L. F., agent de l'ordre judiciaire 
de 4t classe ; 

Baubor, J., BLECKER, FF. M. lieutenants 
de la force publique ; 

BLrecxk, H. J., ancien agent territorial- 
adjoint ; 

Borze, G. V. opérateur principal de 
2e classe (service de la &.s. f.) ; 

BourGuEr, F. F. M. ingénieur provin- 
cial (service de La t. 8. f.) (h. c.): 

Bourtrez, J., opérateur de 2€ classe (ser- 
vice de la t. 8. f.) ; 

Bouver, (€. M., agronome de 2° classe ; 


macht ; 
SAUVEUR, J. J., meester-wapenmaker : 
SCHEERS, M. R., SCHLÔGEL, J. M., kapi- 
teins-bevelhebbers der landmacht ; 


STAS, H. L. P., gewezen controleur-2e 
klasse der douanen ; 

STASSEN, N. J. À. J., gewestbeheerder-2€ 
klasse ; - 

SUMKAY, M. A. J., hoofdadjudant der 
landmacht ; 

VAN DE WI&LE, (!. L., gewestbeambte-1e 
klasse ; 

VANHEER, J. F., VLAMYNOK, G. R. C., 
hoofdadjudants der landmacht ; 

WAUTERS, À., rechter-voorzitter van 1er 
aanleg ; 

WiNKELEER, G. L. H., beambte van den 
rechterlijken stand-1® klasse. 


Dienstster. 


De dienstster is toegekend aan de 
heeren : 


AMEYE. J., AVICENNE, M. M. J., adju- 
dants der landmacht ; 

BARREA, L. F., beambte van den rechter- 
lijken stand-4€ klasse ; 

BauDoT, J., BLECKER, F. M. luitenants 
der landmacht ; 

BLieck, H. J., gewezen toegevoegd ge- 
westbeambte ; 

BoLLe, G. V., eerstaanwezend operator- 
2€ klasse (dienst der dr. t.) ; 

Bour«auET, F, F, M. provincie-ingenieur 
(dienst der dr. t.) (b. k.) ; 

Bouriez, J., operator-2° klasse (dienst 
der dr. t.); 

BouvæerT, C. M. landbouwkundige-2€ 

klasse ; 


ARE 
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Mie BRAOKE, E. L., infirmière (h. c.) ; 


MM. Burokez, D. A. V. agent de 
l’ordre judiciaire de 4€ classe ; . 

BuRTIÉ, À. H., CANNEYT, G. À. adju- 
dants de la force publique. ; 
CARDOEN, J., opérateur principal de 
1e classe (service de la t.s. £.) (h. c.) ; 
CEUPPENS, P. J., opérateur principal de 
2e classe (service de la t.s. f.) ; 

CLAES, J. E., inspecteur mécanicien- 
adjoint (service de la t. s. £.) ; 

CLEVENBERGH, C. M. 
dant de la force publique ; 

Courrois, J. V. R., De Bacxer, H, 
adjudants de la force publique ; 

De Bt, R. P. L., agent de l’ordre judi- 
ciaire de 4€ classe ; 

DE CLerco. G. E., administrateur terri- 
torial de 1€ classe : 


G., ancien adju- 


DELMOUSÉE, KR. A. ancien inspecteur 
mécanicien-adjoint (service de la t.s. f.) 
(h. c.); 

De MEULENEIRE, P. E., adjudant de la 
force publique ; 

DE MEex, M. F. A. ancien capitaine de 
steamer de 3° classe ; 

De PETreR, M. H. J. N., administrateur 
territorial de 1° classe ; 

DE RonxeE, J., agent de l'ordre judiciaire 
de 42 classe ; 
DE Ryex, M. M, 

torial de 1° classe ; 

DE VRré, C. L. M., lieutenant de la force 
publique ; 

De Wever, P. F., adjudant de la force 
“publique ; 

DE WinTER, R. L., opérateur de 1° classe 
(service de la &. 8. f.) ; 

D'Hoop, F. E. E. M. J. G., ancien agro- 
nome adjoint de 1€ classe (h. c.) ; 


administrateur terri- 


Mej. BrACKE, E. L. ziekenverpleegster 
(b: k}: 

De heeren BURCKEL, D. À. V,, beambte 
van den rechterlijken stand-4® klasse : 

BURTIÉ, A. H., CANNEYT. G. A. adjudants 
der landmacht | 

CARDOEN, J., eerstaanwezend operator- 
1° klasse (dienst der dr. t.) (b. k.) ; 

CEUPPENS, P. J., eerstaanwezend opera- 
tor-2e klasse (dienst der dr. t.) ; 

CLAES, J. E., toegevoegd opzichter-werk- 
tuigkundige (dienst der dr. t.) ; 

CLEVENBERGH, C. M. G., gewezen adju- 
dant der landmacht ; 

Corrrois, J. V.R. De BAckeRr, H., ad- 
judants der landmacht ; 

DE Bre, R. P. L., beambte van den rech- 
terlijken stand-4° klasse ; 
De Czerca. G. E. gewestbeheerder-1° 
klasse ; 
DeEzuousée, R. A. gewezen toegevoegd 
opzichter-werktuigkundige (dienst der 
dr. t.) (b. k.) ; 

DE MEULENERE, P. E. 
landmacht ; 

DE Mey, M. F. À. gewezen scheepskapi- 
tein-3e klasse ; 

De PETTER, M. H. J. N., gewestheheer- 
der-1® klasse ; 

DE RoNXE, J., beambte van den rechter- 
lijken stand-4° klasse ; 

DE Rycx, M. M, gewestbeheerder-1° 
klasse ; 

De VRé, C. L. M. luitenant der land- 
macht ; 

De Wever, P. F. 
macht ; 

De WixTER, R. L. operator-1e klasse 
(dienst der dr. t.) ; 

D'Hoop, F. E. E. M. J. G., gewezen toe- 
gevoegd landbouwkundige-1° klasse 
(b. K.) ; 


adjudant der 


adjudant der land- 
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DoBBELAERE, M. C. L,., géomètre de DoBBeLAERE, M. C. L., landmeter-2e 


2e classe ; 

DoxNay, J. N., adjudant de la force 
publique ; 

DuyarDin, À. M. J., ancien magistrat ; 

Duvsrers, L. E. €. administrateur 
territorial de 1° classe ; 

EBBenr, J. E., inspecteur mécanicien 
(service de ja &. s. f.); 

FERY, M. J. G., opérateur de 1° classe 
(service de la &. s. f.) ; 

FLAMESNEL, F., adjudant de la force 
publique ; l 

Fricx, L. E. E., ancien ingénieur de 
2€ classe (h. c.) ; 

GIRLEN, CO. A, GoBerrT, E. H. G., adju- 
dants de la force publique ; 

Haas, C. J., major de la force publique ; 

HEenxix, L. D. adjudant de la force 
publique ; 

HENROTTE, P. J. G. G., capitaine de la 
force publique : 

HougA, F. lieutenant de la force publi- 
que ; 

KERGER, À. J., adjudant de Ia force 
publique ; 

LAUBACH, G., mécanicien de 1° classe 
(h. ce.) ; 

LeBEAU, E, K., inspecteur mécanicien 
adjoint (service de la t. s. £.) (h. c.) ; 


LE Bussy, R. H. L. F. X., administrateur 
territorial de 1° classe ; 

LERAT, V. (. J., adjudant de la force 
publique ; 

LErov, R. À. J., commissaire de police 
de 2e classe ; 

LoxGviLLe, L. J., directeur de station 
expérimentale ; 

MALCHAIR, J. E., maître-armurier ; 

MassarT, M. J. J. G., capitaine de la 
force publique ; 


klasse ; 
Doxxay, J.N., adjudant der landmacht ; 


DuyarDiw, À. M. I. gewezen magistraat ; 

DuysrTers, L. E. C., gewestbeheerder-1® 
klasse ; 

EBBENT, J. E., opzichter-werktuigkun- 
dige (dienst der dr. t.) ; 

FerY, M. J.G., operator-1® klasse (dienst 
der dr. t.); 

FLAMESNEL, F., adjudant der landmacht ; 


Fzicx, L. E. E., gewezen ingenieur-2° 
klasse (b. k.) ; 

GTELEN, C. A. GogerT, E. H. G., adju- 
dants der landmacht : 

Haas, C. J .. majoor der landmacht ; 

Hexxiw, L. D., adjudant der landmacht ; 


HenrotTE, P. J. G. G., kapitein der 
landmacht ; 
Houga, F., luitenant der landmacht ; 


KERGER, À. J., adjudant der landmacht ; 


LAUBACH, G.. werktuigkundige-1® klasse 
(b. k.) ; 

LeBeau, KE. F. toegevoegd opzichter 
werktuigkundige (dienst der dr. t.) 
(b. k.); 

LE Bussy, R. H. L. FX. se 
der-1° klasse ; 


LeraAT, V.C.J., adjudant der landmacht : 


Leroy, R. A. J., politiecommissaris-2€ 
klasse ; 

Loxeviize, L. J., bestuurder eener proef- 
nemingstandplaats ; 

MaLCHAIR, J. E., meester-wapenmaker ; 

MassarT, M. J. J. G., kapitein der land- 
macht ; 


LE 


— 4994 — 


Marateu, M. E., inspecteur. mécanicien |[MaTHreu, M. E. opzichter-werktuig- 


(service de la t.s. f.) (h. c.) : 
MarTHiŒu, À. F. J., chef de section prin- 
cipal (service de la t. 8. £.) (h. c.) ; 
MauroY, R. G., capitaine commandant 
de la force publique ; 
Mx6GE, E. V. A. opérateur de 1e classe 
(service de la &. 8. f.) (h. ©.) ; 
Meccxror, H. J. J., contrôleur (service 
de la &. 8. f.); 


Micuez, H. E. A. G., juge de 1° instance ; 


Moreels, G.J. V., auxiliaire de 1° classe ; 

NELISSEN, P. J., ancien sous-lieutenant 
auxiliaire de la force publique : 

PEëTERs, A. À. J., lieutenant de la force 
publique ; 

PHicipPon, ©. L. G., opérateur de 1e 
classe (service de la t.s.f.) (h. c.): 

PIiXCRET, H. E., PLETINCKX, J. F., Pon- 
ciN, R. M. CG. adjudants de la force 
publique ; 

PorPre, À. B., adjudant de la force pu- 
blique ; 

RorsaërT, M. M. P.J., lieutenant de la 
force publique ; 

SAINT JEAN, E. B.. opérateur de 2° classe 
(service de la 6.5. f.) (h. €.) ; 

SAND, G. H., administrateur territorial 
de 1° classe ; 

SCHAACK, CO. G. H., ancien commis-dessi- 
nateur (h. c.); 

SEVEREYNS, FF, 
torial de I° classe ; 

Sinp1o, R. A. A., substitut du procureur 

“ du Roi; 

THiBErT, À. V, J. G., adjudant de la 
force publique ; 

THIERRY, M., opérateur de 1° classe (ser- 
vice de la t. 8. £.) (h. c.); 

Vax BRABANT, J. J. (., ancien adjudant 
de la force publique ; 


administrateur terri- 


kundige (dienst der dr. t.) (b. k.) : 

Marureu, À. K. J., eerstaanwezend sec- 
tieoverste (dienst der dr. t.) (b. k.): 

Mauroy, R. -G. kapitein-bevelhebber 
der landmacht ; 

Max, E. V.A., operator-1t klasse (dienst 
der dr. t.) (b. k.): 

MELcxioR, H. J. J. controleur (dienst 
der dr. t.); 

Micuez, H. E. A. G., rechter van 1°" 
aanleg ; | 

MOR£EELs, G. J. V., helper-1e klasse ; 

NELISSEN, P. J., 
luitenant der landmacht ; 


gewezen hulp-onder- 


PEETERS, À. À. J., luitenant der land- 
macht ; 

PæizrproN, (. L. G., operator-lt Kklasse 
{dienst der dr. &.) (b. k.) ; 

PiXCKET, H. E., PLETIXKCKX, J. F. Pox- 
CIN, R. M. C., adjudants der landmacht; 


Porrx, À. B., adjudant der landmacht : 


ROTSAERT, M. M. P. J., luitenant der 
landmacht ; 

SAINT JEAN, KE. B. operator-2€ klasse 
(dienst der dr. &.) (b. k.); 


SAND, Gr. H., gewesthbeheerder-1® klasse ; 


SOHAACK, À. G. H., gewezen klerk-teeke- 
naar (b. k.): 
SEVEREYNS, FF, gewestheheerder-Le klas- 
8e ; | 
SINDIC, R. A. A., substituut van den 
procureur des Konings ; 

TaiBerT, À. V.J. G. adjudant der land- 
macht ; 

TarerrY, M., operator-l® klasse (dienst 
der dr. t.) (b. K.) ; 

Van BRABANT, J.J.(!., gewezen adjudant 
der landmacht ; 


TE RS ee 
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VAX CALCK, F. E., contrôleur (service | Van CALCk, F. E., controleur (dienst der 


de la t.s. f.) (h. c.) : 

VAX Corzte, G. M. P., agent de l’ordre 
judiciaire de 4€ classe ; 

VANDERHEYDE, P. E. E., adjudant de la 
fonce publique ; 

VAN DER VEKEN, À., contrôleur (service 
de lat. s.£.) (h. c.); 

VAX DE VeLpe, J. J. M. C., administra- 
teur territorial de 1° classe ; 


Van Hess, J. F. VANHOOREN, G. J. 


VANHOORENX. H. adjudants de la force 


publique ; 


VANKERCKHOVEXN, L°. 1. L., géomètre de 


3e classe ; 
VERBEEOK, dJ. l., 
publique ; 
VERHULPEN. E. P. 
torial de 1° classe ; 
WALLEGHEM, J. H. P., opérateur principal 
de 2° classe (service de la 4.8. £.) : 
Wecnez, J.1B. H., opérateur de 1° classe 


adjudant de la force 


administrateur terri- 


(service de la +. 5. £.) ; 
WiLLem, L. E. E., opérateur de 1° classe 
(service de la 6. s. £.) (h. c.). 


Par arrêté ministériel du 27 novembre 
1998, 


Sont autorisés à porter l'insigne de 


_ FPÉtoile de Service avec : 


Quatre raies. 


MM. Dares, P. H. 
de 1° classe ; 
Deneur, J.J., administrateur territorial 


agent territorial 


de I classe ; 

FRONVILLE, G., médecin principal de 
1e classe ; 

VERHULST, R. M. J., agent territorial de 


1e classe ; 


dr. t.) (b. k.); 

VAax Core, G. M. P., beambie van den 
rechterlijken stand-4® klasse ; 

VANDERHEYDE, P. KE. E., adjudant der 
landmacht ; 

VAN DER V&kEn, À. controleur (dienst 
der dr. t.) (b. k.); 

Vax Dg VeLne, J.J.M.(., gewestbeheer- 
der-1e klasse ; 

Van Hess. J. F., VANHOOREN, G. 4. 

VANHOOREN, H., adjudants der land- 
macht ; 

VANKERCKHOVEN, F. L. L.. landmeter-3° 
klasse : 

VERBBECK..J.P..adjudant der landmacht; 

VERHULPEN, EE. P., gewestbeheerder-1® 
klasse : 

WALLEGHEM, J. H. 
operator-2° klasse (dienst der dr. t.) ; 

WEGNEZ, J. B. H. operator-1l® klasse 
(dienst der dr. t.) : 

Wiccem, L. E. E., operator-le klasse 
(dienst der dr. t.}) (b. k.) ; 


P., eerstaanwezend 


Bij ministerieëél besluit van 27 Novem- 
ber 1928, 


Hebben het recht het kenteeken der 
Dienstster te dragen met : 


Vier strepen. 


De heeren DANTrELs. P. H., gewestbeamhb- 
te-1° klasse ; 
Demeur, J..)., gewestheheerder-1e klasse; 


FRONVILLE, GG. eerstaanwezend genees- 
heer-1® klasse ; | 

VERHULST, R. M. J., gewestbeambte-1® 
klasse ; 


Fe rs he tt 
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Trois raies. 


MM. ANTOINE, J.G.J., maître-armurier ; 


BouLancer, V.J., auxiliaire de 1° classe : 

CAMPION, M. H. P., adjudant-chef de la 
force publique ; | 

CRABBECK, G. (., administrateur terri- 
torial de 2€ classe ; 

DaxnriNne, D. J. P. adjudant-chef de la 
force publique ; 

Mile Dezvaux, D., infirmière (h. ce.) ; 


MM. Demo, G., agent territorial de 1° 
classe ; 

DE RIEMAECKER, J. 
principal ; 

DEvroy, E. J., ingénieur provincial des 
ponts et chaussées ; 

Duranp, E. J. L., chef de bureau de 
1€ classe (service des secrétariats) ; 
GADANT, J.J., chef de bureau de 2° classe 

(service des secrétariats) ; 
GADISSEUR, G. K. J., adjudant-chef de la 
force publique ; 
GLAUDE, H. J.B., vérificateur de 2° classe 
des douanes ; 


C., pharmacien 


GoRs, P. J., administrateur territorial de 
2e classe ; 

*RIJP, À. À., chef de bureau de I° classe 
(service des secrétariaës) ; 

HAXOTTAU, À. À. G., agent sanitaire de 
de 1° classe ; 

Me veuve HOUyYET, V. A. M. E. infir- 
mière (h. c.); 

MM. Israz, M. G. H. V. A. administra- 
teur territorial de 12 classe : 

JACOBS, J. B. L. J., adjudant-chef de la 

force publique ; 

JOHNEN, C. J., chef poseur appareilleur ; 


LANGE, L. J. K., sous-chef de bureau (ser- 
vice des finances) ; 


Drie strepen. 


De heeren ANTOINE, J. G. J.. meester- 
wapenmaker ; 

BOULANGER, V. J., helper-1° klasse ; 

Camptox, M..H. P. hoofdadjudant der 
landmacht ; : 

CRABBECK, G. C., gewestheheerder-2° 
klasse ; 

DANTINNE, D. J. P., hoofdadjudant der 
landmacht ; Ù 

Mej. DELvaux, 1). 
(b. k.):; 

De heeren Demor. G.. gewestheambte-1® 
Kklasse : 

DE RIEMAECKRER, J. (!., eerstaanwezend 
apotheker ; 


ziekenverpleegster 


DEvRoEY, E. J., provincie-ingenieur der 
bruggen en wegen : | 

Düraxnp, E. J. L.. bureeloverste-1® klasse 
(dienst der secretariaten) ; 

GaDaNT, J. J. bureeloverste-2t klasse 
(dienst der secretariaten) ; 

GADISSEUR, G. F. J., hoofdadjudant der 
landmacht ; 

GLAUDE, H. J. B., verificator-2® klasse 
der douanen ; 

Gors, P..J., gewestheheerder-2e klasse ; 


GRIP, A. A burseloverste-1® klasse 


‘ (dienst der secretariaten) ; 

HANOTIAU, A. À. G., gezondheidsbeamb- 
te-1e klasse ; j 

Mevr. Wed. Houxer, V. À. M. E., zieken- 
verpleegster (b. k.) ; | 

te heeren Israz, M. G. H. V. À. gew: st- 
beheerder-l® Kklasse ; 

Jaco8s, J. B. I. J., hoofdadjudant der 
landmacht : 

JOHNEN, (.J., eerstaanwezend aanlegger- 
optuiger ; 

LANGE, I. J. F., bureelonderoverste 
(dienst der financiën) ; 
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LECAILLE, J. À. J. F., MAës, L. P. J, 
agents territoriaux de 1° classe ; 

MarCELLE, E. (. P. J., adjudant-chef 
de la force publique ; 

MIGNXOLET, A. À. A. TT. sous-chef de 
bureau (service des finances) ; 

Morte, M. L. M. G., capitaine-comman- 
dant de la force publique ; 

Pierers, L. A. L., adjudant-chef de la 
force publique : | 

REZETTE. E. J., substitut du procureur 
du Roi; 

RUNDGREN. C. H. commandant de la 
marine (h. €.) ; 

NCHOON. J. P.. adjudant-chef de la force 
publique : 

NSCHOTTE, J. À. L.. chef de bureau de 
1% classe (service des finances) ; 

SIBRET, (}. J.. 
publique ; 

Me Sroops, H. M. infirmière (h. ©.) : 


adjudant chef de la force 


MM. Tassexov. L.. Van DABLE, J. B. 
L. J., adjudants-chefs de la force pu- 
blique ; 

Vax DER VEKEX, M. (. M. VAN Ées- 
BEKE, L. E., capitaine de la force pu- 

blique ; : 

VaxHAy, P.J. S., Van Hoor, H. M. A. 
Vax R.. 

chefs de la force publique ; 


KERREBROUCK, adjudants- 
Vax OPSTAL, P. A. géomètre principal ; 


WEry, G. J. (. 
ciaire de 3° classe ; 


agent de l’ordre judi- 


WiLieus. C. L. percepteur de 1° classe 
des postes et télégraphes ; 
Wourers, J. E., contre maître : 


Deux ruies. 


MM. ALONSIOUS. À. de Ja 


adjudant 
force publique ; 


LECAILLE, J. A. J. F., Mas, L. P. J, 
gewestbeambten-1® klasse ; 

MaRCELLE, À. CO. P. J., hoofdadjudant 
der Jandmacht ; 

MIGNOLET, A. A. A. T. bureelonder- 
overste (dienst der financiën) ; 

Morte, M. L. M. G., kapitein-bevelheb- 
ber der landmacht ; 

Prerers, L. A. L., hoofdadjudant der 
landmacht : 

REZETTE, E. J., substituut van den pro- 
cureur des Konings ; 

RUNDGREN, (!. H., bevelhebber bij het 
zeewezen (b. K.) ; 

SCHOON, J. P., hoofdadjudant der land- 
macht ; 

SCHOTTE, «J. F. L., bureeloverste-1° klasse 
(dienst der financiën) ; 

SIBRET, (!. J.. hoofdadjudant der land- 
macht ; 

Mej. Sroops. H. M. ziekenverpleegster 
(b. k.) ; 

De heeren TAssexoY, L., VAN DAELE, 
J. B. L. J., hoofdadjudants der land- 
macht ; 

VAN DER Veken, M. (. M. VAN EErs- 
BEKE, L. E., kapiteins der landmacht ; 


VANHAY, P.J. S.. VAX Hoor, H. M. À, 
VAN KERREBROUCK. KR. hoofdadju- 
dants der landmacht ; 

Vax OPsTAL, P. A., eerstaanwezend 
landmeter ; 

WeEry. G. J. C., beambte van den rech- 
terlijken stand-3° klasse ; 

WiLLEMs. C. L.. ontvanger-1° klasse der 
posterijen en telegrafen : 


WouTERS, J.E., meestergast ; 
T'wee strepen. 


De heeren ALONSrOUS, A., adjudant der 
landmacht ; 
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ARNOLD, F. M. H., agent territorial de| ARxoLD, F. M. H., gewestbeambte-1€ 


1e classe ; . 

ASSELMAN, H. G., agent territorial de 
2e classe ; 

BAGuETTE, G. F., adjudant de la force 
publique ; ._” 

Bas, $S. F., percepteur de 2° classe des 
postes et télégraphes ; 

BENZING. M. À. F., adjudant de la force 
publique ; 

BERTEAUX, À. D. G. L. J., inspecteur de 
1° classe de l’enseignement ; 

BEYAERT, J. G. P. Æ., médecin primci- 
pal de 2° classe (h. c.) : 

BoLLe, G. V., opérateur principal de 
2° classe (service de la t. 8. f.) ; 

BossELAERS, J. B., BossuroY, J. J., ad- 
judants de la force publique ; 

Boupry, À. L. M., chef de bureau de 
1° classe (service des finances) : 

Bouriez, J., opérateur de 2° classe (ser- 
vice de la t. 8. f.) ; 


Mie BRAOKE, E. L., infimière (h. €.) : 
MM. BRuyLanDs, J. J., percepteur de 
2e classe des postes ct télégraphes ; 
BUREAU, L. E. F. G., chef de bureau de 
2e classe (service des finances) : 

BUSSENIERS, F. À, CAMPE, R.J. adju- 
dants de la force publique ; 

CARDOEN, J., opérateur principal de 1° 
classe (service de la t&. s. f.) (h. ce.) : 

CLAES, J. KE. inspecteur mécanicien 
adjoint (service de la t. s. f.) ; 

CORDEMANS, Ë. L., administrateur terri- 
torial de 1€ classe ; 

Conti, E. À. G.. médecin principal de 
1e classe (h. €.) ; 

DE B4aër, M. M. J. E., juge-président de 
1e instance ; 


klasse ; 

ASSELMAN, H. G., gewestheambte-2€ klas- 
se ; | 

BAGUETTE, G. K., adjudant der land- 
macht ; 

BAIL. S. K., ontvanger-2® klasse der 
posterijen en telegrafen ; 

BENzING, M. A. F., adjudant der land- 
macht ; 

BERTEAUX, À. D. G. L. J., opzichter-1® 
klasse van het onderwijs : 

3EYAERT, J. G. lP. E., eerstaanwezend 
geneesheer-2€ klasse (b. Kk.); 

BoLLE, G. V., eerstaanwezend operator- 
2€ klasse (dienst der dr. 4.) ; 

BossELAERS, J. B., Bossuroy, J. J. 
adjudants der landmacht ; 

BouDprY, A. LL. M.  bureeloverste-l° 
klasse (dienst der financiën) ; 

BouRriez, J., operator-2° klasse (dienst 
der dr. t.); 

Mej. BRACKE, E. L. 
(b. k.); 

De heeren BRUYLANDS, J. J., ontvanger- 


zieken verpleegster 


2e k$asse der posterijen en telegrafen; 
Bureat. L. E. F. G., bureeloverste-2* 
klasse (dienst der financiën) ; 
BUSSENIERS, F. A, CAMPE, R. J. adju- 
dants der landmacht ; 

CARDOEN, J., eerstaanwezend operator- 
1° klasse (dienst der dr. &.) (b. k.) ; 
CLAES, J. E., toegevoegd opzichter-werk- 

tuigkundige (dienst der dr. t.) ; 
CoRpEMAXS. E. L. 
klasse ; 


gewestbeheerder-1® 


Cort, E. À. G., eerstaanwezend gences- 
heer 1° klasse (b. K.) : 

DE Baër, M. M. J. E., rechter-voorzitter 
van eersten aanleg ;: 


DEDECRER, F. À. A. percepteur de 1° DEDECKER, F. A. A. ontvanger-le klasse 


classe des postes et télégraphes ; 


der posterijen en telegrafen ; 
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De LeTrer, E. agent territorial de|De Lerrer, E., gewestbeambte-2€ klasse; 


2e classe ; 
Decmousée, R. A. ancien inspecteur 
mécanicien-adjoint (service de la t.s.f.) 


(h. c.) ; 


DELoGNE, P. J. E., agent territorial de 


2e classe ; 

DE MEYER, J. adjudant de la force 
publique : | 

DE Rograxo. R. M. M. J. Gh. 
agent territorial de 2° classe ; 

Dervxes, H. P. E. sous-chef de bureau 
(service des secrétariats) (h. c.) ; 


(comte), 


Desuer, E. J. B., adjudant de la force 
publique ; 

DESSENT, G. À., juge de IC instance : 

De TABVERNIER, R. A., agent de l'ordre 
judiciaire de 4® classe ; 
De Winrer, R. L. opérateur de 1° classe 
(service de la t. s. £.); 
Drerick, G. P.,, chef de 
1€ classe (service des finances) ; 

Duuoxr, H. E. adjudant de la force 
publique ; 

Egsenr, J. E. inspecteur mécanicien 
(service de la t. 8. f.) ; 

FERY, M. J. G., opérateur de 1° classe 


de 


bureau 


(service de la &. s. f.) ; 

GUISSE, À. J., agent de l’ordre judiciaire 
de 4€ classe ; 

HazLoy, E. (. L., inspecteur de 2° classe 
de l’enseignement ; 

Hixvarger, E. F. contremaitre (maçon) 
(h. c.); 

JOYE. J. M., adjudant de la force publi- 
que ; 

LAMBÉ, L. J. G., conducteur de 1° classe 
des ponts et chaussées (h. e.) : 

LAURENT, E. J., adjudant de la force 
publique ; 

LeBrau, H. V. M. agronome provincial : 


DELMOUSÉE, R. À., gewezen toegevoegd 
opzichter werktuigkundige (dienst der 
dr. t.) (b. k.); | 

DELOoGNE, P. J. E., gewesthbeambte-2° 
klasse ; 

De Meyer, J., adjudant der landmacht ; 


DE Rograxo, R. M. M. J. Gh., (graaf) 
gewestheambte-2® klasse : 

Dervxes, H. P. E., bureelonderoverste 
(dienst der secretariaten) (b. Kk.) ; 

Desmer, E. J. B., adjudant der land- 
macht ; 

DEssEenT. G. A., rechter van 17 aanleg ; 

DE VAEVERNIER, R. A., beambte van den 
rechterlijken stand-4t klasse ; 

De Winter, R. L., oporator-l! klasse 
(dienst der dr. t.); 

Dierick. G. P. burecloverste-1t klasse 
(dienst der financiën) : 

Dumont, H. E., adjudandt der land- 
macht ; 

EBBexr, J. E., opzichter-werktuigkun- 
dige (dienst der dr. t.); 

FerY, M.J.G., operator-1t klasse (dienst 
der dr. t.); | 

GUISSE. A. J., beambte van den rechter- 
lijken stand-4e klasse ; 

Hazcoy, E. (. L. 
van het onderwijs ; 

HEYVAERT, E. F. 
laar) (b. k.): 

JOYE, .J. 


opzichter-2* klasse 

meestergast  (metse- 

M., adjudant der landmacht ; 

LAMBÉ, L. J. G., leider-1® klasse der brug- 
gen en wegen (b. k.): 


LAURENT, E. J., adjudant der landmacht ; 


LEeBEAU, H. V. M, provincie-landbouw- 
kundige ; 
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LEcLoux, E. M. A., commis-chef (service | LecLOux, E. M. A., hoofdklerk (dienst 


des finances) : 


der financiën) ; 


LEJEUNE, G. M. À., sous-chef de bureau | LEJEUNE, G. M. A. bureelonderoverste 


(service des finances) : 


(dienst der financiën) ; 


LEJEUNE, J.B. H., agronome de 1° classe ; | LEJEUNE, J. B. H., landbouwkundige-1€ 


klasse ;: 


LEROY. À. H. vérificateur de 2€ classe | LEROY, À. H. verificator-2° klasse der 


des douanes : 


douanen ; 


Marrer, L. C. E. M. C. A. substitut du  Marrer, L. (. KE. M. (‘. A. substituut van 


procureur du Roi ; 
MATHIEU, A. F.J. chef de section prin- 
cipal {service de la €. s. f.) (h. €.) : 
MATHIEU, M. E. 
(service de la &, s. f.) (h. ce.) : 


inspecteur mécanicien | MATHIEU, M. KE. 


den procureur des Konings ; 
MATHIEU, A. F. J. eerstaanwezend sec- 

ticoverste (dienst der dr. t.) (b. K.); 
opzichter-werktuig- 
kundige (dienst der dr. t.) (b. k.); 


Marrays, A. C., lieutenant de La force |MATTHYs, À. (!., luitenant der landmacht; 


publique ; 
MELCHIOR, H. J. J. 
de la t. s. f.); 


contrôleur (service | MELCHIOR. H. J. J. 


controleur (dienst 
der dr. t.): 


Mssur£, G. H. J., adjudant de la force MESURE. G. H. 4H. adjudant der land- 


publique ; 


macht : 


Moxs&uR, A. M. N. agent de l'ordre|Moxseur. A. M. N. beambte van den 


judiciaire de 4° classe ; 
More, F. L. E. M. J., administrateur 
territorial de 1° classe : 


rechterlijken stand-4° klasse ; 
Morre. F. L. E. M. J.. gewestbeheerder- 
1° klasse ; 


Mie Musrix. E. M. agent sanitaire de |Mej. MusTi, E. M., gezondheidsbeambte- 


2e classe ; 

MM. Novenr, J.L. A. E., ingénieur pro- 
vincial (h. c.) ; 

PAELINCK, A. T. C. G., percepteur prin- 
cipal de 2€ classe des postes et télé- 
graphes ; 

PARMENTIER. M. O. R. J.. agent terri- 
torial de 1° classe : 

Puzs, M. E. J. L. adjudant de la force 
publique : 

ROELENS. À. (. F., Rossr, M. K. AK. M. 
B., médecins principaux de 2° classe 
(h. c.); 

NAUDOYER, F. H., adjudant de la force 
publique : 

SEVENS, À., percepteur de 2° classe des 
postes et télégraphes : 


2e klasse ; 
De heeren NovENT, J. L. À. E., provincie- 
ingenieur (b. k.) ; 
Paeruxck, A. T. (. G., cerstaanwezend 
ontvanger-2° klasse der posterijen en 
telegrafen : 
PARMENTIER, M. O. R. G., gewestbe- 
ambte-1® klasse : 
Puis, M. E. J. L., adjudant der land- 
macht ; : 
RoeLexs., À. (@. F, Rossi, M. I, A. K. 
M. B., cerstaanwezend geneesheeren- 
2e klasse (b. K.) ; 
SAUDOYER, F. H. 
macht ; 
NEVEXNS. À, 


adjudant der land- 


ontvanger-2t klasse der 


posterijen en telegrafen ; 
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Strs, V.E., agent territorial de 3e classe ; 

STENGELE, G. H. A., adjudant de la 
force publique ; 

THAELS, F., capitaine de la force publique; 
THIMISTER, À. J. À. VAN BEVEREN, J.F. 
H,, adjudants de la force publique ; 
VAN CLEEMPUT, À. P. C.. agent territo- 

rial de 2e classe ; 

VAN CRAEYNEST, R. adjudant de la 
force publique ; 

VAN DELFT (écuyer), M. A. J. B 
VAN HuLsE, G. E. R., lieutenants de 
la force publique : 

. VAN MEOHELEN. H. J. 

de 2e classe : 


agent territorial 


VAx Pée, L. M. M. G. capitaine de la 
force publique : 
VREURICK, A. J. G. 
judiciaire de la 4° 


A. 

classe ; 

WALLEGHBM, J. H. P., opérateur prinei- 
pal de 2€ classe (service de la t&. 8. f.) ; 

WazrHorr, H. R. agent territorial de 
2e classe ; 

WITVROUWEN, J. F. J.. ancien pharma- 

‘cien principal. 


Décoration civique. 


Par arrêté royal du 20 octobre 1928, 
. la décoration civique est décernée aux 
personnes dénommées ci-après. en ré- 
compense des services qu’elles ont rendus 
au cours de la récente épidémie de fièvre 
jaune dans le Bas-Congo. savoir : 


La Croix civique de 2€ classe, à : 


Me GuNs, Joséphine (Sœur Sympho- 
rienne), religieuse attachée à l'hôpital 
de Kinkanda. 


A [VAN DeLrT, (jonkheer) 


SiPS, V. E., gewestbeambte-3€ klasse ; 

STENGELE, G. H. AÀ., adjudant der land- 
macht ; 

THAELS, F., kapitein der landmacht ; 

Tarmisrer, À. J. F.. VAN BEVEREN, J. 
F. H., adjudants der landmacht ; 

VAN CLEEMPUT, À. P. C., gewestbeambte- 
2e kiasse ; 

VAN CRAEYNEST, R.. adjudant der land- 
macht ; | 

M. A.J.B. VAx 
HuzsE, G. E. R.. luitenants der land- 
macht ; 

VAN MECHELEN, H. J., gewestheambte- 
2€ klasse ; 

Van PÉE, L. M. M. G.. kapitein der land- 
macht ; 


agent de l'ordre | VreurrCk, À. 4J. G. A., beambte van den 


rechterlijken stand-4° klasse ; 


WALLEGHEM, J. H. P., eerstaanwezend 
operator-2€ klasse (dienst der dr. t.); 


WacrHorr. H. R. gewestbeambte-2° 
klasse : 
\WITVROUWEN, J. FF. J., gewezen eerst- 


aanwezend apotheker. 


Burgerlijk eereteeken. 


Bij koninklijk besluit van 20 October 
1928, wordt het Burgerlijk Eereteeken 
verleend aan de hiernavermelde personen 
tot belooning der bewezene diensten, tij- 
dens de jongste epidemie van gele koorts 
in den Beneden-(ongo, te weten : 


Het Burgerlijk kruis-2€t klasse, aan : 


Mw. GUNS, Jozefina, (Zuster Sympho- 
rius) kloosterlinge bij het hospitaal te 
Kinkanda. 
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La Médaille civique de 1° classe à: | De Burgerlijke medaille-1® kiasse, aan : 
Mme MILLE, Elisa (Sœur Alix), religieuse  Mw. Mreice, Eliza, (Zuster Alix) klooster- 
attachée à l'hôpital de Kinkanda : | linge bij het hospitaal te Kinkanda ; 
M. le Dr KADANER, M., médecin principal Den heer Dr. KADANER, M., eerstaanwe- 
de 1° classe au Congo Belge. rend geneesheer-15te klasse in Belgisch-. 

| - Congo. 
La Médaille civique de 3° classe à: De Burgerlijke medaille-3° klasse, aan : 


Doxco, le" sergent-major de la (lie Donco, 1° sergeant-majoor der ‘Tred 
de Marche de Boma ; .. Compagnie te Boma ; 

ÊBENDJO, sergent-major; MoJULE, 1er ser- ÉBENDJO, sergeant-majoor, MoyuLE, 1° 
gent ; KaAsoNGo, MoLeru, sergent, et.  sergeant, KAsoxGo, MOLErU, sergeant 
KAYEMRE, sergent du (!. E., de Léopold en KAYEMBE, sergeant der (!. I, te 


ville ; 


Leopoldville ; 


AToBA, sergent, et PiLi, caporal, de la ATOBA, sergeant en Pit, korporaal der 
Cie de Marche de Boma : : Tred Compagnie, te Boma ; 
MaKkaAsA, Emile ; CALE, William ; KAMBA. | MaxAsA, Emiel, CALE, William ; Kau- 
| 
( 


Alphonse, et KANGoLO, Henri. travail-| 


leurs à bord du « Docteur Etienne » ; ! 


BA, Alfons en KAxGoLo, Hendrik, 
arbeiders aan boord van de « Docteur 


| Etienne » ; 


EKWALA (à titre posthume), MaLaso ; ‘EKWALA. (na zijne dood) ; MALASO ; (060 


Goco et SocBtA, travailleurs de l’équi-: en NoGBEA. arbeiders van de anti- 
pe anti-malarienne, à Matadi. |  malariaploeg te Matadi. 
Conseil Colonial. Koloniale Raad. 
\ 
Par arrêté roval du 25 octobre 1928, Bij koninklijk besluit van 25 October 


M, RuTrEex, M. J. 


M. R., Couverneur 1928, is de heer RUTTEN. M. J. M. R., 


Général honoraire du (Congo belge, est: Éere-Gouverneur Generaal van Belgisch- 


nommé membre du 


C'onseil (‘'olonial. en | Congo, tot lid van den Kolonialen Raad 


remplacement de M. TrmMERMAXS, F,/benoemd, ter vervanging van den heer 


décédé. 





TIMMERMANS, F.. overleden. 
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Ministère des Colonies. — Promotions.| Ministerie van Koloniën. — Bevorde- 


— Nominations. 


Par arrêté royal du 30 juin 1928, 
Ont été promus : 


Au grade de directeur général : 


MM. LamBix, F.J.L.M. docteur en droit; 
De Joxcne, E., docteur en philoso- 
phie et lettres, inspecteurs généraux ; 


ringen. — Benoemingen. 


Bij Koninklijk besluit van 30 Juni 1928, 
Werden bevorderd : 


Tot den graad van Algemeen Bestuur- 
der : 


De heeren LAMBIX, K. J. L. M., doctor in 
de rechten ; DE Joncue, E., doctor in 
wijsbegeerte en letteren, algemeen op- 
zichters ; 


Cauus, (. (À. (. ingénieur civil des{CaAMUSs, (. (!. A. C., burgerlijk ingenieur 


Mines, ingénieur électricien, candidat 
en philosophie et lettres et VAN 
Leeuw, L. (. M. J., ingénieur civil 
des Mines. ingénieur électricien. ingé- 


nieurs en chef, 
Au grade de directeur : 


[N. JANSSEN, F. J.; Kück, (.; VER- 
VLOET, M. E. C. ; JACQUES, J'. licencié 
du degré supérieur en sciences com- 
mevciales et consulaires ; ToxDbEur. 
EF. G.; Vax Hecke. M. C. M., docteur 
en droit. licencié en sciences coloniales ; 
Heyse, T. J. M.4J., docteur en droit, 
docteur en sciences politiques, licencié 
en sciences sociales, sous-directeurs ; 


SiMaR, 1. G. J., docteur en philosophie 
et lettres, bibliothécaire (assimilé aux 
sous-directeurs) ; 

LEoxARD, H. J. G.. docteur en droit et 
CGRERINCKX, J. M. (C. G., licencié du 
degré supérieur en sciences commer- 
ciales et consulaires, sous-directeurs. 


. der mijnen, ingenieur electriekbewer- 
ker, kandidaat in wijsbegeerte en let- 
teren, en VAN LEEUw, L. (. M.J., bur- 
gerlijk ingenieur der mijnen. ingenieur 
electriekbewerker, hoofdingenieurs ; 


lot den graad van Bestuurder : 


De heeren JANSSEx, F. J., Kück, (. 
VERVLOET, M. E. (., Jacques, J. 
licenciaat van den hoogeren graad in 
handels- en consulaire wetenschappen : 
ToxDEUR, KG. VAN HECKE, M. (M. 
doctor in de rechten, licenciaat in 
koloniale wetenschappen ; HEYSE, T. 
J. M. J., doctor in de rechten. doctor 
in politieke wetenschappen, licenciaat 
in maatschappelijke wetenschappen, 
onderbestuurders ; 

SIMAR, T. G. J., doctor in wijsbegeerte 
en letteren, bibliothekaris (met de 
onderbestuurders gelijkgesteld) ; 

LE£oxaRD, H.J.G., doctor in de rechten. 
en GEERINCKX. J. M. C. G., licenciaat 
van den hoogeren graad in handels- 
en consulaire wetenschappen, onder- 
bestuurders ; 
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Ont été nommés directeurs : 


M.M. EecxHourT, M. L. C. M. directeur 
(hors cadre) et 

Ræeïrsporrr, R. M. docteur en droit, 
ancien directeur général des Affaires 
indigènes au gouvernement local à 
Boma. 





Démission. 


| 

Par arrêté royal du 6 octobre 1928, 
démission honorable de ses fonctions 
est accordée à M. EEcKHOUT, M. L. (.M.,' 


directeur au Ministère des (C'olonies. | 


Le prénommé est admis à faire valoir ! 
ses droits à la pension. Il est autorisé à 
conserver le titre honorifique de son 


grade et à en porter l'uniforme. 


Personnel Judiciaire. 


Par arrêté royal du 16 novembre 1928, ! 
M. Kegers, À. P. E. Ÿ., substitut du 
Procureur du Roi, près le tribunal de 
1'e instance d'Elisabethville, est relevé 





de son grade et de ses fonctions, pour 


raison de santé. 


Werden benoemd tot Bestuurders : 


De heeren : EECKHOUT, M. L. C. M., Be- 
stuurder (buiten kader) en 

Rersporrr, R. M., doctor in de rechten, 
gewezen algemeen bestuurder der in- 
heemsche zaken bij het plaatselijk 
beheer, te Boma. ‘ 


Ontslag. 


Bij koninklijk besluit van 6 October 
1928. wordt aan den heer EECKHOUT, 
M. L. (. M., bestuurder bij het Ministerie 
van Koloniën, eervol ontslag uit zijn 
ambt verleend. 

Voormelde mag zijne aanspraak op 
pensioen doen gelden. Hij is gerechtigd 
den eeretitel van zijnen graad te behou- 
den en er de kleedij van te dragen. 


Rechterlijk Personeel. 


Bij Koninklijk besluit van 16 Novem- 
ber 1928, is de heer KEBERS, À. P.E.T, 
substituut van den procureur des Konings 
bij de rechtbank van eersten aanleg van 
Elisabethville, om gezondheidsredenen, 
uit zijn graad en uit zijn ambt ontheven. 
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Comité National du Kivu. — Transfert} Nationaal Comiteit van Kivu. — Over- 


de part. — Majorations de souscrip- 
tions. — Agréation de membres. 


LE PREMIER MINISTRE, MINISTRE DES 
COLONIES, 


Vu les articles 4 et 8 du décret du 
13 janvier 1928, modifiés par le décret 
du 13 février 1928, constitutifs du Comité 


National du Kivu : 


Vu Notre arrêté du 31 juillet 1928, 
portant le capital du Comité National du 
Kivu. à 200 millions de francs ; 


Vu Nos arrêtés des 23 février et 8 mai 
1928, portant agréation de membres du 
Comité National du Kivu ; 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


La 
(S. G. C.), société anonyme, ayant son 


« Société Générale de Culture » 
siège social à Bruxelles, est autorisée à 
transférer l'une des quatre parts qu'elle 
détient du (Comité National du Kivu, à 
la société anonyme « Filature du Canal », 
ayant son siège social à Alost. (Cette 
dernière société est agréée à titre de 


membre du Comité National du Kivu. 


ART. 2. 


Les sociétés désignées ei-après, membres 
agréés du Comité National du Kivu, sont 
autorisées à souscrire des parts nouvelles 


dracht van aandeelen. — Verhooging 
van inteekeningen. — Aanvaarding 
van leden. | 


DE EERSTE MINISTER, MINISTER VAN 
KOLONIEN. 


Gezien artikelen 4 en 8 uit het decreet 
van 13 Januari 1928, gewijzigd bij het 
decreet van 13 Februari 1928, tot stich- 
ting van het NationaalComiteit van Kivu ; 


Gezien Ons besluit van 31 Juli 1928, 
waarbij het kapitaal van het Nationaal 
Comiteit van Kivu op 200 millioen frank 
wordt gebracht : 


Gezien Onze besluiten van 23 Februari 
en 8 Mei 1928, houdende aanvaarding 
van leden van het Nationaal Comiteit 


van Kivu : 
Besluit : 
ARTIREL ÉÉN. 


De « Société Générale de Culture » 
{S. G. C.) naamlooze vennootschap, heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 
Brussel, is gerechtigd één der vier aan- 
deelen van het Nationaal Comiteit van 
Kivu welke zij bezit, over te dragen aan 
de naamlooze vennootschap « Filature 
du (anal », hebbende haren maatschappe- 
lijken zetel te Aalst. Deze laatste vennoot- 
schap wordt aanvaard ten titel van lid 
van het Nationaal (lomiteit van Kivu. 


ART. 2. 


De hiernavermelde vennootschappen, 
aangenomen leden van het Nationaal 
Comiteit van Kivu, zijn gerechtigd nieuwe 
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du dit Comité, comme il est indiqué ci- 
dessous : 


1. Compagnie Industrielle Africaine, 
société congolaise à responsabilité, limi- 
tée, ayant son siège social à Elisabeth- 


ville 4 parts 


2. La Foncière et Mobilière, société 
anonyme, ayant son siège social à Bru- 


xelles 3 parts 


3. Compagnie Internationale de Trans- 
ports et d'Industrie, société anonyme, 
ayant son siège social à Bruxelles. 

1 part 


4. Crédit National Industriel, société 
anonyme, ayant son siège social à An- 


vers 1 part 


. ART. 3. 


Les sociétés désignées ci-après sont 
agréées à titre de membres du ('omité 
National du Kivu, chacune de ces sociétés, 
ayant une participation indiquée en 
regard de sa dénomination sociale. 


1. Mutuelle de Gestion Financière (Mu- 
gefi), société anonyme, avant son siège 


social à Bruxelles . 2 parts 


2. Câblerie et Fonderie de Montignies- 
sur-Sambre, société anonyme, ayant son 
siège social à Montignies-sur-Sambre. 

2 parts 


3. Trust Commercial et Colonial, $0- 


aandeelen bij bedoeld comiteit in te 
schrijven, zooals hieronder wordt ver- 
meld: Ù 


1. «Compagnie Industrielle Africaine », 
Congoleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid, hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Elisabeth- 


ville .4 aandeelen 


2. La «Foncière et Mobilière », naam- 
hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Brussel . 


looze vennootschap, 


3 aandeelen 


q' 


3. «Compagnie Internationale de l'rans- 
ports et d'Industrie », naamlooze vennoot- 
hebbende 


lijken zetel te Brussel. . 


schap, haren maatschappe- 


.l aandeel 


4. «Crédit National Industriel », naam- 


looze vennootschap, hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Antwerpen 
1 aandeel 
ART. 3. 


De hierna aangeduide vennootsechappen 
zijn, ten titel van lid van het Nationaal 
Comiteit van Kivu. aanvaard, elk dezer 
vennootschappen heeft eene deelneming 
welke naast hare maatschappelijke be- 
naming voorkomt. 


1. « Mutuelle de Gestion Financière » 
(Mugefi), naamlooze vennootschap heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 


Brussel . 2 aandeelen 


2. «Câblerie et Fonderie de Montignies- 
sur-Sambre », naamlooze vennootschap, 
hebbende haren maatschappelijken zetel 
te Montignies-sur-Sambre. 2 aandeelen. 


3. « Trust Commercial et C'olonial », 
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ciété anonyme, ayant son siège social à |naamlooze vennootschap, hebbende ha- 


Bruxelles . 2 parts 


4. Société Mobilière d'Entreprises Co- 


loniales, société anonyme, ayant son 


siège social à Bruxelles 2 parts 


5. La Prévoyance des Travailleurs, 
société änonyme, ayant son siège social 


\ 


à Mons 1 part 


6. Société Financière Bruxelloise, s0- 
ciété anonyme, ayant son siège social à 
Bruxelles . 1 part 


7. G. Dupont et Ci, Huilerie de 
- Cornillon, société anonyme, ayant son 
siège social à Liège . 1 part 


8. Société anonyme Linière la Liève, 
ayant son siège social à Gand . I part 


9. Société Belge d'Entreprises Colo- 
niales, société anonyme, ayant son siège 


social à Schaerbeek-Bruxelles . 1 part 


10. Société des Bois et Produits. du 
Mayumbé, société congolaise à responsa- 
bilité limitée, ayant son siège social à 


Lukula-M'Bavu 1 part 


11. Dumont et de Ruyter, société en 
nom collectif, établie à Bruxelles 
1 part 


12. Henry et Georges Jacobs, société 
en nom collectif, établie à Bruxelles. 
1 part 


ren maatschappelijken zetel te Brussel . 
2 aandeelen 


4. « Société Mobilière d'Entreprises Co- 
loniales », naamlooze vennootschap, heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 


Brussel . . 2 aandeelen 


5. « La Prévoyance des Travailleurs », 
naamlooze vennootschap, hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Bergen. 

1 aandeel 


6. « Société Financière Bruxelloise », 
naamlooze vennootschap,hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Brussel. 

1 aandeel 


7. «G. Dupont et Cie, Huilerie de 
Cornillon », 
hebbende haren maatschappelijken zetel 
te Luik. 1 aandeel 


naamlooze vennootschap, 


8. Naamlooze vennootschap « Linière 
La Liève », hebbende haren maatschap- 


pelijken zetel te Gent 1 aandeel 


9. « Société Belge d'Entreprises Colo- 
niales », naamlooze vennootschap, heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 


Schaerbeëk-Brussel . 1 aandeel 


10. « Société des Bois et Produits du 
Mayumbé », Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid, heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 


Lukula-M'Bavu . .… . | |. J aandeel 


11. « Dumont et de Ruyter », vennoot- 
schap op naam, te Brussel gevestigd. 
| 1 aandeel 


12. « Henry et Georges Jacobs », ven- 
nootschap op naam, te Brussel gevestigd. 
1 aandeel 
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13. Mutuelle Belgo-Coloniale, société |: 


congolaise à responsabilité limitée, ayant 
son siège social à Léopoldville . 1 part, 


14. Société Coloniale Belge du Congo 
Oriental ({!. B. (. O.), société congolaise 
à responsabilité limitée, ayant son siège 
social à Elisabethville . . . . 1 part 


15. Banque de l'Union Bruxelloise, 
société anonyme, ayant son siège social 


à Bruxelles . . 1 part 


16. Banque Belge et Coloniale, société 
anonyme, ayant son siège social à Bru- 
xelles  . , . . . . . . . . . 1 part 


Bruxelles, le 10 novembre 1928. | 


HENRTr 


Société congolaise à responsabilité li-: 
mitée « Société Forestière et Agri- 
cole du Mayumbe ». — Modifications 
aux statuts. — Approbation. 


l 
| 
| 
| 
| 
| 
{ 
| 
| 


L FR : ais | 
Vu la décision de l'assemblée générale | 
Î 


extraordinaire des actionnaires en sa! 
séance du 18 octobre 1928. 


Par arrêté du 13 novembre 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 


13. «Mutuelle Belgo-Coloniale », (‘ongo- 
leesche vennootschap met beperkte ver- 
antwooïdelijkheid,hebbende haren maat- 
schappelijken zetel te Leopoldville. 

1 aandeel 


14. «Société Coloniale Belge du Congo 
Oriental», (. B. CL O., Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid, hebbende haren maatschappe- 
lijken zetel te Elisabethville, 1 aandeel 


15. «Banque de l’Union Bruxelloise », 
naamlooze vennootschap,hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Brussel. 

1 aandeel 


16. « Banque Belge et Coloniale, » 
nuamlooze vennootschap hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Brussel. . 

| 1 aandeel 


Brussel, den 102 November 1928. 


JASPAR, 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « So- 
ciété Forestière et Agricole du 
Mayumbe ». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien het besluit van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 18 Octo- 
ber 1928. 


Bij kouinklijk besluit van 13 Novem- 
br 1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
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de la société congolaise à responsabilité aan de standregelen van de congoleesche 
limitée « Société Forestière et Agricole du | vennootschap met beperkte verantwoor- 
Meyumbe », conformément au texte an- | delijkheid « Société Forestière et Agricole 
nexé au dit arrêté (1). du Mayumbe », overeenkomstig den bij 

igezegd besluit behoorenden tekst (1). 








Société congolaise à responsabilité 


limitée « La Commerciale Anver- | 
soise du Congo ». — Modifications 


aux statuts. — Approbation. 


Vu la décision de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du IL octobre 1928. 


Par arrêté royal du 14 novembre 1928, | 


sont approuvées les modifications aux 
statuts de la société congolaise à respon- 
sabilité limitée « La Commerciale Anver- 
soise du Congo », conformément au texte 
annexé au dit arrêté (1). 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Société des Frigorifères du 
Congo ». — Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 26 novembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Société 
des Frigorifères du Congo », dont les sta- 
tuts sont annexés au dit arrêté (1), est 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « La 
Commerciale Anversoise du Congo ». 
— Wijzigingen aan de standregelen. 
— Goedkeuring. 





© Gezien het besluit van de buitenge- 
|wone algemeene vergadering der aan- 
 deelhouders in hare zitting van 1 October 
| 1928. 


| Bij koninklijk besluit van 14 Novem- 
|ber 1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
lan de standregelen van de congoleesche 
| vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid «La Commerciale Anversoise 
du Congo », overeenkomstig den bij ge- 
zegd besluit behoorenden tekst (1). 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « So- 
ciété des Frigorifères du Congo ». — 
Standregelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 26 Novem- 
ber 1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société des 
Frigorifères du Congo», waarvan de stand- 








{!} Voir annexo au présent nurnéro. 


(3) Zie bijluzse an dit nummier, 
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. autorisée ; elle constituera une individua-|regelen bij het gezegd besluit (1) behoo- 
lité juridique distincte de celle des asso- ren, machtiging verleend ; zij zal eene 
ciés. Irechtspersoonlijkheid uitmaken onder- 
ischeidelijk van deze der deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité li- Congoleesche vennootschap met be- 
mitée « Société Minière de la Kagera- perkte verantwoordelijkheid « Société 
Minière de la Kagera-Ruanda ». — 


Ruanda ». — Statuts. — Autorisa- 
tion. Standregelen. — Machtiging. 


Par arrêté royal du 26 novembre 1928,  Bïj koninklijk besluit van 26 November 
la société à responsabilité limitée « Société! 1928. is, aan de vennootschap met be- 
Minière de la Kagera-Ruanda », dont les 


statuts sont annexés au dit arrêté (1), est 


perkte verantwoordelijkheid « Société Mi- 
nière de la Kagera-Ruanda», waarvan 
| de standregelen bij het gezegd besluit (1) 
| behooren, machtiging verleend ; zij zal 


autorisée ; elle constituera une indivi- 
dualité juridique distincte de celle des 


assOGIÉS. eene rechtspersoonlijkheid uitmaken on- 





| derscheidelijk van deze der deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité li- Congoleesche vennootschap met be- 
mitée « Société Industrielle, Com-, perkte verantwoordelijkheid « So- 
merciale, Agricole et Forestière du ciété Industrielle, (Commerciale, 
Congo Belge ». — Statuts. — Auto- Agricole et Forestière du Congo 
risation. Belge ». — Standregelen. — Machti- 

ging. 


i 
I 
| 
| 
l 


Par arrêté royal du 28 novembre 1928, 


la société à responsabilité limitée « Société 


Indusvrielle, (Commerciale, Agricole et 
Forestière du Congo Belge», dont les 
statuts sont annexés au dit arrêté (1), est 
autorisée ; elle constituera une indivi- 
dualité juridique distincte de celle des 


associés. 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


Bij koninklijk besluit van 28 Novem- 
ber 1928, is, aan de vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid «Société 
Industrielle, Commerciale, Agricole et 
Forestière du Congo Belge », waarvan d> 
:standregelen bij het gezegd besluit (1) b3- 
hooren, machtiging verleend; zij zal eene 
rechtspersoonlijkheid uitmake 1 onder- 


scheidelijk van deze der deelgenooten. 








(1} Zie bijlage aan dit nummer. 
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% 


Société congolaise à responsabilité 
limitée « Compagnie de Plantations 
de Cafés et d’Exploitations Fores- 
tières à Stanleyville (Cafegas). — 

Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 3 décembre 1928, 
la société à responsabilité limitée « Com- 
pagnie de Plantations de Cafés et d'Ex- 
ploitations Forestières à Stanleyville (Ca- 
fegas) », dont les statuts sont annexés #1 
dit arrêté (1), est autorisée ; elle consti- 
tuera une individualité juridique dis- 
tincte de celle des associés. 


Congoleesche vennootschap met be- 

- perkte veranitwoordelijkheid « Com 
pagnie de Plantations de Cafés et 
d’Exploitations Forestières à Stan- 
leyville (Cafégas) ». — Standregelen. 
— Machtiging. 


! 


Bij koninklijk besluit van 3 December 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Compagnie 
de Plantations de Cafés et d’Exploita- 
tions Forestières à Stanleyville (Cafegas)», 
waarvan de standregelen bij het gezegd 
besluit (1) 
leend ; zij zal eene rechtspersoonlijkheid 
uitmaken onderscheïidelijk van deze der 
deelgenooten. 


behooren, machtiging ver- 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la cession 
gratuite d’un terrain de 150 hectares à la « Société des Missionnaires du 


Sacré-Cœur ». 


Ce projet, examiné le 20 octobre 1928, 
mité. 


M. Dubois, absent, s'était excusé. 


L' Auditeur-adjoint, 
M. VAN HEOKE. 





{1} Voir annexe au présent numéro. 


a été admis sans discussion et à l’unani- 


Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
R. P. LE GRAND. 





(1) Zie bijlage aan dit nummer . 
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Terres. — Cession gratuite à la « So-| Gronden. — Kostelooze afstand aan de 


ciété des Missionnaires du Sacré- 
Cœur », d’un terrain de 150 Ha., 
sis à Mondombe-Moke. — Appro- 
‘bation. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 20 octobre 1928 : 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


© Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est fait donation à la Société des 
Missionnaires du Sacré-{‘œur (personna- 
lité civile reconnue par arrêté royal du 
20° mai 1925, B. O., 1925, p. 274), d’un 
terrain domanial d’une superficie de’ 150 
hectares, situé dans la localité de Mon- 
dombe, au lieu dit Mondombe-Moke 
(district de l’Equateur). 


ART. 2. 


Le terrain cédé est compris dans le 
polygone bordé d’un liseré rouge sur le 
croquis annexé. Sa délimitation défini- 
tive sera faite sur les lieux par un délégué 
du Gouverneur Général, le représentant 
de la mission donataire préalablement 
entendu. 


« Société des Missionnaires du Sacré- 
Cœur », van een grond hebbende eene 
oppervlakte van 150 hectaren, te 
Mondombe-Moke gelegen. — Goed- 
keuring. 


ALBERT, KowING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Herr. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 20 October 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Kolonién, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Aan de « Société des Missionnaires du 
Sacré-Cœur » (rechtspersoonlijkheid er- 
kend bij koninklijk besluit van 20 Mei 
1925, A. B. 1925, blz. 274), wordt schen- 
king gedaan van een perceel domeingrond 
hebbende eene oppervlakte van 150 hec- 
taren in de localiteit Mondombe, op de 
plaats gezegd Mondombe-Moke (Eve- 
naarsdistrict) gelegen. 


ART. 2. 


De afgestane grond is begrepen binnen 
den veelhoek welke op de hierbijbehoo- 
rende schets bij middel van eenen rooden 
rand afgeteekend is. Zijne eindelijke af- 
bakening zal ter plaatse worden gedaan 
door eenen afgevaardigde van den Alge- 
meen Gouverneur, de vertegenwoordiger 
derÆbegiftigde zending zijnde vooraf- 
gaandelijk gehoord. 


COR ACC SE RE 


ART. 8. 


Les chemins et sentiers indigènes ou 
autres, qui traversent le terrain cédé, 
appartiennent au domaine public de la 
Colonie et ne font pas partie de la pré- 
sente cession, laquelle n’est faite, au sur- 
plus, que sous réserve des droits exercés 
par des tiers, indigènes ou non indigènes. 


ART. 4. 


Le terrain cédé devra rester affecté 
aux œuvres de la mission donataire : il 
ne pourra être aliéné, hypothéqué, donné 
en location, grevé de servitudes ou d’au- 
tres droits réels que moyennant l’auto- 
risation du Gouverneur Général. 


ART. 5. 


Au 1° janvier 1939, feront de plein 
droit retour à la Colonie, les parties du 
terrain qui n'auront pas été mises en 
valeur suivant les conditions prévues 
par l'arrêté royal du 3 décembre 1923 
sur la vente et la locationf{desTtorres. 


Le terrain fera également retour à la 
colonie si les concessionnaires le laissaient 
inoccupé durant cinq années ininterrom- 
pues sans motifs reconnus légitimes par 
ls Gouverneur Général. 


ART. 6. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 


ART. 3. 


De wegen en paden, inlandsche of 
welke den afgestanen grond 
doorkruisen, behooren tot het openbaar 


andere, 


domein der Kolonie en maken geen deel 
uit van dezen afstand, welke, overigens 
slechts wordt gedaan onder voorbehoud 
der rechten uitgeoefend door de derden, 
zij wezen inlanders of niet, 


ART. 4. 


De afgestane grond zal tot de werken 
der begiftigde zending moeten gebruikt 
blijven, hij zal niet mogen vervreemd 
noch met hypotheek belast, noch in huur 
gegeven, noch met dienstbaarheden of 
andere zakelijke rechten worden be- 
zwaard, dan met de toelating van den 
Algemeen Gouverneur. 


ART. 5. 


Zaillen op 1 Januari 1939, in volle recht, 
tot de Kolonie terugkeeren, de gedeelten 
van den grond welke niet te waarde wer- 
den gebracht volgens de voorwaarden 
voorzien bij het koninklijk besluit van 
3 December 1923 op den verkoop en de 
verhuring der gronden. 


De grond zal eveneens tot de kolonie 
terugkeeren zoo de begiftigden hem on- 
bezet lieten gedurende vijf onafgebroken 
jaren, zonder door den Algemeen Gou- 
verneur als wettig aanvaarde redenen. 


ART. 6. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
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Colonies, est chargé de l'exécution du Koloniën, is belast met de uitvoering 
présent décret. van het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles le 31 octobre 1928.| Gegeven te Brussel, den 312 October 
1928. 


ALBERT 


Par le Roi: | Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën. 


HENRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la cession, 
à la « Mission des Lazaristes », d’un terrain d’une superficie de 26 hec- 
tares, 34 ares environ, sis à Bikoro. 


LE] 


Le Conseil Colonial a examiné ce projet le 20 octobre 1998 ; il la approuvé 
sans discussion et à l'unanimité. 


M. Dubois avait fait excuser son absence. 


Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


L’Auditeur-adjoint, Le Conseiller-Rapporteur, 
M. VAN HECKE. R. P. Le GRAND. 


Terres. — Cession gratuite à la « Mis- Gronden. — Kostelooze afstand aan de 
sion des Lazaristes de Bikoro », d’un! « Mission des Lazaristes de Bikoro », 
terrain d’une superficie de 26 Ha. van een grond hebbende eene opper- 
34 ares, sis à Bikoro. — Approba-| vlakte van 26 Ha. 34 aren, te Bikoro 


tion. gelegen. — Goedkeuring. 
ALBERT, Ror DES BELGES, ALBERT, KoxiING DER BELGEN, 
À tous, présents et à venir, SALUT. . Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


| 
imenden, HEIx. 


Vu l'avis émis par le (Conseil C'olonial | Gezien het advies door den kolonialen 
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en sa séance du 20 octobre 1928 ;|raad uitgebracht in diens vergadering 
van 20 October 1928 ; 


Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniëén, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit, est, De overeenkomst waarvan de inhoud 
approuvée ; volgt, is goedgekeurd : 





Entre le Gouvernement de la Colonie du Congo Belge, représenté par le Gou- 
verneur de la Province de l'Équateur, 


et 


la «Mission des Lazaristes de Bikoro », personnalité civile reconnue par arrêté 
royal du 14 mai 1926 (B. O., 1926, p. 539), représentée par le Révérend Père De- 
kempeneer, son représentant légal et porteur de procuration en Afrique, est inter- 
venue la convention suivante : 


ARTICLE PREMIER. — Il est fait donation à la « Mission des Lazaristes de Bikoro », 
personnalité civile reconnue par arrêté royal du 14 mai 1926 (B. O., 1926, p. 539), 
d'un terrain domanial d'une superficie de vingt-six hectares, trente-quatre ares 
(soit 26 hectares 34 ares), situé à Bikoro, district du lac Léopold II, territoire 
des Tumba. 


ART. 2. — Les terres cédées sont comprises dans le polygone bordé d'un liséré 
rouge au croquis annexé. Leur délimitation définitive sera faite sur les lieux par 
un délégué du Gouvernement, le représentent légal de la Mission préalablement 
entendu. 


ART. 3. — Les chemins et sentiers indigènes ou autres qui traversent les terres 
cédées appartiennent au domaine public de la C'olonie et ne font pas partie de la 
présente cession, laquelle n’est faite au surplus que sous réserve des droits exercés 
par les tiers indigènes ou non indigènes. 


ART. 4. — Les terres cédées devront rester affectées aux œuvres de la Mission 
donataire ; elles ne pourront être aliénées. hypothéquées, données en location, 
grevées de servitudes ou d'autres droits réels que moyennant l'autorisation du 
Gouverneur Général. 


> 


ART. 5. — JJans Les dix ans de l’approbation de la présente convention, feront 
de plein droit retour à la Colonie, les terres qui n’auront pas été mises en valeur 








PR DR SRE UE ERA SPRINT ee LOUP RE NE BR TR SU EUR RO Re ET EE 
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suivant les conditions prévues par les litteras a, b, c et d, de l’article 24, de l’arrêté 
royal du 3 décembre 1923, sur la vente et la location des terres. 

Feront également de plein droit retour à la Colonie, les terres que la Mission 
cessionnaire aura laissées inoccupées durant cinq années ininterrompues sans 
motifs reconnus légitimes par le Gouverneur Général. 


ART. 6. — La Mission donataire respectera dans la mise en valeur des terres 
rurales cédées à destination agricole, l'arrêté royal et les ordonnances réglemen- 
‘tant la vente et la location des terres. 


ART. 7. — Le représentant légal de la Mission donataire accepte les charges 
et obligations résultant de la présente convention. 


ART. 8. — La présente convention est conclue sous réserve d'approbation 
par le pouvoir législatif de la Colonie. 


Ainsi fait à Coquilhatville, en quadruple expédition, le 22 mars 1928. 
ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l’exécution du Koloniën, is belast met de uitvoering van 
présent décret. | | ‘het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 31 octobre 1928. Gegeven te Brussel, den 31 October 
: 1928. 


ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Premier Ministre. Ministre des Colonies, | De Eerste Minister Minister van Koloniën. 
HENRI J'ASPaR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la rétro- 
cession, au Gouvernement de la Colonie, de trois parcelles de terrain 
urbain, à Coquilhatville et appartenant à la « Société des Missionnaires 
du Sacré-Cœur ». 

Le Conseil ('olonial à examiné le projet le 20° octobre 1928 et l'a approuvé sans 
discussion et à l’unanimité. 
M. Dubois, absent, s'était excusé. 
Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


L' Auditeur-adjoint,. Le Conseiller-Rapporteur, 
M. Vax Hacxe. R. P. Le GRAND. 


FE 7. É SUR CREER SES re É DS A ES 
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Terres. — Rétrocession par la « Société 
des Missionnaires du Sacré-Cœur », 
au Gouvernement de la Colonie du 
Congo Belge de trois parcelles de 
terrain, sises à Coquilhatville. — 
Approbation. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l’avis émis par le (onseil ('olonial 
en sa séance du 20 octobre 1928 ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvée la convention suivante 
conclue entre le gouvernement de la colo- 
nie du Congo Belge et la « Société des 
Missionnaires du Sacré-Cœur », person- 
nalité civile reconnue par arrêté royal du 
20 mai 1925 (B. O., 1925, p. 274), confor- 
mément aux dispositions de l'arrêté royal 
du 3 décembre 1923 et aux conditions 
spéciales suivantes : 


Cession, en pleine propriété, par con- 
vention du 10 novembre 1927 au gouver- 
nement de la colonie du Congo Belge par 
la Mission précitée, de trois parcelles de 
terrain d’une superficie globale de 3 ares 
33 centiares 68/100 faisant partie d’un 
terrain sis à Coquilhatville, enregistré au 
nom de la « Société des Missionnaires du 
Sacré-Cœur », vol. B. fol. 83, en vertu de 


Gronden. — Wederafstand door de 


« Société des Missionnaires du Sacré- 
Cœur », aan het Beheer van Belgisch- 
Congo, van drie perceelen grond, te 
Coquilhatville gelegen. — Goedkeu- 
ring. 


ALBERT, KoniNG DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Herr. | 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht, in diens vergadering 
van 20 October 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


ls goedgekeurd de volgende overeen- 
komst gesloten tusschen het Beheer der 
kolonie Belgisch-Congo en de « Société 
des Missionnaires du Sacré-Cœur », rechts- 
persoonlijkheid erkend bij koninklijk 


besluit van 20 Mei 1925 (A. B., 1925 


blz. 274), overeenkomstig de schikkingen 
van het koninklijk besluit van 3 Decem- 
ber 1923 en onder de volgende bijzondere 
voorwaarden : 


Afstand, in vollen eigendom, bij over- 
eenkomst van 10 November 1927 door 


voormelde zending aan het beheer der : 


kolonie Belgisch-Congo, van drie percee- 
len gronds eener globale oppervlakte van 
3 aren 33 centiaren 68/100 deeluitma- 
kende van eenen grond, gelegen te Coquil- 
hatville, geboekt op naam der « Société 
des Missionnaires du Sacré-Cœur », boek 
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l'arrêté royal du 8 octobre 1926 (B. O. 
1926, p. 1072). 


Les frais résultant de la présente ces- 
sion sont à charge de la colonie. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l’exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 31 octobre 1928. 





B, folio 83, krachtens het koninklijk 
besluit van 8 October 1926 (A. B. 1926, 
blz. 1072). 

De uit dezen afstand voortvloeiende 
kosten zijn ten laste der kolonie. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 312 October 
1928. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


HER: 


Van ’s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Kolomën. 


JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret qui approuve une Con- 
vention intervenue le 13 août 1926 entre le Comité Spécial du Katanga 
et la Société Mercantile Anversoise. 


4 


Le Conseil Colonial a procédé à 
20 octobre. 


l'examen de ce projet, dans sa séance du 


Un membre à critiqué la forme du projet de décret. Il a relevé que celui-ci, 


dans son article 17, approuve une convention qui n’est pas reproduite intégrale- 
ment, mais dont une analyse, ou certaines dispositions, sont incorporées au décret 
sous forme d’injonctions législatives. Il serait préférable comme c’est l’usage, de 
rédiger les projets comme suit : 

« Article premier. -— Est approuvée la convention dont la teneur suit » et de 
reproduire ensuite le texte (ou si l’on veut) le résumé de la COAVenTOn Viendrait 
ensuite l’article 2: Notre Ministre est chargé, etc. 

M. le président à admis le bien-fondé de cette ton et a promis d’y faire 
droit dans l’avenir. 

Un autre membre, appuyé par plusieurs de ses collègues, à présenté les observa- 
tions suivantes, au sujet de l’indemnité payée par le concessionnaire aux indigènes, 


«# 
î 

ee 
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en échange des droits qu’ils abandonnent sur une partie des terres faisant l’objet 
de la concession. 

L’indemnité payée est très minime en comparaison de la valeur des droits 
abandonnés ; maïs à supposer qu’elle soit équitable, le mode de paiement adopté 
n’est pas heureux. 

La somme a été versée au chef indigène qui en a disposé suivant sa volonté. 
Peut-être l’a-t-il distribuée entre les indigènes de la communauté. Chacun des 


bénéficiaires n'aura reçu qu’une somme absolument insignifiante, qu’il se sera . 
vraisemblablement empressé de dépenser en futilités. L'indemnité payée aura - 


donc été sans profit pour la communauté. Cela est d'autant plus regrettable que 
l'indemnité est sensée compenser l’abandon des droits qui appartiennent à une 
collectivité et non à des individualités. On répondrait à une meilleure conception 
des choses et on ferait œuvre autrement pratique, si dans l’avenir, les indemnités 
de cette nature, qui devraient être transformées en rentes à payer pendant un 
certain nombre d’années, étaient versées dans une caisse constituée au profit 
des collectivités intéressées. 

Le fonds ainsi créé pourrait servir à doter les indigènes des moyens nécessaires 
pour améliorer leurs cultures. Une expérience dans ce sens à déjà été faite pour 
les amendes prononcées par les tribunaux indigènes. Elle a donné les plus heureux 
résultats. 

La pratique préconisée pourrait être le point de départ de l'institution du crédit 
agricole aux indigènes, institution qui existe dans la plupart des colonies et qui 
est vraiment essentielle au relèvement du niveau social et économique de la popu- 
lation noire. Le Congo Belge où cependant tant d'initiatives heureuses sont à 
enregistrer, est à cet égard en retard. 

M. le président n’a pas méconnu l'intérêt de ces observations et a promis d’en 
étudier la réalisation. 

Un autre membre a fait encore observer qu’il donnait son approbation au projet, 
en raison des engagements pris par les concessionnaires d'utiliser, pour l’exploita- 
tion de leur concession, surtout des moyens mécaniques, les disponibilités en main 
d'œuvre dans la région étant des plus restreintes. 

Le projet de décret mis aux voix à été approuvé à l’unanimité. 


M. Dubois, absent, s'était fait excuser. 
Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


L'Auditeur-adjoint, Le Conseiller-Rapporteur, 
M. Vax Hecxt. OÔ. LouwERs. 
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Terres. — Convention du 13 août 1926|Gronden. — Overeenkomst gesloten 


conclue entre le Comité Spécial du 
Katanga et la Société Mercantile 
Anversoise. — Approbation. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 20 octobre 1928 : 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvée la convention conclue 
le 13 août 1926, entre le Comité Spécial 
du Katanga et la Société Mercantile 
Anversoise, société anonyme, ayant son 
siège social à Anvers et comportant la 
concession, à cette société, du droit d’oc- 
cuper provisoirement, pendant cinq 
années, un terrain d’une superficie de 
2.000 hectares, situé à Katompe et destiné 
à l’usage agricole. 


Le loyer du terrain est fixé à la somme 
de cinq cents francs. 

A l’expiration de l’occupation provi- 
soire, l'occupant aura la faculté d'acheter 
le terrain, s’il est mis en valeur dans les 
conditions prévues, au prix de cinq 
francs l’hectare. 


den 13" Augustus 1926, tusschen het 
Bijzonder Comiteit van Katanga en 
de vennootschap « Mercantile An- 
versoise ». — Goedkeuring. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEiz. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht, in diens vergadering 
van 20 October 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd de overeenkomst ge- 
sloten den 13° Augustus 1926, tusschen 
het «Bïjzonder Comiteit van Katanga » 
en de vennootschap « Mercantile Anver- 
soise », naamlooze vennootschap, heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 
Antwerpen en behelzende de vergun- 
ning aan deze vennootschap, van het 
recht, voorloopig, gedurende vijf jaar, 
eenen grond te bezetten hebbende eene 
oppervlakte van 2.000 hectaren te Ka- 
tompe gelegen, en voor landbouwgebruik 
bestemd. 

De huur van den grond is vastgesteld 
op de som van vijfhonderd frank. 

Bij het verstrijken van de voorloopige 
bezetting zal de bezitter het recht hebben 
den grond, zoo hij in de voorziene voor- 
waarden werd te waarde gebracht, aan 
den prijs van vijf frank de hectare te 
koopen. 
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I est accordé à la Société Mercantile 
Anversoise, pendant dix années à partir 
du 1° octobre 1926, un droit d'option 
pour l'occupation et ensuite l'achat de 
3.000 hectares supplémentaires de terres 
joignant ou à proximité de la concession. 


Toutefois, la société ne pourra lever 
cette option qu'après avoir cultivé ou 
2.000 hec- 
tares qui lui sont concédés sur une super- 


couvert de constructions les 
ficie d'au moins 1.500 hectares. 


Les terres d'extension ne pourront être 
acquises en propriété qu'après une occu- 
pation provisoire de cinq ans et éventuel- 
lement au prix de dix francs l’hectare. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l’exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles. le 31 octobre 1928. 





Aan de vennootschap « Mercantile 
Anversoise » wordt gedurende tien jaar, 
te rekenen vanaf 1 October 1926, een 
recht van keuze toegekend voor de be- 
zetting en daarna den aankoop van 
3.000 aanpalende of in de nabijheid der 
vergunning gelegen bijxomende hectaren. 

De vennootschap zal, evenwel, deze 
keus niet mogen lichten vooraleer de 
haar vergunde 2.000 hectaren op eene 
oppervlakte van ten minste 1.500 hec- 
taren te hebben bebouwd of met gebou- 
wen bedekt. 

De uitspreidingsgronden zullen slechts 
in eigendom mogen verworven worden 
na eene voorloopige bezetting van vijf 
jaar en, gebeurlijk, aan den prijs van 
tien frank de hectare. 


ART, 2. 


Onze Kerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 312 October 
1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre. Ministre des Colonies, De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI J'ASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret relatif à des concessions 
de terres à MM. Maurice et Michel Vermeersch. 


Le projet fut examiné par le Conseil dans sa séance du 29 octobre. 


T1 fut reconnu que les clauses des conventions intervenues entre le Comité Spécial 


du Katanga et MM. Maurice et Michel Vermeersch ont été consciencieusement 


étudiées par les autorités territoriales. 
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On critiqua cependant la modicité et les modalités des indemnités consenties 


aux ayants-droit indigènes pour la cession de leurs droits d'usage sur la conces- 


sion. Le groupe Kimanda reçoit 400 francs pour l'abandon de tous droits sur 
2.100 hectares ; le groupe Mutui, 600 francs pour l’abandon de tous droits sur 
2.900 hectares. En elles-mêmes ces sommes sont évidemment dérisoires. Et eussent- 
elles été plus élevées qu’il eût convenu de les attribuer à une espèce de fondation, 
à une caisse de chefferie par exemple, analogue à celles qui ont été créées dans la 
Province Orientale, qui permettrait d'améliorer les conditions de vie des com- 
munautés intéressées et reporter dans une certaine mesure sur les générations 


futures le produit de la cession de droits qui appartiennent non seulement aux 


bénéficiaires actuels, mais également à tous leurs descendants successifs. 


Le projet fut approuvé à l’unanimité. 


M. Dubois, empêché, avait excusé son absence. 


LAuditeur-adjoint, 
M. Vax HECKE. 


Terres. — Concession à MM. Maurice 
et Michel Vermeersch du droit d’oc- 
cuper, provisoirement, trois blocs 
de terre. — Approbation. 


ALBERT, Ror pes BELGES, 
À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 20 octobre 1928 : 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 





Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
A. BERTRAND. 


Gronden. — Vergunning aan de Heeren 
Maurits en Michael Vermeersch, van 
het recht van voorloopige bezetting 
op drie gronden. — Goedkeuring. 


ALBERT, KoxixG DER BELGEN. 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIx. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 20 October 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 
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ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 





Sont approuvées les conventions sui-| Zijn goedgekeurd ‘de overeenkomsten 
vantes conclues le 12 juin 1928 entre le | hierna, gesloten op 12 Juni 1928, tusschen 
Comité Spécial du Katanga et MM. Mau-| het Bijzonder Comiteit van Katanga en 
rice et Michel Vermeersch, fermiers, rési- | de heeren Maurits en Michael Vermeersch, 
dant à Kisamba : : db labs verblijvende te Kisamba : 


a) Convention du 12 juin 1928, accor- 
dant à M. Maurice Vermeersch. le droit 


a) Overeenkomst van 12 Juni 1928, 
waarbij aan den heer Maurits Vermeersch, 


d'occuper provisoirement un terrain de 
3.119 hectares, situé à Kisamba, à gauche 
du chemin de fer du Bas-Congo au Katan- 
ga, à hauteur du kilomètre 370. 


het recht wordt verleend van voorloopige 
bezetting op eenen grond hebbende eene 
oppervlakte van 3.119 hectaren, te Ki- 
samba, links der spoorlijn Beneden- 


Congo-Katanga, op hoogte van kilometer 
370 gelegen. 

De jaarlijksche vergelding, tijdens de 
pation provisoire est fixée à Fr. 2.339,25. voorloopige bezetting, is vastgesteld op 
A l'expiration de l’occupation provisoire, ! fr. 2.359,25. Bij het verstrijken der voor- 
loccupant aura le droit d'acquérir le loopige bezetting zal de bezitter het recht 
terrain au prix de 46.785 francs, si les!hebben den grond aan den prijs van 
conditions de mise en valeur se trouvent! 46.785 frank te koopen, zoo de voorwaar- 


La redevance annuelle pendant l’occu- 


accomplies. 


b) Convention du 12 juin 1928, accor- 
dant à M. Michel Vermeersch le droit 
d'occuper provisoirement un terrain de 
3.209 hectares, situé à Kisamba, à droite 
du chemin de fer du Bas-Congo au Katan- 
ga, à hauteur du kilomètre 370. 


Le redevance annuelle pendant l’occu- 
pation provisoire est fixée à Frs. 2.406,75. 
À l'expiration de l'occupation provisoire, 
l'occupant aura le droit d’acquérir le 
terrain au prix de 48.135 francs, si les 
conditions de mise en valeur se trouvent 
accomplies. 


c) Convention du 12 juin 1928 accor- 
dant à M. Maurice Vermeersch, le droit 





den van het te waarde brengen werden 
vervuld. 


b) Overeenkomst van 12 Juni 19928, 
waarbij aan den heer Michael Vermeersch 
het recht wordt verleend van voorloopige 
bezetting van eenen grond, hebbende eene 
oppervliakte van 3.209 hectaren, te Ki- 
samba, rechts der spoorlijn Beneden- 
Congo Katanga, op hoogte van kilometer 
370, gelegen. 

De jaarlijksche vergelding, tijdens de 
voorloopige bezetting, is vastgesteld op 
fr. 2.406,75. Bij het verstrijken der voor- 
loopige bezetting zal de bezitter het 
recht hebben den grond aan den prijs 
van frank 48.135 te koopen 200 de voor- 
waarden van het te waarde brengen wer- 
den vervuld. 


c) Overeenkomst van 12 Juni 1928, 
waarbij aan den heer Maurits Vermeersch, 


d'occuper provisoirement un terrain de het recht wordt verleend van voorloopige 


ais 
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5.106 hectares, situé à Kisamba, à hau- | bezetting, op eenen grond hebbende eene 
teur du kim. 303 du chemin de fer du | oppervlakte van 5.106 hectaren, te Ki- 
Bas-Congo au Katanga. |samba, op hoogte van km. 303 der spoor- 

:weglijn Beneden-Congo-Katanga gelegen. 


La redevance annuelle pendant l’occu- 
. pation provisoire est fixée à fr. 6.127,20! 
à l'expiration de l'occupation provisoire, 
l'occupant aura le droit d’acquérir le 
terrain au prix de 76.590 francs, si les| 
conditions de mise en valeur se trouvent 





accomplies. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles. le 31 octobre 1928. 


De jaarlijksche vergelding, tijdens de 
voorloopige bezetting, is vastgesteld op 
fr. 6.127,20. Bij het verstrijken der voor- 
loopige bezetting zal de bezitter het 
recht hebben den grond aan den prijs 
van 76.590 frank te koopen zoo de voor- 
waarden van het te waarde brengen wer- 
den vervuld. 


ART. 2. 


Onze Kerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 


het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel. den 311 October 
1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies. | 


Van ’s Konings wege : 


De Eerste Minister. Minister van Koloniën, 


HEXR:I JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la conces- 
sion d’un terrain de 1.250 hectares à M. Daniel Moyaert. 


L'examen de ce projet de décret n'a soulevé aucune observation. 


Le projet à été approuvé à l'unanimité. 


M. Dubois, absent, s'était excusé. 


L’ Auditeur-adjoint, 
M. Vax Hrocxt. 


Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


Le Conseiller-Rapporteur, 
E. DELADRIER. 


DR LILARROR A BPATAEME Garenne pe UE DO HENTENTe LOU ee 
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Terres. — Concession à M. D. Moyaert, |Gronden. = Vergunning aan den Heer 


d’un terrain d’une superficie de 
1.250 Ha., sis à Lusuku. — Approba- 
tion. 


ALBERT, Ror pes BELGESs, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 20 octobre 1928 : 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre. Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvé le contrat conclu le 14 
juin 1928, entre le Comité Spécial du 
Katanga et M. Daniel Moyaert, fermier, 
demeurant à Lusuku, comportant le 
droit d’occuper provisoirement, pendant 
cinq ans, à partir du 1er février 1927, un 
terrain de 1.250 hectares, situé à Lusuku 
et destiné à un usage agricole. 

La redevance annuelle est fixée à 
1.500 francs. 

A l'expiration de l’occupation provi- 
soire et si les conditions de mise en valeur 
prévues par le contrat sont accomplies, 
l'occupant aura la faculté d’acquérir le 
terrain au prix de 18.750 francs. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 


D. Moyaert, van een grond hebbende 
eene oppervlakte van 1.250 hectaren, 
te Lusuku gelegen. — Goedkeuring. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Herr. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 20 October 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd het contract gesloten 
op 14 Juni 1928 tusschen het Bijzonder 
Comiteit van Katanga en den heer Daniel 
Moyaert, pachter, wonende te Lusuku, 
behelzende het recht, tijdelijk, gedurende 
vijf jaar, te rekenen van 1 Februari 
1927. tot het bezetten van eenen grond 
van 1.250 hectaren, te Lusuku gelegen 
en voor landbouwgebruik bestemd. 

De jaarlijksche cijns is vastgesteld op 
1.500 frank. 

Bij het verstrijken van de voorloopige 
bezetting en z00 de bij het contract voor- 
ziene voorwaarden tot te waarde bren- 
ging werden vervuld, zal de bezitter het 
recht hebben den grond te koopen, tegen 
den prijs van 18.750 frank. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
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Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig decreet. 


Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 





Donné à Bruxelles, le 31 octobre 1028. Gegeven te Brussel, den 31n October 
1928. | 


ALBERT. 


Par le Roi: Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 





De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


H&nRI JASPAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant une con- 
vention conclue entre le Gouvernement de Ia Province Orientale et M. 


Mertens, Egide. 


Le projet de décret accordant à M. Mertens une concession de 500 hectares, 
situés dans le district de Stanleyville, a été examiné par le Conseil Colonial en sa 
séance du 20 octobre. 

I] n’a donné lieu à aucune discussion. 

Sur l'observation d’un membre, il a simplement été noté que cette concession 
était accordée à M. Mertens, alors que c’est la société « Exploitations Agricoles 
et Industrielles de la Biaro », qui en assurera l'exploitation, parce que c’est 
lui qui en avait fait la demande. 

Le projet a été approuvé à l'unanimité. 


M. Dubois, absent, s'était fait excuser. 
| Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


L Auditeur-adjoint, Le Conseiller-Rapporteur. 
M. Vax HECxE. . F. WALEBFFE. 
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Terres. — Convention conclue le 17 fé-|Gronden. — Overeenkomst op 17 Fe- 


vrier 1926, avec M. Mertens, Egide. 
— Approbation. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 20 octobre 1928 ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, . 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est*approuvée la convention conclue, 


bruari 1926 gesloten met den Heer 
Mertens, Egidius. — Goedkeuring. 


ALBERT, KoONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Hxrr. 


Gezien het «dvies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 20 October ‘1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd de overeenkomst op 


le 17 février 1926. entre le gouverneur|17 Februari 1926 gesloten tusschen den 


de la Province Orientale et M. Mertens 
Egide, industriel, à Biaro. 


Cette convention comporte la conces- 
sion un droit d’'emphytéose, pour trente 
années. sur un terrain de 500 hectares 
situé à Wanie-Rukula. 


Le droit d'emphytéose commence à 
courir à partir du 1° janvier 1926. 


La redevance annuelle est fixée à la 
somme de 750 francs ; la taxe de coupe 
à 15 francs par mètre cube de bois scié, 

ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 


Gouverneur der Oost-Provincie en den 
heer Mertens, Egidius, nijveraar te Biaro. 


Deze overeenkomst behelst de vergun- 
ning van een recht van erfpacht, voor 
dertig jaren, op eenen grond van 500 
hectaren te Wanie-Rukula gelegen. 


Het recht van erfpacht begint op 


1 Januari 1926. 


De jaarlijksche cijns is vastgesteld op 
750 frank ; de taks van nouthakking op 
15 frank per kubicken meter gezaagd 
hout. 


ART. 2, 


Onze Eerste Minister, Minister van 


on 


LS re, 
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Coloniés, est chargé d: l'exécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering van 
présent décret. het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 31 octobre 1928. Gegeven te Brussel, den 31r October 
1928. 


ALBERT. 


Par le Roi: Van ’s Konings wege : 





Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Éerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENR: JAspar. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la conces- 
sion à M. A. Boone, d’un droit d’occupation, pendant vingt ans, de 
20.000 hectares de terrains au Katanga. 


Ce projet a été discuté en séance du conseil du 20 octobre 1928. 

La convention avec le Comité Spécial du Katanga autorise M. Boone ou la 
société à créer par lui. à occuper, pendant 20 ans, deux blocs de terres d’une super- 
ficie de 10.000 hectares chacun, en ordre principal en vue d’y créer et développer 
l'élevage du gros et du petit bétail et d'établir, au Katanga, quelques familles 
belges qui y créeraient de petites entreprises agricoles dépendant d’un organisme 
central. 

Un membre a protesté contre la pénurie de renseignements concernant la question 
indigène. dans les documents ayant trait à cette concession. 

T1 craint que la proximité d’une autre concession, soumise à l'examen du Conseil 
Colonial et concernant MM. Vermeersch frères. connexe à la concession Boone, 
avec laquelle cette concession fait bloc en quelque sorte, la direction des deux 
entreprises devenant commune, ainsi que la proximité de la concession Jacobs 
qui s'étend sur 10.000 hectares, qui est contiguë aux deux autres, n’encerclent 
les communautés indigènes d’une immense région, les gênant dans leur activité 
et ne les réduisent à une condition précaire. 

Il estime aussi que les charges imposées au concessionnaire sont trop faibles 
pour une région dont le sol paraît être relativement fertile. 

I demande que le projet soit réexaminé. 

A cette observation, il est répondu par le représentant de l'Administration de 
‘la Colonie que la concession n’est accordée que sous la réserve des droits des indi- 
gènes, qui ne sont donc point menacés. 


SE ROVER Rage nie A De 2 EU QU AE AURA a SPA ARMES me sn Eee 


-— 5029 —- 


Un autre membre, tout en se déclarant sympathique aux concessions d’élevage 
à la condition. que l’état démographique de la région ne s’y oppose pas, déclare 
qu'il a l’impression qu’il ne s’agit pas'en l'espèce, d'élevage en ordre principal, 
puisque le commissaire de district de la région écrit : 

« Selon les bruits qui courent, il entrerait dans les projets de la société d’établir 
» une industrie nouvelle : la fabrication du tapioca disent les uns, du vermicelle, 
» disent les autres. » 

Le même membre, se basant encore sur certaines déclarations du Gouverneur 
du Katanga, qui cependant approuve la convention, estime que l’état démogra- 
phique de la région s’oppose à l'octroi de la concession. 

Il croit aussi qu'il y à antinomie entre l'exposé des motifs et l’article 6 de la 
convention. 

Le réprésentant de l'administration coloniale fait observer que le 27 ne vise 
que la cession à bail ou, en propriété, de bloes de 250 hectares exelusiv-ment à des 
colons établie par M. Boone ou sa société, et non un droit de cession à des tiers 
quelconques. . 

Les charges imposées ne sont pas trop élevées. dit-il. car la région n’est pas 
aussi favorable que l’affirment les membres qui ont combattu la concession et 
M. le président ajoute qu'il est indispensable d'assurer au Congo la création de 
centres de culture et d'élevage. entreprises qui exigent peu de main d'œuvre et ne 
peuvent, d’aueune manière, à cet égard. être comparées à des concessions minières. 

Quant à la question usines pour la fabrication de pâtes alimentaires, il s’agit 
d'un propos en Fair dont il n'y a pas lieu de tenir compte. la portée réelle du 

. projet étant nettement marquée à l'articie 1° de la convention. 

Un autre membre s'étonne de l'opposition faite par certains de ses collègues 
au projet qui est en parfaite unité de vues avec les vœux exprimés par le Conseil 
Colonial en 1927 et expose le grand intérêt que présente pour le Congo, les essais 
de métayage que veulent tenter M. Boone et sa société. TI en expose les grandes 
lignes. 

Cette tentative est intéressante mais audacieuse et mériterait d’être soutenue 
au lieu d’être combattue. 

Un autre membre déclare que tout en accordant un vote favorable au projet, 
il tient à dire qu'à son sens, le territoire dans lequel se trouve la concession a son 
plein et qu'à l’avenir il ne pourra plus voter l'octroi de nouvelles concessions 
sur ce territoire. | 

Après cela, l’ensemble du projet est mis aux voix et.voté à l'unanimité, moins 
une voix et une abstention. 


S'était fait excuser M. Dubois, empêché. 


Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


L’' Auditeur-adjoint, Le Conseiller-Rapporieur, 
M. Vax HECKt. DRYEPONDT. 
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Terres. — Convention conclue le 21 dé- |Gronden. — Overeenkomst gesloten 
cembre 1927, entre le Comité Spécial! den 21" December 1927, tusschen het 
du Katanga et M. Boone, A. — Ap-| Bijzonder Comiteit van Katanga en 


probation, . | | den Heer Boone, A. -— Goedkeuring. 
| | 
: | : 
ALBERT, Ror pgs BELGEs, | ALBERT, KoNiING DER BELGEN, 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tégenwoordigen en toeko- 


. menden, His. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial|  Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance‘ du 20 octobre 1928 ; Raad uitgebracht, in diens vergadering 
| | 
ivan 20 October 1928 : 


î 


Sur la proposition de Notre Premier: Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 





Ministre, Ministre des Colonies, |ter, Minister van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : |  Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKER ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit,! De overeenkomst waarvan de inhoud 
est approuvée :  volgt, is goedgekeura. 


Entre le Comité Spécial du Katanga, représenté par M. H. Droogmans, prési- 
dent, d’une part, 
et 
M. Boone, capitaine de réserve, domicilié à Courtrai, d'autre part, 
Sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif de la Colonie. 


Il a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — Sous peine de déchéance, le contractant de seconde part 
s’oblige à constituer dans les douze mois, à partir de la date du décret approuvant 
la présente convention, une société congolaise à responsabilité limitée, au capital 
de neuf millions de francs, dont les statuts ainsi que leurs modifications ultérieures, 
devront être approuvés par le Comité Spécial du Katanga, et qui aura pour objet 
d'introduire des colons au Katanga, d'v créer et d'y exploiter une entreprise 


d'élevage de gros et de petit bétail, de cultures et de plantations, d'industries et 
de commerce accessoires. 


ART, 2. — Le Comité Spécial du Katanga autorise le contractant de seconde 
part ou la société créée par lui, sons réserve des droits indigènes ou non indigènes, 


LES Lg CR ae ae MONS AU A 
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à occuper pendant un terme de vingt ans, prenant cours à la date d'approbation 
de la présente convention, deux blocs de dix mille hectares. (‘es blocs seront 
choisis dans deux zones dites « terres d’extension », de vingt mille hectares et d’un 
seul tenant chacun, qui seront délimitées par le contractant de seconde part, 
d'accord avec le Comité Spécial du Katanga, d’une part, dans le bassin des rivières 
Luba et Luania au Sud du B. C. K. et d’autre part, sur la rive droite du Lubilash, 
immédiatement au Nord du B. C. K. suivant croquis joint à la convention. 


ART. 3. — Les massifs forestiers existants, de même que les galeries boisées 
qui entourent les sources et bordent les cours d’eau, sont exclus du choix visé à 
l’article précédent, sauf décision contraire du représentant du Comité Spécial du 
Katanga. 

Toutefois, l'occupant aura le droit, pendant dix ans, d'y couper gratuitement 
les bois nécessaires à ses installations ou à leur entretien, conformément au règle- 
ment en vigueur, et de déboiser les abreuvoirs du bétail. 


ART, 4. — Le contractant de seconde part ou la société s'engage à importer. à 
établir et à maintenir sur les terres, pendant l'occupation prévue à l’article 2, 
des troupeaux de gros bétail d’au moins cinq cents têtes au total par bloc. 

Ces troupeaux comprendront, lors de leur importation, au moins quatre-vingt 
pour cent de femelles en âge de reproduction et ensuite au moins cinquante pour 
cent de femelles âgées de plus de deux ans. Le bétail d'élevage sera muni de certi- 
ficats d'origine. 


Le contractant de seconde part ou la société s'engage également à construire 
un dipping-tank par bloc. 


Seront également considérées comme mises en valeur, les terres sur lesquelles 
auront été effectués les travaux prévus par l'article vingt-neuf du règlement 
général du Comité Spécial du Katanga sur la vente et la location des terres. 


ART. 5. — Si, à l'expiration de l'occupation, ces conditions sont réalisées, 

le Comité Spécial du Katanga cèdera à la société, en toute propriété, les deux 
blocs de dix mille hectares occupés. 
. 2 Si l'effectif des troupeaux de gros bétail n'atteint pas le nombre de têtes prévu 
à l'article précédent, la société ne pourra acquérir qu'une superficie calculée à 
raison de vingt hectares par tête, à choisir par elle, d’un seul tenant, dans le péri- 
mètre des blocs occupés. 


ART, 6, — La société pourra néanmoins acquérir en pleine propriété, après 
un délai de cinq ans à partir de la date d'approbation de la présente convention : 


1° Les parties des blocs occupés, sur lesquelles elle aura établi des fermes, des 
constructions ou des installations permanentes à raison de cent mètres carrés 
par mètre carré construit ou aménagé en vue de l'exploitation agricole, et de jus- 
qu'à concurrence de mille hectares au maximum ; 
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2 A condition de les rétrocéder, ou de les donner à bail exclusivement aux 
colons établis par elle dans la limite des blocs occupés, les terres mises en valeur 
par ces colons, jusqu’à concurernce de deux cent cinquante hectares au maximum 
pär colon et ce, sans préjudice de l’application de l’article quatorze de la présente 
convention. 

Seront considérées comme mises en valeur pour l'application du précédent 
paragraphe, les terres dans lesquelles il aura été établi des constructions ou des 
plantations, y compris les semis, sur la moitié au moins de leur superficie. 


ART. 7. — Lorsque les conditions -de mise en valeur auxquelles est subor- 
donnée l’acquisition de la propriété des deux blocs de dix mille hectares auront 
été pleinement accomplies dans le délai pour l'occupation provisoire, et dès le 
moment où l'exécution des dites conditions aura été constatée par le Comité 
Spécial du Katanga sur l'invitation de la société, celle-ci pourra acquérir un droit 
de pâture sur les autres terres des deux zones de vingt mille hectares qui seront 
libres de tous droits des tiers indigènes ou non indigènes, à raison de vingt hectares 
par tête de gros bétail existant en sus du nombre prévu pour l'occupation des 
blocs de dix mille hectares. Ces pâtures devront dans chaque zone être d'un seul 
tenant et le droit d'y faire paître le bétail aura une durée de soixante années. 


ART. 8. — Lorsque la société aura maintenu les conditions d'occupation des 
deux premiers blocs de dix mille hectares depuis vingt ans, à partir de la date 
du décret d'approbation, elle pourra acquérir la propriété des terres d’extension : 


19 Si elle a maintenu dans les deux premiers blocs les conditions de mise en 
valeur prévues pour l'acquisition de la propriété de ceux-ci ; 

20 Ki elle a réellement occupé les terres d'extension en y établissant et en y 
maintenant au moins mille têtes de gros bétail d'élevage réunissant les conditions 
mentionnées à l’article quatre. alinéa deux de la présente convention ; 

30 Si elle a clôturé, à la satisfaction du Comité Spécial du Katanga, les terres 
ainsi occupées. | 

Si le nombre de mille têtes fixé par le secundo ci-dessus n'est pas atteint, la 
société n'aura droit qu’à vingt hectares par tête à choisir par elle dans les terres 
d'extension. Les terres choisies formeront un bloc d’un seul tenant. 


À 


ART. 9. — Pendant la durée de l'occupation prévue à l'article deux, le con- 
tractant de seconde part ou la société paiera au Comité Spécial du Katanga un 
loyer annuel de un franc par hectare. 

Toutefois, pendant les cinq premières années d'occupation, à dater de l’appro- 
bation par décret de la présente convention, le loyer sera fixé forfaitairement à 
mille francs pendant la première année ; deux mille francs pendant la deuxième 
année ; six mille francs pendant la troisième année ; douze mille francs pendant 
la quatrième année ; vingt mille francs pendant la cinquième année. 

Il sera perçu sur les terres d'extension grevées du droit de pâture une redevance 





ie 


de un franc par hectare occupé, ce droit n’étant pas dû pendant les cinq premières 
années d'occupation visées à l’alinéa précédent. 


ART. 10. — Le prix des terrains est fixé, dès maintenant, à vingt francs l’hectare, 
quel que soit le tarif des prix des terres en vigueur, au moment de l'acquisition, 
dans le domaine du Comité Spécial du Katanga. 


Les sommes payées du chef de location ou de pâture pendant les années d’occu- 
pation seront déduites du prix à payer. Toutefois, si ces sommes dépassaient le 
montant du prix, l'excédent ne sera pas remboursé. 


ART. 11. — Le bail confère au concessionnaire le droit d'occuper les deux 
blocs de dix mille hectares, d’y établir les constructions destinées à leur exploi- 
tation, d'y faire des cultures, des plantations et tous travaux d'amélioration, d'y 
faire paître le bétail, ete. 

Le bail cessera de plein droit à l'expiration de la vingtième année, à dater de 
Fapprobation par décret de la présente convention. 

Le droit de pâture sur les terres d'extension cessera de plein droit à l'expiration 
de la soixantième année qui suit.la date de son obtention. 

Le loyer et le droit de pâture sont payables par anticipation et semestriellement 
à Elisabethville, le premier juillet et le premier janvier de chaque année. 


ART. 12. — Le bail est concédé et la propriété sera cédée aux conditions du 
règlement général du Comité Spécial du Katanga sur la vente et la location des 
terres pour autant qu’elles ne soient pas contraires aux présentes. Les terres seront 
abornées conformément aux règlements sur le cadastre. 

Les frais d’acte d'enregistrement et de bornage sont à charge de la société. 


ART. 13. — Dans le dénombrement des animaux importés pour la détermina- 
tion de la superficie à céder en toute propriété, les animaux importés qui auront 
disparu depuis leur établissement sur les terrains. pourront être remplacés par des 
animaux de même catégorie, nés au Katanga. 

D'une manière générale, les troupeaux présentés devront, quant à leur composi- 
tion, répondre aux conditions de l'article quatre. 

Les troupeaux de passage et les troupeaux d’autres élevages qui se trouve- 
raient sur les terrains n’entreront pas en ligne de compte. 


ART. 14. — Les terres acquises par la société ne pourront être vendues, louées 
ou hypothéquées, ou grevées d’une servitude sans l’autorisation préalable et 
écrite du Comité Spécial du Katanga. 

L'aliénation de parties de propriété ne modifie par les obligations prévues par 
le second alinéa de l’article douze ci-dessus. 


ART. 15. — La société devra entretenir sur les terres dont elle est devenue 
propriétaire, en vertu des présentes et jusqu’à l’expiration du délai de vingt ans 
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qui suivra l'acquisition de la propriété, des troupeaux comprenant au moins un 
animal d'élevage par vingt hectares. 

Au cas où le cheptel serait de plus de vingt pour cent inférieur au chiffre exigé 
et ce pendant trois années consécutives, les terres, au choix de la société, feront 
retour, de plein droit et sans indemnité, au Comité Spécial du Katanga, jusqu’à 
concurrence de vingt hectares par tête de bétail manquante. 

Toutefois, si la diminution du cheptel provient d’un cas de force majeure dé- 
montré, le Comité Spécial du Katanga accordera à la société un délai supplémen- 
taire pour la reconstitution du cheptel, délai dont la durée sera à apprécier selon 
les circonstances. 

Ce délai supplémentaire expiré, la disposition de l’alinea premier du présent 
article rentrera en vigueur. 


ART, 16. — Le Comité Spécial du Katanga pourra racheter ou reprendre, 
moyennant préavis d’un an, notifié par lettre recommandée, les terres qui devien- 
dront nécessaires pour l'exécution de travaux d'utilité publique, telles qu'elles 
seraient demandées par la Colonie. 

La nécessité de la reprise sera justifiée à suffisance de droit par une déclaration 
écrite du gouverneur du Katanga. 

En ce cas, le Comité Spécial du Katanga paiera à la société la valeur des construc- 
tions, plantations et impenses à dire d'experts, et la société pourra, en échange, 
obtenir à bail ou en pleine propriété, d'autres terrains d’une superficie égale à 
choisir aux environs ou dans d’autres révions, à déterminer de commun accord. 


ART. 17, — Le Comité ne garantit pas que les intéressés trouveront dans les 
zones prévues à l’article deux des terres libfes de droits à concurrence des super- 
ficies envisagées. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire. le vingt et un décembre mil neuf cent 
vingt-sept. 


ART. 2. ART, 2. 


| . 

Notre Premier Ministre, Ministre des] Onze Kerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du|Koloniën, is belast met de uitvoering 
présent décret. van het tegenwoordig decreet. 


Donné à Bruxelles, le 31 octobre 1928.1 (Gegeven te Brussel, den 317 October 
1928. 





ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 
Le Premier Ministre. Ministre des CUolomes | De Kerste Minister, Minister van. Kolomiën, 


Her: JASPAR. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la conces- 
sion, à bail, à la Société « Unatra », de quarante-trois parcelles de terrain 


urbain, à Léopoldville. 


Le projet de décret que le conseil a examiné dans sa séance du 20 octobre 1928 


n’a donné lieu à aucune observation. 
Il a été approuvé à l’unanimité. 


M. Dubois, absent, s'était fait excuser. 


L’ Auditeur-adjoint, 
M. Van HEoxkE. 


Terres. — Concession à la Société 
« Union Nationale des Transports 
Fluviaux- (Unatra) », d’un terrain, à 
Léopoldville-Ouest. — Approbation. 


ALBERT, Ror pes BEreess, 


À tous, présents et à venir, SALTT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 20 octobre 1928 ; 


Sur la proposition de Notre Premier! 


Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvée la concession suivante | 


consentie le 8 juin 1928, par le Gouver- 


neur de la Province du Congo-Kasai, aux] 


Bruxelles, le 10 novembre 1928. 


Le Vice-Président-Rapporteur, 
L. Durrrez. 


Gronden. — Vergunning aan de ven- 

nootschap « Union Nationale des 
| Transports Fluviaux (Unatra) », van 
| een grond te Leopoldville-Oost ge- 
legen. — Goedkeuring. 


ALBERT, KowiING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, Huiïxr. 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 20 October 1928 ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
iter, Minister van Koloniën, 


l 
!  Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
| teeren : 
ARTIKEL ÉÉN. 

Is goedgekeurd de vergunning hierna, 
toegestaan den 8 Juni 1928, door den 
Gouverneur der provincie Congo Kasai, 
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conditions générales de l'arrêté royal du 
3 décembre 1923, modifié par celui du 
17 août 1927 et aux conditions spéciales 
suivantes : 


Concession à baïl pour un terme de 
(15) quinze années à la société congolaise 
à responsabilité limitée « Union Nationale 
des Transports Fluviaux » . (Unatra), 
ayant son siège social à Léopoldville, de 
(43) quarante-trois parcelles de terrain 
d’une superficie globale de quinze hecta- 
res septante ares (15 Ha 70 à.),sises dans 
la cité indigène de Léopoldville-Ouest et 
destinées à l'érection d’un camp de tra- 
vailleurs. 


Le loyer annuel des terrains est fixé à 
la somme de sept mille huit cent cin- 
quante francs (7.850). 


La location a pris cours le 8 juin 1928. 


Le bail sera renouvelable à l’expiration 
du délai de 15 ans, au tarif en vigueur à 
cette époque. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 31 octobre 1928. 


onder de algemeene voorwaarden van 
het koninklijk besluit van 3 December 
1923, gewijzigd door dat van 17 Augus- 
tus 1927 en onder der hierna volgende 
bijzondere voorwaarden : 

Vergunning met pacht, voor een ter- 
mijn van (15) vijftien jaren, aan de Con- 
goleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Union Nationale 
(Unatra), 
hebbende haren maatschappelijken zetel 
te Leopoldville, van (43) drie en veertig 
perceelen gronds, eener globale opper- 


des Transports Fluviaux » 


vlakte van vijftien hectaren zeventig aren 
(15 Ha. 70 à.), gelegen in de inlandsche 
wijk van Leopoldville-West en tot het 
oprichten van een arbeiderskamp be- 
stemd. 

De jaarlijksche huurprijs der gronden 
wordt bepaald op de som van zeven 
duizend acht honderd vijftig frank 
(7.850). 

De huur heeft aanvang genomen op 8 
Juni 1928. 

De pacht zal hernieuwbaar zijn, bij het 
verstrijken van het termijn van 15 jaren, 
aan het op dit tijdstip in voege zijnde 
tarief. 


ARTIKREL 2. 
Onze Eerste Minister, Minister van 


Koloniën, is belast met de uitvoering van 
tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 31 October 
1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


+ 


HENRI JASPAR. 
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Compagnie Agricole et Industrielle du Congo (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Auxiliaire Congolaise (Ceace) (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Commerciale Transafricaine (Trafrica) (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Cotonnière Congolaise (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Cotonnière de l'Afrique Orientale (Cotagor) (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie de la Ruzizi (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie d’Elevage et d'Alimentation du Katanga (voir Régime foncier. —- Terres et Sociétés 
civiles et commerciales). 

Compagnie de Libenge (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie de l’Ituri (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie de Plantations de Cafés et d’Exploitations Forestières à Stanleyville (Cafegas) (voir 
Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie des Grands Hôtels du Katanga (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo au Katanga (voir Sociétés civiles et commerciales). 


Compagnie du Congo Belge (voir Régime foncier). 


Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie (voir Sociétés civiles et commerciales). 


Compagnie du Kivu (voir Mines, concessions). 

Compagnie du Lubilash (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Foncière du Katanga (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Générale Africaine (Genaf) (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Générale de l’Equateur (Cogequator) (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo (Cophaco) (voir 
Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Générale de Travaux au Congo (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Générale pour favoriser le Développement du Commerce, de l'Industrie et des Mines 
(voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Immobilière du Congo (voir Sociétés civiles eb commerciales). 

Compagnie Industrielle Africaine (C. I. A.) (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie Minière des Grands Lacs Africains (voir Mines). 

Compagnie Pastorale du Lomami (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Compagnie pour l'Industrie du Bois et du Meuble au Congo (Bomeco) (voir Sociétés civiles 
et commerciales). | 

Comptoir Africain de Tissages Belges et Industries Dérivées (Tisbel) (voir Sociétés civiles et 
commerciales). 

Comptoirs Africains Antverpia (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Concessions de terres (voir Régime foncier). 

Congomane (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Congo Rhodesian Ranching Company (voir Sociétés civiles et commerciales). 


Conseil Colonial. — Nomination , 4 . . . + à « . 4 4. . 4 . à < . 
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Conseil Colonis] : 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant un contrat d’échange de 
terrains intervenu avec la « Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie ». . . 4 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret prorogeant les délais de la concession’ 
de recherches minières accordée à M. Delleur et à son groupe . . . . . . . . . . , . 6 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la cession gratuite à la 
« Mission Evangélique de l’Ubangi, Congo Belge », d’un terrain domanial de 40 hectares 
sis à Kala 5 + à uns des A0 nu es An ins dé ms dense à à & arcs 1230 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret concernant des concessions minières 
dans le Ruanda-Urundi . . ............... ......... . . 1248 
Rapport du Conseil Colonial sue un projet de décret portant concession gratuite de terres à 
un ancien agent méritant de la Colonie . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . 2497 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret portant approbation d’une convention 
conclue avec la société « Les Palmeraies Congolaises ». . . . . . . . . . . . . , . 2499 
Rapport du Conseil Oolonial sur un projet de décret portant approbation d’une convention 
conclue le 26 janvier 1928, avec la société « Les Plantations Congolaises ». . . . . . 26502 
. Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la concession d’un terrain 
rural de 810 hectares, 35 ares, à la « Société Minière du Kasai ». . . . . . . . . . . 2608 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la concession d’un droit 
d’emphytéose à la Société « Union Nationale des Transports Fluviaux (Unatra) ». . . 2519 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant deux contrats d'occupation 
provisoire conclus entre le Gouverneur de la Province de l’Equateur et M. Andersson 
GYIden. 5 hr 2 je ee eee ds ho a LRQ Léna R DR AT a ré si Gus 18309) 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret accordant à la société « Unatra », une 
concession de 16 hectares dans la cité de Léopoldville-Est . . . . . . . . . . . . . 8312 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant deux conventions conclues 
entre le Comité Spécial du Katanga et les sociétés respectives « Société Commerciale ct 
Agricole du Tanganika » et « Katanga-Kivu ». . . . . . . . . . . . . . . . . . 3314 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant l'octroi de concessions 
MIMIÈTOS". “han 2 upon 28e ed de dnp ane ni ji alt & een etats » 18824 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant un contrat d'échange de 
terrains conelu entre la Colonie et la « Compagnie du Congo pour le Commerce et l’In- 
dusbries is le à ne ant ae ee MA A ne -d0 de m8e desde nt Gé 4,4 8, S97L 
Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret approuvant la concession de 4000 hec- 
tares à M. Allard dans la région de Pania-Mutombo . . . . . . . . . . . . . . . . 3973 


Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret approuvant une convention conclue le 
11 octobre 1927 entre la Colonie du Qu et la Mission des Révérends Pères Rédemp- 
toristes . . . . 3979 
Rapport du Conseil Dole à sur un Oiet de dée ist Sblént ob on de divoes 
concessions minières RS Rs 8 À LE DE Tac Le 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret portant approbation de deux conven- 
tions conelues le 31 mars 1928, entre la Colonie du Congo Belge et la société congolaise 
à responsabilité limitée : Compagnie du Congo Belge . . . . . . . . . . . . . . . . 4700 
Rapport du Conseil Colonial sur deux projets de décrets concernant la cession gratuite : 
19 à l'American Presbyterian Congo Mission d’une parcelle de terres d’une suporficie de 
deux hectares sise à Port-Francqui ; 20 à la (‘ongrégation des Missionnaires de Scheut, 
d’un terrain d’une superficie de deux hectares, vingt ares, sis à Port Francqui . . . . . 4709 


3990 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret concernant une cession gratuite d’un 
terrain d’une superficie d’un hectare, à la Congrégation des Missionnaires de Scheut, à 


Luluabourg-gare . . . . . . . . . . . . . . . . 4 4. es raser 4TLS 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant un ane de terrain 
conclu entre le Gouvernement de 14 Colonie et la Mission de Mill-Hill . . . . . . + 4715 


Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret approuvant le contrat n° D 170 « du 17 
février 1928, ayant pour objet la cession gratuite, aux RR. PP. Re de 1,000 
hectares de terrains situés à Kasi (Congo-Kasai) . . . . . . . . . . . . . . + 4717 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant un contrat de cession gra- 
tuite de 200 hectares de terrain à Tpamu (Congo-Kasai), aux Pères de la Compagnie de 
Jésus desservant la Mission du Kwango . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4720 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la cession gratuite d'un 
terrain à la « Baptist Missionary Society Corporation » . . . . . . . . . . . . . . . 4723 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la cession gratuite d’un 
terrain de 150 hectares à la Société des Missionnaires du Sacré-Cœur . . . . . . . . . 601] 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la cession, à la Mission des 
Lazarisies d’un torrain d’une superficie de 26 hectares, 34 ares environ, sis à Bikoro . . 5014 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la rétrocession, au Gou- 
vérnement de la Colonie, de trois parcelles de terrain urbain, à Coquilhatville et appar- 
tenant à la Société des Missionnaires du Sacré-Cœur . . . . . . . . . . . . . . . 65016 


Rapport du Conseil Colonial sur le projet de décret qui approuve une convention intervenue 
le 13 août 1926 entre le Comité Spécial du Katanga et la Société Mercantile Anversoise . 5018 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret relatif à des concessions de terres à 


MM. Maurice et Michel Vermeerseh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6021 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la concession d’un terrain 

de 1.250 hectares à M. Daniel Moyaert . . . . . . .,. . . . . . . . . . . . . . . 5024 
Rapport du Conseil Colcnial sur un projet de décret approuvant une convention conclue 

entre le Gouvernement de Ia Province Orientale et M. Mertens Egide . . . . . . . . 5026 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la concession à M. A. 
Boone, d’un droit d'occupation, pendant vingt ans, de 20.000 hectares de terrains au 


KAbANSAr M ne D D Bo dun fes nie al de dd ue Gale 4 Te ati. 0028 
Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la concession, à bail, à la 
société Unatra, de quarante-trois parcelles de terrain urbain, à Léopoldville . . . . . 5035 


Constructions Navales et, Ixploitations Forestières du Bas-Congo (Conexifor) (voir Sociétés 
civiles et commerciales). 


Conventions : 

Convention avec la Société Coloniale d'IMectricité. —- Distribution d'énergie électrique à 
Panda-Likasi . ,.,............,....., 4... . + +. «+ 1284 

Convention conelue le 6 janvier 1928, avec la société « Les Palmeraies Congolaises ». — 
ApprobAbion 4 pu de mise Qu do 8 RUN à dE A de 8 de At le qui es : 2499 

Convention conclue le 26 janvier 1928, avec la Société « Les Plantations Congolaises ». —- 
Approbation Sheet de ort e érni mS ct nie cc the ee ve pie Le ie et Da ei anne a ittés C2 OÛS 

Convention conclue le 19 octobre 1926, avec la « Société Minière du asie ».-- Approbation. 2509 

Conventions du 25 novembre 1927 conclues avec M. Andersson, G. E. —- Approbation . . . 3310 


Conventions conclues Le 21 décembre 1927 entre le Comité Spécial du Katanga et les sociétés 
respectives : « Société Commerciale et Agricole du Tanganika » et « Katanga-Kivu ». — 


Approbation ......,.......,.,.. 4,4... ,, 4 . + + «+ + 8315 
Convention conclue avec la Congrégation des Sœurs Augustines de Mons . . . . . . . . 3957 
Convention conclue le 21 février 1928 avec M. Antoine Allard . . . . , . . . . . . . 3974 
Convention conclue le 11 octobre 1927 avec la Mission des RR. PP. Rédemptoristes . . . 3980 
Convention du 31 mars 1928 avec la Compagnie du Congo Belge . . . . . . . . . . . . 4701 
Convention avec les RR. PP. Rédemptoristes relative à la cession gratuite d’un terrain 

situé a RARE en 150208 A et nn lea end ee de UP Mae 4 das lames Mes Um mu do LE rte se se TS 
Convention avec les Pères de la Compagnie de Jésus desservant la Mission du Kwango, 

relative à la cession gratuite d’un terrain sis à Ipamu . . . . . . . . . . . . . . . 4721 
Convention avec la Société des Religieuses du Sacré-Cœur relative à la cession gratuite d’un 

terrain sis à Léopoldville , . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . 4726 
Convention avec la Mission des Lazaristes de Bikoro . . , . . . . . . . . . . . , . . 6014 
Convention avec la Société des Missionnaires du Sacré-Cœur . . . . 3 . 6017 


Convention du 13 août 1926 conclue entre le Comité Spécial du anse et la Société Mer- 
cantile Anversoise . . 4 . . 4 4 4 4 4 4 « + . 4 + 4 + + + + + + + + + + + 6020 
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Convention du 12 juin 1928 entre le Comité Spécial du Katanga et MM. Maurice et Michel | 


Vermeërgoh . . . « . . . . . . . . . . . . . . 
Convention eonelue le 17 février 1926, avee M. Mertens, Egide . Ne FUN 
Convention conelue le 21 décembre 1927, entre le Comité Spécial du Katanga et M. Boone, À. 
Cotonnière Coloniale (Colocoton) {voir Sociétés civiles et commerciales). 
Crédit Général du Congo (voir Mines). : 


D 


Décorations (voir Ordres et distinctions honorifiques). 
Delleur (voir Mines. -—- Prorogation de la concession de 14 Société Remina). 
Distribution d'énergie électrique (voir Electricité). 


Dryoel (voir”-Mines, concessions). 


Electricité : 

Distribution d'énergie électrique à Panda-Likasi. -- Convention avec la Société Coloniale 

d'Electricité. —- Approbation 

Entreprises Congoluises (Entrepon) (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Entreprises Générales au Kivu (E. G. K.) (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Etablissements Bernasconi (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Exploitations Agricoles et Industrielles de la Biaro {voir Sociétés civilés et commerciales). 
Exploitations de la ‘Fshuapa (voir Sociétés civiles et commerciales). 


G 


Gustin (voir Mines, concessions). 


Tmprimeries et l’apeteries congolaises (Imbelco}) (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Industries de Lukundi (voir Sociétés civiles et commerciales). 


Industries et Transports Automobiles au Oongo (Itac) (voir Sociétés civiles et commerciales). 


J 


Jacques de Dixmude (Lieutenant Général Baron) (voir Mines). 
Justice : 
Personnel judiciaire : 
Démissions. -— Nominations . . . . . . . . . . . 33807, 3983, 3994, 4698, 4950, 


K 


Katanga-Kivu (voir Sociétés civiles et commerciales). 


L 


La Commerciale Anversoise du Congo (voir Sociétés civiles et commerciales). 

La Soie Congolaise (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Les Exploitations Brock au Kivu (Brockivu) (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Les Palmeraies Oongolaises {voir Sociétés civiles et commerciales). 

Les Plantations Congolaises (voir Sociétés civiles et commerciales). 


Pages 
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Les Soieries d'Anaphe du Congo Belge (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Ligne (Prince de) (voir Mines, concessions). 
M 
Mertens, Egide (voir Régime foncier. --- Terres). 
Mouneries et Frigorifères du Katanga (Mefrikat) (voir Sociétés civiles et commerciales). 
Migeon (voir Mines). 
Mines (voir également la 17° partie du B. O.). 
La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est autorisée à exploiter les gisements de 
DELA in A LUN Penn ent tt AU AD, taxe ae eue 000 
La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est autorisée à exploiter les gisements de 
ja. Haute: O80 ,5 2. 2 dise is 4 4h Din nlmes ue ER Set Re QE 4 area ae muse 3007 
La Compagnie Minière des Grands Lues Africains est autorisée à exploiter les mines de 
NisURUbT à 32 Se 4 en di an Ne ur ee mie A 4 7 som tre, age Me un ton PUS 900€ 
La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est autorisée à exploiter lés mines de la 
ÉUDEU ha Re MUR LAS NS RS RU ne je Re nant Gent notes -S00T 
La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est autorisée à exploiter les mines de 
Mweso, Luholu IV, Mombo, ete. . . . . . . . . . . . . . . .,. . . . . . . . . 3:95 
La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est autorisée à exploiter les gisements 
de la Basse-Lubero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . : . . . . 3812 
La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est autorisée à exploiter les gisements de la 
Kanabiro 535 40-50 hou des eat, Rare Mie Ge dire Ges té av 4 4296 
La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est autorisée à exploiter les gisements de 
Lowa (1re série) . PRICE à ; | 
La Compagnie Minière des Grands Lacs Afeahis est autorisée à exploiter Les gisements de 
Low: (2 86rIC)RS 50 es Re) aire Le 2824 80 6 Me Lie) A our lt 4345 
Concessions dans le Ruanda-Urundi (Prince cle Ligne ; MM. Vleurinck et cons. ; MM. ans 
et Vandevelde ; M. Richard ; La Cie du Kivu et M. Dryoel). . . . . . . . . . . . . 1249 
Concessions accordées à M. Migeon ; la « Mutuelle Solvay »; la « Banque Philippson » et le 
Lieutenant Général Baron Jacques de Dixmude et son groupe . . . . . . . . . . . 3325 
Prorogation de la concession de la Société Remina . . . . . . . . , . . . . . . . . 7 
Prorogation les droits de recherches de la Société Corinière, de la Synkin, de la Crégéco, | 
de la Remina et de la Société Minière du Surongo . . . . . . . . . . . . . . . . . 83991 
La Société Minière de la Lueta est autorisée à exploiter les gisements de Wadibala et de 
Musash.. Her de ee a ie PNR PR MAS UT où den Eee re ones LOS 
La Société Minière de la Lueta est autorisée à exploiter les mines de Motumbo-Kapumbu et 
de Bidwaie. … : 4 5 4 2 uv à 8 à à à de à due ne dura tu 4e x 8849 
La Société Minière de la Lueta est autorisée à exploiter les mines de Kingushi, Popokabaka, | 
Gand, 600 0 dant et an en Le di CE de AE ve 8 Pause AM re carte, 4029 
La Société Minière du Beceka est autorisée à exploiter la mine de Tshitende . . . . . . . 3926 
La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les mines de Lubilu-Tshimbinda . . . 1967 
La Société Minière du Kasaï est autorisée à exploiter les mines de Lungudi . . . . . . . . 2522 
La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les mines de Bendaie . . . . . . . 3113 
La Société Mirière du Kasai est autorisée à exploiter les mines de Lunyeka . . . . . . 3366 
La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les mines de Kabenga Less 3478 
La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les mines de la Basse-Luenga . . . . 3628 
La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les mines de la Haute-Luenga . . . . 3833 
La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les mines de Tshimbadika . . . . . 4000 
La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter le gisement de Kasadi-Sadi . . . . 4157 
La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter le gisement de Lutshima . : . . . 4380 


La Société Minière du Kasai est autorisée à exploitér les mines de Basse-Mishanga . . . . 441 
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La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Malamba-Kamakondi et 
Musajopt | ee de sde à de Re an AL a . ; 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Nisang, Tshimashiba, etc. 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Paseji, Koubadi et Isukuiji. 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Mugagote, Kakungu, 
Tombo, ete. son it es 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Dikeba . 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Dikanu, Leji, ete. . 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Luambo . 6 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Kasense, Mutala, Biun- 
guvu, ete. 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de la Lutshiko . 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Mukungeshi et de Mu- 
lamba-Lubungu : 5 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Tomboji, Lumpanu, 
Lukula et Tshikokoto LME tes SN DES ER tés 

La Société Minière du Luebo ost autorisée à exploiter les mines de Jungeshi. Luelele et Mu- 
tembweji F Ge rod. ce à 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Luala, Mueshi et Muku- 
Jlumpi ne Re Eee dan ce RS I ENT EE 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Katshikula . 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Lupemba-Kasai, Belenge, 
Tshapembe-Luenda, ete. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les mines de Kanji . 


Ministère des Üolonies : 


Personnel : 
Démissions D 8 2 4 EL ne br a de or vi ue Me Lace, 12012, 9054: 8082, 
Promotions. --- Nominations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Missions religieuses (voir eussi Régime foncier). 


Personnalité civile : 
Congrégation des Soeurs Franciscaines d'Hérenthals . . . 4 . . . . . . . . . . 
Mission évangélique des Adventistes du septième jour . 
Notre Dame ten Bunderen . . . . . . . . . 
Vicariat Apostolique du Ruanda . 


Moyaert (voir Régime foncier. -- Terres). 
Mutuelle Belgo-Coloniale (voir Sociétés civiles et cominerciales). 
Mutuelle Solvay (voir Mines). 


Ordres et distinctions honorifiques : 


Ordre de Léopold : 

Promotions. -—— Nominations . . . . . . . . +. + «+ «+ + + 23299, 3989, 
Ordre de l'Etoile africaine : 

Nominations . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3989, 
Ordre royal du Lion : 

Promotions, — Nominations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4e3299, 4696, 
Ordre de la Couronne : 

Promotions. — Nominations . . . . . . . . . . . . . . 3301, 3989, 4696, 4950, 
Ordre de Léopold IT : ; 

Nominations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3302, 3989, 3990, 4318, 4696 
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Décoration civique . + . . . . 4 . . . . . , . . à . . . . . .. . . ... . 4696, 

Etoile de Service en or {voir également la 1° partie du Bulletin Officiel) . + . . . . 8302 

Etoile de Service (voir également la 1° partie du Bulletin Officiel. . . . 3804, 53305, 4997, 
P 


« Papageo » (Etablissements Papazoglakis et Georghiou) [voir Sociétés civiles et commerciales). 
Personnalité civile (voir Missions religieuses). 

Plantations Brock au Kivu {voir Sociétés civiles et commerciales). 

Plantations de Leuze {voir Sociétés civiles ct commerciales). 

Plantations de Libenge (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Plantations de Rutchuru (voir Sociétés civiles eë commerciales). 

Plantations Verstraeten (voir Sociétés civiles et commerciales). 

Produits et Matériaux au Congo (Proma) (voir Sociétés civiles et commerciales). 


ER 
Rectification 
Régime foncier : 
Terres : 
Cession gratuite d’un terrain à la Mission Evangélique de l’'Ubangi, Congo Belge. — 
Approbation 


Cession gratuite d'un terrain d’une superficie de 5 Ha 69 ares, à la Congrégation des 
Sœurs Augustines de Mons. — Approbation . RAS : 

Cession gratuite à l'American Presbyterian Congo Mission d'un terrain d’une super- 
ficie de 2 hectares, sis à Porb Franc:tui. — Approbation . 

Cession gratuite à la Congrégation des Missionnaires de Scheut d'un terrain d'une super-- 
ficie de 2 hectares 20 ares, sis à Port-Francqui. — Approbation . 

Cession gratuite à la Congrégation des Missionnaires de Scheut d’un terrain d'une super- 
ficie d’un hectare, sis à Luluabourg-gare. — Approbation . 

Cession gratuite aux RR. PP. Ré lemptoristes d’un terrain d’une Fe de 
1.000 hectares, situé à Kasi (Oongo-Kasai). — Approbation. . . . . . . . . . 

Cession gratuite aux Pères de la Compagnie de Jésus desservant la Mission du Kwango, 
d’un terrain d’une superficie de 200 hectares, sis à Ipamu (Kasai). — Approbation. 

Cession gratuite d’un terrain à la Baptist Missionary Society Corporation (7 Ha 20 ares 
à Upoto) D 

Cession gratuite à la Société des Religieuser du Sacré Cœur d’un terrain d'une superficie 
de 5 Ha 68 ares 11 ca. 7 /100, sis à Léopoldville. —- Approbation . : 

Cession gratuite à la Société des Missionnaires du Sacré-Cœur d’un terrain de 150 
hectares à Mondombe Moke. — Approbation . : AIT 

Yession gratuite à la Mission des Lazaristes de Bikoro d'un terrain d’une superficie de 
26 hectares 34 ares, sis à Bikoro. — Approbation . LR de 

Compagnie d'Elevage et d’Alimentation du Katanga. —— Autorisation d'acquérir . 

Concession gratuite de doux parcelles de terrain à un ancien agent méritant de la C'olo- 
die. — Approbation RE CRE FA Fe ed es 

Concession d’un droit d'emphytéose à la société « Union Nationale des Transports 
Fluviaux (Unatra) ». —- Approbation . 

Concession à bail pour 15 ans par convention du 23 décembre 1927, à a société « Union 
Nationale des TransportsFluviaux (Unabra)» d'un terrain sis à Léopoldville-Est. -—- 
Approbation Jebange A OR, HR Res 

Concession à MM. Maurice et Michel Vermeerseh du droit d'occuper, provisoirement, 
trois blocs de terres, —— Approbation . . 4. . . . . . , . , . . , . . . 
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Concession: à M, 1), Moyaort, d'witerram d'une superficie de 1.250 hectares, Si à: 


Lusuku. -— Approbation 4... 2 de en 
Concession à la société Union Nationale des Transports Fluviaux (Unatra), d’un ter- 


rain ,à Léopoldville Quest . . . . . . ... . . . . ; | : 


Contrat d'échange conelu le 4 mai 192% avec la « Compagnie du. Congo pour le .Com- 
merce et l’Indnstrie ». -—- Approbation . , . . . . . . . . . 


Contrat d'échange de terrains conclu avec la Compagnie du Congo pour le C'ommerre 


et l'Industrie, -:- Approbation 0 4 0 0 4 0 


Contrat d'échange de terrain conclu entre La C olonie et la Mission de Mill. Hi}. 
Approbation 


Convention conclue le NE 1928, avec la Société « Les Palmeraies C'ongolaises ». -— - 


Approbation , 
Convention conclue le 26 janvier 1928, avec la Kociété « Les Pläntations Côngolaises 1. 
= Approbation . . , . . . . . 4 4 . . 4 à Ne 
Conveution conclue le 19 octobre 1926, avec La « Société Minière du Kasai », — Appro- 
bation HAE 
Conventions du 25 novembre 1927 conclues avec M, Andersson G. E. --- Approbation. 


Conventions conclues le 21 décembre 1927 entre le Comité Spécial du Katanga et les 
sociétés respectives « Société Commerciale et Agricole du Tanganika » et « Katanga- 
Kivu » 

Convention conelue le 21 février 1928 avee M. Antoine Allard, + - Approbation 


Convention conelue le ET oetobre 1927 avec la Mission des RR, PP, Rédemptoristes. 


ADPTODAIUNE Rf% 4 EE es estate Une NE Anne nee A Entre te ÉnCtE 2 ; 
Convention du 31 mars 128 avec la Compagnie du Congo Belge. -- shit obatien _. 
Convention du 13 août 1926 conclue entre le Comité Spécial du Katanga et la Société 

Mercautile Anversoise, —- Approbation CS 
Convention conclue le 17 février 1926, avec M. Mertens, Kgide. -— Appr obation : . 
Convention eonelue le 21 décembre 1927, entre le Comité Spécial du Kaianga et M. 

Boone, A, -— Approbation , 4 4 4 4. 4 4 4 0 ee PR 


Rétrocession par la Société des Missionnaires du Sacré-Cœur, au Gouvernement de la 


Colonie du Congo Belge de trois parcelles de terrain, sises à Coquilhatville, —- Appro- 


DATI, - guess SU GUN MO a RE Ste ons Ut en Ce 
tichard (voir Mines, concessions). 
Ruanda-Urundi (voir aussi Budgets et Mines). 

Vicariat .\postoliquo du Ruanda : 


Personnalité civile . . 


Sociétés civiles et commerciales : 
Agrieongo. — Société congolaise à responsabilité limitée : 


Statuts. -— Auborisabion . , . . . 4... 4 4 0 à à à 4 4 40 


Anciens Etablissements Pattyn Frères et Cie (Pattynco), —- Société congolaise à respon- 
sabilité limitée : 
Statuts. -— Autorisation . . . . . 4. . 4... 4 4 4 4 4. . 
Arabica. — Société congolaise à responsabilité limitée : | 
Statuts, -— Autorisabion . te ee ee 
Bakougo. —- Société congolaise à responsabilité Hiée ; 
Statuts. — Auborisabion , 2 5. 2. , 4 4. . 


Belgo Coloniale, Commerce, Industrie, Mines. Agriculue. —- Kociété congélaire à respon- 
sabilité limitée : : 


Statuts. — Auborisation . , . . . . 4 te Le te ne eo eee 
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Caefa (Compagnie Africaine d'Exploitations Forestières et Agricoles). — Société congolaise 
à responsabilité limitée : 

Modifications aux statuts. — Approbation . RE : 5 

Carrières et Fours à Chaux de la Mulungwishi. —-- Société congolaise N responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . se , 

Chantier Naval et Industriel du Congo. —- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. -— Autorisation. 

Charbonnages de là Lüens. -- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation . 

‘Comindus. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation . 


Comindus Katanga. — Société congolaise à responsabilité limitée : 


Modifications aux statuts. -— Approbation . 
« Cominex » (Compagnie Congolaise d’Importation et d’Exportation). —- Société congolaise 
à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. -- Approbation | 
Commerce et Cultures de l'Afrique Occidentale {Cecafo). -— Société congolaise à responsa- 


bilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . 


Compagnie Agricole et Industrielle du Congo, — Société congolaise à responsabilité limitée : 


Statuts. — Autorisation . rte 
Compagnie Auxiliaire Congolaise {Ceace). — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts, — Approbation . : ere 
Compagnie Commerciale Transafricaine (Trafrica). -- Société congolaise à responsabilité 
limitée :' 


Modifications aux stabuts. — Approbation . HS res 
Compagnie Cotonnière Congolaise. — fociété congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux sbabuts. — Appiobation 


Compagnie Cotonnière de l'Afrique Orientale (('otagor). -- Société congolaise à responsa- 
bilité limitée : 
Statuts. -— Autorisation 
Compagnie de la Ruzizi. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . sie 
Modifications aux statuts. — Approbation . 
Compagnie d’Elevage et d'Alimentation du Katanga. Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Autorisation d'acquérir des terres . 
Modifications aux statuts. — Approbation . HS 
Compagnie de Liboenge. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation . 
Compagnie de l’Ituri. — Société congolaise à responsabilité Hmitée : 
Statuts. — Autorisation . 
Compagnie de Plantations de Café et d’Exploitations Forestières à Stanleyville (Cafegas) : 
Statuts. — Autorisation me res 
Compagnie des Grands Hôtels du Katanga. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Stabuts. -- Autorisation . Es à dent tee 
Compagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo au Katanga. — Société congolaise à respon- 
sabilité limitée : 
Modifications aux sbatuts. —— Approbation . 
Compagnie du C'ongo Belge (voir Régime foncier). 
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Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie. —— Société anonyme : 
Terres. — Contrat d'échange conclu le 4 mai 1927 . 


Contrat d'échange de terrains . 
Compagnie du Lubilash. — Société congolaise à xésponsabilité limitée : 


Statuts. — Autorisation . 


Compagnie Foncière du Katanga. — Société congolaise à responsabilité limitée : 


Modifications aux statuts, — Approbation . . . . . . . . . . . . , . . . . A1, 
Compagnie Générale Africaine (Genaf). -— Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. —- Approbation . Te 
Compagnie Générale de l'Equateur (Cogequator). —- Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts. -- \utorisation 


Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo {Cophaco). —- 
Société congolaise à responsabilité limitée : 554 
Modifications aux rtabuts, -— Approbation . . . . . . . . . . . . . . . 4738, 
Compagnie Générale de Travaux au Congo, — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux sbatubs. — Approbation . 
Compagnie Générale pour favoriser le Développement du Commerce, de l'Industrie et des 
Mines. --- Société congolaise à responsabilité limitée : | 
Statuts. -- Autorisation . : ‘ D RTE 
Compagnie Immobilière du Congo. — Société congolaise à responsabilité liniitée : 
Stabuts et apports de terrains, — Autorikations . LE D 
Compagnie Industrielle Africaine (C. I. A.). — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. —- Approbation . k 
Compagnie Minière des Grands Lacs Africains (voir Mines), 
Compagnie Pastorale du Lomami (Pastorale). —- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. -- Autorisation . : 
Compagnie pour l'Industrie du Bois et du Meuble au Congo (Bomeca). —- Société congolaise 
à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation. 


Comptoir Africain de Tissages Belges et Industries Dérivées (Tisbel). — Société congolaise 
à responsabilité limitée : 


Modifications aux statuts, — Approbation . 
Comptoirs Africaine Antverpia. -- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation : 
Congomane. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation . ; : : 
Congo Rhodesian Ranching Company. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation 
Constructions Navales et Exploitations Forestières du Bas-Congo (Conexifor). — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . . . . : . 
Uotonnière Coloniale (Colocoton). —- Société congolaise à responsabilité limitée 
Modifications aux statuts, - Approbation . 
Crédit Général du Congo (voir Mines). 
Entreprises Congolaises (Entrepon). — Société congolaise à responsabilité Hinitée : 
Stabubs. — Autorisation . - D 4% Ve SR RER A 
Entreprises Générales au Kivu (E. G. K.).--- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts, — Auboniration . 
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Etablissements Bernasconi, —- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. —- Approbation . , ‘ 
: Exploitations Agricoles et Industrielles de la Biaro. --- Société congolaise à responsabilité 
limitée : : 
Modifications aux statuts. -- Approbation . + et. 
Exploitations de Ia Tshuapa. —- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . 
Imprimeries et Papeteries Congolaises (Imbelro). - - Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statubs. — Autorisation . 
Industries de Lukundi. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. -- Autorisation . 
Industries eb Transports Automobiles au Congo {Itac).--- Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts. --- Auborisation . 
Katanga-Kivu -— Société congolaise à responsabilité limitée {voir aussi Régime foncier. —- 
Terres) : | 
Modifications aux sbatubs, -— Approbation . . 0, . . . . . . . . . . . 124, 
La Commerciale Anversoise du Congo. -— Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. --- Approbation . 
La Soie Congolaise. —- Société congolaise à responsabilité limitée : : 


Statuts. —— Autorisation . 
Les Exploitations Brock au Kivu (Brockivu).-- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. --- Autorisation . 
Les Palmeraies Congolaises. -— Société congolaise:à responsabilité limitée ; 
Terres. --- Convention conelue le 6 janvier 1928. -- Approbation 
Les Plantations C':2golaises : 
Terres, -- Convention conelue le 26 janvier 1928. -— Approbation . 
Les Soieries d’Anaphe du Congo Belge. -- Société congolaise à responsabilité limitée : 


Statuts. - - Autorisation . 


Modifications aux statuts. —— Approbation . 
Mercantile Anversoise (voir Régime foncier). 
Meuncries et Frigorifères du Katanga (Mefrikat). — Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts. — Autorisation . 


.. Mutuelle Belgo-Coloniale. — Société congolaise à responsabilité Limitée : 
Statuts. — Autorisation . ‘ 
« Papageo » (Etablissements Papazoglakis et Georghiou). — Société congolaise à respon- 
sabilité limitée : 
: Statuts. —- Autorisation . 
Plantations Brock au Kivu. —- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. —- Autorisation . 
Plantations de Leuze. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . . . 
Plantations de Libenge. — Société congolaise à responsabilité Fimitée : 
Modifications aux statuts. --- Approbation . 
Plantations de Rutchuru. - - Société congolaise à responsahilité limitée : 
Statuts. -—- Autorisation . 
Plantations Verstraeten. —- Société congolaise À acspensabilité Timitée : 


Sbatuts, -— Autorisation . 
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Produits et Matériaux au Congo (Promia). = Société congolaise à à responeabiité. limitée. 
Statuts. — Autorisation . CR ; 
« Sacomintra » (Société Agricole, Commerciale, Minièie et de Tran-p ot au épnle 
Société congolaise à responsabilité limitée : : 
Statuts, — Autorisation 
Société Africaine de Navigation et de Commerce (Sonaco). — Société congolaise à responi- 
sabilité limitée : ‘ 


Stabuts. — Autorisation . 
Société Africaine d'Entreprises Hvigiéniques Coloniales fEnbieo), -- Feviété, cengolaë ce à. 


responsabilité limitéé : 
Statuts. — Autorisation . £ #2 ALAN A 
Société Agricole de l’Inkisi. — Société congolaise à responsabilité limitée à : 
Stabubs. —- Autorisation . 


Société Belge de Recherches Minières en Afrique (Remina). — - Société congolaise à respon. 
sabilité limitée : : Le 


Modifications aux statuts, — Approbation . 
Prorogation des droits de recherches minières . . . : . . . . . . . Pro pri 7, 
Société Belge pour le Commerce ati Katanga (Robelkat). —- Société congolaise à respon- 
sabilité limitée : ‘ sh ‘ 5e ‘ ‘ | 
Statuts, — Autorisation . 


Société Coloniale Belge du Congo tt (CB. C. ON —- Fociété congelaire à responca- 
bilité limitée : ° ë ; 
Statuts. —- Autorisation . 
Société Coloniale d'Electrieité. —- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. —- Approbation . NN SRE EEE 
Société Coloniale d'Electricité.—- Convention, —- Distribution d'énergie électrique à Para. 
Likasi 
Société Commerciale et Agricole du Tanganika {voir Régime foncier. —- Terres). 
Société Commerciale et Financière Congolaise. —- Société congolaise à sesponrabilitélimitée : 
Statuts. — Autorisation . | 
Société Commerciale et Immobilière du Bangu. —- Société congolaise à resporabilité 
limitée : 
Statuts. — Autorisation . 
Société Commerciale et Minière (voir Mines). 
Société Commerciale Financière eb Agricole du Ruanda (Focotina). —- Fociété congolaise 
à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . 


Société Congolaise des Grands Magasins « Au on Marché » (CoLcma). —- Rociété congolaise 


à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . 
Modifications aux statuts. — Approbation . 


Société d'Elovage et de Culture au Congo Belge. —- ÉEGCRS congolai se À rceponebitité 
limitée : 


Modifications aux statuts. — Approbation . 
Société d'Entreprises de Travaux en Féton au Katanga. —- Société vong ofaise à responisa- 
bilité limitée : e ‘ 
Modifications aux statuts. —- Approbation . . . … , .,. 54. 2 4". are 


Société de Magasinage et de Waïrantage au Congo {Fomawaco) : —- Fcciété-rongolaise à. 
responsabilité limitée : air 


Statuts. — Autorisation . . . . . . 4 4 © 4, 4e 4 4 4 4 ee x 
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Société de Plantation et d'Exploitation de l’Elaeis au Kasai (Plantexel). — Société congo- 
laise à responsabilité limitée : 


Statuts. —- Autorisation . 
Société des Etablissements Egger Frères (Palmegger). —- Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts. — Autorisation . 
Société des Frigorifères du Congo. —- Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statubs. — Autorisation . 
Société des Mines d’or de Kilo-Moto. —- Société congolaise à responsabilité linitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation . 
Société des Plantations de Gwese. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. —- Autorisation . 
Société du Haut-Uele et du Nil. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation. 
Société Financière et Industrielle du Congo {Sofinco}. —- Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts, — Autorisation . 
Société Forestière et Agricole du Mayumbe. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation . 
Société Générale d'Entreprises Commerciales et Agricoles en Afrique {Sogeaf). — Société 
congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . 
Société Immobilière, Commerciale et Agricole du Congo Belge {Sica}), —- Société congolaise 
à responsabilité limitée ; 
Modifications aux statuts. —— Approbation . 
Société Immobilière et Hypothécaire Africaine. — Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts, — Autorisation . 
Société Industrielle, Commerciale, Agricole et Forestière du Congo Belge. — Société eongo- 
laise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . 
Société Industrielle Katangaise pour l'Exploitation Forestière, de Culture et d’'Elevage 
(Sinkafor) : 
Statuts. — Autorisation . 
Modifications aux stabubs. — Approbation 
Société Minière de la Kagera-Ruanda. — Société congolaise à responsabilité limitée : 
Statuts. — Autorisation . 
Société Minière de la Lusta (voir Mines). 
Société Minière du Beceka (voir Mines). 
Société Minière du Kasai. — Société congolaise à responsabilité linutée {voir aussi Mines) : 
Terres. — Convention conclue le 18 octobre 1926. —- Approbation . 
Société Minière du Luebo (voir Mines). 
Société Minière du Maniema : 
Statuts. —- Autorisation . 
Société Minière du Surongo {voir Mines). 


Société pour la Manutention dans les Ports du Congo. — Société congolaise à responsabilité 
limitée : 


Modifications aux statuts. — Approbation . 
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Pages 
Société pour l’Importation de Produits Africains {Simpa). — Société congolaise à 1espon- 
sabilité limitée : 
Modifications aux statuts. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92518 
Syndicat d'Etudes et d'Entreprises du Congo {voir Mines). 
lanneries et Maroquineries Congolaises (Tamaco). —- Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Statuts. — Autorisation . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . . 3964 
Union Nationale des Transports Fluviaux (Unatra). — Société congolaise à responsabilité 
limitée : 
Concession à bail pour 15 ans, par convention du 23 décembre 1927, d’un terrain sis à 
Léopoldville-Est. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . ... .. . 3313 
Concession d’un terrain à Léopoldville-Ouest . . . . . . . . . . . . . . . . . . 035 
Modifications aux statuts. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3997 
Terres. — Concession d’un droit d’emphytéose. — Approbation . , . ss de mue + 960 


T 


Tanneries et Maroquineries C'ongolaises (Tamaco}) {voir Sociétés civiles et commerciales). 
Terres (voir Régime foncier}. 


Ü 


Union Nationale des Transports Fluviaux {Unatra) (voir Sociétés civiles et ecmmerciales). 
Urundi (voir Ruanda). 


Vandevelde (voir Mines, concessions). 
Vermeersch (voir Régime foncier. — Terres). 
Vleurinck (voir Mines, concessions), 
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Ambtelijk blad van den Belgischen Congo 





ALPHABETISCHE INHOUDSTAFEL 


1928 


&é DEÉEL | 
EN 


A Blads 


Afstanden en vergunningen van gronden (zie grondstelsel). 

Agricongo {zie Burgerlijke en Handelsvennootschappen). 

Allard, Antoon (zie grondstelsel. — Gronden). 

« Anciens Etablissements Pattyn & C? » {Pattynco) (zie Burgerlijke en Handelsvennootschappen). 
Andersson, G. E. (zie grondstelsel, — Gronden). 


Arabica (zie Burgerlijke en Handelsvennootschappen). 
B 


Bakongo (zie Burgerlijke en Handelsvennootschappen). 
Bank Philippson {zie Mijnen). 
Begrootingen (zie ook 1° deel À. B.): 
Gewone begrooting van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi voor het dienstjaar 1928. 
Voorloopige bijkomende kredieben . . : . 4 . . . 4 . . . . . . . . . . . . . . 2510 
Beheer : 
Hoofdbeheer (zie Ministerie van Kolonien). 
Plaatselijk beheer : 
Personeel : 
Benvemingen.— Ontslagnemingen . . . . . . 8, 1233, 3309, 3954, 3994, 4318, 4699, 4950 
« Belgo-Koloniale », Handel, Nijverheid, Mijnen, Landbouw (zie Burgerlijke- en Handelsven- 
nootschappen). 
Boone, À. {zie grondstelsel. — Gronden). 
Burgerlijke en Handelsvennootschappen : 
« Agricongo ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelij kheid. 
Statuten. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4740 
« Anciens Etablissements Pattyn Frères et Cie (Pattynco) ». —-Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid : 
Statuten. — Machtiging . . . . . ......,..,........, .... . 3965 
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« Arabica ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelij kheid : 
Statuten., — Machtiging . 
« Bakongo ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelij kheïid : 
Statuten. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
« Belgo Coloniale, « Hande)l, Nijvrhsid, Mijaen, Landbo1w ». — Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid : 
Statuten. — Machtiging . . . . . . . . . . .., ia 4 è 
« Caefa » (Compagnie Africaine d’Exploitations Forestières et Agricoles), — Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoordelij kheïd : 
Wijzigingen aan de statuten., — Goedkeuring . Re 
« Carrières et Fours à Chaux de la Mulungwishi».—- Congoleesche vennootschapmet beperkte 
verantwoordelij kheiïd : 
Statuten. — Machtiging . Les ne 
« Chantier Naval et Industriel du Congo ». -- C'ongoleesche vennootschap met beperkte 
veranbwoordelij kheid : 
Statuten., — Machtiging . à Ah are RS ; 
« Charbonnages de la Luena ». — (Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheïd : 
Wijzigingen aan de sbatuten. — Goedkeuring . LE M ns à 
« Comindus », -- Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheïd : 
Wijzigingen aan de statuten, -- Gocdkeuring . . . . . . . . . . . , . . . . . . 
« Comindus Katanga ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelij kheïd : 
Wijziging aan de statuten, — Goedkeuring . ; 
« Cominex » (Compagnie Congolaise d’Importation et d’Exportation). — Congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoordelij kheïd : 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . A7 mer Me 
« Commerce et Cultures de l’Afrique Occidentale » (Cecafo)., — Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelij khcld : 
Statuten. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . ee ,  , 
«Compagnie Agricole et Industrielle du Congo ». — Congoleesche vennootschap met beperkte 
veranbwoordelij khcid : 
Statuten, — Machtiging . . . . . ,  . . . 4. 4 4 4, .. 
« Compagnie Auxiliaire Congolaise (Ceace). — Congoleesche vennooëischap met beperkte 
verantwoordelij kheid : 
Wijzigingen aan de sbatuten. — Goedkeuring . 
« Compagnie Commerciale Transafricaine » {Trafica). — Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . ua ge Ten Ge de ere 
« Compagnie Cotonnlère Congolaise». — (‘ongoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelij kheid : 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . Dastte LR et do à 
« Compagnie Cotonnière de l’Afrique Orientale » (Cotagor). — Congoleesche vennootschap 
met beperkte vorantwoordelij kheid 
Statuten. — Machtiging . 


« Compagnie de la Ruzizi ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verartwoordelij k- 
heiïd : 
Statuten. — Machtiging . 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . He 
« Compagnie d’Elevage et d’Alimentation du Katanga ». — Congoleesche vennootschap 


met beperkte verantwoordelij kheid : 


Machtiging vot het aankoopen van gronden . 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . 
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« Compagnie de Libenge ». — Congoieesche vennootschap met beperkte verantwoordelijk- 

heiïd : 
Wijzigingen aan de statuten. —- Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4956 

« Compagnie de l’Ituri ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheiïd : 
Statuven. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . , . , . . . . . . . 4734 

« Compagnie de Plantations de Café et d’Exploitations Forestières à Stanleyville (Cafegas) : 
Statuten. — Machtiging . . . . . . . . ,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 601) 

« Compagnie des Grands Hôtels du Katanga ». Le Congoleesche vennootschap met beperkte 

veranbwoordeli] kheid : 
Stabuten. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . 4737 

« Compagnie du Chemin de fer du Bas-Congo au JFACANES ». —- Congoleesche vennootechap 

met beperkte verantwoordelijkheid. 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkewing . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4735 

« Compagnie du Congo Belge » (zie Grondstelsel). 

« Compagnie du Con go pour le Commerce et l'Industrie ». Naamlooze vennootschap : 
Gronden. —- Ruilcontract gesloten den 48 Mei 1927... . . . . . . . . . . . ë 
Contract tot ruiling van gronden. . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . 3971 

« Compagnie du Lubilash ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordeli k- 

beid : 
Statuten. -- Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . 4952 

« Compagnie Foncière du Katanga ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 

woordelij kheiïd : 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . 11,2517 

« Compagnie Générale Africaine » (Genat). — Congoleesche vennoot chap met beperkte 

verantwoordelij kheid : 
Wijzigingen aan de statuben, — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4731 

« Compagnie Générale de l’Equateur » ((ogequator). — Congoleesche vennootschap met 

beperkte verantwoordelijkheid : 
Statuten. — Machbiging . . . . . . . . . ., . . , , . . . . . . . . . . . 4732 

« Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo » (Cophaco). — 

Congoleesche vennootschap met beperkbe verantwoordelijkheïd : 
Wijzigingen aan de sbatuten. —- Goedkeuring . . . . . . . . . * , . . . . 4738, 4952 

« Compagnie Générale de Travaux au Congo ». —- (ongoleesche vennootschap met Peer iié 

verantwoordelij kheid : 
Wijzigimgen aan de statuten. — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1248 

« Compagnie Générale pour favoriser le Développement du Commerce, de l'Industrie et des 

Mines ». —- (‘ongoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheïd : 
Stabuten. — Machtiging . . . . . . . . . . 4 4 4 0. 4 12 

« Compagnie Immobilière du Congo ». — Congoleesche vennootschap meb beperkte ver- 

antwoordelij kheid : 
Statuten en aanbrengingen van gronden. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . 3863 

« Compagnie Industrielle Africaine (C. I. A.) ». — Congoleeschie vennootschap met beperkte 

veranbwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de stabuten. —- Goed lseuring. . . . . . . . . . . . . . . . . . 3966 

« Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » {zie Mijnen). 

« Campagnie Pastorale du Lomami (Pastorale) ». — Congoleesche venroetschap met beperk- 

te verantwoordelij kheïd : 
Stabuten., — Machviging . . . . . . . . 4 . . . . . . , . . . . . . . . . . . 4954 


« Compagnie pour lIndustrie du Bois et du Meuble au Congo {Bomeco) ». — Cengeleesche 
vennooëschap met beperkte verantwoordelij kheid : 


* Stabuten, — Machbiging . 0 ee ee se à eo à du ee à à à + à à + + 41788 
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« Comptoir Africain de Tissages Belges et Indusèries Dérivées (Tisbel) ». — Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoordelij kheïd : 


Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . 


« Comptoirs Africains Antverpia ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelij kheid : 
Statuten. — Machtiging . EN monte ve CRT 
« Congomane ». — Congoleesche venno0otschap met beperkte verant woordelij kheid : 
Wijzigingen aan de stabuten. —- Goedkeuring . 
« Congo Rhodesian Ranching Company ». — Congoleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelij kheiïd : 
Statuten, — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . 
« Constructions Navales et Exploitations Forestières Cu Bas-Congo (Conexifor) ». — Con- 
goleesche vennootschap met beperkte verantwoordelij kheid : 
Statuten. — Machtiging . EL ; 
« Cotonnière Coloniale » (Colocoton)., —- Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid : 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . 
Crédit Général du Congo (zie Mijnen). 


« Entreprises Congolaises (Entrepon) ». —- Congoleesche vennootschap met beperkte ver- 
antwoordelij kheïd : 


e 


Statuten. — Machtiging . 


« Entreprises Générales au Kivu (E. G. K.) ». — Congoleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelij kheiïd : 


Statuten. — Machtiging 


« Etablissements Bernasconi.»—- Congoleesche vennootschap met beperkte verantwooïde- 
lijkheid : 


Wijzigingen aan de statuten, —- Goedkeuring . . . . , . . . , 
« Exploitations 4g icoles et Industrielles de la Bia1o ». — Congoleesche vennootschap met 
beperkte verartwoordelij kheïd : 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . , . , e ; 
« Exploitations de la Tshuapa ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheiïd : 


Statuten. — Machtiging . RSR RU UE D D 
« Imprimeries et Papeteries Congolaises (Imbelco) ». — Congoleesche vennootschap met 
beperkte verant woordelij kheïd : 
Statuten. —- Machtiging . EE re 
«Industrie de Lukundi », — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid: 
Stacuten, — Machtiging . : 


« Industries et Transports Automobiles au Congo » {Itae) — Congoleesche FRReOIÉCRER 
met beperkte verantwoordelijkheid : 


Statuten. — Machtiging . . . . . . . . . . . ., . , . . . 


« Katanga- Kivu ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid {zie 
00k gronditelsel. — gronden) : 


Wijzigingen aan de statuten, -— Goedkeuring . . . . , . . . . , . . . . . 1245, 


« La Commerciale Anversoise du Congo ». —Congoleesche vennootschap met beper kte ver- 
antwoordelij kheid : 


Wiizigiagen aan de statuten. — Goedkeuring . . . , . . . he 
« La Soie Conzolaise ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Statuten, — Machtiging . 


«Les Exploitations Brock au Kivu » (Brockivu). —- Congoleesche vennootschap met beper kte 
verantwoordelij kheid : 


Statuten. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . 


Pages 


3997 


3347 


3907: 


4956 


4953 


3959 


3347 


13 


3959 


3348 


4783 


4736 


4957 


1247 


4748 


5009 


3960 


3962 


— 5056 — 


« Les Palmeraies Congolaises ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid : 
Gronden. —- Overeenkomat gesloten den 6% Januari 1928, — Goedkeuring. 
« Les Plantations Congolaises ». - 


Gronden. — Overevnkomst gesloten den 26? Januari 1928. — Goedkeuring 


« Les Soieries d’Anaphe du (Congo Belge ». — Congoleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelij kheid : 
Statuten. —- Machtiging . 
Wijzigingen aan de statuten. -- Goedkeuring . 


« Mercantile Anversoise » (zie grondstelsel). 


« Meuneries et Frigorifères du Katanga (Mefrikat) ». — Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid : © 


Statuten. —- Machtiging 
Mutuelle Belgo-(oloniale ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid : 
Statuten, —-- Machtiging 
« Papageo » (Etablissements Papazoglakis et Georghiou). —: Congoleeseche vennooteschap 
met beperkte verantwoordelijkheiïd : 
Statuten. -- Machtiging . ; ts À 
« Plantations Brock au Kivu ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid : 
Statuten, —- Machtiging . A RS 
« Plantations de Leuze ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verant woordelij kheiïd : 
Statuten. — Machtiging 


« Plantations de Libenge ». -— (‘ongoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelij k- 


heid : 
Wijzigingen. aan de sbatuten. -- Goedkeuring . 


« Plantations de Ruüchuru ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoorde- 
Hjkheid : 
Statuten. -— Machtiging A 
« Plantatons Verstraeten », — ('ongoleesche vennootschap met beperkte verantwoorde- 
lij kheïd : 
Statuten. —-- Machtiging . . : . . . 4 44 44 ee eo 
« Produits ct Matériaux au Congo (Proma) ». — Congoleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordeli kheiïd : 
Statuten. -— Machliging 4, 0... 4444 
« Sacamintra » (Société Agricole, Commerciale, Minière et de Transports au Congo). — 
C'ongolcesche vennootsehap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Statuten. - - Machtiging . , . . . : 
« Société Africaine de Navigation et de Commerce » (Sonaco). —-Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelij kheïd : 
Statuten. — Machtiging DIE AE Vus RAR PR 
« Société Africaine d'Entreprises Hygièniques Coloniales » (Enhyco). —— Congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoordelij kheiïd : 


Statuten. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . 4 4... 
« Société Agricole de l’Inkisi ». — C'ongoleesche vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid : 
Statuten. — Machtiging . 


« Société Belge de Recherches Minière en Afrique » [Remina), — Congoleesche vennoot- 
schap met beperkte veranbtwoordelij kheid : 


Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . 
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« Société Belge pour le Commerce au Katanga » (Sobelkat). —- Congoleesche vennootsehap 
met beperkte verantwoordelijkheid : 


Statuten. — Michtiging 


« Société Coloniale Belge du Congo Oriental » (C.B C. O.). —- Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelij kheid : : 


Statuten. —- Machtiging . 


« Société Coloniale d’Electricité ». -— Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoor- 
deligkheid : 


Wijzighigen aan de statuten. — Goedkeuring 
« Société Coloniale d’Electricité », — Overeenukomst. — Electrische stroomvoorziening te 
Panda-Likasi . VE AN co Me Le GE te AE du 4 400 
« Société Commerciale et Agricole du Tanganika ». —- {sie Grondstelsel, — Gronden). 
. Société Commerciale et Financière Congolaise ». — Congoleesche vennootschap met 


beperkte verantwoordelij kheïd : 
Statuten. — Machtiging . 
« Société Commerciale et Immobilière du Bangu ». — (ongoleesche vemnootsehap met 
beperkte verantwoordeli; kheïd : 
Statuten. —- Machtiging . 
« Société Commerciale et Minière » {zie Mijnen). 


« Société Commerciale Financière et Agricole du Ruanda» (Socofina). — Congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoo delij khcïd : 


Statuten. — Machtiging 
« Société Cungolaise des Grands Magasins » « Au Bon Marché » (Coboma). —- Congoleesche 
venno0tschap met beperkte verantwoordelij kheiïd : 
Statuten. — Machtiging. ee 
Wijzigingen aan de statuten.—- ({oedkeuring . 
« Société d'Élevage et de Culture au Congo Belge ». — (C'ongoleesche vennootschap met 
beperkte Verant woordelijkheid : 
Wijzigingen aan de statuten. —- Goedkeuring . 
« Société d'Entreprises de Travaux en Béton au Katanga ». — Congoleesche vennootschap 
met beperkte verant woordelij kheïd : 
Wijzigingen aan de sbatuten. — Gocdkeuring . 
« Société de Magasinage et de Warrantage au Congo » {Somawaco). -— Congoleesche ven- 
uootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
Statuten. —- Machtiging 
« Société de l’lantation et d'Exploitation de PElaeis au Kasai » (Plantexel). — Congoleesche 
vennootsehap met beperkte verantwoordelij kheïd : 
Statuten. -— Machtiging . 
« Société des Etablissements Egger Frères » {Palmegger). —- Congoleesche venncotsehap 
met beperkte verantwoordelij kheid 
Statuten. —- Machtiging . 
« Société des Frigorifères du Congo ». - - Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheïd : 
Stabuten. — Machtiging . 
« Société des Mines d’or de Kilo-Moto ». — Congoleesche vennootschap met beperkte ver- 
aut woordelij kheïd : ; 
VWijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . 
« Société des llantations de Gwese ». — Congoleesche vennootschap met beperkte verant- 
woordelij kheïd : 5 


Statuten. — Machbiging . . . . . . 4 4 4.4 4 4 4 4 4 ee 
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« Société du Haut-Uele et du Nil». — Congolecsche vesnootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid : 
Wijzigingen aan de Statuten. — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . 


« Société Financière et Industrielle du Congo » {Sofinco). —- C'ongoleesche vennootschap 
met beperkte verant woordelij kheid : 
Statuten. — Machtiging re ha Es RENE 
« Société Forestière et Agricole du Mayumbe ». — Congoleesche vennootschap met beperkte 
verantwoordelijkheid : 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . PET 
«Société Générale d'Entreprises Commerciales et Agricoles en Afrique » {Sogeaf). — Congo- 
leesche vennootschap met beperkte verantwoo1delijkheïd : 
Statuten. — Machtigmg 


« Société Immobilière, Commerciale et Agricole du Congo Belge » (Sicaj. — Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoo:delijkheid : 
Wijzigingen aan de statuten. —- Goedkeuring . 
« Société Inunobilière et Hyÿpothécaire Africaine ». —- C'ongoleesche vennootschap met 


beperkte verantwoordelijkheid : 
Statuten. —- Machtiging 
«Société Indust:ielle, Commerciale, Agricole et Forestière du Congo Belge ». — Congoleesche 
vennootschap inet beperkte verantwoordelij kheïa : 
Statuten. -- Machtiging 
« Société Industrielle Katangaise pour l’Exploitation Forestière de Culture et d'Elevage » 
{Sinkafor). 
Statuten. -— Machtiging .- + 
Wijzigingen aan de statuten. — Gocdkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . 
« Société Minière de la Kagcra-Ruarda ». -- Congoleesche vennootschap met beperkte ver- 
antwoordelij kheid : 
Statuten. — Machiiging 
« Société Minière de la Lueta » {zie Mijnen). 
« Société Minière du Beceka » (zie Mijnen). 
« Société Minière du Kasai ». -- Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijk 
heid (zie Mijnen) : 
Gronden. — Overeenkomst gesloten den 197 October 1926. — Goedkeuring 
« Société Minière du Luebo » {zie Mijnen). 
« Société Minière du Maniema » : 
Statuten. — Machtigiig . 
« Société Miniere du Surongo » {zie Mijnen). 
« Société pour la Manutention dans les Ports du Congo ». — C'ongoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelij kheïd : 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring . 
« Société pour l’Importation de Produits Africains » {Simpa). — Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheïd : 
Wijzigingen aan de statuten. — Gocdkeuring . 
« Syndicat d'Etudes et d'Entreprises du Congo » (zie Mijnen). 
« Tanneries et Maroquineries Congolaises » {(Tamaco). —- Congoleesche vennootsehap met 
beperkte verantwoordelij kheid : 
Sbatuten. — Maehtiging + . 4 . à à à 4 es à à à à à a à 4 à 8 à à à à 0 0 
«Union Nationale des Transports Fluvisux » (Unatra). — Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheïd : 
Vergunning met pacht voor 45 jaar bij overeenkomst van 23 December 1927, van een 
grond te Léopoldville-Oost, gelegen. —- Goedkeuring . 
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Bladz- 
Vergunning van eenen grond te Leopoldville- West des ha 5 es es & 6086 
Wijzigingen aan de statuten. — Goedkeuring ae renal en GS pu ne *8907 
Gronden. — Vergunning van erfpachtrecht. —- Gocdkeuring . . . . . . . . . . . 2519 
Burgerlij ke rechtspersoonlij kheid {zie Godsdienstige Zendingen). 
C 
« Caefa » (Compagnie Africaine d’'Exploitations Forestières et Agricoles) {zie Ewgerlijke- en 
Handelsvennootschappen). 
« Carrières eb Fours à chaux de la Mulungwishi » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen) : 
{Chantier Naval et Industriel du Congo » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen) : 
« Charbonnages de la Luena » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootsch:ppen). 
« Cominex » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
Comiteit : 
Nationaal Comiteit van Kivu : 
Verhooging van inteekeningen . . . . . . . . . . + «+ «+ 3954, 4729, 5006 
Aanvaarde leden . . . . . . . . . ... . . . 19241, 3954, 3983, 3984, 3995, 4729, 5005 
Benceming van den Voorzitter en Re den Bestuursraad . . . . . . . . . : 1240 
Overdracht van aandeelen . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . 3954, 3995, 5005 


Bijzonder Comiteit van Katanga {zie Gronditelsel. — Gronden). 
« Commerce et Culture de l'Afrique Occidentale » (Cecafo) (zie Burgerlijke- en Handelsvennoot. 
schappen). 
*« Commindus » {zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Commnindus-Katanga » {sie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Agricole et Industrielle du Congo » {zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Auxiliaire Cougolaise » { ('eace) {zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Commerciale Transafricaine » (Frafica) (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschap- 
pen). 
« Compagnie Cotonnière C‘ongolaise » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Cotonnière de l'Afrique Orientale » (Cotagvr) (zie Burgerlijke- en Handelsvennoot. 
schappen). 
« Compagnie d’'Elevage et d'Alimentation du Katanga » {zie Grondstelsel. — Gronden en Bur- 
gerlijke- en Handelsrennootschappen). 
« Compagnie des Grands Hôtels du Katanga » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
Comoagni: de la Ruzizi » {zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie de Libenge » {zie Burgerlij ke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie de l'Ituri » {zie Burgerli; ke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie de Plantations de Café et d’Exploitations Forestières à Stanleyville » (Cafegas) 
fzie Burgerlijke- en Handelsrennootschappen). 
« Compagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo au Katanga » (zie Burgerlijke- en Handelsven- 
nootschappen). 
« Compagnie du Congo Belge » {zie Grondstelsel). 
« Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie » (zic Burgerlijke- en Handelsvennoot- 
schappen). 
« Compagnie du Kivu » {zio Mijnen : vergunningen). 
« Compagnie du Lubilash » {zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Foncière du Katanga » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Générale Africaine » {(Cenaf) (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Générale de l’Equateur » (Cogequator) (zie Burgerlijke- en Handelsvennootscliap- 
pen). 
« Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutique du Congo » {Cophaco) {zie 
Buwgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
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« Compagnie Générale de Travaux au Congo » {zie Burgerlijke. en E'ar delsverncotéckap). 
« Compagnie Générale pour favoriser le Développement du Ccmmerce, de l'Industrie et des 
Mines » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Immobilière du Congo » {zie Burgerlijke- en Handelsvennoctschappen). 
« Compagnie Industrielle Africaine » {C. I. A.) (zie Bugelijke- en Handelsvennootschappen). 
« Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » {zie Mijnen). 
« Compagnie Pastorale du Lomami » {zie Burgerlijke- en Handelsvenncotschappen). 
« Compagnie pour l'Industrie du Bois et du Meuble au Congo » (Ecmeco) {(zie Ewgelijke- en 
Handelsvennootechappen). 
« Comptoirs Africains Antverpia » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootechappen). 
« Comptoir Africain de Tissages Belges et Industrics Dérivées » (Tisbel {zie Bwgerlijkc- en 
Handelsvennootschappen). 
« Congomane » {zie Burgerlijke- en Handelsvenncotschappen). 
« Congo Rhodesian Ranching Company » {zie Burgerlijke- en Handelsvenncctschappen). 
«Constructions Navales et Exploitations Forestieres du Fas-Cengo » {Ccnexifor) (zie Bugeïrlijke- 
en Handelsvennootschappen). : 
« Cotonnière C'oloniale » {Colocoton) {zie E w gerlii ke. «n Fardekvenrcetschappen). 
« Crédit Générale du Congo » (zie Mijnen). 
D 
Delleur (zie Mijnen. — Verlenging der vergunning van de Éeciété Remina). 
Dryoel {zie Mijnen : vergunningen). 
E 
Éercteekens (zie orden en ecrvolle onderscheidingen). 
Electriciteit : 
Electrische stroomvoorziening te Panda-Likasi. — Overeenkemet met de « Kociété Coloniale 
d'Electricité. — Goedkeuring .: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1234 
Electrische stroomvoorziening (zie Electriciteit). 
« Entreprises C'ongolaises » (Entrepon) {zie Buigerlijke- en Handelsvenncotschappen). 
« Entreprises Ciénérales au Kivu » (E. G. K.) {zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Etablissement Bernasconi » {zie Burgerlijke en Handelsvennootschappen). 
« Exploitations Agricoles et Industrielles de la Biaro » {zie Burgerlijke- en Handelsvennootechap- 
pen). 
« Exploitations de la Tshuapa » {zie Burgerlijke- en Hardelsvenncotsckappen). 
G 
Gerecht : 
Rechterlijk personeel : 
Ontslagnemingen. — Benoemingen . . . . . . . . , 3307, 3983, 3904, 46C8, 4950, 5CC4 
Godsdienstige zendingen {zie 00k grondstelsel) : 
Burgerlijke rechtspersoonlij kheïd : 
« Congregatie der Zusters Franciscanessen van Herenthals . . . . . . . . . . . . 4728 
« Mission évangélique des Adventistes du Feptième jour » . . . . . . . . . . . . 3955 
Onze Lieve Viouw ten Bunderen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4728 
Apostolisch Vicarjaat van Ruanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2512 
Gronden {zie Grondstelsel). 
Grondstelsel : 
Gronden : 
Kostelooze afstand van eenen grond aan de « Mission Evangélique de l'Ubargi, Congo 
Belge ». — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1280 
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Kostelooze afstand aan de « Congrégation des Sœurs Augustines de Mons » van cenen grond 
hebbende eene oppervlakte van 5 Ha. 69 aren. — Goedkeuring . Je 
Kostelooze afstand aan de « American Presbyterian Congo Mission » van eenen gr10nd heb- 

bende eene oppervlakte van 2 Ha.,te Port Francqui gelegen. — Goedkeuring . 
Kostelooze afstand aan de « Congrégation des Missionnaires de Scheut » van eenen gsond 
hebbende eene oppervlakte van 2 Ha. 20 aren, te Port Francqui gelegen.— Gocdkeuring. 
Kostelooze afstand aan de «Congrégation des Missionnaires de Scheut » van eenen grond heb- 
bende eene oppervlakte van een hectare, te Luluabourg-Statie gelegen. — Gocdkeuring. 
Kostelocze afstand aan de EE. PP. Remptoristen van eenen grond hebbende eene opper- 
vlakte van 1000 Ha.,te Kasi gelegen (Congo Kasai). —- Gocdkeuring . (oE 
Kostelooze afstand aan de PP. van het Gezelschap Jesus, die de Kwango-Missie bedienen 
van 200 Ha, te Ipamu gelegen (Kasai). — Goedkeuring 


Kostelooze afstand van eenen grond aan de « Baptist Missionary Society Corporation » (7 Ha 
20 aren te Upoto) nage - 
Kostelooze afstand aan de « Société des Religieuses du Sacré-Cœur » van eenen grord heb- 
- bende eene oppervlakte van 5 Ha 68 aren 11 ca 7 /100, te Leopoldville gelegen. — Gocd- 

keuring DR eds LS CN RÉ et nn SA 
Kostelooze afstand aan de « Société des Missionnaires du Sacré-Cœur », van eenen grond van 
150 hectaren te Mondombe-Moke. — Goedkeuring x SAP nn de 
Kostelooze afstand aan de « Mission des Lazaristes de Bikoro », van eenen grond hebbende 
eene oppervlakte van 26 hectaren 34 aren, te Bikoro gelegen. — Goedkeuring . 
« Compagnie d'Elevage et d’Alimentation du Katanga ». — Machtiging tot aankoopen . 


Kostelcoze afstand van twee perceelen gronds aan eenen gewezen verdienstelijÿke beambte 
der Kolonie. — Goedkeuring 


Vergunning van een recht van erfpacht, aan de vennootschap « Union Nationale des Trans- 
ports Fluviaux » (Unatra). —- Goedkeuring 

Vergunning met pacht voor 15 jaar bij overeenkomst van 23 December 1927, aan de ven- 
nootéchap « Union Nationale des Transports Fluviaux » (Unatra) van eenen grond te Leo- 
poldville-Oost gelegen. — Goedkeuring . x DA 

Vergunning aan de Heeren Maurits en Michael Veimeersch, van het recht van voorloopige 
bezetting 0p drie gronden. — Goedkeuring F 

Vergunning aan den heer D. Moyaert, van een grond HHeniée eene pe van 1250 
hectaren, te Lusuku gelegen. —- Gocdkeuring . 


Vergunning aan de vennootschap « Union Nationale des Transports Fluviaux » (Unatra), 
van een grond te Leopoldville-Oost gelegen. — Goeädkeuring . 

Ruilcontract gesloten den 47 Mei 1927 met de « C'empagnie du Congo pour le Commerce et 
lPindustrie ». — Goedkeuring 


Ruilcontract gesloten met de « Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie ». —- 
Goedkeuring NI . 

Ruilcuntract gesloten tusschen de Kolonie en de Mission de Mill-Hïüll. — Goedkeuring. 

Overeenkomst gesloten den 62 Januari 1928, met de SÉCHPOeRRE « Les Palmeraies Congc- 
laises ». — Goedkeuring B fre RE : — 

Overeenkomst gesloten den 262 Januari 1928, met de vennootschap «Les Plantations Congo- 
laises ». — Coedkeuring 


Overeenkomst gesloten den 19% October 1926, met de « Société Minière du Kasai », — 
Goedkeuring 


Overeenkomsten gesloten den 25° November 1927 met den heer Andersson G. E.— Goed- 
keuring RS 

Overeenkomsten gesloten den 212 December 1927, tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Katanga en de respectievelijke vennootschappen « Société Commerciale et Agricole du 
Tanganika » en « Katanga-Kivu » 


Overeenkomsten gesloten den 212 Februari 1928, met den heer Antoon Allard. — Goed- 
Kéurine 4 24 4.5 à 2 à 8 ee 
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Overeenkomst gesioten den112 October 1927met de « Missie der EE. PP. Redemptoristen ». 
—" Goédhkeuring His dur san A ut ie UNE LE a ele 4 2 
Overeenkomst van 31 Maart 1928, met de « Compagnie du Congo Belge ». — Goedkeuring, 
Overeenkomst van 13 Augustus 1926 gesloten met het Bijzonder Comiteit van Katanga 
en de « Société Mercantile Anversoise, — Goedkeuwing . NE RL 
Overeenkomst gesloten den17t Februari1926, met den heer Meitens, Egide.— Goedkeuring. 
Overeenkomst gesloten den 21% December1927, tusschen het Bijzonder Comiteit van Katan- 
ga en den heer Boone, À. — Goedkeuring . ART MR 
Wederafstand door de « Société des Missionnaires du Sacré-Cœur » aan het Beheer van 
Belgisch-Congo, van drie perceelen gronds, te Coquilhat villo gelegen. — Goedkeuring. 
Gustin {zie Mijnen : vorgunningen). 


I 


« Imprimeries et Papeteries congolaises » (Imbelco) {zie Burgerlij ke- en Handelsvennootschappen) 


« Industries et Transports Automobiles au Congo » (Ttac) (zie Burgerlijke- en Handelgvennoot-. 
schappen). 


J 


Jacques de Dixmude (Luitenant Generaal Baron) (zie Mijnen). 
K 


Katanga-Kivu {zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
Koloniale Raad. — Bencemingen 
Koloniale Raad : 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring van 
een contract met de « Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie » tot ruiling 
van gronden . . . . , . . ... 


Vorslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende verlenging der 
tormijnen van de aan den heer Delleur en aan dezer groep verleende vergunning tot 
mijnopzoekingen dde ns Per Go 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring van 
den kosteloozen afstand aan de « Mission Evangélique de l’Ubangi, Congo Belge », van 
een domeingrond hebbende eene oppervlakte van 40 hectaren, te Kala gelegen . 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet betrokkelijk de mijnver- 
gunningen in Ruanda-Urundi 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontweip van decicet houdende kosteloozen 
afstand van gronden aan een gewezen verdienstelij ken beambte der Kolonie 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ont weip van decreet houdende goedkeuriñig eener 
overcenkomst gesloten met de vennootschap « Les Palmeraies Congolaises » . 


Verslag van den KoJonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende g0edkeuring 
eener overeenkomst op 26 Januari 1928, met de vennootschap « Les Plantations Congo- 
laises », gesloten ae she . ’ SE : 

Verslag van den Kolonialen Raad over een onbtwerp van decreet houdende goedkeuring van 
den afstand van eenen landelij ken grond hebbende eene oppervlakte van 810 hectaren, 
35 aren aan de « Société Minière du Kasai» . 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring der 
vergunning van een recht van erfpacht, aan de vennootschap « Union Nationale des 
Transports Fluviaux » (Unatra) 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende a0edkeuring van 
twee contracten van voorloopige bezetting gesloten tusschen den Gouverneur der Eve- 
naars provVincie en den heer Aridersson Gylden 


Biadz. 
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Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet waarbij aan de vennoot- 
schap « Unatra », eene vergunning van 16 hectaren, in de stad van Leopoldville-Oost 
gelegen, wordt verleend . . . . . . . . . . . . | 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring van 
twee overeenkomsten gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de respec- 
tievelijke vennootschappen « Société Commerciale et Agricole du Taganika » en « Katan- 
ga-RIVU D Hs huh os LA AU ares me ang C4 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring van 
het verleenen van mijnvergunningen . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ont werp van decreet houdende goedkeuring van 
een contract tot ruiling van gronden gesloten tusschen de Kolïonie en de « Compagnie du 
Congo pour le Commerce et l’Industrie » 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring der 
vergunning van 4.000 hectaren aan den heer Allard in de Pania-Kutombo-streek 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende g0edkeuring 
eener overeenkomst op 11 October 1927, gesloten tusschen de Kolonie Belgiseh-Congo 
en de « Mission des Révérends Pères Rédemptoristes » 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende verlenging van 
verschillende mijnvergunningen © * ....... 4... .....,., 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet hou@ende gocdkewing van 
twee overeenkomsten 0p 31 Maart 1928, gesloten tusschen de Kolonie Belgisch-Congo 
en de Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid « Compagnie du 
Congo’ Belge 5,145 ghs LOU Rite bre es ei à 0e di ae une 

Verslag van den Kolonialen Raad over bwee ontwerpen van decreten betrekkelijk den 
kosteloozen afstand : 19 aan de « American Presbyterian Congo Mission » van een perceel 
gronds hebbende eene oppervlakte van twee hectaren, te Port-Francqui gelegen ; 2° aan 
de « Congrégation des Missionnaires de Scheut », van eenen grond hebbcnde eene opper- 
vlakte van twee hectaren, twintig aren, te Port-Francqui, gelegen . 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van deercet betiekkelijk eenen koste- 

zen afstand van eenen grond hebbende eene oppervlakte van een hectare, aa « - 

loozen afstand à ond hebbend oppervlekf n hect nde «Con 
grégation des Missionnaires de Scheut », te Luluabceurg-Statie . . . . . 


Verslag van den Kolonialen Raad over een oitwerp van decicet houdende goedkeuring van 
eene grondruiling tussehen het Beheer van Lelgisch-Congo en de « Zending van Mill-Hili » 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decrcet houdende goedkeur ing van 
het contract nt TI) /70 van 17 Februari 1928, hebbende voor doe] den kosteloozen afstand 
aan de « EE, PP. Redemptoristen » van 1.000 hectaren gronden te Kasi {Congo-Kasai) 
gelegen 


Verslag van den Kolonialen Raad over een onbwerp van decreeb goedkeurend het contract 
van kosteloozen afstand aan de « Paters van het Gezelschap Jeru » die de Kwango- 
Missie bedienen, van een grond hebbende eene oppervlakte van 200 hectaren te Ipamu 
{Congo-Kasai) RS RS TEST 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring van 
den kosteloozen afstand van eenen gion daan de « Baptiste Missionary Kociety Corpo- 
DAPIOM ON | ge ee dunoa ve Le AT tsar 5 2 Un AS 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decrect houdende g0edkeuring van 
den kosteloozen afstand aan de « Société des Missionnaires du Sacré-Cœur » van eenen 
grond hebbende eene oppervlakte van 150 hectaren . 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring van 
den afstand aan de « Mission des Lazaristes » van eenen grond hebbende ongeveer eene 
oppervlakte van 26 hectaren, 34 aren, te Bikoro gelegen 


Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring van 
eenen wederafstand aan het Beheer van Belgisch-Congo van drie perceelen landelijken 
grond te Coquilhatville gelegen en toebehoorend aan de « Société des Müissicnnaires du 
Sacré-CŒUr:S rase Lie de AN un h 8 dr MS mnt 
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Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet waarbij de overeenkomst 
op 13 Augustus 1926 tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de « Société Mer- 
cantile Anversoise » gesloten, wordt goedgekeurd . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet betrekkelijk de grondver- 
gunningen aan de HH. Maurits en Michael, Vermeersch . . . . . . . . . . . . . . 

Verslag van den Kolonialen Raad over cen ontwerp van decreet houdende goedkeuring van 
eenen afstand aan den heer Daniel Movaert van eenen grond hebbende eene oppervlakte 
van 1250 héctarenes 2 0e mes ae à de pan cn ah cs nee ae en D 4 5 UE 

Verslag van den Kolonialen l:ad over een ontwerp van decreet houdende goedkeuring 
eener overeenkomst gesloten tusschen het Beheer der Oost-Provincie en den heer Mertens, 
Bgide. gras Gr M dre ph de nt à Sn nn lé RS PP es de 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende gocdkeuring der 
vergunning aan den heer À. Boone van een recht gedurende twintig jaren, gronden in 
Katanga hebbende eene oppervlakte van 20,000 hectaren, te mogen bezetten . . . . . 

Verslag van den Kolonialen Raad over een ontwerp van decreet houdende gcedkeuring der 
vergnnning mot pacht aan de vennootschap Unatra van drie en veertig perceelen lande- 
lijken grond te Leopoldville . 4. 4... 4 4. 4 4. 4 4 4. 4 4 ee 


L 


« La Commerciale Anversoise du Congo » {zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 

« La Soie Congolaise » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 

« Les Exploitations Broek au Kivu » {Brockivu) (zie Burgerlijke- en Handelsveñnootschappen). 
« Les Palmeraies Congolaises » {(zie Burgerltijke- en Handelsvennootschappen). 

« Les Plantations Congolaises » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 

« Les Soieries d'Anaphe au Congo Belge » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 

Ligne (Prins de) {zie Mijnen : vergunningen ). 


Mertens, Egide {zie Crondstelsel. — Gronden). 

« Meuneries et Frigorifères du Katanga » (Mefrikat) (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschap- 
pen). 

Migeon {zie Mijnen). 

Mijnen : 


De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van Elila te 
exploiteeren 


De « Compagnie Minière des: Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van Boven-Oso 
be exploiteeren  . . . . . . . . 4 . . 


De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gercchtigd de mijnen van Niamukubi 
te exploiteéren . , . . . , . . . . . 


De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de mijnen van Lungu te 
exploiteeren  . . . . . . . . 4. . . 4 4 4 . . 


De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de mijnen van Mweso, 
Luholu IV, Mombo, enz. te exploiteeren 


De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » js gerechtigd de lagen van Beneden- 
Lubero te exploiteeren . . . . . . . 0. . . , . . . . . . . . . . 


De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van Kanabiro 
te exploiteeren  . . . . . . . . . . . . . . . . 


De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van Lowa (1° 


reeks) te exploiteeren . . 


De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is gerechtigd de lagen van Lowa (2° 
reeks) te exploïteeren . . . 
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Vergunningen in Ruanda-Urundi {Prins de Ligne ; EH. Vleurincken consorten ; HH. Gustin 
en Vandevelde ; H. Richard ; De « Compagnie du Kivu » en den H. Dryoel . 

Vergunningen verleend aan den Heer Migeon ; de « Mutuelle Solvay » ; de « Banque Philipp- 
son » en de Luitenant Generaal Baron Jacques de Dixmude en zijne gi0ep . 

Verlenging der vergunning van de « Société Remina » . . . . . . . . . . . . 

Verlenging der rechten tot mijnopzoekingen van de « Société Cominière », « Synkin », 
« Crégéco », « Remina » en de « Société Minière du Surongo » . 


De « Société Minière de la Lueta » is gerechtigd de lagen van Wadibala en Musasa te exploi- 
teeren 

De « Société Minière de la Lueta » is gerechtigd de mijnen van Motumbc-Kapumbu en 
Bidwaie te exploiteeren . LR TS TL 

De « Société Minière de la Lueta » is gerechtigd de mijnen van Kingushi, Popokabaka, 
Ganda, enz. te exploiteeren. 

De « Société Minière du Beceka » is gerechtigd de mijnen van Tshitende te exploieeren 


De « Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijnen van Lubilu-Tshimbinda te exploi- 
teeren . 

De « Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijnen van Lungudi te exploiteeren . 

De « Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijnen van Bendaie te exploiteeren . 

De « Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijnen van Lunyeka te exploitceren . 

De « Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijnen van Mabenga te exploiteeren . 

De « Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijnen van Beneden-Luenga te exploiteeren 

De « Société Minitre du Kasai » is gerechtigd de mijnen van Beneden-Luüenga te exploiteeren. 

De « Société Minière du Kasai » is gerechtigd de mijnen van Tshimbadika te exploiteeren. 

De « Société Minière du Kasaiï » is gerechtigd de lagen van Kasadi-Sadi te exploiteeren. 

De « Société Minière du Kasai » is gerechtigd de lagen van Lutshima te exploiteeren . 

De « Société Minière du Kasai » is gerechtigcd de mijnen van Beneden-Mishanga te exploi- 
tecren PROCESS RS TE ne 

De « Société Miuière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Mulambe-Mamakondi en Musa- 
jeji te exploiteeren So 

De « Société Minière du Luebo » is gercchtigd de mijnen Van Nisang, Tshimaxhiba, enz. 
te exploiteeren 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Paseji, Koubadi et Isukuiji te 
exploiteeren 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Mugagote, Kakungu, Tombo, 
enz. te exploiteeren . 

De « Société inMière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Dikeba te exploiteeren . 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Dikanu, Leji, enz. te exploi- 
teeren 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Luambo, te exploiteeren . 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Kasense, Mutala, Biunguvu 
enz. te cxploiteeren 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Lutshiko te exploiteeren . 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Mukungeshi en Mulamba- 
Lubungu te exploiteeren 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Tomboji, Lumpanu, Lukula 
en Tshikokoto te exploiteeren ne él se 2 de 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Iungeshi, Luelele en Mutemb- 
weji te exploiteeren 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Luala, Mueshi en Mukulumpi 
te exploiteeren NE te EE PE ETES 

De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Katshikula te exploiteeren . 


Bladz. 


1249 


3325 


1967 
2522 
3113 
3356 
3478 
3628 
3833 
4000 
4157 
4380 


4744 


14 


1622 


1804 


2160 
2298 
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Bladz. 
De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Lupemba-Kasai, Belenge, 
Tshapembe-Luenda te exploiteerén . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . . . . 2639 
De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen van Kanji te RE . . .« + 2914 
Ministerie van Koloniën : 
Personeel : | 
Ontslagnemingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2512,3954, 3982, 5004 
Bevorderingen. — HBencemingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65003 
Moyÿaert (zie Grondstelsel. — Gronden). 
« Mutuelle Belgo-Coloniale » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootschappen). 
« Mutuelle Solvay » {zie Mijnenu). 
O 
Orders en eervolle onderscheidingen : 
Leopoldsorde : 

Bevorderingen. — Benoemingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3299,3989, 4963 
Orde der Afrikaansche Ster : 

Bencemingen . . . . : Be Een ment ait AE es en ei de à drum 90980; 4063 
Koninklijke Orde van den Leeuw : ; 

Bevorderingen.--- Benvemingen . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,3299,4696, 4964 
Orde der Kroon : 

Bevorderingen. — Benoemingen . . . . . . . . . . . . . 3301, 3989, 4696, 4950, 4983 
Orde van Leopold IT : 

Benocemingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3302, 3989, 3990, 4318,4696 4986 
Burgerlij ke Ecrcteeken . . . . nee eee 4 + + « + «à + + 4696 5001 
Gouden Dienstster (zie 00k het 1° deel van ne B) plan oi Mel meurs &lxe 18908: 4087 
Dienstster (zie o0k het 1° deel van het A. B.) . . . . . . . . . . 3304, 3305, 499}, 4995 

Overeenkomsten : 
Overeenkomst met de « Société Coloniale d’Klectricité. — Klectrische stroomvoorziening 
té: Panñda-Likass » 2% ©, de punle Gin Lt a Mes AS UE Mens ARR en 1934 
Overeenkomst op 6 Januari 1928, gesloten met de vennootschap « Les Palmeraies Congo- 
Haises di -— 'GoedReQrME à + Le 0 dE ee un no LE 4 et M LÉ dar mu à 4 + 2408 
Overeenkomst 0p 26 Januari 1928, gesloten met de vennootschap « Les Plantations Congo. 
laises ». — Goedkeuring PR RE SCT . . . … 2603 
Overeenkomst op 19 October 1926, gesloten met de « Société Minière du Kasai ». — Goed- 
Keunng 225 A sans anne nn ion en eds Pen cu e, ate it 06e 2009 
Overeenkomst üp 25 November 1927, gesloten met den heer Andersson, G. E. — Goed- ‘ 
kéuning 24) Lu 2 & Baie ne At eue nt ent dE mo us dial t Mn 8310 
Overeenkomsten op 21 December 1927, gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Katanga en de Respectievelii ke vennootschappen « Société Commerciale ét Agricole du 
Tangarika » en « Katanga-Kivu ». — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . 3315 
Overeenkomst gesloten met de « Congrégation des Sœurs Augustines de Mons . . . . . . 3957 
Overeenkomst op 21 Februari 1928 gesloten met den heer Antoon Allard. . . . . . 3974 


Overeenkomst op 11 October 1927, gesloben met de « Mission des RR.P P. Réde intodees » 3980 
Overeenkomst 6p 31 Maart 1928, gesloten met de « Compagnie du Congo Belge » . . . . . 4701 
Overeenkomst met de Eerwaarde PP. Redemptoristen betrekkelijk den kosteloozen afstand 


van een gronû te Kasi gelegen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4718 
Overeenkomst met de « Paters van het Gezelschap Jesu » die de Kwango-Missie bedienen, 

betrekkcelijk den kosteloozen afstand van een gsondte Ipamu gelegen . . . . . . . . 4721 
Overeenkpmst met de « Société des Religieuses du Sacré-Cœur » betrekkelijk den koste- 

loozen afstard van een grond te Leopoldville, gelegen . . . . . . . . . . . . . . . 4726 
Overeenkomst met de « Mission des Lazaristes de Bikoro » . . . . . . . . . . . . . . 6014 


Overcenkomst met de « Société des Missionnaires du Sacré-Cœur » . . . . . . . . . . . 6017 
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Overeenkomgt op 13 Augustus 1926 gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katança 


en de « Société Mercantile Anversoise » . . . 5 à 5020 
Overeenkomst van 12 Juni 1928, tusschen het Blisendor Comsiteit vall Rhtège en de BH. 
Maurits & Michael Vermeersch . . . , . 5 Ha moe 6028 
Overeenkomst op 17 Februari 1926, gesloten ét den Hiver Martens, Egide ne re vec 6027 
Overeenkomst op 21 December 1927, gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga 
en den heer Boone, A , 44444444 4 4 4 4 4 «  . .  , . 6030 
P 


« Papageo » (Etablissements Papazoglakis et Georghiou) (zie ook Burgerlijke. en Handelsven- 
nootschappen). 


« Plantations Brock au Kivu » {zie Burgerlijke- en Handelsvenrcot£chappen). 
« Plantations de Leuze » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootechappen). 

« Plantations de Libenge » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootechappen). 

« Plantations de Rutchuru » (zie Burgerlijke- en Handelsvenncotechappen). 

« Plantations Verstraeten » (zie Burgerlijke- en Handelsvennootechappen). 


« Produits & Materiaux au Congo » (Pioma) {zie Burgerlijke- en Handelsvenncotechappen). 
R 


Richaatl {zie Mijnen : vergunningen). 
Ruanda-Urundi (zie ook Begrootingen en Mijnen). 
Apostolisch vicariaat van Ruanda : 
Burgerlijke rechtspersoonlijkheid . . . . . . . . , . . . . . . . . . . , . . . 2612 


T 


« Tanneries et Maroqtäneries Congolaises » (Tamaco) {zie Burgerlijke- en Handelsvennootechap- 
pen). 
Terechtwijzing DS AG RTS GR AN A SEULS Re AS er RS «0409 


Le) 


« Union Nationale des Fransports Fluviaux » {Unatra) ({zie Burgerlijke- en Hardelsvennect. 
schappen). 
Urundi {zie Ruanda). 


Vandevelde {zie Mijnen : vergunningen). 
Vergunningen van gronden {zie g1ondstelsel). 
Vermeersch (zie Grondstelsel. — Gronden). 


Vleurinck (zie Mijnen : vergunningen). 


«Bulletin Officiel du Congo Belge», pour l’année 1928. 
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TABLE CHRONOLOGIQUE 


des lois, décrets et arrêtés contenus dans le 


em PARTIE. 


Abréviations : L. (Loi). — D. (Décret). — A. R. (Arrêté Royal). —- A. M, (Arrêté Ministériel). — 





Ordonnance 


Ord. (Ordonnance). 


a DATE OBJET 


Ia. 


D. 


Id. 





19 


1927 
tte] 
6 juillet 
12 id. 
15 id. 
17 août 
17 septembre 
3 octobre 
T id. 
9 id. 
17 id. 
28 novembre 
1928 
13 janvier 
13 id. 
13 id. 
13 id. 
id. 
19 il. 
27 id. 


ï 
{ 





Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Foncière 
du Katanga. - - Modifications aux statuts. --- Approbation . 


Ordre royal du Lion. —- Promotion . 


Pass 


EEE LE EE ES 
Administration lccale. : + Personnel 
| Administration locale. : - Personnel . 

Administration locale, - - Personnel . 

Administration locale, -— Personnel 

Administration locale. : + Personnel 

Administration locale. —-— Personnel . 

Administration lousle, - + Personnel. 

Administration locale, --- Personnel. 

Administration locale. -— Porsonnel. 

Administration Iocalo. — Personnel. 

Administration locale, — Personnel. 

Terres. —- Contrat d'échange conelu le 4 mai 1927 avec la Compa- 
gnie du Congo pour le Commerce et FTndustrie. — Approbation 

Société congolaise à responsabilité limitée : Société du Haut-Uele 
et du Nil. -- Modificaticns aux stabuts. — Approbation 

Société congolaise à responsabilité limitée : « Papageo » Établisse- 
ments Papazogiakis et Georghiou. -- Statuts. -— Autorisation 

Administration locale. —- Personnel. 

Administration locale. -- Personnel. 
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12 


13 


1245 


1245 


1230 


1246 


167 


14 


1246 


1240 


1234 


1247 


334 


463 
1241 


1247 


Loi, Déc 
Anèté où] DATE | OBJET Pages 
rdonnance | 
A. R. | 28 janvier | Société congolaise à responsabilité limitée « SORA de la 7 
Ruzizir. — Statuts. —- Autorisation. . . . À  % 
Id. 28 id. Administration locale. — Personnel. . . . . . . . RE 
rId. 30 id. Administration locale. — Personnel. . . . . . . . . . . . . 
D. ler février: Mines. —— Prorogation de la concession de la Société Remina . . . 
A. KR ler id. Société congolaise à responsabilité limitée « Compagnie Générale 
pour favoriser le développement du Commerce, de l’Industrie 
et des Mines ». — Statuts. —— Autorisation . . . . . . , . . 
hs 
Id. 1er id. Société congolaise à responsabilité limitée « Entreprises Générales 
au Kivu (E. G. K.)». — Statuts. — Autorisation . . . . . ‘ 
Id. 1er id. | Société congolaise à responsabilité limitée « Cominex » (Compagnie 
|  Congolaise d’Importation et dre) — MoaleMione 
aux statuts. — Approbation . . . See ar ne . 
Id. 2 id. Administration loeale. —- Personnel. . , . . . . . . , . . . . 
Id. 2 id, Plantations Brock au Kivu. — Société RoRBoIAse à DD PIE 
limitée. — Statuts, — Autorisation . . . Se Sa lee 
Id. 2 id. | Katanga-Kivu, — Société congolaise à responsabilité limitée. — 
Modifications aux statuts. — Approbation . . . . , 
D. 6 id. Terres. — Cession gratuite d’un terrain à la « Mission Evangélique 
: de l’Ubangi, Congo Belge ». — Approbation . . . . . . . . . 
A. R. 6 id. ! «Sacomintra » (Société Agricole, Commerciale, Minière et de 
Transports au Congo). — Société congolaise à responsabilité 
limitée. -— Statuts. — Autorisation . . . . . . . . « . . . 
Id. 10 id. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 
mines de Nisang, PHARES ARIeRE Mbenze, Kasao, Tombua 
{et Mushinji . . . . . . Se PE, ane an ei 2 
Id, 11 id. Mines. —- La Société Minière du Luebo est autorisée à + Isis 
les mines de Mulamba-Kamakondi et Musajeji . 
Id. 16 id. Compagnie Agricole et Industrielle du Congo. — Société congolaise 
| à responsabilité limitée. —- Statuts. —- Autorisation . se 
A. M. | 21  :ïd. | Comité Natioml du Kivu. — Nomination du Président et de moem- 
bres du Conseil de Gérance . PORT 
A. R. | 21 id. Distribution d'énergie électrique à Panda-Likasi. — Convention 
avec la Société Coloniale d’Électricité. — Approbation . . . . . 
Id. 21 id. «Industries et Transports Automobiles au Congo» (Itac). — 
Société PABOIAIEENE à FRET limitée. — Statuts. — Autori- 
sation . . . . ss ss 
Id. 23 id Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter 
| les mines de Paseji, Koubadi et Isukiji . . . hi dette 2 
Jd. 23 id Mines, — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 
mines de Mugagote, Kakungu, Tombo, a M'Pika, 
Ienji, Kanakangandu, Lusumu et Kaunga TS se 
A. M. [23 id. Comité National du Kivu. — Membres agréés. . . . . . . . , . 
A. R. | 23 id « Commerce et Cultures de l'Afrique Occidentale » (Cecafo). — 
Société congolaise à responsabilité limitée. — Statuts. — Auto- 
risation . . , . , . 4. 4 4 4 ee + 0 + de Ua 
Id. 28 id. Terres. — Compagnie d'Élevage et d’Alimentation du ue — 








Autorisation d'acquérir . . . . . . . . 4. 4 4 4 + 


1239 


2 fra 
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Loi, Décret, . 
Arrêté ou DATE OBJET Pages 
Ordonnance 
Æ 
A. R. | 25 février | Compagnie Générale de Travaux au Congo. -- Société congolaise à 
responsabilité lirnitée. —- Modifications aux statuts. —— ADpro- 
|  bation. doses ess ss es ee ee 1248 
Id. 3 mars Société congolaise à responsabilité limitée « Plantations de Rut- 
churu ». —— Statuts. —— Autorisation . . . . , . . . . . . . 2613 
Id. 3 id. l Société congolaise à responsabilité limitée : « Société Financière et 
Industrielle du Congo » (Sofinco). -- Statuts. - - Autorisation . . 2513 
Id. . + id. Société ‘congolaise à responsabilité limitée : « Compagnie Coton- 
nière Congolaise ». -- Modifications aux statuts. — Approbation 2514 
Id | 3 id. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter 
les mines de Dikeba . . . . . . . . . . . . DE . . 608 
D. | 6 id. Terres. — Concession gratuite de deux parcelles de terrain à un 
ancien agent méritant de la Colonie. —-- Approbation . . . . . 2497 
A. R. 5 id. « Vicariat Apostolique du Ruanda ». — Personnalité civile . . . 2512 
Id. 10 id. Société congolaise à responsabilité limitée : « Produits et Matériaux 
au Congo (Proma) ». —- Statuts. — Autorisation . . . . . . . 2514 
Id. 10 id. Société congolaise à responsabilité limitée : « Charbonnages de la 
Luena » -- Modifications aux statuts. — Approbation . . . . 2515 
1d. 13 id. Mines. —— La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter 
| les mines de Dikanu, Leji, Samina, Kamidibwe, Kabampudi eb 
Golo. . . . duos eos os es + + + « 809 
Id. 13 id. Mines. — La Société Minière du Euebo est autorisée à exploiter les 
| mines de Luambo . . . . + . 920 
Id. 13 id. Mines. —- La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter 
les mines de Kasense. Mutala, Biunguvu, Mujilangege, Biasamba. 
| Shandeji, Kajia, Muaza et Meo . . . . . « 1106 
Id. 13 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Compagnie Foncière 
du Katangn ». —- Modifications aux statuts. — Approbation . 2517 
Id. 13 id. Société congolaise à responsabilité limitée : « Société Générale 
d'Entreprises Commerciales et Agricoles en Afrique (Sogent) ». 
— Statuts. — Autorisation . . . . . . . + «+ 2516 
Ta. 13 id. Société congolaise à responsabilité limitée : « Société Congolaise 
‘ des Grands Magasins Au Bon Marché $ (Coboma) ». —- Statuts 
— Autorisation . . . . . . … « + 2516 
Id. ‘13 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Société Belge pour le 
Commerce au Katanga (Sobelkat) ». — Statuts. -- Autorisation, 2515 
Id, 13 id. Personnel judiciaire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3307 
D. ‘14 id. ! Mines. — Concessions dans le Ruanda-Urundi {Prince de Ligne ; 
| | MM. Vleurinck et cons. ; MM. Gustin et Vandevelde ; M. Ri 
chard ; La Cle du Kivu ot M. Dryoel) . . . . . . 1249 
À. R. | 14 id. Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter les 
mines de la Lutshiko .:°. . . . . . . . . + . . . . 1277 
Jd. 15 id. Société congolaise à responsabilité limitée : « Société pour l’Im- 
‘ portation de Produits Africains (Simpa) » », — Modifications aux 
_ statuts. —- Approbation . . . . . . . . + «+ + 2518 
Id. 15 id. Société congolaise à responsabilité. limitée : «Société Belge de 
| Recherches Minières en Afrique (Remina) » — Modifications aux !7 
statuts. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . . , 2617 





EE 


Loi, Décret, 


Arrêté ou 
Ordonnance 


4. KR. 


Id. 


Id. 








DATE : | 
19 mars 
} 
20 id. | 
20 id. 
23 id 
27 id 
27 id 
27 id 
27 id 
27 ïid 
30 id 
30 id 
30 id 
30 id 
80 id 
30 id 
2 avril 
5 id. 
5 id 
8 id. 
8 id. 
8 id. 
8 id. 
8 id 
8 id. 
8 id. 
10 id 
Il id 
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OBJET Pages 


Société Industrielle Katangaise pour l’Exploitation Forestière, de 
Culture et d'Élevage (Sinkafor). — Société congolaise à respon- 


sabilité limitée. — Statuts. — Autorisation , . . . . . . , . 2518 
Terres. — Convention conclue ie 26 janvier 1928, avec la société 

«Les Plantations Congolaises ». — Approbation . . . . . . . 2603 
Terres. -- Convention conclue le 6 janvier 1928 avec la société 

« Les Palmeraies Congolaises ». — Approbation . . . . . . . 2499 
Administration locale. — Personnel : . . . . . . . . . . . . . 3309 


Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à ES les 
mines de Mukungeshi et de Mulamba-Lubungu . . . . . . . 1498 


Budgets ordinaires du Congo Belge et du Ruanda-Urundi PORE 


l'exercice 1928. — Crédits provisoires supplémentaires . . 2510 
Administration Centrale. — Personnel. — Démission . . . . . . 2512 
Personnel judiciaire . . . . . . . . . . . , . . . SAS 3307 
Administration locale —- Personnel . . . . . . . . . . . . . . 3309 
Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter 


les mines du Tomboji, Lumpanu, Lukula et Tshikokoto . . . 1622 


Mines. -- La Société Minièro de la Lueta est autorisée à exploiter 


les gisements de Wadibala ot de Musasa. . . . . . . . + . «+ 1798 
Mines. — La Société Minière du Luebo est dorée à ARR 
les mines de Iungeshi, Luelele et Mutembweji . . . 1804 
Terres. — Convention conclue le 19 octobre 1926 avec la « Société 
Minière du Kasai ». —- Approbation . . . . . . . . . . . . . 2509 
Personnel judiciaire . . . . . . . . . DAS lent Lente Lei de te 3307 
Administration locale. —- Personnel . . . . . . . . . . . . . 3309 
| Verres. — Concession d’un droit d’emphytéose à Ja société « Union 


Nationale des Transports Fluviaux (Unatra) ». — Approbation. 2519 


Société congolaise à responsabilité limitée « Plantations Verstraeten». 


— Statuts. — Autorisation . . . . . . . . . . . . . . . . + 3345 
Société congolaise à responsabilité limitée «Société Minière du 

Maniema ». -— Statuts. — Autorisation . . . . . . … . . + «+ 3346 
Ordre de Léopold . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. + 3289 
Ordre royal du Lion. . . . . . . . .. . . . . . . . .,. 3299-3301 
Ordre de la Couronne CE 3301 
Ordre de Léopold II . . . . . . . . . Men Ode Dane e € er re 3302 
Étoile de Service en or . + . « « + + 4 . + + + + +  « 3302-3303 
Étoile de Service . . . . . . . . . . . . . . «+ + « 8304 
Étoile de Service + . . . +: . « « « . « . . « « . . . . 3305-3306 
Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter 

les mines de PRDORSTRERENAE Be ve areas am sas on le 1967 


“Mines. — La Société Minière de Luebo est autorisée à exploiter 


les mines de Luala, Mueshi et Mukulumpi . . « . . . . . . . 
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ro re, 





3313 


2639 


2914 


3113 


3316 


3345 


3325 


3348 


3959 


3960 


Loi. Décret, . 
Arrêté} ou DATE OBJET 
Ordonnance 
PRET PO RE 
À. R. | 11 avril Mines. — La Société Minière du Luebo est autorisée à exploiter 
les mines de Katshikula . ue ie 
D. 20 id. Terres. —- Conventions du 25 novembre 1927 conclues avec M.. 
Andersson, G. E. -— Approbation . Red 
Id. 20 id. Terres. — Concession à bail pour 15 ans par convention du 23 décem- 
bre 1927, à la Société Union Nationale des Transports Fluviaux 
; (ÜUnatra) d'un terrain sis à Léopoldville-Est. —- Approbation 
À. R. | 20 id. Société congolaise à responsabilité limitée : « Compagnie d'Élevage 
et d’Alimentation du ben à ». --- Modifications aux statuts, —- 
Approbation À PR RS TS D TE. 
Id. 20 id. Société congolaise à responsabilité limitée : « Comptoirs Africains 
Antverpia ». — Statuts. — Autorisation . S'LASS ERNA S 
Id. 20 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Entreprises FOR 
laises (Entrepon)». —- Statuts. -- Autorisation : Ft 
Id. 23 id. Personnel judiciaire 
Id. 25 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à Sd les 
mines de Lungudi < ÿ : ARE 
Id. 25 id. Mines. — La Société Minière de Luebo est autorisée à exploiter les 
- mines de Lupemba-Kasai, Belenge, Tshapembe-Luenda, Mujia, 
Luaneshi, Kamikundi, Kashita, Lubudi II et IIT . . . . ' 
Id. 26 id. Mines. — La Piotr Minière du Luebo est RARES à exploiter 
les mines de Kanji . . . . . 4. 4. . . . . . OR . 
Id. 26 id. Mines. —— La Société Minière du Kasai est autorisée à ue 
les mines de Bendaie . RAR SAS DES drames : 
D. 26 id. Terres. -— Conventions conclues le 21 décembre 1927 entre le Comité 
Spécial du Katanga et les sociétés respectives : « Société Com." 
merciale et Agricole du Tanganika » et « es Kivu». -—- 
Approbation . Isere Ce dE 8 A 
A. R. | 26 id. Société congolaise à respongabilité limitée «Société Africaine 
d'Entreprises ces nb Coloniales NE D », —- Statuts. — 
Autorisation | Etes Here E 
D. 1 mai Mines. — Concessions accordées à M. Migeon ; la Mutuelle Solvay ; 
la Banque Philippson et le Lieutenant- Général Baron J, ane de 
Dixmude et son groupe . a NE TE é ce de 
A R 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Exploitations Agricoles 
| et Industrielles de la Biaro ». — Modifications aux statuts. — 
| Approbation Se an MSA Me Cr OT sp 
Id. 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Société Commerciale 
Financière et “pans du Ruanda Pos) ». — Statuts. — 
| Autorisation : sh ele ads ANR ne 5e rte 
Id. 3 mai Administration Centrale. — Personnel. — Démission . 
Id. 4 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Cotonnière Coloniale 
(Colocoton) ». — Modifications aux statuts. — Approbation . 
"Ad: 4 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Etablissements Ber- 
nasconi ». — Modifications aux statuts. — Approbation . 
Id. 4 id. Société congolaise à responsabilité limitée « La Soie Congolaise ». — 
Statuts. —"Autorisation . PR Te DE 
Id. 4 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Mutuelle BêlÉe -Colo 








niale ». — Statuts. — Autorisation . . , , , . , . . ses 


3960 





Loi. Décret. 





a 
C2 


DATE | OBJET 








Arrêté ou Pages 
Ordonnance 
A. R. 7 mai | Société congolaise à responsabilité limitée « Société Coloniale Belge 
du Congo Oriental (C. B. C. O.}». — Statuts. — Autorisation . 3960 
A. M. 8 id. Comité National du Kivu. --- Transfert de parts. — FRA 
de membres. -—- Majoration de souscriptions . . 3954 
A. R,. 9 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Arabica ». — Statuts. 
| — Autorisation . rene 3961 
Id Il id. Société congolaise à responsabilité limitée «Belgo Coloniale », 
| Commeree, Industrie, Fe Agriculture. — Statuts. _— Autorisa- 
| tion . RCE : Sas LA ee . 3961 
Id. : 14 id. Mines. -- La Société Minière de la Lueta est autorisée à exploiter 
| ! les mines de Motumbo-Kapumbu et de Bidwaie . . : .« … 3349 
I. 4 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Les Exploitations 
!  Brock au Kivu (Brockivu) ». — Statuts. — Autorisation . . 3962 
Ta. Et id. | Société congolaise à responsabilité limitée « Société d'Élevage et 
! de Culture au Congo Belge». —- Modifications aux statuts. — 
Approbation . . . . . . . . . . . . 3962 
IH. 14 il Société congolaise à responsabilité limitée «Société de Plantation 
et d'Exploitation de l’Elaeis au Kasai one ». — Statuts. 
— Autorisation . . . . : , Re Ne . 3963 
Id. 19 id. Administration locale. — Personnel . 3954 
Id. 21 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est Voie à pie les 
mines de Lunyeka . . . . . . . . . . Le Se . 3356 
Ta. 21 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à FU 
les mines de Kabenga . . . . . . . . . . . Re : 3478 
Id. [21 id. Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les gisements de l’Elila . . . . < < 3561 
Jd. | 21 id. ! Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
l autorisée à exploiter les gisements de la Haute Oso . ù . 3597 
1a. 21 id. | Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lecs Africains est 
| autcrisée à exploiter los mines de Niamukubi . +. + « + 3604 
Î | 
Id. 21 id. ‘ Mines. — La Cempagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les mines de la Lungu . à Le mvets: 3007 
Id. 22 id. i Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter 
| les mines de la Basse-Luenga . . à 4e + + + + 3628 
Ja. 22 id. | Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les mines de Mweso, Luholu IV, Mombo, 
Suru, Kaboli, Lusembe, Mubila, de a I, N’Gambo, 
Tepia II et Kiabuabu 3795 
Jd. 22 id. Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les gisements de la Basse-Lubero. . . 3812 
Id. 22 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à API les 
mines de la Haute-Luenga pare el tds. se . 3833 
Id. 22 id. Mines. — Ta Société Minière du PBeceka est autorisée à FRbRIRe 
la mine de Tshitende . . . . . . . . . . . . . . 3926 
id. 23 . id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter 
les mines de Tshimbadika . . . +... : «+ .« « «+ 4000 
Id. 23 id. 








Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à Es 
: Je gisement de Kasedi-Sadi . ae ee O0 4 anis 


4157 
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Loi, Décret, 
Arrêté ou 


Ordonnance 


DATE OBJET Pages 


Mines. — La Oompaznie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les gisements de la Kanabiro . 


Id. 24 id. Mines, — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 

autorisée à exploiter les gisements de la Lowa (1re série) . . . . 4319 
h 

Id. 24 id. Mines. — La Compagnie Minière des Grands Lacs Africains est 
autorisée à exploiter les gisements de Ja Loiwa (28 série) . . . . +345 

Id. 29 . id. |! Société congolaise à responsabilité limitée « Compagnie Immobilière 
du Congo » — Statuts. -— Autorisation . . , . . . . . . . 3963 

Fd. | 29 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Plantations de Libenge ». 
— Modifications aux statuts. — Approbation . , . . . . . . 3964 

| 

Id. 29 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Tanneries et Maroqui- 
Fneries Congolaises (Tamaco) ». -— Statuts. — Autorisation . . . 3964 

Id. | 2 juin Terres. -- Cession gratuite d’un terrain d’une superficie de 5 hec- 

| tares, 69 ares, à la « Cengrégation des Sœurs Augustines de Mons », 
j — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93957 

Xd. 2 id. Société congolaise à responsabilité limités « Anciens Établissements 
Pattyn Frères & C9 (Pattynco)». — Statuts. — Autorisation . 3965 

Id. 2 id. | Société congolaise à responsabilité limitée « Bakongo ». — Statuts. 
i — Autorisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3965 

Id. 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Comindus-Katanga ». — 
Modifications aux statuts. — Approbation . . . . . . . . . 3965 

Id. 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Compagnie Auxiliaire 
Congolaise (Ceace) ». -— Modifications aux statuts. — Approbation 3966 

Id. 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Compagnie Industrielle 

Africaine (C. I. A. ne ». -— Modifications aux statuts. — Aprobs 
tion . .. RE CL 

Id. 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Pen ». — Modi.- 
fications aux statuts. — Approbation . . . doute dons a es : 8907 

Id. | 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Les Soieries d'Anaphe 
du Congo Belge ». — Statuts. — Autorisation . . . . . . . . 3967 

Id. j 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Société “arIene de 
Pinkisi ». — Statuts. —— Autorisation . . . . . . . . . + + 3968 

Id. ! 2 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Société Immobilière, 

Commerciale et Agricole du Congo PIEe Rs ». — Modification 
aux statuts. — Approbation . . . 3968 

D. 2 id. Terres. — Convention conclue le 11 octobre 1927, avec la Mission 
des RR. PP Rédemptoristes. — Approbation . . . . . . . . 3980 

Id. 2 id. Terres. — Contrat d'échange de terrains conclu avec la Compagnie 
‘ du Congo pour le Commerce et l'Industrie. — Approbation . . . 3971 

Id. 2 id. Terres. — Convention conclue le 21 février 1928, avec M. Antoine 
Allard. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8974 
A. R. 2 id. Personnel "judiciaire . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . 3988 

% 

Id. 2 id. Administration locale. — Personnel + + + 3994 
A. M. |: 21 id | Comité National du Kivu. — Agréation de membre . . . . . . . 3983 
A. R. | 26 id. Administration Centrale. — Personnel. — Démission . . . . . . . 3982 





A. M. | 30 id. | Comité National du Kivu. —- Agréation de membre . . . . . 3984 
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Loi, Décret, 
Rnêté ou | DATE OBJET Pages 
Ordonnance 
A. IR, | 30 juin Ministèro dos Colonies. - - Promotions. — Nominations. 5003 
Id. 3 juillet Administration locale. - - Personnel 3994 
A. M. 9 id. Comité National du Kivu. — Transferts :de he — on 
de membre. . . . . . . ........ SP ET 3995 
À R. | 12 id Administration locale. --- Personnel . . . . . . . . . . . 4318 
Id | 13 id Ordre de l'Étoile africaine . . . . . . 3989 
Î 
1d. 13 id Ordre de Léopold IT. .:. . . . . . . . . . . . 3989 
Id. 16 id Ordre de Léopold 3989 
Id. 16 id Ordre de la Couroime . . . . . . . . 4. . . . . . . . . 3989 
Id | 16 id Ordre de Léopold IT 3990 
l 
Id 16 id Personnel judiciaire . 3994 
Id. 16 id. Administration locale. - - Personnel. 4318 
Id. 19 id Société congolaise à responsabilité limitée : Société pour la Manu- 
tention dans les Ports du Congo. — Modifications aux statuts. — 
Approbation . . . . . . . . . . . . . . . 3996 
Id. 19 id. Personnalité civile. 3995 
D. | 27 juillet | Mines. — Prorogation des droits de recherches de la société Comi- 
nière, de la Synkin, de la ue de la Remina et de la Société 
Minière du Surongo . 3 ne 3991 
A. R. | 31 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Comptoir Africain de 
| Tissages Belges et Industries Dérivées CAES —-Modifications aux 
statuts. — Approbation. . . . ie . 3997 
Id. 31 id : Ordre de Léopold II. — Nomination . 4318 
Id. 31 àüi Ordre do Léopold II . 4696 
Id | 31 id. Ministère de l’intérieur et de l’Hygiène. — Décoration civique . 4696 
Id. l4 noût Société congolaise à responsabilité limitée : « Union Nationale des 
| Transports Fluviaux (OHRE ». — Modifications aux statuts. — 
: Approbation ; : Pre ie se 3997 
Id. 14 id. | Personnel judiciaire . 4698 
Id. | 1er septembre | Ordre royal du Lion 4696 
Id | 4 id. Société congolaise à responsabilité limitée : Société d'Entreprises 
| de Travaux en Béton au Katanga. — Modifications aux statuts. 
| —- Approbation . . . . ................. 4730 
Id, | 4 id. . Société congolaise à responsabilité limitée ‘« Société Industrielle 
! Katangaise pour l’Exploitation Forestière de Culture et d'Éle- 
vage ($. In. Ka. For. ) D, — ae aux statuts, — RU 
' bation . . . . 2e Sa ur de mo her ee de 4731 
: | 
Id. |! 4 id. Société congolaise à responsabilité limitée «Compagnie Générale 
Africaine (Genaf). —- Modifications aux statuts, — Approbation . 4731 
Id. | 4 id. Société congolaise à responsabilité limitée « Société de Magasinage 
| |! et de SARA MERNe au GE 2 ». — Statuts. — ue 
| | risation . - “ Surver l re tee mis sans 9 4792 
Td. 4 id. ! Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Générale 
de l’Équateur (Oogequator). — Statuts, —— Autorisation . 4732 






Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 





4 septembre 


4 id 
4 id. 
4 id. 
4 id. 
4 id. 
6 id. 
6 id. 
6 id. 
6 id. 
6 id. 
6 id. 
6 id. 
6 id. 
6 id. 
8 id. 
6 id. 
6 id 
6 id. 
6 id. 
6 id. 
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OBJET 


4 

Société congolaise à responsabilité limitée: Compagnie pour 
l'Industrie du Bois et du Meuble au ns OqREn EN — Statuts. 
— Autorisation. 5 à 


Société - congolaise à responsabilité limitée : Exploitations de Ja 
Tshuapa. — Statuts. -- Autorisation . DR 


Société congolaise à responsabilité limitée : Plantations de Leuze. 
— Statuts. —— Autorisation . APR 


Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie de lTturi. -— 
Statuts. — Autorisation Door ar SR be A Ne TT de 

Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie du Chemin 
de Fer du Bas-Congo au Katanga. — Modifications aux statuts. 
-— Approbation . de, M ON en OL eds TE Un de 


| Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Cotonnière 


de l’Aïrique Orientale (Cotagor). — Statuts. - - Autorisation 


Terres. — Cession gratuite à la « Congrégation des Missionnaires de 
Schout », d’un terrain d’une superficie de 2 hectares 20 ares, sis 
à Port-Francqui. — Approbation . se ae 


Terres. -— Cession gratuite à la « Congrégation des Missionnaires de 
Scheut », d’un terrain d’une OPA ARIe d’un hectare, sis à Lulua- 
bourg- -Gare. — Approbation . — . . RAD MES 


Terres. — Contrat d'échange de terrain conclu entre la Colonie et 
la Mission de Mill-Hill. — Approbation . . . . . . EE Tr 


Terres. — Cession gratuite aux RR. PP. Rédemptoristes d’un 
terrain d’une superficie de 1.000 hectares, situé à Kasi (Congo- 
Kasai). — Approbation . . . . RAR dr NE en ed ane 


Terres. — Cession gratuite aux Pères de la Oompagnie de Jésus 
desservant la mission du Kwango d’un terrain d’une superficie 
de 200 hectares, sis à Ipamu (Kasai). --- Approbation . : 


Terres. — Cession gratuite à l’« American Presbyÿterian Congo 
Mission », d’un terrain d’une superficie de 2 ARTE sis à Port- 
Francqui. — Approbation . CS ER CE EE 


Terres. — Cession gratuite d’un terrain à la Baptist et 
Society Corporation (7 Ha. 20 ares), à Upoto . : : 
Terres. —- Jompagnie du Congo es -— Convention du 31 mars 

1928. — Approbation . $ AE ER EE 
Administration locale. — Personnel . 
Terres. -— Üession gratuite à la « Société des Reoligieuses du Sacré 


Cœur », d’un terrain d'une superficie de 5 Ha. 68 a. 11 Ca. 7 eo 
sis à Léopoldville. _ PP pauon . Vos + 


Société congolaise à limitée : Meuneries et Frigorifères 
du Katanga (Mefrikat). --—— Statuts. — Autorisation . RE 


Société congolaise à responsabilité limitée : Imprimeries et Papeteries 
Congolaises (Imbelco). — Statuts. — Autorisation . Mate 


Société congolaise à responsabilité limitée: Compagnie de la 
Ruzizi. — Modifications aux statuts. — Approbation . D 


Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie des Grands 
Hôtels du Katanga. — Statuts. — Autorisation . PR 


Société congolaise à responsabilité limitée : Carrières et Fours à 
Chaux de la Mulungwishi. -— Statuts. — Autorisation . : 






4735 


4951 


4711 


4714 


4716 


4718 


4721 


4709 


4724 


4701 


4699 


4726 


4735 


4736 


4736 


4737 


4737 


Ordonnance 
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Loi, Décret, È 
Anèté = DATE | OBJET Pages 





A. R. 


[d. 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Ta, 


Id. 


Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 


Id. 


Id. 


A. M. 


Id. 
Id 


Id. 





6 septembre 


[er] 


6 


=? 


17 
20 


20 


20 


21 


25 


1er octobre 


6 


10 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 


id. 








Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Commer- 
ciale Transafricaine (Trafrica). — Modifications aux statuts. — 
Approbation... 


Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Générale 


de Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo D ele . 


-- Modifications aux statuts. -—- Approbation . 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société Africaine de 
Navigation et de Commerce (Sonaco). -- Statuts. -— Autorisation 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société des Établisse- 
ments Egger Frères (Palmegger). — Statuts. --- Autorisation . 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société des Plantations 
de Gwese. -- Statuts. — Autorisation . 


| Société congolaise à responsabilité limitée : Agricongo. -— Statuts. -- 


Autorisation 


Société congolaise à responsabilité limitée : Katanga-Kivu. -- Modi- 
fications aux statuts. -— Approbation . : Re 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société Immobilière 
et Hypothécaire Africaine. -—— Statuts. — Autorisation . 


Personnel judiciaire 

Administration locale. — Personnel . . . . . . 

Personnification civile 

Ordre de la Couronne . . . . . . . . . . . . 

Société congolaise à responsabilité limitée : Caefa (Compagnie 
Africaine d’'Exploitations Forestières et PR open) — Modifica- 


tions aux statuts. --- Approbation . 


Société congolaise à responsabilité limitée : Les Soieries d’Anaphe 
du Congo Belge. --- Modifications aux statuts. --- Approbation 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société Commerciale 


et Immobilière du Bangu. — Statuts. — Autorisation , 
Comité National du Kivu. -—- Here de PASASIRAORE 
Agréation de membres . . . . Rs Ne Made Er are ae 


Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter le 
gisement de Lutshima . . . . . . , Sn AT he ere 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société Commerciale et 
Financière Congolaise. —- Statuts. — Autorisation . 


Personnel judiciaire 


Société congolaise à responsabilité limitée : Chantier Naval et 
Industriel du Congo. —- Statuts. —- Autorisation . 


Société congolaise à responsabilité'limitée : Compagnie du Lubilash. 
— Statuts. — Autorisation . A Mol D . 


Ministère des Colonies. — Démission . 

Administration locale. —- Personnel 

Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Générale 
de Produits Chimiques et Pharmaceutiques du Congo Cp 
-- Modifications aux statuts. --- Approbation . 


Ordre de la Couronne . 





4737 


4738 
4739 
4739 
4740 
4740 
4740 


4741 
4699 
4699 
4728 
4696 
4741 
4742 
4742 
4729 


4380 


4743 
4950 


4951 


4952 
5004 
4950 


4952 


4950 
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OBJET Pages 





13 octobre Société congolaise à responsabilité limitée : Constructions Navales 


et Exploitations Forestières du Bas- Ouen EX — Statuts. 
— Autorisation . . . . DS 4953 
Id, 14 id. Mines. — La Société Minière du Kasai est autorisée à exploiter les 
mines de Basse-Mishanga . . . . . . . . . . . . . . . . 4744 
Id. 14 id. Mines. — La Société Minière de la Luota est autoriséé à exploiter 
les mines de Kingushi, Popokabaka, Ganda, Shiumbu, Kayombo, 
Samalope, Kapanga, N’Saka, Kasoka, N’Sadi, Gete, Mwane 
Putu, Senji, Tshakala, Misangu, Fufu et Malope . . . . . . . 4929 
Id. 15 id. Administration locale. - - Personnel. . . . . . . . . . . . . . 4950 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée : Comindus. — Modifica- 
tions aux statuts. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . 4953 
. Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie Pastorale 
du Lomami (Pastorale). -— Statuts. — Autorisation . . . . . 4954. 
Id. 17 id. Société congolaise à responsabilité limitée: Société Coloniale 
d'Electrieité. -— Modifications aux statuts. -— Approbation . . . 4954 
Id. 20 id. Administration locale. — Personnel  . . . . . . . . . . . . . 4950 
Id. 20 id. Décoration eivique . . . . . . . : . . . . . , . . . . . . . 6001 
Id. 23 id. Société congolaise à responsabilité limitée : Société des Mines d'Or 
de Kilo-Moto. — Modifications aux statuts. — Approbation . . 4955 
Id. 23 id. Société congolaise à responsabilité limitée : Société Congolaise des 
Grands Magasins « Au Bon Marché » (Gobora. — Modifications 
aux statuts. -- Approbation . . . . 5 
Id. 25 id. Conseil Colonial . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5007 
Id. 31 id. Société congolaise à responsabilité limitée: Congo Rhodesian 
Ranching Company. -- Statuts. — Autorisation . . . . . . . . 4956 
Id. 31 id. Société congolaise à responsabilité limitée : Corp) de Libenge. 
— Modification aux statuts. — Approbation . . 4956 
Id. 31 id. Société congolaise à responsabilité limitée: Industries de Lukundi. -- 
Statuts. -— Autorisation . . . ,. . . . . . . . . . . . . . 4957 
D. 31 id. Terres. — Cession gratuite à la Société des Missionnaires du Sacré- 
Cœur d’un terrain de 150 hectares sis à Mondombe-Moke. — 
Approbation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 012 
Id. 31 id. Terres. -— Cession gratuite à la Mission des Lazaristes”de Bikoro 
d’un terrain d’une SRPerRQES de 26 Ha. 34 ares, sis à Bikoro. — 
FApprobation . . . . . ah 2e nn dre es Ga nee ta. “0014 
Id. 31 id. Terres. — Rétrocession par la Société des Missionnaires du Sacré- 
Cœur au Gouvernement de la Colonie du Congo Belge de trois 
parcelles de terrain sises à Coquilhatville. —- Approbation. . . 5017 
Id. 31 id. Terres. — Convention du 13 août 1926, conclue entre le Comité 
Spécial du Katanga et la Société Mercantile Anvorsoise. — 
Approbation . . . . LE su Dies telnet OUT ne di Me Ve ven) aus 0020 
Id. 31 id. Terres. — Concession à MM. Maurice et Michel Vermeersch, du 
droit d’occuper, PEAR AE trois blocs de terre. — Appro- 
bation . . . . . 26 ete. Pres ete ee unie ete 0 0022 
Id. 31 id. Terres. — Concession à M. D. Moyaert d’un terrain d’une Rs 
de 1250 hectares sis à Lusuku. —- Approbation . . . . . 5025 
Id. 31 id. Terres.--— Convention conelue le 17 février 1926. avec M. So toe 


Egide. — Approbation . . . . . . . . . . . . . . . .'. . 5027 





D. 


Ta. 


Id. 
Id. 


Id. 


Id. 
Id. 
Td. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 


A. M. 
A. R. 


Jd. 


31 octobre 


81 


10 novembre 


13 


14 


16 
26 


26 


27 
27 
27 
27 
27 
27 
27 
27 
28 


3 décembre 


id. 


id. 


il. 
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Terres. -— Convention conclue le 21 décembre 1927, entre le Comité 
Spécial du Katanga et M. Boone, A. -- Approbation . 


Terres. — Concession à la société : Union Nationale des Trans- 
ports Fluviaux (Unatra). d’un terrain à Léopoldville-Ouest. — 


Approbation . . . . . . . . . . . . . . . .., 
Comité National du Kivu. --- Transfert de part. —— Majorations de 
souscriptions, --- Agréation de membres Élu 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société Forestière et 
Agricole du Per — Modifications aux statuts. — See 
bation. . . CR | e 


Société congolaise à responsabilité limitée: La Commerciale An- 
versoise du Congo. - - Modifications aux statuts. — Approbation 


Personnel judiciaire . 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société Minière de la 
Kagera-Ruanda. -— Statuts. — Autorisation . . , 


Société congolaise à responsabilité limitée : Société des Frigorifères 
du Congo. —- Statuts. -— Autorisation . à Sr ds : 


TOrdre de Léopold. . . . . . . . . . . 4 , . . « . . . 


Ordre de l'Etoile africaine -... . . . . . . . . . 


Grdre royal du Lion . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4964. 


Ordre de la Couronne 


“Ordre de Léopold IT 


Etoile de Service en or . 

Etoile de Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Etoile de Service . 

Société congolaise à responsabilité limitée : Société Industrielle, 
Commerciale, Agricole et Forestière du Conee Belge. — Statuts. 
— Autorisation . Se : eds sn ne do dons ans 

Société congolaise à responsabilité limitée : Compagnie de Planta- 


tions de Cafés et d’Exploitations Forestières à Frs 
(Cafegas). — Statuts. — Autorisation . spot se 
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TIJDTAFEL 


der wetten, decreten en besluiten in het « Ambtelijk Blad 
van den Belgischen Congo » van het jaar 1928 bevat. 


ds DEEE L. 





Verkortingen : W, (Wet). — D. (Docreet). — K.13. (Koninklijk Besluit), — M, B. (\inisterioel 
Besluit), — V. (Verordering). 
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Verordening ; 
1927 
K. B. 19 Mei Plaatselijk Beheer. -— Personeel . . . . . . . . . : . . . . . 8 
Id. 6 Juli Plaatselijk Beheer. --- Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 0) 
Id. 12 id. Plaatselijk Béheer. -- Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 9 
Id. 15 id. Plaatselijk Beheer. -+ Personeel . . . . . , . . . . . . . . . 9 
Id, 17 Augustus | Plaatselijk Beheer. -- Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 9 
Id. 17 September | Plaatselijk Beleer. - - Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 9 
[Id | 83 October Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . . à . 4 . . . . . . 9 
Id. ñ id. Plaatselijk Behcer. --- Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 9 
Id. 9 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Td. 17 id, Plaatselijk Boheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Id. 28 November | Plaatselijk Bcheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 10 
1928 
D. 13 Januari Gronden. - - Ruilcontract grsloten den 4 Mei 1927 met de « Com- 
pagnie du DoREe Lo le Commerce et l'Industrie ». --- Gaed- 
keuring . . . RE RE 5 
K. B. 13 id. Congolcesche vennootsehap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société du Haut-Uele et du Nil». - - Wijzigingen aan de stand- 
regelen. - - Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Id. 13 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkhrid 
« Papageo » Établissements dl ot Ne és D —- 
Standregelen. -- Machtiging . . . vs 11 
Id. 13 id. Plaatselijk Beheer. -- Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 1233 
Je. 17 id. Plaatselijk Beheer. - - Personcel . . , . . . . . . . . . ,. . . 1233 
Id. 19 id. Congoleesche vennootsechap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Foncière du Katanga» -- Wijzigingen aan de 


stanregelen. -— Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . 11 
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VOORWERP 


Koninklijke Orde van don Leeuw. - - Bevordering 


4 
Congoleesche vonnooctschap met beperkte verantwoordelijkhe:t 
« Compagnie de la Ruzizi ». -- Standregelen. —- Machtiging . 


Plaatselijk Beheer. —- Personeel 


Pisatselijk Beheer., —- Personeel . . . . .#. 


mi 


Mijnen. — Verlenging der vergunning van de « Société Remina » . 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Générale pour favoriser le développement du Com- 
merce, de l'Industrie et des Mines. —— Standregelen, -- Machti- 


ging . 

Congoleesche vennootschap inet beperkte verantwoordelijkheid 
« Entreprises Générales au Kivu (E. G. K.) ». — Standregelen. —- 
Machtiging . DR OC TE Fee Sr à 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 


« Cominex (Compagnie Congolaise d’Importation et d’'Expor- 


tation)». — Wijzigingen aan de standregelen. -— Goedkeuring . 
Plaatselijk Beheer. —- Personeel 
« Plantations Brock au Kivu ». —- Congoleesche venneotschap met 


beperkte verantwoordelijkheid. —-— Standregelen. -- Machtiging. 


«Katanga-Kivu ». —- Congoleesche vennootschap met beperkte 
ee --- Wijzigingen aan de standregelen. - - 
Goedkeuring .: . . UE Re er ee el à AU age na 


Gronden. --- Kostelooze afstand var eenen grond aan de « Mission 
Evangélique de l’Ubangi, Congo Belge ». —- Goeclkeuring . 


« Sacomintra ». (Société Agricole, Commerciale, Minière et de 
Transports au Congo). —- Congoleesche Vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid. —- Standregelen. — Machtiging . 


Mijnen. — De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Nisang, Tshimashiba, Mufang, Mbenze, Kasao, Tombua en 
Mushinji te exploiteeren . H'iin à HA 


Mijnen. —- De «Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijren 
van Mulamba-Kamakondi en Musajeji te exploiteeren 


« Compagnie Agricole et Industrielle du Congo ». — Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid. — Stand- 
regelen. — Machtiging RC ele GR AE Ant 


Nationaal Comiteit van Kivu. — ee van den Voorzitter 
en van leden bij den Bestuursraad . : TOR EE 


Electrische stroomvoorziening te Panda-Likasi. — Overeenkomst 
met de «Société Coloniale d’Electricité ». — Goedkeuring . 


«Industries et Transports Automobiles au Congo» (Itac). — 
Congoleesche vennootschap met beperkte déni Pee enter 
— $Standregelen. — Machtiging . : SCENE EEE 


Mijnen. — De « Société Minière du’ Luebo » is gerechtigd de FA 
van Paseji, Koubadi en Isukuiji te .exploiteeren ‘ ne 


Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Mugagote, Kakungu, Tombo, Mulamba-Mesadi, M'Pika, 
Ilenji, Kanakangandu, Lusumu en Kaunga te exploiteeren . 


Nationagl Comiteit van Kivu. — Aanvaarde leden. 
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13 


id. 
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id. 
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id. 


id. 


id, 


id. 


id. 
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id. 


id. 


id. 








VOORWERP 


« Commerce et Cultures de lAfrique Occidentale » (Cecalo). — 
Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid. 
-— Standregelen. -— Machtiging . 2 sn dot ru Dee 


Gronden. —- «Compagnie d’Elevage et d’Alimentation du Ka- 
tauga ». -- Machtiging tot aankoopen . . 


« Compagnie Générale de Travaux au Congo . —- Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid. -- Wijzi- 
gingen aan de standregelen. — Goedkeuring 4 ; 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Plantations de Rutchuru ». — Standregelen. — Machtiging . 


Congoleesche vennoatschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
«Société Financière et Industrielle du Congo (Sofinco)» — 
Standregelen. — Machtiging. . . . . . . . . . . . . ; 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid Û 
« Compagnie Cotonnière Congolaise ». — Wijzigingen aan de 
standregelen. — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . 


Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is sans de Re 
van Dikeba te exploiteeren . 


Gronden. — Kostelooze afstand van twee perceelen gronds aan 
eenen gewezen verdienstelijken beambte der Kolonie. — Goed- 
keuring . . . . . . . . PMR Es CORTE Giles 


« Apostolisch Vicariaat van Ruanda » —- Burgerlijke rechtsper- 
80onlijkheid . « - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Produits et Matériaux au Corus CHR >. — dus —- 
Machtiging . . . . . . . . s ke 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
« Charbonnages de la Luena». —- ArIEREESS aan de sa 
regelen. — Goedkeuring . . . . . RE : 


Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Dikanu, Leji, Samina, en er A: en Golo 
te exploiteeren . . . . . . . n £ 


Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is PE de 2. 
van Luambo te exploiteeren . 


Mijnen. —- De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Kansense, Mutala, Biunguvu, Milangege. Biasamba, 
Shandeji, Kajia, Muaza en Meo te exploiteeren . Die fee 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Foncière du AS — Wijzigngen aan de 
standregelen. —- Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
« Société Générale d'Entreprises Commerciales et Agricoles en 
Aîfrique (Sogeai) ». —- Standregelen. — Machtiging . : 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Congolaise des Grands Magasins au Bon Marché Abe 
boma) ». —— Standregelen. - - Machtiging . 


Congoleesche vennootsehap met beperkte verantwoordelijkhrid 
« Société Belge pour le Commerce au Katanga ne) D». — 
Standregelen. — Machtiging . . . . RE 


Rechterlijk personeel pee je Bone filé Mage is iss 
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Verordening 








Dagteekening 


D. 14 Maart Mijnen. —-- Vergunningen ‘in JRuanda- Urundi (Prins de Ligne; 
de HH. Vleurinck en cons. ; de HH. Gustin en Vandevelde : 
de H. Richard ; de « Cie du Kivu » on de H. Dryoel) . . . 1249 
K. B 1 id Mijnen. —- De « Société Minière du Luebo » is oi S de nes 
van de Lutshiko te exploiteeren . . . . . 1277 
Id. 15 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
* « Société pour l’Importation de Produits Africains (impa) D. —- 
Wijzigingen aan de standregelen. —- Goedkeuring . . . . 2518 
Id. 15 id. Congoleesche vennovtschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
« Société Belge de Recherches Minières en Afrique (Remina) ». —- 
Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring . . . . . . . 2517 
ld. 19 id. « Société Industrielle Katangaise pour l’Expioitation Forestière, 
° de Culture et d’Elevage (Sinkafor) ». — Congoleesche vennoot- 
schap met beperkte verantwoordelijkheid. — Standregelen. - - 
Machtiging . . . . . . . . . ., Se Rene 8 de ie ve 62015 
D. 20 id. Gronden, — Overeenkomst gesloten den 26» Januari 1928 met de 
vennootschap «Les Plantations Congolaises ». —- Goedkeuring 2503 
Id. 20 id. Gronden. — Overeenkomst gesloten den 6% Januari 1928 met de 
vennootschap «Les Palmeraies Congolaises ». —- Goedkeuring . 2499 
K. B. | 23 id. Plaatselijk beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 3309 
Id. 27 id. Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Mukungeshi en van Mulamba-Lubungu te exploiteeren . . . 1498 
Id. 27 id. Gewone begrootingen van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi 
voor het dienstjaar 1928. —— Voorloopige aanvullende kredieten . 2510 
Id. 27 id. Hoofdbeheer. — Personeel. —- Ontslag . . . . . . . . . . . . 2512 
Id. 27 id. Rechterlijk personeel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3307 
Id. 27 id. Plaatselijk beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 3309 
Id. 80 id. Mijnen. —- De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Tomboji, Lumpanu, Lukula en Tshikokoto te exploiteeren. 1622 
Id. 30 id. Mijnen. — De « Société Minière de la Lueta » is gerechtigd de laag 
van Wadibala en Musasa te exploiteeren . . . . . . . . 1798 
Id. 30 id. Mijnen. —- De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 
van Jungeshi, Luelele en Mutembweji te exploiteeren . . . . . 1804 
D. 30 id. Gronden. —- Vergunning gesloten, den 19 October 1926, met de 
«Société Minière du Kasai ». —- Goedkeuring . . . . . . 2509 
K. B. | 30 id. Réchiodÿe persongel . . . . . . es fus ve Aa ee # 3307 
Id. 30 id. Plaatselijk beheer. — Pergoneel . . . . . . . . . . . . . . . 3309 
D. -2 April Gronden. — Vergunning van een recht van erfpacht aan de ven. 
nootschap « Union Nationale des Here Fiuviaux » (Unatra). 
— Goedkeuring . . . . . . . . . RER EE , + + «+ « + 2619 
K. }. 5 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Plantations Vorstraeten ». — Standregelen. — Machtiging . . 3345 
Id. 5 id, Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Minière du Maniema ». —- Standregelen. — Machtiging 3346 
Id. 8 id. Leopoldsorde . . . . . . . . . . LS nn 3268000 


Id. 8 id. Koninklijke Orde van den Leeuw . . . . sortes 3299-3301 


— 6084 - 
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dr ADogteckoning | VOORWERP Blade. 
Verordening . 
K. B. S April Orde der Kroon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3301 
Id. 8 id. Ordre van Leopold II. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3302 
Id. 8 id. Gouden Dienstster . . : . . . . . . . . . . . . . . . . 3302-3503 
Id. 8 id. Disnstéléss re a Dale ace oo Dutpae LCE 80 
M. B. | 8 id. “Dienstster . . . . . . RE 
K. B. 10 id. Mijnen. — De « Société Minière du Kasai » is ee de mijnen 
van Lubilu-Tshimbinda te exploiteeren . . . . . - - 1967 
Id. 11 id. Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de Fe 
van Luala, Mueshi en Mukulumpi te exploiteeren . . . . 2160 
Id. I1 id. Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is BARS RRER de mijnen e 
van Katshikula te exploiteeren . . . . . . . . + + + 2298 
D. 20 id. Gronden. — Overeenkomsten van 25 November 1927 gesloten 


met den Heer Andersson, G. E. — Goedkeuring . . . . . . . 3310 


Id. 20 id. Gronden. —- Vergunning met pacht voor 15 jaar bij overeenkomst 
van 23 December 1927, aan de vennootschap « Union Nationale 
des Transports Fluviaux (Unatra) » van eenen is te Si 


ville-Oost gelegen. — Goedkeuring . . . . . te . . 3313 
K. B. | 20 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 

« Compagnie d’Elevage et d’Alimentation du Re » —- 

Wijzigingen aan de standregelen. — Goedkeuring . . . . . . 3346 
id. 20 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 

«Comptoirs Africains vu ». — Standregelen. — Machti 

giNg. . . . . . . PET Re EC CR LE 3347 
Id. 20 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verunitwoordelijkheid 

« Entreprises nu (Entrepon).» — Standregelen, — 

Machtiging . . . . . ! 
Id. 23 id. Rechterlijk personeel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8307 
Id. 25 id. Mijnen. — De « Société Minière du Kasai » is see de mijnen 

van Lungudi te exploiteeren . . . . . . . . . . . . … 2522 
Id. 25 id. Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is gerechtigd de mijnen 


van Lupemba-Kasai, Belenge, Tshapembe-Luenda, Mujia, 
Luaneshi, Kamikundi, Kashita, Lubudi 11 en III te exploiteeren 2639 


Id. 26 id. Mijnen. — De « Société Minière du Luebo » is ee de ns 

van Kanji te exploiteeren . . . . 2914 
Id. 26 id. Mijnen. — De « Société Minière du Kasai » is BARRE de nes 

van Bendaie te exploiteeren . . : . . . ae 3113 
D. 26 id. Gronden. — Overeenkomsten op 21 December 1927 gesloten tus- 


schen het Bijzonder Comiteit van Kstanga en de respectievelijke 
vennootschappen : « Société Commerciale et Agricole du cel 
nika » en « Katanga-Kivu ». — Goedkeuring . .. . . . . . 3315 


K. B. | 26 id. Congoleesche vennootschap met beper kte verantwoordelijkheid : 
« Société Africaine d'Entreprises H Lean a (Enbhyco). 
—- Standregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . 3348 


D. 1 Mei Mijnen. —-- Vergunningen verleend aan de heer Migeon ; de « Mu. 
tuelle Solvay»; de Bank Philippson en Luitenant- Generaal 
Baron Jacques de Dixmude en zijne groep . . . . . . . . +. 3325 


K. B. 2 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Exploitations Agricoles et Industrielles de la Biaro ». — Wijzi 
gingen aan de SARASERIER — Goedkeuring . . . . . . . . + 3348 











= 
Wet, D re 
Bet ot | Dagtoekening. VOORWERP Bladz. 
Verordening 
K. B. 2 Mei Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Commerciale, Financière et Agricole du Ruanda (Soco- 
fina) ». — Standregelen. — Machtiging . . . . . . . , . . . 2349 
Lid. 3 id. Hoofdbeheer. —- Personeel. — Ontslag . . . . . . Moct'es ie 3964 
Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
: « Cotonnière Colonial (COTON », — WARNER aan de stand. 
regelen. -- Goedkeuring . 3 : . .. . + « «+ 3969 
Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Etablissements Bernasconi» — MASSE. aan de stand- 
regelen. —- Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . 3959 
Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« La Soie Congolaise ». — Standregelen. -— Machtiging . . . . 3960 
Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Mutuelle Belgo-Coloniale ». —- Standregelen. — Machtiging . . 3860 
Id. 7 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 


« Société Coloniale Belge du Congo Oriental (C. B. C. O.)». — 


Standregelen. — Machtiging . + + « + 3960 
M. B. 8 id. Nationaal Comiteit van Kivu. — Overdracht van aandeelen. — 
Aanvaarding van leden. —- Verhooging van inteekeningen . 3954 
K. B. 9 id. Congoleesche vennovtschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Arabica ». —- Standregelen. —- Machtlging . . . . . . . . . 3961 
Id. 11 id. Congoleesche vennoctschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Belgo Coloniale ». Handel, Nijveheid, ren HÉRMRONN: 
— Standregelen. —- Machtiging s Reste . 3961 
Id. 14 id Mijnen. —- De «Société Minière de là Lueta » is gerechtigd de 
mijnen van Motumbo-Kapumbu en van Bedwaie te exploiteeren . 3349 
Id. 14 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwocrdelijkheid 
« « Les Exploitations Brock au Kivu HRrOgEe) »,. — Standregelen. 
—- Machtiging . . . . . . . . sus ue + + + + « 8962 
Id. 14 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société d’Élevage et de Culture au Congo Pas D. — LME 
gmgen aan de standregelen. — Goedkeuring . . . 5 3962 
Id. 14 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société de Plantation et d'Exploitation de l’Elaeis au Kasai 
(Plantexel) ». —- Standregelen. —- Machtiging . . . . . . . 3963 
Id. 19 id. Plaatselijk beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . . . . 3954 
Id. 21 id. Mijnen. — De « Société Minière du Kasai » is Re de rs É 
van Lunyeka te exploiteeren . . . . . . 3366 
Id. 21 id. Mijnen. — De « Société Minière du Kasai » is some de mijnen 
van Kabenga te exploiteeren . . . . . . . . . . . . . . . . 3478 
Id. 21 id. Mijnen. — De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigd de lagen van de Elila te exploiteeren . . . . . . . 3561 
Id. 21 id. Mijnen. — De «Compagnie Minièro des Grands Lacs Africains » 
is gerechtigd de lagen van de Boven Oso te exploiteeren . . . 3597 
Id. 21 id. Mijnen. — De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigd de mijnen van Niamukubi te exploiteeren . . . . 3604 
Id. 21 id. Mijnen. — De «Compagnie Minière des Grands Lacs Africains» 


is gorechtigd de mijnen van de Lungu te exploiteeren . . . . 3607 
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id, 
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id. 


Mijnen. -- Lu « Société Minière du Kasai » is eme de in 


van de Beneden Luenda te exploiteeren . 


Miinen, -- De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigd de mijnen van Mvweso, Luholu IV, Mombho, Suru, 

. Kaboli, Lusembe, Mubila, Molema, Re, I, N° Gambo,  Lepia IT 
en Kiabuabu te exploiteeren . Ë 


Mijnen. —- De « Compagnie Minière des Grands Lacs Aïricains » is 
gerechtigd de Iagon van Beneden-Lubero te exploitesren . 


Mijnen, — De « Société Minière du Kasai » is BArpnmeNee de mijnen 
van Boven-Luenga te exploiteeren. : se Er D 


Mijnen. — De « Société Minière du Beceka » is CES de “A 
van Tshitende te exploiteeren . nos ; 


Mijnen. —- De « Société Minière du Kasai » is gorechtigd de Qu 
van Tshimbadika te exploiteeren D de Mere Et 


Mijnen. --- De «Société Minière du Kasai » is gerec htigd do ae 
van Kasadi-Sadi te exploiteeren . | . 5 . 


Mijnen. — De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigd de lagenn van Kanabiro te exploiteeren . HT 


Mijnen. —- De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gerechtigd de lagen van de Lowa (1%e reeks) te exploiteoren . 


Mijnen. —- De « Compagnie Minière des Grands Lacs Africains » is 
gorechtigd de lagen van de Lowa (29 reeks) te exploiteeren . 


Congoleesche vennoutschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Compagnie Jmmobilière du Congo». —-+ Standregelen. — 
Machtiging . . . . . . . A ER ee a SU SEE 2 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Plantations de Libe ee ». - - Wijzigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring PR SR D EL ER 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Tanneries et Maroquineries ONE AIO Ce », - + Stand- 
regelen. — Machtiging $ ë à D OS ee A es 


Gronden. -— Kostelooze afstand aan de «Congrégation des Sœurs 
Augustines de Mons» van eenen grond hebbende eene DDR 
vlakte van 5 hectaren, 69 aren. --- Goedkeuring are : 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Anciens Etablissements Pattyn Frères & Co Do ue — 
Standregelen. -— Machtiging . ds A0 SR RE 


Congoleesche vennootschap met beperkte SAR AO Eee 
« Bakongo ». — Standregelen. — Machtiging . ds Fées 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Comindus-Katanga ». — Asian aan de RS — 
Goedkeuring mes à: 4 ne : SH 


Congoleesche venn‘otschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Auxiliaire Congolaise (Ceace)». — Wijzigingen 
aan de standregelen. — Goedkeuring. Le st Pare ue ee 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Industrielle Africaine (C. I. A. ) D — VARIE 
aan de standregelen. — Goedkeuring . . . . . . . . . . . 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Congomane ». — RENE aan de nn ire — Goed- 
keuring , , « . . 6 Ge 45) de. £ D rc Ce 


3628 


3795 


3812 


3835 


3926 


406u 


4157 


4296 


4319 


4345 


3963 


3964 


3964 


3957 


3966 


3965 


3965 


3966 


3966 


3967 
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Bladz. 


qq 


VBssui CE Dagteekening 
K. B. 2 Juni 
1d. 2 id, 
TL. PA id, 
D. 2 id. 
IL. 2 id, 
Id, 2 id. 
K. B, 2 id. 
Id 2 id. 
M. B. 21 id, 
K. B. 26 id, 
M, B. 30 id, 
K. B. 30 id. 
Id 3 Juli 
Id. 9 id, 
Id. 12 id. 
Id. 13 id. 
Id. 13 id, 
Id. 16 id. 
Id, 16 id. 
Id. 16 ic. 
Id. 16 id. 
Id. 16 id. 
Id. 19 id, 
Yd. 19 id, 
D. 27 id. 
K. B. 31 id. 
Td. 31 id. 
Id. 31 id. 








Congolcesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Les Soieries d’Anaphe du RER Ci ». —- Standregelen. — 
Machtiging . RE sv 4 Bus DE d6S ne SU CE 24 a SN Pre 


Congoleesche vennootsehap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Agricole de l’Inkigi». -— Standregelen. -— Machtiging 


Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Immobilière, Commerciale et Agricole du Congo Belge 
(Sica)». -— Wijzigngon aan de standregolen. —- Goedkeuring é 


Hronden, -— Overeenkomst gesloten den 11% October 1927, met 
de Missie der EE. PP. Redemptoriston. - - Goedkeuring . 


Gronden. — Ruilcontract van gronden gesloten met de « Compa- 
gnie du Conge pour le Commerce et l'Industrie ». — Goedkeuring 


Gronden. --- Overeenkomst gesloten met den heer Antoon Allard, 
den 21 Fobruari 1928, -- Goodkeuring . 


Rechterlijk personeel 

Plaatselijk Bohcer. -— Personeel 

Nationnal Comiteit van Kivu. -— Aanvaarding als lid . 
Hoofdbehcer. —— Personeel. -— Ontslag . 

Nationaal Comiteit van Kivu. - - Aanvaarding als Hd . , . . 
Ministerie van Koloniën., - - Bevorderingen. - - Benoemingen . 
Plaatselijk Beheer. —- Personeel . . . . . . . . . . . . 


Nationaal Comiteit van Kivu, — Overdracht van aandeelen, — 
Annvaarding als Lid . . . :. ......... , , . . .. 


P'laatselijk beheer. -— Personeel . . . . . . . , . . . . . . . 

Orde der Afrikaanscho Ster . 

Orde van Leopold IT . 

Loopoldsorde . 

Ordo der Kroon 

Orde van Leopold IT . 

Rechterlijk personeel 

Plaatselijk boheer. —- Personeel 

Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société pour la Manutentien dans les Ports du Congo ». —- 
Wijzigingen aan de standregelen. -— Goedkeuring . : . 
Rechtspersoonlijkheid . 

Mijnen. -- Verlenging der rechten tot mijnoproekingen van de 
« Société Cominière ». « Synkin », « Crégéco », « Romina » en de 
« Société Minière du Surongo » . de rende Le Gr 

Congoleesche vennoots-hap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Comptoir Africain de Tissages Belges et Industries Dirivées 
{Tisbel). — Wijzigingen aan de standregelen. - - Goedkeuring . 


Orde van Leopold IT. - - Benoeming . 


Orde van Leopold IL . . . . . . 


3967 


3968 


3968 
3980 
3971 


3974 
3983 
3994 
3983 
3982 
3984 
5003 
3994 


. 3995 


4318 
3989 
3989 
3989 
3989 
3990 
3994 
4318 


3996 


3995 
3991 
3997 


4318 


4696 
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VétRerre] Dagtookening VOORWERP Blade. 
Verordening 


es El 
K.B. 31 Juli Ministerie van Binnenlandsche Zaken en Volksgezondheid. -—- 
Burgerlijk KEereteeken . . . . . . . . . . . . . . ,. . . . 4696 


Id. 14 Augustus | Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Union Nationale des Transports Fluviaux (Unatra) ». —- Wijzi- 
gingen aan de standregelen. —- Goedkeuring Étae 


Id. 14 id. ! Rechterlijk persoueel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4698 
Id. 1 September | Koninklijke Orde van den Leeuw. . . . . . . . . . . . . . . 4696 


Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte . verantwoordelijkheid 
- « Société d'Entreprises de Travaux en Béton au Katanga ». — 
Wijzigingen aan de standregelen. -— Goedkeuring . . . . . . 4730 
Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Industrielle Katangaise pour l'Exploitation Forestière 
de Culture et d’Elevage (S. In. Ka. For)». - - Wijzigingen aan 
de standregelen. - - Goedkouring . ROLE LEE 


4731 


Id. 4 id. Congoloesche vennootschap met beperkte verantwovordelijkheid 
« Compagnie Générale Africaine (Genaf}.» -- Wijzigingen aan 
de standregelen. - - Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . 4731 
Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société de Magasinage et de Warrantage au Congo (Somawaco). 
— Standregelon. -— Machtiging . . . . . . . . , . . . . . 4732 


Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Générale de l’Equateur (Cogequator) ». -—— Stand- 
‘ regelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4732 


Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie pour l'Industrie du Bois et du Meuble au Congo 
(Bomeco) ». -— Standregelen. — Machtiging. . . . . . . . . 4733 


Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Exploitations de la Tshuapa ». —- Standregelen. —- Machtiging 4733 


Ed. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheic 
« Plantations de Leuze ». -- Standregelen. - - Machtiging'. . . 4734 


Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte vorantwoordelijkheid 
«Compagnie de l'Tturi». —— Standregelen. - - Machtiging. . . 4734 


Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte veraniwoordelijkheid 
; « Compagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo au Katanga ». —- 
Wijzigingen aan de standregelen. --- Goedkeuring . . . . . . 4735 


Id. 4 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Cotonnière de l'Afrique Orientale » (Cotagor). — 
Standregelen. -— Machtiging a 
D. 6 id. Gronden. — Kostelooze afstand aan de « Congrégation des Mission- 
naires de Scheut», van een grond hebbende eene oppervlakte 
van 2 hectaren 20 aren, te Port-Francqui gelegen. -— Goedkeu- 
RDS NS RE ON ES EU UN EU RTE 4711 
Id. Ü 6 id. Gronden. -- Kostelooze afstand aan de «Congrégation des Mis- 
| sionnaires de Scheut», van een grond hebbende eene. opper- 
vlakte van een hectare te Luluahourg-Statie gelegen. —- Goed- 

KBURINGE LE Pis en eee à en SA den er Bale 4 at 


4714 


Id. 6 id. Gronden. — Ruilcontract gesloten tusschen de Kolonie en de 
« Mission de Mill-Hill ». -- Goedkeuring . . . . . . . . . . . 4716 





Id. 6 id. © | Gronden. — Kostelooze afstand aan de EE. PP. Redemptoristen 
van een grond hebbende eene oppervlakte van 1.000 hectaren 
Kasi (Congo-Kasai) gelegen. ——- Goedkeuring . . . . . . . . 4718 
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EL 
D. 6 September | Gronden. —- Kostelooze afstand aan de Paters van het Gezelschap 
Jesu die de Kwango-Missie bedienen van een grond hebbende 
eene oppervlakte van 200 hectaren te Con Rem) Soient —— 
oedkeuring Dee de Le ss à . . . 4721 
Id. 6 id. cou - - Kostelooze afstand aan de « American Presbyterian 
FCongo Mission », van een grond hebbende eene oppervlakte van 

2 hectaren. te Port-Francqui gelegen. — Goedkeuring . . . . 4709 
Fld. 6 id. Gronden. --- Kostelooze atstand van eenen grond aan de « Baptist 
Missionary Society Corporation » (7 Ha. 20 aren, te Upeto) . . 4724 
“4 


fId. 6 id. Gronden. — «Compagnie du Congo Belge ». - - Overeenkomsten 


van 31 Maart 1928. -— Goedkeuring . . . . . . . . . . . . 4701 


K, B. : 6 id. Plaatselijk Beheer. — Pergoneel . . , . . . . . . . . . . . . 4699 


Id. 6 id. Gronden. —- Kostelooze afstand aen de « Société des Religieuses du 
: Sacré-Cœur», van een grond hebbende cene oppervlakte van 
5 Ha. 68 à. 11 Ca. 7 /100, te Leopoldville gelegen. --- Goedkeuring 4726 
PART SE 

Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Meuneries et Frigorifères du LEE CASE — Stand- 
regelen. — Machtiging. . ; 


Id. 6 id. 


I. 6 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Imprimeries et Papeteries Congolaises (Imbelco) ». — Stand- 
regelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4736 


Id. 6 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
: « Compagnie de la Ruzizi.- - Wijzigingen aan de standregelen. —- 
Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4736 


id. 6 id. Congoleesche vennootsechap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Corapagnic des Grands Hôtels du Katanga ». — FRrecles — 
PMachtiginp 4 40 Le ot Mine a je 4 . . … 4737 


Id. 6 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Carrières et Fours à Chaux de la Mulungwishi ». — Standregelen 
ss MACRDIMME es en LS Led re de x @ nya ec 26 ÉVRT 


Id. 6 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 

« Compagnie Commerciale Transafricaine EG D. MR 

gingen aan de standregelen. --- Goedkeuring . . . 2e 4737 
æ 





I. U 6 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques 
du Congo (Cophaco}». — PAPERS aan de standregelen. -- 
Goedkeuring . . . . . de Mai de eT NUE 2 ARS AT S 


Ta. 6 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société Africaine de Navigation et de Commerce (Sonaco) ». — 
Standregelen. —- Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . 4739 


Id. 6 id, Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société des Etablissements Egger Frères (Palinegger)». —- 
Stanregelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . 4739 


Id. 6 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Société de Plantations de Gwese ». - - Standregelen. -— Machti- 
PINE - Ven due 2 LE AS Loge Ua Do a ana ttes de éd) 





Fd. 6 id. ‘ Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
« Agricongo ». -- Standregelen. - - Machtiging . . . . . . . . 4740 


T. 6 id. : Congoleesche vennootschap inet beperkte verantwoordelijkheid 
« Katanga-Kivu ». --- Wijzigingen aan de standregelen. --- Goed- mp 
kenring . . . Be RL an eee ef ue dan ED oem ose bues dé 21 T4) 
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| ! : 

K. B. | 7 September | Congoleesche voennootschap met beperkte verantwoordelijkheid 
«Société Immobilière et Hyrpothécaire Africaine ». — Stand... 

| regelen. --- Machtiging , . . . . . . . . . . . . . . . . . 4741 

Id. | 8 id, | Rechtorlijk Person ol. she Le DE Me ie Ce sue 4 ai 4609 

EH | 8 id. | Plaatselijk Behoer. - - Porsonnel . . . . . . . . . . . . . . . 4699 

Fld. U 17 id. | Burgortijke rechtspergoonlijkheid . . . , . . . . . . . . . . . 4728 

FL 20 id. Orde der Kroon . . . - . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4696 
ed. | 20 id. ! Congoleesche vennootschep met beperkte vorantwoordelijkheid : 
!:  « Caefa (Compagnie Africaine d’'Exploitations Forestières et Agri- 

; :  colos)». — Wijzigingen aan de standregelen. -- Goedkeuring . . 4741 
IL 20 id. ‘ Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
« Les Soieries d’Anaphe du Congo Belge ». - - Wijzigingen aan 

; de standrogelen. —- Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . 4742 
Id | 20 id | Congolcosche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
| « Société Commerciale et Immobilière du Bangu». - - Stand- 

| rogelen. --- Machtiging . . . . ... . . . . . . . . . . . . 4742 


M. B. 21 id. Nationaal Comiteit van Kivu. -— Verhooging van deelnemingen. —— 


Aanvoarding van leden . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4729 








Id. Ï 25 id. Mijnen. --- De «Société Minière du Kasai» is an de laag 
van Lutshima te exploitecren. . . . > . . + .« 4380 
Ed. 1 October ! Congoloesehe vennootsc hap met beperkte vorantwoordelijkheid : 
Ü «Société Commerciale ct Financière FRenes ». = Stand. 
,  regelen. - - Machtiging . . . . . . . ses es à «+ + 4743 
[tn k 1 ! Rechterlijk personeel , . . 4 4, 4 4 4. 4 4 4  « , « . . 4950 
I. . 6 id. Congoleesche vennootsehap inet boperkte verantwoordelijkheid : 
« Chantier Naval e+ Industriel du Congo » -— Standregelen. — 
MACREIS INR EG R moe Moniteur aus de re de tue eus de CAO 
Id. 6 id, Congoleesche vennootschap met hoperkte verantwoordeijkheid : 
« Compagnie du Lubilash ». -— Standregelon. -- Machtiging . . 4952 
Id. 6 id. Ministerie van Koloniën. -- Ontslag . . . . . . . . . . . . . 5004 
HE. 8 id, Plaatselijk Beheer. — Pe-soneel . . . . . . . . . . . . . . . 4950 
it. B. 9 id. Congoleesche vennootschap met boperkte verantwoordelijkheid : 
« Compagnie Générale de Produits Chimiques et Pharmaceutiques 
: du Congo PARA D —— NARIEMEER aan de standregelen. --- 
.  Goedkouring . . . See : Dee 4 Sa 4e 4992 
Jd. 10 id. | Orde der Kroon . . . 4. 4 4. . . . 4 . . 1e na so « + « 4950 
# L] Aer 
Id. 13 id. Congolcesche vennootsehap met beperkte verantwoordelijkheid : 
. «Constructions Naveles et Exploitations Forestières du Bas- 
!  Conga (Canexilor) ». -— Standregelen. — Machtiging . . . . . 4953 
| 
. Î 
Id. : 14 id, Mijnen. - - De « Société Minière du Kasai » is HR ou de rien 
{van Beneden-Mishanga te exploiteeren : , . . . …. 4744 
XL. , 4 id Mijnen. : - De « Société Minière de la Lueta » is gerechtigd de lagen 
l | van Kingushi, Popokabaka, Ganda. Shiumbu, Kayombo, Sama 
! lope, Kapanga, N’Saka, Kaseka, N’Sadi, Gete, Mwane Putu, 
Senji. Tshakala, Misongn, Fufu en Malope te exploiteeren . . 4929 
Id. 15 id. ! Plaatsolijk behoor. -:- Porsoneel . . , , . . . . . . . . . . . 4950 
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K. B. 17 Oetober | Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
| « Comindus». -- Wijzigingen aan de standregelen.-— Goed- 
ROUEN 2 0 Ch en Le RS ANR M Duels en 40 4 2: 4999 
Id. [17 id. Cougoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
«Compagnie Pastorale du Lomami (Pastorale) » — Stand- 
| regelen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4954 
1d. [17 id. | Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
| ! «Société Coloniale d’Electricité ». - - Wi AABINESR aan de stand. 
! !  regelen. —- (oedkeuring . . . . . . . « . 4954 
j H 
ld. 20 id. Plaatselijk beheer. - - Personeel 4 . . . . , . . . . . . . . . 4950 
Id. 207 id. Burgerlijk Eereteeken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B001 
Id. | 23 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheiïd : 
. «Société des Mines d’Or do Kilo-Moto ». --- Wijzigingen aan de 
i  standregelen. - - Goodkeuring . . . . . . . . . . . . . . . 4955 
Id. 23 id. | Congoleesche vennootschap net beperkte verantwoordelijkheid : 
| «Société Congolaise des Grands Magasins «Au Bon Marché » 
!  (Coboma)». - - Wijzigingon aan de standregelen. — Goedkeuring. 4955 
Id. 25 id. | Koloniale Raad. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500? 
14. 31 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
«Congo Rhodesian Ranching SORA ». — Standregelen. —- 
l Machtiging . . . . . . . . . . PR Dr 
Id, 31 id. . Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
« Compagnie de ME nus » — W iriging aan de standregelen. - - 
Goedkeuring . . . . : os se + + + «+ 4956 
Id. {31 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
« Industries de Lukundi ». —-- Standregelen. -- Machtiging . . . 4957 
D. 31 id. Gronden. -- Kostelcoze afstand aan de « Société des Missionnaires 
du Sacré-Cœur », van een grond hebbende eene oppervlakte van 
150 hectaren te Mondombe-Moke gelegen. —- Gcedkeuring . . . 5012 
Id. 31 id. | Gronden. -- Kostelooze afstand aan de « Mission des Lazaristes 
| de Bikoro», van een grond hebbende eene oppervlakte van 
26 Ha. 34 aren, te Bikoro gelegen. —- Gocdkeuring . . . . . . 5014 
Id. 31 id. Gronden. -— Wederafstand door de « Société des Missionnaires du 
ë Sacré-Cœur » aan het Beheer van Belgisch-Congo van drie per- 
ceelen gronds te Coquithatville gelegen. —- Goedkeuring . . . 5017 
Id. 31 id. Gronden. — Overeenkomst gesloten den 13 Augustus 1926, tus- 
schen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de vennootschap : 
« Mercantile Anversoise ». — Goedkeuring . . . . . . . . . . 5020 
| l 
Jd. | 81 id. | Gronden, — Vergunning aan de Heeren Maurits en Michael Ver- 
meersch van het recht van MRÉTARRIER Fee °p drie Ne 
—- Goedkeuring . . . . . . . . . . . 5022 
Id. 81 id. Gronden. — Vergunning aan den Heer D. Moyaert van een grond = 
| hebbende eene oppervlakte van 1.250 hectaren te Lusuku ge- 
| legen. — Goedkeuring . . . . . . . . . . ss + + « + 5025 
Id. 81 id. Gronden. — Overeenkomst op 17 Februari 1926 Ep met den 
Heer Mertens, Egidius. — Goedkeuring. . . nv 28 greg tit «DD27 
Id, 31 id. Gronden. — Overeenkomst gesloten den 21» December 1927, 
è tusschen het Bijzonder Comiteit van Se: en den Heer 
. Buone, À. —- Goedkeuring . . . . . . .'. . +. 4 + + « «+ 5030 
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Verordening 
1 
D. | 31 October | Grondoen. -- Vergunning aan de vennootschap « Union Nationale 
| des Transports Fluviaux (Unatra) », van een sou te Leopold- 
|  ville-West gelogen. — Goedkeuring . : . 5035 
M. B. 10 November : Nationaal Comiteit van Kivu. —- Overdracht van aandeelen. — 
| Verhooging van inteekeningen. -— Aanvaarding van leden. . 5005 
K. B. | 13 id. | Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
| «Société Forestière et Agricole du _Mayumbe ». --- Wijzigingen 
aan de standregelen. -— Goedkeuring . Sd ie dé R qurar ver 008 

Id. | 14 id. , Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 

i « La Commerciale Anversoise du Congo ». — Mikigngen aan de 
standregelen. -— Goedkeuring . Re ; 56009 
| 

Id. | 16 id. Rechterlijk personeel 5004 

| | Las . 
[d. 126 id. : Congoleesche vennoctschap met beperkte verantwoordelijkheid : 

| «Société Minière de la ee nue — Standregelen. — 

| Machtiging net RDS ee CU NOTE . 5010 
Id. 126 id | Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 

| !  « Société des SRAREN du ‘Éongs D, —- "RATS — Machti- 

| | ging. « + « . . . . + + 6009 

| | 

1d. 27 id. | Leopoldsorde . 4963 
- Id. 27 id. Order der Afrikaansche Ster- 4963 

Id. 27 id, Koninklijke Orde van den Leeuw . . . . . . . . . . . . 4964-4976 

Id. 27 id. Orde der Kroon sir cs 0306 4988 

Id. 27 id. Orde van Leopold II . . . . . . . . , 4986 

Id. 27 id. Gouden Dienstster . . . . 4987 

# 

Id. 27 id. Dienstster 4991 
M. B 27 id. Dienstster . 4995 
K. B 28 id. Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 

« Société Industrielle, Commerciale, Agricole et Forestière du 
Congo Belge ». — Standregelen. -— Machtiging . 5010 
Id. 3 December | Congoleesche vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
«Compagnie de Plantations de Cafés et d’Exploitations Fores- 
| tières à Stanleyville (Cafegas) ». — Standregelen. —- Machtiging. 5011 
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